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Erotiese digkuns en Soefisme in Rumi se werke 
Elizabeth van der Berg  

 
 

Elizabeth van der Berg, onafhanklike navorser  
 
 

Opsomming 

Rumi, die hoogaangeskrewe 13de-eeuse Persiese digter en Soefi-mistikus, se poësie het die 
afgelope dekades groot gewildheid in die Weste verwerf. Dit word ongelukkig soms deur die 
Westerse leser misverstaan en verkeerd vertolk as gevolg van onkunde oor sy kulturele en 
Soefistiese agtergrond, weens foutiewe vertalings, en ook vanweë die metaforiek, wat soms vir 
die Westerling vreemd mag voorkom. Hierdie artikel het ten doel om spesifiek te fokus op 
Rumi se benutting van erotiese en homoërotiese beeldspraak wat ingebed is in die tydsgees en 
kultuur van sy era. 

Rumi word eerstens bekendgestel en daar word verwys na die hoë lof wat geleerdes op die 
gebied van die Persiese letterkunde hom toeswaai. Van die 18de eeu af verskyn vertalings van 
sy werk in Frans, Duits en Engels in die Weste. In veral vertalings wat onlangs gepubliseer is, 
word die oorspronklike betekenis van sommige verse skeefgetrek, as sekulêr voorgehou, en vir 
die New Age-beweging toegeëien. As illustrasie hiervan word ’n paar foutiewe vertalings 
aangehaal en teenoor die korrektes gestel. Daar word beklemtoon dat Rumi ’n diep gelowige 
Moslem en Soefi was en dat sy poësie getuig van sy intense liefde vir God. 

Daarna word Rumi se biografiese besonderhede uiteengesit en Soefisme, insluitend sekere 
aspekte van die Soefi-kosmologie asook die Soefi-benadering tot liefde, kortliks verhelder. ’n 
Kort bespreking oor sy werk volg. 

Erotiese metaforiek en die verband met die mistieke word hierna bespreek en daar word 
uitgewys dat die erotiese van die vroegste tye af in talle godsdienste benut word om die 
verhouding met die goddelike uit te beeld. Hierna kom Rumi se erotiese en homoërotiese 
metaforiek aan die beurt. Die heersende sosiale en kulturele omstandighede van daardie era 
word verhelder en daar word aangetoon waarom dit in die lig hiervan begryplik is dat Rumi 
homoërotiese metafore benut het om sy liefde teenoor God uit te druk. 

Laastens word Engelse vertalings van gedigte uit Rumi se oeuvre waarin erotiese en homoërotiese 
beeldspraak voorkom aangehaal met verduidelikende aantekeninge. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b1
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Trefwoorde: erotiese metaforiek; homoërotiese metaforiek; poësie; Rumi; Soefisme 

  

Abstract 

Erotic poetry and Sufism in Rumi’s works 

Jalāl al-Dīn Muhammad Rūmī, also known as Jalāl al-Dīn Muhammad Balkhī, Mevlânâ/ 
Mawlānā (“our master”), Mevlevî/Mawlawī (“my master”), and in the West simply Rumi, was 
a 13th-century Persian Sunni-Muslim poet, jurist, Islamic scholar, theologian, Sufi mystic and 
dervish. 

For more than 200 years European scholars have been fascinated by mystical poetry from 
Islamic countries, and in the late 18th century Western scholars started translating Rumi’s 
poetry from Farsi (Persian), in which it was mainly written. In recent decades his poetry has 
gained vast popularity in the West. At times, however, the Western reader misunderstands and 
misinterprets his poems, one reason being the seemingly strange metaphors. 

The objective of this article is to focus specifically on Rumi’s use of erotic and homoerotic 
imagery, to explain usage thereof in terms of the spirit of the times and culture of his era, and 
to illustrate these metaphors by quoting a selection of his poems. 

Rumi has received high acclaim from eminent Middle Eastern specialists, for example Seyyed 
Hossein Nasr, Iranian philosopher; E.G. Browne (1862–1926), former professor in Arabic at 
Cambridge University; and R.A. Nicholson (1868–1945), known as the Rumi-expert in the 
English language, who called Rumi the greatest mystical poet in the world. 

Rumi was born on 30 September 1207 to native Persian-speaking parents in the city of Balkh, 
which is now part of Afghanistan. In 1219, when Genghis Khan started expanding his empire 
westwards, Rumi’s father, Bahā al-Dīn Walād, fled from Balkh and eventually settled in 
Konya, in current Turkey. Konya was the capital of the Seljuk government, a Sunni-Muslim 
dynasty, who ruled the Sultanate of Rum from 1074–1308. Literature flourished during this 
period and during the 13th century Konya was “the site of one of the creation [sic] of the 
crowning glories of Persian classical literature: the Mesnevi by Jalal al-Din Rumi, known to 
the Turks as Mevlana (‘Our Master’) written in 1258–1273” (Branning 2023). 

When Bahā al-Dīn Walād died in 1231, Rumi succeeded him as teacher at the local madrasa 
in Konya. Having received brilliant education from his father, a Sufi and theologian, Rumi 
furthered his studies in the important learning centres of Aleppo and Damascus, after which 
Burhān ud-Dīn, a former student of Bahā al-Dīn Walād, continued training Rumi in Sufism. 

The dramatic turnabout in Rumi’s mystical life was the significant meeting in 1244 with 
wandering dervish, Shams-i-Tabrīzī, who travelled from village to village, stayed in local 
caravanserais (inns) and locked himself in private cells to practise ecstatic contemplation. A 
magnetic Sufi, Shams awoke a mystical love in Rumi, and a profound and passionate relationship 
developed between them. Rumi discovered that beyond the safe, dry forms of obedience, and 
self-sacrifice, there was a meta-spirituality of love entailing a joyful relationship with God and 
an ecstatic celebration of the mysteries of divine love. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b1
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Shams suddenly and mysteriously left Konya, which left Rumi in a state of deep sorrow. Rumi 
spent the remaining years of his life radiating divine love and training disciples who founded 
the Mevlevi Order after his death. He continued pouring out lines and lines of poetry. He  
also incorporated into his religious worship the samā’ – the whirling prayer dance which was 
practised from the earliest times. 

To give the reader an insight into the doctrines and cultural background of Rumi’s poetry,  
a broad outline of Sufism is given. William Chittick, American philosopher and scholar of 
Islam, describes Sufism as “the interiorization and intensification of Islamic faith and practice” 
(Chittick 2008:22). Sufism emphasises the inward, esoteric aspects of what the Islamic religious 
law (sharī’ah) expresses outwardly and exoterically. However, Sufis acknowledge the absolute 
necessity of the sharī’ah, as they believe that in order to reach the immanent spirit of a doctrine, 
one must first have the external form. 

Within the scope of this article, the focus can be on only two of the concepts of Sufi cosmology, 
which is particularly sophisticated and complex, namely khayāl and ’alam al-mithāl. 

Khayāl, or the imaginary, is regarded as the innate ability of the soul to perceive God in all things; 
rather than rational investigation, it is the Sufi way of unveiling. Henry Corbin, professor of 
Islamic studies, believed that “active imagination” converts everything into an image symbol 
(khayāl) whereby the similarity between the visible and the hidden is recognised. This is 
psychologically related to intuition, which is associated with the right brain. 

’Alam al-mithāl is the sphere of spiritual values or ideas which are realised in this world. Sufis 
ascribed this domain to an intermediate position between the spiritual and physical worlds. 
Rumi called this the domain of ideas or images. Matsumoto (2009:37, 38) explains: 

All kinds of experiences in Rumi stimulate the sphere of images in his consciousness 
so that their accurate images are created in his mind. In other words, he re-experiences 
the experiences beyond images and descriptions in the sphere of images of his 
consciousness. 

Important for this article is that Rumi was basically a man of images, and he comprehended 
everything in terms of images; his thinking was essentially by means of imagery. 

The Sufi way is also regarded as a way of love. For Sufis it is only by love that worshipping 
God can be complete. Sufis are seen as lovers who strive to know and experience God as the 
divine reality. 

The emergence of Sufism coincided with the Golden Era of Persian literature, and many of the 
greatest Persian poets were Sufis like Rumi. 

Rumi was an extremely productive writer. He wrote more than 60 000 lines of poetry. His first 
massive collection is the Dīwān-i Shams-i Tabrīzī; the second is the Mathnawí. A third work, 
Fihi ma fihi (“In it is what is in it”), is a collection of Rumi’s sermons and conversations as 
recorded by his disciples. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b1
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Rumi was convinced that his poetry was God-given and received from the domain of the ’alam 
al-mithāl, where God manifests himself to those who love him in image forms. Being highly 
metaphorical, Rumi’s poetry can therefore be accessible to non-Persian speakers. 

Rumi mainly makes use of three types of metaphorical language which, without insight, may 
potentially lead to misunderstanding. These are his use of erotic imagery which differs in some 
cases from that in the Western tradition, his references to wine and intoxication, and the role 
of dance and music. This article focuses on Rumi’s use of erotic metaphors. 

Since the earliest times, erotic representations of the divine have occupied a central place  
in religious myths, poetry, liturgy and theology. Within the scope of this article, only certain 
definitions and insights, from as early as 5th century Dionysius, are discussed. 

Carr (2003:145) points out that from ancient times poets made use of motifs from human love 
to demonstrate divine/human love, or vice versa, and he calls this phenomenon “cross-over”. 
This occurs in Christianity, Judaism, Hinduism, Tibetan tantra and in Sufism as for example 
Rumi’s “spectacular mystical visions” (Carr 2003:145). 

Female medieval mystics such as St. Teresa of Ávila, St. Clare of Assisi, St. Angela of Foligno 
and St. Catherine of Siena embraced embodied, erotic mysticism. They regarded their bodies, 
and not the institutional church, as the locus of knowledge and experience of the divine. 

Similarly, Sufis applied the language of human love metaphorically, symbolising the transcen-
dental mystical experience in which the worshipper becomes a lover of God, and God the 
Beloved. Rumi’s theology was that of love, which was a mystical force that he expressed as 
the “astrolabe of the divine mysteries” in his Mathnawí (1:110) (Lewis 2009). 

Rumi used both erotic and homoerotic metaphors to express spiritual union and the intense 
mystical relationship between man and God. This kind of imagery is deeply rooted in other 
classical Persian mystical texts, and homoeroticism was an integral part of the Sufi tradition. 

As contextual background to Rumi’s homoerotic language, certain sociocultural aspects of the 
medieval Abbasid era are highlighted. 

The strict division between men and women, who were only allowed to appear in public 
wearing veils, resulted in strong bonds being formed between men, especially in dervish 
communities. Praising young adolescent young men for their beauty was regarded as praising 
God. Sirus Shamisâ writes about the Sufi conception and tradition of “gazing on beautiful 
boys” (Lewis 2014:22). 

Homoerotic imagery, so prevalent in medieval Sufi poetry, was therefore a natural develop-
ment in a society influenced by an implicit concept of male masculinity as the normative ideal. 
Erotic themes in the poetry of the Abbasid and Umayyad courts were sublimated by Sufi poets 
who thereby expressed a homoerotic longing for God. 

Finally, a selection of Rumi’s poetry in which he expresses love, passion and longing for God 
by means or erotic and homoerotic metaphors is quoted and discussed. 

Keywords: erotic metaphors; homoerotic metaphors; poetry; Rumi; Sufism 
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1. Inleiding1 

Rumi, die 13de-eeuse Persiese digter en Soefi-mistikus, het die afgelope dekades groot gewild-
heid in die Weste verwerf. Sy poësie word egter soms deur Westerse lesers misverstaan en 
verkeerd vertolk as gevolg van onkunde oor sy kulturele en Soefistiese agtergrond, weens 
foutiewe vertalings, maar ook vanweë die metaforiek, wat soms vreemd mag voorkom. Hierdie 
artikel het ten doel om Rumi in sy kulturele raamwerk te plaas, en daarna spesifiek te fokus op 
sy benutting van erotiese beeldspraak wat ingebed is in die tydsgees en kultuur van sy era. Die 
artikel brei verder uit op Van der Berg (2022). 

Rumi as Soefi-mistieke digter word eerstens kortliks aan die leser bekendgestel. Daar word 
verwys na sy werk en sekere vertalings daarvan wat sekulêr geïnterpreteer is, waarna sy 
biografiese besonderhede weergegee word. Soefisme, Soefi-kosmologie, asook die Soefistiese 
siening oor liefde word daarna bespreek. Dan word Rumi se werk en die vertaling daarvan 
onder die loep geneem. Sy metaforiek, spesifiek die soort beeldspraak wat sonder deeglike 
insig in Rumi se kulturele agtergrond potensieel verkeerd begryp kan word, kom daarna aan 
die beurt. Die verband tussen die erotiese en die mistieke in die algemeen word bespreek en 
daar word dan gefokus op Rumi se erotiese beeldspraak. Laastens word uitgesoekte gedigte 
waarin die liefdesmistiek deur middel van erotiese metafore uitgebeeld word, ontleed en 
bespreek. 

 

Figuur 1. Afbeelding van ’n man wat die kleed van sy geliefde vashou; ’n uitdrukking 
van ’n Soefi se foltering vanweë sy verlange na goddelike eenwording2 
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Vergelyk die volgende reëls uit Mathnawí I:423–4 wat betrekking het op die illustrasie hier bo: 

God se skadu is daardie dienaar, reeds dood 
vir dié wêreld, met net God sy lewensbrood. 
Gryp gou sonder twyfel aan sy kleed 
dan is jy vir die laaste dae gereed. 

Bostaande is ’n vertaling deur D.Z. van der Berg van: 

The shadow of God is that servant of God who is dead to this 
world and living through God. 
Lay hold of his skirt most quickly without misgiving, that you 
may be saved in the skirt (end) of the last days (of the world). 

(Jalāl al-Dīn Rūmī 1926:26) 

 

Figuur 2. Afbeelding van Bernini se beeldhouwerk Die ekstase van die Heilige Teresa3 

  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b1 
 

7 
 

2. Rumi 

Jalāl al-Dīn Muhammad Rūmī, ook bekend as Jalāl al-Dīn Muhammad Balkhī, Mevlânâ/ 
Mawlānā (“ons meester”), Mevlevî/Mawlawī (“my meester”), en in die Weste eenvoudig Rumi, 
was ’n 13de-eeuse Persiese Soenni-Moslem-digter, regsgeleerde, Islam-geleerde, teoloog, Soefi-
mistikus en derwisj (Soefi-gebedsdanser). 

Seyyed Hossein Nasr, Irannese filosoof, professor van Islamitiese studies aan George Washington-
Universiteit en een van die belangrikste Islamitiese geleerdes in die wêreld, beskryf Rumi soos 
volg: 

Like a majestic peak that dominates the countryside around it near and far, the figure 
of Mawlānā Jalāl al-Dīn Rūmī, that supreme Sufi poet of the Persian language, dominates 
the whole of the later Sufi tradition in the eastern lands of Islam. (Nasr 1974b:1) 

Rumi het sy verskyning gemaak op ’n tydstip wat voorafgegaan is deur ses eeue van Islamitiese 
spiritualiteit wat ’n tradisie van enorme rykheid en oorvloed gevorm het en in sy klassieke 
vorm gekristalliseer het. Die eeu waarin hy gelewe het, is gekenmerk deur ’n terugkeer na die 
spirituele intensiteit van die ontstaan van Islam, en het merkwaardige heiliges en wysgere 
dwarsoor die Islamitiese wêreld opgelewer. 

Reeds vir meer as 200 jaar is Europese geleerdes gefassineer met mistieke poësie uit Islamitiese 
lande. Dit was trouens hulle eerste bron van kennismaking met die spirituele aspekte van Islam. 
Veral die mistieke poësie van Rumi het die aandag van Franse, Duitse en Britse kenners van 
die Midde-Ooste getrek, en vertalings van sy werk wat hoofsaaklik in Farsi (of Persies) geskryf 
is, het vanaf die laat 18de eeu begin verskyn. 

E.G. Browne (1862–1926), gewese professor in Arabies aan die Universiteit van Cambridge, 
beskryf Rumi as ongetwyfeld die voortreflikste digter wat Persië ooit opgelewer het (Iqbal 
1983:vii). Volgens Browne se opvolger, R.A. Nicholson (1868–1945), wat as dié Rumi-geleerde 
in die Engelse taal beskou word, is Rumi die wêreld se grootste mistieke digter. 

Nicholson en A.J. Arberry van die Universiteit van Cambridge, geleerdes van Arabiese literatuur, 
Persiese en Islamitiese studies, was die eerstes wat Rumi se werk direk uit die oorspronklike 
Persies noukeurig in Engels vertaal het – reël vir reël en letterlik in geleerde, argaïese Engels. 
Dié weergawes was redelik droog en sonder veel digterlike kwaliteit, maar onmisbaar vir die 
ontleder en interpreteerder vir wie die eintlike betekenis belangrik is. Dit is vanaf die 1890’s 
oor die algemeen slegs deur uitgelese akademici gelees. 

Interessant genoeg het die Skotse predikant William Hastie (1842–1903) Friedrich Rückert  
se vertaling van Rumi se ghaselle in Engels vertaal as ’n teenvoeter vir die gewildheid van 
Omar Khayyam, wat as hedonisties en agnosties beskou is (Lewis 2014:589). 

Rumi se werk het onlangs groot opgang in die Weste gemaak en is reeds in baie tale vertaal. 
Sy gewildheid in die Weste is in ’n groot mate te danke aan die Amerikaanse digters Robert Bly 
en sy vriend Coleman Barks wat in 1976 besluit het dat die gedigte “[...] need to be released 
from their cages” (Lewis 2014). Bly en Barks het sonder kennis van die Persiese taal hierdie 
vertalings in poëties-estetiese moderne Amerikaanse weergawes omgesit. Hulle het wel in  
’n mate die magiese van Rumi vasgevang en hom onder die aandag van lesers gebring wat 
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andersins nie aan hom blootgestel sou word nie. Ongelukkig het hulle egter nie net die sterk 
Soefi-religieuse en -kulturele denkraamwerk waarbinne Rumi se verse aanvanklik geskryf  
is, agterweë gelaat nie, maar soms die oorspronklike betekenis onnoukeurig en selfs foutief 
weergegee. Daardeur is Rumi deur ’n New Age-lens gefilter en as ’n soort “universele” misti-
kus uitgebeeld wat op ’n manier Islam transendeer selfs al word sy gevierde Mathnawí die 
Koran in die Persiese taal genoem. Dit het egter groot byval by die postmoderne Amerikaners 
gevind. (Sien ook Cihan-Artun 2016; Ghilan 2014; Basak 2017:117–22.) 

Die hoogs eklektiese en onsistematiese aard van die New Age-beweging wat gedurende die 
vroeë 1970’s begin het, bemoeilik ’n presiese definisie. Trouens, Heelas (1996:1–2) noem dit 
’n “hotch-potch of beliefs, practices, and ways of life” en volgens Hammer (2001:14) is dit ’n 
“fluid and fuzzy cultic milieu”. 

Voorstanders van dié beweging beklemtoon die individu en die self as setel van die goddelike, 
maar verwerp die teologie van Westerse monoteïsme – die Christelike godsdiens, Judaïsme, 
asook Islam. Geen enkele teologie of kosmologie kenmerk die New Age-beweging nie. 
(Religion Library s.j.) Dit gaan vir aanhangers grootliks oor die verbetering van die self en 
persoonlike geluk, en daarvoor omhels hulle ’n wye verskeidenheid esoteriese tegnieke en 
praktyke. 

’n Voorbeeld van ’n gedig waarvan die betekenis verdraai is, kom uit Rumi se Dīwān (kwatryn 
395) wat soos volg deur Barks (Jalāl al-Dīn Rūmī 1997:36) weergegee is: 

Out beyond ideas of wrongdoing and rightdoing, there is a field. 
I’ll meet you there. 
When the soul lies down in that grass, the world is too full to talk about. 
Ideas, language, even the phrase “each other” doesn’t make any sense. 

Vergelyk die volgende vertaling van Ibrahim Gamard (Jalāl al-Dīn Rūmī 2008:407), ’n Rumi-
geleerde en lid van die Soefi-orde (wat ontstaan het as gevolg van Rumi se leer): 

Beyond Islam and unbelief [az kufr-o ze-islâm] there is a “desert plain”. 
For us there is a “yearning” in the midst of that expanse. 

The knower (of God) who reaches that (plain) will prostrate [sar-râ be-neh-
ad] (in prayer), 

(For) there is neither Islam nor unbelief, nor any “where” (in) that place. 

Dit gaan in hierdie gedig daaroor dat die teenwoordigheid van God se realiteit vir Rumi so 
duidelik/klaarblyklik is dat verstandelike begrippe oor geloof of ongeloof oor God se bestaan 
as ontersaaklik kan voorkom. Dit mag lyk asof Rumi Islam verwerp; hy beskryf egter ’n diep-
gaande toestand van mistieke gebed wat geleë is buite oortuigings, begrippe en subjektiewe 
beelde oor goddelike realiteit. Barks se weergawe weerspieël wel die idee van transendensie 
van idees en begrippe, maar die gedig word ontneem van sy Islamitiese inhoud. Ook suggereer 
die on-Islamitiese digotomie in die eerste reël die gedagte van immoraliteit. Hierdie soort 
gesekulariseerde Rumi-verse vervul ’n New Age-behoefte aan ’n goedvoelgodsdiens wat God 
uitsluit. (Sien ook Cihan-Artun 2016; Ghilan 2014; Basak 2017:117–22.) 

Dit is maar een voorbeeld van talle van sy versreëls waarvan die betekenis óf verdraai word óf, 
soos dikwels veral op sosiale media, buite konteks aangehaal word. 
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Soos Nasr (2014) opmerk, verteenwoordig Rumi nie ’n soort futlose, sentimentele universaliteit 
van liefde en geluk sonder om God te ken of ’n mens self te hervorm nie. 

Wat belangrik is, is dat Rumi inderwaarheid ’n toegewyde Sunni-Moslem en Islam-geleerde 
was en dat sy oortuigings gegrond is in ’n opvoeding in Islam en in sy Soefistiese mistieke 
opleiding. Hy was egter, soos Lewis (aangehaal in Jalāl al-Dīn Rūmī 2013:xxxi) uitwys, merk-
waardig empaties, begrypend en verdraagsaam teenoor diegene van verskeie gelowe. 

2.1 Biografiese besonderhede 

Rumi is op 30 September 1207 in die stad Balkh in die hedendaagse Afghanistan uit Persies-
sprekende ouers gebore. Hy is die afstammeling van Islamitiese regsgeleerdes, teoloë en mistici. 
Sy vader, Bahā al-Dīn Walād, self ’n teoloog en Soefi, het by die madressa onderwys gegee. 
Gedurende die mees ontvanklike jare van Rumi se kinder- en jeugjare is hy aan professionele 
kennisse van sy vader blootgestel wat grootliks bygedra het tot sy verligte uitkyk en breë visie 
(Van der Berg 2019:84). 

In 1219, toe Ghenghis Khan, wat sy ryk weswaarts begin uitbrei het, nader beweeg, het Bahā 
al-Dīn Walād saam met sy gesin van Balkh af gevlug. Hulle het hulle uiteindelik in Konya in 
die hedendaagse Turkye gevestig waar Bahā al-Dīn Walād sy rol as hoof van die madressa 
hervat het. 

Konya was destyds die hoofstad van die Seldjoek-regering, ’n Sunni-Moslem-dinastie se 
Sultanaat van Rum. Die Seldjoeks het van 1074 tot 1308 daar geheers (Schimmel 1975:311). 
Gedurende hierdie tydperk het letterkunde floreer en onder beheer van die Anatoliese Seldjoek-
regering in die 13de eeu was Konya “the site of one of the creation [sic] of the crowning glories 
of Persian classical literature: the Mesnevi by Jalal al-Din Rumi, known to the Turks as 
Mevlana (‘Our Master’) written in 1258–1273” (Branning 2023). 

Met Bahā al-Dīn Walād se dood in 1231 het Rumi hom by die madressa opgevolg. Na  
die briljante onderrig wat hy van sy geleerde vader ontvang het, het Rumi sy studies by die 
madressas van Aleppo en Damaskus, belangrike sentrums van geleerdheid, onder voortreflike 
leermeesters, filosowe, regsgeleerdes en mistici voortgesit en vir vyf jaar lank as professor en 
mufti (eksponent van Islamitiese regsgeleerdheid) in Damaskus doseer (Van der Berg 2019:84). 

Burhān ud-Dīn, een van Bahā al-Dīn Walād se studente, het voortgegaan om Rumi in die 
sharī’ah (Islamitiese wet) en die tarīqah (spirituele Soefi-weg) op te lei en vir nege jaar lank 
het Rumi as sy dissipel Soefisme beoefen en saam met hom na Soefi-sentrums gereis. Dit het 
voortgeduur tot Burhān ud-Dīn se dood. 

Van Rumi se persoonlike briewe het bewaar gebly en daaruit blyk dit dat sy daaglikse bestaan 
om die gemeenskapslewe gedraai het, maar uit poësiereëls in die briewe is dit duidelik hoe ’n 
belangrike rol die ekstatiese in sy lewe gespeel het. 

Die dramatiese ommekeer in Rumi se mistieke lewe was die betekenisvolle ontmoeting in 1244 
met ’n swerwende derwisj, Shams-i-Tabrīzī, of Shams al-Dīn Mohammad, wie se gewoonte 
dit was om van tyd tot tyd by karavanserais (herberge) in dorpe aan te gaan, homself in ’n 
private sel toe te sluit en ekstatiese kontemplasie te beoefen. Die Persiese woord vir derwisj is 
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van antieke oorsprong en beteken ’n arm, behoeftige, asketiese en onthoudende persoon of 
kluisenaar. Shams se naam beteken letterlik “son van geloof” (Van der Berg 2019:85). 

Qamber (2002:156) wys daarop dat die omstandighede van die ontmoeting, waarvan daar 
verskeie weergawes is, en waarom dit so veelbetekenend vir Rumi se spirituele toekoms was, 
onseker is. Een daarvan, soos dit in die Islamitiese geleerde Shibli Nomani (1857–1914) se 
biografie aangeteken is, word as gevolg van die simboliese belang hier weergegee. 

Rumi was saam met sy studente in sy huis waar daar ’n stapel boeke was toe Shams binnekom, 
na die boeke wys en vra: “Wat is dit alles?”, waarop Rumi geantwoord het: “Dit is iets waarvan 
jy niks weet nie.” Onmiddellik het die boeke aan die brand begin slaan en op Rumi se ontstelde 
“Wat het jy gedoen?” antwoord Shams toe: “Dit is iets waarvan jy niks weet nie.” Die 
brandende boeke is simbolies van die uitblus van ’n lewe van die intellek en geleerdheid ten 
gunste van die soeke na intuïtiewe kennis en ’n lewe van kontemplasie. Shams se invloed op 
Rumi was beslissend, want hoewel Rumi reeds ’n ingewyde was, het Shams hom getransformeer 
van ’n sober regsgeleerde na ’n ekstatiese vierder van die misterieë van goddelike liefde (Qamber 
2002:156). 

Met Rumi se ontmoeting met Shams is die paradigmaskuif in Rumi se benadering tot piëteit 
en spiritualiteit voltooi; hy het ontdek dat buite die veilige, droë en sosiaal goedgekeurde vorme 
van gehoorsaamheid (gebed, prediking, toepas van die wetsbeginsels) en selfverloëning (vas, 
beheer van die passies en ego), daar ’n metaspiritualiteit van liefde is wat daaruit bestaan om 
vreugdevol en skeppend die verhouding met God te vier. 

’n Diepgaande en hartstogtelike verhouding met hierdie magnetiese, charismatiese en vurige 
Soefi, Shams, wat ’n mistieke liefde in Rumi wakker gemaak het, het gevolg. Na ’n tydperk 
van een of twee jaar waartydens Shams Rumi se konstante metgesel was en hulle in afsondering 
’n tyd van askese, vas en gebed deurgebring het, het Shams Konya skielik verlaat. Rumi het 
hom oortuig om terug te keer, maar hy het weer op misterieuse wyse verdwyn en is nooit weer 
gesien nie. Die diep hartseer wat Rumi as gevolg hiervan beleef het, word op aangrypende 
wyse in sommige van sy gedigte uitgedruk. 

Mannani (2010:164) wys daarop dat hierdie verhouding waarskynlik een van die vreemdste  
in die geskiedenis van die Persiese letterkunde is, en die onderwerp van veel ontleding en 
interpretasie. 

Nasr (1974a:23) voer aan: 

It seems that Shams al-Dīn was a divinely sent spiritual influence which in a sense 
“exteriorized” Rumi’s inner contemplative states in the form of poetry and set the ocean 
of his being into a motion which lasted in vast waves that transformed the history of 
Persian literature. 

Harmless (2008:169) stel dit so: 

Under the glare of this “sun” called Shams, a revolutionary new Rumi emerged: Rumi 
the mystical poet. Poems, thousands of them, ecstatic love-drunk lyrics for God, poured 
forth, an eruption of poetic exuberance. 
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Vir die oorblywende jare van sy lewe was Rumi ’n Soefi wat goddelike liefde uitgestraal en ’n 
groot aantal dissipels opgelei het, waaruit die grootse Mevlevi-orde van Soefisme sou spruit. 
Hy het gedurende dié tydperk voortgegaan met sy oorvloedige uitstort van poësie. Rumi het 
ook die wenteldans, wat vanaf die vroegste tye dwarsdeur die Islamwêreld beoefen is, in  
sy godsdiensbeoefening, die samā’, geïnkorporeer. Schimmel (1975:179) wys daarop dat die 
Mevlevi-orde wat na Rumi se dood op 16 Desember 1273 deur sy volgelinge gestig is, die 
enigste orde is waarin die dans as deel van die samā’ geïnstitusionaliseer is. 

  

3. Soefisme 

3.1 ’n Beknopte bespreking 

Ten einde die leser ’n beter insig in die leerstellings en kulturele agtergrond van Rumi se poësie 
te gee, word Soefisme in breë trekke toegelig. 

Soefisme het sy oorsprong gedurende die vroeë Islamitiese tye. Die eerste stadium het in vroom 
kringe as ’n reaksie teen die wêreldsheid van die Omajjadiese tydperk (661–749) sy verskyning 
gemaak. Hierdie groep was asketies en het voortdurend oor die woorde van die Koran gemediteer 
en die bevele van die Koran en tradisie nougeset nagekom (Schimmel s.j.). 

Die volgende stadium in die ontwikkeling van Soefisme is gekenmerk deur ’n klem op goddelike 
liefde. Die belangrike verandering was dat ’n liefdesmistieke benadering die hooffokus geword 
het. ’n Vrou, Rābi’a al-’Adawiyya al-Qaysiyya (714–801) van Basra in destydse Persië, was 
die eerste persoon wat ’n leerstelling van goddelike liefde geformuleer het. Sy het intens op 
God se liefde gefokus, geglo en onderrig dat slegs liefde die weg na God is, en het later die 
eerste vroulike Soefi-heilige geword. 

Soefisme, soos mistiek, is moeilik om te definieer. Vir al-Junayd (835–910), ’n Persiese mistikus 
en een van die beroemdste vroeë Soefi-heiliges, beteken Soefisme “God should cause thee to 
die from thyself and to live in Him” (Arberry 1950:58). Annemarie Schimmel (1975:17), ’n 
invloedryke Duitse geleerde wat uitvoerig oor Islam en veral Soefisme geskryf het, haal Rumi 
se Mathnawí III:3261 aan waar hy self op die vraag “Wat is Soefisme?” antwoord: “om vreugde 
in die hart te vind wanneer smart jou oorval” (my vertaling). 

Volgens William Chittick (2008:22), Amerikaanse filosoof en kenner op die gebied van die 
Islamitiese filosofie, kan dit algemeen beskryf word as die verinnerliking en intensivering van 
die Islamitiese geloof en praktyk. Chittick (2005:9) verduidelik dat dit die manier is waarop 
die mens sy eie individuele self transendeer en God bereik. 

Soefisme gaan dus oor die innerlike, esoteriese aspekte van wat uiterlik en eksoteries in die 
Islamitiese godsdienstige wet (sharī’ah) uitgedruk word, en word daarom Islamitiese esoterisme 
genoem. Esoterisme gaan oor die “gees” binne die uiterlike heilige vorme en het as doel die 
transendensie van alle individuele perke. Volgens Soefi’s is eksoteriese Islam gemoeid met 
wette en gebooie wat die menslike gedrag en lewe rig in ooreenstemming met die goddelike 
wil, terwyl Soefisme gemoeid is met direkte kennis van God en realisering – of letterlik  
die “realisties maak” – van spirituele realiteite wat sowel binne die eksterne vorm van die 
Openbaring as in die wese van die spirituele reisiger (sālik) bestaan (Chittick 2005:12). 
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Soefi’s erken egter die absolute noodsaaklikheid van die sharī’ah, want ’n mens moet eers die 
eksterne vorm besit ten einde die inwonende gees van ’n leerstelling of ’n heilige vorm te 
bereik. Chittick (2005:12) wys daarop dat die meeste gelowiges nie daartoe in staat is om die 
innerlike betekenis wat binne die vorme geleë is te begryp nie, en moet dus verlossing behaal 
deur met die eksoteriese dimensie van die openbaring te konformeer. 

In sy Mathnawí III:1895–7 druk Rumi hierdie gedagte soos volg uit: 

The perfect speaker is like one who distributes trays of 
viands, and whose table is filled with every sort of food, 
so that no guest remains without provisions, (but) each 
one gets his (proper) nourishment separately: 
(Such a speaker is) like the Quran which is sevenfold in meaning, 
and in which there is food for the elect and for the vulgar. 

(Jalāl al-Dīn Rūmī 1925–1940) 

Mongoolverowerings, wat tot gevolg gehad het dat Soefi’s geëmigreer het, asook Soefistiese 
sending- en opvoedingsaktiwiteite, het ’n belangrike rol in die verspreiding van Islam en hul 
intellektuele kultuur gespeel (Schimmel 2017). Vanaf die vroeë 12de eeu het Soefi-ordes wat 
uit mistieke broederskappe bestaan het ’n belangrike rol in die Islamitiese geskiedenis begin 
speel. Schimmel (1975:231) voer aan dat die moontlikheid nie uitgesluit kan word nie dat die 
ordes onder meer ontstaan het ten einde die sterk Sjiïtiese Ismaili-Batini-invloed waarteen die 
Persiese teoloog en mistikus genaamd Al-Ghazālī gewaarsku het, teen te staan. 

Schimmel (1975:324) wys uit dat die Mevlevi-orde wat altyd in Konya gesetel was Rumi se 
woorde en musiek deur die opkomende Ottomaanse ryk versprei het, en dat die hoof van die 
orde later noue bande met die Ottomaanse hof gesmee het. 

Teenstand teen Soefisme en die vervolging van Soefi’s is egter reeds vir meer as ’n millennium 
ongelukkig deel van die Islamitiese geskiedenis. Interne Islamitiese aanvalle op Soefisme wat 
dikwels plaasgevind het, het baie oorsake gehad, een daarvan die sosiale en politieke invloed 
van Soefi-leermeesters wat dikwels die mag en voorregte van die regsgeleerdes en selfs die 
heersers bedreig het. Konflikte het ook ontstaan tussen die eksoteriese kalām-owerhede en 
regsgeleerdes wat oor die algemeen rasionele begrip van God se afstand beklemtoon het, en 
die esoteriese Soefi’s wat op die imaginêre persepsie van God se nabyheid gefokus het (Tabandeh 
en Lewisohn 2016). 

3.2 Soefi-kosmologie 

Ter verheldering van Rumi se denkwyse, is dit nodig om ook van die Soefi-kosmologie kennis 
te neem. Dit is besonder gesofistikeerd en kompleks, en by gebrek aan ruimte word dus volstaan 
met ’n kort verduideliking van slegs sekere van die begrippe, naamlik khayāl en ’alam al-
mithāl, wat direk op Rumi se denkwyse en sy digterlike benadering betrekking het. 

Soos hier bo gemeld, beklemtoon Soefi’s innerlikheid bo uiterlikheid, kontemplasie bo aksie, 
spirituele ontwikkeling bo wetsverering en ontwikkeling van die siel bo sosiale interaksie. In 
plaas van rede is die Soefi’s van ’n ander fakulteit van die siel afhanklik om gapings te oorbrug 
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en verbande te lê, naamlik verbeelding (khayāl), wat beskou word as die siel se ingebore vermoë 
om die teenwoordigheid van God in alle dinge waar te neem. 

Khayāl, eerder as rasionele ondersoek, is die Soefi-wyse van ontsluiering. Chittick (2008:141) 
meen: 

The rational methodology of kalām [scholastic theology] abstracts God from the world, 
but the imaginal rhetoric of the Sufis portrays the world as the unveilings of God’s 
merciful face. Reason knows absence, but imagination tastes presence. 

Henry Corbin, Franse filosoof en professor van Islamitiese studies, het oor die Soefisme van 
Ibn al-’Arabī aangevoer dat aktiewe verbeelding (“active imagination”) alles in ’n “beeld-
simbool” (khayāl) omsit deurdat die ooreenkoms tussen die sigbare en die verborge ingesien 
word. Die goddelike wat in die sigbare manifesteer, word raakgesien en dit hang vir Corbin 
saam met die verskynsel liefde (Corbin 2008:287). 

Halligan (2001:276) merk op dat dit psigologies die funksie van intuïsie en die verbeeldings-
domein is wat volgens die moderne neurowetenskap grootliks met die regterbrein geassosieer 
word. Vergelyk in hierdie verband McGilchrist (2009) se opvattings oor die regter- en linkerbrein 
in sy werk The master and his emissary: The divided brain and the making of the Western world. 

Oor die begrip verbeelding in die Soefi-konteks, wat ek met “imaginêre” uitdruk om verwarring 
te vermy, waarsku Corbin (1972:5): 

We must be careful not to confuse it with the imagination identified by so-called 
modern man with “fantasy”, and which [...] is nothing but an outpour of “imaginings”. 

In Soefisme word die sfeer van spirituele waardes of idees wat in hierdie wêreld verwesenlik 
word ’alam al-mithāl genoem (Schimmel 1975:270, 497). Soefi’s het aan hierdie domein ’n 
intermediêre posisie tussen die spirituele en fisiese wêrelde toegeken, en dit as die ismus tussen 
die twee beskou. Volgens Rumi is dit die domein van denkbeelde. Matsumoto (2009:37, 38) 
verduidelik: 

All kinds of experiences in Rumi stimulate the sphere of images in his consciousness 
so that their accurate images are created in his mind. In other words, he re-experiences 
the experiences beyond images and descriptions in the sphere of images of his 
consciousness. 

’Alam al-mithāl word vergelyk met ’n soort spieël waarin die ander twee wêrelde se inhoud 
met beelde, wat op alles toepaslik is, weerspieël word. ’Alam al-mithāl beskik dus nie oor enige 
vorme nie; dit verskyn slegs as blote weerkaatsings van die ander twee wêrelde (Rahman 
1964:177). 

In sy grootse werk Kitāb al-Tajalliyāt (“Book of Theophanies”) het die uitstaande Andalusiese 
filosoof en Soefisme se belangrike teoretikus, Ibn al-’Arabī (1165–1240), ’alam al-mithāl 
beskryf as “the intermediate suprasensory world […] where the Active Imagination perceives 
events, figures, presences directly, unaided by the senses” (Corbin 2008:58). 
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Bostaande uiteensetting is van belang omdat, soos Matsumoto (2009:37) uitwys, Rumi basies 
“a man of images” was. Hy het alles met beelde begryp, sy denke was wesenlik deur middel 
van beeldspraak en sy ervaring van die reële was dan ook ’n verbeeldingservaring. Ooreen-
komstig die drie kosmologiese wêrelde hier bo beskryf, is die heelal in Rumi se linguistiese 
kosmologie ook in drie domeine verdeel: die domein van taal, dié van denkbeelde, en dié van 
God. Taal is nie daartoe in staat om óf die domein van denkbeelde óf die domein van die 
Skepper uit te druk nie, en is daartoe beperk om mense te ontroer en te lok om na die goddelike 
te strewe, maar die voorwerp van die soeke sal nie deur woorde bereik word nie. Sodra realiteit 
bereik word, het taal geen nut of waarde nie. Dit sluit terloops aan by Wittgenstein se siening 
van taal wat “aanwys”, asook die Derridiaanse opvatting van die betekenaar wat nie betekenis 
bevat nie (Van der Berg 2019:143, 152). 

3.3 Soefistiese siening van liefde 

Soos reeds genoem, is die asketiese benadering met dié van liefde vervang. Die Soefi-weg 
word deur sommige beskou as “’n weg van liefde”, en vir Soefi’s is dit inderdaad slegs deur 
liefde dat aanbidding van God volledig kan wees. Frishkopf (2003:85–6) verduidelik dat die 
Soefi ’n minnaar (muhibb) is wat daarna strewe om God in hierdie lewe te ken en te ervaar as 
die goddelike realiteit (haqīqa). Liefde is sowel oorsaak as gevolg van hierdie strewe. Liefde 
word dus vooropgestel, maar, soos hier bo verduidelik, skakel dit egter nooit die verbintenis 
tot die Islamitiese sharī’ah uit nie. Deur toegewyde aanbidding hoop Soefi’s om die gees (rūh) 
op sy oorsprong in God te rig, terwyl die eie ek, die self (nafs), gesuiwer word van sy laer 
(vleeslike) begeertes. Liefde vir God behels (en word behels deur) dhikr, wat beteken gedagtenis 
aan God – en ook ’n soort gedagtenis aan die oorspronklike self insluit, aangesien die siel van 
God af is en nie sterf nie. In die Koran VII:172 (2001:148) staan: 

En toe u Heer uit die lende van die Kinders van Adam ’n nageslag voortgebring het, en 
hulle teen hulself laat getuig het: Is ek nie julle Heer nie? Hulle het geantwoord: Ja, ons 
getuig; sodat julle nie op die Weeeropstandingsdag [sic] sal kan sê: Ons was nie bewus 
hiervan nie [...] 

Nasr (2007b:30) erken die prominente rol van liefde in Soefi-spiritualiteit, maar plaas gnosis 
(kennis of ma’rifa) voorop: 

According to Sufism, the supreme goal of human life is to attain Truth, which is also 
Reality, the source of all reality, and whose attainment, as also stated by Christ, makes 
us free, delivering us from the bondage of ignorance. Although deeply involved with 
love, and also on a certain level with action, Sufism is at the highest level a path of 
knowledge [ma’rifa], a knowledge that is illuminative and unitive, a knowledge whose 
highest object is the Truth as such, that is, God, and subsequently the knowledge of 
things in relation to God. [….] The knowledge of the Truth is like the light of the sun 
while love is like the heat that always accompanies that light. 

Vir een van die mees vooraanstaande filosowe, teoloë en mistici uit die Islamitiese Goue Era, 
Al-Ghazālī (soos aangehaal deur Schimmel 1975:130), is liefde sonder gnosis onmoontlik –  
hy meen ’n mens kan net liefhê wat jy ken. Chittick (2005:11) wys daarop dat die hart – die 
sentrum van die mens se wese – in Soefisme die instrument van spirituele kennis of gnosis is; 
gnosis is eksistensieel eerder as suiwer verstandelik. 
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Die twee begrippe liefde en gnosis kan in Soefi-diskoers nie eintlik van mekaar losgemaak 
word nie. Volgens Rumi is die werklike aard van die verhouding tussen God en die wêreld 
toeganklik slegs deur gnosis – ’n hoër begrip van die goddelike misterie – en kan dit nie deur 
rasionele en diskursiewe denke geken word nie. In sy Mathnawí IV:3695–6 sê Rumi (Jalāl al-
Dīn Rūmī 1925–1940): 

No created being is unconnected with Him: 
[but] that connection, O uncle, is indescribable. 

Because in the spirit there is no separating and uniting, 
while (our) thought cannot think except of separating and uniting. 

Binne Soefisme het liefde as begrip veranderinge ondergaan, en Rumi se gedigte het ’n rol 
daarin gespeel. Rumi was geensins die eerste Soefi wat die belangrikheid van liefde tussen 
mense voorgestel het nie. Hy het bloot ’n tradisie voortgesit en dieselfde besprekings oor die 
liefdesmistiek van byvoorbeeld Abu’l Hasan al-Daylami (d. tiende eeu) en Ahmad Ghazālī  
(d. 1126) uitgedruk (Green 2012:79–80). 

Green (2012:79) verduidelik: 

The shift in ideas can be summarized as one in which love moved from an acquired 
attribute which the seeker must cultivate towards God to an absolute attribute of God 
himself, by being absorbed into which, the seeker reached the furthest point of the Path. 

Hoewel Rumi slegs een van ’n aantal Soefi’s was wat van die 12de eeu af deur die vestiging 
van ’n orde deur sy opvolgers liefde as die weg tot God daargestel het, sou hy die invloedrykste 
van hierdie liefdesmistici word (Green 2012:80). 

  

4. Rumi se werk 

Die opkoms van Soefisme het saamgeval met die Goue Era van die Persiese literatuur, waarin 
liriese poësie sy hoogtepunt bereik het en baie van die grootste Persiese digters Soefi’s soos 
Rumi was. 

Rumi was ’n uiters produktiewe skrywer. Hy het meer as 60 000 reëls poësie geskep en was 
die digter van twee massiewe versamelings mistieke poësie. Die eerste is die Dīwān-i Shams-i 
Tabrīzī waaruit die meeste van die gedigte hier onder aangehaal word; die tweede is die 
Mathnawí. Daarbenewens is daar drie versamelings van sy toesprake en briewe. Sedert Rumi 
se poësie vir die eerste keer verskyn het, was daar toenemende lof daarvoor. Nadat Nicholson 
die Mathnawí tussen 1925 en 1940 in Engels vertaal het, het hy gevra: “Where else shall we 
find such a panorama of universal existence unrolling itself through Time into Eternity?” 
(Chittick 2005:4). 

Die Dīwān bevat sowat 3 230 ghaselle, 44 tarjiat (gedigte wat uit twee of meer ghaselle 
bestaan) en 2 000 rubaiyat of kwatryne. Harmless (2008:173–4) wys daarop dat skrywers van 
ghaselle tradisioneel onder gefingeerde name geskryf het en dat hierdie literêre konvensie die 
titel van Rumi se bundel Dīwān-i Shams-i Tabrīzī verklaar. Shams het sy skuilnaam geword. 
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Hoewel byna ’n derde van dié gedigte aan Shams opgedra is, word sy naam in die meeste  
nie genoem nie; ’n paar prys twee ander figure wat beide dissipels van Rumi was. Chittick  
voer aan dat hierdie persone spieëls was waarin Rumi die goddelike Geliefde kontempleer: 
“Separation from Shams al-Dīn, the ‘Sun of Religion’ was but the appearance; separation from 
the Divine Beloved, ‘the Sun of the Sun’ was the reality” (Jalāl al-Dīn Rūmī 1983:4). Hierdie 
gedigte beskryf die mistieke toestande en lig verskeie punte van die Soefi-leerstelling toe. Dit 
is ’n versameling ekstatiese uitinge en dit is welbekend dat die meeste van die ghaselle of 
liefdesgedigte spontaan deur Rumi gedurende die samā’ of mistieke dans geskep is en bedoel 
is om, begelei deur musiek en binne die godsdienstige konteks van die samā’, hardop voor-
gelees te word. Rumi het na sy poësie verwys as kos wat geëet moet word terwyl dit warm is: 

My verse resembles the bread of Egypt—night passes over it, 
and you cannot eat it any more. 
Devour it the moment it is fresh, before the dust settles 
upon it. 
Its place is the warm climate of the heart; in this world it dies 
of cold. 

(Jalāl al-Dīn Rūmī 2009:146) 

Rumi se tweede groot werk, die Mathnawí (of Masnavi, soos dit soms getranslitereer word), 
bestaan uit ’n epiese ses-boek-gedig in ’n didaktiese styl. Die volle titel Mathnavi-ye ma’navi 
beteken “spirituele koeplette” en verwys na die gedig se rymskema. Die Mathnawí is ’n skatkis 
fabels, humoristiese gelykenisse en eksotiese verhale; ’n Soefi-ekwivalent van die Arabiese 
Duisend-en-een-nag. Volgens Gamard (s.j.b) “[it] has been called in English, variously,  
the greatest mystical or Sufi poem of the East, of any age, or ever”. Min van die verhale is 
oorspronklik en die meerderheid is gehaal uit Soefi-kennis, maar ook uit die breër Persiese en 
Arabiese literatuur. Hulle bevat diepgaande spirituele wysheid wat soms slegs gesuggereer en 
soms verklaar word. Rumi het ’n verstommende vermoë gehad om met klaarblyklike gemak 
van die banale tot die mistieke sublieme te beweeg, waarvan die doel was om die innerlike 
betekenisse en essensiële waarhede te soek (Gamard s.j.b). 

Die vroeë vertaler van Rumi se werk, Nicholson, het opgemerk dat Rumi “borrows much but 
owes little; he makes his own everything that comes to hand” (Harmless 2008:181). Onder-
liggend aan die “sluier” van kronkelende, swerwende verhale wat hy vertel, is ’n godsdienstige 
betekenis. 

Die verskillende gedeeltes volg mekaar skynbaar onsistematies op, maar subtiele skakels en 
oorgange lei wel van een tema na ’n ander. Simboliese en metaforiese uiteensettings van Soefi-
leerstellings, soos in die Mathnawí aangetref, is dikwels die beste wyse om dit aan aspirante 
op die spirituele weg oor te dra. Rasionele ontleding, waardeur die leerstellinge tot koue 
filosofie gereduseer word, neem baie weg van die poëtiese betowering en “alchemistiese” mag 
om die wese van die luisteraar te transformeer. Die Mathnawí word onder Islam se grootste 
godsdienstige werke gereken en die 15de-eeuse Persiese digter Jāmī het dit die Koran van die 
Persiese taal genoem. 

’n Derde werk, Fihi ma fihi (“In it is what is in it”), wat deur Arberry as Discourses of Rumi 
vertaal is, is ’n versameling van Rumi se preke en gesprekke soos deur sy dissipels opgeteken. 
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4.1 Sy werk in vertaling 

Vanselfsprekend is dit so dat daar altyd baie in vertaling verlore gaan, veral soos in hierdie 
geval, wanneer die vertalings oor verskillende kulture en eras strek. Bowendien moet die leser 
in gedagte hou dat hierdie gedigte hoofsaaklik in Persies, ’n besonder sagte en musikale taal, 
geskryf is, en soos E. Denison Ross (Iran Chamber Society 2020), ’n Midde-Oosterse taal-
kundige, opmerk, is die grootste bekoring van Persiese poësie juis die taal en musiek; gevolglik 
moet die leser van ’n vertaling “perforce [...] forego the essence of the matter”. 

In ’n onderhoud met Montagne verduidelik Nasr (2007a) dat wat in Rumi-vertalings verlore 
gaan, die klanke in Persies is wat op so ’n manier verweef is dat daar ’n totale effek op die siel 
is, en al word elke woord dalk nie verstaan nie, word ’n mens deur die musiek meegesleur en 
dring die betekenis wat die poësie probeer oordra ’n mens binne. 

Dit was Rumi se oortuiging dat sy poësie deur God aan hom gegee is en dat sy beeldspraak dus 
nie deur hom bedink word nie, maar ontvang word van die domein van die ’alam al-mithāl 
waarbinne God homself aan dié wat hom liefhet in beeldvorme manifesteer (Jalāl al-Dīn Rūmī 
1983:2). Soos Matsumoto (2009:37) uitwys, is Rumi se mistieke poësie hoofsaaklik deur middel 
van metafore uitgedruk. In korrekte vertalings word dit dus so oorgedra, en is dit daarom wel 
vir die niebrontaalsprekende leser toeganklik en verstaanbaar. 

  

5. Rumi se metaforiek 

Rumi maak van hoofsaaklik drie soorte taalgebruik en beeldspraak gebruik wat sonder deeglike 
insig potensieel verkeerd begryp kan word. Dit is sy gebruik van erotiese taal, wat sommige 
aspekte bevat wat verskil van dié in die Westerse tradisie, sy verwysings na wyn en dronken-
skap, en die rol van dans en musiek. Die reëls hier onder, waarin Rumi se seun sy vader na sy 
ontmoeting met Shams beskryf, bevat verwysings na hierdie metafore: 

Never for a moment did he cease from listening to music and dancing: 
Never did he rest by day or night. 
He had been a mufti – he became a poet. 
He had been an ascetic – he became intoxicated by Love. 
’Twas not the wine of the grape: the illumined soul drinks only the wine of Light. 

(Chittick 2005:4) 

In hierdie artikel word daar gefokus op Rumi se erotiese metaforiek wat volg op ’n beknopte 
bespreking van die erotiese in die mistieke oor die algemeen. 

 

6. Verband tussen erotiek en die mistiek 

Erotiese voorstellings van die goddelike beklee reeds van die vroegste tye af ’n sentrale plek 
in godsdienstige mites, poësie, liturgie en teologie. Dit is ’n komplekse onderwerp, en binne 
die bestek van hierdie artikel word daar slegs na enkele kundiges se definisies en insigte verwys. 
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Carr (2003:145) wys daarop dat in poësie uit die antieke tydperk digters motiewe van menslike 
liefde gebruik het om goddelik-menslike liefde, of andersom, te beskryf, en noem die verskynsel 
“cross-over”. Dit kom in die Christelike godsdiens, Judaïsme, Hindoeïsme, Tibettaanse tantra 
en in Soefisme, soos byvoorbeeld Rumi se “spectacular mystical visions”, voor (Carr 2003:145). 

Die erotiese in mistieke tekste word deur Kripal (2001:21) gedefinieer as: 

[…] that specifically dialectical manifestation of the mystical and the sexual that appears 
in any number of traditions through a range of textual and metaphorical strategies which 
collapse, often together, the supposed separation of the spiritual and the sexual. 

Perintfalvi (2014:229) skryf dat sowel mistiek as erotiek na die transendentale belewenis van 
eenwording streef. Dit kan egter slegs in ’n toestand van ekstase bereik word waar die Ego 
buite homself is en die grens wat een van die ander skei, oorskry word. Dit het ’n onverwagte 
en onvergelykbare ervaring tot gevolg waar geen grense tussen “Jou” en “My” waarneembaar 
is nie. Erotiek is dus ’n soort heilige realiteit wat tot die belewenis van die transendentale en 
goddelike lei en daardeur na die eksistensiële transsubstansiasie van die persoon. 

Ibn al-’Arabī (1165–1240) skryf: 

The sexual activity of the true mystic, or gnostic, is the favoured way to achieve union 
with God who is both active and receptive. (McGinn 1993:48) 

Die 5de-eeuse Dionisius wat oor mistieke teologie geskryf het, het God in ’n transendentale 
sin as eroties beskou; anders gestel, die krag van eros moes benut word om God te bereik 
(McGinn 1991:179). Sentraal tot Dionisius (Nelstrop, Magill, Bradley en Onishi 2009:86) se 
begrip van die skepping is die gedagte van val en terugkeer, wat hy van die Neoplatonisme 
aflei. Eros lei God daartoe om buite Homself in ekstase te beweeg om die skepping tot  
stand te bring, met die gevolg dat die skepping eroties daarna verlang om ekstaties na God  
toe terug te keer. (Die woord ekstase is afgelei van die Grieks ekstasis wat beteken om buite 
jouself te staan.) Eros word dus die verenigende krag binne die skepping en God word in ’n 
transendentale sin beskou (McGinn 1993:49). Hierdie eenwording is die erotiese eenwording 
wat deur eros deur middel van die affectus en die libido meegebring word, en dit is ekstase: 
“Through ecstasy we pass beyond the human condition and become divinised” (McGinn 
1991:179). Minnis (1983:325) definieer affectus as liefde, geneentheid en ingesteldheid. 

So ’n opvatting van eros is ’n dieper eros wat nie elke seksuele drang najaag nie. Volgens (Carr 
2003:177) is dit: “[...] identifying and answering God’s deepest call to us through the goodness 
of creation. It is listening to that part of ourselves that was created for deep connection to others. 
It is risking vulnerability to God and others in intimacy.” So ’n liefde is terselfdertyd seksueel 
eroties asook verruklik spiritueel (Carr 2003:177). 

Vir Nelstrop e.a. (2009:95–105) is erotiese taal ’n apofatiese strategie wat die andersheid van 
God beklemtoon. Hulle verwys na Denys Turner vir wie erotiese taal ’n wyse is waarop die 
leser bewus gemaak word dat soortgelykheid en verskil in spanning gehou moet word. Soos 
apofatiese en katafatiese diskoers wat eie is aan mistieke tekste, is dit ook ’n middel waardeur 
taal en beeld tot sy perke gedwing word sodat die leser uiteindelik tot die punt van stilte in 
terme van eenwording gebring word. 
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Sentraal in die geskiedenis van die Christelike mistiek is die Hooglied van Salomo, wat met sy 
hoogs erotiese metaforiek een van die mees gekopieerde manuskripte uit die Middeleeue is. 
Dit is die eerste keer misties geïnterpreteer deur Origenes van Aleksandrië wat in die 3de eeu 
n.C. sy kommentaar daaroor skryf, en word in die lig van die teks in Efesiërs 5:23–32 beskou, 
waar Paulus die huwelik met die misterie van Christus en die Kerk verbind. Hooglied het ’n 
lang en ingewikkelde geskiedenis en soos Ernst (in Van der Berg 2019:208–9) daarop wys, is 
daar vir ten minste 2 000 jaar oor die aard daarvan gedebatteer en steeds bly dit vir die moderne 
geleerde net so ’n misterie as vir geleerdes uit die antieke era. Is Hooglied ’n allegorie of is dit 
eenvoudig ’n erotiese liefdesgedig wat op een of ander wyse deel geword het van die Ou 
Testament? 

Die verwantskap tussen mistiek en seksualiteit in die Christendom is kompleks, onder meer 
vanweë die geskiedenis van Christelike houdings teenoor seks. Vir baie Christene het eros in 
die gevalle wêreld bevlek geraak. Hulle het van die standpunt uitgegaan dat eros ’n transformasie 
moes ondergaan en dat die energie van smagtende verlange en begeerte herrig moes word, 
primêr deur die behoorlike interpretasie van die Hooglied van Salomo (McGinn 1993:49). 

Daar was dus dikwels pogings om ’n skerp onderskeid tussen agape en eros te maak. In  
Anders Nygren se welbekende werk Agape and Eros (in Bankston 2018:47–8) voer hy aan dat 
eros ’n egosentriese en hebsugtige soort liefde is, gebaseer op behoefte en begeerte. Om met 
eros lief te hê, of dit God of ’n ander mens is, is liefde uit selfbelang. Agape is daarteenoor ’n 
onselfsugtige, selfopofferende soort liefde, gebaseer op God se onvoorwaardelike liefde, en 
behels oorgawe aan die ander en ’n verwerping van selfbelang. Vir Nygren is dit die enigste 
werklike Christelike soort liefde (Bankston 2018:47–8). 

Die Duits-gebore Amerikaanse teoloog en filosoof Paul Tillich stem egter nie saam nie. Sy 
antwoord op Nygren se mening was dat enige poging om eros en agape teen mekaar kragte te 
laat meet, oor die algemeen voorveronderstel dat eros met wellus geassosieer is. Tillich het die 
ontologiese eenheid van liefde beklemtoon en gemeen dat sowel eros as agape deur die 
goddelike gees gevorm kan word (Carey 2002:63). 

Ook Dorothee Sölle kritiseer hierdie sterk onderskeid tussen eros en agape wat sy sê ons blind 
gemaak het vir die ekstensiewe realiteit van liefde, en sy verwys na die Hooglied van Salomo 
as “a paean of praise to the fulfilment of Creation right in the form of human sexuality” (soos 
aangehaal deur Perintfalvi 2014:239). 

Moss (2015:267) wys daarop dat alle pogings om tussen eros en agape te onderskei “have 
foundered on the fact that ‘agape’ is sometimes used in the Holy Scriptures in the most erotic, 
overtly sexual of contexts, while ‘eros’ is used in the most exalted of contexts”. Dit is egter 
belangrik dat wat God se liefde ook al genoem word, dit duidelik onderskei moet word van die 
gevalle passie van wellus; eweneens is die liefde van God meer intens, meer passievol en 
verterend as die passievolste aardse liefdes. Die Heilige Vaders beskou eros as ’n natuurlike 
liefde, ’n spektrum van gevoel waarvan die een kant, ondersteun deur goddelike genade, na 
God self streef, en die ander, afgesny van genade en verdeeld, “fixes its blunted and narrowed 
vision on the lowest of objects” (Moss 2015:253). Dit is egter een en dieselfde liefdesbegeerte 
wat ware vervulling in die een geval verkry en steriele frustrasie in die ander. 
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Simone Weil (in McGinn 1993:47) meen: 

[…] to reproach mystics with loving God by means of the faculty of sexual love is as 
though one were to reproach a painter with making pictures by means of colours 
composed of material substances. We haven’t anything else with which to love. 

Dionisius skryf in De Divinis Nominibus (in Blevins 2007:296): 

So let us not fear this title of “yearning” [eros] and “love” [agape] as having one and 
the same meaning […]. To those listening properly to the divine things the name “agape” 
is used by the sacred writers in divine revelation with the exact same meaning as the 
term “eros”. 

Origenes van Aleksandrië het ’n soortgelyke mening gehad en geglo dat agape en eros omruil-
baar is en dat alle vorme van erotiese aangetrokkenheid, waaronder begeerte na seksuele 
bevrediging die sterkste is, gewortel is in die transendentale begeerte waardeur God die wêreld 
geskep en verlos het (McGinn 1993:48). 

Die verband tussen erotiese liefde en die goddelike is volgens Greenberg (2016) van kritiese 
belang ten einde godsdienstigheid as ’n immanente en beliggaamde verskynsel, eerder as ’n 
abstrakte idee, te verstaan. 

Terwyl die mistieke strategie van die intellektuele “unknowing” – die intellectus – die perke 
van menslike kennis uitbeeld, bied die erotiese, beliggaamde mistiek ’n soort mistiek waardeur 
die liggaam die plek word van ’n ander soort “ken”, dié van die libidinale – die affectus (Tyler 
2009:159). 

Beliggaamde, erotiese mistiek wat Esposito (2004:iv) beskryf as “a mysticism that claims the 
body as a site for redemption” kom voor by vroulike Middeleeuse mistici soos Teresa van Ávila, 
Clara van Assisi, Angela van Foligno en Caterina van Siëna. Hulle het hul liggame, eerder as 
die institusionele kerk, as die lokus van kennis en ervaring van die goddelike beskou. 

Beukes (2021) verwys in hierdie verband na die mistieke liggaamstaal van vroulike mistici in 
die 12de en 13de eeue en skryf dat: 

[...] hulle in hul werke die “taal van die liggaam” strategies gebruik om die “taal van 
die verstand” te oorstyg. Hadewijch (1980:84, reël 121) stel dit dienooreenkomstig: 
“Woorde alleen en taal alleen is genoegsaam vir al die dinge in die wêreld [...] maar 
geen woorde en geen taal kan uitdruk wat ek as my hoogste doel met Hom ervaar nie”. 

Teresa van Ávila, die Spaanse 16de-eeuse Karmeliet-non, se beskrywing van haar mistieke 
ervaring waarin die erotiese duidelik betrokke is, word aangehaal: 

[...] I saw an angel near me, on the left side, in bodily form. [...] He was not tall, but 
short, marvellously beautiful, with a face which shone as though he were one of the 
highest of the angels, who seem to be all of fire: they must be those whom we call 
Seraphim. [...] I saw in his hands a long golden spear, and at the point of the iron there 
seemed to be a little fire. This I thought that he thrust several times into my heart, and 
that it penetrated to my entrails. When he drew out the spear he seemed to be drawing 
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them with it, leaving me all on fire with a wondrous love for God. The pain was so 
great that it caused me to utter several moans; and yet so exceeding [sic] sweet is this 
greatest of pains that it is impossible to desire to be rid of it, or for the soul to be content 
with less than God. (Peers 1927:197) 

Hierdeur geïnspireer het Gian Lorenzo Bernini sy roerende beeldhougroep Ekstase van Teresa 
gemaak wat in die Cornaro-kapel van die Santa Maria della Vittoria in Rome staan. Teresa 
word kaalvoet uitgebeeld in ’n los gedrapeerde kleed. Haar oë is toe en haar mond oop asof sy 
in ’n ekstatiese beswyming is. Voor haar is die figuur van ’n jong man met vlerke; sy arms en 
deel van sy bolyf is naak en in sy regterhand hou hy ’n pyl vas wat gerig is op Teresa se hart. 

In Tyler (2009:13) se ondersoek na Teresa se geskrifte voer hy aan dat haar gebruik van erotiese 
beelde en metafore ’n epistemologie van begeerte bied waardeur God nie net ervaar word deur 
oor Hom te dink nie, maar ervaar word deur beliggaming of die affektiewe. Haar geskrifte is 
volgens hom “a feast for the senses and all the time she is telling us to touch, taste, sense, feel 
and smell” (Tyler 2009:249). Sy nooi haar lesers uit om “van die kop af” weg te beweeg na 
beliggaamde praktyke, wat die sleutel tot transformasie is. Deur mistieke performatiewe diskoers 
ontlok sy passievolle begeerte en transformasie by haar lesers. 

Newmahr (2014:211) toon aan dat die erotiek nie spesifiek of noodwendig seksueel is nie, maar 
dat dit wel vleeslik is en dus deur liggaamlike bewustheid fisies verstaan word: “It generates 
an appreciation or desire that feels sourced in the body.” Hy haal Adelman aan wat skryf: “Its 
essence is at once primitive, transcendental, and highly idiosyncratic.” 

Hierdie kenmerke van die mistieke erotiek belig die benadering tot die erotiese metaforiek in 
Rumi se digkuns. 

  

7. Rumi se erotiese metaforiek 

Soos hier bo gemeld, het Rābi’a al-’Adawiyya al-Qaysiyya Soefisme in ’n ekstatiese liefdes-
mistiek omskep. Vir haar was God die Geliefde waarvan haar hart so vol was dat sy vir geen 
man plek gehad het nie. In woorde wat die sublimasie van seksuele begeerte uitdruk, spreek sy 
haar God aan (in Smith 1928:22): 

Oh my Lord, the stars are shining and the eyes of men are closed, and kings have shut 
their doors, and every lover is alone with his beloved, and here I am alone with Thee. 

Die tema van God as Geliefde, en die mistikus as minnaar, het van daardie tyd af in Soefi-denke 
standaard geword. 

Rābi’a en ander vroue wat Soefisme aangehang het was selibaat en het ekstreme asketisme 
beoefen. Deur ’n selibatêre leefstyl te handhaaf het hulle die verantwoordelikhede van die  
vrou of moeder verwerp. Ekstreme onthouding van kos inhibeer ook menstruasie, en volgens 
Islamitiese wet word vroue gedurende menstruasie verbied om te bid. Deur te vas het hulle by 
wyse van spreke gelykstaande aan ’n man – die argetipiese Soefi – geword en is hulle verseker 
van voortgesette toegang tot die aanwesigheid van God (Elias 1988:210–1). 
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Die Soefi’s het vroeg reeds die taal van aardse liefdespoësie aangewend as metafoor vir die 
transendentale mistieke ervaring waarin die aanbidder ’n minnaar van God word wat in 
vervoering van goddelike skoonheid is. Vir Al-Ghazālī, die 11de eeuse Persiese mistikus,  
was daar geen wesenlike verskil tussen die mens se liefde vir God, God se liefde vir die mens, 
of die mens se liefde vir ander mense nie. Die aard van hierdie beeldspraak was dikwels 
homoëroties, want homoërotiek was ’n integrale deel van die Soefi-tradisie. 

Vir Rumi, wat as die digter van die liefde bekendstaan, is liefde ’n mistieke krag wat hy in  
sy Mathnawí (1:110) uitdruk as die “astrolabe of the divine mysteries” (Lewis 2009). Liefde 
was vir Rumi dit wat alles, insluitend die intellek en asketisme, transendeer en die kosmiese 
krag waardeur die Skepping tot stand gebring is. Schimmel (1975:292–3) noem hom “[t]he 
unsurpassable master of love and passion in the highest sense”. Liefde was vir hom die  
energie van die mens se bestaan. Hy skryf in sy Mathnawí (1:112–5): “Whatever one says in 
explication of the theology of love is embarrassingly incomplete, because love speaks without 
words, and reason gets stuck in the mud trying to describe it.” Die invloed van Shams-i-Tabrīzī 
op Rumi was deurslaggewend: “[F]or outwardly he was transformed from a sober jurisprudent 
to an intoxicated celebrant of the mysteries of Divine Love” (Jalāl al-Dīn Rūmī 1983:3). 

Rumi maak in sy teologie van liefde gebruik van sowel die begrippe agape (mahabbat) as eros 
(’ishq): “Agape then describes what’s real, Eros, too” (Mathnawí 5:2186). Die woord wat Rumi 
vir liefde gebruik het, ’ishq, is ook die woord vir erotiese liefde en is as sinoniem met noëtiese 
kennis of gnosis (ma’rifa) beskou. Dit het vir Rumi ook saamgehang met die intuïtiewe, wat 
onmiddellik, primêr en uiteraard verwyderd van die sfeer van intellek en spraak is. Nurbakhsh 
(2008:7) wys daarop dat ’ishq afgelei is van ’ashaqah, wat ’n soort wynstok is. Wanneer dit 
om ’n boom kronkel, verdroog die boom en vergaan; so ook verdor spirituele liefde die wortel 
van die self. 

Erotiese asook homoërotiese beeldspraak wat Rumi benut om spirituele eenwording en die 
intense mistieke verhouding van die mens en God uit te druk, is diep gewortel in ander 
klassieke Persiese mistieke tekste. Die simboliek van die erotiese hang vir Rumi daarmee saam 
dat die minnaar en die Geliefde nie verwyderd van mekaar wil wees nie; daar mag geen vorm 
van dualisme wees nie; deur naak te wees word eenwording bewerkstellig (Lewis 2018). 

As kontekstuele agtergrond tot Rumi se homoërotiese taalgebruik word enkele sosiokulturele 
aspekte van die Middeleeuse Abbasidiese era waarin hy gelewe het, toegelig. 

Poësie wat die skoonheid van die Profeet of ’n onbereikbare manlike geliefde beklemtoon het, 
was ’n verwysing na die sublieme skoonheid van die goddelike. Soefi-digters het die goddelike 
liefde, soos dit in die Koran en hadīth uitgedruk is, aangevul met taal van passie (’ishq) wat 
hulle op God gefokus het. Soefi-digters het die erotiese temas wat so oorwegend in die poësie 
van die Abbasidiese en Omajjadiese howe voorgekom het, gesublimeer en hierdeur ’n 
homoërotiese verlange na God uitgedruk (Holladay 2008:49–51). 

Hosseini (2015) verduidelik dat vir Soefi’s skoonheid as een van God se wêreldse manifestasies 
beskou word. Om ’n persoon met ’n uiterlike mooi voorkoms, ’n skepping van God, lief te hê, 
word as metaforiese liefde beskou en kan tot hoër vlakke van mistieke insig en eenwording 
met die Skepper lei; ’n weg wat uiteindelik in “die egte liefde” (’ishq) kulmineer. 
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Die streng skeiding tussen mans en vroue, waar vroue toegelaat word om slegs bedek met 
sluiers in die openbaar te verskyn, het tot gevolg gehad dat daar sterker bande tussen mans was 
as wat dit vir die meeste Westerse mense maklik begryplik is. Veral in derwisj-gemeenskappe 
is intieme bande tussen mans gesmee waar mistieke kennis van die weg (tarīqah) in klein 
groepies van meesters (shaykh) na dissipels (murīd) oorgedra is, en rituele saam beoefen is 
(Lewis 2014:394–6; Holladay 2008:49). 

Wêreldse “skoonheid” is dus gewoonlik in ’n seun of adolessente jongman gevind en die 
beskouing was dat deur hulle vir hul skoonheid en erotiese effek te prys, gelykstaande daaraan 
was om God te prys (Mohr 2017). 

Lewis (2014:22) verwys in hierdie verband na Sirus Shamisâ se werk Shâhed-bâzi dar 
adabiyât-e Fârsi wat oor die Soefi-opvatting en tradisie van “gazing on beautiful boys” gaan. 
Die homoërotiese beeldspraak waarvan Middeleeuse Soefi-poësie deurdrenk is, was volgens 
Holladay (2008:49) ’n natuurlike ontwikkeling in ’n samelewing wat beïnvloed is deur ’n 
geïmpliseerde begrip van jeugdige manlikheid as die normatiewe ideaal. 

Homoërotiese gedigte is hoogs simbolies en kompleks en herkonstrueer soms vorige verhale 
van dieselfde-geslag-liefde volgens hul eie idees. Rumi het byvoorbeeld die liefdesverhaal van 
Mahmud, die sultan van Ghazna, en Ayaz, sy kneg, ontneem van sy fisiese en aardse eienskappe 
en dit as die verhaal van mistieke en spirituele liefde aangebied. Hierdie soort verhoudings wat 
in Soefi-letterkunde vorm gekry het, was dikwels ’n metafoor vir die spirituele liefde tussen ’n 
Soefi-meester (shaykh) en sy dissipel, want hierdie liefde was die hoofinstrument vir vooruit-
gang op die spirituele weg en om die ego te transendeer (Bayman s.j.). 

Schimmel (1975:289) se opvatting is: 

Sometimes such a refined and deepened love would find its object in a human being, in 
which the fullness of divine beauty and radiant glory seemed to be reflected, and out of 
this attitude the hybrid Persian mystical-erotic poetry developed. 

Sy wys daarop dat daar wel ’n bewuswording was van die gevaar dat ’n menslike voorwerp 
van liefde die suiwerheid van gevoel kon besmet. Die mistikus wat egter volkome in sy liefde 
verdiep is, kontempleer slegs die volmaakte manifestering van goddelike skoonheid in die 
menslike geliefde wat so ver verwyderd as God self is. 

Volgens Schimmel (1975:291) beskou Rumi hierdie “wêreldse” liefde as ’n pedagogiese 
ervaring, ’n opleiding in gehoorsaamheid aan God, aangesien die menslike geliefde, soos God, 
absoluut gehoorsaam moet word. Miller (2018:5) verwys ook daarna as pedagogies en meen 
dat aardse liefde die spirituele kundiges rig na hoër vlakke van die liefde. 

Baqli (in Schimmel 1975:291), ’n 12de-eeuse Soefi-digter, skryf in sy boek oor liefde: 

When the soul is educated by human love and has become firm-footed in the innermost 
secret of love, and the heart is polished by the fire of love from the satanic and base 
insinuations, then the “soul which commands evil” becomes “peaceful” beneath the 
strokes of the violent wrath of love. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b1 
 

24 
 

Deur ’n aardse geliefde te beskou as ’n “afrigter” van, “metaforiese brug” na, of “spieël” van 
die goddelike Geliefde is deel van ’n goed ontwikkelde teoretiese tradisie in Middeleeuse 
Soefisme. Volgens hierdie denkwyse is aardse liefde ’n “metafoor” vir “ware” of “goddelike” 
liefde en funksioneer dit as ’n “brug” na goddelike liefde (Miller 2018:5). 

Veral gedurende die laaste dekades waartydens daar baie oor queer-teorie geskryf is, is daar 
sommiges wat aanvoer dat die verhouding tussen Rumi en Shams fisiek en homoseksueel was. 
Soos baie Rumi-kundiges dit egter eens is, wys Harmless (2008:175) daarop dat om te suggereer 
dat die verhouding homoseksueel was, geheel en al berus op ’n wanbegrip van die konteks. 

Gamard (s.j.a) voer aan: 

[...] there is no evidence of a “physical relationship” between these two great Sufi  
saints, and it is a suspicion or assumption with no basis. And it is also a Western 
misunderstanding of Persian poetry and Persian culture in the context of Islam and 
Islamic mysticism. 

Wat belangrik is, soos Lewis (2014:22) uitwys, is dat Shams-i-Tabrīzī Rumi se shaykh, of 
esoteriese Soefi-meester, was. Die homoërotiese simboliek of androgene liefdesbeelde wat 
Rumi gebruik in gedigte gerig aan Shams, wat die metaforiese goddelike Geliefde was, druk 
sy liefde vir God deur sy liefde vir Shams uit. Dit is in navolging van ’n reeds 300-jaar-oue 
konvensie van lofpoësie in die Persiese letterkunde. 

  

8. Uitgesoekte gedigte waarin erotiese metaforiek benut word 

In die volgende gedigte wat uit verskeie bronne afkomstig is, benut Rumi verskillende soorte 
erotiese beeldspraak om mistieke ervarings met God uit te druk. Die gedigte is uitgesoek om 
die verskeidenheid erotiese metafore asook aspekte van mistieke ervarings te weerspieël. Hulle 
verskyn in lukrake volgorde behalwe die eerste een, soos hier onder aangedui. 

“A community of the spirit” 

1. There is a community of the spirit. 
2. Join it, and feel the delight of walking in the noisy street and being the noise. 
3. Drink all your passion, and be a disgrace. 
4. Close both eyes to see with the other eye. 
5. Open your hands, if you want to be held. 
6. Sit down in the circle. 
7. Quit acting like a wolf, and feel the shepherd’s love filling you. 
8. At night, your beloved wanders. 
9. Don’t accept consolations. 
10. Close your mouth against food. 
11. Taste the lover’s mouth in yours. 
12. You moan, “She left me.” “He left me.” 
13. Twenty more will come. 
14. Be empty of worrying. 
15. Think of who created thought! 
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16. Why do you stay in prison when the door is so wide open? 
17. Move outside the tangle of fear-thinking. 
18. Live in silence. 
19. Flow down and down in always widening rings of being. 

Gedig aangehaal uit Selected poems, vertaal deur C. Barks en J. Moyne (Jalāl al-Dīn 
Rūmī 2004a:151) 

Hierdie gedig met erotiese beeldspraak is as eerste gekies om die passie van Rumi se siening 
van God se liefde vir ons, en sy begeerte dat ons met sy liefde vervul word, uit te beeld. God 
word as die goddelike minnaar voorgestel. 

“God’s wisdom ...” 

1. God’s wisdom through His destiny and decree 
2. Made us lovers one of another. 
3. That foredainment paired all the world’s parts 
4. And set each in love with its mate… 
5. The female inclines towards the male 
6. So that each may perfect the other’s work. 
7. God placed inclination in man and woman 
8. So the world may subsist through their union. 

Boek III:4400–01 uit die The Mathnawí of Jalāl Rūmī, vertaal deur R.A. Nicholson 
(Jalāl al-Dīn Rūmī 1925–1940) 

In die bostaande reëls uit die Mathnawí skryf Rumi dat God dit vooruitbestem het (“His destiny 
and decree” in reël 1, en “fordainment” in reël 3) dat mense wat Hy met Sy diepgaande liefde 
skep, mekaar lief kry en as minnaars deur seksuele eenwording die wêreld se voortbestaan 
verseker. 

Chittick (2008:80–1) wys daarop dat die liefde se kreatiewe mag nie beperk is tot die eksterne 
en die instandhouding van die kosmos nie. Die meeste geskapenes begryp nie dat hul eie liefdes 
en begeertes God se liefde veruiterlik en dat hul eie liefde bloot God se liefde is wat in geskapenes 
gereflekteer word nie. Wanneer die punt bereik word waar God raakgesien word in alles wat 
bestaan, begryp mense dit. 

In reël 6 dui “each may perfect the other’s work” daarop dat mense mekaar help om hierdie 
toestand te bereik. Volgens die Soefi-begrip vind die toestand van baqā (bestaan in God,  
reël 8) eers plaas ná fanā’ (die uitwissing van die nafs) met die besef dat alles in die skepping 
deur en van God afkomstig is. Dit wat dus bly bestaan (“world may subsist”) is die permanente 
en voortgesette teenwoordigheid van God. Vergelyk die Koran 55:26–7 (2001:50): 

Almal wat daarop is, sal vergaan. En die Aangesig van u, Heer sal alleen voortbestaan, 
die Heer van Heiligheid en Eer! 

Rumi se beskouing is dat daar nie ’n rigiede grens tussen goddelike en menslike liefde is nie. 
Die bron van alle opregte liefde is een en dieselfde. Volgens God se plan is dit seksuele liefde, 
of die erotiese, wat die wêreld in stand hou. 
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“Now that your soul …” 

1. Now that your soul has entered my all-too-present flesh 
2. And made with it a soul in kind, 
3. Your each embarking thought, 
4. The breath swing and sway of your every movement 
5. Makes an impression on the wax of my surrendering will. 
6. My mind is but a pillow 
7. Indented by the flow of your passing thoughts. 
8. My newly moulded soul is alight with 
9. your pulsing grace, your secret deceptions 
10. have transformed dead stone to fire. 
11. Each new day is a slow beginning. 
12. New lamentations rise 
13. From the reed for the longing of your lip: 
14. Your loving candour strokes the mouth of the reed 
15. With a sweet languishing refrain. 
16. My soul imitates and installs 
17. Your moon’s soft milk-light in its chambers. 
18. I mould myself to fit your form 
19. Like a belt for the waist, even when 
20. Your eye has tethered me with angry scowls 
21. Turning me this way and that until 
22. My distracted heart jumps out of itself. 

Ghasel 2313, aangehaal in Words of paradise: Selected poems of Rumi, vertaal deur 
Raficq Abdulla (Jalāl al-Dīn Rūmī 2000:15) 

In reëls 1–2 demonstreer Rumi met ’n erotiese beeld dat die siel van die Geliefde die vlees  
van die minnaar binnegedring en ’n soortgelyke siel tot stand gebring het. Oorgawe van die 
mistikus se kant is kenmerkend van mistieke eenwording, en hier word “was” in reël 5 as 
metafoor benut om te toon dat die mistikus die goddelike “vorm” aanneem. Dit kan ook gesien 
word as beeld van die seëlring wat in was die stempel van bevestiging van egtheid afdruk. 

In die volgende paar reëls betrek Rumi die twee aspekte – noëtiese kennis of gnosis, en liefde 
of passie – wat met die mistieke weg gepaardgaan. Gnosis word in reëls 6–7 uitgebeeld met 
die kopkussing as metafoor vir die mistikus se denke wat afgedruk of ingeprent word met dié 
van die Geliefde. Anders gestel, die mistikus verkry deur sy eenwording met die Geliefde nuwe 
kennis – noëtiese kennis. 

In reëls 8–10 word die vuurmotief gebruik om te toon dat passie en liefde die mistikus se siel, 
wat brandend is, soos bloed deur die are laat pols. 

Die metafoor van die rietfluit word in reëls 11–15 benut om die hartseer verlange na die Geliefde 
uit te beeld. 

In reëls 16–17 is daar die romantiese beeld van die sagte, bleekwit lig, afkomstig van die maan 
as metafoor vir die Geliefde, wat die siel van die mistikus vul. Die Geliefde is dus die bron en 
die mistikus ervaar slegs ’n weerkaatsing van daardie lig. 
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In reëls 18–22 toon Rumi die mistikus se pogings om homself te verander en vervorm en selfs 
in swaar tye aan te pas. Met sy evokatiewe beelde dra hierdie gedig op treffende wyse 
eenwording met die goddelike oor. 

“When a man and a woman …” 

1. When a man and a woman become one. 
2. That “one” is You. 
3. And when that one is obliterated, there You are. 

Aangehaal in The Rumi collection: An anthology of translations of Mevlāna Jalāluddin 
Rumi, vertaal deur Helminski (Jalāl al-Dīn Rūmī 1999:193) 

Rumi se opvatting van fisiese liefde wat ’n metafoor vir goddelike liefde is, word duidelik in 
hierdie reëls weergegee. Reël 3 dui op vernietiging van die ego sodat die menslike siel God 
weerspieël. 

“This night should be used …” 

1. This night should be used and not spent in the sleep of heedlessness: 
2. It is fitting that I should not sleep at night, for secretly the moon gives a kiss 
3. every night to him who counts the stars. 

Aangehaal in The triumphal sun deur Schimmel (1993:280) 

In hierdie reëls maak Rumi van sensuele liefdesbeeldspraak gebruik om die vereistes vir 
spirituele groei voor te stel. 

Die frase “sleep of heedlessness” in reël 1 van hierdie vers kom dikwels in Rumi se poësie  
voor en verwys na die Soefi-begrip ghaflah, die Arabiese woord vir “om te vergeet van” of 
“onverskillig te wees” teenoor God. Vir Soefi’s dui dit op die gevalle toestand van die mens 
en die waarde wat hy aan wêreldse dinge heg. 

Diegene wat egter spiritueel volwasse is, slaap nie, maar tel die sterre wat metafories die 
metgeselle is van die Profeet, wat as die son beskou word; sterre is met ander woorde slegs 
weerkaatste lig. Die maan verwys in Rumi se poësie gewoonlik na die Geliefde of Rumi se 
spirituele meester, Shams-i-Tabrīzī. 

Die reëls beeld dus ’n fisiese liefdestoneel tussen Shams en Rumi uit as metafoor van die 
spirituele eenwording tussen die mistikus en God. 

“Even stranger …” 

1. Even stranger is this that my eye did not sleep out of longing for thee, 
2. And yet goes to the bath every morning owing to its union with thee! 

Aangehaal in The triumphal sun (Schimmel 1993:10) 
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Volgens die sharī’ah vereis seksuele omgang ’n rituele bad. Die verlange na die Geliefde en 
die mag van die imaginêre is so sterk dat dit vir die mistikus voel asof eenwording plaasgevind 
het en dit dus nodig is om die liggaam te reinig. 

“I am better naked …” 

1. I am better naked, and put away the garment “body”, 
2. so that the lap of Thy grace becomes a cloak for my soul. 

Aangehaal in The triumphal sun (Schimmel 1993:131) 

Die erotiese wat in hierdie reëls deur “naked” en “put away the garment” gesuggereer word, 
dui daarop dat die goddelike bereik kan word eers as die kleed of sluier van die ego verwyder 
word. Schimmel (1993:130) wys daarop dat die kledingstuk of “garment” verwys na die mens 
se uiterlike eienskappe en soos geweefde materiaal is. Sy goeie werke of wat hy ook al doen 
word die materiaal van die uiterlike vorm wat hy self weef, maar wanneer liefde die mens se 
hart binnedring, skeur hierdie kleed. 

Genade speel ’n belangrike rol in die Soefi-geloof. Die Profeet van Islam het baie Soefi’s  
tot die spirituele lewe geïnisieer deur die Mohammedaanse genade aan hulle oor te dra, en 
teoretiese en praktiese aanwysings wat nie vir alle gelowiges bedoel is nie aan hulle te skenk. 
Die grootse teologiese tema van die Soefi’s word in die hadīth qudsī (heilige tradisie) 
saamgevat, waarin God sê: “My genade kry voorkeur bo my toorn.” Die “lap of Thy grace” 
(reël 2) verwys dus na intimiteit wat met God se genade gepaard gaan. ’n Paradoks word geskep 
tussen die kledingstuk wat die liggaam bedek en die goddelike hoedanigheid van genade wat 
die mistikus se siel bedek. 

“Open the veil …” 

1. Open the veil and close our door – 
2. You are and I, and empty the house. 

Aangehaal in The triumphal sun (Schimmel 1993:50) 

Hier is daar weer die erotiese suggestie van twee minnaars wat alleen agter ’n toe deur in hulle 
naaktheid verkeer. Die allegoriese verwysing is na die ontsluiering van die Verborgene sodat 
spirituele eenwording tussen die minnaar en die Geliefde kan plaasvind. 

“I am a brooklet …” 

1. I am a brooklet, and you the water, 
2. and the kiss of the water happens always on the lip of the brook; 
3. from the water’s kiss on the lip of the brook 
4. flowers and greenery come into existence. 

Aangehaal in The triumphal sun (Schimmel 1993:280) 

Die erotiese beeldspraak van “kiss” en “lip” in reël 2 word albei herhaal met die suggestie  
van fisiese eenwording tussen minnaars wat dan lewe en skoonheid tot gevolg het. Schimmel 
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(1993:280) wys op die eeue oue beeld van die uitruil van die siel deur soene omdat die siel in 
primitiewe godsdienste met asem verbind is. In volkome eenwording met God word spirituele 
lewe en skoonheid dus gebore. 

“Take the Leyla ‘Night’ …” 

1. Take the Leyla “Night” (leyl) on your breast, o Majnun: The night is the 
2. secret chamber of tawhid, and the day idolatry (sherk) and multiplicity ... 

Aangehaal in The triumphal sun (Schimmel 1993:280) 

Die toespeling is op die liefdesverhaal in Persies van Leila en Majnun, die Romeo en Juliet van 
die Midde-Ooste, wat reeds sedert die vroeë 9de eeu in Persië bekend was. Rumi verwys dikwels 
in sy gedigte na Leyla. Die blywende gewildheid van dié legende het die Midde-Oosterse 
letterkunde, veral Soefi-skrywers, beïnvloed; in hulle geskrifte verwys die naam Leyla na hulle 
begrip die Geliefde. 

Baie kortliks, gebaseer op hierdie verhaal, het die Persiese digter Nizāmi Ganjavi in die 
12de eeu ’n epiese gedig, Layla en Majnun, geskryf. Dit handel oor ’n jong man, Qays, wat 
verlief raak op Leyla, maar die verhouding eindig in teleurstelling. Qays raak waansinnig en 
kry die naam Majnun, wat “waansinnig” beteken. Hierdie werk is daarna deur baie skrywers 
intertekstueel benut, onder meer deur die Turkse romanskrywer en ontvanger van die 2006-
Nobelprys vir Letterkunde, Orhan Pamuk, wat dikwels na Leyla (of Layla) en Majnun in  
sy romans verwys, byvoorbeeld in My name is Red (Hashemipour 2019:82). Ook die Suid-
Afrikaanse skrywer Achmat Dangor verwys daarna in sy romans Waiting for Leila en Kafka’s 
curse (sien Eller s.j.). 

Vaughan-Lee (2011) wys daarop dat hierdie verhaal vir die Soefi’s ’n allegorie van mistieke 
liefde is. Soefi’s is minnaars van God, wat ná hul skeiding van God deur die woestyn van die 
wêreld terugreis na hereniging met God. Vir hierdie mistici is die verhouding met God dié van 
minnaar (Majnun) en Geliefde (Leyla), en is dit die verlange na hul Geliefde wat hulle van die 
wêreld laat wegkeer en hulle dieper en dieper in die misterie van die hart intrek. Hierdie 
minnaars van God het die verhaal van Leyla en Majnun hul eie gemaak, aangesien dit vol 
simboliek en beeldspraak van hierdie groot liefdesverhouding van die siel is. Vaughan-Lee 
(2011) beskryf dit as “a love affair as mad, dangerous and destructive as that experienced by 
the young man Qays, whose love for Leyla changes his name to Majnûn, the mad one”. Majnun 
se waansinnigheid dui op ’n toestand van ekstase met die verlies aan intellek wat ’n tipiese 
eienskap van die mistieke ervaring is. 

In hierdie vers het Leyla ’n meervoudige betekenis – dié van die Geliefde, soos in die Persiese 
letterkunde uitgebeeld, maar ook as laylah, wat die Arabiese woord vir “nag” is. 

Die implikasie hier is dat die nag vir Majnun heilig is, want as minnaar kan hy Leyla in die 
geheime kamer na aan sy bors hou. Die Soefi-begrip tawhīd verwys na die eenheid van God. 
Daar is dus duidelike konnotasies van die erotiese met die suggestie van fisiese eenwording 
tussen Leyla en Majnun. Die skeiding van die minnaars gedurende die dag impliseer die 
profaniteit van die minnaar wat aan wêreldse dinge aandag gee en beklemtoon die paradoks 
tussen die twee wêrelde, asook tussen die spirituele “‘volwassenheid” en “onvolwassenheid” 
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van die mens. Die Arabiese woord sherk beteken “afgodery” (om enigiets anders as God te 
aanbid) en dit is ’n onvergeeflike sonde in Islam. 

“When we enter the excitement …” 

1. When we enter the excitement of the night 
2. We’ll amass gifts from the ocean of the night. 
3. The night veils the unseen witness from sight. 
4. We cannot compare the day to the night. 

Aangehaal in Divan-e Shams & translations from Divan-e Shams, vertaal deur  
S. Shahriar (Jalāl al-Dīn Rūmī 1998) 

Die nag word in reëls 1–2 eroties uitgebeeld met beloftes van opwinding en baie gunste. Rumi 
gebruik dikwels die oseaan as metafoor vir God: “Man must become lost within the immense 
ocean of God” (Schimmel 1982:2). 

Die verwysing in reël 3 na “veil” en die suggestie van ’n versluierde voyeur het ook erotiese 
konnotasies (“veils the unseen witness from sight”) en versterk die sensuele element. In reël 4 
word die paradoksale vergelyking tussen dag en nag wat met liefde geassosieer word deur 
Schimmel (1993:232) verhelder: “The Prophet who ‘dedicated his day to work and gain, and 
his night to (Divine) love’”. 

“Show thy face, for I desire the orchard and rose-garden” 

1. Show thy face, for I desire the orchard and rose-garden 
2. Ope thy lips, for I desire sugar in plenty [...] 
3. I desire the fair face of Joseph of Canaan. 
4. By God, without thee the city is a prison to me. 
5. O’er mountain and desert I desire to wander. 
6. Such a dance in the midst of the market-place is my desire. 

Ghasel XVI uit Selected poems from the Dīvāni Shamsi Tabrīz, vertaal deur  
R.A. Nicholson (Jalāl al-Dīn Rūmī 2004b:65–6) 

Die homoërotiese in hierdie ghasel is duidelik – “I desire” (reëls 1–6), “Ope thy lips” (reël 2), 
“desire the fair face of Joseph [...]” (reël 3). Schimmel (1982:2) wys daarop dat “orchards and 
gardens, birds and flowers, told the story of the lover and the beloved”. Joseph (reël 3) – die 
Bybelse Josef – word in Persiese mistieke poësie algemeen as die transendentale (androgene) 
toonbeeld van jeugdige skoonheid en reinheid uitgebeeld. Volgens Moslems is Josef “the  
most beautiful person ever created by God” (Chittick 1983:289). In Rumi se liriese gedigte in 
die Dīwān-i Shams-i Tabrīzī, waar daar honderde kere na Josef verwys word, word Josef aan 
Shams-i-Tabrīzī, wat vir Rumi die shaykh was, gelykgestel (Tourage 2007:168). 

“Each moment I catch from my bosom the scent of the Beloved” 

1. Each moment I catch from my bosom the scent of the Beloved; 
2. how should I not take my self every night into my bosom? 
3. Last night I was in Love’s garden; that desire ran into my head; 
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4. his sun peeped out of my eye, so that the river began to flow. 
5. Every laughing rose that springs from the bank of that 
6. river of love had escaped from the thorn of being and eluded Dhu ’l-Faqār; 
7. Every tree and grass was a-dancing in the meadow, 
8. but in the eye of the vulgar was bound and at rest. 
9. Suddenly from one side our Cypress appeared, 
10. so that the garden was beside itself and the plane-tree clapped its hands. 
11. Face like fire, wine like fire, love afire—all three delightful; 
12. soul because of the intermingled fires lamenting, “Whither shall I flee?” 
13. In the world of Divine Unity there is no room for number, 
14. but number exists of necessity in the world of five and four. 
15. You may count a myriad sweet apples in your hand; 
16. if you want to make one, squeeze them all together. 
17. A myriad grapes went forth from the veil of skin; 
18. when skin no more remained, there remained the wine of the Prince. 
19. Without counting the letters, behold what is this speech of the heart; 
20. unicolority—is it not a form derived from the root of the affair? 
21. Shams-i-Tabrīzī is seated like a king, 
22. and before him my verses are ranged like willing slaves. 

Gedig 136, aangehaal uit Mystical poems of Rumi, uit die Persies vertaal deur  
A.J. Arberry (Jalāl al-Dīn Rūmī 2009:153–4) 

Die gedig begin soos baie ander van sy liefdesgedigte, maar wanneer Shams-i-Tabrīzī (reël 21) 
of “our Cypress” (reël 9) wat begeer word, verskyn, begin alles lewe kry as gevolg van sy 
vurige teenwoordigheid – “Face like fire, wine like fire, love afire” (reël 11) – en ’n mistieke 
wending vind plaas. 

In die wêreld van goddelike Eenheid is daar nie plek vir getalle nie, maar in die wêreld van 
“five and four” (reël 14) is daar. Wanneer die appels saamgepers word en die “veil of skin” 
verdwyn, bly die “wine of the Prince” – die goddelike – oor (reëls 17, 18). Rumi verwys in sy 
gedigte na die sluier as dít wat die minnaar van die Geliefde skei. 

“Come! How much for a kiss from those precious rubies?” 

1. Come! How much for a kiss from those precious rubies? 
2. If a kiss costs a life, it still must be bought. 
3. Since that kiss is pure, it is not suited for dust 
4. I will become a disengaged spirit, I will leave this body ... 
5. Another mark is that mad desire for the lip of the Water of Life 
6. makes Love stir up a thousand fires and furnaces every instant. 
7. Still another mark is that the body, like the heart, runs after that kiss with haste. 
8. It becomes slender and delicate like the Friend’s lips – how marvelous! 
9. Slenderness from the fire of a boundless Beloved! 

Gedig aangehaal uit The Sufi path of love, vertaal deur William C. Chittick (Jalāl al-
Dīn Rūmī 1983:303) 
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Rumi se gebruik van homoërotiese beeldspraak hier dui op ’n hartstogtelike en intense verlange 
na God en ’n begrip van goddelike liefde. Dit is sensueel. Tog bepleit die gedig nie sinlikheid 
nie, aangesien die menslike liggaam opgeoffer moet word om die goddelike soen te ontvang. 

Die liggaam is blote stof (reël 3) – ’n herinnering aan die mensdom se sterflikheid. Rumi se 
antwoord op die vraag van hoe die mens daarna kan streef om die goddelike gesig aan te raak, 
is dat die eie ek / die self vernietig moet word sodat die siel deur goddelike liefde verander kan 
word. 

Die gedig is gelaai met passievolle verlange wat ondraaglike hitte teweegbring – ’n beeld van 
die hel van skeiding, maar ook die fisiese sensasie van begeerte. Rumi se woorde is gewortel 
in die sensualiteit van fisiese begeerte met die liggaam wat ook deur hierdie begeerte geraak 
word. 

  

9. Ten slotte 

In die bostaande gedigte benut Rumi erotiese metaforiek om God se passie en liefde vir die 
mens uit te druk, om eenwording met God en die mag van die imaginêre in die visualisering 
van eenwording met die goddelike te toon, en ook om uit te wys dat daar geen rigiede grense 
tussen goddelike en menslike liefde is nie. Rumi verwys ook na die gewilde Persiese legende 
oor Leyla en Majun om mistieke liefde tussen die mens en God te illustreer. Homoërotiese 
beeldspraak wat, soos hier bo aangedui, deel was van Rumi se tyd word in sommige gedigte 
aangetref om spirituele eenwording tussen die mistikus en God oor te dra. 

Hierdie erotiese gedigte illustreer Rumi se passievolle liefde vir God, wat hy met sy hele wese 
ervaar het. Vir Rumi was geloof in God allermins iets wat op verstandelike, voorskriftelike, 
droë dogma geskoei is. Inteendeel, hy het ’n uitbundige, ekstatiese en intense verlange na God 
gekoester. Met sy ryk en evokatiewe beeldspraak is dit duidelik dat Rumi God met sy liggaam – 
met eros – ervaar het, en dit stel die leser in staat om ook hieraan te kan deelneem. 
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Bylaag: Woordelys van sekere Arabiese en Persiese terme en hulle betekenisse  

’alam al-mithāl = sfeer van spirituele waardes 

baqā = bestaan in God 

dhikr = letterlik, gedagtenis aan God; verwys ook na die invokasieritueel van die Soefi’s 

fanā’ = uitwissing of afsterwe van die self 

ghaflah = vergeetagtigheid van (ten opsigte van) God 

hadīth = uitsprake van die Profeet 

hadīth qudsī = heilige tradisie, of God wat deur die Profeet praat 

haqīqa = waarheid, of bereiking van God, of spirituele verwesenliking 

’ishq = hartstogtelike liefde 

kalām = skolastiese teologie 

khayāl = verbeelding, die imaginêre 

ma’rifa = direkte kennis van die self en van God, of gnosis 

mufti = eksponent van Islamitiese regsgeleerdheid 

muhibb = minnaar 

murīd = dissipels 

nafs = vleeslike self 

rūh = gees 

sālik = spirituele reisiger 

samā’ = om te hoor; verwys ook na die Soefi-seremonie wat musiek en dans insluit 

sharī’ah = Islamitiese wet 

shaykh = Soefi-meester 
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sherk = afgodery 

tarīqah = spirituele Soefi-weg 

tawhīd = goddelike eenheid 

  

Eindnotas 

1 Sien die bylaag vir sekere Arabiese en Persiese terme wat in hierdie artikel gebruik word en 
hul betekenisse. 

2 Afbeelding met die volgende onderskrif: “Man holding the hem of his beloved, an 
expression of a Sufi’s agony of longing for the divine union”; in die openbare domein, verkry 
op https://en.wikipedia.org/wiki/Sufism#/media/File:Man_holding_the_hem_of_his_ 
beloved,_Islamic_art_16th_century.jpg en gebruik ingevolge die lisensievoorwaardes 
uiteengesit op hierdie bladsy: https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Man_holding_the_ 
hem_of_his_beloved,_Islamic_art_16th_century.jpg. 

3 Afbeelding van Bernini se beeldhouwerk Die ekstase van die Heilige Teresa, verkry op 
Wikimedia by https://commons.wikimedia.org/wiki/Ecstasy_of_St._Teresa_by_Bernini#/ 
media/File:Ecstasy_of_St._Theresa.jpg, gesny en gebruik ingevolge die CC BY-SA 4.0-
lisensievoorwaardes uiteengesit op hierdie bladsy: https://creativecommons.org/licenses/by-
sa/4.0/ (23 April 2023 geraadpleeg). 
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Opsomming 

Rusland het oor die afgelope dekade deur middel van ’n uitgebreide propagandanetwerk 
probeer om sy posisie in die wêreld te verbeter. Aan die een kant het Russiese propaganda-
veldtogte gepoog om Westerse samelewings te verdeel en te ondermyn, byvoorbeeld deur 
inmenging in die VSA se presidentsverkiesing in 2016, terwyl Rusland aan die ander kant 
gepoog het om homself as die bastion van konserwatiewe, Christelike waardes uit te beeld. 
Hierdie propagandaveldtogte, wat onder andere met behulp van sosiale media gevoer is en 
word, is verskerp tydens die Russiese inval van Oekraïne in 2022 en teiken ook die Suid-
Afrikaanse publiek. 

Die artikel ondersoek of Russiese propaganda in Afrikaanse kommentare op Maroela Media 
neerslag vind. Hiervoor word kommentare op Maroela Media se berigte en meningstukke wat 
oor die Russies-Oekraïense konflik sedert 2022 handel, ondersoek. Daar word aangedui tot hoe 
’n mate gebruikers pro-Russiese sentimente verwoord, asook watter temas wat in Russiese 
propaganda rondom hierdie oorlog voorkom, ook in hierdie kommentare aangetref word. Die 
gevolgtrekking is dat Russiese propaganda wel neerslag vind in hierdie kommentare, en voor-
stelle vir verdere navorsing rakende Afrikaners se sienings van hierdie oorlog word gemaak. 

Trefwoorde: konflik; Oekraïne; oorlog; propaganda; Rusland; sosiale media; vals nuus 
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Abstract 

Traces of Russian propaganda narratives in comments on Maroela Media’s news 
reports about the war in Ukraine 

With the Russian military invasion of Ukraine on 24 February 2022, the world at large was 
divided, and so was South Africa. While most countries condemned the invasion, South 
Africa’s government sided with the African National Congress’s (ANC’s) erstwhile ally by not 
condemning the attack. Although Afrikaners have a historical connection with the West, some 
Afrikaners have also indicated that they hold pro-Russian views. 

The war in Ukraine is the first large-scale conventional war in Europe between two strong 
powers since the advent of the internet, and both sides have used online platforms to defend 
their position while trying to undermine the opponent’s position. Russia in particular has 
developed an extensive propaganda network since around 2011 which tries to strengthen 
Russia’s global position by trying to weaken its enemies on the one hand, while on the other 
hand trying to establish pro-Russian views abroad. As part of Russian efforts to undermine 
Western societies, Russian state, state-affiliated and non-state-affiliated institutions, such as 
the Internet Research Agency (IRA), have used social media channels to interfere in Western 
elections (usually on the side of right-wing parties and candidates), tried to undermine trust in 
the Western media, tried to widen existing fault lines in Western societies, spread conspiracy 
theories, and also spread misinformation around COVID-19 and vaccinations. On the other 
hand, Russian propaganda also presented Russia as the bastion of conservative Christian 
values. These propaganda networks make use of almost all major social media channels and 
also target South African society. However, this use of online platforms such as digital news 
and social media is also taking place during a time of fake news, distrust in the mainstream 
media and science, as well as the spreading of conspiracy theories in general. 

This article examines the traces of Russian propaganda in the comments on Maroela Media’s 
news reports and opinion pieces about the war in Ukraine. For this, Russian propaganda 
narratives are identified with the help of a literature review, after which an investigation is 
carried out into whether pro-Russian comments on Maroela Media’s news reports and opinion 
pieces about the war in Ukraine correspond to narratives spread by Russia about this war. 
Maroela Media is currently the most popular Afrikaans news channel, and is also available  
free of charge, which means that Maroela Media offers the greatest opportunity for people to 
read and comment on this war in Afrikaans. The Russian propaganda narratives identified and 
investigated are the following: 

1. Anti-NATO and NATO expansion. 
2. The representation of Novorossiya, which considers Donetsk and Luhansk as part of 

Russia. 
3. That Ukrainians in the Crimean Peninsula welcomed the Russian annexation, the 

associated view that Russia is liberating Ukrainians, that the Ukrainian government 
oppresses people in the Donbas with violence (even genocide), and the associated view 
that Russia helps separatists. 

4. The fall of Viktor Yanukovych was a fascist coup, and the new government consists of 
neo-Nazis. 
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5. The Ukrainian government is corrupt and has failed. 

6. The establishment of biological weapons laboratories by the West in Ukraine. 
7. The Western media are not reliable. 

8. Russia stands for conservative Christian values. 

Of the 1 427 comments in this dataset, posted from 25 January 2022 to 20 February 2023, 52% 
could not be linked to pro-Russian or pro-Ukrainian views, but of the comments that could be, 
25% were pro-Ukrainian and 23% pro-Russian. 

Of the pro-Russian comments, the overwhelming majority (43%) express an anti-NATO and 
anti-Western view. Various comments express a view that Russia is threatened by NATO, with 
some also believing that NATO expansion will target China next. Comments also claim that 
the New World Order (NWO) is driven by NATO and resisted by Russia. 

24% of pro-Russian comments refer to the unreliable Western media (in some comments referred 
to as “MSM” for “mainstream media”), contain claims that the Russian media are spreading 
the “truth”, and that the Western media spread “propaganda”. 

Almost 7% of pro-Russian comments refer to the liberation of Donbas, with many references 
to alleged human rights violations in this area by the Ukrainian forces. In this respect, Russia 
is portrayed as a saviour of the oppressed Russian minority. 

The rest of the pro-Russian comments refer to the alleged biological weapons laboratories in 
Ukraine (6%), refer to Ukraine as a failed state (6%) (with mention of corruption in the Ukrainian 
government, their incompetent leadership, or that Zelensky was not democratically elected), 
and that the Ukrainian government consists of neo-Nazis (5%). Only a few comments (2%) 
refer to Russia as being conservative, versus the view that the West is liberal. There are also 
very few comments (1%) that mention that Ukraine should be part of Russia. 

Overall, 92% of pro-Russian comments on these Maroela Media reports and opinion pieces 
can be linked to themes found in Russian propaganda, with only 8% expressing other pro-
Russian sentiments. 

It is therefore clear that Russian propaganda is reflected in the comments on Maroela Media’s 
reports and opinion pieces on this conflict. In some pro-Russian arguments, however, the 
connection is clearer than in others. While the allegation of biological weapons laboratories in 
Ukraine, human rights violations by the Ukrainian forces, the oppression of people in the 
Donbas region, and the labelling of the Ukrainian government as neo-Nazis, suggest a connection 
between Russian propaganda and Afrikaans comments on these reports and opinion pieces, 
other causes may be responsible for anti-Western media and anti-NATO sentiments. The 
current zeitgeist, which is characterised by a loss of trust in the professional media, could also 
be responsible for anti-Western media views. A strong anti-American sentiment is also already 
established and the war in Ukraine can possibly only be a manifestation of this sentiment. 

Although this study makes no claim that it represents an opinion survey among Afrikaners in 
general, the finding that Russian propaganda is reflected in these comments is an indication 
that a more representative opinion survey among Afrikaners would be of value. 
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1. Inleiding 

Hierdie pro-Russiese gesindheid van sommige regse Maroeliete (trompoppies) is vir 
my ’n interessante storie. Mens kan ’n doktorstesis hieroor skryf. (Kommentaar op een 
van Maroela Media se berigte oor die inval van Oekraïne in 2022) 

Met die Russiese militêre inval van Oekraïne op 24 Februarie 2022 is die wêreld, en Suid-Afrika, 
verdeel. Terwyl die meeste lande die inval veroordeel het, het Suid-Afrika se regering hulle by 
die African National Congress (ANC) se eertydse bondgenoot geskaar deur nie die aanval  
te veroordeel nie. In die stemming in die Algemene Vergadering van die Verenigde Nasies op  
2 Maart 2022 het 141 lande Resolusie ES-11/1 goedgekeur, vyf lande het daarteen gestem 
(onder andere Belarus en Noord-Korea), en 35 lande het buite stemming gebly (onder andere 
Indië, Suid-Afrika en Pakistan) (Geissler, Bär, Pröllochs en Feuerriegel 2022). Afrikaners, wat 
’n historiese verbintenis met die Weste het, was egter ook verdeeld, en Biehl (2022a; 2022b) 
en Pretorius (2023) noem dat vele Afrikaners ook pro-Russiese en anti-NAVO (Noord-Atlantiese 
Verdragsorganisasie) sienings huldig. 

Die oorlog in Oekraïne is die eerste grootskaalse konvensionele oorlog in Europa tussen  
twee sterk moondhede sedert die koms van die internet, en beide kante het aanlyn platforms 
aangewend om hul posisie te verdedig, terwyl hulle hulle opponent se posisie probeer onder-
myn het. Hierdie gebruik van aanlyn platforms soos digitale nuus en sosiale media vind egter 
ook plaas in ’n tydgleuf van fopnuus, wantroue in die hoofstroommedia en die wetenskap, 
asook samesweringsteorieë. 

Die huidige ondersoek fokus op onlangse Russiese propaganda op aanlyn platforms, en meer 
spesifiek die neerslag van hierdie propaganda in Afrikaanse kommentare op Maroela Media se 
webwerf. 

Die volgende vraag word ondersoek: 

Vind Russiese propaganda neerslag in Afrikaanse kommentare op Maroela Media, en 
tot watter mate? 

Ten einde hierdie vraag te beantwoord, word Russiese propagandanarratiewe deur middel van 
’n literatuuroorsig geïdentifiseer. 

Die redes vir die Russiese inval van Oekraïne, gebeure tydens die oorlog en die Westerse media 
se uitbeelding van die oorlog val buite die bestek van die huidige ondersoek en lesers word 
eerder verwys na navorsing wat reeds hieromtrent onderneem is (Johnson 2022; Kormych en 
Malyarenko 2022; Koval, Kulyk, Riabchuk, Zarembo en Fakhurdinova 2022). 

Die artikel is soos volg gestruktureer: Eerstens word ’n oorsig verskaf van onlangse Russiese 
propaganda, hoofsaaklik na die anneksasie van die Krim-skiereiland (2014) tot die onlangse 
inval van Oekraïne (2022), insluitend veldtogte soos die inmenging in die VSA se presidents-
verkiesing (2016) en rondom COVID-19 (2020). Hierna word die metodes bespreek wat in die 
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huidige ondersoek gevolg is, waarna resultate aangebied en bespreek word. Die artikel sluit af 
met slotopmerkings en voorstelle vir verdere navorsing. 

  

2. Agtergrond 

2.1 Aktiwiteite van die Russiese propagandanetwerk in aanloop tot die 2022-inval van 
Oekraïne 

2.1.1 Propaganda rondom politieke kwessies 

Rusland word tans deur Westerse intelligensiedienste beskryf as die buitelandse staat wat die 
Europese politiek en besluitneming die meeste probeer beïnvloed (Karlsen 2019:4). Hiervoor 
het Rusland oor die afgelope dekade ’n uitgebreide propagandanetwerk ontwikkel, wat Rusland 
se globale posisie probeer versterk deur sy vyande aan die een kant te probeer verswak, terwyl 
hy aan die ander kant poog om pro-Russiese sienings in die buiteland te vestig. In 2011 het 
Rusland se Ministerie van Verdediging ’n duidelike beskrywing verskaf van sy voorneme om 
inligting as wapen in die konteks van konflikte aan te wend, 

inflicting damage to information systems, processes and resources, critical and other 
structures, undermining the political, economic and social systems, a massive 
psychological manipulation of the population to destabilize the state and society,  
as well as coercing the state to take decisions for the benefit of the opposing force. 
(Aangehaal in Duberry 2022:164) 

Die Russiese propagandanetwerk bestaan tans uit ’n verskeidenheid staats-, staatsgeaffilieerde- 
en niestaatsgeaffilieerde instellings, wat Sputnik, RT (voorheen Russia Today), Tass, die 
Buitelandse Intelligensiediens (Sluzhba Vneshney Razvedki of SVR) en die Hoofdirektoraat 
van die Algemene Personeel van die Gewapende Magte van die Russiese Federasie (Glavnoje 
upravlenije General’nogo shtaba Vooruzhonnykh sil Rossiyskoy Federatsii of GU) insluit 
(Karlsen 2019:2; Treyger, Cheravitch en Cohen 2022:30). Een prominente instelling was tot 
onlangs die Internet Research Agency (IRA), wat sy aktiwiteite in 2013 vanuit St. Petersburg 
begin het (DiResta, Shaffer, Ruppel e.a. 2019:6). Die maatskappy is deur Yevgeniy Prigozhin – 
tans in beheer van die Wagner-groep – gestig, en alhoewel die IRA nie as staatsgeaffilieerd 
geag word nie, is Prigozhin se bande met die Russiese regering welbekend (Bastos en Farkas 
2019:3; Treyger e.a. 2022:30, 42). Die maatskappy het amptelik in 2016 ontbind, maar Treyger 
e.a. (2022:42) skryf dat die maatskappy tans onder ’n ander naam, Glavset, funksioneer. 
Alhoewel die bespreking hier onder veral op die IRA fokus, moet in gedagte gehou word dat 
daar ’n mate van samewerking tussen Russiese agentskappe is en dat die boodskappe wat na 
die wêreld uitgedra word, grotendeels ooreenstem (Treyger e.a. 2022). 

Die IRA se eerste teikens was Oekraïne ter ondersteuning van die Russiese anneksasie van die 
Krim-skiereiland in 2014 (Bastos en Farkas 2019:7), soos later bespreek word. Gegewe dat 
Rusland se hoof- en langtermyndoelwit is om die twee groot Westerse alliansies, naamlik Navo 
en die Europese Unie (EU), te verswak (Karlsen 2019:5) is dit geen verrassing nie dat die  
IRA ook die Europese politiek probeer beïnvloed het. Die IRA was byvoorbeeld betrokke  
by propaganda ten gunste van die Verenigde Koninkryk (VK) se wegbreek van die EU (die  
Brexit-referendum) (Bastos en Farkas 2019:8; Nitszke 2022:38–9; Treyger e.a. 2022:66) en 
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het gepoog om die Franse presidentsverkiesing in 2017 ten gunste van Marine Le Pen te 
beïnvloed (Karlsen 2019:6; Geissler e.a. 2022; Treyger e.a. 2022:65). 

In 2016 het die IRA in die VSA se presidentsverkiesing onder die naam Project Lakhta ingemeng 
(Treyger e.a. 2022:44). Die IRA het ’n geïntegreerde netwerk van webwerwe, Instagram, 
Facebook, Twitter, YouTube en ander sosialemediaplatforms gebruik, meme geskep en selfs 
produkte verkoop, en Amerikaners as skrywers aangestel (DiResta e.a. 2019). Hulle hoof-
kanaal was Instagram (DiResta e.a. 2019:8), maar daar is ’n Russiese teenwoordigheid op al 
die prominente sosialemediaplatforms (Treyger e.a. 2022:69). 

Breedweg het IRA-plasings drie groeperings in die VSA geteiken: swart-gerig, polities links-
gerig en polities regs-gerig (Bastos en Farkas 2019:8; DiResta e.a. 2019:12; Walter, Ophir en 
Jamieson 2020:720). Die oogmerk was om die Amerikaanse samelewing te verdeel, met ’n 
spesifieke klem op die ondersteuning van Donald Trump as presidentskandidaat (Treyger e.a. 
2022:83). Die IRA het elkeen van hierdie groeperings met ondersteunende argumente geteiken, 
byvoorbeeld deur gevestigde sienings rondom vuurwapenregte of aborsie te versterk. Trump 
is bo ander Republikeinse kandidate gesteun en Hillary Clinton is selfs op die IRA se proswart 
en pro-Demokrate webwerwe ondermyn (DiResta e.a. 2019:81). Op YouTube het die meeste 
video’s verband gehou met Black Lives Matter en polisiebrutaliteit (DiResta e.a. 2019:16). Die 
IRA het ook mense aangehits tot geweld rondom Black Lives Matter en die beskerming van 
standbeelde (DiResta e.a. 2019:72). DiResta e.a. (2019:84) skryf: “[T]he goal appears to have 
been to generate extreme anger and engagement for those most likely to support then-candidate 
Donald Trump, and to create disillusionment and disengagement on the Left-leaning and Black 
communities.” 

Die IRA se plasings op sosiale media wat die VSA geteiken het, het hoofsaaklik rondom die 
volgende temas gewentel (DiResta e.a. 2019:11) (sien ook Bastos en Farkas 2019:9): 

• Swart kultuur, gemeenskap, Black Lives Matter 
• Blue Lives Matter, propolisie 
• Hervorming rondom vlugtelinge, pro-immigrasie 
• Texas-kultuur, gemeenskap en trots 
• Suidelike kultuur (Konfederale geskiedenis) 
• Separatistiese bewegings en afstigting 
• Moslemkultuur, -gemeenskap en -trots 
• Christelike kultuur, gemeenskap en trots 
• LGBT-kultuur, -gemeenskap en -trots 
• Inheemse-Amerikaner-kultuur, -gemeenskap en -trots 
• Meme en “rooi pil”-kultuur1 
• Patriotisme en Tea Party-kultuur 
• Liberale en feministiese kultuur 
• Veteranekwessies 
• Vuurwapenregte, pro-Tweede Wysiging 
• Politieke pro-Trump, anti-Clinton-inhoud 
• Pro-Bernie Sanders- en -Jill Stein-inhoud 
• Sirië en Isis, pro-Assad-, anti-VSA-betrokkenheid 
• Vertroue in die media. 
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Russiese propaganda in Europa volg dieselfde patroon as in die VSA, waar verskille tussen 
gemeenskappe versterk word in ’n poging om samelewings te verdeel (Karlsen 2019:6). Russiese 
mediakanale het byvoorbeeld in 2016 ’n gerug versprei dat ’n 13-jarige Russiese meisie in 
Duitsland deur immigrante verkrag is, wat tot betogings gelei het (Karlsen 2019:7; Treyger e.a. 
2022:47). 

Verskeie ondersoeke het die doeltreffendheid van die IRA se politieke propaganda ondersoek, 
met uiteenlopende bevindinge. Bail, Guay, Maloney e.a. (2020) en Eady, Paskhalis, Zilinsky 
e.a. (2023) het geen merkbare invloed op politieke sienings van burgers van die VSA gevind 
nie, terwyl Dutta, Hanscom, Zhang e.a. (2021) ’n merkbare invloed gevind het. Treyger e.a. 
(2022:82) voer aan dat die uitdaging daaraan om die doeltreffendheid van Russiese propaganda 
te bepaal, vererger word deur die huidige tydsgees: 

[I]ncreasing political polarization, decreasing regard for professional media and expert 
knowledge, and the rise of populism in some Western countries all produce an 
environment that both generates and embraces the same kinds of narratives that are 
promoted by Russia. 

Hierdie tydsgees het ook betrekking op die huidige ondersoek, soos later aangedui word. 

2.1.2 Propaganda rondom die media 

Benewens die fokus op die Amerikaanse samelewing was een van die IRA se grootste fokus-
punte om vertroue in die hoofstroommedia te ondermyn (DiResta e.a. 2019:66; Ślufińska 
2022:70). Ślufińska (2022:70) voer aan: 

Their task is not only to attack and criticise their opponents, but also to impose false 
narration on the audience, often using aggressive, even racist or antisemitic rhetoric. 
“Post-truth” is, therefore, their favoured tool, accompanied by the ever-present criticism 
of “mainstream media”. 

Aanvalle op die Westerse media deur RT en Sputnik gebruik gereeld terme soos MSM 
(mainstream media), globaliste en NWO (Nuwe Wêreldorde), met laasgenoemde “broadly 
connected with an all-encompassing conspiracy through which biased powers that have 
infiltrated mainstream structures are attempting to subject humankind to their control” 
(Madisson en Ventsel 2022:453). Hierdie siening het veral tydens die COVID-19-pandemie 
gemanifesteer, soos later bespreek word. 

Hierdie anti-Westerse-media-invalshoek sou later beslag kry in Russiese propaganda tydens 
die inval van Oekraïne in 2022, waar Hanley, Kumar en Durumeric (2022b) aantoon dat 
aanvalle op die Westerse media die vierde grootste onderwerp in hulle datastel van Russiese 
propagandaboodskappe op Twitter is. 

2.1.3 Propaganda rondom samesweringsteorieë 

Die IRA het tussen 2015 en 2017 ook samesweringsteorieë versterk, insluitend rakende 
inentings, die “globalistiese agenda”, George Soros,2 dat Wolfgang Amadeus Mozart swart 
was, dat Shakespeare se werke deur ’n swart vrou geskryf is, en dat die Statue of Liberty 
oorspronklik ’n swart vrou uitgebeeld het (DiResta e.a. 2019:69–70). Ten tye van die inval van 
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Oekraïne in 2022 het Alieva, Ng en Carley (2022:1173) ook baie samesweringsteorieë in 
Russiese propaganda op Twitter gevind, en by name met verwysing na George Soros en Pfizer. 

2.1.4 Propaganda rondom COVID-19 en inentings 

Broniatowski, Jamison, Qi e.a. (2018) het aangetoon dat beginnende in 2015, die IRA beide 
pro- en anti-inenting boodskappe versprei het in ’n poging om die VSA se samelewing te verdeel. 
Walter e.a. (2020) het navorsing van Broniatowski e.a. (2018) verder gevoer en bevind dat IRA 
Twitter-rekenings wat pro-Trump was, ook anti-inentings was, terwyl pro-Hillary rekeninge 
pro-inentings was (sien ook Alieva e.a. 2022:1173 se ooreenstemmende bevindinge). Die IRA 
het met ander woorde die Amerikaanse samelewing probeer verdeel rondom sienings van 
inentings, met konserwatiewes wat met anti-inentingsboodskappe geteiken is en liberales met 
pro-inentingsboodskappe. 

Russiese propaganda het ook vals nuus spesifiek rakende COVID-19 versprei (Śledź 2020:397; 
Duberry 2022:171; Ginossar, Cruickshank, Zheleva e.a. 2022:4; Nitszke 2022:40). Śledź 
(2020:397–8) noem dat vals nuus rakende COVID-19 die oorsprong van die virus sou bevraag-
teken, die feit dat daar ’n pandemie is, sou bevraagteken, sou voorstel dat die pandemie vir 
politieke doeleindes aangewend word, of andersins voorkoming en behandelings van COVID-
19 sou bevraagteken en alternatiewe middels sou voorstel. Śledź (2020:398) beklemtoon egter 
dat dit verkeerd sou wees om al die samesweringsteorieë rondom COVID-19 op die web aan 
die aktiwiteite van die Russiese propagandanetwerk toe te skryf, aangesien baie politieke 
rolspelers sulke veldtogte gevoer het. Sommige Westerse konserwatiewe politici, onder andere 
Donald Trump, het ook sulke vals nuus versprei (Śledź 2020:399). 

Namate entstowwe teen COVID-19 beskikbaar geword het, het Russiese propaganda verdere 
vals nuus versprei oor die newe-effekte van entstowwe, en hulle effektiwiteit bevraagteken 
(Nitszke 2022:40). Hierteenoor is die Russiese entstof, Sputnik V, as effektief uitgebeeld 
(Horawalavithana, De Silva, Weerasekara e.a. 2022:8). 

Alieva e.a. (2022:1172) het ook bevind dat anti-inentingsboodskappe deel uitgemaak het van 
hulle datastel rondom Russiese propaganda op Twitter tydens die inval van Oekraïne in 2022, 
en meer spesifiek rondom die beweerde oprigting van biologiesewapenlaboratoriums in 
Oekraïne (sien verderaan). Sommige Twitter-rekeninge het selfs beweer dat ’n nuwe korona-
virus in laboratoriums ontwikkel is wat deur die VSA ondersteun word (Alieva e.a. 2022:1172). 
Alieva e.a. (2022:1173) voer aan: 

[T]his particular narrative could serve as an extension of the broader Russian propaganda 
discourse about biolabs and bioweapons in Ukraine. Mentioning Pfizer and Moderna 
was intended to attract the attention of conservative and anti-vax users worldwide, 
triggering their previous exposure to conspiracy theories about vaccines. 

Strudwicke en Grant (2020) het ook ondersoek ingestel na ander pogings van die IRA om die 
wetenskap te ondermyn, en vind benewens anti-inentingsboodskappe ook boodskappe wat 
klimaatsverandering ontken en plataarde-sienings propageer. 
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2.1.5 Propaganda rondom die beeld van die Russiese staat 

Terwyl Westerse instellings ondermyn is, het Russiese propaganda Rusland self as die bastion 
van konserwatiewe Christelike waardes teenoor die dekadente liberalisme van die Weste 
uitgebeeld (Fortuin 2022:329). Hierdie propaganda het vanaf ongeveer 2011 momentum 
verkry en sluit in die uitbeelding van Rusland as die leier van ’n wit, konserwatiewe en 
patriargale Europa (Keating en Schmitt 2021:762). Homoseksualiteit is byvoorbeeld sedert 
2013 gereeld in die konteks van pedofilie in die Russiese media genoem (Fortuin 2022:329). 
Russiese propaganda se ondersteuning van konserwatiewe waardes val saam met ’n toename 
in nasionaal-populistiese partysteun in Westerse state, wat beteken dat daar ’n groeiende 
gehoor konserwatiewes is wie se uitgangspunte resoneer met dié wat deur Russiese propaganda 
aangebied word (Keating en Kaczmarska 2019:11; Keating en Schmitt 2021:764). Boonop 
resoneer Russiese anti-Amerikaanse propaganda met vele groepe in Europa wat gekant is teen 
die VSA se magsposisie in die wêreld (Keating en Kaczmarska 2019:15). 

Omdat Rusland homself as ’n voorstander van konserwatiewe waardes posisioneer, word veral 
regses deur Russiese propaganda geteiken, soos die reeds genoemde ondersteuning van Trump 
en Le Pen. In Bovet en Makse (2019:6) is RT se Twitter-profiel ook met regses verbind. Pierri, 
Luceri, Jindal en Ferrara (2022) bevind dat gebruikers op Facebook en Twitter wat vals nuus 
tydens die inval van die Oekraïne gedeel het, ook meer gereeld regs was. 

2.2 Russiese propaganda tydens die 2022-inval van Oekraïne 

Een van Rusland se grootste propagandaveldtogte het in aanloop tot en tydens die Russiese 
anneksasie van die Krim-skiereiland in 2014 en Russiese steun vir separatiste in die Donbas-
gebied plaasgevind (Donetsk en Luhansk) in Oekraïne (Treyger e.a. 2022). Na die Maiden-
revolusie, wat vroeg in 2014 tot ’n einde gekom het, het die Russiese veldtog gepoog om 
Oekraïne se nuwe regering onder Petro Porosjenko te diskrediteer ná die uitsetting van die pro-
Russiese Viktor Janukovitsj (Treyger e.a. 2022:110). Vir hierdie diskreditering is pro-Westerse 
politieke leiers van Oekraïne daarvan beskuldig dat hulle Nazi’s is (Fortuin 2022:330; Nitszke 
2022:41). Bewerings is ook in die Russiese media gemaak dat Oekraïne verantwoordelik is vir 
menseregteskendings, insluitend volksmoord, in die Donbas (geen ondersteunende getuienis 
kon hiervoor gevind word nie) (Fortuin 2022:333–4). Soos met Rusland se inval van Georgië 
in 2008, waartydens Rusland aangevoer het dat die Russe die plaaslike bevolking teen mense-
regteskendings van die Georgiese regering beskerm het, en selfs die regering van Georgië van 
volksmoord in Suid-Ossetië beskuldig het (Fortuin 2022:329–30), sou Rusland met ander 
woorde sy morele plig uitvoer om burgerlikes te beskerm. Hiervoor het Rusland vanaf 2014 
militêre steun aan separatiste in Donetsk en Luhansk in die Donbasgebied voorsien, en die 
Krim-skiereiland is vroeg in 2014 deur Rusland geannekseer. 

Die Russiese propagandanetwerk het in 2022 meestal dieselfde narratiewe rondom die 
Rusland-Oekraïne-Weste-verhouding gebruik om Rusland se nuwe inval in die Oekraïne te 
verdedig as wat sedert die anneksasie van die Krim-skiereiland vir die Rusland-Oekraïne-
konflik gebruik is (Alyukov 2022:764). Daar is met ander woorde ’n groot mate van 
oorvleueling in Russiese propagandaboodskappe van voor en tydens die inval van Oekraïne, 
byvoorbeeld bewerings dat die Oekraïners (neo-) Nazi’s is, bewerings van 
menseregteskendings in die Donbas deur Oekraïense magte, bewerings van Navo-uitbreiding, 
ens. Al hierdie bewerings is reeds as vals bewys (EUvsDisinfo 2022a; 2022b). 
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Met die inval van Oekraïne in Februarie 2022 het die Russiese regering 180 onafhanklike 
mediakanale in Rusland verbied, insluitend die radiostasie The Echo of Moscow en TV Rain 
(Fischer 2022:3). Facebook, Instagram en Twitter is ook in Rusland opgeskort, alhoewel 
Russiese instellings steeds hierdie platforms in die buiteland gebruik het (Fischer 2022:3; 
Ślufińska 2022:73). Dit het die geleentheid binne Rusland geskep om beheer uit te oefen oor 
watter inligting hulle eie gehore bereik, terwyl Russiese propaganda weer eens op groot skaal 
gebruik gemaak het van sosialemediaplatforms om gehore buite Rusland te bereik (Geissler 
e.a. 2022). Deur ’n ontleding van 349 455 twiets wat tussen Februarie en Julie 2022 deur 132 131 
Twitter-rekeninge geplaas is, het Geissler e.a. (2022) hierdie propagandaveldtog bestudeer en 
aangetoon dat pro-Russiese propaganda veral die VSA, Indië en Suid-Afrika geteiken het. Die 
navorsers skryf die teikening van hierdie lande daaraan toe dat Rusland openbare steun vir 
Oekraïne in die VSA probeer ondermyn, terwyl Indië en Suid-Afrika beide buite stemming 
gebly het rakende VN-resolusie ES-11/1 en daarom meer simpatiek ten opsigte van die Russiese 
siening behoort te wees. 

Nuwe boodskappe is ook deur die Russiese propagandanetwerk tydens die inval met gevestigde 
temas in verband gebring. Die bewering dat biologiese wapens in Oekraïne onder Navo-
instruksies vervaardig word, is op 6 Maart 2022 deur die Russiese nuusagentskap Tass gedeel, 
waarna dit deur verskeie ander Russiese media-agentskappe versprei is (Hanley e.a. 2022b). 
Selfs Rusland se Ministerie van Buitelandse Sake het die storie versprei (Hanley e.a. 2022b), 
asook Tucker Carlson van Fox News (Cercone en Greenberg 2022). Hierdie storie was só 
wydverspreid dat dit die tweede mees gedeelde onderwerp in Hanley e.a. (2022b) se ondersoek 
is, ten spyte daarvan dat die storie vals bewys is (Cercone en Greenberg 2022; Hanley e.a. 
2022b; EUvsDisinfo 2023). In werklikheid onderneem die laboratoriums navorsing oor ’n 
verskeidenheid siektes, sonder enige militêre oogmerk, maar pro-Russiese propaganda poog 
om die lyn tussen biologiese wapens en biologiese navorsing te vervaag (EUvsDisinfo 2023). 
Hierdie vals nuus strook ook met vorige Russiese pogings om vals nuus rondom biologiese 
wapens te versprei, byvoorbeeld hulle bewering in 1985 dat die menslike immuniteitsgebrekvirus 
(MIV) deur die VSA vervaardig is en doelbewus onder mense in Afrika versprei is (Leitenberg 
2020:4; Duberry 2022:175). In hierdie geval was die doel van hierdie veldtog om die VSA se 
geloofwaardigheid te ondermyn, anti-Amerikaanse sentimente te bevorder en wrywing tussen 
die VSA en sy bondgenote te genereer (Duberry 2022:175). 

Sedert 4 Maart 2022 het die Russiese webblad WarOnFakes.com (https://waronfakes.com), 
begin om vals nuus rakende die oorlog te versprei deur sogenaamde feitekontrolering (“fact 
checking”), veral ten opsigte van Oekraïense bewerings van Russiese menseregteskendings 
(Hanley e.a. 2022b). Die formaat van feitekontrolering is vermoedelik bedoel om geloof-
waardigheid aan stories te verleen deur die Westerse model, byvoorbeeld EUvsDisinfo 
(https://euvsdisinfo.eu), na te boots. 

EUvsDisinfo (2022a; 2022b) noem die volgende vals narratiewe wat deur Rusland aangebied 
is voor die inval van Oekraïne: 

• “Die huidige spanning is die gevolg van aanhoudende aggressiewe gedrag van Oekraïne 
en sy bondgenote in die Weste. Rusland doen niks anders as om sy wettige belange te 
verdedig nie en is nie verantwoordelik vir hierdie konflik nie.” 

• “Oekraïne moet hom na Rusland wend omdat die EU en die Weste nie in die land 
belangstel nie en dit laat vaar het.” 
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• “Die huidige krisis is die skuld van Navo en die Weste. As hulle hul belofte nagekom 
het om nie die alliansie te vergroot nie, sou Rusland nie bedreig voel nie.” 

• “As gevolg van NAVO se aggressiewe uitbreiding is Rusland nou ‘omsingel deur 
vyande’ en moet hy homself verdedig.” 

• “Oekraïne het doelbewus die Minsk-ooreenkomste oortree, en die Weste bewapen 
Oekraïne verder. Rusland moet vinnig reageer deur sy grense te verdedig. Die provokasie 
kom uit die Weste.” 

• “Die EU is swak en irrelevant. Hoekom selfs die moeite doen om met die EU te praat?” 
• “Oekraïense magte gaan binnekort ’n groot offensief in Donbas loods.” 
• “Oekraïne beplan om ’n terreuraanval in Donbas of Rusland uit te voer (met talle 

ongevalle onder die burgerlike bevolking). 

• “Oekraïne voer volksmoord teen die Russiessprekende bevolking in die Ooste uit.” 
• “Oekraïne sal chemiese en ander verbode wapens teen burgerlikes in Donbas gebruik. 

Die VSA beplan ’n ‘vals vlag’- chemiese wapenaanval op Donbas.” 

Hiermee saam kan die volgende lys Russiese narratiewe uit vorige navorsing saamgestel word 
wat Rusland tydens die inval van Oekraïne gebruik: 

1. Anti-Navo en Navo-uitbreiding (Alieva e.a. 2022; Alyukov 2022; Fischer 2022; Hanley 
e.a. 2022a, 2022b; Treyger e.a. 2022). 

2. Die voorstelling van Novorossiya, wat Donetsk en Luhansk as deel van Rusland ag 
(Fortuin 2022; Treyger e.a. 2022). 

3. Dat Oekraïners in die Krim-skiereiland die Russiese anneksasie verwelkom het (Treyger 
e.a. 2022:112), die gepaardgaande siening dat Rusland Oekraïners bevry (Fischer 2022; 
Hanley e.a.2022a; 2022b), dat die Oekraïense regering mense in die Donbas met geweld 
(selfs volksmoord) onderdruk (Fischer 2022; Fortuin 2022; Johnson 2022; Ślufińska 
2022; Tyszkiewicz 2022), en die gepaardgaande siening dat Rusland separatiste help 
(Hanley e.a. 2022a; Ślufińska 2022; Treyger e.a. 2022). 

4. Die val van Viktor Janukovitsj was die gevolg van ’n fascistiese staatsgreep (Treyger 
e.a. 2022) en die nuwe regering is neo-Nazi’s (Walter e.a. 2020; Fischer 2022; Fortuin 
2022; Hanley e.a. 2022a, 2022b; Johnson 2022; Nitszke 2022; Ślufińska 2022). 

5. Die Oekraïense regering is korrup en het misluk (Walter e.a. 2020; Tyszkiewicz 2022). 
6. Die oprigting van biologiesewapenlaboratoriums deur die Weste in Oekraïne (Alieva 

e.a. 2022; Hanley e.a. 2022a; 2022b; Ślufińska 2022; Tyszkiewicz 2022); 
7. Die Westerse media is nie betroubaar nie (Hanley e.a. 2022a; 2022b; Ślufińska 2022; 

Treyger e.a. 2022). 

Benewens hierdie narratiewe moet in gedagte gehou word dat Rusland homself as voorstander 
van tradisionele Christelike waardes uitbeeld (Keating en Kaczmarska 2019; Keating en Schmitt 
2021; Fortuin 2022; EUvsDisinfo 2023). Omdat hierdie aspek van Russiese propaganda ook 
neerslag mag vind in Afrikaanse kommentare, is dit saam met bostaande argumente in die 
huidige ondersoek hier onder ingesluit. 
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In antwoord op Russiese propagandaveldtogte tydens die inval van Oekraïne het die EU, die 
VK, die VSA, Kanada en Australië RT en Sputnik verban (Kling, Toepfl, Thurman en Fletcher 
2022:2; Pamment 2022:2). YouTube, Facebook, TikTok, Instagram, Twitter en Telegram het 
ook Russiese kanale gesluit, alhoewel sommiges voortgegaan het (Pamment 2022:3). In Suid-
Afrika het MultiChoice ook RT verban. 

Biehl (2022a; 2022b) merk dat vele Afrikaners pro-Russiese en anti-Westerse sienings huldig. 
In Biehl (2022b) noem hy ’n paar van bogenoemde sienings in Afrikaners se argumente ter 
ondersteuning van Rusland: 

Die inval van Oekraïne was die reaksie op die inmenging van die Weste in Rusland se 
invloedsfeer; Oekraïne is korrup, word deur Nazi’s beheer en onderdruk die Russiese 
minderheid in die ooste van die land; Oekraïne is ’n kunsmatige land sonder identiteit 
en historiese wortels en het daarom geen bestaansrede nie, terwyl Rusland ’n oeroue 
beskawing is. 

Alhoewel Biehl (2022a; 2022b) hierdie punte weerlê, dui kommentare op Maroela Media-
artikels en meningstukke rakende hierdie oorlog daarop dat daar Afrikaners is wat sterk glo dat 
Rusland se inval van Oekraïne geregverdig kan word, soos in die res van die huidige artikel 
ondersoek word. 

Die volgende afdeling bespreek die metodes wat gevolg is. 

  

3. Metodes 

3.1 Dataversameling 

Kommentare op Maroela Media (https://maroelamedia.co.za/tag/rusland-oekraine-konflik/page/ 
10/) se berigte en meningstukke wat met die etiket Rusland-Oekraïne-konflik gemerk is, is  
op 20 Februarie 2023 met behulp van Octoparse (https://www.octoparse.com) geskraap. Dit 
beteken dat meer as ’n jaar se berigte ingesluit is (die oudste berig met hierdie etiket is op 
25 Januarie 2022 geplaas). Maroela Media is gekies omdat dit tans die gewildste Afrikaanse 
nuusbron is, wat beteken dat ’n groot aantal Afrikaanse lesers kennis neem van die inhoud van 
berigte en die geleentheid het om daarop kommentaar te lewer. Wat unieke besoekers betref, 
is Maroela Media se getalle soortgelyk aan dié van Netwerk24, maar wat bladsyvertonings 
betref, is Maroela Media die grootste Afrikaanse webwerf (Van Heerden 2023). Maroela Media 
het byvoorbeeld 2 125 817 lesers en 8 574 357 besoeke in Maart 2023 op hul webwerf gehad, 
wat op ’n groot reikwydte dui (Van Heerden 2023). Maroela Media is ook gratis, anders as 
Netwerk24, wat beteken dat enigeen met ’n internetverbinding toegang tot Maroela Media het. 
Geen inligting is egter beskikbaar oor Maroela Media-lesers se ideologiese voorkeure of politieke 
sienings nie. 

Slegs die eerstevlakkommentare is geskraap, met ander woorde kommentare op berigte, nie 
kommentare op kommentare nie. Hierdie kommentare is verkies bó Maroela Media se 
Facebook-plasings ter wille van gebruikers se anonimiteit, aangesien kommentare onderaan 
Maroela Media se berigte anoniem geplaas kan word (onder skuilname), terwyl kommentare 
op Facebook-plasings gebruikers se name insluit. 
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3.2 Data-verwerking 

Twee rekenaarmatige teksontledingsbenaderings is gebruik, naamlik onderwerpmodellering  
en die saamstel van sleutelterme, waarna kommentare ook handmatig deurgegaan en volgens 
sentiment en tema geklassifiseer is (sien verderaan). Voor rekenaarmatige metodes toegepas 
kon word, moes die teks eers verwerk word. Gebruikers spel nie altyd konsekwent nie, gebruik 
nie hoofletters konsekwent nie en gebruik soms Engelse afkortings (byvoorbeeld NATO), of 
gebruik selfs die Engelse name van lande. Enige teksontleding vereis daarom ’n mate van voor-
bereiding, wat onder andere insluit om die teks na kleinletters om te skakel en om leestekens 
te verwyder. Vir die onderwerpmodelleringskomponent van hierdie ondersoek is hierdie stappe 
outomaties ingesluit in die metode soos voorgestel deur Benabdelkrim, Levallois, Savinien en 
Robardet (2020) (sien verderaan), maar omdat hierdie prosesse vir ’n Engelse korpus ontwikkel 
is, is alle kommentare eers na Engels omgeskakel met behulp van Google Translate. 

Vir die onttrekking van kernwoorde is die Afrikaanse kommentare gebruik, leestekens is 
verwyder, die teks is na kleinletters omgeskakel, en die name van lande en organisasies is 
gestandaardiseer (NATO is byvoorbeeld met NAVO vervang, USA en Amerika is met VSA 
vervang, en Ukraine is met Oekraïne vervang). Die teks is ook deurgegaan vir spelfoute wat 
betref die name van lande. Hierna is ’n lys van Afrikaanse stopwoorde self saamgestel en uit 
die teks onttrek, waarna ’n lys van sleutelwoorde wat gereeld in hierdie kommentare voorkom, 
saamgestel is. Omdat die fokus op pro-Russiese sentimente val, is die lys van sleutelterme slegs 
vir die pro-Russiese kommentare hier onder aangebied, terwyl onderwerpmodellering op die 
hele korpus toegepas is. 

3.3 Dataklassifikasie 

Kommentare is eerstens volgens onderwerp gegroepeer met behulp van die metode soos 
voorgestel deur Benabdelkrim e.a. (2020). Benabdelkrim e.a. verdeel ’n teks in woordpare 
nadat die teks skoongemaak is, stel dan ’n woordkovoorkomsnetwerk saam waar ’n skakel 
aangedui is tussen woorde wat saam in ’n teks voorkom, en identifiseer daarna onderwerpe 
deur woorde wat gereeld saam voorkom met behulp van die Louvain-algoritme (Blondel, 
Guillaume e.a. 2008) te identifiseer. (Sien Senekal en Kotzé 2017 vir die saamstel van 
woordkovoorkomsnetwerke.) Die Louvain-algoritme (Blondel e.a. 2008) identifiseer gemeen-
skappe in netwerke waar daar meer skakels onderling tussen nodusse (in hierdie geval woorde) 
voorkom as wat die geval sou wees indien skakelvorming lukraak plaasgevind het. ’n 
Gemeenskap in die woordkovoorkomsnetwerk is dan ’n onderwerp in die teks, en word 
verteenwoordig deur ’n lys van sleutelterme wat met die onderwerp saamhang. Al bogenoemde 
funksies, vanaf teksvoorbereiding tot die toepassing van die Louvain-algoritme, is geïmple-
menteer in die onderwerpmodelleringsfunksie wat die skrywers op Nocodefunctions.com 
(https://nocodefunctions.com/topics/topic_extraction_tool.html) beskikbaar gestel het. 

Daar is verwag dat ’n rekenaarmatige onderwerpmodellering uitdagings kan ondervind met  
die korpus kommentare wat ondersoek word, omdat die betekenis van ’n kommentaar nie altyd 
in die kommentaar self vervat is nie, maar soms eerder in die konteks. ’n Gebruiker sal 
byvoorbeeld gereeld op ’n berig of meningstuk reageer met ’n kommentaar soos “stem saam” 
of “netso”, en alhoewel hierdie kommentare op sigself onduidelik is, verskaf die konteks 
duidelikheid. Boonop maak gebruikers gereeld stellings wat agtergrondskennis benodig om te 
begryp, byvoorbeeld die volgende kommentare (wat ongeredigeer weergegee word): 
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• Die ANC boeties se oorlog !! 
• Ek sou hom gehelp het 
• Tiepies van n kommunis. 

Omdat daar voorsien is dat onderwerpmodellering probleme kon ondervind met die klassifi-
kasie van kommentare, en omdat hierdie korpus boonop betreklik klein is, is kommentare 
daarom handmatig deurgegaan en volgens onderwerpe geklassifiseer. 

Kommentare is eerstens geklassifiseer volgens die gebruiker se sentiment, naamlik as pro-
Rusland, pro-Oekraïne en onduidelik/ander. Hierdie drie kategorieë is gekies sodat pro-
Russiese en pro-Oekraïense sentimente eerstens vergelyk kon word, en tweedens sodat bepaal 
kon word of pro-Russiese kommentare verder met Russiese propaganda in verband gebring 
kon word. Kommentare wat nie as pro-Russies of pro-Oekraïens geklassifiseer kon word nie, 
is as onduidelik/ander gemerk. Meer spesifiek is kommentare soos volg geklassifiseer: 

1. Wanneer ’n kommentaar ’n duidelike voorkeur vir een kant uitspreek, is die kommen-
taar as pro-Russies of pro-Oekraïens geklassifiseer. Wanneer ’n kommentaar ’n duidelike 
afkeer van een kant, byvoorbeeld Navo, uitspreek, is die kommentaar geklassifiseer as 
positief teenoor die ander kant. Heelwat kommentare was nie duidelik nie, maar in 
sommige gevalle kon onduidelikhede uitgeklaar word deur na die konteks te kyk. 

2. Wanneer dit onduidelik was waarna die spreker verwys en die konteks kon nie 
uitklaring bied nie, is die kommentaar as onduidelik/ander gemerk. Algemene stellings 
wat byvoorbeeld oorlog oor die algemeen afkeur, of met slagoffers oor die algemeen 
simpatiseer, is ook as onduidelik/ander gemerk. Kommentare wat niks met die oorlog 
te make het nie, byvoorbeeld die vele kommentare rondom die spelling van Poetin, is 
as onduidelik/ander gemerk. 

Na die eerste klassifisering is pro-Russiese kommentare verder geklassifiseer op grond van die 
sewe kategorieë wat uit die voorafgaande navorsing na vore gekom het en in afdeling 2.2 
weergegee is, sowel as die verdere punt dat Rusland homself as ’n tradisionele Christelike land 
posisioneer. Die oorweging was dat indien ’n Afrikaanse gebruiker byvoorbeeld aanvoer dat 
die oprigting van biologiesewapenlaboratoriums deur die VSA en Navo in Oekraïne ’n rede 
vir die oorlog is, en vorige navorsing het hierdie narratief in Russiese propaganda uitgelig, dan 
kan ’n verband tussen ’n Afrikaanse kommentaar en Russiese propaganda getref word. Indien 
’n gebruiker dit andersins stel dat hy Rusland ondersteun omdat die Russe saam met die Boere 
tydens die Anglo-Boereoorlog geveg het, en hierdie tema is nie in vorige navorsing uitgelig  
as deel van Russiese propaganda rondom hierdie oorlog nie, dan kan geen verband tussen  
’n Afrikaanse kommentaar en Russiese propaganda getref word nie. Die sewe propaganda-
narratiewe hier bo sal egter nie eenders werk en noodwendig op ’n verband tussen Russiese 
propaganda en Afrikaanse kommentare dui nie. Anti-Amerikaanse sentimente, sameswerings-
teorieë en ’n gebrek aan vertroue in die media bestaan almal onafhanklik van Russiese 
propaganda, en hierdie nuanse word in die bespreking hier onder verreken. 

Tydens die tweede klassifisering is daar ook ’n kategorie vir onduidelik bygevoeg, omdat daar 
verwag is dat sommige kommentare ’n pro-Russiese sentiment sal uitdruk sonder om ’n rede 
te verskaf, byvoorbeeld indien ’n gebruiker sou skryf dat hy ’n Poetin-ondersteuner is en niks 
verder nie. Daar is ook ’n kategorie ander bygevoeg ingeval mense redes vir die ondersteuning 
van Rusland verskaf wat nie hier bo vervat is nie. 
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Wanneer ’n kommentaar meer as een rede vir die ondersteuning van Rusland aanvoer, is 
voorkeur gegee aan die redes wat hier bo gelys is (indien die rede vermeld word). Wanneer 
meer as een van hierdie redes verstrek word, is die eerste vermelde rede as klassifikasie 
gebruik. 

Die tweede klassifisering het nie pro-Oekraïense stellings verder ondersoek nie, omdat die 
fokus op die neerslag van Russiese propaganda in hierdie kommentare is. 

Ter opsomming het die klassifisering van kommentare geskied soos in Figuur 1. 

 

Figuur 1. Die klassifikasie van kommentare 

Tabel 1 verskaf 12 voorbeelde van kommentare en hul klassifikasies, met voorbeelde uit elke 
eerstevlakklassifikasie. Kommentare word ongeredigeer weergegee. 
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Tabel 1. Voorbeelde van kommentare en hulle klassifikasies 

Nommer Tema Sentiment Kommentaar 

1 
 

Onduidelik/ander Van wanneer af verander spelling van iemand 
se naam? Dit is Vladimir Putin en nie 
Wladimir Poetin nie. Kom asseblief by MM! 

2 
 

Onduidelik/ander Ek bid nog elke dag dat hierdie oorlog tot ’n 
einde sal kom. 

3 
 

Onduidelik/ander Kom Jesus Kom 

4 
 

Onduidelik/ander Vreemd hoe hierdie vreemde stadsname 
deesdae vir ons bekend geword het. Voor 
hierdie oorlog het ek amper nie eers geweet 
watter stad is die hoofstad van Oëkraine nie. 
Nou is ons bekend daarmee a.g.v ’n oorlog. 

5 
 

Pro-Oekraïne Volgens sommiges is dit vals nuus / Putin is 
die held / dit is alles ’n sameswering. Hoe 
blind kan mense wees ? 

6 
 

Pro-Oekraïne Putin/Poetin (hoe die “puriste” dit ookal wil 
uitspreek), het die akteur-President, Wolodimir 
Zelenski totaal-en-al onderskat. Hy het gedink 
Zelenski gaan net terugstaan en oorgee, maar 
toe word die ware leier in hom net wakker 
gemaak. 

7 
 

Pro-Oekraïne Poetin ondersteuners is oningelig en glo almal 
aan hierdie onnoselike samesweringsteorie 

8 
 

Pro-Oekraïne Mense se hande is agter hulle rue vasgebind, 
hulle is in die kop geskiet. Dis nie oorlog nie, 
dis teregstelling. Hoe die pro-Putin lesers dit 
met kommentaar soos “hulle is burgerlikes met 
wapens” en “maar dis CNN” goed praat, is net 
so skokkend soos die beelde self. Hierdie 
groep leser baklei verskriklik hard daarteen om 
nie deur “westerse media gebreinspoel” te 
word nie. Jy val maar ook vir ’n narratief, dis 
net ’n ander een, jy is glad nie so unieke 
denker nie. 

9 Biologiese- 
wapen-
laboratoriums 

Pro-Rusland Oekraïene het totaal verval sedert sy 
onafhanklikheid en die leiers het een na die 
ander net hulself gedien. In plaas van hul land 
uit te bou wou hulle eerder nog grond gryp en 
betrokke geraak by uitlanders soos Hunter 
Biden en Navo se planne. Wat soek die biolabs 
daar? Rusland het bewyse gelewer dat  
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Oekraïne die Nederlandse vlug afgeskiet het, 
maar die Weste weier om dit te glo. Zelensky 
speel die Pous en almal betaal hom big time vir 
sy sluwe rol. 

10 Anti-NAVO 
en Navo-
uitbreiding 

Pro-Rusland Moeder Rusland verdedig haarself teen vsa en 
n paar volgelinge. 

11 Oekraïne se 
regering is 
neo-Nazi’s 

Pro-Rusland Dit is interesant om die hoe vlak van steun hier 
te sien vir n weermag wat basies uit Neo Nazis 
bestaan gelei deur n eks komediant en 
dwelmverslaafde leier en president wat deur 
die korrupte weste daar gestel is. Die Russiese 
gemeenskap word al vanaf 2014 deur Azmov 
aangeval- terugbetaaltyd nou. mooi so Rusland 

12 Die Westerse 
media is 
onbetroubaar 

Pro-Rusland Poetin staan op vir sy mense. Net die blindes 
met die 3 inspuitings en die geel en blou 
Facebook prentjies glo nog in die Westerse 
media. 

3.4 Etiese kwessies 

Data vir die huidige ondersoek is doelbewus vanaf Maroela Media se eie webwerf versamel, 
eerder as vanaf hul Facebook-plasings, omdat kommentare op Maroela Media onder skuilname 
geplaas kan word. Facebook-kommentare word nie anoniem gemaak nie, en omdat hierdie 
onderwerp kontroversieel is, was die oorweging dat navorsing nie inligting behoort uit te lig 
wat tot enige skade vir gebruikers kan lei nie. Deur anonieme kommentare te gebruik, word 
hierdie risiko vermy. 

  

4. Resultate 

Daar is 1 427 kommentare in hierdie datastel wat deur 406 gebruikers geplaas is teen ’n 
gemiddeld van 3,51 kommentare per gebruiker. Met behulp van Benabdelkrim e.a. (2020) se 
metode is onderwerpe in die kommentare geïdentifiseer, en ses onderwerpe is uitgelig. Hierdie 
onderwerpe is met verskillende kleure in Figuur 2 aangedui. Slegs die etikette van die woorde 
met die hoogste gebruiksfrekwensie word vertoon. 
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Figuur 2. Onderwerpe in die woordkovoorkomsnetwerk 

Dit was nie op grond van die sleutelterme duidelik wat presies hierdie onderwerpe is nie, en 
daarom is onderwerpmodelleringsresultate met die handmatige klassifikasie van kommentare 
vergelyk. Tabel 2 dui die resultate van hierdie vergelyking aan, met die hoogste waardes in 
rooi uitgelig, en die laagste waardes in groen. Hier kan gesien word dat die twee metodes se 
resultate nie ooreenstem nie: Onderwerp 0 is byvoorbeeld die onderwerp waaronder die meeste 
kommentare ingedeel is vir al drie kategorieë. Onderwerpmodellering kon met ander woorde 
nie onderskei tussen pro-Russiese, pro-Oekraïense en ander kommentare nie. Omdat die resultate 
van onderwerpmodellering nie in hierdie ondersoek sinvol was nie, word hierdie resultate nie 
verder in die huidige artikel bespreek nie. 

Tabel 2. ’n Vergelyking van die rekenaarmatige en handmatige teksklassifiserings 

Onderwerp Pro-Rusland Pro-Oekraïne Onduidelik/ander 
0 169 131 230 
1 61 51 109 
2 10 20 39 
4 8 10 27 
5 6 4 14 
6 1 0 2 
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Soos vroeër bespreek, is die kommentare handmatig in drie kategorieë geklassifiseer. In 
Tabel 3 kan gesien word dat die grootste getal kommentare se sentimente nie bepaal kon word 
nie. Dit gebeur omdat mense hoofsaaklik met die onderwerp van ’n artikel in gesprek tree,  
en wanneer ’n berig byvoorbeeld handel oor die Suid-Afrikaanse regering se standpunt oor  
die oorlog, is daar vele kommentare wat bloot die ANC se bevoegdheid kritiseer, sonder om 
standpunte vir of teen die Russiese inval te verwoord. Bykans die helfte van kommentare het 
egter ’n voorkeur vir of afkeer van een party uitgespreek, met pro-Oekraïense kommentare 
ietwat meer volop as pro-Russiese kommentare. 

Tabel 3. ’n Opsomming van eerstevlakklassifikasies 

Sentiment Kommentare Persentasie 
Onduidelik/ander 744 52,14% 
pro-Oekraïne 350 24,53% 
pro-Rusland 333 23,34% 

Figuur 3 toon ’n woordwolk van sleutelterme wat in die 333 pro-Russiese kommentare 
aangetref is, met slegs terme wat tien keer of meer voorgekom het, ingesluit. Die grootte van 
woorde dui hulle voorkoms aan. Hier kan reeds gesien word dat terme soos media, NAVO en 
Weste gereeld voorkom, asook terme soos Nazi, waarheid, neo, propaganda en Donbas. Die 
voorkoms van hierdie terme word hier onder in meer besonderhede bespreek. 

 

Figuur 3. Sleutelwoorde in pro-Russiese kommentare 

Figuur 4 hier onder toon die verdere klassifikasie van pro-Russiese kommentare. Die oor-
weldigende meerderheid pro-Russiese kommentare verwoord ’n anti-Navo- en anti-Westerse 
mediasiening. Die meeste pro-Russiese kommentare (42,64%) verwys na anti-Navo- en Navo-
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uitbreiding, waar Navo gereeld as sinoniem net die VSA gebruik word. Verskeie kommentare 
verwoord ’n siening dat Rusland deur Navo bedreig word, met enkeles wat ook glo dat Navo-
uitbreiding China volgende sal teiken. Hier moet ook genoem word dat dit in sommige gevalle 
moeilik was om te onderskei tussen kommentare teen Navo-uitbreiding en teen die sogenaamde 
Nuwe Wêreldorde (NWO), wat volgens sommige gebruikers deur Navo gedryf en deur Rusland 
beveg word. Navo en NWO word in ’n paar kommentare in dieselfde sin genoem, George 
Soros word ook genoem, en daar is ook verwysings na die “globaliste”. In Figuur 3 is dit veral 
terme soos NAVO, VSA en Weste wat met hierdie tema verbind kan word. Een kommentaar 
lees byvoorbeeld (hier ongeredigeer weergegee): 

vsa was die opstokers van die oorlog. Victoria Nuland en haar vriendin Hillary Clinton, 
Blinken, Kerry, Soros sit agter dit. Die hele doel daar agter is om Rusland by te kom. 
Deel van hulle Nuwe wêreld Orde plan. Hulle voel NIKS vir die mense va oekraïne nie. 

Die tweede grootste kategorie (23,72% van kommentare) verwys na die onbetroubare Westerse 
media, en kommentare verwys gewoonlik na die hoofstroommedia (in sommige kommentare 
“MSM” vir “mainstream media” genoem), asook bewerings dat die Russiese media die 
“waarheid” versprei, en dat Westerse media “propaganda” is. Soos Figuur 3 aandui, kom terme 
soos waarheid, propaganda, media en RT – wat met ’n gebrek aan vertroue in die Westerse 
media verband hou – gereeld in hierdie kommentare voor. Een kommentaar lees byvoorbeeld 
(ongeredigeer weergegee): 

Dit wys weereens dat die MSM met sy verskuilde agenda niks anders as leuennuus is 
nie. Volgens die flopnuus van MSM is poetin besig om die oorlog te verloor terwyl 
George Soros, (n Hungarians gebore Amerkaanse billioenêr belegger en filantroop), se 
neffie kwansuis die russe bloedneus gee. Die baddy hier is die verstandelijk belemmerde 
Biden wat niks anders is as n pop in die poppenspel van die superryk wat na n een 
wêreld bestel streef en die wêreld in n wêreld oorlog wil dompel nie. 

Die derde grootste kategorie (6,61% van kommentare) verwys na die bevryding van Donbas, 
met vele verwysings na menseregteskendings in hierdie gebied deur die Oekraïense magte. 
Figuur 3 wys ook die term donbas as een van die terme wat meer as 10 keer in hierdie datastel 
voorkom. Rusland word in hierdie opsig uitgebeeld as ’n redder van die onderdrukte Russiese 
minderheid, soos in hierdie kommentaar gesien kan word (ongeredigeer): 

Toe Oekriene nie gehoor gee aan die Minsk ooreenkoms nie, onder druk van America, 
het Putin die 2 gebiede erken en hul beskerming gegee. Dit kon alles oogelos gewees 
het as Oekraiene, wat uiteraard korrup is, net gehoor gegee het aan die Minsk 
ooreenkoms. Omdat Rusland nie aan geval het nie, het Oekraiene, aangepor deur 
America die 2 gebiede aan geval in n vals flag operasie om Rusland uittelok. Toe tree 
Putin op om die moord op die mense te stop. Dit gaan al 7 jaar aan. 13 700 mense is al 
vermoor deur die Oekraiene alliansie, lees America en vennote. Moet my nie glo nie, 
doen jou huiswerk en lees meer. Ons is in die middle van die new world order waar ons 
nie meer bestaan nie. Kyk na die malligheid met die vaccines. Rusland en Sjina het 
hulle eie gemaak wat nie dood maak nie, dus is net westerse vaccines beskikbaar. 
Rusland en Sjina speel nie saam nie. Rusland en Sjina is nie onskuldig nie in afgryse 
nie, maar hier is hulle reg. Hoe meer jy weet, hoe meer Kan jy sien wat aangaan. Lees. 
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Wat ook interessant is van hierdie opmerking, is die verwysing na Sputnik V, wat volgens 
Russiese propaganda (en hierdie kommentaar) beter sou wees as Westerse entstowwe 
(Horawalavithana e.a. 2022:8). Hiermee saam verwys die kommentaar weer eens na die Nuwe 
Wêreldorde. 

Die res van die kategorieë bevat elk minder as 20 kommentare. Daar is ’n aantal verwysings 
na die beweerde biologiesewapenlaboratoriums in Oekraïne (5,71% van kommentare), byvoor-
beeld (ongeredigeer): 

Beide die regerings van die Oekraïne en die VSA is net so aandadig aan die gemors  
as die Russe. Hoe kon die Oekraïne toelaat dat die VSA 26 laboratoriums vir die 
ontwikkeling van biologiese wapens in die Oekraïne oprig? Hulle het beide met die 
leeu se anavomie gespeel, hy het telkens gebrul en hulle gewaarsku, maar nou word 
kleinboet afgeknou terwyl grootboet weghol en hom alleen agterlaat om die prys 
daarvoor te betaal. 

Dieselfde getal kommentare (5,71% van kommentare) verwys na Oekraïne as ’n mislukte staat, 
met vermeldings van korrupsie in die Oekraïense regering, hulle onbevoegde leierskap, en dat 
Zelenski nie demokraties verkose is nie. Een kommentaar lees byvoorbeeld (ongeredigeer): 

Oekraïne is bekend as een van die korrupste lande in daardie geweste. Zelensky het ook 
opposisie partye verbied en is bekend daarvoor om sy opponente en andersdenkendes 
te vermoor. Daarby ondersteun sy weermag Nazi beginsels. Hy is ook skatryk soos ons 
eie Rampadda. Hierdie komediant is nie so onskuldig as wat hy hom voordoen nie,  
hy het Poetin gesoek vir n klap. En nou lag die VSA want hul wapenindustrie trek 
voordeel. 

’n Kleiner aantal pro-Russiese kommentare (5,11% van kommentare) verwys daarna dat die 
Oekraïense regering neo-Nazi’s is. Figuur 3 hier bo wys ook dat die term Nazi een van die 
terme is wat meer as 10 keer in hierdie datastel voorkom. Die vorige genoemde kommentaar 
is ’n voorbeeld van so ’n kommentaar, maar alle vermeldings daarvan dat Oekraïne neo-Nazi’s 
is, is nie so geklassifiseer nie, omdat ’n ander tema eerste in die kommentaar genoem is. 

Min kommentare (1,5%) verwys daarna dat Rusland konserwatief is, teenoor die siening dat 
die Weste liberaal is. Daar is ook baie min kommentare (0,9%) wat noem dat Oekraïne deel 
moet wees van Rusland, en hierdie kategorie se etiket is nie sigbaar in Figuur 4 nie. 

Oor die algemeen kan 91,9% van pro-Russiese kommentare op hierdie berigte en mening-
stukke van Maroela Media verbind word met temas wat in Russiese propaganda voorkom, met 
slegs 8,1% wat ander pro-Russiese sentimente verwoord. 
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Figuur 4. Pro-Russiese kommentare volgens tema  

  

5. Bespreking 

Soos Figuur 4 aandui, is narratiewe wat prominent in Russiese propaganda voorkom, ook 
argumente wat prominent voorkom in pro-Russiese kommentare op Maroela Media se berigte 
en meningstukke oor hierdie oorlog. Hiervan is anti-Navo-sienings en anti-Westerse-media-
sienings die volopste, gevolg deur sienings dat Rusland die mense in die Donbas bevry, en  
dat Oekraïne ’n mislukte staat is. Die verwysings na biologiesewapenlaboratoriums en dat 
Oekraïne se regering neo-Nazi’s is, is veral noemenswaardig, omdat hierdie besonderhede dui 
op ’n onmiskenbare verband tussen Russiese propaganda en Afrikaanse kommentare. Let ook 
op die voorkoms van trefwoorde wat deur Madisson en Ventsel (2022:453) in die Russiese 
media uitgelig is, byvoorbeeld hoofstroommedia (MSM) en Nuwe Wêreldorde (NWO), en 
alhoewel “globaliste” nie een van die terme was wat meer as 10 keer in hierdie datastel 
voorgekom het nie, het dit wel nege keer voorgekom. Die voorbeelde van kommentare wys 
ook dat samesweringsteorieë vervleg is met pro-Russiese kommentare, onder andere met 
verwysing na George Soros, inentings en die NWO. Bitter min pro-Russiese kommentare sien 
egter Oekraïne as deel van Rusland. 

Dit is duidelik dat Russiese propaganda neerslag vind in die kommentare onderaan berigte op 
Maroela Media oor hierdie konflik. Vir sommige pro-Russiese argumente is die verband egter 
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duideliker as ander. Terwyl die bewering van biologiesewapenlaboratoriums in Oekraïne, 
menseregteskendings deur die Oekraïense magte, die onderdrukking van mense in die Donbas-
gebied, en die benoeming van die Oekraïense regering as neo-Nazi’s, op ’n verband tussen 
Russiese propaganda en Afrikaanse kommentare op hierdie berigte en meningstukke dui, kan 
ander oorsake vir anti-Westerse-media- en anti-Navo-sentimente verantwoordelik wees. Treyger 
e.a. (2022:82) se reeds genoemde stelling dat die huidige tydsgees aan ’n verlies aan vertroue 
in die professionele media en die wetenskap gekenmerk word, kan ook vir anti-Westerse-
media-sienings verantwoordelik wees. Hiermee saam het samesweringsteorieë oor die afgelope 
dekade alombekend geword, en Russiese propaganda skakel hierby in sonder dat dit nood-
wendig samesweringsteorieë hoef te skep. ’n Sterk anti-Amerikaanse gevoel is ook reeds 
gevestig, en die oorlog in Oekraïne kan moontlik slegs ’n manifestering van hierdie sentiment 
wees. 

Verder moet in gedagte gehou word dat dit nie hier moontlik is om te bepaal presies hoe hierdie 
Russiese narratiewe Afrikaanssprekende lesers bereik nie. Dit mag wees dat sommige mense 
Russiese nuusagentskappe volg (soos die voorkoms van RT in die kernwoorde suggereer), of 
andersins onwetend Russies-gesinde gebruikers op sosiale media volg, of dalk selfs inligting 
bekom via Amerikaanse of Europese sosialemediagebruikers wat direk of indirek aan Russiese 
propaganda blootgestel word. Dit mag ook wees dat mense deur hul sosiale netwerke bloot-
gestel word aan inligting wat ander mense via sulke kanale ontvang het. Inligting versprei deur 
’n verskeidenheid kanale, en hier is nie ondersoek ingestel na presies hoe hierdie inligting 
versprei nie.3 

Dit is belangrik om in gedagte te hou dat hier geen poging aangewend is om die sentiment van 
Afrikaners oor die algemeen te bepaal nie, en die bevindinge van die huidige ondersoek is  
slegs op die huidige datastel van toepassing. Alhoewel Maroela Media een van die gewildste 
Afrikaanse nuuskanale is, het slegs 406 mense kommentaar op hierdie plasings gelewer, wat 
die bevindinge nie veralgemeenbaar maak nie. Boonop is dit onseker of Maroela Media-lesers 
meer gereeld bepaalde ideologiese of politieke sienings deel, wat moontlik anders kan wees as 
die lesers van ander Afrikaanse nuusbronne. Hierdie ondersoek sou egter as wegspringplek 
gebruik kon word vir ’n meer verteenwoordigende meningsopname onder Afrikaners. 

  

6. Ten slotte  

In die huidige tydperk waarin inligting vinnig globaal deur middel van die internet en sosiale 
media versprei, kan lande hulle posisie ten opsigte van ’n oorlog vinnig aan ’n globale gehoor 
oordra. Die huidige ondersoek het aangedui hoe aktief Rusland oor die afgelope dekade was 
om sy posisie veral aan Westerse gehore te verduidelik, en enkele groot propagandaveldtogte 
van Rusland is uitgelig, veral ten opsigte van die inval van Oekraïne in 2022. Daar is verder 
aangedui dat Rusland spesifiek die Suid-Afrikaanse publiek teiken. Deur ’n ontleding van 
kommentare op berigte en meningstukke oor die oorlog op Maroela Media is aangedui dat 
Russiese propaganda wel neerslag vind in Afrikaanse kommentare, en belangrike temas in 
hierdie kommentare is uitgelig. 

Alhoewel die huidige ondersoek nie ’n poging aangewend het om die sentimente van Afrikaners 
of Suid-Afrikaners oor die algemeen ten opsigte van hierdie oorlog te bepaal nie, dui die teen-
woordigheid van Russiese propaganda in Afrikaanse kommentare op Maroela Media daarop 
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dat ’n segment van Afrikaners wel aanklank vind by Russiese argumente (alhoewel hier nie 
bepaal kan word hoe groot hierdie segment is nie). Toekomstige navorsing kan ondersoek instel 
na hoe wydverspreid sulke sienings is. 
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Eindnotas 

1 “Rooi pil”-kultuur is ’n verwysing na die film The matrix (1999), en stel voor dat mense nie 
besef wat werklik in die wêreld aangaan nie. 

2 Soros word met ’n verskeidenheid samesweringsteorieë verbind, en daar is selfs ’n 
Wikipedia-artikel oor die onderwerp (https://en.wikipedia.org/wiki/George_Soros_ 
conspiracy_theories). 

3 Ek kon ’n plasing op 20 Maart 2022 oor Oekraïne op ’n Afrikaanse Telegram-kanaal (wat 
ek nie hier noem nie om etiese redes) terugspoor na ’n skermbeeld van ’n plasing op die 
Russiese Ministerie van Buitelandse Sake se amptelike Telegram-kanaal (Russian MFA) op 
10 Maart 2022. Die feit dat ’n skermbeeld van hierdie kanaal op ’n Afrikaanse Telegram-
kanaal gedeel word, wys dat Russiese propaganda soms direk by Afrikaanse gehore uitkom. 
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Opsomming  

Hans Blumenberg filosofeer dat dit nie net aanvaar kan word dat die mens ’n denkende wese 
geword het as gevolg van natuurlike evolusie nie. Dít sou daarop neerkom dat denke ’n 
“inherente” aanleg by die mens is, terwyl alles wat ontstaan, om ’n rede ontstaan, voer hy aan. 
Blumenberg postuleer ’n filosofiese antropologie, waarin die menslike selfbewussyn die 
produk van ’n katastrofiese gebeurtenis was toe die mens uit die beskutting van sy natuurlike 
habitat weggedwaal het. Sy natuurlike instinkte was toe nie meer doeltreffend vir oorlewing 
nie. Gevolglik het hy hom aan ’n vorm van wensdenkery oorgegee om psigies te oorleef. 
Daardie been van die filosofie wat die vroeë mens se ontstaansgeskiedenis as ’n verstandelike 
en geestelike wese uitbeeld, word die filosofiese antropologie genoem. Die doel van die wens-
denkery was om geborgenheid in die onsekerheid te bekom en Blumenberg noem die eerste 
vorme van denke mitiese denke. Namate die geborgenheidsbehoeftes bevredig is, het redelike 
denke in die prentjie gekom. Die denke van die rede bly egter omsluit deur die verbeelding, 
net soos mitemakende denke. Albei vorme sê meer oor die menslike bewussyn as oor die 
objektiewe werklikheid. Hierdie gelykstelling toon Blumenberg as fenomenoloog. Die artikel 
bespreek voorts voorbeelde uit die kunste as fenomenologiese produkte. Deur Blumenberg  
in spanning met ander denkers, kritici en strominge te plaas, voer ek aan dat sy filosofiese 
antropologie ’n oortuigende model bied vir die verstaan van waarom die mens ’n denkende 
wese geword het. Ek toon aan hoe sy antropologie die ontstaan van moraliteit as ’n self-
beskermende evolusionêre funksie motiveer. In ’n enigmatiese siening voer Blumenberg aan 
dat die kwesbare mens die druk van natuurlike evolusie teengaan met die skep van ’n tweede 
natuur, ’n ekologie van die gees, wat sy eie evolusiereëls het. Kritici wat sy antropologiese 
model van behoudende stramheid beskuldig en meen dat dit morele beweegbaarheid en sosiale 
bevryding kniehalter, word krities bespreek. Hierdie artikel is die eerste van ’n tweeluik. Die 
opvolgartikel sal handel oor Blumenberg se model vir die evolusie van denke. 

Trefwoorde: antropologie; Hans Blumenberg; evolusie; fenomenologie; Sigmund Freud; 
Martin Heidegger; homo pictor; lewensangs (Lebensangst); metaforiese; mitiese; mitologie; 
(die) rede; retoriese; simboliese; transendensie/transendentale 
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Abstract 

Hans Blumenberg’s philosophical anthropology  

A philosophical anthropology is a macro-historical inquiry into why the early human creature 
differentiated itself from other animals in becoming able to conceive ways of thinking and 
representation. In macro-time the development of thinking as a tool led to humans’ becoming 
cultural and social beings over a wide front. In the field of inquiry called philosophical 
anthropology the philosopher Hans Blumenberg takes centre stage – drawing on thinkers such 
as Arnold Gehlen, Ernst Cassirer and Martin Heidegger – for positing a unique founding scenario 
for humans. This founding scenario explains why the human creature came to withdraw from 
nature – a withdrawal that happened through the gradual creation of a bulwark of conceived 
defences against nature. The withdrawal constituted a “situational leap” for humans and 
transformed the early creature from a failed natural creature into a social one. 

Blumenberg posed the question why the early creature started to think as a central question – 
because nothing in nature happens without a reason. By doing so he created a fundamental 
schism between the natural realm on the one hand and the lifeworld (Lebenswelt), which 
contains the humans’ experience of themselves as beings, called Dasein, on the other hand. 
Lebenswelt and Dasein are the fundamental concepts in the philosophy of Heidegger. Thinking, 
Blumenberg posits, was a response to a life-threatening situation, experienced as a catastrophe 
by the early creatures, which occurred because they had wandered from the natural, enclosed 
habitats they had occupied in the rainforests, into open grasslands. This migration could have 
happened by accident, or because some members of the species wanted to escape the pressure 
of natural selection in the enclosed habitat, or because of a calamity like climate change. 

Blumenberg built on Heidegger’s concept of a prehistorical world the choices of ontological 
orientation of which cannot be known from a latter-day perspective. He then inserts his all-
important rupture. His postulation of a catastrophe as the beginning of the human being as  
a systematically thinking creature constitutes a critique of the “naturalness” (givenness) of 
Heidegger’s Dasein, and demands a function for Dasein in the light of no such need or 
function’s having existed for other animals. 

The background of his reasoning alludes to the clash between Heidegger and Cassirer (at  
Dovos 1928–32), in which Heidegger called for the idea of a meta-ontology, imagined from a 
hypothetical terminus a quo (beginning point) of ontological subjectivity, and thereby rejecting 
Cassirer’s idea of a symbolic language that could be retrospectively constructed and applied to 
all humankind. Heidegger postulated an “ontic space” for the human being’s beginning not 
filled by any presumed content – because resorting to that would amount to making assump-
tions based on the philosopher’s own lifeworld, which is a contingent point of late historical 
arrival (terminus ad quem) that cannot speak for the myriad possibilities of the terminus a quo. 
Blumenberg likewise did not assume any content for the ontic orientation of the early human 
(which must remain essentially unknown), except for positing a “minimal pre-ontic situation” 
in which an intense primal fear (Höchspannung) in reaction to “the absolutism of reality” 
greeted humans in their newly disinherited state. This is the rupture he introduces into 
Heidegger’s model. It was a situation that then kickstarted an orientation of “world-openness” 
in the early being, a state of alertness and super-adaptability, in which the adoption of 
imagination as a practical tool gradually starts to reign supreme in putting distance between 
the human and the abysmal state of its having lost its natural habitat. In as far as Blumenberg 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b3


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b3 
 

70 
 

uses a narrative to illustrate this primal situation one might talk of a metaphorical sketch,  
one that I describe with a (well-known) metaphor of my own: the loss of Eden. The use of 
metaphor by Blumenberg, and by me (following suit), stresses the phenomenological nature of 
Blumenberg’s understanding of his own inquiry as well as the nature of the early human’s 
construction of reality. 

The human being now created imagined authorities, known as gods, to give a shape to the 
primal angst, because shapes could be understood and thus lessened the existential anxiety. 
Shapes could be manipulated while shapeless anxiety left the human adrift. Soon all kinds of 
other “naming” narratives followed. This brings the article to Blumenberg’s fundamental 
anthropological concept of rhetoric. This is Blumenberg’s term for the whole bulwark that the 
early humans (and the ones to follow) set up between themselves and the threats of reality. 
Blumenberg argues that the system of rhetoric could be said to rest on the principle of 
insufficient reason: Reality has the shape of a provisional argument. It is not difficult to see 
that the provisional argument shape is also the pattern of most thinking endeavours of the 
human – religion, culture, historiography, art, right up to the structure of modern theory. 
Blumenberg also refers to the rhetorical bulwark as the “Darwinism of words”, and it includes 
all the conventions and institutions of culture in all of human history. 

The article looks at important critiques of Blumenberg’s philosophical anthropology. If the 
driving force behind such a bulwark is self-protection as the human’s most basic goal, then  
the systemic presupposition would be one of extreme conservativeness, argued Jacob Taubes.  
This brings a question mark to Blumenberg’s model as a morally dynamic project, not that  
it disproves the model itself. It is a question mark that would likely be shared by many 
practitioners of Critical Theory, and Blumenberg’s scheme could be seen as being vulnerable 
to the criticism of being disinclined to allow fundamental moral changes. However, I agree 
with some prominent defenders of Blumenberg that because the primal driving force of the 
rhetorical bulwark is self-protection, and also because its supreme hallmark is morality (as the 
means of collective self-protection), the human is likely to be far more open to a world of 
challenges – including moral ones – if the crises loom large enough. After all, the human being 
had already accomplished the greatest possible feat of all, namely the situational leap out of 
nature, using his Weltöffenheit to cross over to the protective cohesion of the social. 

In fact, so I argue, the rhetorical bulwark presupposes a non-negotiable centrality for the social 
and the moral. The human is now part of an alternative evolution, set up by himself against the 
evolution of nature. In this alternative evolution the human’s liberation of the body from the 
harsh constraints of nature is cardinal, and it is a liberation that can be achieved only in full 
dependence on other humans. The attaining of liberation for the human being from reality is 
the primal as well as the latter-day goal of all culture and can, for instance, be seen in a reliance 
on modern technology. Technology frees up the body, in yet one more example of a forged 
“prosthesis”, being an extra “limb” that increases the distance between the body and the 
absolutism of reality. 

Blumenberg’s anthropological model has definite implications for morality. And the most 
important one is that arguments about what is “natural” when it comes to lifestyle and cultural 
choices appear manifestly false for a species who long ago already traded the natural for  
the artificiality of the social. 
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Finally, the article looks at some art products, art being a prime example of the human’s rhetorical 
bulwark. In art the phenomenological nature of all human tools, which include language and 
pictures, appears most clearly. 

Keywords: anthropology; Hans Blumenberg; evolution; existential anxiety; Sigmund Freud; 
Martin Heidegger; homo pictor; metaphorical; mythical; phenomenology; reason; 
rhetoric/rhetorical; symbolic; transcendence/transcendental 

  

1. Inleiding 

Die postulerings oor die afkoms van die mens as dinkende en dromende wese word in die 
filosofie na verwys as filosofiese antropologie (Blumenberg 1990:xiv). Die filosofiese antropo-
logie is ’n sentrale been van Hans Blumenberg (1922–1996) se werk oor die aard en evolusie 
van denke, geskiedskrywing en kuns, en hy, asook sy kommentators, gebruik hierdie begrip 
(bv. Pavesich 2008). Ek sal aantoon dat dit ’n problematiese begrip is wat ontleed en uitgelê 
moet word. 

1.1 Waarom dink die mens? 

Blumenberg voer aan dat as jy wil verklaar wat idees en hulle rol vir die mens is – waarom die 
mens begin het om te dink, in teenstelling met diere, wat met instinkte oorleef – moet jy soek 
na die redes vir die ontstaan van idees, aangesien niks in die evolusie sonder ’n rede ontstaan 
nie. Al die uiteenlopende teorieë oor byvoorbeeld die betekenisse van mites as ’n vroeë vorm 
van denke is geneig om hierdie punt mis te kyk, sê Blumenberg (1990:xv). Allerlei moontlike 
betekenisraamwerke – onder meer vrugbaarheidsrituele of godsdienstige of astrologiese 
praktyke – word aan die mites toegedig sonder om die vraag te vra waarom die mens dit in die 
eerste plek nodig sou gevind het om sulke skemas te bedink. ’n Argument wat lui dat die mens 
dink “omdat dit sy aard is”, beantwoord nie die vraag wáárom dink die mens se aard geword 
het nie. As daardie vraag beantwoord word, kom veel oor die primêre rol wat alle denke vir  
die mens moet vervul, aan die lig. In Wirklichkeiten in denen wir leben skryf Blumenberg 
(1981:114–5): “’n Filosofiese antropologie moet die kwessie aanspreek of die mens se fisiese 
bestaan nie ’n resultaat is wat gevolg het uit die prestasies wat aan hom toegeskrywe word as 
behorend tot sy aard [natuur] nie” (my beklemtoning en vertaling). Met ander woorde, was die 
mens se aard van meet af aan sy aard, of is dit die gevolg van ’n lang reeks aanpassings om te 
kan oorleef? Dit kan gesê word dat denke begin bestaan het slegs omdat daar ’n dwingende 
behoefte daaraan was. En wat daardie behoefte was, sou die vorm van die denke wat gevolg 
het, bepaal (1981:114–5). 

Denke in die geskiedenis bestaan breedweg in twee vorme. Na gelang van die soort behoefte 
wat dit laat ontstaan het en die mens se vlak van selfbeveiliging, is dink mitewerkend, rede-
werkend, of ’n mengsel van die twee, voer Blumenberg aan (1990:vii). Idees wat mitewerkend 
is, wil die omringende realiteit “omvorm”, met die primêre doel om aan die kwesbare mens-
wese ’n gevoel van geborgenheid te verskaf. Aan die ander kant is daar redewerkende idees, 
wat eers later in die geskiedenis prominent word wanneer die mens meer van sy realiteit te 
wete wil kom soos wat dit bestaan óndanks sy geborgenheidsbehoeftes. Die denke van die rede, 
wat in die moderne tyd die wetenskap en teorie gebaar het, het eers onlangs in evolusietyd 
prominensie verkry, hoewel albei modusse van die begin af daar was (Blumenberg 1990:xii). 
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In Work on myth voer Blumenberg egter aan dat mitiese denkwyses nooit deur redewerking in 
die gees van die mens vervang word nie, omdat die behoefte aan geborgenheid nooit heeltemal 
verval nie. ’n Spektrum van denke kan hieruit veronderstel word, met aan die verre linkerkant 
mitewerking, en aan die verre regterkant redewerking. Meer na die middel van die spektrum 
vermeng die twee modusse. 

1.2 Die fenomenologiese1 omraming van Blumenberg se antropologie 

Blumenberg se vraag na wat die funksie van idees is, eerder as om te vra wat die inhoud van 
die realiteit is, moet gesien word as ’n fenomenologiese vraag. Die vraag na funksie plaas die 
behoeftes van die mens as die beweegrede tot die ontstaan van denkbeelde. Vanuit die vraag 
hoe ’n ervaring daar uitsien, vloei watter denkfunksie(s) benodig gaan word om die ervaring te 
verwerk. Vir die fenomenoloog is alle beskouings oor feite, werklikheid, materie, die kosmo-
logie asook enige veronderstellings of geloof, alles bewussynsdade. Bewussynsdade kan wel 
intersubjektiwiteit bereik, maar nie die gewaande objektiwiteit van René Descartes (1569–
1650) nie.2 Sentraal aan ’n fenomenologiese benadering is dat dit wat die wêreld is, ’n kwessie 
van waarneming is en dat alle waarnemings op doelmatigheid (intensionaliteit) tot stand kom, 
wat aan voorwerpe van beskouing hulle omskrywings en eienskappe gee (Blumenberg 1990:25). 
Hierdie punt in Blumenberg se denke sluit aan by Heidegger se begrip care (ek vertaal dit hier 
as sorgvorming) in Being and time, wat lui dat die mens aansluitingspunte uit die omringende 
amorfe werklikheid identifiseer en sy denkbeelde hiervolgens inrig (Heidegger 1995:57, 121).3 
So stel die mens sy lewenswêreld saam. En die struktuurmiddel waarmee hy sy wêreld 
saamstel, is metafoor: “As Blumenberg puts it, there is no direct relation to ‘reality’; the only 
reality we can know is one we have interpreted. Hence, the functional importance of symbols, 
myths, and metaphors” (Pavesich 2008:432, my beklemtoning). 

Die mens stel sy kennisbolwerk met metafore saam omdat die gebruik van metafore – 
Blumenberg praat in sy latere werk (1997) van metaforologie – ’n insluiting van die onbekende 
volgens die reëls van wat reeds bekend is, impliseer. Hier is ’n klinkklare teken van die mens 
se houding van selfbeskerming wat al sy optredes, insluitende denke, kenmerk en wat sentraal 
in die filosofiese antropologie staan. 

  

2. Oor die “voorgeskiedenis” van lewenswêreld 

Voordat hierdie artikel Blumenberg se antropologiese filosofie in meer besonderhede kan 
aanraak, is dit nodig om die filosofiese antropologie in spanning met die breër kennisveld van 
Blumenberg se tyd te beskou. Dit is nodig om die aard van die antropologiese dimensie  
van Blumenberg se filosofie onder beskouing te neem. Blumenberg se baie spesifieke gebruik 
van die begrip filosofiese antropologie vra om groter aandag en rus op die fondament wat 
Heidegger reeds aan die begrip gegee het (sien verderaan). 

Blumenberg neem ’n interessante middelposisie in tussen Ernst Cassirer (1874–1945) se strewe 
na ’n menslik algemeen-geldende antropologiese antwoord op Immanuel Kant se vraag in Kant 
se Lesings oor die logika: “Wat is die mens?” (Pavesich 2008:422), en Heidegger se afwys van 
Cassirer se antropologiese strewe as enigsins ’n kenbare moontlikheid. Hierdie afwysing deur 
Heidegger het plaasgevind tydens die twee filosowe se berugte botsing in die byeenkomste van 
filosowe te Dovos tussen 1928 en 1932. In ’n artikel getitel “Hans Blumenberg’s philosophical 
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anthropology: after Heidegger and Cassirer” skets die filosoof Vida Pavesich die genoemde 
botsing, wat juis die filosofiese klimaat geskep het vir Blumenberg se “filosofiese antropologie” 
om ’n intrede te maak. 

Heidegger se beswaar was dat Cassirer se strewe na ’n filosofiese antropologie “antroposentries” 
en “reduksionisties” is.4 Daarmee het Heidegger bedoel dat Cassirer verkeerdelik beweegredes 
vir die vroeë mensskepsel wou postuleer wat terugskouend gegrond is vanuit sy (Cassirer se) 
eie, histories subjektief gelewerde lewenswêreld. Hy noem daardie punt – die tydstip waaruit 
Cassirer projekteer – die terminus ad quem (eindpunt). In stede daarvan moes hy wat Cassirer 
is, hom volgens Heidegger eerder in die vroeë mens se situasie ingedink het as iets onkenbaar, 
naamlik die terminus a quo (beginpunt) (2008:424). Die tematiese besonderhede van hierdie 
primordiale punt is noodwendig nie ontsluitbaar vanuit die hede nie, maar in beginsel 
voorstelbaar. Daar is geen rede om te dink dat die beginpunt van die mens se lewenswêreld 
eienskappe bevat het wat met Cassirer s’n sou oorvleuel nie. Heidegger het geglo sy fondasie-
begrip, Dasein (wat na die inhoud van lewenswêreld as ’n noodwendig subjektief gelewerde 
bestaansvertolking verwys), nié antropologies vertolkbaar is nie, omdat die antropologie soos 
dit gewoonlik verstaan word, ’n oorkoepelende intermenslike strewe veronderstel (2008:423). 
Heidegger se “Dasein” veronderstel eerder ’n grondeloosheid ten opsigte van enige waarneming 
vanuit die latere tyd, en dit is die teendeel van “Cassirer’s claims that culture and symbolic 
forms fully express a given human nature” (my beklemtoning). Met ander woorde, Heidegger 
se posisie verwerp die veronderstelling van Cassirer dat begrippe vir alle lewenswêrelde en vir 
alle tye waar kan wees (2008:423). Hierdie botsing was ’n beroemde en waterskeidende botsing 
in die formuleringsgeskiedenis van die begrip filosofiese antropologie. 

Wat nodig is, is ’n ander soort verstaan van wat filosofiese antropologie kan wees, het Heidegger 
aangevoer. En dit is hier waarby Blumenberg aansluit. Heidegger het ’n antropologiese oerruimte 
gepostuleer wat oopgelaat moet word betreffende die kenbaarheid van die eienskappe daarvan, 
maar wat in beginsel as teenwoordig aan die begin van die mensheid-as-selfbewussyn 
veronderstel kan word. Pavesich (2008:423, my beklemtoning) skryf: 

In my view, Blumenberg’s post-Heideggerian reinterpretation of Cassirer’s theory of 
symbolic forms supports an argument for a minimalist, “decentered” anthropology that 
has the potential to provide a normative reference point organically rooted in human 
needs. 

Pavesich waarsku dus daarteen om die beginposisie met ongemotiveerde aannames te vul. 
Cassirer se “simboliese vorme”, wat hy vertolk het as iets wat die basis van alle menslike 
betekenis bevat, kan nie as gegewe geneem word as pratende namens die oermens of alle mense 
nie – omdat Cassirer se simboliese vorme verborge invalshoeke vir oriëntasie bevat het wat in 
’n subjektiewe wêreld (Cassirer s’n in hierdie geval) uitgemond het. Die feit van oriëntasie is 
wel gegewe vir alle kontekste – en Blumenberg se redes waarom oriëntasies vir alle lewens-
wêrelde bestaan, bespreek ek verderaan – maar die inhoud van die oermens se waarskynlike 
vorme van oriëntasie kan nie vanuit ’n latere gesigspunt in die tyd en vanuit ’n ander, spesifieke 
lewenswêreld soos Cassirer s’n gedefinieer word nie (2008:424–5). Die denkbeeld van die 
“antropologiese beginpunt” waarmee Blumenberg en Heidegger werk, is dus ’n denkbeeld  
van dit wat slegs in beginsel aanwesig is en nie met ’n bepaalde inhoud verbind kan word  
nie. Blumenberg het sy eie postulasie van hierdie oersituasie gemaak waarin die mens met 
dinkvorme begin omgaan het (en wat nié ’n invulling daarvan veronderstel nie). Blumenberg 
sluit aan by Heidegger se gestelde uitdaging om met ’n meta-ontologie, wat Heidegger ’n 
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metontologie genoem het, vir die mens vorendag te kom – iets wat Heidegger self nie gedoen 
het nie (2008:426) omdat sy opvatting van die mens-binne-sy-wêreld veel meer onproblematies 
as Blumenberg s’n was.5 

Vir Blumenberg, daarenteen, is die vroeë mens se verhouding met sy gegewe werklikheid 
fundamenteel ’n toestand van vervreemding en een van bykans totale skrik – dus intensief 
problematies. Hierin gaan fundamentele verskille tussen Heidegger se begrip van syn en 
Blumenberg s’n skuil. Die fundamentele verskil is toe te skryf aan Blumenberg se insluiting 
van Arnold Gehlen (1904–1976) se siening dat die mens ’n noodlottig kwesbare wese was wat 
in die eerste plek vir homself beskutting en onderstutting moes skep (Blumenberg 1990:xxxviii). 
Hierdie siening het veral implikasies vir die etiek van die mensdom wat gevolg het, en vir die 
vraag hoe moreel beweegbaar hy as wese kan wees. ’n Verknogtheid aan die genoemde 
onderstutting, of lewenswêreld, kan onbeweegbaarheid op die etiese vlak in die hand werk 
wanneer die mens met uitdagings van buite te doen kry (sien Plagne 2017). In die moderne tyd 
het die verskillende lewenswêrelde wat vir kulture as onderstutting dien, reeds goed onsigbaar 
vir hulself geword, sodat die toeval van die eie lewenswêreld wat in die spel kom teenoor 
uitdagings, nie noodwendig sal blyk nie. 

2.1 Terminus a quo versus terminus ad quem 

Die fout om Kant se vraag in Lesings oor die logika, naamlik “Wat is die mens?”, te beantwoord 
vanuit die voorlopige eindposisie van kultuur (terminus ad quem) – waar die huidige waar-
nemer sigself sal bevind – in stede van om die vraag hipoteties vanuit ’n verbeelde beginposisie 
(terminus a quo) te probeer beantwoord, is male sonder tal in die geskiedenis gemaak. Die 
morele universalisme van die Verligting is ’n goeie voorbeeld. Hierin het die mens aan homself 
gedink as ’n onkwesbare wese wat sy eie lotsbestemmer is, dit wil sê, sy lot nog altyd vanuit 
sy doelstellings op daardie punt waar hy nou is, bepaal het (Pavesich 2015:86). Vir die 
Verligting was die mens nog altyd in die geskiedenis bestem om ’n redelike mens te wees, net 
jammer hy het soms die spoor byster geraak. Die Romantiek maak ’n soortgelyke fout. Volgens 
die Romantiek (rondom 1800–1850) het die mens toegang tot onslytbare geestelike oeressensies, 
naamlik ’n miteskat wat hy in hom ronddra en wat verhewe bo sy wisselvallige (kontingente) 
historiese situasies is (Blumenberg 1990:vii). Dit kom weer eens neer op ’n essensialisme. 
Godsdienste, soos die Christendom, projekteer eweneens vanuit die terminus ad quem-posisie 
vermeende wesenlike opvattings oor die betekenis van die mens, met die gevolg dat die ware 
beginpunt van die mens net verder in die newel van die vergetelheid wegraak en ’n begrip soos 
Sondeval vanuit die hede as geïdealiseerde essensie op die begin geprojekteer word.6 Die 
onkenbare aanvang word met ’n hedendaagse opvatting verduidelik. 

Selfs in die eietydse filosofie word hierdie fout begaan. Heidegger se begrip syn-binne-die-
wêreld; Husserl se begrip lewenswêreld; en Cassirer se begrip simboliese vorme neem nié  
die krities bepalende rol van die eksistensie se aanvangspunt genoegsaam in ag nie. Hierdie 
begrippe “cannot be taken for granted because these are already forms of orientation” (Pavesich 
2008:430, my beklemtoning). Heidegger erken wel die rol van angs in die keuses wat deur 
oriëntasie in die beginposisie gemaak sou gewees het (Pavesich 2008), maar daar is vir hom 
steeds ’n natuurlike band tussen oriëntasiekeuses7 en die lewenswêreld, alhoewel daardie 
natuurlike band anders mag wees vir verskillende lewenswêrelde. Hy benadruk natuurlik, soos 
reeds gesê, dat daar eienskappe van die aanvangsituasie kon gewees het wat vir ons vandag 
geslote is. Maar die natuurlikheid van sy begrip syn-binne-die-wêreld (“Being-in-the world”) 
verraai steeds ’n projeksie vanuit die stabiliteit van sy (Heidegger se) eie gevestigde laat wêreld. 
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Blumenberg benadruk daarteenoor die geworpenheid van die mens in die aanvangsituasie  
(sien volgende afdeling), en sê dat die mens se oriëntasiekeuses in ’n situasie van blootgestelde 
onnatuurlikheid gebeur het – waarin die band met sy natuurlike kosmos deur ’n onbegrypbare 
katastrofe verbreek is. Blumenberg maak Heidegger se posisie, van die veronderstelde niksheid 
vir die aanvangsposisie (soos gesien vanuit die hede), veel meer radikaal verwyderd van die 
hede en van alle aannames wat met die hede te doen het. 

Oplaas is Heidegger se regmatige aanklag teen die antropologie – ook die filosofiese antro-
pologie soos dit by Cassirer tot op daardie stadium voorgekom het – dat dit antroposentries is 
(vanuit die aannames van die eietyd uitgaan soos die eietyd toevallig bestaan), op sy eie filosofie 
ook van toepassing. Blumenberg se oopgelate aanvangsposisie van die mens systap hierdie 
slaggat. In die woorde van Pasevich (2008:434): “From Blumenberg’s perspective, Heidegger 
has ignored how Dasein’s ‘prehistory’ is a condition of survival, how being-in-the-world is a 
result of this prehistory.” 

Op sy beurt het Heidegger Cassirer daarvoor verkwalik dat hy wat Cassirer is, op ’n onhoudbare 
manier steeds deel van ’n filosofiese tradisie is wat by Descartes begin het en waarin die 
waarnemer homself van die waargenome wêreld skei, en alles dan vertolk word “from this 
point of view, i.e., anthropocentrically” (2008:424). Die aanvangsposisie moet egter as oop-
gelate posisie bly vertoon, en die filosoof kan slegs in narratiewe terme daaroor postuleer. Ek 
self span ’n metafoor hiervoor in wat vir my genoegsaam bekend voorkom (die opskrif van die 
volgende afdeling). 

2.2 Die mens verloor sy Eden 

Blumenberg (1990:4) postuleer dat ’n katastrofale gebeurtenis die oermens getref het wat hom 
tot denkbeelde gedwing het. Die oermens het sy natuurlike kosmos, die toegewelfde bosse, per 
ongeluk verloor. In sy natuurlike kosmos was die mens ’n blote verlenging van sy omgewing, 
’n onderafdeling van ’n omsluitende bestaanskapsule waarin hy hom bevind het. Hierdie 
aanvanklike situasie, die staat van onskuld, waarmee hy per definisie vertroud was omdat hy 
daarmee sinoniem was, het hom ontval toe hy uit sy kosmos weggedwaal het. Wat gevolg het, 
was die begin van die mens se ewigdurende en nooit voltooide stryd om geborgenheid te 
(her)bekom. 

Die oermens het bykans alle beheer oor die omstandighede van sy bestaan verloor toe hy  
op die oop savanne beland het (1990:3). Hy word hier gekonfronteer met die absolutisme  
van realiteit (1990:4–8) waarin hy self geen plek het nie. Die verlies kon gebeur het weens 
omstandighede soos klimaatsverandering. Wat ook waarskynlik kon gebeur het, was dat 
sommige van die skepsels die druk van natuurlike seleksie wat in die geslote kosmos afgespeel 
het, wou ontduik deur die kans op die ooptes te vat (1990:4). Maar toe hulle eers daar beland 
het, was hulle klaaglik ontoegerus om te oorleef, soos ’n ontrukte orgaan uit ’n voormalige 
biologie.8 

Die evolusionêre Adam en Eva kon egter nie vanuit die ooptes van die grasvelde na hulle 
biologiese kosmos terugkeer nie. Hulle ervaringswêreld het reeds te veel verander. Die groen 
“hekke” van Eden het agter hulle toegemaak. Blumenberg beskryf die nuwe toedrag van sake 
as iets wat van hulle iets soos ’n “situational leap” (1990:4) gevra het. Dit was baie vroeg in 
die menswese se ontwikkeling, want Blumenberg verwys na die mens op hierdie stadium as  
’n “skepsel”: “a creature lacking the instincts to fit it into a ‘niche’ in nature of the kind that  
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every other (surviving) creature has” (1990:xv). Skielik was daar die verskrikking van ’n  
veraf streep, die horison, met onsigbare lewensgevare wat agter die streep skuil. Die mens-
wesens het hulle oerstaat van ’n selfbewussyn (Blumenberg) nou ingegaan, die status naturalis, 
selfbewus omrede die gevare hulle van hulself as individuele lewende eksemplare bewus 
gemaak het. Hierdie staat moet onderskei word van die staat van onskuld wat agterlaat is.  
Die mens se ontoereikendheid in die nuwe omstandighede het die ervaring van selfbewussyn  
verder op ’n spits gedryf, verder weg van blote bewussyn. So skryf Blumenberg se vertaler 
Robert M. Wallace in sy voorwoord tot Work on myth: 

Blumenberg argues that the dramatically enlarged horizon […] would be, for them, a 
situation of great ambiguity, one in which some of their central instincts – such as 
fleeing from immediate danger, an instinct that had served to clarify many situations 
for them in the forest – would be of little help. Our ancestors “came close to not having 
control of the conditions of their existence” because they had become – as we remain – 
a species without a clearly defined biological niche. (Blumenberg 1990:x, my beklem-
toning) 

Die krisis op hande het die mens genoop om op sy twee voete te begin loop, as hy dit nie alreeds 
van tyd tot tyd gedoen het nie, om verder te kon sien ten einde gevare uit te skakel. Hy neem 
hierdie postuur aan ondanks al die nadele van so ’n posisie vir sy interne organe (1990:4),9 wat 
alles op die onnatuurlikheid van sy nuwe situasie dui. 

Dit is begeerlik om nou te wil redeneer dat die skepsel se penarie die gevolg van ’n inherente 
nuuskierigheid was. Dít sou egter wees om in die slaggat van “inherensie” te val, wat saamgaan 
met die slaggate van essensie en universalisme (sien 2.1). Waarom sou die mens kwansuis van 
nature nuuskierig wees? Daar sou geen funksie vir nuuskierigheid in die toegewelfde bosse 
gewees het nie, omdat alles byderhand was. Daar het tot op daardie punt geen nut voor bestaan 
nie. Iéts moes die funksie van nuuskierigheid van stapel gestuur het. Méér waarskynlik het  
die oerwese sy nuuskierigheid juis uit noodsaak vir selfbeskerming aangeleer nadat hy die 
beskerming van sy kosmos verloor het. Éérs was die gevaar daar, tóé kom die nuuskierigheid, 
wat hulle gehelp het om die gevare raak te sien voordat die gevare hulle raaksien. Die aanwins 
van nuuskierigheid is ’n goeie voorbeeld van hoe die mens nuwe vermoëns uit noodsaak aan-
geleer het (1990:4). Nuuskierigheid sou slegs met verloop van evolusionêre tyd ’n ontspanne 
en gesogte aanskyn in gevestigde laat kulture verkry. 

Dit is duidelik dat Blumenberg teen die Romantiese beskrywing van die mens se aanvanklik-
heid inskryf soos byvoorbeeld in die status naturalis van John Locke (1632–1704) gevind. 
Hierin word veronderstel dat daar natuurwette in die mens se onderbou aanwesig is wat sy 
oorlewing moontlik maak, wat kwansuis sy natuurlike toestand sou wees (Blumenberg 
1990:xiv). Nog so ’n Romantiese voorbeeld word aangetref by die “edele barbaar” van  
Jean-Jacques Rousseau (1712–1778). In Rousseau se Emile besit die oermens edele kenmerke, 
inherent aan sy aard en deur ’n idilliese aanvanklike omgewing in stand gehou (Rousseau 
1979). Vir Blumenberg is die oermens se bestaan juis ’n onnatuurlike gebeurtenis, die gevolg 
van ’n traumatiese gebeurtenis wat hom tot nuwe funksies genoop het. 

Blumenberg se siening van die vroeë mens se kardinale eienskap (in teenstelling met 
nuuskierigheid) is nader aan die idee van Weltoffenheit – “oopheid tot die wêreld” of 
“wêreldontvanklikheid” – ’n begrip van Max Scheler (1874–1928) wat Arnold Gehlen 
oorgeneem het om ’n spesiale aanpassingsvermoë by die mens te beskryf. Omdat die ontstaan 
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van die mens ’n onnatuurlike gebeurtenis is, pas hy homself voortdurend aan om sy verlore 
ekwilibrium te simuleer. Waar Blumenberg van beide voorgangers verskil, is dat dié vermoë 
tot aanpasbaarheid juis nie as inherent aan die mens veronderstel word nie, en dat daar ’n 
praktiese rede vir die ontstaan daarvan was. Dit was die inwerking van daardie groot ongeluk, 
die verlies van sy geslote habitat, wat die mens tot Weltoffenheit gedwing het. ’n Katastrofale 
tekortkoming in die oermens se mondering skep ’n eienskap in sy aard wat hom vir altyd sal 
help oorleef – aanpasbaarheid: 

What came about through the combination of leaving the shrinking rain forest for the 
savanna and settling in caves was a combination of the meeting of new requirements 
for performance in obtaining food outside the living places and the old advantage of 
undisturbed reproduction and rearing of the next generation, with its prolonged need 
for learning, now in the protection of housing that was easy to close off from the 
outside. The formula of “hunters and mothers” sums up the overcoming of the loss of 
the old state of concealment in the primeval forest. (Blumenberg 1990:4) 

Wêreldontvanklikheid is die begin van die dinkende mens, wat vir homself geborgenheid wil 
skep omdat sy dierinstinkte hom in die steek gelaat het. 

2.3 Hoe Blumenberg se funksionaliteitsteorie van die ander verskil 

Die vraag kan gevra word: Is Blumenberg se verklaring oor die oorsprong van denke, wat deur 
die vorm van die mite aangekondig is (sien verderaan), nie maar net nog ’n teorie oor die 
oorsprong van mites nie? Dit is ’n maklike kritiek teen Blumenberg totdat mens dit van naderby 
beskou. Wat maak hierdie kennisstelling van Blumenberg – dat ’n funksionele noodsaak die 
dryfveer is vir die ontstaan van denke – dan so anders as al die ander funksionele verklarings 
vir die ontstaan van mites: die kosmologiese verklaring, of dat mites die sogenaamde rites van 
die lewe uitbeeld; ensovoort. (Blumenberg 1990:xvii)? Opvallend is dat al die funksionalistiese 
teorieë onderling onversoenbaar is, maar nie onversoenbaar is met Blumenberg se funksionalis-
tiese verklaring nie. Só parafraseer Wallace dit in sy voorwoord tot Work on myth: 

Myths that reflect the dynamics of our internal psychic organization, or our childhood 
traumas, cannot at the same time embody an analysis of astronomical and calendrical 
regularities, or reflect a combination of rituals stemming from cults that were superimposed 
on one another as a result of some longforgotten conquest. Sources of these kinds are 
simply too heterogeneous to be compatible as explanations of the same myths. But none 
of them is necessarily incompatible with the “absolutism of reality” model. (Blumenberg 
1990:xvii) 

’n Verklaring vir die ontstaan van denke as ’n teenvoeter vir die “absolutisme van realiteit”, 
dit wil sê in terme van die groot eksistensiële angs wat die boetseerder van die vroeë mens as 
’n selfbewussyn was, is ’n teorie wat al die ander teorieë – en hulle gaan almal oor die een of 
ander funksie – in ’n nuwe teorie van metafunksie ondervang. Hierdie metafunksionele teorie 
van Blumenberg dig geen oorskrydende funksionele vertolking aan die mites toe nie, maar voer 
wel aan dat die noodsaak ter oorlewing die agterliggende funksie is wat alle mites laat ontstaan. 
Dit is niks anders nie as ’n metafunksiemodel.10 Nadat die mens in aanraking gekom het met 
die absolutisme van die realiteit, moes hy oorlewing bedink. Hierdie oorlewingsnarratiewe sou 
van plek tot plek verskil wat inhoud betref, maar almal sou een oorkoepelende funksie gehad 
het: om die mens se bestaan aan homself te legitimeer na die verlies aan ’n natuurlike bestaan. 
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2.4 Die kardinale belang van die oerskrik vir die ontwikkeling van die mens 

Die situasie wat die oermens in die ooptes oorrompel het, was angswekkend. Blumenberg 
(1990:4, 8) se term daarvoor, die absolutisme van die realiteit, beskryf ’n allesomvattende, 
angswekkende situasie wat nie deur die gewone reaksie, naamlik om te vlug, die hoof gebied 
kon word nie (1990:5). In die geslote habitat van die bosse was alle oorlewingsmiddele byder-
hand. Waarheen nou vlug? Na verdere ooptes? Gevolglik het ’n toestand van hoogspanning 
(Höchspannung) (1990:5) ingetree, deur die verlies aan middele meegebring, wat slegs om een 
reaksie gevra het: bemeestering van die verlies. Die situasie laat dan ’n vorentoe sprong in die 
ontwikkeling van die mens gebeur: “What is here called the absolutism of reality is the totality 
of what goes with this situational leap, which is inconceivable without superaccomplishment 
in consequence of a sudden lack of adaptation” (1990:4). 

Die situasie van skielike geworpenheid11 het die aankweek van buitengewone vermoëns om 
voorkomend te lewe geverg (1990:4), en die verbeel van begrippe was deel hiervan (1990:3). 
Die mens moes dít wat nie sigbare gestalte gehad het nie, deur middel van denkbeelde sigbaar 
stel. Sonder denkbeelde – wat die werklikheid vir die mens vatbaar kon maak – was daar niks 
wat hom van die eindelose, vormlose angs geskei het nie. Homo pictor, skryf Blumenberg, is 
nie slegs die produseerder van grottekeninge oor magiese praktyke wat handel oor die jag nie; 
hy is die wese wat die wêreld se fatale gebrek aan betroubaarheid vir homself probeer verdoesel 
deur gerusstellende prentjies te maak (1990:8). 

Dié nuwe houding van verwagting het omgaan met die tyd meegebring, en die kalibrerings van 
seisoene en dae het gevolg. Die reis is waarskynlik een van die vroegste storiebegrippe, wat 
deur die sigbaarheid van die horison geïnspireer is, en vind onder meer neerslag in die latere 
narratologiese begrip die held se tog (“the hero’s journey”).12 Daar is ’n ooreenkoms tussen die 
vroegmoderne uitvindsel van die boek se omblaaiende bladsye en die oop horison wat sigself 
telkens verplaas, wat ’n voorbeeld is van die mens se metaforiese omgaan met die werklikheid, 
oor millennia heen.13 Die funksie van die mens se verwagtingsingesteldheid is daarin geleë  
dat dit nié wag op reeds geïdentifiseerde bedreigings (1990:5) nie, maar juis op bedreigings 
wat geen definisie het nie. Laasgenoemde kry dan vorm deur middel van idees. (’n Reeds 
geïdentifiseerde bedreiging sou temperatuurwisselings of bekende weersomstandighede wees.) 
Die mens was gedwing om sy spanning te verminder, keer op keer, deur bepaalde faktore in 
die plek van die onomskrewe angs te stel. Dit is wat homo pictor gedoen het deur sy prentjies 
te maak. Die filosoof beskryf dit so in Work on myth: 

[T]his means that [vormlose] anxiety must time and again be rationalized into fear, both 
in the history of mankind and in that of the individual. This occurs primarily, not through 
experience and knowledge, but rather through devices like that of the substitution of 
the familiar for the unfamiliar, of explanations for the inexplicable, of names for the 
unnameable. Something is “put forward”, so as to make what is not present into an 
object of averting, conjuring up, mollifying, or power-depleting action. (Blumenberg 
1990:5–6, my beklemtoning) 

Die denke stel in wese dit wat ontasbaar is, tasbaar, en dit maak die vormlose gevaar vir die 
benoude mensgees manipuleerbaar. Soos wat die mens dan sy vrees oormeester, taan die maak 
van denkbeelde egter nie – omdat die oormeestering nooit volkome is nie. 
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Dit is interessant dat die individu in die hedendaagse terapie – die studieveld wat Sigmund Freud 
(1856–1939) begin het en die voorbeeld waarna Blumenberg verwys (“in that of the 
individual”) – soortgelyk met angs omgaan aan hoe die vroeë mensgroepe daarmee omgegaan 
het. Deur middel van stories en metafore kry die angs ’n identiteit, wat die individu daarmee 
vertroud maak, en wat die angs gevolglik verminder. Verbeelde owerhede, naamlik gode,  
word nou geskep wat tussen die vroeë mens en die horison kom staan. Hierdie delegering 
(Blumenberg se woord) (1990:5; 64) van die angs tot “voorwerpe” of beliggaamde “kragte” 
vra om die vermoë om ’n realiteit verbeeldend saam te stel. “To have a world is always the 
result of an art,” skryf Blumenberg (1990:7), en hierin is die histories latere idee van “die lewe 
as kuns” in die vroegste traumahantering reeds teenwoordig. 

Die afweer van ongeluk het altyd te doen met gestaltegewing aan vermoedens en veronder-
stelling (Präsumption) (1990:7) oftewel die opstel van “fantome teen die gruwelike” – droom-
beelde teen die absolutisme van die realiteit (1990:10). Hierdie fantome14 is die eerste vorm 
van denkbeelde en dit vind plaas in die vorm van die mitiese, wat geborgenheid verskaf, soos 
reeds gesê. 

Die prille mensbestaan sou voortaan twee pole hê: die gevaarlike ooptes en die veilige grot 
waar wense, illusies en magie uitgedink word. So het ’n spanning tussen die absolutisme van 
realiteit en die absolutisme van wensdenkery ontstaan (wensdenkery wat so ver kon gaan as 
wat dit wou solank dit nie óók die oorlewing van die mens in gevaar begin stel nie) (1990:10).15 
Wensdenkery is ’n integrale deel van hoe die mens die realiteit oorleef, maar die geskiedenis 
wys dat die beste stories wat die millennia oorleef, dié is wat nié die krag van die realiteit 
weerspreek nie, maar dit verwerk (1990:7). Oneindig tallose verhale val weg. 

Daar bestaan geen kriteria vir die finale onderwerping van die absolutisme van die realiteit nie 
(1990:9), nie eens in die gevorderde kultuurstadiums nie. Die wyse waarop die mensbewussyn 
uit sy status naturalis gegroei het, was deur mites te skep (“die in werking stelling van mite”) 
(“work of myth”), en om in latere kultuurstadia verder aan oorgelewerde mites te werk 
(“voortwerking aan mite”) (“work on myth”).16 Maar dit eindig nie hier nie. Die funksie van 
die rede, wat veral later in evolusietyd meer aktief raak, en die skep van instellings soos religie, 
soorte verbintenisse tussen mense, maniere waarop woorde gebruik word, die skep van kuns, 
is alles deel van een en dieselfde bolwerk wat aanvanklik deur die skriksituasie van die 
oorrompelende realiteit in die mens geaktiveer is en sedertdien nooit opgehou het om uit te  
brei nie. 

 

3. Die elemente van Blumenberg se grondbegrip retorika  

Blumenberg se opvatting van, en term vir, die samestelling van simboliese middele wat die 
menslike bestaan moontlik maak (deur die mens uit sy geworpenheid te ontruk), is retorika 
(Blumenberg 1987:438). Hierdie retoriese konstellasie sluit in metafoor, mite, en al die 
instellings van die lewenswêreld (Pavesich 2008:430).17 Die rede waarom Blumenberg die 
bolwerk as ’n retoriese konstruksie tipeer, is dat die mens se singewing altyd ’n voorlopige 
konstruksie is, en hierin het dit die vorm van ’n argument, in teenstelling met die vorm van ’n 
bewys.18 Blumenberg voer aan dat die mens vanuit ’n beginsel van ontoereikende rede sy 
bestaan karteer (1987:445), wat duidelik die onderliggende oriëntasie by alle mitewerking, en 
byvoorbeeld die modus van geloof of oorgawe in religie, is. Hierdie toedrag van sake “deflates 
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essentialisms or claims for traditional metaphysical certainty,” skryf Pavesich (2008:445). Die 
beginsel van ontoereikende rede is onderliggend aan die werking van die mens se ganse bolwerk 
van instellings – wat geskiedskrywing en die aktiwiteit van teorie (by die moderne mens) 
insluit – en hierin staan die mens afgeteken as ’n deelversameling onderhewig aan ’n groter 
realiteit wat die onbekende en onkenbare beslaan.19 Daar is geen finale of beslissende waarhede 
nie, net soos daar geen menslike essensie bestaan nie (2008:431). 

Die reeds genoemde elemente van Blumenberg se retoriese bolwerk is: die mens as noodlottig 
ontoegeruste wese; die blootgestelde (kontingente) aard van sy belewenis; die metaforiese aard 
van sy werklikheidsbegrippe; die radikaal subjektiewe ontiese oriëntasie van die mens in die 
aanvangsituasie; die gebruike of instellings van die mens wat almal ’n bydrae tot die retoriese 
bolwerk lewer; die gemaaktheid van die lewenswêreld wat spruit uit die mens se wyses om 
psigies te oorleef; en die “prostesegebruike” (Blumenberg se term) soos mite en taal. Taal word 
juis gebore om die gaping tussen die mens en sy natuurlike omgewing te oorbrug. 

Nou kan ’n aantal verdere elemente toegevoeg word. Die kollektiewe “lens” (optika) (Pavesich 
2008:431) wat deur die subjektiewe oriëntasie verleen word, is nog ’n element, en dit het die 
funksie om die sfeer van die mens se navrae af te sluit, wat die mense sodoende aan hulle 
beperkinge as wesens herinner. Die grootste tekortkoming van die mens is sy eindige lewe, wat 
groot angs skep en wat vir omsluiting en meer sekerheid vra. Die eindigheid van elke individu 
noop die mensdom egter tot selfgelding (nog ’n retoriese element) ten einde die een of ander 
kontinuïteit in die tydstroom vir die lewenswêreld te verseker. Hierdie elemente verskaf die 
ontiese gronde vir die ontologiese projek (2008:434) en gesamentlik teken dit ’n scenario wat 
Heidegger se natuurlike synsituasie grootliks verdag maak. Hier is die meta-ontologie waarna 
Heidegger verwys, maar die aard van nie genoegsaam besef het nie. 

Oorspronklik is die lewenswêreld die produk van sussende mites (2008:436), maar langsamer-
hand word meer redewerkende navrae toegelaat soos wat dit bekostigbaar word. Rede en mite 
bly deel van dieselfde fenomenologies saamgestelde realiteit, waarin die stel van perke ook ’n 
beslissende rol speel. Hierdie allerbelangrike (verdere) element van die retoriese bolwerk laat 
vermoed dat ons te doen het met ’n baie behoudende skema wat slegs teësinnig verandering 
sal toelaat. Blumenberg skets in veral The legitimacy of the modern age hoe onverbiddelik dié 
bolwerk kan funksioneer. Dit is inderdaad ’n deprimerende prentjie as mens aan byvoorbeeld 
die noodsaak vir klimaatsverandering dink wat moet meeding met die momentum van ekonomie, 
waarop die mens sy vertroue geplaas het en wat een van die mens se grootste retoriese middele 
is.20 Geen wonder nie dat kritici van Blumenberg, soos die sosioloog Jacob Taubes (1923–87), 
Blumenberg se skema gekritiseer het dat dit fundamentele strukturele veranderinge, veral 
morele strukturele veranderinge, bykans onmoontlik maak en dat dit ’n “diep konserwatisme” 
in die hand werk (Plagne 2017:102–17).21 Blumenberg noem sy skema van die historiese 
instellings die “Darwinisme van woorde” – ’n oorkoepelende term vir die mens se retoriese 
bolwerk. Veral die Kritiese Teorie, waarin die vonds van geregtigheid vir alle mense sentraal 
moet staan, soos by Max Horkheimer (1895–1973) en Theodor Adorno (1903–69), sou in alle 
waarskynlikheid met hierdie aspek van Blumenberg probleme ondervind. Maar Pavesich 
(2008:429) argumenteer teen hierdie sienings. Sy wys daarop dat Blumenberg verskil het  
met byvoorbeeld Gehlen, wat geglo het dat maatskaplike instellings sonder onderskeid en  
ten alle koste bewaar moet word ter wille van die Mängelwesen, oftewel die “skepsel van 
tekortkominge” soos Gehlen die mens genoem het (2008:429). Pavesich betoog dat die mens 
in die eerste plek, voor alle ander oorweginge, op oorlewing ingestel is – dit is sy basiese 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b3


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b3 
 

81 
 

ontiese22 ingesteldheid – en daarom sal hy ’n omkeer maak as hy moet, al is die koste ook hoe 
groot. 

My eie antwoord op Taubes se aanklag, ter aanvulling by Pavesich s’n, is vervat in een van die 
vroegste basismites, die mite van Prometheus as “die ander god” wat die heersende panteon 
uitdaag ter wille van die oorlewing van die mens.23 Die bestaan van hierdie mite is ’n betoog 
vir verandering in die mens se gees. Die verskil tussen Prometheus en die groot breuke in die 
geskiedenis, soos revolusies, is dat die idee van ’n (aggressiewe) wisselwerking tussen die ou 
en die nuwe gesag moet bestaan eerder as ’n radikale vervanging van die voorafgaande. Dit 
sluit aan by Blumenberg se betoog dat die geheue van geskiedenis onontbeerlik is vir suksesvolle 
oorgang – veral ten einde ou, skadelike reflekse te vermy. Blumenberg redeneer dat instellings 
inderdaad kan verwissel, soos reeds gesê, maar dat die bewyslas (“burden of proof”) vir die 
verwisseling “always lies on the person who objects to the arrangement that it carries with it” 
(Blumenberg 1990:166). Die sosiale verandering waarvoor byvoorbeeld die instrumentele rede 
sigself beywer,24 sal gevaar loop om op verskroeide ooptes van die gees25 uit te loop, wat 
Blumenberg met sy argument van die bewyslas probeer vermy. In ’n verdere skuif kan die 
fundamentele meganisme van “die ander god” gesien word as Blumenberg se antwoord  
op Emmanuel Levinas (1905–1995) se kritiek dat die “Westerse filosofie van ontologie” op 
totalitarisme ingestel is deurdat dit noodwendig andersheid tot eendersheid sal reduseer. 

3.1 Twee voorbeelde uit die kunste wat die retoriese bolwerk illustreer  

Die kunste is by uitstek die draers van die fenomenologie deur middel van metafoor. Die kunste 
is één van die retoriese middele waarmee die mens sy bestaan vir homself legitimeer. Passasies 
uit Raka kan dien as ’n illustrasie van die ontstaan van ’n lewenswêreld waarin die psigiese 
ervaring van ’n kollektief wegwysers bied vir die toekomstige vorming van begrippe. Hier volg 
’n passasie uit Raka wat ’n vae oersituasie skets waarin begrippe nog nie gestol het nie, maar 
die ingewings daarvoor reeds aanwesig is. Wat later “takke” of “lote” of “liane” sou kon word, 
is hier nog veralgemeende niebesonderhede: “lang drade” en “vaalte”, asof dit ’n ongevormde 
kind is wat kyk. Louw het die wisselwerking tussen chaos en wordende definisie (die stel van 
perke) goed vasgevang: 

en as die wit mis uit die water styg 
en in die donkerte gras en blaar en twyg 
langs die klam paaie tot ’n vaalte bind 
wat soos lang drade beweeg in die wind, 
het Raka uit sy lêplek opgekom […] (Louw 1976:9, my beklemtoning) 

In my tweede voorbeeld kan die werk van die modernistiese kunstenaar Piet Mondrian26  
beskou word. Die werke maak ’n sterk beroep op die mens se bewustheid oor die belang van 
perke en omgrensings. Die waarneming van die mens word in Mondrian se werk tot blokke 
wisselende kleur gereduseer. Die kombinasie van die moderniteit se aanbod van nuwe keuses, 
versinnebeeld deur kleur, en een van die oudste menslike reflekse, die stel van perke, maak 
hier ’n sterk beroep op die waarnemer:27 
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Figuur 1. Voorbeeld van Mondrian se modernistiese werk. (Bron: Art in Context) 

3.2 Die etiese implikasies van Blumenberg se retoriese model 

Die mens se oplossing vir sy gebrekkige evolusionêre aard lei tot sy omseiling van die eise  
van evolusie. Laasgenoemde berus op die triomf van die biologies sterkere oor die swakkere. 
Hierdie proses van omseiling, wat die retoriese bolwerk goed beskryf, kom neer op die daarstel 
van ’n alternatiewe evolusiebeginsel en ’n “ekologie van kompensasie”. Pavesich (2015:71) 
skryf: 

[H]umans are in dire need of stabilization, which requires nonnatural solutions: ecologies 
of compensation in the form of a normatively structured life-world, composed of 
language, morals, various habits, skills, meaningful occupations [...]. 

Die volgende uittreksel verhelder Blumenberg (1990:165, my beklemtoning) se eie beskrywing 
van hierdie alternatiewe ekologie: 

The organic system resulting from the mechanism of evolution becomes “man” by 
evading the pressure of that mechanism, which it does by setting against it something 
like a phantom body. This is the sphere of his culture, his institutions – and also his 
myths. 

Die mens beskerm homself nou teen die natuur deur ’n sosiale wese te word, en doen hierin ’n 
beroep op die simpatie met sy medeskepsel. Hy kleef nou ’n alternatiewe evolusiestelsel aan – 
met ander reëls van oorwinning, en van wat dit behels om “die sterkere” te wees – en hy doen 
dit in samewerking met die res van sy spesie. Hierdie “spookliggaam” (wat kultuur is) berus 
op die idee van om om te sien na die broosheid van die maatskaplike.28 Dit is ’n nuwe sorg-
saamheid, wat in die eerste plek gekenmerk word deur ’n morele dimensie wat Heidegger se 
Sörge slegs by implikasie dra.29 Hier vertoon Blumenberg se retoriese bolwerk as ’n intensief 
sosiale bewustheid van die eie-oorlewing-in-samehang-met die ander. Die oorsprong van 
moraliteit spruit regstreeks uit ’n onvermoë om aan die eise van biologiese evolusie te voldoen. 
Die akkuraatheid van die Christelike metafoor as ’n beskrywing van hierdie “spookliggaam” 
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se alternatiewe soort oorlewing val ’n mens op in byvoorbeeld die Bergrede van Mattheus 5 
vers 1–7. (Maar daar is ook die verskille met die Bybelse metafoor; sien verderaan.) 

In die kunsmatige opset van die retoriese bolwerk word die stimulus-respons van die instinkte 
vervang met optrede, wat ’n bedinkte aksie van die oermens is (Pavesich 2015:71). Die wins 
van Blumenberg se funksionalistiese beskouing van die morele is dat dit nie spruit uit ’n 
essensie of goedheid wat verlore geraak het (soos in die Sondeval in die Bybel) nie, maar  
juis uit ’n gemis na iets wat nooit daar was nie – en nou deur middel van die aanneming 
(“adoption”) van ’n nuwe funksie verwerklik word. Die menswese is klaaglik ontoegerus beide 
as individuele eksemplaar en as ’n kollektief-instinktiewe wese, en moet noodgedwonge in ’n 
gekonstitueerde bolwerk opgaan: “Contemporary science confirms the underdetermination 
thesis [ontoereikendheidstese], and philosophical anthropology examines the significance of 
our ‘second nature’” (2015:74). 

Die simboliese vorme word dan geskep om die absolutisme van die natuur op ’n afstand te hou. 
Die simboliese vorme het met die skep van werktuie gemeen dat dit die ongenaakbaarheid van 
die natuur verminder. Simbole en die werktuie onderwerp nou die mens eerder aan die druk 
van kultuur. Die liggaam word nou vrygestel van natuurlike druktes. ’n Mens kan sien dat die 
waarde van “vryheid” en “bevryding” reeds vroeg in die prentjie kom, hoewel op subliminale 
vlak. In terme van Blumenberg se funksionaliteitstese is vrystelling van die liggaam aan die 
blootstelling van gevare ’n waarde wat ’n outentieke oorlewingsrol vervul.30 Die rol van die 
werktuie is die vroegste vorm van tegnologie. Dit het groot implikasies vir die mens se waarde-
stelsel dat hy homself in toenemende mate kan vrymaak van die onverbiddelike eise van 
natuurlike evolusie. 

3.3 Die rol van troos in die retoriese bolwerk 

Die afhanklikheid van mekaar waaraan mense onderworpe is, as skepsels wat hulle natuurlike 
ontoereikendheid oorleef het deur ’n kunsmatige stelsel van instellings tussen hulself en die 
afgrond te plaas, werk etiese nadenke in die hand (Pavesich 2015:80) wat die voedingstof van 
toekomstige morele gedrag word. Vertroosting (2015:80) kom in die spel wanneer die mens 
gekonfronteer word met ’n realiteit wat nie verander kan word nie, het Blumenberg aangevoer. 
Dan kom gebruike soos begrafnisse, verjaardae en so meer in werking.31 Vertroosting is ’n 
toevlug vir die mens, en “vryheid” word ervaar wanneer daar afstand van die ruwe realiteit is 
(80). Pavesich (2015:80) skryf: 

To get at why Blumenberg sees in consolation a source of ethical reflection, it is critical 
to understand how it humanizes us. The situations in which consolation is absent throw 
into relief its significance, namely how fundamental trust, respect, and sharing emotion 
are to human existence. 

Sy noem dan marteling, en by implikasie oorlog, as voorbeelde van “die omgekeerde van die 
sosiale wêreld”.32 

Vertroosting is vir Blumenberg deel van die bolwerk van die retoriese. Dit is noodsaaklik dat 
die aktiewe agente van retoriese seleksie (in teenstelling met natuurlike seleksie), soos die 
empatiese en vertroosting, voortdurend benadruk word, sê die Blumenberg-vertolker Pavesich. 
Sy redeneer dat onderbeklemtoning hiervan katastrofiese gevolge kan hê vir die evolusie van 
menslikheid, juis omdat dit ’n retoriese skepping is wat in weerwil van die natuur gebeur. Die 
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natuur is wreed en sal sigself laat geld as dit nie teëgehou word nie. Al is die mens deel van ’n 
maatskaplike opset, is daar steeds die nostalgie vir die onverbiddelike natuurlike, waarteen die 
mens verloor het. Kunsprodukte is ooglopend aktief in die nadruk wat dit aan empatiese middele 
gee. ’n Voorbeeld is die volgende greep uit ’n hedendaagse gedig, van Gert Vlok Nel uit die 
bundel Om te lewe is onnatuurlik (1993). Die gedig kan ’n nuwe lesing aan die hand van 
Blumenberg se filosofiese antropologie ondergaan.33 Die empatiese (“jou blik”) word dan as 
deel van die onnatuurlike (die mens se retoriese bolwerk), in opstand teen die natuurlike, gesien: 

teen uitgebasterde aand was ons op die plato, in fatale 
reën, by matjiesfontein, teen 160 k.p.u ons kopligte 
het getippex oor opgehewe heuwels, vae huise, petite lig. 
ek onthou vanaand At, vir wat dit was, jou blik: 
om te lewe is onnatuurlik (“Desember & See”, 1993) 

  

4. Ten slotte  

Die artikel karteer die wording van die mens as ’n filosofiese antropologie. Die filosofiese 
antropologie poog om die mens as geestelike wese te verklaar. Die verskil tussen Cassirer, 
Heidegger en Blumenberg se opvattings oor filosofiese antropologie word bespreek. Heidegger 
het tereg daarop gewys dat Cassirer se filosofiese antropologie antroposentries was, met ander 
woorde gekonstrueer is vanuit die oogpunt van wat die latere mens, in Cassirer se wêreld, 
geword het pleks van om die oermens in ’n hipotetiese aanvangsituasie te verbeel (wat op 
tallose uiteindes kon uitgeloop het). Blumenberg het later Heidegger se simplistiese ontologie 
van syn-in-samehang-met-wêreld geproblematiseer tot syn-in-weerwil-van-die-wêreld en die 
mens nie as natuurlike nie maar as onnatuurlike wese gesien. Hierdie siening verskaf ’n 
oortuigende verklaring vir die ontwikkeling van die mens as denkende en kultuurwese, en 
verskaf ’n antwoord op Kant se vraag: “Wat is die mens?”. Blumenberg se antropologiese 
siening van die mens se ontwikkeling van dier tot denkende wese bied ’n boeiende verklaring 
vir die ontstaan van die mens as empatiese wese, met implikasies vir die kwesbaarheid van 
moraliteit, omdat die evolusie van die natuur, wat ons genadiglik ontkom het, maklik van 
vergeet kan word en ons oorwinning oor die natuur nooit volkome is nie. Die feit van vele 
lewenswêrelde wat mekaar in die laatmoderne tyd ontmoet, waarvan die meeste in hulle begrip 
van hulself bestaan het as die enigste lewenswêreld, skep ’n scenario vir konflik – omdat dit ’n 
refleks van ’n lewenswêreld is om sigself af te sluit wanneer dit teenoor groot uitdagings te 
staan kom. Blumenberg se model van ’n retoriese bolwerk word veral deur sy kritici wat vanuit 
’n bevrydingraam werk, gekritiseer dat dit te stram en behoudend sou wees om betekenisvolle 
verandering vir ’n wêreld in onreg te motiveer, maar hierdie siening word deur hierdie artikel 
op verskillende punte geproblematiseer. 
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Eindnotas 

1 Fenomenologie bestudeer die samestelling van die werklikheid met die fokus op die 
strukture en behoeftes van die bewussyn wat die werklikheid saamstel. 

2 Die Cartesiaanse metode van Descartes beskryf die wêreld as gegewe voorwerpe (of 
objekte) (sien Phenomenology in Encyclopedia Britannica s.j.a.). ’n Voorwerp is die 
omlyning van enige fokus van waarneming. Die voorwerpe soos hulle bestaan ondanks die 
mens se subjektiwiteit is die fokus, wat ’n “objektiewe” navraag genoem word. 

3 Die fenomenologie het sy beslag by Edmund Husserl (1859–1938) gekry. Die aanloop tot 
die fenomenologie begin eintlik reeds by Immanuel Kant (1724–1804) se onderskeid tussen 
voorwerpe-soos-wat-ons-dit-waarneem, genaamd die phenomena, en dieselfde voorwerpe-ín-
hulself, die veronderstelde noumena. Laasgenoemde kan nié aan die waarnemer in tyd en 
ruimte verskyn soos die phenomena nie, en dus kan die noumena nie geken word nie, volgens 
Kant (1998:338–54). Dit is slegs die “voorwerpe” soos wat ons hulle ervaar wat geken kan 
word. 

4 Pavesich én Blumenberg verwys na Cassirer se groot werk The philosophy of symbolic 
forms (1957), waarin hy sy teorie oor die oorsprong van mites uiteensit (sien veral volume 3, 
bl. 90). 

5 ’n Ontologie is die inhoudelike van ’n bepaalde bestaanskosmos of eksistensie. 

6 My gevolgtrekking. 
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7 My term. 

8 My beskrywing. 

9 Swaartekrag pak die organe bo-op mekaar, terwyl die biologiese rangskikking suggereer dat 
hulle langs mekaar, meer gemaklik in die horisontale posisie, moes gelê het. 

10 My term, aan die hand van Heidegger se term meta-ontologie. 

11 ’n Duitse woord wat Heidegger dikwels gebruik het: Geworfenheit. 

12 Hierdie narratiewe struktuur is onder meer deur Freud, Otto Rank (1884–1939) en 
Joseph Campbell (1904–1987) ondersoek en bespreek. 

13 My voorbeeld. Dit sou later steeds evolueer, tot die rame en bladsye in die rekenaar se 
bedryfstelsels soos Windows. 

14 ’n Sinsnede wat Blumenberg aanhaal uit Johann Wolfgang Goethe (1749–1832) se gebruik 
daarvan in Dichtung und Wahrheit as verwysing na die verbeelding van die kunste. 

15 Freud beskryf in Totem and taboo (2001) die rituele van die animisme onder sommige 
stamme as ’n voorbeeld van wenslewe wat daarop gemik is om die angs van realiteit hok te 
slaan (Blumenberg 1990:8). 

16 In die “Vertaler se notas” (Blumenberg 1990:112, voetnoot w) word die verskil goed 
saamgevat. Eersgenoemde verwys na die oorspronklike funksie en wording van ’n mite, die 
tweede na die hervertolking en herboetsering van oorgeërfde mitiese materiaal. 
Laasgenoemde is inderdaad die enigste manier waarop lewende mense die mitewerking van 
ouds leer ken het. 

17 Basiese vorme is godsdiens, kuns, tradisies en sosiale reëls. 

18 My stelwyse. 

19 My stelwyse. 

20 My gevolgtrekking. Let op die eienskap van perke stel wat in die ekonomie bestaan. 

21 Te vinde in Briefwechsel 1961–1981, onder redakteurskap van Herbert, Kopp-Oberstebrink 
en Treml, uitgegee deur Suhrkamp, Frankfurt in 2013. Omdat daar nie eerstehands daarna 
verwys is nie, word hierdie bron nie in die bibliografie opgeneem nie. 

22 Afgelei van ontologie, die synsleer. 

23 Blumenberg bespreek Prometheus breedvoerig in Work on myth. “Die ander god” is my 
benaming vir hierdie motief in Blumenberg se werk. 

24 Die instrumentele rede gebruik die toepassing van die rede as ’n instrument om ’n doel wat 
nog nie bereik is nie na te streef, maar is nie by magte om die doel wat dit nastreef aan die 
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hand van daardie instrument genoegsaam te bepaal nie, het onder andere Emmanuel Levinas 
gewaarsku. (Sien Emmanuel Levinas in Encyclopedia Britannica s.j.c.) 

25 My beeld. 

26 Die Engelstalige naam van die Nederlandse modernistiese kunstenaar Pieter Mondriaan 
(1872–1944). 

27 My gevolgtrekking. 

28 My stelwyse. 

29 My gevolgtrekking. 

30 My gevolgtrekking. 

31 My voorbeelde. 

32 Die sosiale wêreld is juis die omgekeerde van die natuurlike wêreld. Daarom val dit as vals 
op (vanuit die Blumenbergiaanse antropologiese retorika gesien) wanneer morele aanklagte 
teen mense met alternatiewe leefstyle, byvoorbeeld ander seksuele oriëntasies, op 
“natuurlike” gronde ingebring word. Die natuurlike as grond vir die mens se bestaan het 
lankal verstryk. 

33 Die gedig word gewoonlik as ’n lamentasie oor die lewe as “onnatuurlik” gelees, maar kan 
ook as ’n ode aan die lewe as “onnatuurlik” gelees word. 

34 In die openbare domein en ook in verskeie ander argiewe beskikbaar, soos Wikipedia. 

35 Die identiese publikasie in die 1985-druk is elektronies aflaaibaar. 
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Opsomming 

Die Franse ideëhistorikus Michel Foucault (1926–1984) se verhouding met akademiese 
geskiedkundiges (of “beroepshistorici” soos hy polemies na hulle verwys het) was altyd 
gespanne. Die vraag is of sy teenstanders gelyk gehad het in hulle tipering van sy ideë-
geskiedenisse as histories arbitrêr en historiografies ongenuanseerd. Foucault se bespreking 
van Augustinus en die vroeë Middeleeue in een van sy mees onlangse nadoodse publikasies, 
Histoire de la sexualité 4 (Les aveux de la chair, in 2018 geredigeer deur Frédéric Gros) kan 
as ’n vars gevallestudie dien om hierdie vraag te beantwoord. ’n Volgende vraag is of Foucault 
se verwysings na die Middeleeue slegs as analogiese geleiers binne die konteks van sy 
moderniteitskritiek dien en of hy, na die betuiging van die Franse historikus van die Middeleeue, 
Jacques le Goff, wel tot ’n verruiming van die bestaande kennis oor die Middeleeue meegewerk 
en gevolglik ’n bydrae tot Middeleeuse studies as sodanig gelewer het. In antwoord op hierdie 
twee vrae word Foucault se vertolking van die Middeleeue in Les aveux de la chair op die 
spoor van die Middeleeuse kultuurhistorikus Pierre Payer se steeds geldige ontleding van 
Histoire de la sexualité 1 (La volonté de savoir) meer as drie dekades gelede aan die mees 
grondliggende beginsel vir verantwoordbare geskiedskrywing getoets, naamlik of hy hom aan 
die tersaaklike historiese bronne gehou het. Die gevolgtrekking is dat alhoewel sy verwysings 
na die Middeleeue in Les aveux de la chair inderdaad ’n oorwegend analogiese en dus 
modernkritiese rol gespeel het, Foucault ook met hierdie werk ’n gespesialiseerde uitset tot 
Middeleeuse studies gelewer het. Daarom moet die hardnekkige aanklag van ’n onderliggende 
mediëvalisme by Foucault afgewys word. 

Trefwoorde: Augustinus (354–430); Michel Foucault (1926–1984); Histoire de la sexualité 
4 (Les aveux de la chair); Jacques le Goff (1924–2014); mediëvalisme; Middeleeue; 
Middeleeuse filosofie; Middeleeuse studies; Pierre Payer (1936–) 
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Abstract 

Foucault, the “professional historians” and the Middle Ages: Augustine in Histoire de la 
sexualité 4 (Les aveux de la chair) as case study 

How do the Middle Ages fit into the French historian of ideas Michel Foucault’s (1926–1984) 
unconventional history of ideas, archaeologies of knowledge, and genealogies of the subject, 
and do the various references to the Middle Ages in Foucault’s main texts merely serve as 
analogical references to his broader critique of modernity? The objective of this article is to 
answer these two questions by using one of Foucault’s most recent posthumous publications, 
Histoire de la sexualité 4 (Les aveux de la chair, edited by Frédéric Gros in 2018), as a novel 
case study. 

For Foucault, without modernist prejudice, the Middle Ages form part of the contingent 
development of Western intellectual history from the Greeks to late modernity. However, 
because of his emphasis on contingency, references to the Middle Ages do not appear 
systematically and coherently in his history of ideas. They appear, rather, as analogical (thus 
between the medieval and the modern) furrows in the diverse contexts of his archaeologies, 
genealogies and problematisations, whether of madness, sex, discipline, surveillance, psychiatry, 
public health, population control or the origins of the human sciences, to name but a few areas 
of interest. The question is whether these references have only this single rhetorical function 
in Foucault’s works – precisely because his idea-historical analyses were never intended to be 
read as conventionally historiographical. 

On the trail of the influential medieval scholar Pierre Payer’s critical analysis and restrained 
commendation of Histoire de la sexualité 1 (La volonté de savoir) almost four decades ago, 
and given the assertion by the eminent Annales historian of the Middle Ages, Jacques le Goff, 
that Foucault indeed contributed to medieval studies as such, the article holds Foucault’s 
interpretation of the Middle Ages, specifically regarding his reading of the early medieval 
Augustine in Les aveux de la chair, close to the historically verifiable sources. Even if 
Foucault’s references to the Middle Ages in this recent publication (as well as in his previous 
works) have a predominant analogical, rhetorical and thus modern-critical function, they 
should still conform to the first criterion of historiography, namely as systematic analyses that 
can be verified via references to the relevant primary sources. Foucault’s interpretation of 
Augustine and the early Middle Ages in Les aveux de la chair is hence evaluated in terms  
of this basic question – whether he kept close to the relevant historical sources as such. 

After indicating analyses of Foucault’s interpretation of the Middle Ages as an underdeveloped 
theme in the current scholarship, based on a comparative reading of several recent introductions, 
companions and editorial works, the author contextualises Foucault’s interpretation of and 
references to Augustine and the early Middle Ages in Les aveux de la chair. The conclusion 
reached is that although Foucault’s references to the Middle Ages in this work again played  
a crucial analogical and indeed rhetorical role in his critique of modernity, he also expanded 
the existing body of knowledge on the early Middle Ages, and hence contributed to medieval 
studies as such. On these grounds the persistent accusation of a latent medievalism in 
Foucault’s thought is shown to be questionable. 
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1. Probleemstelling 

1.1 Die aanklag van mediëvalisme 

Op 27 Oktober 1982 het die Franse ideëhistorikus Michel Foucault (1926–1984) ’n onkenmer-
kend siniese uitspraak tydens ’n gaslesing by die Universiteit van Vermont gemaak: “Ek is nie 
’n beroepshistorikus nie – niemand is volmaak nie.”1 Indien dit van talle gesiene akademiese 
geskiedkundiges (of “beroepshistorici”, soos hy sardonies hier en elders2 na hulle verwys het) 
se mening afgehang het, het Foucault ligvoets met die geskiedenis en geskiedskrywing 
omgegaan. Hy sou na hierdie dikwels veglustige teenstanders se oortuiging niks meer in sy 
ontledings aangebied het nie as arbitrêre historiese verwysings wat bloot sy aweregse kritiek 
van moderniteit moes ondersteun. 

Ten opsigte van sy verwysings na die Middeleeue is Foucault gevolglik meermale aanspreeklik 
gestel vir ’n mediëvalisme, wat verstaan kan word as “post-Middeleeuse, ideologies-reduksio-
nistiese en anakronistiese herkonstruksies van die Middeleeue, waarvolgens die Middeleeue 
deur die verselfstandiging van een of meer onnoodsaaklike toevallighede met gevolglike 
karikatuurstelling aangebied word” (Beukes 2021e:2). Indien Foucault se verwysings na die 
Middeleeue uitsluitlik as analogiese geleiers tot sy moderniteitskritiek gedien het, sou die 
gevolgtrekking van sodanige mediëvalisme in sy werk moeilik ontkom kon word – waarvoor 
onder meer die gesiene historikus van die Middeleeuse mistiek, Anne Clark Bartlett (1994:15–
8), hom aanspreeklik gehou het.3 In hierdie artikel word egter betoog dat selfs wanneer Bartlett 
se aanklag mettergaande verfyn word met begrippe soos nostalgie, treurmare en heilstaat,4 dit 
nie geregverdig is nie – juis omdat Foucault ook ’n gespesialiseerde uitset tot Middeleeuse 
studies5 gelewer het. 

Die vraag is of die beskuldiging van ’n grondliggende mediëvalisme by Foucault nie self 
gebaseer is op ’n eensydige voorstelling van sy vertolking van die Middeleeue nie. Anders 
gestel: Dien Foucault se verwysings na die Middeleeue werklik slegs as analogiese geleiers in 
sy moderniteitskritiek? Ter wille van duidelikheid: Met “analogiese geleiers” word bedoel dat 
Foucault die Middeleeue indirek met die moderne sou vergelyk het; met ander woorde, dat 
waar hy ook al na die Middeleeue verwys, hy inderwaarheid (’n kritiek van) die moderne in 
gedagte het. In die afwesigheid van duidelike antwoorde in die bestaande literatuur op hierdie 
vraag, is die oogmerk van hierdie ontleding om een van Foucault se mees onlangse6 nadoodse 
publikasies, Histoire de la sexualité 4: Les aveux de la chair (geredigeer deur Frédéric Gros, 
2018; Foucault 2018 en vertaal deur Robert Hurley7 as The history of sexuality, Volume 4: 
Confessions of the flesh), as ’n vars gevallestudie te gebruik om sy vertolking van die Middeleeue 
te omlyn. 

1.2 Histoire de la sexualité 4: Les aveux de la chair 

Die vraag na Foucault se verwysings na die Middeleeue is juis opnuut in die soeklig gebring 
met die publikasie van hierdie vierde band van sy seksualiteitsgeskiedenis.8 In Les aveux de la 
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chair ondersoek Foucault die latere kerkvaders van die vierde en vyfde eeue se beskouinge  
oor seks en sluit die werk af met ’n grondige afdeling oor Augustinus van Hippo (Foucault 
2018:342–60). In soverre Augustinus (354–430) as die “eerste Middeleeuse filosoof” en die 
“skarnierdenker tussen die patristiek en die Middeleeue” (Beukes 2020c:I:14–5) beskou  
kan word, het Foucault se oeuvre met hierdie onlangse toevoeging dus ook tot die vroeë 
Middeleeue toegetree.9 Met sy lesing van Augustinus en die vroeë Middeleeue in Les aveux de 
la chair verruim Foucault verwysings na die sentrale Middeleeue in die eerste band van sy 
seksualiteitsgeskiedenis, Histoire de la sexualité 1: La volonté de savoir, veral ten opsigte van 
die sakramentalisering van die bieg na afloop van die Vierde Lateraanse Konsilie van 1215 
(Foucault 1976:15–33), en na die latere Middeleeue in sy eerste vername werk, Folie et 
Déraison: Histoire de la folie à l’âge classique (Foucault 1961).10 

Gegewe die historiese gapings wat deur die drie vroeër gepubliseerde bande van Histoire de la 
sexualité en Les aveux de la chair as geredigeerde vierde band gelaat word, met twee tans slegs 
gedeeltelik geredigeerde manuskripte (La chair et le corps en La croisade des enfants) wat 
sedert 2013 in die uitgebreide Foucault-argief (NAF 28730) by die Bibliothèque Nationale in 
Parys gehou word, is Les aveux de la chair hoogs waarskynlik nie die laaste geredigeerde werk 
in die reeks Histoire de la sexualité nie.11 Daar bestaan ’n realistiese verwagting dat ’n vyfde 
(waarskynlik dan La chair et le corps) en ’n sesde (dus La croisade des enfants) band die  
lig sal sien om die gapings tussen die kerkvaders en die vroegmoderne tydperk te vul.12 
Onderstaande bespreking hou dus daarmee rekening dat Foucault se publiseerbare nalatenskap 
redaksioneel verder verruim kan word en dat dit ook verwysings na die Middeleeue sal insluit.13 

  

2. Foucault en die “beroepshistorici”  

2.1 Payer se geldige vakkundige vraag 

Sonder enige modernistiese vooroordeel vorm die Middeleeue vir Foucault deel van die 
kontingente en risoomagtige ontwikkeling van die Westerse intellektuele geskiedenis vanaf die 
Grieke tot diep die moderne in. Op grond van sy nadruk op die histories kontingente verskyn 
die Middeleeue egter nie sistematies en samehangend in sy ideëhistoriese oeuvre nie. Op  
die spoor van die invloedryke Middeleeuse kultuurhistorikus Pierre Payer (1985:313–20) se 
kritiese ontleding van die eerste band, La volonté de savoir, bykans vier dekades gelede, wil 
hierdie lesing Foucault digby die gedokumenteerde en histories verifieerbare bronne in die 
vierde band, Les aveux de la chair, hou. Selfs al is dit waar dat verwysings na die Middeleeue 
in Foucault se tekste ’n oorwegend analogiese, retoriese en dus modernkritiese funksie gehad 
het, moet daardie verwysings steeds aan die basiese kriterium vir geskiedskrywing getoets kan 
word – naamlik as sistematiese ontledings wat aan die hand van gedissiplineerde verwysings 
na die tersaaklike primêre bronne getoets kan word.14 

Payer (1985:319–20) het dit nie oor die geldigheid van Foucault se betoog in La volonté de 
savoir nie. Hy gee trouens in die slot van sy ontleding toe dat Foucault se gevolgtrekking in 
beginsel korrek was. Seks is inderdaad in 13de-eeuse bieghandleidings bo alle ander moontlike 
sondes, ondeugde en oortredings geprioritiseer, en daarmee is die openbaarmakende moderne 
diskoers van seksualiteit van stapel gestuur op grond waarvan beskouinge oor seks in die 
Middeleeuse Christendom “die seismograaf van Westerse subjektiwiteit geword het” (Foucault 
1999:183). Payer se geldige vakkundige vraag is egter juis hóé Foucault hierdie tese histories 
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begrond en die Middeleeuse bronne hanteer het. Ten opsigte van La volonté de savoir as sulks 
is Payer reg: Foucault se verwysings na sentraal-Middeleeuse bieghandleidings in die betrokke 
werk grens aan die anekdotiese. 

Dit roep gevolglik om die geduld van Foucault se lesers vir ophelderinge in “moontlike 
opvolgwerke” (Foucault 1976, agterblad). Foucault (1976:19–22; 58–65) se verwysings in  
La volonté de savoir na konfessionele praktyke in die sentrale Middeleeue bestryk weliswaar 
slegs 10 bladsye. Op die dekblad van die eerste uitgawe van La volonté de savoir verskyn  
dan ’n vyfdelige skema wat die beplande titels van sodanige “moontlike opvolgwerke” in  
die vooruitsig stel, maar wat uiteindelik nooit (of nog nie) verskyn het nie – en ook nie in die 
uiteindelik gepubliseerde twee opvolgbande Histoire de la sexualité 2: L’usage des plaisirs 
(Foucault 1984a) en Histoire de la sexualité 3: Le souci de soi (Foucault 1984b) gerealiseer het 
soos Foucault dit aanvanklik beplan het nie. Die vyf beoogde opvolgwerke was veronderstel 
om te wees: 1) bovermelde La chair et le corps, 2) La femme, la mère et l’hystérique, 3) bo-
vermelde La croisade des enfants, 4) Population et races, en 5) Les pervers. Dit is opvallend 
dat verwysings na hierdie vyfdelige projek nie in opvolgende uitgawes of vertalings of op  
die dekblaaie van L’usage des plaisirs en Le souci de soi herhaal is nie. Met min van hierdie 
opvolgwerke dus verwesenlik, buiten in tans nog ongeredigeerde manuskripte, het sy lesers 
min keuse anders as om Foucault se lesings self verder te neem.15 

Foucault het reeds vroeg, vanaf ten minste 1957 in aanloop tot die skryf van sy primêre 
proefskrif vir die doctorat d’état (ingrypend verkort en geredigeer in die só gepubliseerde Folie 
et Deraison), ’n keuse gemaak waaraan hy hom ook nog tot by Les aveux de la chair gehou 
het. Hy het naamlik weinig belang by konvensionele geskiedskrywing, maar wil fokus op die 
wyse waarop oor ’n bepaalde saak binne ’n bepaalde tydsgewrig in die Westerse geskiedenis 
nagedink is (waarna hy as die episteme van die betrokke tydsgewrig verwys), en watter rol 
gekonfigureerde of verskuilde magsverhoudinge in dié konteksgelade episteme sou gespeel 
het. Foucault (1975) stel byvoorbeeld in Surveiller et punir: Naissance de la prison (vertaal as 
Discipline and punish: The birth of the prison) nie belang in ’n historiese ontleding van die 
ontwikkeling van die geïnstitusionaliseerde tronkwese nie, maar wil vasstel hoe deur die loop 
van bepaalde tydsgewrigte in die Westerse geskiedenis oor die verhouding tussen waarneming, 
dissiplinering en straf nagedink is, hoe dit saamhang met oorwegings soos beheer, normali-
sering en selfondersoek, en hoe subjekte dit telkens tydgenootlik (vandaar “teenswoordige 
geskiedenis”) sou verstaan het. Foucault se filosofiese (of eerder dan ideëhistoriese) ondersoeke 
na kultuurhistoriese bewegings en die kennisvorme wat hulle telkens voortgebring het – die 
episteme van elkeen – moet egter aan die saaklike historiese grondslae gehou kan word,  
ongeag die aard, omvang en prima facie-geloofwaardigheid van die betrokke ondersoek. Sy 
ideëhistoriese stellings moet dus met die beskikbare historiese bewysplase ooreenstem. 
Teenswoordige geskiedenis bly immers ’n vorm van geskiedenis – en geskiedskrywing – en 
moet aan daardie vorm getoets kan word. 

2.2 “Geskiedenisse van die een of ander aard” 

Foucault se vernaamste tekste kan tereg genoem word “geskiedenisse van die een of ander 
aard”, wat van hom ’n “geskiedskrywer van die een of ander aard” maak.16 Dié frase “een of 
ander aard” skep inderdaad probleme. Twee jaar na Payer se kritiese ontleding publiseer Megill 
(1987:117–41) ’n belangrike artikel in die tóé nuwe, en duidelik deur Foucault geïnspireerde, 
vaktydskrif Journal of the History of Ideas, waarin Foucault se “buitengewoon gespanne” 
(Farge 1984:42) verhouding met die “beroepshistorici” helder uiteengesit word. Foucault was 
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inderdaad sensitief vir wat hy as skoolmeesterige korreksies op sy historiese verwysings en 
ontledings beskou het asof konvensionele geskiedskrywing self ’n “volmaakte” (of objektiewe) 
wetenskap is of kan wees. 

Megill toon aan dat daar ernstige verdeeldheid was – en dit is steeds die geval – onder akademiese 
geskiedkundiges oor presies dit wat Payer uitgewys het, naamlik die (volgens sommige van 
hulle) opvallende gebreke in Foucault se historiografiese metodologie. Aan die een kant het 
hoogs gerespekteerde geskiedkundiges en wetenskapsfilosowe – naas Payer (1985:313–20), 
ook Eric Midelfort (1980:247–65), Peter Sedgwick (1982:125–48), Lawrence Stone (1982:37), 
Ian Hacking (1979:39–51) en Dominick LaCapra (1989:32–4), om slegs enkeles te noem – 
ernstige bedenkinge oor Foucault se ideëgeskiedenisse uitgespreek.17 

Aan die ander kant het ewe bekwame geskiedkundiges, onder wie Colin Gordon van Oxford 
(1990:381–96; 2013:84–103) en Frankryk se voorste Middeleeuse historikus van die Annales-
skool, Jacques le Goff (1988:93, 200), sowel die metodologiese as inhoudelike in Foucault  
se ontledings ondersteun. Le Goff voer onder meer aan dat “Foucault die een filosoof is wat 
hom bewys het as een van die groot geskiedskrywers van ons tyd […] Folie et Déraison is  
’n meesterlike werk in historiese antropologie en verskaf ’n steeds ongeëwenaarde model  
vir interdissiplinêre historiese navorsing” (aangehaal in die Franse oorsigwerk van Laharie 
1991:VII]. Gordon en Le Goff se standpunte is – hoewel met voorbehoud – ondersteun deur ’n 
ander invloedryke Oxoniaan, Andrew Scull.18 

2.3 Le Goff: méér as analogie en retoriek 

Megill (1990:343) het egter oortuigend betoog dat die verskil tussen Foucault se ideëgeskie-
denisse en veral die eerste groep geskiedkundiges se klem op konvensionele geskiedskrywing 
uiteindelik neerkom op retoriek.19 Dit was presies Foucault se punt: Ook die “beroepshistorici” 
beoefen onafwendbaar ’n vorm van retoriek wat bloot skuilgaan as saaklik, objektief en 
wetenskaplik. Hierdie vakkundig elitistiese aansprake, om Foucault se bitter stelling oor die 
“beroepshistorici” weer by te haal, is nie “meer volmaak” (of minder retories) as sy retoriese 
aanbod nie. Inteendeel, op grond van Foucault se nadruk op die histories kontingente is niks 
“volmaak” in geskiedskrywing nie – omdat die geskiedenis dit self nie is of kan wees nie. 

Foucault gebruik die geskiedenis inderdaad retories-strategies om die teenswoordige te ontleed. 
In sy ideëgeskiedenisse vra Foucault dus nie konvensioneel historiografies “hoe dit eintlik was” 
nie – wie es eigentlich gewesen ist – maar juis hoe dié altyd opnuut afgeleide “hoe dit was” as 
hermeneuties-analogiese sleutel tot ’n eietydse selfbegrip kan dien. Wat die Middeleeue as 
sodanig betref, kom Megill, Gordon en Le Goff se afleidings met mekaar daarin ooreen dat 
Foucault se verwysings na die Middeleeue as analogiese en dus retoriese geleiers verstaan moet 
word. 

Le Goff (in Laharie 1991:VII–VIII) voer egter uitdruklik aan dat dit nie uitsluitlik die geval 
was nie. Foucault het volgens Le Goff ’n aansienlike bydrae gelewer om die bestaande kennis 
aangaande die Middeleeue te verruim en het daarmee ’n uitset tot Middeleeuse studies as sodanig 
gelewer. Aangesien hy nie self ’n register van Foucault se verwysings na die Middeleeue 
aangebied het nie, is daar net een wyse waarop getoets kan word of Le Goff se standpunt korrek 
is. Foucault se verwysings moet naamlik gehou word aan ook die saaklike of die konvensioneel 
historiese bronne en nie slegs sy dikwels onverwyste sinspelinge daarop of idiosinkratiese 
parafraserings daarvan nie. 
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’n Ontleding van die verwysings na die Middeleeue in elkeen van Foucault se hooftekste20  
sou gevolglik verdienstelik kon wees. Dit is uiteraard nie moontlik binne die skopus van ’n 
enkele artikel nie. Eerder sou op Megill, Gordon en Le Goff se spoor toegegee kon word dat 
die Middeleeue wel analogies en dus retories in Foucault se verwysings daarna figureer. By 
Foucault is daar egter wel, op Le Goff se regverdigbare aandrang, sprake van méér as analogie 
en retoriek. Les aveux de la chair kan in hierdie opsig as ’n vars gevallestudie dien. Waar 
Foucault die vroeë-Middeleeuse bronne in hierdie werk gelys of ten minste met erkenning 
herbewoord het, word dit op die spoor van Payer se navraag sodanig uitgewys; waar hy dit nie 
gedoen het nie, moet tot die gevolgtrekking gekom word dat daar wel, na Bartlett (1994:10–8) 
se bovermelde aanklag, ’n grondliggende mediëvalisme by Foucault te bespeur is. 

Die teendeel geld egter ook. Indien in aansluiting by Le Goff aangetoon kan word dat Foucault 
’n bydrae tot Middeleeuse studies as sodanig gelewer het, is die aanklag van sodanige 
mediëvalisme ongegrond. Om die altyd-teen-die-grein-Foucault teen sy eie grein te lees – dus 
deur ’n skerper konvensionele historiografiese lens – mag sowel opbrengste toon as probleme 
uitwys wat versluierd sou bly indien sy verwysings na die Middeleeue slegs maar as analogies 
gehandhaaf sou word. Juis omdat Foucault daarop aangedring het om nie bloot as filosoof  
nie maar as ideëhistorikus gereken te word, gestempel deur die benaming van sy nuutgeskepte 
(1969, met intreerede op 2 Desember 1970) leerstoel by die Collège de France as “Die 
Geskiedenis van Idees”, sou die klem nie op idees alleen geplaas moes word nie, maar ook op 
geskiedenis. 

  

3. Die stand van die tersaaklike navorsing 

Foucault se verwysings na en vertolking van die Middeleeue is steeds ’n onderontginde 
navorsingstema. Hierdie stelling kan begrond word deur middel van ’n vergelykende lesing 
van die tersaaklike verwysings in die belangrikste21 redaksiewerke, inleidingswerke, oorsig-
werke en bloemlesings wat oor die afgelope drie dekades verskyn het. Hierdie soort werke is 
veral bruikbaar om die mees prominente temas in die navorsing ten tye van die verskyning 
daarvan te identifiseer. Indien sistematiese verwysings na en besprekings van die Middeleeue 
daarin voorkom, kan dit dus as ’n gevestigde tema in die sekondêre literatuur bestempel word; 
indien nie, moet ontledings van verwysings na die Middeleeue in Foucault se oeuvre as ’n 
onderontwikkelde tema in die bestaande navorsing gekenmerk word. 

In Carrette (2000:1213) se teologiese oorsigwerk bestaan twee kort verwysings, beide gerig op 
die eerste sin van die eerste afdeling in Folie et Déraison, waarna op grond van die afdeling se 
titel as Stultifera Navis (die “gekkeskip”) verwys kan word: “Aan die einde van die Middeleeue 
het melaatsheid uit die Westerse wêreld verdwyn” (Foucault 1961:3).22 

Falzon, O’Leary en Sawicki (reds. 2013) se omvattende redaksiewerk bevat drie kort verwysings 
na die historiese konteks van Stultifera Navis. 

In die bydraes van Gordon (2013:87–91, weer oor Stultifera Navis), Lynch (2013:167, oor die 
moderne ontwikkeling van scientia sexualis op grond van sentraal-Middeleeuse biegpraktyke 
in Folie et Déraison) en Oksala (2013:324) oor die wyse waarop die geregtigheidstaat van die 
latere Middeleeue deur die administratiewe staat van die 15de en 16de eeue vervang is, en dít 
sou volgens Foucault dui op die ontwikkeling van ’n “goewermentaliteit”23). 
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Downing (2008:23–5) se inleidingswerk bevat ’n kort bespreking van Stultifera Navis. 

Slegs een bydrae in Gane en Johnson (reds. 1993) se redaksiewerk bevat ’n verwysing na die 
Middeleeue, in Pasquino (1993:41) se kort bespreking van die implisiete invloed van Le Goff 
se ondersoek na die Oudfranse begrip travail op Foucault se verstaan van gangbare 13de-eeuse 
interpretasies van die verhouding tussen arbeid, produktiwiteit en seks. 

Gutting (red. 2005) se inleidingswerk bevat twee verwysings, in beide sy eie (Gutting 2005a:52–
8) en Whitebook (2005:318) se besprekings van Stultifera Navis. Ook Gutting (2005b:72) se 
kort inleidingswerk en May (2006:26–7) se oorsigwerk verwys na slegs hierdie eerste afdeling 
van Folie et Déraison. 

Howe (2008) se andersins boeiende ontleding van die toepaslikheid van Foucault se mags-
beskouing in die ontleding van eietydse seksuele geweld bevat geen verwysings na die Middel-
eeue nie. 

O’Farrell (2005:5;35;107) se oorsigwerk bevat drie kort verwysings na die Middeleeue, twee 
na Stultifera Navis, en een na goewermentaliteit. 

Oksala (2005:117) se tematiese werk oor Foucault se vryheidsopvatting bevat ’n enkele 
verwysing na sy verstaan van die maatskaplike status van die hermafrodiet in die latere 
Middeleeue, synde ’n persoon wat reeds op daardie stadium maatskaplik geag is om oor sowel 
manlike as vroulike biologiese eienskappe te beskik en wat by mondigwording self oor die eie 
geslagtelikheid sou kon besluit. 

Kelly (2009:116) se inleiding tot Foucault se politieke filosofie bevat een verwysing na die 
verskil tussen magsuitoefening in die Middeleeue (sogenaamd “brutaal”, openlik en onver-
bloemd) en die moderne (gekonfigureerd en nouliks herkenbaar as die direkte uitoefening van 
mag). 

McGushin (2007:198–204) bevat ’n aantal kursoriese verwysings na die Middeleeue in 
Foucault se politieke filosofie. 

Morton en Bygrave (reds. 2008) se redaksiewerk bevat ’n aantal verwysings na die Middeleeue 
in die Collège de France-kursus van 1977–1978. 

O’Leary en Falzon (reds. 2010:200) se redaksiewerk bevat een verwysing na tematiese 
oorvleuelings in Foucault se beskouinge oor seks in sentraal-Middeleeuse en Grieks-Romeinse 
kontekste, soos opgeneem in La volonté de savoir, L’usage des plaisirs en Le souci de soi. 

Oliver (2010:45; 90) se inleidingswerk bevat twee verwysings, een na goewermentaliteit en 
een na Stultifera Navis. 

Simons (1995:39) se handleiding oor Foucault se politieke oorwegings bevat een verwysing na 
die laat-Middeleeuse bedding van twee belangrike vroegmoderne politieke teorieë, naamlik  
die begronding van die absolute mag van die staat ter selfbehoud van die staat self, en die 
oorspronge en veronderstelde noodsaak van waarneming, beheer en polisiëring in die moderne 
staat. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b4


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b4 
 

97 
 

Smart (2002:10–7, 91) se oorsigwerk bevat ’n deeglike bespreking van Stultifera Navis en ’n 
kort verwysing na Foucault se lesing van bieghandleidings in La volonté de savoir. 

Tanke (2009) se inleidingswerk tot Foucault se kunsfilosofie bevat een verwysing na Foucault 
(1961:16) se betoog in Folie et Déraison, naamlik dat die reeds gefragmenteerde vroegmoderne 
deurslaggewend van die verweefde simboliese leefwêreld van die Middeleeue afskeid geneem 
het. 

Taylor (2017:227) se oorsig oor die eerste drie bande van Histoire de la sexualité bevat ’n 
insiggewende interpretasie van Foucault se ontleding van seksuele begeerte by die Grieke, 
veral ten opsigte van sy ontleding in L’usage des plaisirs en hoe dit met seksbeskouinge in die 
vroeë Middeleeue sou saamgehang het. 

Tran (2011:95, 112) se teologiese toepassing van Foucault se ideëhistoriese ontledings bevat 
twee verwysings na die Middeleeue, beide ten opsigte van biegpraktyke in die 13de eeu. 

Jones en Porter (reds. 1994) se redaksiewerk, Mills (2003) se inleidingswerk, Pearson (red. 
2001) se bundel van ses lesings by die Universiteit van Berkeley in 1983, Prado (2000) se 
inleidingswerk en Taylor (red. 2011) se redaksiewerk bevat geen sistematiese of selfs kursoriese 
verwysings na die Middeleeue nie. 

Nie een van die 15 bydraes in ’n onlangse redaksiewerk (The late Foucault, Faustino en Ferraro 
reds. 2020), bevat ’n onderafdeling waarin ’n bestekopname van Foucault se verwysings na en 
vertolking van die Middeleeue verskaf word nie. 

In hierdie opsomming van die tersaaklike oorsigliteratuur is ’n tweedelige patroon te bespeur. 
Eerstens is die besprekings van Foucault se verwysings na die Middeleeue daarin beperk en 
verwys dit, op enkele uitsonderinge na, slegs na Stultifera Navis in Folie et Déraison, sy lesing 
van bieghandleidings in La volonté de savoir en die ontwikkeling van goewermentaliteit in  
die Collège de France-kursusse van 1977–1978 en 1978–1979. Tweedens word Foucault se 
hantering van die Middeleeuse bronne nie uitdruklik ondersoek nie. Daarom sou Foucault se 
verwysings na die Middeleeue as ’n nog onderontwikkelde tema in die bestaande navorsing 
bestempel moet word en sou sy hantering van die Middeleeuse bronne met gebruikmaking van 
een van sy jongste publikasies nuut verken kon word. 

  

4. Foucault se vertolking van Augustinus en die vroeë Middeleeue in Les aveux de la chair 

4.1 Die drie dele van Les aveux de la chair 

Les aveux de la chair (wat op die Nederlandse spoor vertaal kan word as Die bekentenisse van 
die vlees) beslaan 426 bladsye in drie dele, met vier ongetitelde aanhangsels, ’n uitgebreide stel 
eindnotas en ’n bibliografie. Deel III handel uitdruklik oor die “vlees” en hoe Augustinus die 
seksuele begeerte vir en uiteindelik orgasmiese belewenis met ’n ander wellustige subjek 
verplaas het na die selfondersoekende en uiteindelik bekennende subjek; dus, as ’n inwaartse 
beweging vanaf die Ander na die Self. In L’usage des plaisirs en Le souci de soi verskyn slegs 
terloopse verwysings na Augustinus,24 terwyl die laaste deel van Les aveux de la chair breed-
voerig op dié laaste Westerse kerkvader fokus. Deel I (La formation d’une expérience nouvelle) 
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bestaan uit vier hoofstukke. In die eerste hoofstuk word seksuele voorskrifte en gebruike binne 
vroeë Christelike kloostergemeenskappe en gewone gesinne bekendgestel, met verwysing  
na ta aphrodisia (“die werke van Afrodite”, soos vir die Grieke ook Foucault se onderspeelde 
voorkeurbegrip vir seks) en aangedui as huweliksaangeleenthede in die breë, waaronder die 
ernsname van Augustinus se voorskrif tot ’n uitdruklike voortplantingsopset en die afwysing 
van seksuele genoegdoening juis binne die huwelik. Die opvolgende drie hoofstukke in Deel I 
handel oor die drie samehangende vorme van belydenis in die vroeë Christendom (die doop 
[geloofsbelydenis], skuldbelydenis, en die bieg [as die kerklike bedding van die bekentenisse 
van die vlees]). Deel II handel oor die maagdelike lewe (être vierge), wat insluit die kuns van 
selibate saamleef in kloosters, individuele bekentenisse onder die toesig van ’n biegvader en 
die verwerwing van selfkennis deur middel van die selibaat as ’n positiewe gestalte van seksuele 
onthouding. 

Deel III van Les aveux de la chair is vir die doeleindes van hierdie ondersoek egter die 
belangrikste, aangesien Augustinus as sodanig hier onder die loep geneem word. Hierdie deel 
fokus op die getroude lewe (être marié), met betrekking tot die maatreëls vir en verantwoord-
bare roetinering van seks juis binne die huwelik. Die titels van die drie hoofstukke in Deel III 
dui Augustinus se tersaaklikheid vir hierdie laaste deel van die werk duidelik aan: Le devoir 
des époux (die plig van eggenote), Le bien et les biens du mariage (die goeie en goeie dinge 
van die huwelik) en La libidinisation du sexe (die libidinalisering van seks).25 Geen ander 
vroeë-Middeleeuse denker, soos verwoord in hierdie laaste afdeling van Les aveux de la chair, 
was vir Foucault belangriker in die ordening van seks binne die huwelik en vir ’n herdefiniëring 
van die mens as ’n subjek van seksuele begeerte as juis Augustinus nie. Hierdie oorweging – 
die samehang tussen die huwelik en seks – het na Foucault se lesing van Augustinus se 
seksbeskouing ’n ongeëwenaarde invloed op die Westerse Christendom uitgeoefen, en lê syns 
insiens steeds ten grondslag van moderne Westerse opvattinge oor seksuele identiteit. Daarmee 
word ’n duidelike analogie tussen die vroeë-Middeleeuse Augustinus en moderne eksponente 
soos Freud opgestel. 

4.2 Seksuele begeerte en die vrygeskepte wil 

Foucault se weergawe van die seksbeskouinge van die kerkvaders in die oorgang vanaf die 
patristiek na die vroeë Middeleeue sluit direk aan by sy kritiese oorsig van psigoanalise (met 
uitdruklike verwysing na juis Freud – sien Cook 2014:148–61) in La volonté de savoir. Ook in 
Les aveux de la chair word Augustinus se verstaan van seksuele begeerte verwoord as nie bloot 
’n natuurlike aandrif nie, maar proto-Freudiaans opgestel as die gevolg van juis iets anders as 
seks, in hierdie geval, spesifieke Christelike vorme van magsuitoefening en daaropvolgende 
bekentenisse in die pastoraat. 

Die gevalle mens is na Foucault se lesing van Augustinus nie in staat om die fisieke oorweldiging 
van seksuele begeerte onder beheer te bring nie. Seks sou volgens Augustinus (1955:47–9; 
hoofstuk XXIII van boek XI in De civitate Dei) hipoteties gesproke wel in die Tuin van Eden 
(na die beskrywing in Genesis 3) kon voorgekom het, maar sou voor die sondeval gekenmerk 
moes gewees het deur die afwesigheid van wellus (die drifte of plaisirs) en die ondergeskiktheid 
van seksuele begeerte aan die vrygeskepte wil. Dit is eers na die huiwerige proe van die 
vleesvrug en die wegkeer van God dat seks ’n sondige karakter verkry het, omdat die wil eers 
daarná deur seksuele begeerte oorheers sou word. Dit is waarom die man en vrou eers dan 
skaamte sou ervaar het aan hulle eie en die ander se naaktheid. Die man en vrou was nie skielik 
skaam vir hulle naakte liggame nie, maar verdwaas gelaat deur die ontdekking van die skynbare 
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onwillekeurigheid van hulle seksuele drifte (fecit adtentos redditque confuses). Dit was dus nie 
die naaktheid (nou “skaamdele”) wat met blare bedek moes word nie, maar die wilde en juis 
gewilde begeerte. 

Met die verbanning van die mens uit die Tuin van Eden kan aangeneem word dat minstens een 
insig wat verwerf is deur van die boom van kennis te eet, met verwysing na daardie eerste byt 
van die verbode vleesvrug, seksuele kennis en die opwekking van seksuele begeerte was. Die 
sondeval en verbanning uit die tuin het egter nie alleen in daardie eerste seksuele smaak en 
gevolglike libidinale aptyt gevestig nie, maar juis in die ervaring van eenwording met ’n ander 
sonder God, waardeur ironies ’n ervaring van mundane dualiteit opgestel is en die mens sigself 
as Self en as onderskeibaar van die Ander ervaar het – en juis dít was die sonde. Die sonde was 
om intiem een te word met ’n ander as God, naamlik met ’n ander mens. Seksuele kennis 
beteken, na Foucault (2018:344–70) se lesing van Augustinus se weergawe van Genesis 3, om 
midde seksuele eenwording bewus te wees van die ander as Ander en een te wil word met 
daardie Ander, juis om daarmee die Self dialekties te bevestig – sonder God. Die mens ontdek 
die Self in die eenwording met ’n ander mens. Dít is wat God klaarblyklik sou gehaat het en 
wat tot die sondeval sou gelei het: hierdie gesentreerde subjek, die Self, die selfontdekte en 
selfvervulde mens. 

Besonder belangrik na Foucault se lesing van Augustinus is dat die vrygeskepte mens op sterkte 
van die vrye wil voor die sondeval nie deur die epileptiese kwaliteit van orgasme oorval sou 
kon word nie. Selfbemeestering en selfbeheer sou in die Tuin van Eden die natuurlike staat van 
alle dinge menslik moes wees. Ná die eerste byt van die vleesvrug tree beheerverlies ineens in 
en word die onwillekeurige stupor van orgasme ’n vorm van opstand teen die eens soewereine 
wil – en ’n teken van versetlikheid jeens God. Mens en medeganger verdien daarom God se 
straf – die verjaging uit die paradys en ’n wegval uit die paradyslike toestand van natuurlike 
selfbemeestering. Deur uit vrye keuse in verset teen die absolute wil van God te kom, het die 
mens die eie en onafhanklike wil bevestig ten koste van die ondergeskiktheid van die eie wil 
aan die absolute wil van God. Die koste verbonde aan hierdie verset teen die absolute wil was 
daarom self absoluut, naamlik die verlies aan selfbemeestering deur die eens vrygeskepte en 
soewereine wil. Die mens wou ’n “outonome wil bekom, maar het die ontologiese basis van 
daardie wil verloor” (Foucault 2018:335). 

Hiermee word vir Augustinus, na Foucault se lesing, ’n dringende problematisering van die 
seksuele moraal aangekondig. Ereksie is sowel die mees sigbare teken van die onvoorspel-
baarheid van seksuele opwekking as wat dit die beeld van die mens in opstand teen God 
verteenwoordig. Die uitdagende aard van die opstandige erekte wil is die gevolg van die 
uitdaging van God self (sien ook Foucault 1981:183). Die onstuitbare wil tot seks getuig 
trouens daarvan dat die mens altyd steeds en by voorbaat in verset teen God is (Foucault 
2018:336). Hoewel die wil tot seks tydelik onderdruk kan word, is dit altyd reeds weer 
teenwoordig en oorweldigend. Vir Augustinus kon die Hellenisties-Romeinse estetisering van 
viriliteit deur selfbemeestering nie langer binne die konteks van sy sondeleer gehandhaaf  
word nie. Trouens, selfbemeestering oor seksuele begeerte is na Augustinus se sondeleer vir 
Christene ’n ontologiese onmoontlikheid en seksuele begeerte nooit onskuldig nie – en daarom 
is seks vir Augustinus juis ’n filosofiese probleem. Daarom verskuif hy die probleem uitdruklik 
weg van die verhoudingsmatige aard van seks na die enkeling, wat rekenskap moet gee van die 
spanning tussen die wil en onwillekeurige liggaamlike reaksies. Die aktiewe selfbemeestering 
van die drifte in die Hellenisties-Romeinse kontekste word dus by Augustinus finaal en 
beslissend vervang met ’n passiewe selfondersoek daarvan (Foucault 2018:336). Wie kan Freud 
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en psigoanalise nie tematies duidelik hierin terugvind nie? Die analogie tussen die Middeleeue 
en die moderne is tasbaar. 

4.3 ’n Voortsetting van die oudheid na die vroeë Middeleeue 

Foucault (2018:342–50) voer in sy unieke ontleding aan dat Augustinus se seksbeskouing  
nie ’n oorspronklike ontwikkeling in die Westerse ideëgeskiedenis aandui nie, maar wesenlik 
’n voortsetting van seksuele opvattinge in die Grieks-Romeinse oudheid behels. Augustinus se 
seksopvatting is volgens Foucault in hierdie opsig dus steeds heidens. Die seksuele handeling 
beoog volgens dié heidense (dus Grieks-Romeinse) opvatting nie seksuele plesier as sodanig 
nie, maar die voortgaande vorming van die subjek. Hieraan werk Augustinus volgens Foucault 
op bedrewe wyse mee. 

Die vorming van die subjek is in die patristiek vanaf die middel van die vierde eeu binne 
seksuele konteks toenemend gekoppel aan die begrip voortplantingsopset, wat om hierdie  
rede vir Augustinus as ’n laat vierde- en vroeë vyfde-eeuse denker van wesenlike belang was. 
Augustinus handhaaf die klassieke Romeinse opvatting dat die opset van ’n handeling die 
morele (en juridiese) inhoud daarvan bepaal, ongeag die gevolge van die handeling. Die begrip 
opset (intentio) bevat twee komponente, naamlik intellektuele handeling (“om te weet”) en 
wilshandeling (“om te wil”). Augustinus bring volgens Foucault wel ’n duidelike verandering 
tot dié Romeinse erfenis aan, naamlik dat, vanuit sy epistemologiese prioritisering van die wil 
bo die intellek en geheue (die drie Augustynse fakulteite van die siel), seksuele begeerte verhef 
word tot die “vorm van die wil”, dit wat die wil wil, oftewel “dit wat van die siel ’n subjek 
maak” (Foucault 2018:344). Dit is dus nie langer die natuurlike en vrye (intellektuele) gebruik 
van die drifte soos in die heidense oudheid nie, maar die wilsmatige uitwoed van die drifte wat 
’n probleem in die vroeë Middeleeue word. Augustinus vra dus nie soos die kloostermonnike 
van sy tyd of die subjek deur seksuele begeerte beweeg word tot ’n bepaalde gedagte, droom 
of handeling wat intellektueel ondersoek en beken moet word nie. Hy het eweneens geen 
belang by ’n etiese ondersoek na die vermoë van die subjek om ’n begeerte te bemeester wat 
soms wel problematies mag wees, maar ten diepste natuurlik en onskuldig is nie. Augustinus 
wil eenvoudig vasstel wat die innerlike binnewerkinge of geneigdhede behels waaruit die 
begeerte voortkom. Wat is die opset van die begeerte? Wat wil die begeerte? Dít is volgens 
Foucault (2018:325) Augustinus se onderskeidende vraag. 

  

5. Foucault se bronnehantering in Deel III (2 en 3) van Les aveux de la chair 

5.1 Verwysingsmetode en literatuurskopus  

Soos in al sy ander vernaamste tekste dien eindnotas as Foucault se voorkeurmetode vir 
verwysing in Les aveux de la chair. Gevolglik sal die noukeurige stel eindnotas, ingevoeg 
tussen die vier aanhangsels en die bibliografie, die basis van onderstaande ontleding vorm. 

Vir sy lesing van Augustinus se primêre tekste gebruik Foucault sowel die tekskritiese Jesuïtiese 
uitgawe in Frans, Sources Chrétiennes, as die verouderde en moeilik leesbare Migne-uitgawes 
Patrologia Latina uit die 19de eeu. Opvallend gebruik hy vir sy lesings van die Latynse  
tekste nie die verbeterde en bygewerkte uitgawes van Patrologia Latina in Corpus Scriptorum 
Ecclesiasticorum Latinorum en Corpus Christianorum Series Latina nie.26 
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5.2 Ses verwysings na Augustinus in Deel I en Deel II 

In aanloop tot Deel III van Les aveux de la chair verskyn slegs ses kort verwysings na 
Augustinus: 

1) Deel I (2), eindnota 48, wat handel oor volwassene-doop as ’n vorm van waarheidsbekentenis 
(met verwysing na Preek 216 in Ad competentes XI). 

2) Deel I (3), eindnota 88, wat handel oor martelaarskap as ’n vorm van selfreinigende 
parrhesia (“om die waarheid te praat, ongeag enigiets”). Foucault herverwoord Augustinus  
se kommentaar oor die tweede deel van Psalm 101:3 gevolglik korrek as “Die martelare is 
vermoor, maar wie anders is die kinders van dié vermoordes as ons […] Ek sal aan U ’n 
martelaar se offer skenk as ’n lofprysing [...] Die martelaar, sonder om te praat en bloot deur 
selfprysgewend te handel, laat die waarheid blyk dat die offer van die eie lewe lei tot die ewige 
lewe […] In die komplekse ekonomie van die martelaar se gedrag word ’n waarheid bevestig 
waarin die waarde van die lewe en die dood omgekeer word”. 

3) Deel II (1), eindnota 29, wat handel oor Augustinus se verstaan van die waarde van die 
selibaat en maagdelikheid, synde nie ’n plig wat voortkom uit wetsgehoorsaamheid nie, maar 
’n “eed wat voortspruit uit liefdesdiens” (met verwysing De continentia IV:4). 

4) Deel II (1), eindnota 35, wat handel oor Augustinus se klem op die noodsaaklike onder-
skeiding van die geslagte as “nie dualistiese duiwelswerk nie, maar deur God gewil” (met 
verwysing na De continentia IX:23). 

5) Deel II (2), eindnota 41, waar Foucault Augustinus se standpunt dat nie seks nie, maar begeerte 
die eerste of oersonde was (en juis daarom as ’n hoogtepunt aangebied word in die laaste en 
tiende gebod van die Wet), korrek weergee en dit ook geslaagd met Johannes Chrusostomus 
(c. 347–407) en Hiëronimus (d. 420) se soortgelyke standpunte in verband bring. 

6) Deel II (3), eindnota 87, wat handel oor die oorsprong van seksuele begeerte as “visueel”, 
’n “manier van kyk” en ’n “perverse oog” (met verwysing na Sermones 56:12). 

5.3 Foucault se ontginning van die primêre bronne in Deel III (2 en 3)  

Alhoewel Augustinus ongetwyfeld ook ter sake is vir Deel III (1, Le devoir des époux), fokus 
Foucault in hierdie gedeelte eerder op Chrusostomus se standpunte oor die huwelik (sien  
De Wet 2020:1–38). Deel III (2, Le bien et les biens du mariage) en III (3, La libidinisation du 
sexe) handel egter uitsluitlik oor Augustinus. Vir sy ontleding gebruik Foucault hoofsaaklik 
vyf primêre tekste uit bogenoemde Patrologia Latina (40), geredigeer deur J.-Paul Migne:  
De bono coniugali (Augustinus 1845a), De bono viduitatis (Augustinus 1845b), De sancta 
virginitate (Augustinus 1845c), De conjugiis adulterinis (Augustinus 1845d) en De nuptiis et 
concupiscentia (Augustinus 1865).27 

Deel III (2) 

1) Eindnota 1, De bono viduitatis 414, De conjugiis adulterinis 419: Hier hanteer Augustinus 
pastorale vrae aangaande seks binne die huwelik, veral ten opsigte van die Pauliniese huweliks-
plig in 1 Korintiërs 7:3–5. Die verantwoording van seksuele begeerte binne die huwelik28 is na 
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Foucault se lesing van Augustinus ’n uitdruklike voorwaarde vir die ontwikkeling van die 
huwelik as ’n vorm van “kunstige saamwees”. Dít dui vir Foucault op ’n voortsetting van 
selfondersoek (en die uiteindelike rol van bekentenis) in die vorming van die subjek. Die 
monnik se konstante selfondersoek word trouens verleng na en verdiep binne die huwelik. 
Soveel as wat die getroude lewe ’n lewe saam met ’n Ander is, staan die verhouding met die 
Self voorop, juis onder die voortdurende aanslag van seksuele begeerte. Die verantwoording 
van seks binne die huwelik is daarom vir Augustinus ’n veel groter uitdaging as enige vorm 
van seks buite die huwelik.29 Hierby word voortplantingsopset30 deur Augustinus as ’n 
algemene voorwaarde vir seks binne die huwelik gestel, waarmee, na Foucault se lesing, ’n 
herdefiniëring van die mens as ’n subjek van seksuele begeerte aangebied word. Die enigste 
rede waarom Augustinus uitdruklik van die apostoliese oorlewering afwyk, is, soos Foucault 
(2018:342–50) aanvoer, ’n ideëhistoriese ontwikkeling na ’n alternatiewe subjektiwiteit waarin 
seksuele begeerte as die “vorm van die wil” sou kon figureer. Dit is eers vanaf Augustinus se 
regulering van seks binne die huwelik dat die subjek (man of vrou) ’n subjek van begeerte  
kon word, en nie langer bloot ’n juridiese subjek waarin ’n objektiewe reg en verpligting (die 
Pauliniese huweliksplig) opgeneem is nie.31 

2) Eindnota 2, De sancta virginitate 19, rakende Augustinus se opvatting dat die huwelik en 
maagdelikheid mekaar nie noodwendig uitsluit nie – beide is “goed”, maar laasgenoemde is 
eenvoudig ’n “hoër goed”. Augustinus het seks as ’n natuurlike, opbouende en eg menslike 
ervaring uitdruklik verwerp – met die nadruk dat seksuele bevrediging van welke aard ook al 
nie met ’n volhoubare morele lewe te versoen is nie. Daarby voeg Augustinus die uitdruklike 
opset tot voortplanting vir die wettiging van seks (vir hom per definisie slegs binne die huwelik). 
Trouens, in Soliloquia skryf Augustinus (1986b:1.40): Nihil esse sentio quod magis ex arce 
dejiciat animam virilem quam blandimenta foeminea corporumque ille contactus (“Niks 
onkragtig die manlike gees meer as die aantrekkingskrag van vroue en die aanraking van hulle 
liggame nie”). Tog moet hierdie soort afwysings by Augustinus versigtig gekontekstualiseer 
word. Die opvolgende eindnotas getuig dat Foucault sodanige nuansering wel duidelik vermag 
het. 

3) Eindnotas 3 tot 13, 1 Korintiërs 7:27, De sancta virginitate 18, 15, 13, 14, 46, Contra 
Julianum III, De bono viduitatis 23 en Quaestiones in Evangelium secundum Matthaeum I  
en IX: Hier gaan dit weer oor die nie-uitsluitende ongelykwaardigheid van die huwelik en 
maagdelikheid. Foucault se dinamiese vertaling van ses lang aanhalings uit hierdie tekste en 
die koppeling daarvan met die Pauliniese teks kan as gelykmatig bestempel word. In die 
hoofteks bed hy die aanhalings binne die raamwerk van sy betoog dat die regulering van seks 
binne die huwelik die logiese gevolg is van Augustinus se prioritisering van maagdelikheid en 
die ten minste uitdruklike onthouding van “onnodige” seks binne die huwelik, wat juis die rede 
is waarom die (onontkombare) voorkoms van seks binne die huwelik behoorlik gereguleer 
moet word deur die beroep op voortplantingsopset.32 

4) Eindnotas 14 en 15, De bono viduitatis 8–9 en preke 138, 1888, 191, 192, 195, 213: Foucault 
merk hier ’n verhoogde wending by Augustinus aan – nie alleen is ’n vorm van gereguleerde 
maagdelikheid binne die huwelik moontlik nie, maar is sodanige maagdelikheid binne die 
huwelik verhewe bo enige vorm van maagdelikheid buite die huwelik. 

5) Eindnotas 16 tot 32, De sancta virginitate 2 tot 8: ’n Grondige teksontleding word verskaf 
vir die verhouding tussen maagdelikheid enersyds, en vrugbaarheid, die huwelik en voortplanting 
andersyds (met Christus, Maria, en die kerk as moeder as prominente diskursiewe geleiers – al 
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drie is “maagde”, maar “bring voort” in die geestelike sin). Presies dít is wat Augustinus in 
gedagte het – trouens, daar bestaan vir hom ’n outentieke soort maagdelikheid wat nie los van 
die huwelik te bedink is nie. 

6) Eindnotas 33 tot 38, De Genesi contra Manicheos I 19 (30), II 7 (8), II 11 (15), De 
catechizandis rudibus XVIII (29) en Gregorius van Nyssa (335 – c. 394) se De hominis opificio 
XVII: Augustinus vind hier aansluiting by Gregorius dat nie seks nie, maar die begeerte na 
ongebreidelde plesier, in welke gedaante ook al, die oersonde sou wees. 

7) Eindnotas 41 tot 44, De Genesi ad Litteram IX (5, 9, 14, 15) en De civitate Dei XIV (1, 22): 
Augustinus se verduideliking waarom seks voor die sondeval nie in Genesis vermeld word nie, 
naamlik dat dit banaal sou wees om enige iets uit te sonder wat voor die sondeval onder die 
soewereiniteit van die vrygeskepte wil sou gestaan het (en God dit daarom nie nodig geag het 
om ’n uitdruklike opdrag tot voortplanting uit te reik nie). 

8) Eindnotas 46 en 48 (47 is ’n onvoltooide inskrywing), De nuptiis et concupiscentia I (1, 21, 
23), II (5, 14) en Contra Julianum III (46): Hier hanteer Foucault Augustinus se betoog dat 
seksuele eenwording in die paradys slegs voortplanting as oogmerk sou kon gehad het. 

9) Eindnotas 49 tot 95 (64 is ’n onvoltooide inskrywing), De bono coniugali XXIV (32),  
VI, III, IX, VIII, XVII, XIX, VII, XX, met een bykomende verwysing (eindnota 93) na 
Retractationes II (22): Hierdie wye reeks eindnotas, met vele aanhalings en dinamiese 
vertalings uit Latyn, ontleed die verskillende registers van Augustinus se betoë in De bono 
coniugali ten opsigte van die wesenlike rol van getrouheid (fides) binne die huwelik (onder 
meer: ordo caritas beteken dat mense “trou omdat hulle getrou is”; Cui fidei tantum juris  
tribuit Apostolus ut eam potestatem appellaret – “Die apostel skryf so ’n hoë mate van die 
regvaardigheid van huwelikstrou toe dat hy dit ’n [Goddelike] vermoë noem”), die skynbaar 
universele afwysing van owerspel (met inagname daarvan dat seks binne die huwelik sonder 
voortplantingsopset inderdaad as ’n vorm van owerspel bestempel behoort te word), en die 
huwelik as sacramentum (nog nie die “sakrament van die huwelik” soos eers later in die 
sentrale Middeleeue geformuleer nie, maar ontleen aan die ordening van ’n priester [usque 
adeo foedus illud initum nuptiale cujusdam sacramenti res est, ut nec ipsa separatione irritum 
fiat, “die huwelikskontrak is so heilig dat selfs die vervreemding daarvan dit nie kan ophef 
nie”]). Eindnotas 49 tot 95 kan saamgevat word in ’n uitspraak wat Augustinus (De bono 
coniugali XI [12]) in die Stoïsynse seksuele moraal terugvind: “Huwelikstrou beteken kuisheid 
op grond van die opset tot voortplanting.” Dus, volgens Augustinus, na Foucault: Die huwelik 
is heilig omdat dit gebaseer is op die aanname van die voorspelbare, alledaagse getrouheid  
van die ander, oftewel “kunstige saamwees”, ook ten opsigte van seks binne die huwelik. ’n 
Getroude persoon behoort daarom nie te wonder oor wat die ander heimlik dink tydens seks 
nie – wat die ander ook al dink, is kuis, omdat die gedeelde opset tot voortplanting self kuis is. 

Deel III (3) 

1) Eindnota 1, De bono coniugali X (11): Die onvoorsiene maar logiese gevolg van Augustinus 
se poging om seks binne die huwelik met maagdelikheid en kuisheid in verband te bring, is dat 
die wil juis benadruk word en seksuele begeerte (anders as seksuele plig) as die vorm van die 
wil funksioneer. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b4


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b4 
 

104 
 

2) Eindnotas 2, 12–15, 25, 30–35, 38, De civitate Dei XIV (13–15, 16, 18, 23–24), XIII (15): 
Augustinus vra hom af of dit moontlik sou wees om hierdie wellustige, onwillekeurige en 
prikkelbare wil steeds ten goede te kan gebruik. Hy antwoord bevestigend met verwysing na 
die regulering van seksuele “woede” (of meer letterlik vertaal, “dierlikheid”, bestialis motus). 
Anders as seks vanuit pligpleging kan seks wat gewil word, nie anders as om ten minste tydens 
die orgasme van een of beide genote met ’n vorm van krampagtige aggressie en uitwoeding 
voltrek te word nie (en die wil in daardie stuporkonteks duidelik en onstuitbaar wil). In De 
civitate Dei XIV (16) vind Augustinus regstreeks aansluiting by die (dialektiese) Griekse 
diagnose van orgasme as ’n “fisieke geestesversteuring”, soortgelyk aan die destydse verstaan 
van ’n epileptiese aanval, waarin ’n voortydige ervaring van die dood self opgesluit is: la petite 
mort, inderdaad. Seks – en veral orgasme – is dus psigologies aftakelend, liggaamlik beskadigend 
en moreel gevaarlik. Daarom behoort ’n gereguleerde domein vir die ten goede uitwoeding  
van hierdie enigmatiese woede aangedui te word. Augustinus vind dié domein van ’n woede 
ten goede juis in die alledaagsheid van die getroude lewe, waarby hy die uitdruklike opset tot 
voortplanting voeg. Binne hierdie gereguleerde domein verskyn die subjek verantwoord as ’n 
subjek van begeerte en word die regspersoonlikheid daarvan verfyn, in terme waarvan seksuele 
handelinge as goed of sleg (of selfs wettig en onwettig) aangedui kan word binne ’n konteks 
van intersubjektiwiteit. Met ander woorde, die getroude lewe verskaf ’n ruimte waarbinne 
seksuele begeerte as die vorm van die wil van ’n uitdruklike opset – voortplanting – binne die 
konteks van die beheersde alledaagse voorsien kan word. 

3) Eindnotas 3, 4, 6–8, 11, 17–18, 20, 28–29, 43–46, 48–60, Contra Julianum III (16, 23, 26, 
42), IV (62, 72), V (23, 42), VI (15, 53–56, 60, 62), De bono coniugali X (11), De Genesi ad 
Litteram IX (10, 18), XI (31, 41, 42) en De nuptiis et concupiscentia I (6–9, 23, 25–28, 32, 37), 
II (31, 35, 53, 59): Augustinus noem die “drang tot beweging” (De civitate Dei XIV 24) in die 
geslagsdele libido, wat in die oorspronklike Romeinse konteks eenvoudig “verlange” beteken 
het, maar deur hom van die uitdruklike lading van “die geneigdheid tot seksuele begeerte” 
voorsien word. Libido dui dus op ’n spontane en onwillekeurige verlange na ongereguleerde 
vorme van seksuele plesier – vir Augustinus dié merkteken van die gevalle mens. Seksuele 
begeerte as libido is nie (soos by die Grieke en Romeine) ’n uitwendige werklikheid wat deur 
die wil onder beheer gebring moet word nie – maar ’n inwendige werklikheid, naamlik die 
hoogste uitdrukking van die wil self. Seksuele begeerte is ook nie die uitdrukking van ’n 
onbelangrike, natuurlike en onskuldige drang wat deur die wil onderwerp kan word nie, maar 
juis die gevolg van die wil, dit wat die wil wil (libido sui juris), of die vorm van die wil, of 
selfs die wil teen die wil. Dit was immers hierdie wil wat onstuitbaar genoeg was om teen selfs 
God in opstand te kom (inoboedentia reciproca). Seksuele begeerte is volgens Augustinus dus 
’n onwillekeurigheid binne die wil, ’n swakheid van die wil waarsonder die wil nie in staat is 
om te wil nie. Waar seksuele begeerte en die wil by die monnike soos Johannes Cassianus 
(366–435) twee onderskeibare kragte verteenwoordig, is libido by Augustinus wesenlik en 
onvervreembaar deel van die wil, synde juis die vorm van die wil. Deur seksuele begeerte as 
die vorm van die wil te kenmerk, seksualiseer Augustinus die alledaagse: Alles wat die subjek 
andersins begeer (of “wil”), sou op die een of ander wyse moet saamhang met seksuele begeerte 
as die vorm van die wil. Seksuele begeerte is daarom ook die hoogste uitdrukking van die 
Augustynse leer oor die erfsonde: Wie wil weet wat sonde is, hoef net te kyk na die wyse 
waarop seksuele begeerte oral en onbeheerst wil. Seksuele begeerte is dus ’n toestand. In 
hierdie sin konstitueer seks, seksuele begeerte en seksuele voorkeure die subjek se selfbegrip. 
Met hierdie gevolgtrekking tref ons die gevestigde leitmotief in Foucault se seksualiteits-
geskiedenis aan: Sedert die vroeë Middeleeue tot diep in die moderne was seks dié seismograaf 
van Westerse subjektiwiteit. Hoewel Foucault nie uitdruklik na Freud in Les aveux de la chair 
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verwys nie, kan hierby opgemerk word dat Freud se geniale bydrae daarin vestig dat hy hierdie 
ideëhistoriese gegewe herken en teoreties afgerond het. 

5.5 Foucault se gebruikmaking van die sekondêre literatuur in Deel III 

Foucault gebruik ter toeligting van sy ontleding slegs drie sekondêre tekste in Deel III: 

1) III (1), eindnotas 2 en 3, Daniélou en Marrou (1963:268–82, 362–4) se Nouvelle histoire de 
l’Église, ten opsigte van die vroeë Christelike kerk se uitbreiding van die Romeinse ideaal van 
beheer oor die individu deur die verfyning van allerlei burokratiese tegnieke, wat insluit die 
kollektiewe organisering van die gemeenskapslewe deur die regstegniese verfyning van die 
huwelik binne die Romeinse familiereg. 

2) III (2), eindnota 13, Verheijen se Nouvelle approche de la Règle de saint Augustin 
(1980:153–200), wat Foucault gebruik ter ondersteuning van sy lesing van Augustinus se 
Sermones 205 tot 211 rondom die verhouding tussen die huwelik en maagdelikheid, en juis die 
ideaal van maagdelikheid binne die huwelik. 

3) III (2), eindnota 39, Agaësse en Solignac se Oeuvres de saint Augustin 49 (1972:516–30), 
ten opsigte van die eggenote as juis ’n geestelike metgesel en nie bloot ’n vrugbare voort-
plantingsgenoot nie. Opvallend roep Foucault wel Agaësse en Solignac se hulp in ten opsigte 
van die vertaling van ’n buitengewoon moeilike Latynse teks (De Genesi ad Litteram IX 9, 15 
in Deel III [2], eindnota 44). 

5.6 Gevolgtrekking: Foucault se bronnehantering ten opsigte van Augustinus in Les aveux 
de la chair 

Ten opsigte van Augustinus in Les aveux de la chair werk Foucault nie met minder forensiese 
presisie as wat van ’n “beroepshistorikus” verwag sou kon word nie. Daar is geen rede om te 
vermoed dat dit nie ook die geval is met sy lesing van die ander kerkvaders wat in Les aveux 
de la chair aan die bod gebring word nie. Elke parafrasering, aanhaling en vertaling van 
Augustinus se tekste is in bostaande ontleding sistematies gekontroleer. Daar is nie ’n enkele 
voorbeeld van ’n verwysing wat nié met die betrokke primêre teks ooreenstem nie. Daarby  
kan kwalik kritiek ingebring word teen Foucault se parafraserings en dinamiese vertalings in 
die ooreenstemmende gedeeltes in die hoofteks. Foucault se verwysings en afleidings is  
sonder uitsondering objektief korrek – “objektief”, na die “beroepshistorici” se aandrang, in 
die sin dat dit verifieerbaar getoets kan word aan die tersaaklike primêre bronne. In sy 
ideëhistoriese ontleding werk Foucault dus nie minder akkuraat, gelykmatig en saaklik as wat 
vir ’n “beroepshistorikus” sou kon geld nie. Hierdie gevolgtrekking sou uiteraard slegs deur 
valsifiëring getoets kon word. 

’n Geldige punt van kritiek sou wel kon wees dat Foucault se gebruik van die tersaaklike 
sekondêre literatuur uitermate beperk is. Foucault gebruik byvoorbeeld nie die waarskynlik 
mees invloedryke Franse kenner van Middeleeuse filosofie uit die eerste helfte van die  
20ste eeu, Étienne Gilson (1884–1978), se Introduction à l’étude de St Augustin nie (Gilson 
1960 [Franse uitgawe reeds in 1929]). Ook verwys Foucault op geen plek na Gilson se 
gesaghebbende uitleg van Augustinus se plek binne die Middeleeuse filosofiese korpus nie 
(onder meer in Gilson se inleidingswerke L’esprit de la philosophie médiévale, eerste Franse 
uitgawe 1932, Études de philosophie médiévale, eerste Franse uitgawe 1921, en La philosophie 
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au moyen-âge, I en II, eerste Franse uitgawe 1921). Foucault verwys ook op geen stadium na 
die werk van sy twee vernaamste pleitbesorgers, Peter Brown33 en Le Goff, nie. Dit is duidelik 
dat Foucault sy eie oordeel vertrou, by gesaghebbende sekondêre bronne verbygaan en dus 
algeheel selfstandig met die primêre tekste wil werk. Die voordeel is dat hy met hierdie 
werkswyse ruimte daarvoor gelaat het dat sy lesing as ’n oorspronklike eksegetiese bydrae tot 
die Augustinus-navorsing gekenmerk kan word. Die nadeel is dat hy sy lesing nie deeglik 
getoets het aan die bestaande sekondêre literatuur nie – waarop enige “beroepshistorikus” tereg 
sal aandring. 

Selfs al sou dit net van sy vindingryke dog kontroleerbare lesing van Augustinus in Les aveux 
de la chair afhang, was Le Goff reg: Foucault se lesing van die Middeleeue behels duidelik 
méér as analogie en retoriek. Payer se geldige vakkundige vraag is hiermee ook beantwoord: 
Foucault het die tersaaklike vroeë-Middeleeuse bronne in hierdie werk noukeurig gelys, 
bespreek en toegepas. Ten minste sover dit Augustinus en die vroeë Middeleeue betref, is die 
aanklag van ’n alomteenwoordige utopiese mediëvalisme by Foucault hiermee as sélf grondig 
mediëvalisties aangetoon. 

  

6. Samevatting 

Op grond van die afwesigheid van tersaaklike ontledings in die sekondêre literatuur is Foucault 
se vertolking van die Middeleeue as ’n onderontginde tema in die bestaande navorsing aan-
getoon. Teen hierdie agtergrond is gevra of verwysings na die Middeleeue in Foucault se  
tekste slegs as analogiese, retoriese en gevolglik modernkritiese geleiers in sy oeuvre dien.  
In die afwesigheid van ’n konsensusantwoord op hierdie vraag is Foucault se verwysings na 
Augustinus en die vroeë Middeleeue in een van sy mees onlangse publikasies, Les aveux de la 
chair, as gevallestudie bespreek. Op die spoor van Pierre Payer se kritiese vrae rakende meto-
dologiese aspekte in Histoire de la sexualité 1 en op grond van Jacques le Goff se oortuiging 
dat Foucault wel tot Middeleeuse studies as sodanig meegewerk het, is Foucault in hierdie 
artikel middewegsoekend by die histories verifieerbare bronne gehou. 

Hoewel Foucault se verwysings na die Middeleeue wel ’n analogiese en dus argumentatiewe, 
retoriese en modernkritiese funksie gehad het, het hy in Les aveux de la chair ’n gespesiali-
seerde bydrae tot Middeleeuse studies gelewer. Daarom behoort bewerings van ’n verskuilde 
mediëvalisme by Foucault afgewys te word. Trouens, niemand het die Middeleeue gelees en 
verstaan soos Foucault nie. Hy het die Middeleeue nie bloot geretoriseer nie, maar ons anders 
daarna laat kyk – en nie met ’n perverse oog nie. 
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Eindnotas 

1 “I am not a professional historian – nobody is perfect”, vertaal uit Frans deur Megill 
(1987:117). Verwysings na Foucault se tekste in hierdie artikel dui die jaar van oorspronklike 
publikasie in Frans en met die Franse titel aan. Die bladsynommers verwys egter na die 
Engelse vertalings, ter wille van diegene wat nie Frans magtig is nie, direk ná die Franse 
titels in die bibliografie. Vertalings uit Frans en Latyn is die skrywer se eie en dinamies van 
aard. Aanhalings uit tekste wat oorspronklik in Engels gepubliseer is, word nie vertaal nie. 

2 “The way they [the ‘professional historians’] work is by ascribing the object they analyze  
to the most unitary, necessary, inevitable and (ultimately) extra-historical mechanism or 
structure available. An economic mechanism, an anthropological structure or a demographic 
process which figures the climatic stage in the investigation – these are the goals of de-
eventalized history. Of course, these remarks are only intended as a crude specification of a 
certain broad tendency” (Foucault 1991:77, vertaal uit Frans deur Burchell, Gordon en Miller 
(reds.) 1991:77). Vir ’n bondige oorsig van Foucault se stryd met die “beroepshistorici”, sien 
Gutting (2005a:49–50). 

3 “Foucault’s medievalism […] held up the Middle Ages as a past that offered a nostalgic 
alternative to the problems of the present” (Bartlett 1994:15). 

4 “Nostalgic”, “eligiac”, “lamenting”, “utopian” (Bartlett 1994:15). 

5 Middeleeuse studies sluit alle dissiplines in wat gemoeid is met die vertaling, ontleding en 
kritiese kommentariëring van tekste wat vanaf ongeveer die vroeë vyfde eeu tot die middel 
van die 15de eeu geskryf is. Dit sluit in onder meer tekste in Middeleeuse argitektuur, 
geskiedenis, filosofie, kuns, musikologie, sosiologie en teologie, asook manuskripredigering 
en vertalings van Middeleeuse tekste in die tersaaklike tale, onder andere (Middeleeuse) 
Latyn, Arabies, Hebreeus, Grieks, Middel(hoog)duits, Middelnederlands, Middelengels en 
Oudfrans. 

6 In dieselfde jaar waarin Les aveux de la chair verskyn het, is Foucault se vroeë lesings oor 
seksualiteit by die Universiteite van Clermont (1964) en Vincennes (1969) deur EHESS / 
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Gallimard / Seuil in Parys uitgegee, onder die titel La Sexualité. Cours donné à l’université 
de Clermont-Ferrand (1964) suivi de Le Discours de la sexualité. Cours donné à l’université 
de Vincennes (1969). In 2021 het ook Foucault se vroegste lesings (1954–1955) oor 
filosofiese antropologie by dieselfde uitgewer verskyn, onder die titel La Question 
anthropologique. Les aveux de la chair is dus slegs een van Foucault se mees onlangs 
geredigeerde publikasies. 

7 Merkwaardig het Hurley, wat ook die eerste drie bande van Histoire de la sexualité vier 
dekades gelede in Engels vertaal het (sien die vertalings by Foucault 1976, 1984a, 1984b), 
ook die vierde band in 2021 vertaal (sien die vertaling by Foucault 2018). Hurley se 
vertalingsbydrae tot die reeks Histoire de la sexualité is ’n sonderlinge prestasie en verdien 
nogeens eervolle vermelding. 

8 Vir ’n oorsig van die komplekse ontwikkeling en samehange van die huidige vier bande van 
Histoire de la sexualité, veral na die byvoeging van Les aveux de la chair, sien Beukes 
(2021d:1287–310). Vir ’n oorsig van ontwikkelinge in die gespesialiseerde Foucault-
navorsing met betrekking tot Les aveux de la chair in spesifiek Nederland en België vanaf 
2018 tot 2020, sien Beukes (2020a:1–14). Vir omvattende oorsigte van Foucault se lesing van 
Augustinus in Les aveux de la chair, sien Praet (2020:213–36) en Beukes (2021a:1–12; 
2021b:1–15). Vir Foucault se lesing van Methodius van Olimpus (d. c. 311), sien Beukes 
(2021f:1–12); vir Johannes Chrusostomus (c. 347–407), sien De Wet (2020:1–38); vir 
Johannes Cassianus (366–435), sien Westerink (2023:19–29). Vir ’n samevattende oorsig van 
stroomversnellings in die internasionale Foucault-navorsing vanaf 2018, met klem op die 
mees onlangse ontledings van Les aveux de la chair, sien Beukes (2023). 

9 Foucault self het Augustinus as die wesenlike oorgangsfiguur tussen die patristiek en die 
Middeleeue verstaan. In sy bespreking van die Apophthegmata Patrum Aegyptiorum 
(Spreuke van die Woestynvadere), in sy Leuvense kursus van 1981, tipeer Foucault 
Augustinus byvoorbeeld reguit as “die skrywer wat sowel die veronderstelde einde van die 
antieke era as die begin van die Middeleeue beliggaam” (Foucault in Brion en Harcourt 
(reds.) 2012:91). 

10 Foucault se proefskrif, “Folie et Déraison: Histoire de la folie à l’âge classique”, is in 1961 
gepubliseer deur Plon en aanvanklik in 1965 deur Richard Howard in Engels vertaal as 
Madness and civilization. Die tweede Franse uitgawe by Gallimard (1972), wat by verre die 
meeste van Foucault se tekste uitgegee het (later saam met EHESS en Seuil), is in die 
Engelse vertaling beter bekend as History of madness. Hoewel slegs die eerste woord in 
Franse titels normaalweg met ’n hoofletter geskryf word, het Foucault daarop aangedring dat 
déraison met ’n hoofletter geskryf word, as ’n soort semiotiese bevestiging van die syns 
insiens gelykwaardigheid van waansin (folie) en irrasionaliteit (déraison) in hulle verset teen 
moderne instrumentele rasionaliteit (sien Defert 1994:1–26, in die voorwoord tot die 
geredigeerde byeenbring van tekste waarvoor Foucault wél uitdruklik magtiging verleen het 
vir nadoodse publikasie, in Dits et écrits, Volume 1). 

11 Die tans nog ongeredigeerde manuskrip La chair et le corps se wesenlike oogmerk was om 
die voortgaande institusionalisering van biegpraktyke in die latere Middeleeue (die 15de en 
selfs nog die 16de eeu) te ondersoek – reeds vanaf bovermelde Vierde Lateraanse Konsilie, 
waartydens die verpligte jaarlikse bieg gesakramentaliseer is – maar dan ook vanaf die 
Konsilie van Trent (1545–1563; Concillium Tridentinum), wat gevolg het op die Vyfde 
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Lateraanse Konsilie (1512–1517, die laaste konsilie direk voor die Hervorming; vgl. Gros 
2018:I, vn. 4). 

12 Dit wil sê die (vroeë, sentrale en latere) Middeleeue, Renaissance, Hervorming en 
Teenhervorming (vgl. Gros 2018:VIII–X; Elden 2018:308–11; Raffnsøe 2018:415). Ten 
opsigte van die latere Middeleeue en die gelyklopende invloed van die devotio moderna op 
Foucault, sien die intuïtiewe lesing van Leezenberg (2023:60): “Wellicht kan een blik op de 
Lage Landen onze kennis van deze geschiedenis verder verfijnen en nuanceren; zelf heeft 
Foucault immers maar weinig gezegd en geschreven over de late Middeleeuwen en de 
Renaissance.” 

13 Die finale redigering en publikasie van bogenoemde twee manuskripte, La chair et le corps 
en La croisade des enfants, indien dit wel vermag word, kan nog jare duur. Tot dan kan slegs 
vanuit Foucault se gepubliseerde tekste gewerk word en is dit juis verantwoordbaar om een 
van sy mees onlangse publikasies te gebruik om sy vertolking van die Middeleeue te 
kenskets. Hierby moet benadruk word dat die begrippe ideëhistories en diskoers na Foucault 
se argeologieë van kennis en genealogieë van die subjek dui op sowel ’n “geskiedenis van die 
filosofie” as ’n “filosofie van die geskiedenis”. Idees is hiervolgens onlosmaaklik gebed 
binne die kultuurhistoriese en institusionele kontekste waarin dit beslag gekry het – terwyl 
institusies en praktyke nie onafhanklik verstaan kan word van die idees wat dit gevorm het 
nie. Trouens, wie ’n idee of ’n “filosofie” vanuit ’n bepaalde epog wil verstaan, is volgens 
Foucault in die eerste plek aangewese op ’n ontleding van die praktyke en institusionele 
vorme waarin die betrokke idee beslag gekry het (byvoorbeeld ten opsigte van 
praktykvorming en institusionele gestaltes in die geskiedenis van idees oor waansin [in die 
gestig of kliniek], of in die geskiedenis van idees oor dissiplinering [in die tronk, militêre 
kaserne, skool, of fabriek] en strafregpleging [in die tronk, hof, of tribunaal], of in die 
geskiedenis van idees oor seks [in die kerk, klooster, of konfessionele ruimtes]). 
Institusionele ontwikkelinge en praktykvorming kan in hierdie Foucaultiaans-ideëhistoriese 
sin, of in terme van sy teenswoordige geskiedenisse, dus nie onafhanklik begryp word van 
die idees wat dit gevorm het nie – net soos wat daardie idees geen selfstandige groothede was 
nie, maar uitdruklik binne die kultuurhistoriese en maatskaplike konteks(te) van onder meer 
die Middeleeue gevorm is. Dit geld na Foucault se aanwysing vir elke idee, of stelsel van 
idees, binne elke epog in die geskiedenis; en andersom, vir die ideëgebondenheid van elke 
institusie in die kultuurgeskiedenis (vgl. Foucault 1961:78–107, 1963:67–101; 216–23; 
1975:231–56). Hierdie bespreking wil dienooreenkomstig rekening hou met die verhouding 
tussen idees en institusies in Foucault se verwysings na die vroeë Middeleeue in Les aveux de 
la chair. Die ideëhistoriese en diskursiewe vorm die grondslag van sy verwysings na die 
Middeleeue en behoort as sodanig eerbiedig te word. 

14 Payer (1985:313–4) het hierdie metodologiese en breër wetenskapsteoretiese kwessie ten 
opsigte van La volonté de savoir destyds só verwoord: “[La volonté de savoir] raises a 
serious methodological point. Generally, it lacks an adequate documentary base […] One is 
placed in the position either of simply taking Foucault’s views on faith or waiting for 
subsequent volumes in the hope of receiving the documentary evidence […] Philosophical 
speculation about historical movements ought to be grounded in evidence related to these 
movements regardless of how attractive the rationality of the thesis […] The only course 
open would seem to be to compare the unsubstantiated theory or postulate with the available 
evidence […] and the evidence is often far more ambiguous than Foucault makes it out to 
be.” 
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15 Twee onlangse voorbeelde hiervan is ’n bespreking van sentraal-Middeleeuse 
bieghandleidings ter verruiming van Foucault se lesing in La volonté de savoir deur Beukes 
(2022:1–10) en Raguž (2019:317–3). Ten opsigte van Foucault (1976:43) se beroemde 
stelling in La volonté de savoir, “[In die Middeleeue] was die sodomiet bloot ’n sondaar, nou 
is die homoseksueel ’n spesie”, sien Beukes (2019:1–13): Foucault dui nie aan waarna 
hierdie sodomiet sou verwys nie, terwyl hy ook nie die verskynsel van sodomie in die vroeë 
en sentrale Middeleeue (’n algeheel ander verskynsel as die laat-Middeleeuse en 
vroegmoderne weergawe daarvan, veral in die strafregtelike toepassing [sowel anale 
verkragting as instemmende anale seks tussen persone van dieselfde geslag] van die begrip 
vanaf die laat 14de eeu) verder ondersoek het nie. “Foucault se sodomiet” is gevolglik 
(onafwendbaar argumentatief) herlei na ’n sensuurteks vanuit die middeldekades van die 
11de eeu. Hierdie soort verruimings van Foucault se verwysings na die Middeleeue is die 
regstreekse gevolg van die oorwegend anekdotiese aard daarvan in sy gepubliseerde tekste. 

16 “All of Foucault’s major works are histories of a sort, which is enough to make him a 
historian of a sort. The challenge is to determine what sort of history he does and thus what 
kind of historian he is” (Flynn 2005:29). 

17 Midelfort (1980:259) skryf onder meer: “What we have discovered in looking at Folie et 
Déraison is that many of its arguments fly in the face of empirical evidence, and that many of 
its broadest generalizations are oversimplifications. Indeed, in his quest for the essence of an 
age, its episteme, Foucault seems simply to indulge in a whim for arbitrary and witty 
assertion so often that one wonders why so much attention and praise continue to fall his 
way.” 

18 “How far […] are complaints in English-speaking academia about deficiencies in 
Foucault’s scholarship objections which can be turned back with interest on the complainers, 
whose starting-point may not be the complete and authentic version of Foucault’s own 
argument? […] However, regrettably, one must concede that there is some truth to these 
allegations” (Scull 1990:57). Scull se voorbehoud word bevestig deur die Amerikaanse 
geskiedkundige Patricia O’Brien (1989:31): “[H]istorians who are willing to admit that 
Foucault was writing history find it bad history, too general, too unsubstantiated, and too 
mechanistic.” 

19 “[T]he relation of Foucault’s historiography to the more conventional historiography 
practised by professional historians […] boils down to matters of rhetoric – to matters, that  
is, of language and argument. The tension […] between Foucault and the ‘professional 
historians’ is largely a matter of adherence to different rhetorical conventions” (Megill 
1990:343). 

20 Die vraag is dus of “beroepshistorici” soos Payer, Midelfort, Sedgwick, Stone, Hacking en 
LaCapra se voorbehoude ten opsigte van Foucault se retorisering van die historiese bronne in 
sy verwysings na die sentrale Middeleeue in La volonté de savoir (Foucault 1976) en Folie et 
Déraison (Foucault 1961) ook sou kon geld vir verwysings na die vroeë en latere Middeleeue 
in sy ander belangrike tekste. In kronologiese volgorde van publikasie sou dit moes geld vir 
Naissance de la clinique (Foucault 1963, vertaal as The birth of the clinic: an archaeology of 
medical perception), Les mots et les choses (Foucault 1966, vertaal as The order of things: an 
archaeology of the human sciences), L’ Archéologie du savoir (Foucault 1969, vertaal as The 
archaeology of knowledge), bovermelde Surveiller et punir: Naissance de la prison (Foucault 
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1975), en bovermelde tweede en derde bande van sy seksualiteitsgeskiedenis, L’usage des 
plaisirs (Foucault 1984a) en Le souci de soi (Foucault 1984b). Hierby sou op die heel minste 
gevoeg kon word twee van sy latere kursusse by die Collège de France, L’herméneutique du 
sujet: Cours au Collège de France, 1981–1982 (Foucault in Gros (red.) 2001, vertaal as The 
hermeneutics of the subject: lectures at the Collège de France, 1981–1982) en Sécurité, 
territoire, population: Cours au Collège de France, 1977–1978 (Foucault in Ewald, Fontana 
en Senellart (reds.) 2004a, vertaal as Security, territory, population: lectures at the Collège 
de France, 1977–1978), asook enkele opstelle en gepubliseerde onderhoude in Bouchard 
(red.) 1977 se Language, counter-memory, practice, Kritzman (red.) 1988 se Politics, 
philosophy, culture, Lotringer (red.) 1996 se Foucault live en Foucault (1991a) se 
selfgeredigeerde Remarks on Marx (vertaal deur R.J. Goldstein en J. Cascaito). 

21 Aangesien die sekondêre literatuur bykans onoorsigtelik geword het, is hierdie lys kwalik 
volledig. Dit kan egter vir die voorhande oogmerk – dit wil sê, met betrekking tot Foucault se 
verwysings na die Middeleeue – as ’n verteenwoordigende snit vanuit die betreklik onlangse 
literatuur (oor ongeveer die afgelope drie dekades) dien. 

22 Hierdie aweregse stelling ondervang die waagmoedige vertrekpunt van Folie et Déraison: 
Voor die moderne fiksasie op instrumentele rasionaliteit waarmee sowel die kultuur as die 
natuur onder bedwang gebring is (laasgenoemde tot op die punt van die onafwendbare 
vernietiging van die aarde deur ’n narsistiese Kapitaloseen, wat Foucault ten spyte van sy 
dubbelsinnige perspektief op neoliberalisme [sien Christiaens 2019:96–116, 2020:493–511, 
2022; Leezenberg 2018:4–28] voorsien het), het waansin en irrasionaliteit oor ’n sonderlinge 
en selfstandige kennislerige status beskik – maar waansin en irrasionaliteit is aan die einde 
van die Middeleeue, soos melaatsheid, na eenkantruimtes soos leprosaria en gekkeskepe 
verban. Die teenrede is dus volgens Foucault ’n moderne ontwerp: Wat nie in die voeë van ’n 
diensbare instrumentele rasionaliteit tuisgebring kon (en kan) word nie, moes (en moet) 
verban word na gesanksioneerde ruimtes van sosiohistoriese uitsluiting. 

23 Goewermentaliteit (Engels governmentality, Nederlands gouvernmentaliteit) is ’n begrip 
wat Foucault in die Collège de France-kursusse van 1977–1978 en 1978–1979 ontwikkel het 
(sien Foucault in Ewald, Fontana en Senellart ([reds.] 2004b:12–6). Dit is wesenlik ’n 
ontwikkelingsbegrip (en nie bloot ’n verbindingsbegrip nie) vanaf goewerment na 
rasionaliteit na goewermentaliteit (gouvernement – mentalité – gouvernementalité) wat dui 
op regeringshandelinge in die vroegmoderne era wat gerig sou wees op die subtiele vorming 
(synde nie herkenbaar as magsuitoefening nie) en beïnvloeding van ’n totale bevolking se 
gedrag. ’n Vertaling van die term as goewernmentaliteit op die Nederlandse spoor val vreemd 
op in Afrikaans en word nie hier onverkort so gebruik nie. 

24 Daar bestaan geen verwysing na Augustinus in La volonté de savoir (Foucault 1976) nie. In 
L’usage des plaisirs (Foucault 1984a:40; 138; 253) word drie kort verwysings verskaf 
(rakende die jong Augustinus se verkenning van die erotiese, die Augustynse sondeleer en 
Augustinus se leer oor die huwelik). In Le souci de soi (Foucault 1984b:143) word een 
verwysing gemaak na Augustinus se strydkwessie met die Pelagiaan Julianus van Eclanum 
(c. 386 – c. 455) oor die vroeë Christelike aksent op die heiligmakende aanspraak van 
maagdelikheid as ’n selfoffer. Augustinus kom egter wel tereg in al drie dele van Les aveux 
de la chair, maar in besonder in Deel III, wat oor être marié (die getroude lewe) handel. 
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25 Dit is opvallend dat Augustinus se vernaamste teks wat oor bekentenisse handel – 
Confessiones – nie in Les aveux de la chair figureer nie. Confessiones (in Augustinus 1969a 
geredigeer) kom wel ’n enkele keer in L’usage des plaisirs tereg (Foucault 1984a:40). 

26 De natura et gratia is reeds in 1913 in Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum 60 
en De civitate Dei in Corpus Christianorum Series Latina 47 & 48 herredigeer. Die res van 
die grootste oorblywende deel van die oeuvre het vanaf 1969 gevolg: Sien Augustinus 
(1969a, Confessiones; 1969b, Enchiridion ad Laurentium de fide et spe et caritate; 1970a,  
De ordine; 1970b, De libero arbitrio voluntatis; 1970c, Contra Academicos; 1970d, De 
Magistro; 1970e, De Trinitate; 1971, De beata vita; 1984, Retractationes; 1985, De 
Dialectica; 1986a, De immortalitate animae; 1986b, Soliloquia; 1986c, De quantitate 
animae; 1996a, De vera religione; 1996b, De doctrina Christiana; en 2017, De Musica). 

27 Die keuse van hierdie vyf tekste is gepas, aangesien Augustinus hier meer sistematies oor 
seks en verwante kwessies soos die huwelik, die seksuele posisie van weduwees, 
maagdelikheid en libido handel as in sy ander tekste, waarin verwysings na hierdie kwessies 
slegs sporadies voorkom. 

28 Augustinus verstaan die huwelik in die breër Noord-Afrikaïese sin bloot as ’n “verhouding 
waarin ’n vrou die voorneme het om permanent saam te leef met en getrou te wees aan die 
man met wie sy tans saamleef” (Augustinus 1845a:376–7 [Conjunctio viri et feminae 
quandonam sit connubium, quando non]). Talle uiteenlopende perspektiewe op die huwelik 
het in die vroeë Christelike kerk bestaan, waarop ’n monolitiese beskouing vanuit die 
Romeinse familiereg nie afgedwing sou kon word nie. Hiervan is Foucault (2018:347) 
deeglik bewus. 

29 Sien Augustinus se omvangryke betoë in beide De bono coniugali (Augustinus 1845a:382) 
en De nuptiis et concupiscentia (Augustinus 1865:456). 

30 Die apostoliese tradisie, in besonder by Paulus self, dring nie op voortplantingsopset aan as 
’n geldige voorwaarde vir seksuele kontak binne die huwelik nie en bied trouens, 
byvoorbeeld in 1 Korintiërs 7:3–5, ’n opvatting van vrye seksuele toegang binne die huwelik 
aan as ’n objektiewe huweliksplig: “’n Getroude man moet sy plig teenoor sy vrou nakom, en 
net so ook ’n getroude vrou haar plig teenoor haar man. ’n Getroude vrou beskik nie oor haar 
eie liggaam nie, maar haar man beskik daaroor; net so beskik ’n getroude man nie oor sy eie 
liggaam nie, maar sy vrou beskik daaroor. Moenie seks binne die huwelik afwys nie, tensy so 
ooreengekom […]” – dinamiese vertaling uit Nestle Aland Novum Testamentum Graece). 

31 Plig en begeerte is immers teenoorstellende diskursiewe begrippe wat tot twee verskillende 
soorte subjektiwiteitsvorming aanleiding gee. Augustinus is tot dié mate verbind om van die 
opvatting van “plig” binne die “alledaagsheid van die getroude lewe” afstand te neem dat hy 
selfs prostitusie aanbeveel vir getroude Christelike mans indien seksuele bevrediging die 
opset vir seksuele kontak met ’n prostituut sou wees (sien De ordine [Augustinus 
1970a:11.4.12]: Aufer meretrices de rebus humanis, turbaveris omnia libidinibus [“Verwyder 
prostitusie uit die samelewing en dan vernietig wellus alles”]; sien ook die tersaaklike 
afdeling in De bono conjugali [Augustinus 1845a:XI]). Hierdie aanwysing moet uiteraard nie 
verstaan word as ’n bedenklike morele pleidooi vir prostitusie nie, maar spruit uit ’n pastorale 
bewoënheid met getroude mense wat op grond van verpligte seksuele kontak tot 
wilsverminderde juridiese subjekte verlaag word, terwyl ’n outentieke vorming van die 
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subjek vir Augustinus die wil juis benadruk en seksuele begeerte (anders as seksuele plig) as 
die vorm van die wil kan figureer. 

32 Dit spreek vanself dat geen vorm van nievaginale seks en onanisme (enige vorm van 
ejakulasie buite die vagina) binne die konteks van hierdie voorskrif geduld sou kon word nie. 
Hierdie opvatting sou nog tot diep in die latere Middeleeue gehandhaaf word, veral ten 
opsigte van uitdruklike voorskrifte ten opsigte van ondervragings oor seks in sentraal-
Middeleeuse bieghandleidings (sien Beukes 2022:2–3). 

33 Brown het bekendheid verwerf vir sy epogmakende Augustine of Hippo: a biography 
(eerste uitgawe in 1967 gepubliseer, met talle herdrukke daarna, die laaste in 2013), en feitlik 
eiehandige ontwikkeling van die dissipline Laat-antieke studies (Studies in Late Antiquity) 
vanaf die laat 1960’s. Hy het Foucault in 1979 by die Universiteit van Berkeley ontmoet. Dit 
het spoedig duidelik geblyk dat die filosoof en patristiekspesialis met dieselfde temas besig 
was, hoewel hulle intellektuele agtergronde en metodologiese voorkeure verskil het (Brown 
2021:20). Brown se ontleding van die liggaams- en seksualiteitsbeskouing in die vroeë 
Christendom, The body and society – men, women and sexual renunciation in early 
Christianity (Brown 1988; in Frans in 1995 in dieselfde reeks as Histoire de la sexualité by 
Gallimard [Collection Bibliothèque des Histoires] as Le renoncement à la chair [Virginité, 
célibat et continence dans le christianisme primitif] uitgegee), verskyn vier jaar na Foucault 
se dood, midde ’n toenemende aantal ontledings van Foucault se (op daardie stadium nog 
ongepubliseerde) vertolking van die seksbeskouinge van die kerkvaders (vir twee sodanige 
vroeë lesings van Foucault se vertolking van die vroeë Christelike seksuele moraal, met 
verwysing na beide L’usage des plaisirs en Le souci de soi, sien Cameron [1986:266–71] en 
die wydgelese feministiese patristiekspesialis Elizabeth A. Clark [1988:619–41]). Soos wat in 
die Franse titel Le renoncement à la chair aangedui word, is die oorvleueling tussen Brown 
en Foucault se ontledings van die voortsetting vanaf die Romeinse na die vroeë Middeleeuse 
seksuele moraal opvallend. In sy reaksie kort na die publikasie van Les aveux de la chair 
merk Brown (2018:35) op dat hy bykans vier dekades na daardie eerste ontmoeting steeds 
beïndruk is deur die aantal merkwaardige ooreenkomste tussen sy gespesialiseerde ontledings 
en Foucault se (veronderstelde niegespesialiseerde) vertolking van beskouinge oor seks in die 
vroeë Christendom. Sonder om dit so af te spreek, het hulle dieselfde tekste uitgesonder en 
selfs dieselfde tekskritiese versameling (die Jesuïtiese Sources Chrétiennes) gebruik, terwyl 
hulle onafhanklike gevolgtrekkings merkwaardig ooreengestem het (“[W]e were literally on 
the same page”, Brown 2021:19). In sy nabetragting benadruk Brown (2018:35) dat Foucault 
se seksualiteitsgeskiedenis geen sweem van ’n moralistiese blik op die kerkvadergeskiedenis 
vertoon het nie: “Foucault blames Augustine or early Christianity for nothing. Even the later 
Foucault was still enough of a structuralist not to engage his field of investigation so 
moralistically.” 
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Opsomming 

Uitsetverknegting word in hierdie bydrae ontleed en beskryf as die nagevolg van die prestasie-
kultuur (Leistungsgesellschaft) na aanleiding van die belangrike werk wat Byung-Chul Han 
(2015) daaroor gedoen het. Die prestasiekultuur is ’n uitvloeisel van die psigopolitiek, in 
navolging van wat Michel Foucault as biopolitiek geïdentifiseer het. Waar laasgenoemde op 
die dissiplinering van die liggaam fokus, is die psigopolitiek op die uitbuiting van die menslike 
gees gerig, nie deur onderdrukking en dissiplinering nie, maar by wyse van deurlopende prikkels 
vir die stimulering van behoeftes. “Positiwiteit” is voorts aan die orde van die dag, wat alles 
tot verhoogde uitsette en oënskynlike toename in geluk aanleiding gee. Maar in die proses word 
’n verknegting aan uitsette geskep; selfs verbruik word onmiddellik verwerk en as uitset 
uitgedruk. Die grootskaalse verskynsel van uitbranding en depressie (mens kan waarskynlik 
aandagafleibaarheid toevoeg) moet volgens Han egter direk met uitsetverknegting in verband 
gebring word. 

N.P. Van Wyk Louw (1971) het reeds verwys na die “ miere-mens”, wat maklik in verband 
gebring kan word met die prestasiekultuur. Hierteenoor beklemtoon hy die noodsaak van die 
“kultuurmens” as ’n persoon wat nie bloot ingestel is op die omskakeling van aktiwiteit tot 
uitset nie, maar wat in die eerste instansie “uit” tradisie lewe (nie kritiekloos in tradisie of soos 
die miere-mens buite tradisie nie). Die kultuurmens kan met ander woorde deur middel van ’n 
historiese bewussyn die uitset in die gees van die bekende oopgesprek-gedagte interpreteer  
as iets wat ingebed is in en voortdurend in gesprek moet bly met die geskiedenis van kultuur. 
Daar word ten slotte verder op die tema van die oop gesprek en die kultuurmens uitgebrei deur 
Hans-Georg Gadamer se begrip takt, wat op die redelike, die emosionele, die ritmies-musikale 
én die tasbaarheid van menslike interaksie fokus. 

Trefwoorde: angs; biopolitiek; kultuurmens; oop gesprek; ougmentasie; positiwiteit; 
psigopolitiek; takt; uitbranding; uitsetverknegting 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b5


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b5 
 

124 
 

Abstract 

The need for the cultured person in a time of performance servitude 

Performance servitude will be analysed in this contribution as the consequence of a performance 
society (Leistungsgesellschaft), as analysed in the work of Byung-Chul Han (2015). As a means 
of addressing this problem I will propose a reintroduction of N.P. Van Wyk Louw’s notion of 
the cultured person (kultuurmens). According to Han, performance culture is embedded in what 
he calls psychopolitics, which in turn is the result of a development stemming from biopolitics 
as analysed by Foucault (1998). In order to comprehend the phenomenon of psychopolitics, 
one must understand how it sprang from biopolitics. During the Middle Ages, punishment 
consisted of instilling a fear of death by means of punishing the body. Biopolitics reacted  
to this form of punishment by rather regulating the body, disciplining it, thereby correcting  
its mistakes. With Bentham’s famous panopticon an architecture was provided from which 
surveillance of discipline takes place. Detailed regulation is observable in this form of punish-
ment, which forms not only the basis of modern imprisonment, but also of administrating 
production in the factory and workplace. Regulation leads to the overstimulation of certain 
drives in the form of specialisation that tends to lead to the repression of other drives. Repression 
forms the core psychological problem in this paradigm. Psychopolitics is then the next step  
of development, whereby a shift from the regulation of the body to a stimulation of our 
consciousness takes place, not by means of discipline, as was the case with biopolitics, but by 
providing encouragement to keep consuming and to keep producing or performing. Critical 
Theory has identified the emergence of psychopolitics early on with the critique on the so-
called culture industry. As will become clear later, this critique is valid on the one hand, but 
ceases to acknowledge the importance of culture, and that culture and the culture industry are 
not synonymous. 

The encouragement of performance is described in terms of positivity, referring to attitude  
as well as positive or tangible output, measurable feedback. Feedback has become such an 
important resource, that Han rightly warns of an infocracy, a state in which other forms of 
interaction that do not comply with the way information circulates are rejected. The infocracy 
operates by means of a willing subjection to surveillance of our work and private lives. 

The popular notion of technology serving as prosthesis is rejected in favour of McLuhan’s idea 
that technology should be considered as augmentation, in other words becoming extensions 
and more perfect versions of our perfect idea of ourselves. What really happens, according to 
McLuhan, is that we become more machine-like, and run the risk of sacrificing much of our 
interactive abilities ironically through communicating by means of information feedback. The 
result of the speed required to keep up with this feedback and oversaturation of our drives is 
exhaustion and burnout, the psychological by-product of our times. Extreme loneliness seems 
to characterise the time of networks. These factors are indications of the need for the cultivation 
of alternatives. 

In answer to this I make use of Louw’s analysis of the cultured person (kultuurmens). The 
cultured person is one who already understands his existence as not merely social, but more 
specifically mediated by culture and tradition. The attitude towards tradition is important. On 
the one hand, a complete rejection of tradition, what Louw calls living outside tradition, is to 
be avoided. Within this paradigm, popular media and celebrities quickly fill the gaps left  
open by the rejection of tradition. Enzensberger’s notion of the consciousness industry provides 
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in my estimation a more accurate depiction of this paradigm than Critical Theory’s culture 
industry, because it targets and isolates the human consciousness by providing fleeting forms 
of stimulation. Four larger causes that lead up to the establishment of the consciousness 
industry are identified by Enzensberger: secularisation, human rights that give people a false 
sense of importance, mass production that brings more consumers into the market, and lastly 
the speed of electronic communication. Even if these factors are not negative per se, they need 
to be critically evaluated and supplemented or rather embedded within a broad perspective of 
culture and tradition. 

On the other side of the spectrum, living inside tradition refers to an uncritical stance towards 
tradition, meaning no alteration can be made to mistakes. Furthermore, the great thinkers were 
all people of their times, able to adapt their thinking to suit the needs of the times. Louw sees 
another possibility for the cultured individual, namely to live from tradition, by which he means 
that someone will respect their sources, but maintain a critical eye, reading it through the 
context of the present and the future. The past, present and future have equal standing for Louw, 
a balance that the cultured person will respect and will be able to incorporate. Such a person 
will be able to measure his/her words and deeds against the great ones of the past, not by the 
indicators provided by his/her job or by what is suggested online. He/she will not be easily 
manipulated by others to form part of an uncritical mass that is stuck in the present or the past. 

The last section brings Louw’s idea of the open discourse (oop gesprek) into contact with 
Gadamer’s notion of Takt, a term that designates the tangible, the tactful and the rhythmic 
nature of human interactions. The tangible refers to the unsaid as well as what is said, the tactful 
refers to giving a direction to the conversation, and thirdly a sense for the musicality of interaction 
is developed. 

In closing, the thrownness of our being, alongside others, in tangible, human relations is once 
again put on the foreground as a focus point against the online profile as a near perfect version 
of ourselves. This does not weaken, but rather strengthens our efforts to know and to live with 
our own limits. 

Keywords: angst; augmentation; biopolitics; burnout; cultured person; open discussion; 
performance servitude; positivity; tact 

  

1. Die opkoms van die angsmasjien en die tirannie van keuse 

In sy werk van 1844, Der Begriff Angst, beskryf die Deense filosoof Søren Kierkegaard (1813–
1855) die grondliggende verskynsel van angs soos volg: Ons word enersyds voor oneindige  
of minstens veelvoudige keuses geplaas, terwyl ons andersyds weet dat ons slegs oor die 
kapasiteit beskik om beperkte keuses uit te oefen. Hierdie swewing tussen oneindigheid en 
beperking, noem hy die duiseling van vryheid (Kierkegaard 1965:60). Belangrik om uit die 
staanspoor te noem, is dat ons nie aan angs kan ontkom nie; dit vorm deel van ons geworpen-
heid in die wêreld, of soos Heidegger (1963:287) dit stel: “Das Sichangsten erschliesst 
ursprünglich und direkt die Welt als Welt.” Angs ontsluit die moontlikhede om met dit wat eie 
aan ons elkeen is te identifiseer. Dit noodsaak ons met ander woorde om ons “eintlikheid” 
(Eigentlichkeit), oftewel ons outentieke self, te verken en onsself te verwesenlik in en deur die 
uitoefen van ons keuses. 
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Die koppeling tussen angs en vryheid verduidelik die toename in die moderne verbruikers-
kultuur se keusedwingelandy, wat derhalwe tot angsvalligheid bydra. Die gegons of die clamour 
van die reklame hou die idee voor dat mens jouself verwesenlik en tot rus sou kom deur aan-
houdende verbruik en ’n toename in keuse, juis vanweë die ononderbroke en volgehoue aard 
daarvan, terwyl die angs daaragter egter groei: “Angst before being is as great today as ever. 
Proof: the gigantic apparatus for shouting down this Angst” (Heidegger, aangehaal in Inwood 
1999:18). So oorweldigend het die keusevryheid geword, dat ons deesdae ons keuse uitkontrak-
teer deur allerlei meganismes en algoritmes, selfs die keuse van ons lewensmaats. Keuses word 
saamgestel op eenvoudige voorafbepaalde gronde: links of regs, groen of Trump. Die woord 
of is hier belangrik, omdat dit die skyn van outentisiteit aan jou bestaan verleen teenoor ’n 
ander. Han (2017:10) beskryf hierdie apparatus wat keuses uitoefen as ’n nuwe vorm van 
dwingelandy: “[N]ow freedom itself, which is supposed to be the opposite of constraint, is 
producing coersion.” 

Om tot ’n dieper begrip van hierdie verskynsel te kom, behoef ’n historiese oorsig, wat ek 
ontleen uit Han se werk Psychopolitics. Hy werk vanuit Foucault se ontleding van die opkoms 
van die industriële tydperk se dissiplinêre samelewing, en voeg ’n derde fase by die twee wat 
Foucault voorstel. 

Tydens die eerste fase van die Middeleeue is voornemende misdadigers afgeskrik en gestraf 
deur met die dood gedreig te word, ’n vrees wat konkreet gemaak is deur van die dood ’n 
spektakel te maak: “The sovereign exercised his right of life only by exercising his right to 
kill” (Foucault 1998:136). Al was jy self nie ’n misdadiger nie, is jou sosiale stand op aarde 
bepaal deur die aflaat waarin jy om vergifnis smeek vir ’n afgestorwene se sondes. 

Met die aanbreek van die industriële beskawing verskuif die klem weg vanaf die dreiging  
met die dood, ’n ingrypende verandering: “Since the classical age the West has undergone a 
very profound transformation of these mechanisms of power”, na ’n fokus op “positiewe”, dit 
wil sê konkrete beheer van die lewende liggaam “that endeavors to administer, optimize,  
and multiply it, subjecting it to precise controls and comprehensive regulations” (Foucault 
1998:137). Die bekende term vir hierdie fenomeen is biopolitiek, dit wil sê die politiek van die 
administrasie van blote lewe. Die negering en onderdrukking van sekere drifte is toegepas  
om spesialiste te skep, en die skadukant hiervan is die opkoms van repressie en histerie, soos 
deur Freud ondersoek. Die regulering van dissiplinering vind plaas deur Jeremy Bentham se 
bekende begrip panoptikum, ’n vyfhoekige gebou (waar die Pentagon sy naam kry) waaruit 
gevangenes vanuit ’n sentrale punt oorskou kan word. Hierdie oorskouing maak die ruimte oop 
vir die regulering van die liggaam, vir dissiplinering, maar kan volgens Bentham wyer 
toepassing vind: “[I]t is a question of both discipline and economy” (Foucault 1995: 250). Om 
die ekonomiese faset van die panoptisisme te voltrek, sou die dissiplinering van die liggaam 
verder uitgebrei moes word tot die kennis-ekonomie wat sedert die 1980’s na vore getree het. 

Han (2017) beskryf ’n derde fenomeen, die fenomeen van die psigopolitiek. Hierdie fenomeen 
het volgens hom betrekking op die tyd ná die aanbreek van die digitale, en die konsolidering 
van inligting wat deur groot data bemoontlik word. Dit is nie meer net ons liggame wat nou 
uitgebuit word nie, maar ons gees. McLuhan het hierdie toedrag van sake só voorspel: “[A] 
technological extension of our bodies designed to alleviate physical stress can bring on psychic 
stress that may be much worse” (McLuhan 2005:73). Die monitering van die gees skep meer 
en voortdurende geleentheid vir regulering en uitbuiting, binne en buite die werkplek. Hierdie 
monitering word raak beskryf deur die begrip ban-opticon, ’n begrip wat Han ontleen uit  
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Didier Bigo se werk, wat wys op die sensuur wat toenemend aanlyn toegepas word om die 
belange van groot maatskappye te beskerm. Bauman en Lyon (2013:58) beskryf die oorhoofse 
funksie van die “ban-opticon” soos volg: “[S]urveillance technology today develops on two 
fronts, serving two opposite strategic objectives: confinement (or ‘fencing in’) on one front 
line, exclusion (or ‘fencing out’) on the other.” Tegnologie bewerkstellig ’n tweede managerial 
revolution, gedagtig aan die titel van James Burham se boek uit die 1940’s. 

Die eerste epog van die bestuurder was een waartydens die bestuurder se werk uitsluitlik was 
om die arbeider te monitor: “It required meticulous regimentation and close and continuous 
panopticon-style surveillance” (Bauman en Lyon 2013:63). Die tweede revolusie word dan as 
volg gekenmerk: “During that second revolution, the managers banished the pursuit of routine 
and invited the forces of spontaneity to occupy the now vacant supervisors’ rooms. They 
refused to manage; instead, they demanded self-management from the residents, on the threat 
of eviction” (64). Die struktuur het min verander, die reëls wel, terwyl die mag van die 
bestuursklas in werklikheid versterk het (64). Dit is deels toe te skryf aan die feit dat die werker 
met meer take belas word namate hy sy eie bestuur ook toevoeg tot sy take. Die moderne 
verskynsel van bestuur, veral in verskynsels soos “mikrobestuur”, dra by tot ’n verlies aan 
besieling in die werksplek, aldus Verbrugge (2005). Ironies genoeg kwyn besieling juis in die 
tyd van die psigopolitiek, in die tyd waarin daar bepaald op die gees gefokus word. Die wyse 
waarop dit geskied, gaan aan die hand van die informatisering van die samelewing beskryf 
word, eerstens met verwysing na die oper begrip van subjektiwiteit wat deur die verbruikers-
kultuur vereis word, en tweedens aan die hand van die werkeringesteldheid om deurlopend 
werksaamhede in die vorm van uitsette te verpak. 

1.1 Die oog as venster vir kapitaal 

Die uitkontraktering van ons keuse benodig ’n blik in ons behoeftes in, en dis waar die 
verskynsel van windowing ter sprake kom. So belangrik is hierdie term, dat Microsoft se 
programmatuur daarna vernoem is. Dit vind sy oorsprong in die sogenaamde hiperteks-idee 
van Ted Nelson (Han 2022a:56). Nelson se idee is om die leser van die “prison of the page”  
te vrywaar deur die digitale teks ’n verwysing na ander tekste en interaktief te maak: “The 
reader is forced into passivity. Hypertext, by contrast, allows the reader to adopt an altogether 
different attitude. It provides the possibility of choice” (Han 2022a:56). Hier was nog sprake 
van die geïnteresseerde leser wat in die skerm inkyk en bepaal waarna hy/sy wil kyk: “[T]he 
reader moves actively, lays pathways through the multicoloured space of the hypertext” (Han 
2022a:56). Vandag word die gebruiker, of die user, toenemend self ’n venster, nie alleen tot 
herhaalde transaksie nie, maar ook as poort tot ander gebruikers deur sosiale media. Die gevolg 
hiervan word só beskryf: “[I]n this hypertextual universe there are no longer any isolated units; 
thus there are no longer any ‘subjects’. Each person mirrors every other, or allows others to 
shine through them” (Han 2022a:73). Informasie het die waardevolste kommoditeit van ons 
tyd geword, wat beteken dat diegene wat beheer oor die vloei van informasie uitoefen, ’n groot 
mate van beheer oor die samelewing kan uitoefen. Dit gee aanleiding tot die begrip infokrasie, 
die titel van een van Han se onlangse boeke. Die panoptikum het inligting versamel oor  
mense wat streng gereguleer was, terwyl die infokrasie dit reggekry het om inligting te laat 
“internaliseer” deur mense se verbruik in wye netwerke, netwerke wat noodwendig sigbaarheid 
vereis om te kan funksioneer teen ’n hoë spoed: “Visibility is now produced in a totally 
different way: not through isolation but through interconnection” (Han 2022b:14). 
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Dit beteken dat die subjek, soos dit geken is in die moderniteit, as outonome self, vervang word 
met ’n nuwe, vloeibare self. Die likwidering, of Lacan se “ondergrawing” van die subjek (sien 
De Beer 2016:119) word konkreet vermag, deur die brein, met behulp van die neurowetenskap, 
as ’n stroombaan te karteer wat aan die stroombane van die inligtingsmasjiene gekoppel word 
deur middel van sensoriese prikkels. Hierdie toedrag van sake blyk kritiekloos aanvaar te word 
deur denkers soos Jean-Luc Nancy, wat breedborstig die “deconstruction of interiority of self-
presence, of consciousness, of mastery, of the individual or collective property of essence” 
aanprys (aangehaal in De Beer 2016:117). 

Die self as node vir inligtingverspreiding het die subjek vervang. McLuhan (2005) het in sy 
belangrike werk Understanding media al gewys op die belangrike toevoeging van die “lus” (in 
Engels loop) van die elektriese stroombaan tot masjinerie en uiteindelik die samelewing self: 

Anybody who begins to examine the pattern of automation finds that perfecting the 
individual machine by making it automatic involves “feedback”. That means introducing 
an information loop or circuit, where before there had been merely a one way flow or 
mechanical sequence. Feedback is the end of the lineality that came into the Western 
world with the alphabet and the continuous forms of Euclidean space. Feedback or 
dialogue between the mechanism and its environment brings a further weaving of 
individual machines into a galaxy of such machines throughout the entire plant. There 
follows a still further weaving of individual plants and factories into the entire industrial 
matrix of materials and services of a culture. (2005:387) 

Die stroombaan dra daartoe by dat produksie en verbruik sirkulêr beweeg en nie meer liniêr 
vanaf produksie tot by verbruik nie. Dit is nodig om hierdie verandering binne ’n breë begrip 
van die mens se verhouding tot tegniek te verstaan. McLuhan verwys na Psalm 115 waarin 
vermeld word dat ons konformeer tot die afgode wat ons skep – “They that make them shall 
be like unto them” (aangehaal in McLuhan 2005:50). Dit beteken ook dat die blote funksie van 
daardie objekte imperatiewe aan ons stel wat selfs as moreel geag kan word gegewe die 
verheerliking van die objek. Hierdie is insiggewend om McLuhan se belangrike uitspraak “the 
medium is the message” te verstaan. Nuwe tegnologie behels eerstens die amputering van ’n 
deel van ons liggame om dit sodoende te vervang deur ’n nuwe tegniese objek wat daardie 
funksie oorneem. Dit is nie soseer ’n prostese nie, as ’n ougmentasie wat hier ter sprake is. 
Waar prostese bloot die ledemaat vervang, kom ougmentasie neer op ’n verbetering van die 
oorspronklike wat dan ’n nuwe norm daarstel. Die elektroniese tydsgewrig bring dan mee  
dat die mens ’n model van die sentrale senuweestelsel buite homself geplaas het waarbinne hy 
’n nuwe ekwilibrium opsoek, oftewel sy eie senuweestelsel aanpas by die geougmenteerde 
elektriese netwerk (McLuhan 2005:47). 

Hoe word ons soos dit wat ons daarstel in die elektroniese tydsgewrig? Hoe pas ons ons gedrag 
moreel aan om by die blote funksie van die elektroniese in te pas? Wat gerieflik by die vloei 
van inligting aansluit, is dat deursigtigheid, of totale onthulling, tot deug van die dag verhef 
word. Han (2017:18) beskryf dit as die “diktatorskap van deursigtigheid”: “[T]oday, unbounded 
freedom and communication are switching over into total control and surveillance.” Volgens 
Kierkegaard word angs geskep, soos die Eden-verhaal uitwys, in die besef dat ons naak is en 
na beskutting soek. Die geweld van deursigtigheid lê daarin gesetel dat ons in die aanskaf van 
produkte, selfs klere waarmee ons onsself beskut, opnuut naak staan voor die angsmasjien. Nie 
alleen in verbruik word ons angstig nie, maar ook in ons werk, daar waar elkeen se bydrae 
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oorvertaal word in uitsette wat die unieke stem en nuanse uit elke werker se bydrae neem, soos 
McLuhan (2005:5) al uitgewys het: 

This is the Age of Anxiety for the reason of the electric implosion that compels 
commitment and participation, quite regardless of any “point of view”. The partial and 
specialized character of the viewpoint, however noble, will not serve at all in the electric 
age. 

Oraloor klink die kritiek teen die “gefragmenteerde” spesialis van die moderniteit wat moet 
plek maak vir interdissiplinêre ondersoek. ’n Mens moet die aard en werklike impak van 
elektroniese kommunikasie verstaan alvorens mens uitsprake oor die gebruik daarvan kan 
maak: “Our conventional response to all media, namely that it is how they are used that counts, 
is the numb stance of the technological idiot” (McLuhan 2005:19). Heidegger het hierdie 
waarskuwing vooruitgeloop in sy bekende essay “Die Frage nach der Technik”: 

Overal blijven we onvrij aan de techniek geketend, of wij haar nu hartstochtelijk beamen 
of afwijzen. Het ergste zijn we echter aan de techniek overgeleverd, als we haar als  
iets neutraals beschouwen. Deze opvatting, die tegenwoordig met voorliefde worden 
gehuldigd, maakt ons immers totaal blind voor de techniek. (Heidegger 2014:29) 

Die bekende pharmakon-idee van Derrida, waarvolgens tegnologie deur ons behoeftes gestuur 
kan word, word deur hierdie twee opmerkings uitgedaag. Dit beteken egter nie, soos ons later 
gaan sien, dat die mens totaal oorgelewer is aan tegnologie nie, maar dat die omvang van die 
uitdagings insgelyks omvangryke oplossings moet bied. In watter mate ons in McLuhan se 
woorde in ons tyd “verlam” word deur ons tegnologie, kan aan die hand van die verskynsel 
van uitsetverknegting beskryf word. 

1.2 Die geweld van positiwiteit  

Heidegger se beskrywing van die apparatus van vryheid wat paradoksaal die angs doodskreeu, 
is nêrens meer sigbaar as in die hedendaagse positiwiteitsgedrewe samelewing nie. So 
ingrypend is hierdie beweging dat dit die onderbou van die industriële samelewing verander 
het: “Twenty-first-century society is no longer a disciplinary society, but rather an achievement 
society (Leistungsgesellschaft). Also, its inhabitants are no longer ‘obedience-subjects’ but 
‘achievement-subjects’” (Han 2015:8). So alomteenwoordig is positiwiteit dat die “dislike”-
knoppie aanvanklik op sosiale media gedeaktiveer is. 

Die positiwiteit het nie alleen te make met ’n ingesteldheid, ’n gewillige reaksie op ’n voor-
bereide vraagstuk, oftewel challenge nie, maar wys ook op die betekenis van positief as fakties, 
in die sin van “to posit”, dit wil sê om iets voorstelbaar te maak as uitset, om dit as inligting te 
verpak. Dit is veral die geval met arbeid – “persons are being positivized into things, which 
can be quantified, measured and steered” (Han 2017:22). Daar is nie meer sprake van die 
“geroepe” karakter van beroep nie. 

Mens voel hierdie geweld nie bewustelik aan nie aangesien mens deesdae aangemoedig word 
om jou eie entrepreneur te word, met ander woorde om jouself uit te buit. In Psychopolitics 
(2017) voer Han aan dat die subjek of die self nou deur die projek vervang is, wat van ons 
almal projekbestuurders van ons eie profiele maak, oftewel slawe van ons eie profiele. Ook 
Verbrugge (2005) wys op hierdie tendens: “Arbeid werd onderdeel van een project van 
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zelfontplooiing, waarin de eigen mening, de wensen en het geluk van het individu een  
steeds belangrijker plaats gingen innemen.” Die verskynsel toon ’n lang ontwikkeling wat 
gekonsolideer is met die aanbreek van elektroniese kommunikasie. Namate die elektroniese 
kommunikasie toegeneem het, het die verwagtinge wat mens aan jouself in die werksplek stel 
ook verskuif: 

De idealistische hippie uit de jaren zestig, wordt de individualistische “yup” van de 
jaren tachtig en ten slotte de zakelijke “manager” van de jaren negentig; een nieuw 
vormideaal waarin macht, status, geld, individualisme en een raar soort “wetenschap” 
samengebald worden. Men wil de baas zijn, veel geld verdienen en dat liefst ook nog 
eens schaamteloos ten toon spreiden. (Verbrugge 2020) 

Die wortels van hierdie liberale mensopvatting kan reeds by Jean-Jacques Rousseau gevind 
word. Rousseau pleit in Emile dat onderrig nie soseer ’n kunsmatige (l’éducation negative) as 
’n natuurlike proses moet wees nie, dit wil sê dat die opvoeding moet aanpas by die individu 
en nie die individu by die opvoeding nie. In aansluiting hierby stel Herbert Spencer dat: “the 
process of self-development should be encouraged to the uttermost” (aangehaal in Boomsma 
2017:110), wat moet uitloop op ’n voortdurende toestand van “pleasurable excitement”. Han 
(2015:38) beskryf die nagevolge van hierdie benadering soos volg: “[T]he late-modern 
achievement-subject does not pursue works of duty. Its maxims are not obedience, law, and 
the fulfillment of obligation, but rather freedom, pleasure, and inclination.” 

Hierdie ononderbroke selfbevestiging dra egter ernstige gevolge: “[T]he violence of positivity 
does not deprive, it saturates; it does not exclude, it exhausts” (Han 2015:7). Uiteindelik 
manifesteer uitputting in uitbranding: 

[T]he process of repression or negation plays no role in contemporary psychic maladies 
such as depression, burnout, and ADHD. Instead, they indicate an excess of positivity, 
that is, not negation so much as the inability to say no; they do not point to not-being-
allowed-to-do-anything (Nicht-Dürfen), but to being-able-to-do-everything (Alles-
Können). (Han 2015:41) 

Spore van die biopolitiek het in die psigopolitiek oorgebly in die vorm van die moderne 
gesondheidskultus. Die profiel en die “smart”-horlosie sorg vir die koppeling tussen optimale 
funksionering van die liggaam en beheer oor die psige. Nietzsche se laaste man in Zarathustra 
verkondig in die laat-19de eeu reeds dat gesondheid die nuwe godin van ons tyd gaan word  
ná die bekende “dood van God”. Die priesters van die gesondheidsgodin is die hedendaagse 
fietsry-en-koffiedrink-kultuur wat veral die Sabbat, wat in Hebreeus letterlik “rus” beteken, 
gebruik om hulle aktiewe lewens vir ons almal as voorbeeld voor te hou. 20 kilometer, 10 000 
tree, 50 repetisies: alles uitsettaal. Hierdie verskynsel kan as die zombiefikasie van kultuur 
bestempel word. Zombies is relatief nuwe monsters in die populêre bewussyn, ontleen aan 
terme wat slawe in die katoenlande gebruik het om hulle toestand as blote werkende liggame 
te beskryf. Gegewe dan hierdie fanatiese verknegting aan gesondheid, sal gesondheidskrisisse 
die grootste bron van paniek en risiko vir massavorming inhou, soos sigbaar geword het in die 
Covid-tyd. 

Die fetisjisme van positiwiteit toon ’n onrusbarende ooreenkoms met die totstandkoming van 
moderne totalitarisme, want volgens Arendt (1979:387) is die leuse van moderne regimes nie 
meer “alles is geoorloof” soos in die koloniale tydperk nie, maar eerder “alles is moontlik”. 
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Om totalitarisme as fenomeen te begryp, moet mens eers afstand doen van die aanvanklike 
idee wat in jou gedagtes opkom, naamlik outokratiese onderdrukking, soos Han (2017:24) 
verduidelik: “[P]ower that relies on violence does not represent power of the highest order.” 
Aansluitend by die positiwiteitsgedagte is die mag hier vriendelik, wat sodoende die struktuur 
van die heerskappy, die Herrschaftszusammenhang verbloem; dit verlei eerder as om te 
onderdruk. 

Die uitbeelding van die god van die wildernis, Pan, skets ’n goeie voorbeeld van die werking 
van die onderbou waaruit totalitarisme kan ontstaan, naamlik uit paniek. Pan word as bok 
voorgestel wat ’n mens met sy fluit in die woud met al sy interessante geure en geluide begelei. 
Die woud kan Peter Pan se plesierige Neverland voorstel, totdat die god Pan, soos sy gebruik 
in die mites dikwels was, skril begin skreeu, wat tot ’n frenetiese reaksie en verwarring 
aanleiding gee. Die sosiale media toon geen gebrek aan frenetiese reaksie nie: die skril reaksies 
is dit wat dikwels die wydste gesirkuleer word. Op die politieke front is hierdie toedrag van 
sake besonder gevaarlik. Die manifestering van paniek in massavorming word in die storie van 
koning Midas uitgebeeld: Nadat Midas tydens ’n musikale kompetisie tussen Pan se fluitspel 
en Apollo se lierspel daarop aangedring het dat Pan die wenner was, het Apollo, die god van 
gekultiveerdheid en dieper insig, wraak geneem deur Midas se ore in dié van ’n donkie te 
verander. Midas het sy skaamte tevergeefs probeer wegsteek. Dit wys op die paradoks van ’n 
leier wat uitgebeeld word as sy teenpool, as een wat blindelings die woud in begelei word waar 
hy vatbaar word vir paniek. In die laaste afdeling sal daar ingegaan word op enkele temas wat 
hierdie beswymings op sosiale en politieke vlak kan teenwerk. 

  

2. Die kultuurmens en die oop gesprek 

2.1 Sorg vir die siel 

Gegewe die negatiewe effekte van uitsette op die werker en die bedreiging wat dit vir die 
samelewing inhou, is die vraag wat Verbrugge (2005) stel uiters tersaaklik, naamlik: “Of de 
aard van het verrichte werk zich wel in een set van meetbare factoren laat ontleden en zich zo 
van bovenaf laat aansturen.” Watter alternatief kan ons skep, afgesien van die fenomeen van 
die apatiese quiet quitting, ingevolge waarvan mense slegs die minimumvereistes van hulle 
kontrakte nakom ten einde uitbranding te vermy? ’n Eerste stap sal wees om toe te gee dat ’n 
ander begrip vir die self as die een wat deur die prestasiekultuur opgedis word, moontlik is. 
Sokrates vermaan die Atheners al dat hulle dinge najaag wat die siel tot nadeel strek. Hy 
vermaan hulle om nie “vir die persoonlike voordeel en die rykdom te sorg nie, maar eerder vir 
die siel sodat dit as die vernaamste sal geld” (Plato soos in Boshoff 2023:68). Persoonlike 
voordeel en rykdom word beoordeel as dít wat buite die siel val. Sorg vir die siel bo die sorg 
vir rykdom is iets wat nie alleen deur die individu nie, maar deur die samelewing in die 
onderrigstelsel tot ideaal verhef kan word. 

Die narsistiese eise wat die samelewing stel, beteken voorts dat werklike vertroue in die slag 
bly, en dat instellings dit vervang deur reëls, prosedures, verslae, agendas en uitsetvertolkings. 
Thomas Hobbes se natuurtoestand, waarvolgens die mens in ’n oorlog van almal teen almal 
verkeer, word dan kunsmatig geskep en onderhou, nie alleen in die wyse waarop instellings 
funksioneer nie, maar ook in die vermaak. Sogenaamde realiteitsprogramme, soos Survivor, is 
’n voorbeeld hiervan. Die deelnemers word “teruggeneem” na die natuur waar die reëls van 
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die kunsmatige spel hulle dan forseer om mekaar te na te kom ten einde persoonlike voordeel 
daaruit te put. Die gevolge van die grootskaalse ontmoediging van vertroue is duidelik: 

[I]f human relationships are characterized by fundamental distrust, life becomes 
hopelessly complicated and society spends its energy at creating all kinds of “security 
mechanisms”, which in fact fuel mistrust even more and are, above all, psychologically 
exhausting. (Desmet 2022:20) 

Ironies genoeg is die etimologiese oorsprong van company soortgelyk aan dié van die Italiaanse 
campanis, wat “vertroue” beteken. Die “maat” in die woord maatskappy behou nog iets daarvan. 

2.2 Die siel en kultuur 

Sorg vir die siel behels volgens Sokrates hoofsaaklik die bybring van deug. Vir Aristoteles  
is deug gedeeltelik verwant aan goeie gewoonte, etos. Kultuur en deug hang dus saam. Die 
vatbaarheid vir die mens om gewoontes aan te leer, is steeds sterk ten spyte van die moderne 
mens se uitgangspunt dat hy/sy buite kultuur staan en slegs sy/haar eie behoeftes bevredig. 
Kultuur verwys breedweg na die koestering van geestesgoedere. Die uitdrukkingsvorme van 
kultuur is sowel universeel, soos kuns, musiek, digkuns en welsprekendheid, as spesifiek, 
aangesien dit spesifieke uitdrukking vind in die milieu waarbinne ’n mens grootword. By  
Van Wyk Louw handel die begrip nie net oor wat ons breedweg die volkseie kan noem nie, 
maar veral oor die tradisie waaruit ’n volk na vore tree, die wisselwerking met ander volke en 
kulture wat geestesgoedere soos taal deel, asook “wye kennismaking met ander denkwyses” 
(Louw 1973:12). Die erkenning van ’n persoon se kultuur is daarom die erkenning van iemand 
se diepste menswees, van ’n hele tradisie. Louw definieer tradisie opsetlik vaag bloot as “hoe 
vroeër gehandel, gedink en gevoel is in die kultuurgroep waartoe ’n mens behoort” (Louw 
1973:31). Kultuur behels dan ’n bepaalde erkennende en interpreterende ingesteldheid teenoor 
tradisie. Enersyds dra ’n mens aan dit wat jou voorafgaan, maar andersyds kan jy ook “iets 
daarvan afskaaf om dit ligter te maak.” (Louw 1973:32) Vir ’n persoon van kultuur geniet die 
verlede, hede en toekoms elkeen besondere status, en moet een nie verabsoluteer word nie.  
Die ingesteldheid teenoor tradisie is egter deurslaggewend vir Louw wanneer hy oor die 
kultuurmens skryf. Breedweg onderskei hy tussen diegene wat binne, buite en uit tradisie leef. 
Voorlopig word elkeen kortliks gedefinieer alvorens dieper ingegaan sal word op elkeen: 
Diegene wat in tradisie leef is diegene wat die tradisie kritiekloos vooropstel en dit blindelings 
navolg (oftewel die verlede belangriker ag as die hede en toekoms); diegene wat buite tradisie 
leef is diegene wat die tradisie afwys en hoofsaaklik in modieuse tendense opgeslurp raak (die 
verlede word afgewys); laastens beskou diegene wat uit tradisie leef die verlede, hede en 
toekoms op gelyke voet en in dialektiese verhouding. 

Louw (1971:33) verwys tereg na die 20ste-eeuse mens wat buite tradisie staan (by implikasie 
binne die kapitalisme) as die “miere-mense”, as een wat vervloei raak met die hedendaagse 
massa-identiteit van individualisme. Verbrugge (2020) beskou die massamens as ’n uniek laat-
20ste-eeuse verskynsel: “De kleinburgermassa uit het begin van de twintigste eeuw maakte 
plaats voor de ‘mensenmassa’ die zich in massale protesten en willekeurige bijeenkomsten 
manifesteerde.” Die miere-mens volg slegs die voorbeelde wat op skerms waargeneem word, 
van onder meer filmsterre en boksers, volgens Louw, terwyl Verbrugge (2020) die musikante 
vanaf die 1960’s daartoe byvoeg: “De krijsende overdrive-gitaar en de scheurende stem van de 
zanger vormen een nieuw ‘toonbeeld’ waarvan een ongehoorde aantrekkingskracht uitgaat.” 
Verder is hierdie massamens iemand wat volgens Louw “verskriklik baie doen.” Hoewel 
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hierdie beskrywing akkuraat is, moet daar ook verwys word na die eerste skerp kritiek op 
hierdie toedrag van sake, naamlik die bekende essay van Adorno en Horkheimer oor die 
kultuurindustrie. Uit die staanspoor moet gesê word dat hierdie denkers nie ’n positiewe begrip 
vir kultuur aanbied nie, vermoedelik vind hulle aansluiting by Marx dat kultuur as sodanig 
hiërargies en onderdrukkend is, wat voorts geproduseer kan word in terme van eendersheid, 
oftewel “sameness” (Adorno 1992:94). Die gevaar vir massavorming lê in die feit dat mense 
nie besef in watter mate hulle deel vorm van ’n massa nie, aangesien verbruik en die 
persoonlike profiel die indruk van individualiteit skep; kwansuis die teenpool van ’n massa. 

Enzensberger se begrip Bewusstseinsindustrie uit die 1960’s pas myns insiens hierdie 
massamens of miere-mens beter. Die produk van die bewussynsindustrie is allermins kultuur: 
“No industrial process can replace the persons who generate it. And it is precisely this truism 
of which the term culture tries, however vainly, to remind us” (Enzensberger 1982:5). Die 
bewussynsindustrie skep die nabootsing van kultuur wat ’n dringende heroorweging van 
kultuur noodsaak. Waar Adorno en Horkeheimer ’n meer outentieke begrip van die Verligting 
voorstel om die toedrag van sake teen te werk, beskou Enzensberger ’n kritieklose opvatting 
van die Verligting as deel van die probleem: “To criticize the industry from the vantage point 
of a ‘liberal education’ and to raise comfortable outcries against its vulgarity will neither 
change it nor revive the dead souls of culture: it will merely help to fortify the ghettoes of 
educational programs and to fill the backward, highbrow sections of the Sunday papers” 
(Enzensberger 1982:5). Vier oorsake vir die verplasing van kultuur skep die ruimte vir die 
“bewussyn” om geïndustrialiseer te word en die plek van kultuur in te neem: eerstens die 
Verligting se sekulariseringsprojek – “it cannot get underway until the rule of theocracy, and 
with it people’s faith in revelation and inspiration, in the Holy Book or the Holy Ghost as  
taught by the priesthood, is broken” (Enzensberger 1982:7); tweedens gebruik die industrie  
die proklamasie van menseregte om die produkte aan te bied wat beloof om menseregte te 
verwesenlik, terwyl dit die verwesenliking uitstel om sodoende herhaalde gebruik aan te 
moedig; derdens gee basiese ekonomiese middele en massaproduksie vir die eerste keer aan 
die massas die geleentheid om te individualiseer; en laastens bewerkstellig die spoed van 
elektroniese kommunikasie konstante toegang tot en stimulering, dit wil sê isolering, van die 
bewussyn (Enzensberger 1982:8). 

Teenoor die een wat buite tradisie leef is daar diegene wat bloot in tradisie leef, diegene wat 
die bronne bloot naboots en herhaal, en verstar. In Louw (1973:32) se beskrywing vorm die 
tradisie dan ’n “kraal” soos in ekstreme gevalle gesien kan word by gemeenskappe soos die 
Amish. Dit kan sonder veel moeite aangetoon word dat die groot geeste van die tradisie ook 
almal kinders van hulle tyd was, terwyl die een wat in tradisie leef kwansuis homself volledig 
na ’n vervloë tyd transporteer (en in hierdie opsig selfs verhewe staan bo die groot geeste wat 
hy aanhang) en ’n vreemdeling binne sy eie tyd word. Hierdie ingesteldheid hou volgens Louw 
(1973:33) ’n “magtige gevaar” in. Dankbaarheid, die deug wat sterk deur so ’n persoon 
beklemtoon word, behels egter ook om ontvanklik te wees vir die moontlikhede wat jou eie tyd 
skep. Maar met die onvoorspelbaarheid van die hede wil so ’n persoon niks te doen hê nie, en 
hy/sy kies ontvlugting. 

As alternatief tot hierdie benaderings oorweeg Louw die mens wat uit tradisie leef, die 
kultuurmens. Ingelees en ten diepste beïnvloed deur die groot bronne van beskawing en die 
kultuur waarvan hy/sy deel uitmaak, is die kultuurmens een wat bemiddel tussen hede en 
verlede deur enersyds erkenning te gee aan die bronne, maar andersyds nie te skroom om in 
voortdurende debat met die tradisie te tree nie. Kultuurmense word nie bloot op klaargemaakte 
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weë geplaas of as uitsetmasjiene opgelei nie; vir hulle word ’n louteringsberg in die vooruitsig 
geplaas, soos die bekende woorde van Leipoldt (1980:57) dit stel: 

Klim op, klim op langs die slingerpad! 
Klim op, tot jy bo-op staan; en kyk 
Hoe mooi ons wêreld is! Dan weet 
Jou siel die waarheid – want jy is ryk! 

Die kultuurmens, die een wat bo-op staan, se trou is insgelyks aan “iets wat bokant mense staan 
en wat deur geen volksleier vir hom aangewys word nie” (Louw 1971:64). Teenoor die idee 
van ’n soldaat in ’n leër wat bevele gehoorsaam, ’n kollektiewe samestelling wat vir Louw 
onwaardig van ’n volk is “wat nie die groot tragiese verwikkeldheid van volk-wees op hulle 
wil neem nie”, is Louw (64) duidelik oor die kultuurmens se begrip van sy taak: “[S]elf  
moet hy oordeel wat sy pos en wat sy werk is; alleen moet hy die verantwoordelikheid dra van: 
of dit uiteindelik die saak sal dien.” As enkele punt waarbinne verlede, hede en toekoms 
ingebind word op ’n gegewe tydstip, is die beskrywing van die kultuurmens se selfheid hier 
van toepassing op ’n persoon wat, gekonfronteer met ’n “saak”, noodwendig besluite moet 
neem uniek aan die situasie. Die betekenis van Hegel se uitspraak: “Die Substanz ist als Subjekt 
zu bestimmen” (sien Henrich 1971:95) is hier ook belangrik aangesien die subjek nie die 
substansie volledig vervat nie, maar insgelyks word die substansie nêrens anders as deur die 
subjek refleksief uitgedruk nie. Enzensberger se bewussynsindustrie word dan teengewerk deur 
die kultuurmens wat dit regkry om deur sy “bewussyn” soos Louw (1971:66) dit stel: “alle 
menslike eensydighede aan te vul totdat die denk adekwaat is aan alle gespannenheid van die 
wêreld”, dit wil sê om die kragte van verlede, hede en toekoms in balans te bring. 

Hoe word kultuurmense gevorm? Die begrip kultuur moet hier onderskei word van die begrip 
massavorming, of ’n tipe standaardisering van die gees: “De vorming die geschiedt met het 
oog op een vormingsideaal impliceert niet dat iemand gedisciplineerd wordt tot uniform gedrag. 
Uniformering is zelf een specifiek vormingsideaal” (Verbrugge 2020). Met massavorming 
verdwyn voortreflikheid en selfs “standaarde” en word dit vervang deur minimumvereistes.  
In die konteks van onderrig word die maksimumvoldoening aan die minimumvereistes 
vooropgestel met gepaardgaande deurvloeisyfers as baken vir sukses. Hier word nóg die 
leerling, nóg die gemeenskap bevoordeel, alles om uitsette te lewer. Waar kultuur bevorder 
word sal die geheel tuisgebring word, maar ook oopgestel word vir die interpretasie van die 
persoon, soos wat die geval is met kunswerke. Kultuur behels dan ’n dinamiese verhouding 
tussen die kollektief en die self, en nie ’n spanning wat een bo die ander plaas nie (dit wil  
sê waar die persoon óf bloot konformeer tot die kollektief, óf waar die blote behoefte van  
die persoon, die opsoek van persoonlike voordeel of rykdom, voorop gestel word nie). Die 
waardigheid van persone, nie as instrumente om ’n groter doel te dien nie, maar as mens, is 
daarom belangrik; en so ook die agting vir die samelewing vanuit die individu se perspektief 
as die geheel wat meer as die somtotaal van die dele uitmaak. Die kunstenaar plaas noodwendig 
’n kenteken of signatuur op dít wat almal as eie aan die kultuur herken (Verbrugge 2020). 

Die Griekse woord askesis het sowel “onttrekking” as “oefening” beteken. Die bybring van 
waardevolle kennis blyk dus nie soseer deelnemend te wees nie, maar kan ook uit onttrekking, 
besinning en selfdissipline tot stand kom. Hoewel Jean-Jacques Rousseau se klem op onderrig 
as dít wat in ooreenstemming met ’n persoon se natuur gebring moet word, belangrik is, behoort 
die beskawing, anders as wat Rousseau en die antieke Sinici gereken het, as die domein waar-
binne jou menswees gestalte kry, eweneens gereken te word. Daarom veronderstel onderrig 
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sowel deelname as afstand van die markplein, die natuur, en die trajekte van beskawing. Die 
beweging tussen afstand en nabyheid word noodwendig in elke generasie heroorweeg namate 
verskuiwings op elkeen van die terreine plaasvind. 

2.3 Die estetika van die oop gesprek 

Kultuurmense is volgens Van Wyk Louw nie verhewe, afsydige en onbetrokke wesens nie; 
hulle sluit hulle nie af van diegene rondom hulle en speel viool soos keiser Nero, soos die 
gesegde lui, terwyl Rome brand nie. Hulle is by uitstek betrokke by wyse van die oop gesprek, 
waarin hulle tweeledig die rol van bouer en kritikus kan vervul. So nodig as bou is in ’n tyd 
van vertwyfeling, so nodig ook is selfkritiek, omdat dit uit liefde en lojaliteit ontstaan, en  
nie met venyn en kwaadwilligheid gerig word nie. Werklike lojale kritiek sal feller wees as 
vyandige, omdat dit geen moeite sal ontsê om die waarheid as grondslag te vestig en te behou 
nie. 

Wat onontbeerlik vir die vervulling van hierdie taak is, is die ruimte en die tyd vir die oop 
gesprek. Die sirkulasie van gedagtes is vir Louw (1971:13) die “bloedsomloop” van ’n volk. 
Die sirkulasie waarna Louw verwys, vind beswaarlik deeglik in verslae, raadsale, en les bes, 
e-posse (wat ’n verwaterde begrip van die lang gedigte van Homeros tot by Raka is) plaas. 
Daarenteen vind hierdie gesprekke meer dikwels plaas in ’n gang, op ’n parkeerterrein of in ’n 
kombuis, buite die domein van prestasie. Is ons huidige bestel ingerig vir die oop gesprek? 
Desmet (2022:44) se gevolgtrekking is in hierdie verband onrusbarend: “We are confronted 
with a mechanical Other who is in no way sensitive to our individuality as human beings.” Die 
verlies aan ruimtes en tye van gelatenheid het volgens Han (2015:13) ingrypende gevolge: “As 
tranquility vanishes, the ‘gift’ of listening goes missing, as does the ‘community of listeners’.” 

Die toename in kommunikasie beteken nie noodwendig dat daar ’n toename in luisteraars is 
nie; eerder ’n toename in geraas wat luister bemoeilik. Die vervanging van fisieke deur digitale 
gesprekke skiet in vele opsigte tekort. Gianpiero Petriglieri (aangehaal in Desmet 2022:25) se 
verwoording van hierdie verskynsel is treffend: “In digital interactions, our minds are tricked 
into believing that we are together, but our bodies know that we are not; what’s so exhausting 
about digital conversations is being constantly in the presence of the other person’s absence.” 
Hierdie liggaamlike interaksie werk ook die gevoel van eensaamheid teen. Die vervanging  
van tasbare menslike interaksie deur virtuele kommunikasie vind sy mees banale uitdrukking 
in die fisiese massamoorde gepleeg deur jong mans wat te veel rekenaarspeletjies speel en 
pornografiese bevrediging bo komplekse verhoudings verkies. 

Louw se oop gesprek moet dus aangevul word deur ’n begrip van die lyflikheid van taal: “A 
conversation not only conveys information; there is also a subtle but equally profound bodily 
exchange and this is disrupted by digitalization” (Desmet 2022:24). Des te mooier is die dans 
en fyner die bewegings wanneer die deelnemers op die maat en met die volle instrumentasie 
van hulle moedertaal dans: “In every exchange of words, no matter how trivial, people show 
themselves to be perfect dance partners; they are subtly united through the eternal music of 
language” (Desmet 2022:24). 

2.4 Die tasbare dimensie 

Ter afsluiting wil ek dan wys op die tasbare dimensie, wat afgesien van Louw (1971:13) se 
klem op die “vrye uitspreek van eie mening en die aandagtige luister na die mening van ander”, 
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onontbeerlik is vir die oop gesprek. Die woord takt is afgelei van tasso, wat op sowel organisering 
as aanraking dui. Die liggaam werk op gevoel, en sonder die ervaring van die partikulariteit 
van mense, wat ook beteken die begrensdheid van hulle bestaan, kweek ons ongevoeligheid en 
’n valse sin vir onbegrensdheid. In die oop gesprek is mense nooit net middele of hulpbronne 
nie, maar elke mens ’n doel in hom-/haarself. 

Die tasbare bly nie afstandig as blote waarneming nie, maar behels ’n sin vir estetika, ’n sin vir 
die skone. ’n Gekultiveerde persoon beskik daarom oor ’n sin vir die estetiese. Die woord estetika 
het eers tydens die Verligting begin verwys na kuns; dit het aanvanklik verwys na sintuiglike 
waarneming, aesthesis. Iemand met estetiese sin is iemand wat die sintuiglike dimensie van  
sy bestaan opsoek, en aanleer om dit oordeelkundig te kan inspan. Die sintuiglike vorm deel 
van die onmiddellike ervaring, hoewel die objek histories van aard kan wees en noodwendig 
interpretasie en oordenking vereis. Die estetika verteenwoordig dan by uitstek die samekoms 
tussen die immanente en die transendente. 

Gadamer (1972) koppel die estetika en die dialektiek verder aan takt, ’n woord afgelei van die 
Griekse tasso, of organisering, oftewel die vermoë om die gesprek in ’n rigting te stuur. Latyn 
het die taktiese aan die taktiele gekoppel, vermoedelik deur die koppeling met die Griekse 
woord vir vinger, thiggano. Die digitale, vreemd genoeg, verwys ook na die vinger (“digit”), 
dit waarmee aangeraak word, terwyl die virtuele ruimte eintlik weinig met tasbaarheid te make 
het. In Afrikaans het die “s” van tasso nog oorgebly in die woord tasbaar. Ook Gadamer 
(1972:13) beklemtoon die sensitiwiteit (Empfindlichkeit) wat die woord takt nog inhou, asook 
die vaardigheid om sensitief te wees (Empfindungsfähigkeit). Anders as wat die geval is by 
uitsetgedrewe kommunikasie, stel takt nie voorskrifte nie en laat ook veel ongesê bly ten einde 
die “beskadiging van die intieme sfeer” (my vertaling) van ’n persoon te verhinder, sonder om 
daardeur noodwendig die gesprek in onkunde te voer (Gadamer 1972:13). Die tasbaar/taktiele 
aard van die gesprek bring derhalwe ’n sin vir die begrensdheid van ons wese ter sprake, anders 
as die digitale, waar afstandige boeliegedrag kommerwekkende tendense van selfmoord onder 
jongmense tot gevolg het. ’n Verdere uitvloeisel van takt in die Germaanse tale, is Takt as 
verwysend na tydhou in musiek (dink aan tik-tak as woorde waarmee tydsverloop aangedui 
word). Hiermee word impliseer dat klanke nie in isolasie betrag word nie, maar ’n harmonie 
vorm. Vir Plato (1997:535) in die Phaedrus is die filosofiese gesprek een wat deur die singende 
sonbesies oorgeklank word in musiek en snags aan die gode voorgedra word (daarom dat  
die filosowe helder oordag moet filosofeer). Die musikaliteit van die gewone gesprek  
word ook hierby betrek: “Here a particular rhythm (Takt) emerges that leads to agreement 
(Zusammenstimmung), proximity, and vicinity (Nachbarschaft) without familial or functional 
connections” (Han 2015:34). 

Die produk van die werksaamheid van die kultuurmens is deelname en bydrae tot Gees. 
De Beer (2016:94) verwoord die werksaamheid soos volg: “Gees is die wese wat droom, wat 
krag aan eie drome gee, wat arbeidsaam en geniaal die werklikheid bewerk en dit aan hierdie 
drome verbind.” Hoewel dit nie na veel mag lyk nie, is die teendeel waar: “Alles wat ons 
beskawing, vooruitgang, wetenskap, kuns, kultuur noem, is direk met hierdie buitengewone 
produksie verbind en direk daarvan afhanklik” (De Beer 2016:94). 
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3. Ten slotte  

Tussen die uiterstes van quiet quitting en prestasiekultuur, is daar moontlikhede vir werks-
vervulling in die hedendaagse werkplek. Hierdie vervulling word gekelder deur uitsette aan 
vervulling gelyk te stel. Enersyds lê daar eer in werk, dit wil sê vergenoegdheid in die rol wat 
’n mens vervul, en andersyds gee en kry ’n mens erkenning in die verrigting van take. Die 
“roep” in beroep is hier van belang as iets wat tegelyk uit jouself kom en van ander. Anders as 
die narsistiese terugspieël van prestasie, bring kultuur mens onder ’n diep indruk van die 
nederigheid wat met die bemeestering van ’n taak gepaard gaan. 

In die geworpenheid van die bewerking van iets spesifieks vind mens ook berusting, deurdat 
dit ons in gesprek bring met dié wat ons voorafgaan, dié wat werktuie en tegnieke ontwikkel 
het wat ’n nalatenskap laat vir tye na hulle, in die gewoonte, die postuur en die eerbaarheid van 
werk. Die oop gesprek bemoontlik ’n blik op die wêreld as ’n koninkryk van eindes, in Kant 
se woorde, nie as ’n fabriek van projekte nie. 
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Opsomming 

Tot 1970 het Afrikanerhistorici die mening gehuldig dat slawerny aan die Kaap ’n ongelukkige 
verskynsel was, maar dat dit plaaslik op ’n meer humanitêre wyse toegepas is. Om aan hierdie 
stelling geldigheid te verleen, is daar dikwels verwys na die skynbaar harde en wrede vorm van 
slawerny wat in die Britse Wes-Indiese Eilande geheers het. Die erge graad van wreedheid daar 
is toegeskryf aan die voorkoms van “afwesige” plantasie-eienaars wat in Brittanje gewoon het 
en die beheer op die plantasies aan opsigters oorgelaat het. 

Volgens die Afrikanerdenkbeelde was die slawe-eienaars aan die Kaap meer besorg oor die 
wel en wee van hulle slawe omdat dit tot die eienaar se voordeel sou wees as sy slawe nie 
weens mishandeling sou dros of sterf nie. Talle slawe sou deel van die huishouding word, en 
sommiges is deur hulle eienaars vrygestel. 

As vertrekpunt om die behandeling en lewensomstandighede van slawe in die Boland te bepaal 
is ’n databasis van al die slawe teenwoordig in die tydperk 1816–1834 in die groter Stellenbosch-
distrik saamgestel. Hierdie databasis (die Boland-slawedatabasis) bevat inligting oor meer as 
19 500 individuele slawe. Die inligting is onttrek uit die slaweregisters wat elke eienaar vanaf 
1816 wetlik moes byhou en is aangevul deur die inligting van elke slaaf of slavin wat in 1834 
nog geleef het en tot 1838 “ingeboekte” werkers in diens was. Die 1816–1834-lys is deur 
amptenare opgestel wat die slawe se waarde in finansiële terme moes evalueer met die oog op 
die vergoeding wat slawe-eienaars ná die algehele vrystelling van slawe in 1834 sou ontvang. 

Ná 1970 het daar nuwe vertolkings van slawegeskiedenis in die VSA ontstaan, omdat historici 
kwantitatiewe metodes begin gebruik het om sinvolle gevolgtrekkings, gegrond op massa-
inligting, oor die lewensomstandighede van slawe te maak. Van hulle bevindings oor geboortes, 
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sterftes en vrylatings word in hierdie ondersoek vergelyk met die gegewens wat in die nuwe 
Boland-slawedatabasis gevind word. 

Trefwoorde: behandeling van slawe; Boland; Boland-slawedatabasis; geboortes; 
Kaapkolonie; naamgewing van slawe; slawedatabasisse; slawerny; sterftes onder slawe; 
vrystelling van slawe 

  

Abstract 

Living conditions of slaves in the Boland (Western Cape), 1816 to 1834: a reassessment 
of currently held perspectives based on a new Boland slave database 

For nearly a century the phenomenon of slavery in early South Africa has been a topic of 
interest for local historians as well as for students of the social sciences. J.L.M. Franken, 
professor in French at Stellenbosch University, published a series of articles dealing with slaves 
and their social conditions in a local weekly magazine, Die Huisgenoot, in 1928. A pioneer 
study in the field was the MA thesis (written in Afrikaans) by A. Janse van Rensburg at the 
University of Cape Town in 1935. In his thesis, “Die toestand van die slawe aan die Kaap, 
1806–1834”, he discussed various aspects of slavery: the slave trade and the sale of slaves; the 
colonial British view on dealing with slaves and the institution of slavery; the education of 
slaves and how the Cape legal system dealt with slaves until emancipation in 1834. 

In 1950 the Cape archivist Victor de Kock published Those in bondage, a book in which he 
frequently quoted ad verbum from archival documents dealing with the treatment and living 
conditions of slaves. Unfortunately he did not include the various sources he had consulted; 
neither did he make use of footnotes or endnotes for clarification. The most influential and 
widely read South African history books in the 1960s which touched briefly on slavery as a 
topic of interest were Geskiedenis van Suid-Afrika edited by D.W. Kruger (1965) and 500 Jaar 
Suid-Afrikaanse geskiedenis (1968) with C.F.J. Muller as editor. The chapters relevant to the 
topic, in both publications, had been written by prominent historians. In both works the authors 
mentioned that the treatment of slaves at the Cape had been more humane than in the West 
Indies, where plantation owners often lived in England (the so-called absentee landlords) and 
their estates were supervised by white managers and (often cruel) slave drivers who sought to 
gain the maximum profit for their landlords. 

In 1979 the American historian Richard Elphick and his South African colleague Herman 
Giliomee, published The shaping of South Africa, 1652–1820. In the latter, American historian 
James Armstrong contributed a chapter dedicated to the treatment of slaves. A further chapter 
by Elphick and Robert Shell discussed inter-group relations in which slaves, free blacks, 
Khoikhoi and settlers featured. In the later Afrikaans edition of the above work (1990), in  
the revised chapter on slavery by James Armstrong and Nigel Worden, these two historians 
concluded that slavery in Cape Town was indeed “tempered”, but that this was not the case in 
rural farming districts in the Cape Colony. They suggested that these arguments should be 
thoroughly investigated. 

What follows is an attempt to examine closely the living conditions of slaves in the rural  
Boland district, taking as a point of departure the well-documented period of 1816 to 1834, and 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b6


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b6 
 

 141 

presenting a reassessment of traditionally held perspectives, based on a recently constructed 
Boland slave database by this author. 

In 1974 the American scholars Robert Fogel and Stanley Engerman published a quantitative-
historical study, Time on the Cross, based on statistics from a wide range of databases available 
to them. One of their aims was to establish the truth of the general belief that “slave breeding” 
had existed in the USA – young slave girls had been encouraged to give birth at a very young 
age to increase the profits of the owners. Fogel and Engerman concluded that the existence of 
breeding farms as a typical phenomenon of USA slavery, had not occurred. 

In 2016 the present author published Amsterdam tot Zeeland. Slawestand tot middestand?  
’n Stellenbosse slawegeskiedenis, 1679–1834 in which he listed 8 450 slaves emancipated in 
the Boland. The list was published as an Excel spreadsheet on an accompanying CD ROM. 

This dataset was utilised by the Departments of History and Economics at Stellenbosch University 
where a new study and the building of a new database was undertaken which included data on 
all the slaves in all the districts in the Cape Colony, including Cape Town. The project listing 
all the emancipated slaves in 1834 was led by Kate Ekama and was published in 2021 with the 
title When Cape slavery ended: Introducing a new slave emancipation dataset. 

In the meantime the present author continued research on the Boland slaves. After 1816 slave 
owners were required to keep a precise record of all their slaves, which included details about 
the acquisition and transfer of slaves, as well as the deaths and births of all children. The entries 
in this new dataset number 19 500, thus containing sufficient data for a comparison with the 
findings of Fogel and Engerman as well as later similar studies by Steckel, Vinovskis, Koplan 
and Sheridan. 

Thus the author’s new dataset, Boland-slawedatabasis (Boland slave database), is introduced 
and utilised in this article. 

The method followed in compiling the Boland slave database comprised creating a number  
of categories/columns which included the following: slaves emancipated in 1834, name of 
slave, date of registration, age, gender, date of birth, names of mothers of infants, place of birth 
(e.g. Cape, Mozambique, Batavia), type of work performed, surname and name of owner, date 
of death, date manumitted, date of transfer and name of new owner, monetary value of slave 
in 1834 in pounds, and place of residence. Having this information available, it was possible 
to compare the living conditions of Boland slaves with those of slaves elsewhere as recorded 
by other, chiefly American, researchers of slavery. 

The first comparison was based on the findings of Fogel and Engerman, analysing the age of 
slave women at the births of their firstborn children. The result was a very high correlation 
between the two sample groups. 

This was followed by a comparison of the infant mortality rates expressed as percentages, and 
it was found that by far the highest number of deaths occurred during the child’s first year, 
followed by a slightly smaller number during the second and third years of age, before the 
percentage tapered off steeply and continued at a low rate until the age of 13. 
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Other findings dealt with the periods between the births of children of a single mother, the 
frequency of deaths during calendar months and seasons, the age at death according to place 
of origin or birth, the monetary value of individual slaves or by age group, the naming of slaves, 
the manumission of slaves and the various conditions attached to manumission, as well as ages 
at manumission. 

In conclusion it may be stated that Armstrong and Worden were correct in their statement that 
“slavery in Cape Town was indeed ‘tempered’”, but wrong in their assumption that “it was  
not the case in rural, farming districts in the colony”. Their suggestion that “these arguments 
should be thoroughly investigated” was taken up by the present author. He suggests that their 
assumptions are proved to be wrong by offering a detailed analysis of the living conditions of 
19 500 slaves in the Boland rural district; unless, he posits, this district is atypical and not 
reflective of other districts up country. 

Keywords: births; Boland; Boland slave database; Cape Colony; emancipation of slaves; 
naming of slaves; slavery; slave databases; slave mortalities; treatment of slaves 

  

1. Inleiding 

Die afgelope twee dekades is gekenmerk deur periodieke opflikkerings in die skryf van 
plaaslike slawegeskiedenis. In 2016 is ’n bondige opsomming van die belangrikste publikasies 
oor slawerny aan die Kaap, wat tot op datum vryelik beskikbaar was, asook elektroniese 
databasisse wat ook deur die internet opgeroep kan word, gepubliseer (Heese 2016:iii–x). Die 
belangrikste van die vroeëre databasisse is veral dié van Rob Shell (2007). 

2016 het saamgeval met die 100ste herdenking van die jaar waarin die Kaapse koloniale regering, 
ingevolge ’n afkondiging van 26 Augustus 1816, opdrag gegee het dat elke slawe-eienaar sy 
slawe by die plaaslike owerheid moet registreer en volledig moet boek hou van sy slawe ten 
opsigte van geboortes, sterftes en verkope. Hierdie en ander slaweverwante sake het later onder 
die toesig van ’n beampte, die inspekteur van slawe, geval. (Volgens Ordonnansie 19 van 
19 Junie 1826 is hierdie sake onder die toesig van ’n registrateur van slawe en ’n voogdyskap-
amptenaar geplaas, en daar is amptenare in al die verskillende distrikte hiervoor aangestel 
(Shell en Rugarli 2008:43). 

Sedert 2016 het nuwe ondersoeke oor slawerny die lig gesien. Die Universiteit Stellenbosch 
(US) se Departemente Ekonomie en Geskiedenis het ’n belangrike bydrae gelewer met ’n 
gesamentlike projek oor die vrystelling van slawe in 1834 waarin die meeste ekonomiese 
aspekte rondom slawerny aangespreek is (Ekama, Fourie, Heese en Martin 2021). Hierdie 
publikasie, en die databasis waarop dit gebaseer is, berus op die volledige lys van slawe wat in 
1834 geleef het en deur rondgaande waardeerders in al die verskillende landdrosdistrikte van 
die Kaapkolonie saamgestel is. Hierdie naamlys het inligting soos die ouderdom van slawe, 
hoe hulle arbeid aangewend is, en die finansiële waarde van die slawe vir die eienaars, bereken 
in ponde of riksdaalders, bevat en is na Londen gestuur. Die finale vergoeding wat aan die 
Kaapse slawe-eienaars toegesê is, was aansienlik laer as wat die voormalige slawe-eienaars 
oorspronklike verwag het. 
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My betrokkenheid by die Ekama-projek het die verskaffing van die gegewens oor slawe wat in 
1834 in die Boland (Stellenbosch-distrik) vrygestel sou gewees het, behels. Hierdie digitale 
data, wat as addendum tot my publikasie Amsterdam tot Zeeland, slawestand tot middestand? 
(Heese 2016) gepubliseer is, is opgeneem in die groter Ekama-databasis, wat soortgelyke inlig-
ting uit al die ander Kaapse distrikte bevat. Na die publikasie van die 1834-databasis in 2016 
het ek voortgegaan om die gegewens van tussen 1816 en 1833 by te werk, en so het die Boland-
slawedatabasis ontstaan wat alle slawe in die Boland van 1816 tot 1834 omvat. 

Die Boland-slawedatabasis kan beskou word as die resultaat van ’n opvolgstudie van die 
Amerikaners Robert Fogel en Stanley Engerman se publikasie Time on the Cross (1974). Fogel 
en Engerman het statistiek uit ’n verskeidenheid databasisse onttrek om die ekonomiese faktore 
van slawerny, en die talle tradisionele beskouings in die VSA rondom hierdie onderwerp, 
kwantitatief te ondersoek en te herevalueer. In Suid-Afrika het dit weerklank gevind by 
historici soos Leon Hattingh (1983), Nigel Worden (1985) en Rob Shell (2007). 

Ekama en haar medewerkers (2021) het hoofsaaklik op die ekonomiese aspekte van slawerny 
gekonsentreer; so ook ander ondersoeke wat op die Ekama-studie gevolg het. Voortspruitend 
uit die inligting uit die Ekama-databasis het daar byvoorbeeld in die loop van 2022 ’n artikel 
deur Igor Martins, ’n medewerker van die Departement Ekonomie aan die US, en ander genote 
onder die titel “Legacies of loss: The health outcomes of slaveholder compensation in the 
British Cape Colony” verskyn. Hierin is die langtermyn-effek van vergoeding vir gewese slawe 
van slawe-eienaars ondersoek (Martins, Cilliers en Fourie 2022). 

In die huidige artikel word gepoog om opnuut weer die “tradisionele” beskouing, naamlik dat 
die stelsel van slawerny aan die Kaap minder wreed was as byvoorbeeld dié in Wes-Indië, 
onder die loep geneem. 

Anders as in die jongste ondersoeke oor slawerny wat die afgelope paar jaar verskyn het,  
en dikwels gebaseer was op die materiële en finansiële aspekte van slawerny, val die klem in 
hierdie ondersoek op die sosiale en familiale aspekte. Die huidige ondersoek is op die Boland-
slawedatabasis gebaseer. Anders as die onlangse ondersoeke, waarin van kwantitatiewe metodes 
gebruik gemaak is om tot gevolgtrekkings te kom, is hier eenvoudige rekenkundige metodes 
gebruik om die tradisionele historiese sienings opnuut te ondersoek. 

  

2. Nuwe slawedatabasisse 

Die databasis van Ekama en haar medewerkers dek die gegewens van 37 411 individuele slawe 
en 6 215 eienaars wat oor al die distrikte in die Kaapkolonie versprei was (Ekama e.a. 2021:4). 

In 2018 is begin om ’n nuwe slawedatabasis vir slawe in die Boland (die groter Stellenbosse-
distrik) op te bou. Hoewel grootliks gebaseer op die databasisse van Heese (2016) en Ekama 
e.a. (2021), is daar in die Boland-slawedatabasis heelwat méér inligting as in die bestaande 
Kaapse databasisse ingesluit. Die slawe wat tussen 1816 en 1834 gebore is, reeds gesterf het, 
asook die talle gevalle waar slawe van eienaar verwissel het, is by die nuwe databasis 
geïntegreer. Op hierdie wyse het inskrywings in die databasis in Amsterdam tot Zeeland (2016) 
vanaf 8 450 inskrywings tot meer as 19 500 toegeneem. Hierdie getal is egter optimisties, 
omdat individuele slawe wat deur hulle eienaars verkoop is, ook as die eiendom van nuwe 
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eienaars verskyn en hierdeur gedupliseer is. Die oorgrote meerderheid van verkoopte slawe is 
aan nuwe eienaars in die Bolanddistrik oorgedra, dikwels aan familielede, maar ook aan boere 
in die oostelike grensdistrikte. Verskeie slawe en slavinne is ook aan nuwe eienaars in Kaapstad 
verkoop. Verder is daar ook talle slawe en slavinne in die tydperk vóór 1834 deur hulle eienaars 
vrygestel en verskyn hulle name dus nie in die databasis nie. 

’n Belangrike toevoeging tot die Boland-slawedatabasis is die invoeg van geboortedatums en 
sterfdatums van kinders van slavinne. So ook die soort werk wat jong slawekinders moes verrig 
terwyl hulle amptelik eintlik as kinders beskou moes gewees het. Verder is die groepe slawe 
en slavinne wat getroud is, asook die slawe wat deur hulle eienaars vrygelaat is, en die redes 
vir hulle vrystelling, ook ingesluit. 

Op grond van die gegewens uit die Boland-slawedatabasis het daar reeds in 2020 ’n artikel oor 
die herkoms van Kaapse slawe die lig gesien (Heese 2020). Hierin is die persentasies van 
ingevoerde slawe vanuit Asië en Afrika vir die tydperk 1816–1834 weergegee. 

  

3. Tradisionele beskouings oor slawerny aan die Kaap 

Met die inligting wat uit die nuwe databasisse onttrek kan word, kan die geldigheid van die 
tradisionele beskouings wat tot die 1960’s deur Afrikanerhistorici gehuldig is, gekontroleer 
word. 

Die algemene beskouing oor die toestand en behandeling van slawe aan die Kaap word deur 
Grundlingh (1965:176) verwoord:  

Tog het die slawerny aan die Kaap in belangrike opsigte radikaal verskil van dié in 
ander dele van die wêreld. 

En verder: Anders as in tropiese plantasiekolonies, soos die Wes-Indiese eilande, waar 
die winsmotief oorsaak was dat slawe-arbeid wreed uitgebuit is, het die Kaapse slawe 
in ’n aangename klimaat geleef en die werk van gewone plaasarbeiders en huisbediendes 
gedoen. Hier het die slawe nie, soos op die Wes-Indiese eilande, in spanne onder toesig 
van ’n drywer met ’n sweep geswoeg nie. Aan die Kaap was daar geen ryk plantasie-
eienaars nie wat in weelde in die moederland geleef het onderwyl die plantasie-
opsigters en hul handlangers na hartelus kon bak en brou. In die Kaapkolonie was die 
slawe-eienaar ook die slawe-opsigter en was dit in sy eie belang om sy slawe menslik 
te behandel. 

Bostaande sienswyse is in essensie deur Kotze (1968:116–7) gedeel:  

Die filantrope het die Kaap oor een kam geskeer met die Wes-Indiese kolonies  
waar slawerny in al sy onmenslikheid voorgekom het. Eintlik was die filantropiese 
veldtog teen die slawerny op die Wes-Indiese kolonies gerig, terwyl hul belangstelling 
in die welsyn van inboorlinge in hoofsaak op die Kaap gemik was. Terwyl die 
plantasieslawerny van Wes-Indië meegebring het dat slawe veelal soos diere behandel 
is, is dit in Brittanje deur die suikerbelange beskerm. 
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En verder: 

Die Kaap is gevolglik getref deur ’n reeks slaweregulasies wat hoegenaamd nie 
rekening gehou het met sy groot afstande, met sy skrale bevolking en met menslikheid 
waarmee sy slawe as huisbediendes, plaas- en geskoolde arbeiders behandel is nie. 

Die kwessie van die afwesige plantasie-eienaars in Wes-Indië, en die swak behandeling van 
hul slawe, is in 1964 deur ’n Karibiese historikus, Douglas Hall, beaam: “[T]here is hardly  
a commentator or a historian of the British West Indies who did not point to absentee-
proprietorship as a major source of distresses of these colonies in the nineteenth century or 
earlier” (in Sheridan 2002:245, 261). Hall bevestig dus tot ’n groot mate die beskouings wat 
die Afrikanerhistorici oor slawerny in die Wes-Indiese eilande gehuldig het. 

Die stellings van Grundlingh en Kotze oor afwesige eienaars is egter nie heeltemal korrek nie; 
welvarende boere in die Boland het meer as een plaas gehad en het wit opsigters vir hul 
bykomende plase gehuur. In een geval het die oudheemraad Johannes Louw van Babylonstoren 
reeds in 1760 twee plase by die Hantamberg besit: De Groote Vlakte en De Drie Kuijlen. Hier 
het vier slawe die beheer van die veeboerderye selfstandig bedryf: January en Anthony van 
Malabar, October van Bengale en Barcat van Boegies (Heese 2016:36, 134). 

Die historici James Armstrong en Nigel Worden het later met ’n ander siening na vore gekom 
en verklaar: 

Slawerny aan die Kaap is soms deur sowel tydgenote as latere historici as “getemper” 
van aard beskryf. Hierdie uitsprake is egter dikwels op foutiewe aannames gebaseer. 
Die een is dat huisslawe in Kaapstad tipies was van die hele kolonie. Klaarblyklik was 
dit nie die geval nie, en soos verskeie skrywers van die tydperk opgemerk het, was die 
behandeling van die verskillende klasse van slawe aan die Kaap, nie dieselfde nie en 
het die mense van Kaapstad hul slawe oor die algemeen goed behandel in vergelyking 
met die boere van die platteland. 

Dan verder: “Hierdie argumente moet van naderby ondersoek word” (Armstrong en Worden 
1990:153). 

Laasgenoemde opmerking is ’n belangrike motivering vir die onderneem van hierdie ondersoek. 

  

4. Die opkoms van kwantitatiewe metodes en slawedatabasisse in die VSA 

Fogel en Engerman se Time on the Cross (1974) het statistiek uit ’n verskeidenheid databasisse 
onttrek om die ekonomiese faktore van slawerny, en die talle tradisionele beskouings in die 
VSA rondom hierdie onderwerp, kwantitatief te ondersoek en te herevalueer. Hulle bevindings 
het heelwat debat ontlok, omdat hulle die verskynsel van slawerny, volgens kritici, as minder 
wreed sou voorgestel het. 

Ondersoekers soos Steckel (1979), Vinovskis (1979), Koplan (1983) en Sheridan (2002) het 
ook kwantitatiewe metodes gebruik om die lewenskwaliteit en behandeling van slawe, teenoor 
diegene in vrye gemeenskappe, te bepaal. So ook die onlangse publikasie van die ekonoom  
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van slawe-afkoms, Trevon D. Logan (2022), wat uit sy ervaring as swart Amerikaner nuwe 
perspektiewe na vore bring oor die produktiwiteit van manlike en vroulike slawe. Van hierdie 
studies het verskillende aspekte van slawerny ondersoek. Die mees voor die hand liggende 
verskynsel van Amerikaanse en die Suid-Afrikaanse datastelle is die ongelyke getalsverhoudings 
tussen slawe en slavinne. Verder ook die aantal kinders van slavinne en die intervalle tussen 
geboortes. Ook die persentasie sterftes van suigelinge (“infants”) en kinders en die seisoenale 
voorkoms van sterftes oor ’n kalenderjaar het nuwe navorsing en resultate tot gevolg gehad. 

In die ondersoeke is daar vergelykings getref wat die rol van verskillende soorte voeding op 
die lewensverwagting van slawe gehad het. Dit sluit ook die rol van die geografiese ligging 
van slaweplantasies in. In die Amerikas, met wisselende klimaatstoestande, was laagliggende 
streke en gebiede met hoë reënval meer bevorderlik vir tropiese siektes. Hierdie twee faktore 
was nie op die Bolandse slawe van toepassing nie; almal het in ’n matige Mediterreense 
klimaatstreek gewerk en gewoon en het basies dieselfde dieet as hulle eienaars gevolg. 

Die Boland-slawedatabasis bied die geleentheid om die statistiek ten opsigte van geboortes en 
sterftes van suigelinge en die geboorte-intervalle van slavinne in die Kaapkolonie te vergelyk 
met bevindings in soortgelyke ondersoeke oor slawerny in Suid-Amerika, Wes-Indië en die 
suidelike state van die VSA (Koplan 1983; Steckel 1979). Die byhou van slaweregisters, soos 
aan die Kaap, het in 1817 in Grenada verpligtend geword en is ook tot 1834 bygehou. 

Jeffrey Koplan, ’n medikus, kon die bronne in die Public Record Office in Kew, Londen in die 
argiefgroep Grenada Slave Registration, “Increase and Decrease”, 1817–1834, vir sy ondersoek 
gebruik. Die gegewens in die registers bevat belangrike inligting wat nie in die Kaapse registers 
voorkom nie, naamlik die siekte of omstandighede vir die dood van elke slaaf of slavin of 
slawekind (Koplan 1983:312). Ongelukkig het hy net die slawegegewens vir die jare 1817  
(214 gevalle) en 1818 (1 040) in sy vergelykende ondersoek benut. 

Die omvang van die plantasies van afwesige eienaars in Wes-Indië wat ná 1834 vergoed is  
vir hulle vrygestelde slawe, was soms enorm. John Gladstone, wie se kinders en nageslag 
prominente politici in Brittanje geword het, het nie minder nie as 11 plantasies in Wes-Indië en 
Brits-Guiana besit. Op sy plantasie Vreedenhoop (in ’n voormalige Nederlandse gebied) het  
sy 415 vrygestelde slawe aan hom ’n kontantbetaling van £22 443 19s 11d besorg. Volgens die 
University College of London se databasis by die Centre of the Study of the Legacies of British 
Slavery (LBS) het Gladstone, met sy slawe op die ander 10 plantasies ingereken, se totale 
vergoeding op £112 725 te staan gekom (https://www.ucl.ac.uk/lbs/estate/view/976). Die grootte 
van hierdie tipe plantasies, wat uitsluitlik op slawe-arbeid berus het, kan natuurlik nie met die 
voorkoms van die amper minuskule slawegetalle op die deursnee- Kaapse of Bolandse plase 
of dorpe vergelyk word nie. 

Van die aspekte wat hulle as onderwerpe vir hul ondersoeke oor slawerny gekies het, was  
die beskouing dat talle eienaars van slavinne hulle slavinne vanaf ’n baie jong ouderdom  
op verskillende maniere aangemoedig het om aan slawekinders geboorte te skenk. Sodoende 
kon hulle hul aantal slawe vermeerder en dus hulle kapitaal op ’n “natuurlike” wyse laat 
toeneem. Hierdie beweerde verskynsel is deur Fogel en Engerman (1974:78) as die mite van 
“slave breeding” beskryf. In Kaapse terminologie sou dit beteken dat eienaars hulle plase as 
“teelkolonies” vir slawe sou benut het. 
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5. Ouderdom van slavinne by geboorte van hulle eerstelinge 

Van Fogel en Engerman se eerste ondersoeke was om vas te stel of die tradisionele idee dat 
daar “teelkolonies” in die VSA bestaan het, op betroubare bronne gegrond was en nie slegs op 
enkele individuele gevalle nie. Hulle bevindings het kritiek uitgelok veral omdat hulle 
aangetoon het dat die winsmotief by hierdie misbruik afwesig was (Fogel 1974:138). 

Hierdie Amerikaanse bevinding kan met gegewens en data uit die Boland-slawedatabasis 
vergelyk word. ’n Ontleding van geboortestatistieke van 8 904 slavinne in die Boland het geen 
ongewoon lae ouderdomme vir slavinne, van wie sommige op ’n baie jong ouderdom reeds 
kinders gehad het, getoon nie. Die Bolandse gegewens stem ooreen met dié van die Amerikaanse 
studie, met slegs geringe afwykings. Die grafiek van Fogel en Engerman word hier onder 
weergegee, gevolg deur drie grafieke om die plaaslike voorbeelde te illustreer. 

Die indeling in ouderdomsgroepe is volgens die model van Fogel en Engerman gemaak: vroue 
jonger as 15, 15–19, 20–24, 25–29, 20–34 en ouer as 35 jaar. 

 

Figuur 1. Ouderdomsgroepe uitgedruk volgens persentasies. Gebaseer op Fogel en 
Engerman (1974:138) 

Vir die doel van hierdie vergelyking is talle slavinne op die Boland-slawedatabasis uit die 
datastel weggelaat omdat hulle self nog kinders was, of géén kinders gehad het wat in die 
slaweregisters aangeteken is nie. Gevolglik is die getal van 8 904 vroue verminder tot 1 808 
om slegs slavinne en eerstelinge in te sluit. Die Bolandse patroon is soos volg: 
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Figuur 2. Verspreiding van slavinne se ouderdom by geboorte van eerstelinge. N=1 808. 

Die grafiek kom grootliks ooreen met dié van Fogel en Engerman, met die enkele verskil dat 
daar in die groep 35 en ouer ’n afname is. 

Met die deurgaan van die databasis is daar gevind dat daar duplisering van die name van 
slavinne plaasgevind het. Die rede is eenvoudig: Slavinne is deur hulle eienaars verkoop en 
dan verskyn hulle name weer as die eiendom van ’n ander eienaar. Die tweede of derde eienaar 
het dan slegs die kinders wat onder nuwe eienaarskap gebore is, in die registers aangeteken. 
Hierdie latere geboortes is dan as eerste kind vermeld, terwyl die vrouens intussen heelwat ouer 
geword het en kinders gehad het toe hulle by hulle vorige eienaars ingeskryf was. 

’n Nuwe lys is daarom opgestel waarin die tweede eienaars geëlimineer is. Na hierdie eliminasie 
van dubbele inskrywings is die gevalle van 1 808 tot 1 614 verminder. Ten spyte van die 
verfyning van die data het die resultaat steeds dieselfde gebly. 
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Figuur 3. Verspreiding van slavinne se ouderdom by geboorte van eerstelinge nadat 
dubbele inskrywings geëlimineer is. N=1 614.  

In bogenoemde gevalle is al die slavinne aan die Kaap gebore en het as “Van de Kaap” bekend 
gestaan. Daar was egter ook ’n groot aantal slavinne wat in Mosambiek gebore is. Omdat hulle 
almal voor die verbod op die invoer van slawe na Britse kolonies in 1806 aan die Kaap was, 
was hulle per definisie ’n heelwat ouer groep as die Kaapgeborenes. Boonop is daar vóór 1816 
nie boek gehou van die name van slavinne nie, slegs die kinders s’n. Die name van die moeders 
van slawe is dus nie voor 1816 opgeteken nie. Weens die feit dat al die slawekinders van 
Mosambiek wat voor 1816 gebore is, uitgesluit is, verskyn daar geen data vir die ouderdoms-
groep onder 15 nie. Vir volledigheid is die 98 Mosambiekse slavinne by hierdie ondersoek 
ingesluit. Anders as by die vorige twee grafieke is daar ’n daling en geen styging vir die groep 
ouer as 35 jaar nie – wat ooreenstem met die oorspronklike grafiek van Fogel en Engerman. 

 

Figuur 4. Verspreiding van Mosambiekse slavinne se ouderdom by geboorte van 
eerstelinge. N=98.  
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Fogel en Engerman het nie spesifieke ouderdomme vermeld nie, slegs die gemiddeldes van die 
verspreidingsgroepe met vierjaarintervalle. 

Steckel (1979) het uit ’n ondersoek van plantasierekords in die Amerikas bevind dat die 
gemiddelde ouderdom waarop ’n slavin aan haar eerste kind geboorte gegee het, 26,8 jaar is. 
’n Ontleding van die Boland-slawedatabasis dui op ’n laer ouderdom, naamlik 24,2 jaar. Volgens 
Shell en Rama (2007:424–5) se berekening was die ouderdom by eerste geboortes vir die 
tydperk 1823–1830 19 jaar. Hulle het hierdie heelwat laer ouderdom as in ander vergelykbare 
voorbeelde toegeskryf aan die verbeterde omstandighede waaronder slawe en slavinne ná wet-
gewing in 1823 gelewe het. Hulle het egter ook die stelling dat daar teelkolonies aan die Kaap 
sou bestaan het, verwerp. Voorts het hulle ook kortliks verwys na geboorte-intervalle en die 
verkoop van slavinne, met of sonder hulle kinders. 

In ’n verbandhoudende ondersoek (Cilliers en Mariotti 2019) met teikengroep wit Suid-
Afrikaanse vroue aan die begin van die 19de eeu is die gemiddelde ouderdom by ’n eerste 
geboorte 20,91 jaar teenoor die 24,2 jaar by Bolandse slavinne. 

’n Faktor wat verband hou met die aantal kinders aan wie slavinne geboorte geskenk het, is 
ook deur Cilliers en Mariotti (2019) vir wit vroue aangeraak. Hulle het bevind dat die gemid-
delde aantal kinders uit huwelike vir die tydperk 1800 tot 1824 6,81 kinders per moeder was. 

Om ’n meer statisties betroubare steekproef te verkry is ’n groep slavinne gekies wat almal  
ses of meer kinders gehad het. Uit die veel kleiner databasis is bepaal dat in 214 gevalle  
die gemiddelde aantal kinders per slavin 6,9 kinders was. Indien ál die kindergeboortes op die 
databasis in ag geneem word, is hierdie syfer natuurlik heelwat laer omdat daar by ’n groot 
aantal slavinne slegs een kind aangeteken is. Hierdie kleiner groep, met hulle veelvuldige 
kinders, stem ooreen met dié van wit vrouens. 

Die gemiddelde ouderdom van slavinne by eerste geborenes in hierdie groep is 21 jaar teenoor 
die algemene gemiddeld van 24,2 jaar vir die groter Boland-slawedatabasis. Die slavinne met 
die meeste kinders het dus op ’n heelwat jonger ouderdom hulle eerste kinders gehad. Hierdie 
laer ouderdom stem ooreen met die bevinding van Shell en Rama (2007:424–5). 

Steckel (1979:105) bevind dat hoe jonger die slavin is, hoe groter was die kans dat die eerste 
kind kon sterf. Slavinne jonger as 20 jaar se kans dat die eersteling binne die eerste jaar sou 
sterf, is volgens hom 34,6%; by slavinne ouer as 20 jaar daal die kanse tot 22,2%. 

Volgens die gekose groep van 214 Bolandse slavinne het die eerstelinge wat gesterf het, 29% 
van die totaal uitgemaak. Die ouderdomme van die moeders in hierdie groep het tussen 12 jaar 
en 39 jaar gewissel. Daar is egter geen sterk verband tussen ouderdom en aantal eerstekind-
sterftes gevind nie. In die groep 12- tot 15-jarige slavinne is nie een enkele geval aangeteken 
waar ’n eersgeborene vóór 1834 gesterf het nie. In hierdie opsig is die sterftesyfer in die Boland 
laag en kan dit aanvaar word dat die lewensomstandighede van plaaslike slawe meer gunstig 
was as in Wes-Indië en die Amerikas. Dit kan moontlik toegeskryf word aan die Kaap se 
matiger klimaat en beter voeding. 

’n Ontleding van al die slavinne wat op die nuwe databasis voorkom (N=1 767), met 
ouderdomme waarop die eerste kind gebore is, toon dat ’n slawekind van 10 jaar reeds geboorte 
geskenk het, asook vyf 11-jariges. Van hierdie groep besonder jong ma’s het hulle en hul kinders 
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in 1834 nog almal gelewe en is hulle geldelike waardes deur die rondgaande evalueerders  
in 1834 bepaal. Hierdie gegewens verskil dus wesenlik van dié van Steckel (1979:105) se 
bevinding. 

Aan die ander kant van die skaal is daar ’n groep van nege slavinne in die oorspronklike rekords 
opgeteken wat geboorte sou skenk op die skynbaar onmoontlike ouderdomme van tussen 50 
en 57. Fisiek was dit onmoontlik en moet die blaam vir dié gegewens gelê word op die persone 
wat foutiewe inskrywings in die registers gemaak het. 

’n Ander verklaring vir die onakkurate gegewens by hierdie hoogs bejaarde groep slavinne kan 
wees dat hulle wel kinders op ’n veel jonger stadium gehad het, maar dat dit nie aangeteken is 
nie omdat daar miskrame of doodgeborenes onder hulle kinders kon gewees het. Of dat hulle 
op ’n jonger leeftyd aan ander eienaars in ander distrikte behoort het. 

  

6. Ander temas oor slawe, slavinne en slawekinders wat in vergelykende kwantitatiewe 
ondersoeke voorkom 

Om die graad van lewenskwaliteit en behandeling van slawe te bepaal, is die kwantitatiewe 
ondersoeke van Steckel, Vinovskis, Koplan en Sheridan verder ondersoek en met die Boland-
slawedatabasis vergelyk. Hierdie onderwerpe sluit in die voor die hand liggende verdeling 
tussen slawe en slavinne, die aantal kinders van ’n slavin en die intervalle tussen geboortes. So 
ook die persentasie sterftes van suigelinge en kinders en die seisoenale voorkoms van sterftes 
oor ’n kalenderjaar. 

Die verhoudingsgetal tussen die totale aantal slawe en slavinne op die Boland-slawedatabasis 
is 11 240 manlik teenoor 8 786 vroulik, kinders ingesluit. 

6.1 Intervalle tussen geboortes 

Met die eerste oogopslag op die oorspronklike slaweregisters kry die leser die indruk dat daar, 
soos by wit Suid-Afrikaanse vroue tussen 1800 en 1824 (Cilliers en Mariotti 2019), ongeveer 
elke twee jaar ’n kind gebore is – totdat daar indringend na die spesifieke geboortedatums 
gekyk word om te bepaal hoeveel maande werklik tussen geboortes verloop het. 

Cilliers en Mariotti bereken die geboorte-intervalle vir wit vroue as 2,44 jaar (27 maande) vir 
die tydperk 1800 tot 1824. Hiermee is daar ’n agtjaar-oorvleueling met dié tydvak van die 
Boland-slawedatabasis van 1816 tot 1834. 

’n Ondersoek na die nageslag van ’n slawe-eienaar van Wagenmakersvallei, Francois Retief 
(1743–1807), toon ook die nagenoeg tweejaarintervalle tussen geboortes van sy kinders: 1765, 
1777, 1768, 1770, 1772, 1775, 1776 en 1778. Twee van sy agt kinders is as suigelinge oorlede. 
Die dogter, Martha, getroud met ’n Naudé, het soos haar ouers agt kinders gehad van wie ses 
as jong kinders gesterf het (Retief 1971:6, 7). ’n Meer omvattende ondersoek mag ’n noue 
ooreenkoms tussen die sterftes van eienaars en slavinne se kinders bevestig. 

Steckel (1979:112) bereken kindergeboorte-intervalle tussen 26,8 en 30,6 maande, wat ooreen-
stem met Cilliers se bevinding vir wit Suid-Afrikaanse vroue. 
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In hierdie bepaalde ondersoek is daar nie algemene berekeninge oor die hele spektrum gemaak 
nie, omdat sekere belangrike inligting ontbreek. In 1 764 gevalle word die naam van ’n moeder 
nie aangegee nie, ook nie ’n geboortedatum vir ’n kind nie. Omdat die verpligte, stelselmatige 
byhou van slaweregisters eers in 1816 begin is, is daar uiters selde geboortedatums of name 
van moeders aangegee. Verder is dit onmoontlik om soortgelyke berekeninge te maak waar 
daar slegs een kind gebore is. 

Hier volg ’n paar voorbeelde van die spasiëring van geboortes uit slaweregisters wat uit die 
gekose groep van 214 gevalle onttrek is: 

Johannes de Villiers se slavin, Eva, gee geboorte aan sewe kinders met die opeenvolgende 
datums en tydperke tussen geboortes: 1817.04.12 (eerste kind), 1819.06.13 = 26 maande, 
1822.07.23 = 37 maande, 1823.12.25 = 17 maande, 1826.07.11 = 31 maande, 1828.10.01 = 27 
maande en 1830.06.19 = 20 maande. Daar was tot vrystelling in 1834 geen sterftes onder Eva 
se kinders nie. Hoeveel van hierdie slawekinders volwassenheid bereik het, is nie bekend nie. 

Nog ’n slavin wat reëlmatig kinders met tweejaargapings gehad het, en vir wie almal vergoeding 
ná 1834 betaal is, was Romana, slavin van Hendrik Ryk de Vos. Haar eerste kind is op 
1818.08.16 gebore, die tweede na 28 maande op 1820.10.03, dan 29 maande later die derde op 
1823.03.11, die vierde na 26 maande op 1825.07.08, en die vyfde na 29 maande op 1827.12.16. 
Die sesde kind maak na 35 maande sy opwagting op 1830.11.12 en die sewende kind na  
22 maande op 1833.08.14. Die 35-maande-verloop tussen die sesde en sewende kinders kan 
moontlik daaraan toegeskryf word dat die ma dalk ’n miskraam gehad het of dat ’n kind 
doodgebore is. 

Laudrina, slavin van Pieter de Villiers, was die moeder van (vermoedelik) 12 kinders. In die 
register is 11 kinders vermeld. Die maande wat tussen geboortes verloop het, is onderskeidelik 
12, 21, 19, 11, 17, 27, 19, 14 en 11. Die interval tussen ’n kind wat in 1825 gebore is en die 
volgende een in 1828, is 39 maande. Indien die laasgenoemde geboorte-interval in die reeks 
uitgelaat word, is die gemiddelde interval 16,8 maande, ’n heelwat laer syfer as Cilliers en 
Mariotti se 27 maande vir wit vrouens. Die 39-maande-interval tussen twee kinders dui waar-
skynlik op ’n miskraam of doodgebore kind. Van die 11 kinders is sewe vóór 1834 oorlede, 
insluitende die eersgeborene. Indien hierdie ongewoon hoë aantal sterftes buite rekening gelaat 
word, is die gemiddeld 19 maande tussen geboortes. 

Uit die 214 gevalle is ’n verdere keuse gemaak waar die kinders van slavinne van sewe eienaars 
onttrek is en van wie die moeders se gegewens oor geboortes onbetwisbaar is, omdat daar geen 
miskrame of doodgeborenes was nie. Hieruit word ’n geboorte-interval van 23,96 maande vir 
die tydperk 1816–1834 bereken, ’n getal wat laer is as die tydperke wat Steckel (1979:112) vir 
slawe (26,8 tot 30,6 maande) en Cilliers en Mariotti vir wit vrouens (27 maande) bevind het. 

Hieruit kan afgelei word dat volgens die tradisionele siening van vóór 1970, daar ’n meer 
gematigde vorm van slawerny aan die Kaap bestaan het. Waarop die gegewens wél dui, is ’n 
reëlmatige en gesonde lewenswyse en geboortesyfer wat met dié van hulle eienaars se kinders 
vergelyk kan word. 
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6.2 Suigelinge, kinders en kinderarbeid 

Slawekinders is vanaf die stigting van die slawelosie in Kaapstad as volg gekategoriseer: 
Kinders jonger as 12 jaar was bekend as “Schooljongen en Schoolmeijsjes” en dié in die ouder-
domsgroep tot twee jaar oud as “Zuijgende jongens en meijsjes” (Cruse 1947:222; Shell 2014). 

Uit die databasis kan afgelei word dat die beskouing van wat as die kinderouderdomsgroep 
onder slawekinders in die 18de eeu in die Kompanjieslosie gegeld het, in die praktyk anders 
gelyk het. 

In 1834 het William Proctor in sy slaweregister aangedui dat die agtjarige slaaf Amor reeds ’n 
dakdekker was; in 1816 het Jan Roux ’n kinderslavin, ook agt jaar oud, as ’n huishulp (“house 
maid”) geregistreer. 

Vanaf tienjarige ouderdom is daar talle seuns as arbeiders, huishulpe (“house boys”), skaap- 
en beeswagters geregistreer. Jong dogters van dieselfde ouderdom word ook as huisbediendes, 
“nursery maids” en een ook as ’n naaldwerkster (“seamstress”) beskryf. 

Die 12-jarige slaweseun Hendrik, gebore 1804 en in 1816 die eiendom van Samuel Cats, is  
op die slaweregister as ’n kleremaker aangeteken; Petrus le Roux se 13-jarige Koeka was ’n 
wadrywer en die 14-jarige April ’n koetsier, ’n gesogte en gerekende werksaanwending onder 
senior slawe. 

Vanaf ouderdom 12 was dit uitsonderlik as daar onder die slawekinders iets anders as ’n 
inskrywing soos arbeider, veewagter, of in die geval van meisies, huishulp of ’n dergelike 
werksaanwending was. ’n Slawemeisie van Anthon Coreejes, die 12-jarige Dorenda, se status 
of werksbeskrywing word in die slaweregister as “shepherdess” aangetoon. Die tradisionele 
take wat seuns en dogters, en ook volwassenes verrig het, is soms omgeruil en het meermale 
voorgekom. Daar is byvoorbeeld talle gevalle van slavinne wat skaap- en beeswagters was. 

Die term suigeling vir kinders jonger as twee het egter onveranderd voortbestaan en kan dui op 
’n langer periode as ’n jaar waarin ’n slavin haar kind gesoog het. Hierdie verskynsel word as 
die hoofoorsaak vir die verskille in die tydsverloop van geboorte-intervalle by slavinne, en ook 
vroue in die algemeen, beskou. Hoe langer die moeder ’n kind gesoog het, hoe kleiner was haar 
kanse op swangerskap gedurende hierdie tydperk (Shell 1997:304). 

6.3 Sterftes onder slawekinders 

Steckel (1979:89) het die slawerekords van 11 groot plantasies gebruik en bevind dat die 
sterftesyfer vir suigelinge tussen die slawegemeenskappe gewissel het van (volgens hom) ’n 
lae 17,6% tot so hoog as 39,2% vir ander plantasies. In die Boland het die sterftes onder 
suigelinge vanaf geboorte tot ouderdom twee jaar 18,7% van kindersterftes behels. Die 
Bolandse algemene sterftesyfer vergelyk dus gunstig met dié van die lae sterftesyfer op die een 
spesifieke plantasie wat Steckle ondersoek het. Die sterftesyfer vir Bolandse slawekinders is 
beduidend laer as die 39,2% wat op ander plantasies in die Amerikaanse ondersoek bevind is. 

In die medikus Koplan (1983:312) se ondersoek oor sterftes onder slawesuigelinge en jong 
kinders onder die ouderdom van vyf op Grenada bevind hy ’n mortaliteitskoers van 23,6%, dus 
aansienlik hoër as dié in die Boland. Aan die ander kant is die sterftes vir suigelinge jonger as 
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een jaar so laag as 15% en die groep een- tot vierjariges so hoog as 18,2%. Dit is in direkte 
teenstelling met die ander bronne wat geraadpleeg is. Hierdie afwyking kan te wyte wees aan 
die veel kleiner aantal gevalle wat hy bestudeer het: 71 gevalle teenoor die 1 250 in die Boland-
slawedatabasis. 

 

Figuur 5. Mortaliteitskoers vir suigelinge en jong kinders in die Boland  

Die voorkoms van kindersterftes kan grafies ook soos volg uitgebeeld word: 

 

Figuur 6. Mortaliteitskoers vir suigelinge en jong kinders in die Boland 
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Jaarseisoene is ook aangegee as redes vir hoër of laer sterftesyfers. 

Steckel (1979:108) het die voorkoms van sterftes volgens seisoene statisties ontleed en tot  
die gevolgtrekking gekom dat in die ouderdomsgroep 15–49 30% van sterftes tydens oestye 
voorgekom het (in die Noordelike Halfrond die maande Augustus, September en Oktober). 

’n Vroeëre artikel oor die seisoenale sterftes onder Kompanjieslawe in Kaapstad vir die tydperk 
1720–1782 (Heese 1986:12) toon geen verband met oestye nie, maar wel met klimaat. Die 
koue en nat winters was verantwoordelik vir die hoë voorkoms van sterftes; ook het hierdie 
groep Kompanjieslawe uiters selde op graan- en wynplase gewerk. 

Die voorkoms van kindersterftes volgens oesmaande vir graan en druiwe in die Boland, anders 
as die gewasse wat in die Amerikas en Wes-Indië geoes is, toon ooreenstemming met Steckel 
se waarneming, ten spyte van die feit dat hierdie maande se seisoene anders is as dié van die 
Noordelike Halfrond. Februarie is veral dié maand wat die wynoes in die Boland plaasvind en 
in Oktober–November is die graanoes ingesamel. Waar daar baie arbeiders nodig was, kan daar 
verwag word dat ook jong kinders ingespan sou word om ligte werk op die plase te verrig. 

Sterfgevalle vir die hele jaar word in die volgende grafiek weergegee (N=889): 

 

Figuur 7. Sterftes volgens kalendermaande in die Boland 

Met die groot aantal gebiede waarvandaan slawe na die Kaap gekom het, kan daar gekyk word 
na die gemiddelde ouderdomme van slawe en slavinne uit ander oorde. In teenstelling met 
slawe wat aan die Kaap gebore is, het al die ander aangetekende gevalle uit ander gebiede ’n 
hoër ouderdom as die Kaapse slawe getoon. 

Die reeks dek al die ouderdomsgroepe van Kaapsgebore slawe; ook ’n slaaf wat die ouderdom 
van 96 bereik het, die ou en afgeleefde April van Bengale. Die gegewens van die blinde slaaf 
Pedro van Bengale, wat volgens ’n oorspronklike inskrywing in die register 105 jaar sou wees, 
kan nie deur ander bronne bevestig word nie. Dit kan moontlik daaraan toegeskryf word dat 
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toe hy gekoop is, sy ouderdom ’n foutiewe skatting was; hoe ouer ’n jong slaaf was, hoe groter 
was sy geldelike waarde. 

Die volgende kurwe toon dat die Kaapsgebore slawe in verhouding met dié van ander 
immigrantgroepe, nie die hoër ouderdom van buitelandse slawe bereik het nie. Altesaam 14 
slawe op die databasis was in 1834 ouer as 80 jaar. 

Gemiddelde ouderdomme van slawe/slavinne bereik in jare en volgens plek van geboorte en 
wat vóór 1835 oorlede is: 

 

Figuur 8. Ouderdom by sterftes volgens plek van herkoms 

Anders as in die geval by Koplan, wat die redes vir sterftes feitlik volledig kon aantoon, 
ontbreek hierdie gegewens vir Kaapse slawe, behalwe enkele, toevallige aantekeninge in die 
slaweregisters. 

Silvia van die Kaap is op 24-jarige ouderdom op 18 Mei 1818 tydens ’n geboorteproses oorlede. 
Dit was moontlik haar eerste kind, omdat sy nêrens anders op die databasis as ’n moeder van 
’n ander kind verskyn nie. Dit kan wees dat daar doodgebore kinders was, of dat daar miskrame 
was. Ongelukkig is van sulke gevalle geen rekenskap gegee nie. 

As rede vir die dood van twee slawe in 1818 is daar wel ’n aantekening gevind. Op 
15 Oktober 1818 het die slawe van John Pigot Watney, Mazent en Michael van Mosambiek, 
by Saldanhabaai in die see verdrink. Hierdie slagoffers, respektiewelik 22 en 24 jaar oud, was 
waarskynlik vissermanne, hoewel daar na hulle as “arbeiders” verwys word in John Pigot 
Watney se slaweregister. 

Thomas van die Kaap, gebore in 1799 en die eiendom van Daniel Mulder, is na ’n hofsaak 
skuldig bevind en die doodsvonnis opgelê. Die vonnis is op 1 Mei 1824 voltrek. 
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Francis van Mosambiek, gebore 1781 en die eiendom van Jan de Villiers, is in 1819 in die 
tronk as ’n bandiet oorlede. Die rede vir sy dood is egter nie genoem nie. 

Klaarblyklik was die slaaf Adam van Mosambiek, eiendom van Carel van der Merwe, en 
oorlede in 1829, vroeër deur die burger D.B. Haupt erg mishandel. Daar is bepaal dat hy nooit 
aan Haupt verkoop mag word nie, ’n hofuitspraak wat telkemale in gevalle van mishandeling 
voorgekom het. 

Sterfte-inskrywings is in die slaweregisters gemaak ook ná 1 Desember 1834, die dag waarop 
slawe amptelik vrygestel is, maar nog vier jaar langer tot 1 Desember 1838 as ingeboektes 
(“apprentices”) hanteer is. Verskeie sterfte-inskrywings is tussen 1835 en 1837 in die voormalige 
slawe-eienaars se registers aangeteken. 

  

7. Nuwe gegewens oor slawe uit die Boland-slawedatabasis: geldelike, genealogiese en 
sosiale aspekte van slawe in die Kaapkolonie 

7.1 Slawegesinne en geldwaardes 

In die tradisionele sin kan daar streng gesproke van ’n slawegesin gepraat word slegs as daar 
’n biologiese pa, ma en kind of kinders as ’n eenheid teenwoordig is. 

In die verskillende databasisse en bronne wat plaaslik beskikbaar is, is daar slegs enkele gevalle 
waar die name van slawe en dié van hulle vrouens aangeteken is (Shell 1997; Ekama e.a. 2021). 

In die pionierstudie oor die 17de-eeuse slawesamelewing het Böeseken (1977) verskeie voor-
beelde van huwelike tussen Europeërs en slavinne, en ook slawe onderling, in ’n addendum 
vermeld; so ook Heese (1984). Al die verwysings na sulke huwelike van slawe en slavinne 
moet egter beter omskryf word. Formele huwelike kon plaasvind eers nadat al die betrokke 
partye vrygestel was en dus as “vryswartes” (bevryde slawe) bekendgestaan het. Om ’n wettige 
kontrak, soos met ’n huwelik, te kon sluit, moes beide “vryeluide” wees, dit wil sê vryswartes 
wat ná die doop en openbare belydenis van die Christelike geloof kon trou (Shell 1992:36–7). 

Uit ’n regsoogpunt was daar alleenlik vanaf 1823 wettige slawehuwelike nadat die Britse 
koloniale regering ’n reeks regulasies afgekondig het om die lewensomstandighede van slawe, 
Khoikhoi en die sogenaamde prysnegers aan die Kaap te verbeter. 

Daar het vroeër wel informele huwelike tussen slawe bestaan en slawegesinne het ontstaan. 
Margaret Cairns het breedvoerig hieroor navorsing gedoen en veral oor die verhoudings tussen 
Moslemslawe. Hierdie huwelike is egter nooit wetlik erken nie en Moslemhuwelike bly tot op 
hede ’n turksvy, met talle wetlike implikasies vir erfgename uit sulke verbintenisse (Bradlow 
en Cairns 1978:61–3). 

Volgens ’n proklamasie van goewerneur lord Charles Somerset op 1 Augustus 1823 het slawe 
die reg verkry om wettig te trou (Theal 1903:174–5 (vol. XVI)). 

Die name van slawe en slavinne wat in die Kaapkolonie getroud is, kom voor in die nuwe 
databasis waar hierdie status as notas by die inskrywings op die slaweregisters aangebring is. 
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Hieruit blyk dit dat daar in 1834 nie minder as 42 getroude pare in die Boland was nie. Die 
meerderheid van hierdie huwelike was gevalle waar enkele getroude slawe op hulle eienaars 
se slaweregisters aangetoon is. In twee gevalle was daar twee getroude slawegesinne op hulle 
eienaars se registers aangeteken: Pieter Hamman en die weduwee van Jacobus Marais. 

In die VSA was dit klaarblyklik die eienaar wat besluit het watter slawe met watter slavinne 
kon trou (of afgepaar is) en sou daar soms groot ouderdomsverskille tussen mans en vrouens 
voorkom, volgens Fogel en Engerman (1974:139). Hulle bevinding was dat die ouderdomme 
van die getroude pare óf dieselfde was óf met ’n paar jaar verskil waar die man ouer was as die 
vrou. Daar was slegs enkele uitsonderings. 

In die Boland is 42 slawehuwelike geïdentifiseer waarvan die meeste se ouderdomsverskille 
ooreenkom met dié in die bevindings van Fogel en Engerman, naamlik pare wat naastenby ewe 
oud was of waar die man ’n paar jaar ouer as die vrou was. Dit is opvallend dat hierdie getroude 
slawepare eers so laat as 1831 tot 1835 as slawe by nuwe eienaars geregistreer is – hulle siviele 
status is nie vóór hierdie tydperk in die slaweregisters aangeteken nie. 

Of die Amerikaanse gebruik, dat die eienaar besluit het oor wie met wie kon trou, ook in die 
Boland bestaan het, is onbekend. Die slaweregister vir 1832 toon dat Arend en Christina van 
die Kaap, slawe van Willem Jacob du Toit, vyf kinders gehad het tussen 1820 en 1832. As 
hulle nie in 1823 reeds getroud was nie, sou dit egter ’n de facto-huwelik gewees het – en uit 
vrye beweging. In 1832 was Arend 44 jaar oud en Christina 36 jaar. 

Daar is egter een uitsondering onder die Bolandse slawe: Die ouderdom van die slaaf Daniel 
van die Kaap, ’n arbeider, was volgens die register 32 jaar oud; sy vrou, Regina van die Kaap 
en ’n huishulp, 57 jaar. 

Die huwelikswetgewing van 1823 het nie gelei tot groot getalle slawe wat in die kerk op 
Stellenbosch getroud is nie. Die rekord van die slawehuwelik tussen A.F. Fick se slaaf David 
(56) en slavin Flora (63) in 1833 bevat ’n kantlyninskrywing dat hierdie egpaar reeds in 1823 
en 1833 van hulle kinders daar laat doop het (Heese 2016:45). Hiervolgens sou die kinders 
vanaf die datum van die huwelik as binne die eg gebore gereken word. 

Die bepaling dat slawehuwelike in ander Britse kolonies kon plaasvind, is eers in 1826 in 
Londen afgekondig. So ook die aanstelling van ’n Beskermer van Slawe in ander kolonies 
terwyl dit reeds in 1820 aan die Kaap die geval was (Sheridan 2002:254). 

Lea, die slavinnetjie van Matthys Basson, seun van Johannes Basson, woonagtig op die plaas 
Leeuwenkopskloof in die Swartland, is op 15 Oktober 1826 as die kind van die slawepaar 
Philander en Regina gebore. So ook Eva in 1828, Philander in 1831, Isaac in 1832 en Adam 
aan die einde van 1833. Al hierdie kinders is wetlik binne die eg gebore. Eva is in 1833 as 
vyfjarige kind oorlede. Die geldelike waarde van die 36-jarige Philander is in 1834 op £105 
vasgestel; sy jongste seun en sy naamgenoot op £7-10. 

Die vrou en kinders van Philander sou ná vrystelling sy naam as ’n van of familienaam begin 
gebruik het – m.a.w. Philander. Hierdie gebruik van familienaam-naamgewing is deur alle 
slawegesinne gevolg en dit het aanleiding gegee tot die ontstaan van tipiese bruin Kaapse 
vanne, soos Hector, David(s), Mey, Willem(s), Adam(s), Abel(s) en Isaac(s), almal name van 
Basson se slawe. 
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Die bruin gesinne waar die pa se slawenaam nou ook ’n van geword het, toon in alle opsigte 
ooreenstemming met die lewenspatroon en gereelde geboortetussenposes van twee jaar soos 
dié van hulle eienaars tot 1834. 

Die slaaf America is op 7 Februarie 1826 gebore as die enigste geregistreerde kind van Jason 
en Veya van die Kaap, slawe van Willem van Jaarsveld. America se waarde is in 1834 op  
£52-10 bereken. 

Die meeste getroude slawe het egter reeds vóór 1823 kinders gehad wat vanselfsprekend buite 
die eg gebore is. In die geval van Europese mans wat tydens die 18de eeu met hulle vrygestelde 
slavinne getroud is, is die kinders wat hulle reeds verwek het, ná die kerklike troue as “geêg” 
beskryf. In die geval van Oltmann Ahlers, wat op 10 Desember 1780 met Dorothea van Bengale 
getroud is, is hulle kinders wat hulle voor die troue in die doopregister van die Lutherse Kerk 
in Kaapstad laat opneem het, as egtelik in die kerkregister beskryf (Hoge 1946:3). 

In ’n poging om ’n tipe familiestruktuur tussen ma’s en kinders te behou, was dit volgens 
Ordonnansie 19 van 19 Junie 1826 verbied dat slawe wat getroud was, van mekaar geskei sou 
word indien hulle aan ’n ander eienaar verkoop word. Ook kon hulle nie van hulle kinders 
jonger as 10 jaar deur verkope geskei word nie (Shell 2008:43). Hierdie maatreël was tot die 
potensiële finansiële nadeel van die eienaar, omdat hy so ’n familie-eenheid moeiliker sou kon 
verkoop as hy finansieel in nood verkeer het; slawe was die grootste kapitaaluitleg van boere 
in ’n ekonomie wat grootliks gebaseer was op die uitreik van verbande wat gekoppel was aan 
die waarde van individuele slawe. 

Hoe hoër die waarde van ’n slaaf of slavin was, hoe beter sou die kans wees om goed behandel 
te word. Die plek van herkoms van die verslaafde persoon kon ’n rol speel, hoewel dit skyn dat 
Kaapsgebore slawe en slavinne die hoogste waarde gehad het. Dit was egter die bekwaamheid 
van die individu wat deurslaggewend was, en ’n ambag soos timmerman of messelaar het die 
waarde van die slaaf verhoog. Deur op kontrak ook vir ander persone te werk, kon hulle in staat 
gestel word om kontantgeld te verdien en hulself vry te koop. 

By geboorte was ’n slawekind, tot eenjarige ouderdom, volgens die vergoedingskommissie van 
1634, £7-10 werd. Hierdie waarde was ongeveer dieselfde as dié van slawe ouer as 60 jaar. 
Slawe was vir hierdie doeleindes in groepe ingedeel en die bekwaamheid van individuele slawe 
is nie vermeld nie. 

Die werklike waardes van slawe, volgens herkoms en vaardighede, het egter anders gelyk.  
Uit die boedeldokument van die weduwee Croeser in 1799 blyk die volgende voorbeeld die 
wisselende waardes van slawe en slavinne (Krzesinski-de Widt 2002:1371). 

een Jonge genaamt Philip van Boegies zijnde een metzelaar  Rds 600 
Een dito genaamt Solon van dito een Timmerman   Rds 1000 
een dito genaamt Camies van dito [oud]    Rds100 
Een dito genaamt September van dito [oud]    Rds 100 
Een dito gent. Esau van mosambicq     Rds 333 
Philida van de Caap [gebrekkelijk]     Rds 250 
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Die volgende grafiek, waarin daar nie onderskeid tussen geslagte gemaak is nie, illustreer die 
toe- en afname van die waarde van slawe volgens ouderdom: 

 

Figuur 9. Toename en afname van die waarde van slawe uitgedruk in terme van pennies 
(Heese 2016:78) 

Met die skeiding tussen geslagte lyk die verspreiding van slawewaardes in terme van £–sjielings–
pennies so: 

 

Figuur 10. Waarde van slawe met 10-jaar-intervalle, 1816–1834. Die hoogste waardes in 
ponde per slaaf of slavin is gebruik. 
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Slavinne se hoogste monetêre waarde, £142-10, is reeds op die ouderdom van 19 bereik. Dit 
stem ooreen met die ouderdom waarop slavinne reeds geboorte aan kinders kon gee en dus 
behalwe verskeie funksies in die huishouding vervul, ook daartoe bydra om die eienaar se 
slawe op ’n natuurlike wyse te vermeerder. Hierdie waarde het slavinne tot op ouderdom 30 
behou, waarna dit geleidelik afgeneem het. Die oudste lewende slavin op die databasis was 
Sara van die Kaap wat in 1834 die ouderdom van 95 bereik het en geen kontantwaarde meer 
gehad het nie. 

Slawe was vanaf ongeveer 19 jaar reeds £150 werd, maar hulle waarde het op 30 jaar gemiddeld 
tot £182-10 gestyg; in enkele gevalle waar hulle mandoors (voormanne) geword het, tot ’n 
waarde van meer as £200. Die oudste lewende slaaf op die databasis was die 93-jarige Valentyn 
van Bengale, slaaf van Samuel Laubscher. Valentyn het, vanselfsprekend, in 1834 ook geen 
monetêre waarde meer gehad nie. Tog is Laubscher met £11-6-4 vergoed vir Valentyn, saam 
met sy ander “waardelose” slavin, die 76-jarige Sietje van die Kaap (Heese 2016:77). 

7.2 Naamgewing en verwante gebruike by die slawegemeenskap 

Die naamgewing van slawe is reeds indringend deur verskeie historici ondersoek: Böeseken 
(1977), Hattingh (1983), Shell (1997) en Ekama e.a. (2021). Hierdie navorsers het hoofsaaklik 
gekonsentreer op die name van die slawe wat aangekoop was. Van hulle kon by hul aankoms 
aan die Kaap reeds hierdie name gehad het, maar van hulle name is moontlik daarna deur die 
nuwe eienaar verander. 

Böeseken het haar naamgewingstudie baseer op meer as 550 gevalle waar slawename in 
transaksies tussen die VOC en sy amptenary en vryburgers en vryswartes onderling voorkom. 
Sy het onder meer die afleiding gemaak dat slawe wat aan die Kaap geland het, reeds 
“Europese” name gehad het. Hierdie afleiding het Hattingh (1983) betwis met talle voorbeelde 
van slawename wat hoegenaamd nie as Europese name beskou kon word nie en het hy talle 
gevalle aangehaal waar die name van slawe telkens verander is as hulle nuwe eienaars gekry 
het. Hy het ook aangetoon dat die naam van die plek van herkoms van spesifieke slawe in 
verskillende dokumente wissel en noem die geval van die slaaf van Steven Vermeij, “Titus van 
Mallebaar, segge Bombaaij” (Hattingh 1983:1, 9). 

Hattingh het ook vier kategorieë slawename saamgestel: Bybelse name, antieke Griekse en 
Latynse name, dié met Portugese/Spaanse herkoms, en die gebruik om die maande van die  
jaar as name te gebruik, van Januarie tot Desember. Hy het ook ’n paar beskrywende name 
aangehaal, maar nie daarvoor ’n aparte kategorie geskep nie. Voorbeelde hiervan is Slim, Slegt, 
Fluks en Bliksem. 

Beide Böeseken en Hattingh het hoofsaaklik op naamgewing in die 17de eeu gefokus, maar 
Hattingh het ook voorbeelde uit die 18de eeu by sy navorsing gevoeg. Shell (1997:240–6)  
het vir sy kwantitatiewe ondersoek oor Kaapse slawe die tydperk 1656 tot 1784 onder die loep 
geneem. In die proses het hy nuwe kategorieë geskep: Ou Testament, Inheems, Klassiek, 
Kalender en grappige of beskrywende name. 

In die omvattende ondersoek oor slawerny aan die Kaap het Ekama e.a. (2021) slawename  
in 11 kategorieë verdeel. Behalwe die bestaande kategorieë is nuwes geskep, soos die 
verkleiningsvorm vir name, soos Joost tot Joostje; “Engelse” name; “Europese” name en 
Nederlandse name; name wat verband gehou het met ’n ambag of verband hou met die 
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Moslemgeloof. In hierdie ondersoek is gebruik gemaak van 37 411 slawe-inskrywings vir die 
jaar 1834. Die verklaring vir die uitgebreide klassifikasie hou verband met die naamgewing 
wat oor tyd verander het soos wat ambagsmanne en ander nuwe soorte werkers ook verskil-
lende grade van geskooldheid bereik het. Tipiese Moslemname, soos Abdol, Amina, Slamat, 
Ismael, Jamodien, Joemat, Josop, Rajap, Salie en Slammat, kom in die Ekama-databasis voor. 

In die Boland-slawedatabasis kom Bybelse name vir slawe die meeste voor: Adam (341), 
Jephta (330), David (297) Abraham (273) en Jacob (268). Die geografiese naam Afrika is selfs 
meer kere gebruik (213) as die name van maande en het nie noodwendig betrekking gehad op 
die oorspronklike herkoms van die slawe nie, al het talle van hulle uit Mosambiek gekom. Van 
die slawe wat die name van maande gedra het, was daar 191 met die naam April, 162 met die 
naam January en 153 genaamd September. Van die alledaagse Nederlandse name was daar 166 
met die naam Jan en 152 met die naam Willem. Die Moslemnaam Joemat kom 29 keer voor. 

By slavinne kom die Bybelse naam Rachel 308 keer voor, Sara 216, Lea 174 en Martha 115 
keer. Die naam Spasie (ook gespel Spatie) behoort aan 258 slavinne en so ook Philida (ook 
gespel Filida) met 239 gevalle. Die Bybelse naam Maria kom slegs 19 keer voor, in teenstelling 
met die gewildheid van hierdie vrouenaam in die wit burgerlike samelewing. 

Sommige slawe het waarskynlik hulle oorspronklike name wat hulle in hul plek van herkoms 
gehad het, behou. Die slawenaam Baatjoe duik telkemale op vir ’n slaaf wat van Boegies of 
Batavia afkomstig is. Dit kan met sekerheid aanvaar word dat dit ’n inheemse noemnaam is 
wat na die Kaap toe oorgespoel het. 

John Pigot Watney se een slaaf wat verdrink het, Mazent, het nie ’n tradisionele Kaapse naam 
gehad nie. Watney het ook ’n ander slaaf, met die naam Mazingo van Mosambiek, ’n veewagter, 
besit. Mazingo kon, op die naam af, ’n slaaf uit die Niassa-gebied (Malawi) gewees het. Slawe 
wat later as Masbiekers bekend was, is deur swart Moslem Yao-stamlede en Arabiere na die 
Mosambiekse kus gebring om daar verkoop te word en uiteindelik die Kaap te bereik (Thieme 
2022:67). 

’n Amerikaanse ekonoom het hom ook oor tipiese slawename uitgespreek en noem byvoor-
beeld die Ou Testamentiese naam Moses en die meer moderne name wat tans by Afro-
Amerikane voorkom, soos Tyrone en Jamal (Logan 2002:87). Wat opvallend is, is dat tipiese 
Amerikaanse slawename ook aan die Kaap voorgekom het – name soos Bacchus, Hannibal, 
Jupiter, Titus, Hector, Cupid (do), Primus, Augustus, Scipio, Hercules, Caesar, Juno en Venus 
(laasgenoemde twee aan die Kaap as mansname gebruik), en vir vroue Diana, Daphne en Flora. 

7.3 Naamgewing van medeslawe wat moontlik die vaders van slawekinders kon wees 

In die Bolandse rekords blyk dit dat die slavinne moontlik ’n rol kon gespeel het by die 
naamgewing van hulle eie en ook medeslavinne se kinders. Ook is die Kaapse tradisie van 
Afrikanerfamilies gevolg om ’n kind wat vroeg oorlede is, se naam aan ’n volgende kind te 
gee. Hier volg enkele voorbeelde: 

Madaleen, slavin van Hendrik Cloete, se seun Abraham is op 29 Februarie 1824 gebore, maar 
op 15 Oktober 1832 oorlede. In dieselfde jaar skenk sy weer geboorte aan ’n seun wat ook  
die naam Abraham kry. Dieselfde geld ook vir Jacomina van George Stephanus Malherbe. 
Haar seun Adam is op 7 Januarie 1822 gebore en sterf op 18 Desember van dieselfde jaar.  
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Op 18 Februarie 1823 word weer ’n seun, wat Adam genoem word, gebore, maar ook hy sterf 
betreklik jonk op 15 Oktober 1829. 

Amelie van Philippus Myburgh van die plaas Welgelegen in Hottentots-Holland se seun Adonis 
is in 1820 gebore, maar sterf vyf jaar later in 1825. ’n Volgende seun wat ook Adonis genoem 
is, word in 1832 gebore, maar sterf ook na ’n jaar. 

Hierdie verskynsel het 18 keer in die databasis voorgekom. Indien slavinne wat aan ander 
familielede of vreemde eienaars verkoop is, in aanmerking geneem word, sal die frekwensie 
natuurlik hoër wees. 

Leonora, slavin van Casparus Albertyn, is in 1791 aan die Kaap gebore en het in 1825 ’n seun 
wat sy Francois noem. Saam met haar is daar ook ’n slaaf, Francois van Mosambiek, in 1782 
gebore en die seun is na hierdie slaaf vernoem. 

Op die plaas van Hendrik Albertyn, Groenhof by Bottelary, noem Louisa haar kind wat in 1830 
gebore is, Abram. Die slaaf Abram van Mosambiek, gebore in 1785, werk ook op die plaas. 

Fleur van Madagaskar, gebore 1757, behoort aan Robert Aling van die plaas Bethel in Noorder 
Paarl. Die medeslavin Spatie, gebore in 1790, noem haar seun wat in 1828 gebore is, ook Fleur. 

Alexander van Mosambiek, gebore 1777, is die slaaf van Hendrik Ballot van die plaas Rustenburg 
buite Stellenbosch. Ballot se slavin, Hanna, gee in 1831 geboorte aan haar seun Alexander. 

Die voorkoms van die gebruik dat slawekinders ’n medeslaaf se naam kry, kom honderdvoudig 
in die databasis voor. Dit kan egter nie as klinkklare feit aanvaar word dat dit altyd die geval 
was nie, al bestaan daar so ’n vermoede. 

7.4 Slawekinders wat name kry van die moeder of haar medeslavinne 

Dit het dikwels gebeur dat ’n moeder aan haar kind haar eie naam gee, en hierdie verskynsel 
het telkemale voorgekom. Wat ook dikwels gebeur het, is dat ’n ouer slavin, moontlik ’n 
matriarg, deur haar medeslavinne se kinders na haar vernoem is. 

Petrus Wessels van Weltevreden, van Agter Paarl, het ses slavinne besit wat almal vanaf 1816–
1834 kinders gehad het. Die oudste slavin was Dina van die Kaap, gebore in 1777. Die tweede 
oudste slavin was Louise van Mosambiek, gebore 1782; daar is egter geen kinders op die 
register vir hierdie twee slavinne aangeteken nie. Twee medeslavinne het hulle kinders na 
hulleself vernoem: Marie, van Marie, gebore 1797, en Sanna, van Sanna, gebore 1833. Onder 
die ander slawe van Wessels word twee Galants genoem: die oudste gebore 1782 in Mosambiek 
en die jonger Galant in 1807 aan die Kaap. Aangesien daar eers vanaf 1816 volledige rekords 
van geboortedatums gehou is, is die naam van die moeder nie aangedui nie. Dit is nie 
onmoontlik dat een van die Galants die vader van ’n kind van Dina was nie. 

Stephanus Walters van Brakfontein in die Swartland het vier slavinne gehad wat geboorte aan 
dogters gegee het. Die oudste was Aploon van die Kaap, gebore 1787, en haar dogter Aploon, 
gebore 1822. Nie een van die ander slavinne het egter aan hulle kinders die naam Aploon gegee 
nie. Hierteenoor is Regina, gebore 1791, deur die slavin Rosina, gebore 1811, vereer toe Rosina 
haar dogter wat in 1834 gebore is, Regina genoem het. Die senior Regina het drie seuns gehad 
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wat in 1734 nog gelewe het. Regina se medeslaaf Moses was waarskynlik die vader van 
minstens één van die kinders van Regina. Moses, gebore 1787, was die koetsier op die plaas 
toe sy in 1816 geboorte aan haar seun, Moses, gegee het. 

  

8. Slawe wat hulle vryheid bekom het vóór algemene vrystelling op 1 Desember 1834; 
ook tussen 1 Desember 1834 en 1 Desember 1838 

Die vrylating (of manumissie) van slawe deur hulle eienaars, hetsy individue of eiendom van 
die Kompanjie, het reeds kort na die aankoms van die eerste besending slawe aan die Kaap 
voorgekom. Op 6 Julie 1658 is Maria, slavin van die sieketrooster Pieter van der Stael, deur 
Jan Sacharias van Amsterdam vrygekoop op die voorwaarde dat Sacharias haar sy wettige vrou 
sou maak. Die prys wat hy betaal het, is nie vermeld nie (Böesken 1977:124). 

Die voorbeeld wat Jan Sacharias gestel het, is telkens tot aan die einde van die Kompanjies-
tydperk in 1795 herhaal. ’n Huwelik met ’n (wit) persoon was vir ’n slavin, ongeag haar plek 
van herkoms, ’n ontsnappingsmeganisme om, met haar kinders, in die breë burgerlike same-
lewing aanvaar te word (Heese 1984:14). 

Shell (2007) het ’n uitvoerige databasis saamgestel van slawe en slavinne wat tussen 1658 en 
1828 deur hulle eienaars vrygestel is en het vir sy ondersoek 1 751 individuele gevalle kwanti-
tatief ontleed. Hierin het hy ’n onderskeid tussen die slawe in die kompanjie se slawelosie  
en dié wat in privaatbesit was, getref. Die slawe in die slawelosie het hy besonder goed 
gedokumenteer en vul vroeëre ondersoeke van die Kompanjie se slawegesinne aan (Heese 
1984, 1987). 

In Shell (1997) se vroeëre ondersoek het hy die frekwensie van vrylatings in die groter slawe-
houdende gemeenskappe nagevors en bevind dat in Brasilië (1684–1745) die hoogste persentasie 
vrylatings plaasgevind het, gevolg deur die Nederlandse slawegemeenskappe in Suriname 
(1760–1828) en Caraçao (1816–1838). In hierdie opsig het die Kaapse vrystellings (1658–
1838) swak gevaar in vergelyking met die ander Nederlandse gebiede, maar beter as die 
gemiddeldes in die suidelike state van die VSA in die 1850’s. Wat Wes-Indië betref, het daar 
persentasiegewys aan die Kaap meer as dubbeld soveel vrylatings per eienaar as in Jamaika 
voorgekom. (Volgens die sensus van die algehele vrystelling van slawe in die Britse Ryk van 
1833–1834 was daar 311 692 slawe in Jamaika teenwoordig, verreweg die grootste aantal in 
enige van die Britse kolonies.) 

Shell (1997) het tussen die persone wat aan die Kaap, en dus ook in die Boland, slawe besit 
het, onderskeid getref tussen die eienaars se somatiese voorkoms en in die volgende kategorieë 
ingedeel: Chinese, Indonesiërs, Afrikane, Indiërs, Nederlanders, Skandinawiërs, Duitsers en 
Kreole, laasgenoemde persone van gemengde afkoms en aan die Kaap gebore. Die verskillende 
kategorieë het moontlik betrekking op die samelewing van 1658 tot 1750, maar daarna verval 
hierdie skerp grense wat betref die “wit of Europese” groep. Weens vermenging tussen wit 
mans en veral slavinne kan daar in die 18de eeu hoogstens verwys word na “burgers” in plaas 
van sulke streng, spesifieke etniese merkers soos wat Shell (1997:393) onderskei het. 

Wat Shell wel in sy ondersoek bewys het, was dat die Chinese en vryswartesbevolking in die 
17de en 18de eeue in verhouding veel meer slawe as die burgers vrygestel het. Shell (1997:393) 
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se bevindings is egter tyd- en geografies gebonde en is nie noodwendig van toepassing op 
Bolandse slawe vir die tydperk 1816–1834 nie. Die meeste vryswartes en Chinese het in 
Kaapstad gebly. 

In die Boland, waar daar slegs enkele vryswartes gewoon het, kom die verskynsel dat vrye 
gekleurdes ook hulle slawe in vryheid gestel het, of dat hulle die vryheid van ander slawe 
gekoop het, ook ter sprake. Vanweë hulle klein getal is hulle rol as vrylaters van slawe in die 
Boland uiters gering. Dit geld veral vir die tydperk 1816 tot 1834 wat aan die hand van die 
slaweregisters in hierdie ondersoek van toepassing is. 

8.1 Vryswartes en persone van kleur wat vrystellings bewerkstellig het 

Rachel van die Kaap, gebore 1766 en bejaarde en verswakte slavin van Pieter Ulrich, is op 
12 Januarie 1830 deur Domingo van Bengale vir £7-10 gekoop en vrygestel. Dieselfde geld  
vir Adam van die Kaap, skrynwerker en slaaf van Jacob de Villiers van Buitenverwagting in 
Suider-Paarl. Op 10 Desember 1832 het die vryswart Faid Adam £125 aan De Villiers betaal 
om Adam vry te stel. Daar was geen aantekening dat Adam enige vergoeding aan sy weldoener 
Faid Adam verskuldig was nie. 

Op 27 Mei 1833 het Frans van die Kaap die jong dogter van die slavin Sabina, eiendom van 
Pieter van der Byl en genaamd Rachel, vir £22-10 gekoop en in vryheid gestel. Moontlik was 
hy die vader van hierdie dogter en was hy bereid om die heersende markwaarde vir ’n vierjarige 
slavin te betaal. 

Jan Jacob de Villiers van Rustenburg in die Hottentots-Holland-gebied het op 4 Desember 1829 
’n betaling van 400 riksdaalders van die vryswarte Paul Coridon ontvang sodat die 52-jarige 
slavin, Aploon, haar vryheid kon verkry. 

Nog ’n vryswarte, Mey, het op 2 Junie 1832 die bedrag van £7-10 betaal vir die vrystelling  
van Festus, die sesjarige kind van Eva van die Kaap, slavin van Ryno de Korte wat in 
Ryneveldstraat in Stellenbosch gewoon het. Om ’n onbekende rede was die bedrag wat betaal 
is, buite verhouding laag as in ag geneem word dat die waarde van ’n sesjarige slawekind in 
1834 op £45 bereken is. 

Vryswartes wat die vryheid van slawe tussen 1816 en 1834 gekoop het, verteenwoordig 1,8% 
van die totale aantal vrystellers in die Boland. 

Van 67 manlike vrygestelde slawe voor 1834 het nie een van hulle landbou beoefen nie en  
geen ander besittings as ses perde in die jaarlikse opgaafrol vir vrye persone opgegee nie. ’n 
Moontlike verklaring is dat hulle karweiers was en moontlik oor perdekarre beskik het. Twee 
van hierdie gewese slawe het elk twee perde besit (Stellenbosch Opgaafrol 1838). 

Shell (1997:391) het ook die finansiële welstand van slawe-eienaars nagegaan en bevind dat 
ryk eienaars in verhouding tot gemiddeldes en armes, persentasiegewys min slawe vrygestel 
het. Van hierdie vrystellings was 25% testamentêr, en hulle slawe het eers na hulle dood 
vryheid verkry. Verder het hy (Shell 1997:381–2) vermeld dat daar gewoonlik twee partye was 
wanneer ’n slaaf vrygestel is, naamlik die eienaar en die persoon wat die slaaf vrystel, tensy 
die eienaar self die persoon vrygelaat het en geen ander party betrokke was nie. Gewoonlik 
was daar ander partye betrokke, soos genoem in die gevalle waar vryswartes, of burgers ’n 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b6


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2b6 
 

 166 

bedrag geld aangebied het sodat die slaaf sy of haar vryheid kon bekom. ’n Ander moontlikheid 
was dat slawe of slavinne oor genoeg geld beskik het om self hulle vryheid te koop, of ook dié 
van ander slawe wat familielede was. 

In die meeste gevalle is daar in die slaweregister slegs aangedui dat ’n slaaf of slavin op ’n 
sekere datum vrygestel is sonder enige verdere vermelding of dit die eienaar was wat uit 
welwillendheid die persoon in vryheid gestel het of nie. 

8.2 Gevalle waar geld betrokke was by vrylatings 

Uit die 259 gevalle van vrylating van slawe van Bolanders was daar 76 waarby geld betrokke 
was om die slaaf of slavin van die eienaar te koop en dan hulle vryheid te bewerkstellig. Hierdie 
soort vrylatings verteenwoordig 27,5% van sulke ooreenkomste. Inbegrepe is gevalle waar 
slawe, onafhanklik van ander partye, self vir hulle vrylating betaal het. 

Die kantoor van die Beskermer van Slawe in Kaapstad het op 15 Januarie 1830 die bedrag van 
£18-15 betaal vir die vrylating van die driejarige Caatje, dogter van Seronie, die slaaf van 
Hendrik Dirk du Toit. So ook vir David, seun van Sabina en slaaf van Adriaan Cloete, vir  
wie £165 op 25 Junie 1830 betaal is. Hierdie bedrag het ook die vrylating van verskeie ander 
slawekinders en ouer slavinne verseker. 

Ander welsynsorganisasies het ook op hierdie wyse slawe en slavinne hulle vryheid laat verkry. 

Die Cape Philanthropic Society het op 30 Julie 1932 Manisa, die eenjarige dogter van Annet, 
slavin van Jacobus Fischer, haar vryheid laat kry. 

Die Cape Town Orphan Board het die sewejarige seun Camies (van Francina) op 15 Januarie 1831 
sy vryheid laat bekom. Camies was die slawekind van Anthony Alexander Faure, ’n gesiene 
inwoner van die Stellenbosch-distrik. Geen bedrag is genoem nie. 

Die vrymesselaars se Free Mason Chamber in Kaapstad was verantwoordelik vir die vryheid 
van ’n ma en dogter, Roselyn en Lea van die Kaap, gewese slawe van Paul Jordaan. Met 
vrylating op 25 Maart 1831 was Roselyn 30 jaar oud en haar dogter 11 jaar en het die 
vrymesselaars £150 vir hulle vryheid betaal. 

Coba, slavin van Arie Joubert, het op 15 Oktober 1827 haar eienaar £45 betaal om haar 
tweejarige dogter Francina vry te laat, asook die sesjarige Grietje. Haar eienaar het uit hierdie 
transaksie geen wins gemaak nie, omdat die kontantwaarde vir die sesjarige kind £45 was; die 
£11-5 vir die jonger dogter was nie ingereken nie. 

Sommige slawe was na 1834 ongeduldig om hulle volle vryheid, wat eers op 1 Desember 1838 
sou aanbreek, te verkry. ’n Ander rede kan wees dat die eienaar teen hierdie datum reeds sy 
vergoeding verkry het, wat hoegenaamd nie aan sy verwagting voldoen het nie. Op hierdie 
wyse was hy in staat om die finansiële verlies wat hy gely het, effens te verlig. 

Adam, 51 jaar oud en slaaf van Pieter Grundlingh van die plaas Preekstoel, het op 17 November, 
minder as twee weke voor sy algehele vrystelling op 1 Desember, £7-10 aan sy eienaar betaal. 
Grundlingh het hierby gewen: Adam is in 1834 deur die Kaapse waardeerders ondersoek  
en hulle het sy waarde op £75 bepaal. Natuurlik het Grundlingh met die uitbetaling van die  
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eise véél minder as die bepaalde bedrag ontvang. Boonop moes hy die uitbetaling met 
Adriaan de Waal deel. 

Twee van Jan de Villiers van Rustenburg by Moddergat se slavinne, huisbediendes, het hulle 
volle vryheid onderskeidelik op 7 Augustus 1835 en 21 November 1837 ontvang. Caatje het  
in 1835 vry geword ná betaling van £27 aan haar eienaar, en ook Letje wat in 1837 haar 
vrygekoop het nadat sy £18 betaal het. Op daardie stadium was Letje se waarde ook reeds deur 
die Kaapse waardeerders op £120 vasgestel en sou, benewens haar betaling, ook kontant ontvang 
van die Britse regering. Dieselfde het ook gegeld vir sy slawe Coridon en Eva in 1836 en 1837 
wie se waardes reeds in 1834 op £228-15 vasgestel was. De Villiers het waarskynlik, soos talle 
ander eienaars, slegs ’n gedeelte van die Kaapse waardes van hulle slawe as vergoedingsgeld 
ontvang (Ekama e.a. 2021:4, 14). 

8.3 Vroegtydige vrystelling sonder geldelike vergoeding 

Twee jong slawekinders is reeds op 3 Oktober 1823 as suigelinge deur die landdros van 
Stellenbosch vrygestel. Philip de Vos het versuim om die geboorte van Arend, die seun wat  
op 29 Augustus 1821 as die seun van die slavin Eva gebore is, by die owerheid te registreer. 
Dieselfde het gegeld vir Johannes Brand wat nie Spatie, gebore 22 Januarie 1822 en dogter van 
Hester van die Kaap, geregistreer het nie. Registrasie moes plaasvind volgens artikel 13 van 
die proklamasie van 26 April 1816 (dieselfde proklamasie waarvolgens die registrasie van 
slawe moes geskied en die aanhou en byhou van slaweregisters ’n verpligting geword het). In 
beide gevalle is die kinders by hulle eienaars, soos die vrye Khokhoi-werkers, ingeboek en op 
dieselfde wyse behandel. 

Talle slawe-eienaars het hulle slawe en slavinne uit welwillendheid of op grond van getroue 
diens vrygelaat. 

Catharina Maria Faure het met haar troue met Carl Friedrich Juritz, ’n Poolse apteker in 
Kaapstad (Heese en Lombard 1992:197, vol. 4), haar slavin Jamia en dié se seun Adam op 
20 April 1831 sonder enige voorwaardes vrygestel. Jamia is op 24 April 1817 gebore en haar 
seun op 26 November 1830. Jamia was dus 13 jaar oud toe haar kind gebore is. Sy het ook haar 
naaldwerkster, Lea, gebore 1806, en haar dogter Laura, gebore 1825, hulle vryheid laat verkry. 

Op 9 Januarie 1830 het die weduwee van Jacobus Faure, ’n familielid van Catharina Faure  
en woonagtig in Pleinstraat in Stellenbosch, haar slaaf, December van Madagaskar, as “a free 
gift” sy vryheid geskenk. December, ’n tuinier, was reeds ’n bejaarde man van 73 jaar en 
waarskynlik nie méér as £7-10 werd nie. Dieselfde geld ook vir haar slaaf, die 79-jarige 
veewagter Mey van Malabar, wat op dieselfde dag vrygestel is. 

’n Delport, Petrus Jacobus, stel sy 27-jarige slawe-arbeider August sonder enige voorwaardes 
op 26 Oktober 1832 op sy plaas Mietjesvalley by Moddergat in vryheid. Na alle waarskynlik-
heid het August sy eienaar se van aangeneem en die stamvader geword van die Delportfamilie 
van Raithby. August is op 9 Mei 1867 oorlede en het sewe kinders nagelaat (Heese en Lombard 
1992:55, vol. 2). 

Gerhardus Delport, ook van Mietjesvalley, het drie verskillende slavinne en ’n slaaf sonder 
vergoeding in vryheid gestel. Eerste in gelid was die 23-jarige Hanna op 5 April 1832, gevolg 
deur die 14-jarige Rosina van Catharina op 15 Maart 1832 en toe die 48-jarige arbeider David 
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van die Kaap op 20 Januarie 1838. Laasgenoemde vrystelling het plaasgevind nadat Delport 
sy vergoedingsbedrag reeds op 3 Maart 1837 toegestaan is. Al Delport se slawe se vrystellings 
was egter nie net onbaatsugtig nie. Sy slavin Lena, 22 jaar oud, moes hom op 26 Oktober 1832 
£15 betaal om vry te word. 

8.4 Die verspreiding van vrystellings in ouderdomsgroepe in die Boland 

Om die verspreiding van vrystellings in ouderdomsgroepe op te deel is daar 259 individue 
betrek. Hieruit blyk dit dat die grootste aantal vrystellings gemaak is vir een- tot negejariges 
en is daar nie een ouderdom wat bo die ander uitstyg nie. 

Dieselfde geld ook vir die ouderdomsgroep 10- tot 19-jariges. In die groep 20- tot 29-jariges is 
die grootste aantal in die ouderdomsgroep die 25-jariges met nie minder nie as11 gevalle. Die 
volgende grootste groep is dié tussen 40 en 49 jaar, met die grootste voorkoms 45-jariges. 

Die vrystellings word grafies soos volg voorgestel: 

 

Figuur 11. Vrystelling volgens ouderdomsgroepe. N=259.  

Die plek waar die meeste slawe vrygestel is, is Kaapstad en die Kaapse distrik (Shell 1990:213–
4). Shell het hierdie verskynsel vir die tydperk 1715 tot 1791 deeglik ondersoek en tot die 
slotsom gekom dat 1 075 van die vrygelate slawe wat aan die Kaap gebore is, 51% van die 
totaal uitgemaak het. Die res het bestaan uit Indiërs en Ceylonnese en persone van ander 
Oosterse gebiede. 

Van die eienaars wat hulle 611 slawe vryheid verleen het, was 72% burgers (wit) en die res 
was hoofsaaklik Chinese en ander Oosterlinge soos etniese Indiërs en inwoners van die 
Indonesiese eilande. 

Teen alle verwagting in is die grootte van die Bolandse groep wat die hoogste geldelike waarde 
gehad het, die 20-jariges, verbasend hoog (kyk Figuur 10). 
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9. Ten slotte  

Die Bolandse slawe toon ooreenkomste, maar ook verskille, wanneer vergelykings getref word 
met die gegewens en statistieke van ander slawegemeenskappe uit groter internasionale 
databasisse. Een van die norme om ’n meer verligte graad van lewensomstandighede van slawe 
te meet, is die moontlikheid van slawe om vryheid te kan verwerf (Shell 1997:383). Shell meld 
dat die slawe in Brasilië persentasiegewys die hoogste aantal vrystellings gehad het, gevolg 
deur die Nederlandse kolonie Suriname. Die vrystellingsverhouding was meer as twee keer 
hoër as aan die Kaap. Dit is egter nie die enigste norm nie; die slawe in Suriname was 
blootgestel aan baie erger maatreëls vir slawe as wat aan die Kaap gegeld het, onder meer die 
feit dat alle slawe gebrandmerk is met die embleme of wapens van die verskillende plantasies. 
Indien die brandmerk onduidelik geword het, moes die brandmerkprosedure herhaal word  
(De Smit en Van der Lee 1973). Met hierdie Surinaamse regulasie in gedagte was die lewe van 
’n slaaf aan die Kaap moontlik meer menslik en minder wreed. 

Die stelling dat daar “slawe-teelkolonies” aan die Kaap en in die VSA bestaan het, is deur 
Fogel en Engerman (1974) weerlê; statistiek van die Bolandse slawe bevestig die bevinding 
van die genoemde Amerikaners. Die gemiddelde ouderdom van ’n Bolandse slavin by die 
geboorte van haar eerste kind versterk ook die Amerikaanse teorie: Slavinne het oor die breë 
spektrum nie op ’n baie jeugdige ouderdom geboorte geskenk nie. Cilliers en Mariotti (2019) 
het bevind dat wit vrouens in die vroeë 19de eeu hulle eerste kinders op die ouderdom van 
20,91 jaar gehad het; die vergelykende syfer vir die Bolandse slavinne was 24,2 jaar. 

Cilliers en Mariotti (2019) het ook die aantal kinders van wit moeders ontleed en gevind dat 
die gemiddelde aantal kinders op 6,81 te staan gekom het. By Bolandse slavinne was die getal 
veel laer, omdat by talle slavinne slegs een kind aangeteken is. ’n Gekose groep slavinne, met 
ses kinders of meer, is ontleed en daar is ’n gemiddeld van 6,9 kinders per slavin bereken – 
dieselfde as by wit vroue. 

Daar het normaalweg twee jaar tussen die geboortes van kinders in die tradisionele wit, 
Afrikanergesinne in die 19de en vroeë 20ste eeu verloop. Hierdie waarneming word deur die 
Retief-geslagsregister ondersteun (Retief 1971:6, 7). Met die eerste oogopslag op die slawe-
register kry die leser die indruk dat daar, soos by wit Suid-Afrikaanse vroue tussen 1800 en 
1824 (Cilliers en Mariotti 2019), rofweg elke twee jaar ’n kind gebore is. Dit is totdat daar 
indringend na die spesifieke geboortedatums gekyk word om te bepaal hoeveel maande werklik 
tussen geboortes verloop het. 

Cilliers en Mariotti (2019) het die geboorte-intervalle vir wit vroue as 2,44 jaar (27 maande) 
vir die tydperk 1800 tot 1824 bereken. Steckel (1979:112) het die kindergeboorte-intervalle op 
tussen 26,8 en 30,6 maande gestel − wat ooreenstem met Cilliers se bevindings vir wit vrouens 
en kinders. Hiermee vergelyk die verkleinde databasis, wat bestaan uit vrouens wat sewe 
kinders gehad het en nie onderbreek was deur miskrame en doodgeborenes nie, se intervalle 
van 23,96 maande tussen geboortes gunstig met dié van die Kaapse burgerlike bevolking. 

Slawe en slavinne het hulle name van hulle eienaars ontvang – met die byvoegsel van die plek 
waar hulle gebore is, byvoorbeeld: Kaap, Mosambiek, Java of Bengale. Die slavinne het klaar-
blyklik die name van hulle kinders self bepaal en die algemene Europese-Kaapse tradisie van 
naamgewing gevolg waar die slawe-ouers hulle eie name aan die kinders gegee het. In hierdie 
proses het die gebruik van vanne ontstaan. Die slaaf Thomas se kinders en nageslag het 
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byvoorbeeld die van Thomas ontvang. Dit verklaar ook waarom die vanne van bruin mense 
feitlik sonder uitsondering die name van manlike slawe is. 

Die haglike toestande waaronder slawe op die plantasies van afwesige eienaars in die Amerikas 
en Wes-Indië geleef het, hetsy Britte, Nederlanders of Skandinawiërs, dien as geldige rede  
vir die voortbestaan van die tradisionele Suid-Afrikaanse beskouing van die “sagter” of meer 
milde behandeling van Kaapse slawe. Hierin word hulle siening van ’n meer gematigde vorm 
van slawerny wat aan die Kaap en ook in die Boland bestaan het, versterk deur die uitspraak 
van ’n Wes-Indiese historikus oor die euwel van afwesige eienaars (Sheridan 2002:245, 261). 

Aan die hand van die Boland-slawedatabasis kan historici en ekonome wat kwantitatiewe 
metodes gebruik, nuwe vrae aan die verlede stel en ontleed. Hierdie databasis, en ander digitale 
data wat feitlik daagliks toenemend beskikbaar raak, kan navorsers in staat stel om nuwe lig 
op die tradisionele of huidige geskiedbeelde rondom slawerny aan die Kaap te bevestig, of 
bestaande sienings te weerlê. 
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Opsomming 

Die onderliggende prosesse wat verstedeliking in Afrika dryf verskil drasties van die res van 
die wêreld. Suid-Afrika (SA) is hierin geen uitsondering nie en dit is alombekend dat 
migrasiepatrone van verstedeliking grootliks gegrond is in koloniale beplanning gedurende die 
apartheidsera, asook die nadraai daarvan. Navorsers is dit eens dat daar egter ’n volgende 
dimensie aan die verskynsel van verstedeliking in SA gekoppel behoort te word, naamlik 
differensiële verstedeliking (DV). Die artikel het derhalwe ten doel om vas te stel of die huidige 
ruimtelikebeplanningsdirektiewe en voortspruitende munisipale ruimtelikeontwikkelings-
raamwerke (ROR’e) wel SA se unieke migrasiepatrone en DV ondervang. Ter bereiking van 
die gestelde doelstellings, implementeer die ondersoek ’n kwalitatiewe navorsingsbenadering 
om reële verstedeliking en DV te ondersoek, asook om ’n oorsig te lewer van huidige 
ruimtelikebeplanningsdirektiewe se verrekening hiervan. Bevindinge uit die literatuurstudie 
dui daarop dat SA tydens die onmiddellike nadraai van die apartheidsera die Intermediêre 
Primaatstad- en Gevorderde Primaatstad-subfases van verstedeliking betree het en dit word 
toegeskryf aan die toenemende migrasie van die swart subbevolking na intermediêre stede.  
Die verskynsel staan bekend as omgekeerde polarisasie. Daar is ook bevind dat, hoewel 
toekomstige ruimtelike beplanning beslag moet vind in munisipale ROR’e, dit nie noodwendig 
gebaseer word op unieke verstedelikingstendense nie en veral nie daarin slaag om die spesifieke 
fases en subfases van DV te identifiseer nie. Munisipale ROR’e se vermoë om die unieke 
verstedelikingstendense te identifiseer en daarna aan te spreek word gevolglik bevraagteken. 
Voorts word ’n tematiese ontleding geïnkorporeer deur oop, aksiale en selektiewe kodering toe 
te pas. Kwalitatiewe data vanuit die literatuur word op dié wyse gekategoriseer en in aanwysers 
georganiseer ten einde ’n teoretiese matriks oor verstedeliking en DV op te stel. Die artikel 
word afgesluit met die teoretiese matriks wat grootliks verteenwoordigend is van die aanwysers 
van DV en wat reeds beskou kan word as ’n waardevolle instrument wat moontlik kan bydra 
tot meer akkurate ontledings en vooruitskattings tydens die opstel van munisipale ROR’e. 
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direktiewe; verstedeliking 

  

Abstract 

An analysis towards differential urbanisation as a contributing determinant for spatial 
development frameworks 

The occurrence of urbanisation is a global trend with a scale and pace, across various dimensions, 
that is unprecedented (Seto, Dhakal, Bigio, Blanco, Delgado, Dewar et al. 2014:927) and more 
than half of the global population already resides in urban areas (Grubler, Bai, Buettner, 
Dhakal, Fisk, Ichinose et al. 2012:1310). Cobbinah, Erdiaw-Kwasie and Amoateng (2015:62) 
and Jung and Threlfall (2017:14), nonetheless, believe that urbanisation is not occurring 
uniformly worldwide, and that Africa is experiencing it keenly. Approximately 1,3 billion people 
(nearly a quarter of the global population) will have to be housed by 2050. The effect and extent 
of urbanisation are simultaneously diverse and substantial, captivating the imagination of 
planners worldwide, specifically in Africa (Dodman, Leck, Rusca and Colenbrander 2017:13). 
One of the world’s largest construction projects is on the horizon, unlike anything that has been 
seen during the past few decades, and there is an urgency among researchers to analyse the 
phenomenon correctly and suggest workable solutions (Sietchiping, Permezel and Ngomsi 
2012:188). 

This awareness emphasises that authorities (and planners) in Africa will face unique challenges 
(Güneralp, Lwasa, Masundire, Parnell and Seto 2017:1–4). Güneralp et al. (2017:2) elaborate 
that the inherent processes that drive urbanisation in Africa differ substantially from what is 
experienced elsewhere. South Africa is no exception and migration and urbanisation patterns 
are largely grounded in colonial planning during the apartheid era and its aftermath (Todes, 
Kok, Wentzel, Van Zyl and Cross 2010:332). Christiansen (2013:226) and Hall and Posel 
(2019:2) highlight that the apartheid regime marginalised black South Africans (who at that 
time made up 71% of the South African population) in homelands with few to no jobs, in 
intercepting the high levels of migration to former and prominent white urban areas where 
opportunities were abundant. The concomitant abolition of apartheid legislation was a further 
impetus that significantly accelerated this process. This unique urbanisation process, coupled 
with a government policy of spatial transformation and social justice, as well as authorities’ 
inability to meet the demands of accelerated urban growth, inevitably resulted in disorderly 
urban growth (Cobbinah et al. 2015:69; Güneralp, McDonald, Fragkias, Goodness, Marcotullio 
and Seto 2013:438). Dodman et al. (2017:8) and Seto, Fragkias, Güneralp and Reilly (2011:1) 
explain that this urban growth occurs in the form of unwanted urban sprawl rather than the 
desired compact urban forms. It gives rise to a decrease in density and an increasing change in 
land use, that could not be attributed to the natural population growth rate only. Researchers 
agree that a next dimension should be linked to the phenomenon of urbanisation in SA, namely 
differential urbanisation (DU) (Geyer Jr., Geyer, Du Plessis and Van Eeden 2012:2941). The 
phenomenon interprets the cyclical relationship between the phases of (i) urbanisation 
(increasing urban growth in metropolitan areas – will henceforth be referred to as primate cities), 
(ii) reverse polarisation (urban growth in primate cities stagnates but increases in adjacent 
intermediate cities), and (iii) counter-urbanisation. Counter-urbanisation implies an event where 
smaller peripheral towns, in turn, experience drastic urban growth (Petrişor, Ianoş and Tălângă 
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2010:766). In essence, DU integrates the mentioned phases to rationalise the intrinsic migration 
patterns in the ever-changing urban morphology of South African urban areas (Geyer Jr. and 
Geyer 2015:1). 

The article is therefore intended to (i) examine real urbanisation and DU and (ii) review current 
spatial planning directives to determine whether they provide for the phenomenon of DU and 
if forward planning events, indeed, capture the implications of the unique patterns of DU. In 
determining the latter, a qualitative research approach (Cleary, Horsfall and Hayter 2014:711) 
was elected that employs a comprehensive literature study (Almalki 2016:291). In conducting 
the literature study, a thematic analysis (Xiao and Watson 2019:101) is attempted to abstract 
the indicators of urbanisation and DU from planning literature, and to provide a comprehensive 
overview of current spatial planning directives. A process of open, axial and selective coding 
(Joubert, Hartell and Lombard 2016:222–9) is employed to organise and categorise the quali-
tative data into indicators. Coding is interpreted by Cohen, Manion and Morrison (2018:668) 
and MacCallum, Babb and Curtis (2019:145) as a systematic process where segments of 
written data are organised and reduced based on relevant criteria, by linking these words or 
phrases to unique labels or codes, which will be referred to as “indicators” in this article. The 
selected indicators will ultimately be utilised and aggregated into a theoretical matrix (Xiao 
and Watson 2019:98). 

Findings from the literature illustrate that SA was in the Early Primate City sub-phase of 
urbanisation during the apartheid era, due to urban areas that presented economic dominance 
and inherently created strong centripetal forces. It was during the immediate aftermath of the 
apartheid era that SA further entered the successive Intermediate Primate City and Advanced 
Primate City sub-phases of urbanisation, attributed to the increasing migration of the black sub-
population from former homelands to former white urban suburbia. In the more recent context 
of SA, the significant pace of urbanisation has decelerated, and migration is instead channelled 
towards intermediate cities, triggering the Early Intermediate City sub-phase known as reverse 
polarization. However, early signs of counter-urbanisation have been noted, but only apply to 
the white sub-population. 

Assessed spatial planning directives are divided into three components, namely policy, legisla-
tion and guidelines. Present spatial policy, amongst others, cautions that the various urban 
typologies in urban areas (primate cities, intermediate cities and small towns) will experience 
varying and accelerated growth rates. According to the National Development Plan, spatial 
policy further seeks to co-ordinate the crucial decisions that create and shape urban areas  
and to promote functionality (National Planning Commission 2012:278). This includes the  
co-ordination of, inter alia, the Municipal Systems Act 32 of 2000, requiring the preparation  
of a Spatial Development Framework (SDF) as a sector plan, embodied in the Integrated 
Development Plan (IDP) for a municipality. The co-ordination further includes the Spatial 
Planning and Land Use Management Act 16 of 2013 that determines the essential components 
of a municipal SDF, including, amongst others, (i) a spatial representation for the 5-year plan 
and subsequent 10 to 20 years of the municipality’s spatial form and expansion, (ii) housing 
needs, and (iii) a population forecast for the municipality for the next 5 years (Padarath 2015:36). 

Through these findings, it is noticeable that future spatial planning (amidst unique urbanisation 
trends) at the municipal level is primarily reliant on SDFs. However, since spatial policy merely 
identifies certain unique urbanisation trends and fails to, for example, identify the specific phases 
and sub-phases of DU, this article questions the level at which SDFs address DU in South-
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Africa. In determining the aforementioned, a theoretical matrix is developed, by employing the 
technique of coding in dealing with copious data in the literature study, and indicators deemed 
inherent to DU are synopsised. The theoretical matrix may serve as a possible and exceedingly 
helpful guideline to investigate the presence of the indicators of DU in municipal SDFs, 
especially in those regions where rampant urbanisation is continually experienced and housing 
backlogs are increasing, beyond what was anticipated in prepared municipal SDFs. However, 
the theoretical matrix in its current state is not deemed exhaustive and could serve as an interim 
guideline, but subject to modification with ongoing studies regarding the subject. It is finally 
recommended that the provided theoretical matrix should be further augmented and ultimately 
expounded into an assessment matrix that could readily evaluate prepared SDFs to determine 
their efficiency and accuracy in anticipating the actual phenomenon of DU. 

Keywords: differential urbanisation; migration; migration patterns; spatial planning 
directives; urbanisation 

  

1. Inleiding 

Die verskynsel van verstedeliking is ’n wêreldwye tendens waarvan die skaal en tempo, oor 
verskeie dimensies, ongekend is (Seto, Dhakal, Bigio, Blanco, Delgado, Dewar e.a. 2014:927). 
Meer as die helfte van die wêreld se bevolking woon alreeds in stedelike gebiede (Grubler, Bai, 
Buettner, Dhakal, Fisk, Ichinose e.a. 2012:1310). Hierteenoor vind die uitbreiding van stedelike 
gebiede bykans twee keer vinniger plaas as wat die natuurlike stedelike bevolkingsgroei sou 
impliseer (Angel, Parent, Civco, Blei en Potere 2011:89; Seto e.a. 2014:929). Daar word beraam 
dat die wêreldwye stedelike bevolking teen 2050 met tussen 2,5 en 3 miljard (tussen 64% en 
69% van die wêreld se bevolking) gaan toeneem (Huang, Li, Liu en Seto 2019:2; Seto e.a. 
2014:929). Cobbinah, Erdiaw-Kwasie en Amoateng (2015:62) en Jung en Threlfall (2017:14) 
is egter van mening dat verstedeliking nie wêreldwyd eenvormig plaasvind nie, maar dat  
Afrika dit toenemend ondervind en waarskynlik 1,3 miljard mense (ongeveer ’n kwart van die 
wêreld se bevolking) teen 2050 in stedelike gebiede gaan moet huisves. Die effek en omvang 
van verstedeliking is gelyktydig divers en wesentlik en gryp die verbeelding van beplanners 
wêreldwyd, maar spesifiek in Afrika, aan (Dodman, Leck, Rusca en Colenbrander 2017:13). 
Versnelde verstedeliking is op hande en daar is ’n dringendheid onder navorsers om die 
verskynsel korrek te ontleed en werkbare oplossings voor te stel, in teenstelling met wat die 
afgelope paar dekades as algemeen aanvaar is (Sietchiping, Permezel en Ngomsi 2012:188). 

Dié besef dat Afrika in die afsienbare toekoms buitengewone verstedeliking gaan ondervind, 
meer akuut as die res van die wêreld, benadruk dat owerhede en beplanners voor unieke 
uitdagings te staan gaan kom (Güneralp, Lwasa, Masundire, Parnell en Seto 2017:1–4). Güneralp 
e.a. (2017:2) brei verder uit dat die onderliggende prosesse wat verstedeliking in Afrika dryf, 
drasties verskil van wat elders ervaar word. Suid-Afrika (SA) is hierin geen uitsondering  
nie en migrasiepatrone van verstedeliking is grootliks gegrond in die beginsels van koloniale 
beplanning gedurende die apartheidsera, asook die nadraai van die era (Todes, Kok, Wentzel, 
Van Zyl en Cross 2010:332). Christiansen (2013:226) en Hall en Posel (2019:2) voer aan dat 
die apartheidsregime die swart bevolking in SA (wat destyds 71% van die Suid-Afrikaanse 
bevolking uitgemaak het) in tuislande gemarginaliseer het (waar min tot geen werksgeleenthede 
was), as oplossing vir die hoë vlakke van migrasie na voormalige en prominente wit stedelike 
gebiede (waar werksgeleenthede volop was). Die afskaffing van apartheidsbeleide sedert 1994 
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was egter ’n hernude impetus wat dié proses van swart verstedeliking aansienlik versnel het. 
Die unieke verstedelikingsproses, tesame met ’n regeringsbeleid van ruimtelike transformasie 
en sosiale geregtigheid, asook owerhede se toenemende onvermoë om die gepaardgaande  
eise van versnelde stedelike groei te ondervang, het noodwendig onordelike stedelike groei 
meegebring (Cobbinah e.a. 2015:69; Güneralp, McDonald, Fragkias, Goodness, Marcotullio 
en Seto 2013:438). Dodman e.a. (2017:8) en Seto, Fragkias, Güneralp en Reilly (2011:1) 
verduidelik dat hierdie stedelike groei hoofsaaklik in die vorm van ongewenste stedelike 
randsprei eerder as gewenste kompakte stedelike vorms plaasvind. Dit gee aanleiding tot ’n 
afname in digtheid en toenemende verandering in grondgebruik, meer as wat bloot deur die 
natuurlike bevolkingsgroeikoers teweeggebring kan word. 

Navorsers is dit egter eens dat daar ’n volgende dimensie aan die verskynsel van verstedeliking 
in SA gekoppel behoort te word, naamlik differensiële verstedeliking (DV) (Geyer Jr., Geyer, 
Du Plessis en Van Eeden 2012:2941). Dié verskynsel interpreteer die sikliese verwantskap tussen 
die fases van (i) verstedeliking (toenemende stedelike groei in metropolitaanse gebiede – daar 
word voorts verwys na primaatstede), (ii) omgekeerde polarisasie (stedelike groei in primaat-
stede stagneer, maar neem toe in aangrensende intermediêre stede), en (iii) teenverstedeliking. 
Teenverstedeliking impliseer dat kleiner periferiese dorpe (in of naby aan die randsone van 
primaatstede) op hulle beurt drastiese stedelike groei ervaar (Petrişor, Ianoş en Tălângă 
2010:766). In der waarheid integreer DV al die bogenoemde fases ten einde die intrinsieke 
migrasiepatrone in die immer veranderende stedelike morfologie van Suid-Afrikaanse stedelike 
gebiede te verduidelik en te rasionaliseer (Geyer Jr. en Geyer 2015:1). 

Met die afskaffing van verskeie diskriminerende beplanningsdirektiewe sedert 1994, wat onder 
andere die (i) fisiese skeiding tussen rasse en (ii) verwringing in die stedelike morfologie 
veroorsaak het, was die owerheid genoop om wetgewing daar te stel wat ten doel sou hê  
om ruimtelike transformasie aktief aan te spreek (Healey 2007:527). As voorloper is die 
Heropbou- en Ontwikkelingsprogram (HOP) geformuleer waaruit rigtinggewende wetgewing 
soos die Wet op Ontwikkelingsfasilitering 67 van 1995 (intussen geskrap) en die Oorgangswet 
op Plaaslike Regering 209 van 1993 (ook intussen geskrap) gespruit het (Albertyn 2011:147; 
Muzondi 2014:642). Die uiteindelike gevolg hiervan was ’n nuwe en alomvattende wet waarin 
ruimtelike beplanning, onder andere, as ’n moontlike statutêre instrument vir ruimtelike 
transformasie gesien word, en die Wet op Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur 16 
van 2013 is in 2013 gepromulgeer en het op 1 Julie 2015 in werking getree, tydens die 
proklamasie daarvan in die Staatskoerant (Van Wyk 2016:1). Volgens die Nasionale 
Ontwikkelingsplan (NOP) poog hersiene ruimtelike beleid sedert 1994, soos in bostaande 
wetgewing vervat, om die deurslaggewende besluite wat stedelike gebiede skep en vorm, te 
koördineer en om funksionaliteit in owerhede, in verskillende sfere, te bevorder (Nasionale 
Beplanningskommissie 2012:278). Dit sluit die koördinering van onder andere die Wet op 
Plaaslike Regering: Munisipale Stelsels 32 van 2000 in, wat onder meer vereis dat ’n munisipale 
ruimtelikeontwikkelingsraamwerk (ROR), as ’n sektorplan, integraal tot ’n geïntegreerde 
ontwikkelingsplan (GOP), vir ’n munisipaliteit opgestel moet word. Die koördinering sluit 
verder die Wet op Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur 16 van 2013 in, en gee 
verder beslag aan die noodsaaklike komponente van ’n munisipale ROR wat, onder meer, (i) 
’n voorstelling vir die 5-jaarplan en daaropvolgende 10 na 20 jaar van die munisipaliteit se 
ruimtelike vorm en uitbreiding moet insluit, (ii) behuisingsbehoeftes moet bepaal, en (iii) ’n 
bevolkingsvooruitskatting vir die volgende 5 jaar vir die munisipaliteit moet beraam (Padarath 
2015:36). 
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Die artikel het ten doel om (i) reële verstedeliking en DV in SA te ondersoek en (ii) huidige 
ruimtelikebeplanningsdirektiewe te ondersoek en vas te stel in watter mate dit voldoende is  
om die unieke patrone van verstedeliking en DV te ondervang. In hierdie artikel word ’n 
kwalitatiewe navorsingsbenadering gevolg (Cleary, Horsfall en Hayter 2014:711) wat as eerste 
stap, aandag skenk aan ’n omvattende literatuurstudie (Almalki 2016:291). Tydens die 
literatuurstudie is ’n tematiese ontleding (Xiao en Watson 2019:101) vervolgens onderneem 
ten einde (i) aanwysers, wat integraal tot DV is, te identifiseer en uit die literatuur te onttrek, 
en (ii) ’n omvattende oorsig van huidige ruimtelikebeplanningsdirektiewe te lewer. 

  

2. Reële verstedeliking in Suid-Afrika 

Die migrasiepatrone wat reële verstedeliking in SA beskryf, was en is steeds ’n produk van SA 
se geskiedenis waar koloniale stedelike beplanning en politieke drywers die hoekstene gevorm 
het van die apartheidsregime (Mageza-Barthel 2020:1087). Die apartheidsregime is in beginsel 
’n ruimtelike benadering waarby die owerheid gestreef het na die absolute segregasie van die 
Suid-Afrikaanse bevolking (in subbevolkings) volgens ras (Ramutsindela 2017:185). Putter 
(2012:59) verklaar voorts dat die apartheidsregime, en die gepaardgaande marginalisering van 
die swart subbevolking, afsonderlik unieke migrasiepatrone tot stand gebring het tydens  
twee tydperke, naamlik die apartheidsera, asook die nadraai daarvan wat bekend staan as die 
postapartheidsera. Hierdie afdeling stel ondersoek in na die unieke migrasiepatrone tydens die 
apartheidsregime (apartheidsera) en die afskaffing daarvan tot op hede (postapartheidsera), ten 
einde die reële verstedeliking in SA te konseptualiseer. 

2.1 Verstedeliking tydens die apartheidsera 

Die verskynsel van verstedeliking in SA, asook die inherente migrasiepatrone verbonde 
daaraan, verskil fundamenteel van dié van die res van die wêreld, weens die aanloop en die 
uiteindelike magsuitoefening van die apartheidsregime (Rogerson, Kotze en Rogerson 2014:1). 
Die segregasie en migrasiebeperkinge wat aan die swart subbevolking opgelê is tydens die 
apartheidsera, was ’n tradisie wat sedert die 18de eeu in SA gewortel was (Clark en Worger 
2013:3), weens die oortuiging dat wit armoede verband hou met swart verstedeliking (Paret 
2015:320). Die swart verstedelikingstendens is verder teweeggebring as gevolg van stedelike 
gebiede (onder andere Johannesburg, Kaapstad en Durban) wat tydens die laat-19de eeu en die 
vroeë-20ste eeu as ekonomies oorheersend beskou is, weens die opkoms van die mynbou en 
nywerhede wat werksgeleenthede gebied het (Brand, Anderson en Verhoef 2016:175). Ulriksen 
(2021:227) meen dit is as gevolg van die verskynsel van swart verstedeliking sedert die 
voorafgaande dekades en die voorgenoemde oortuiging dat aansienlike ondersteuning gewerf 
is vir die implementering van apartheidsbeleid van die Nasionale Party (NP) gedurende die 
aanloop van die 1948-verkiesing. Die apartheidsbeleide wat ná 1948 deur die NP ingestel is, 
word daarom as uniek beskou en was daarop gerig om absolute ruimtelike en sosiale segregasie 
te bereik deur middel van die massaverplasing van die swart subbevolking en die bewilliging 
van owerheidshulpbronne ten gunste van die wit subbevolking (Okem, Myeni, Mtapuri en 
Nkambule 2020:28). Dit was alles politieke retoriek om swart verstedeliking te voorkom en te 
hervorm (Mattes 2012:137). 

Om die swart subbevolking se migrasiepatrone verder te beperk en te beheer is hulle die reg 
om grond te besit ontneem, asook hulle vermoë om te kies waar hulle wou woon (Peteet 
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2016:268). Dit het aanleiding gegee tot die onderskeiding van twee dimensies van segregasie, 
naamlik stedelike en absolute apartheid (Bakker, Parsons en Rauch 2020:514). Seekings (2010:1) 
verduidelik dat stedelike apartheid verwys na die doelstelling om aparte stedelike gebiede te 
skep vir die swart subbevolking wat toegelaat is om permanent in stedelike gebiede te woon, 
en wat volgens Müller (2016:25) eertyds bekend gestaan het as “lokasies”. Die implementering 
van die aparte stedelike gebiede het aanleiding gegee tot die sogenaamde apartheidstad wat ’n 
unieke stedelike morfologie aan Suid-Afrikaanse stede verleen het waarin, onder andere, swart 
en wit subbevolkings deur fisiese buffersones van mekaar geskei is (Schoeman 2018:29). Dié 
unieke morfologie word verder bevorder weens SA se proporsionele groter swart subbevolking, 
wat veroorsaak dat die swart stedelike gebiede met aansienlike hoër digthede gelaat is (Turok 
2011:471). Volgens Bozalek (2010:487) is die swart subbevolking se beperking ten opsigte 
van die wit stedelike gebiede versterk deur die Paswette van 1952 wat vereis het dat elke swart 
burger ’n pas moes toon as bewys van toestemming om in sekere stedelike gebiede te wees. 
Absolute apartheid, daarenteen, het ten doel gehad om die meerderheid van die swart 
subbevolking (wat nie benodig was vir die werksmag binne wit stedelike gebiede nie) te verplaas 
na inheemse reservate, eers bekend as die “bantustans” en later as die sogenaamde tuislande 
(Rogerson 2017:95). Om die absolute apartheid te versterk, is die Wet op Bevolkingsregistrasie 
30 van 1950 en die Groepsgebiedewet van 1950 geïmplementeer, waarvolgens die eers-
genoemde ’n spesifieke subbevolking aan elke burger toewys, wat hoofsaaklik ’n individu se 
sosiale en politieke regte bepaal het (Spijkerboer 2018:7). Die laasgenoemde wet het aan elke 
swart subbevolking ’n tuisland toegewys wat die owerheid voorts in staat gestel het om diegene 
te verplaas wat nie in gebiede gewoon het wat aan hulle subbevolking toegewys is nie (Roos, 
Kolobe en Keating 2014:13). 

Die proses van verstedeliking en die bevolkingsverspreiding in SA is erg ingeperk deur die 
streng afdwinging van hierdie robuuste wetgewing en ongeveer 3,5 miljoen van die swart 
subbevolking is vanaf 1960–83 deur die owerheid verplaas (dikwels met geweld) (Abel 
2019:915). Terwyl die proporsie van die swart subbevolking wat in stedelike gebiede gewoon 
het tydens dié tydperk konstant was, het die proporsie in die landelike gebiede afgeneem en 
insgelyks eweredig in die tuislande toegeneem (Bakker e.a. 2020:515). As gevolg hiervan, is 
tuislande beskou as digbevolkte gebiede wat gedefinieer kon word as stedelike gebiede in 
terme van bevolkingsdigthede, maar landelik in terme van diensteverskaffing en ontwikkeling 
(Burger, Van der Berg, Van der Walt en Yu 2017:1108). Die verskynsel word deur Beinart 
(2012:14) beskou as “ontwrigte verstedeliking” wat gedryf is deur diskriminerende besluit-
neming deur die owerheid in plaas van ekonomiese beginsels. Marais en Cloete (2017:186) 
verduidelik voorts dat die apartheidsbeleide van die owerheid nie daarin geslaag het om die 
algehele vlak van verstedeliking van die swart subbevolking te hervorm nie, maar dit was 
volgens Coetzee en Van Niekerk (2013:352) wel in staat om die tendens van swart 
verstedeliking te kanaliseer vanaf prominente wit stedelike gebiede na tuislande. Figuur 1 hier 
onder bied ’n ruimtelike voorstelling van die liggings van die verskeie tuislande wat tydens die 
apartheidsregime bestaan het ter ondersteuning van die kanalisering van swart verstedeliking. 
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Figuur 1. Tuislande tydens die apartheidsregime 
(Bron: Aangepas vanuit Phillips 2017) 

Tot dusver is die resultaat van die gedwonge apartheidsbeleide dat verstedeliking in SA erg 
gemanipuleer is (Crankshaw 2017:94). Volgens Steinberg (2014:180) en Turok (2012:12) is 
die implementering van apartheidsbeleide sterk teengestaan en het dit drasties verswak midde-
in die 1980’s tot en met die uiteindelike opskorting van die diskriminerende beleide tydens 
1991. Verdere bevindinge toon dat die wit subbevolking reeds tydens die aanvang van die 
apartheidsregime verstedelik was, en teen 1991 byna volkome in stedelike gebiede gewoon 
het, waar die swart subbevolking, daarenteen, aanduidings van verstedeliking getoon het tot en 
met 1990, maar volgens Møller (2013:921) steeds drasties minder verstedelik was as die wit 
subbevolking. Die dinamika sou wel binnekort ’n keerpunt bereik, weens die amptelike 
afskaffing van apartheidsbeleide wat aanvanklik swart migrasie beperk het (Reed 2013:74). 
Dit noop Parnell en Crankshaw (2013:590) om aan te dui dat dié mylpaal beskou word as ’n 
beduidende skok vir die verspreiding van die algehele bevolking en as gevolg hiervan is 
drastiese swart verstedeliking vanaf 1990 opgemerk. Die aanvanklike migrasiepatroon toon dat 
die swart subbevolking vanaf die tuislande na nader geleë voormalige wit stedelike gebiede 
geskuif het, eerder as dié wat verder geleë was (Atkinson 2014:18). Belot en Ederveen 
(2012:1093) voer aan dat die rede hiervoor is omdat migrasiekoste toeneem soos wat afstand 
verleng. Volgens Figuur 1 sou groter stede (onder andere Johannesburg, Pretoria, Durban en 
Bloemfontein) dan ook die meeste swart verstedeliking ervaar. 
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Daar word ewenwel waargeneem dat die voorgenoemde apartheidsbeleide, asook die afskaffing 
daarvan, aanvanklik daartoe gelei het dat swart subbevolkings op sirkulêre migrasie moes 
staatmaak (Steinbrink 2010:38). Volgens die skrywer dui sirkulêre migrasie daarop dat swart 
huishoudings wat tot die voorsiende tuislande beperk was, enkele lede van die huishouding na 
stedelike gebiede moes laat migreer as ’n bron van inkomste, as gevolg van beskikbare werks-
geleenthede. Dié tydelike migrasiepatroon duur steeds voort in SA weens die hoër lewenskoste 
verbonde aan stedelike gebiede wat die migrasie van algehele huishoudings nie noodwendig 
haalbaar maak nie (Posel en Marx 2013:819). Dit blyk egter dat die aard van sirkulêre migrasie 
mettertyd verander, wat veroorsaak dat die migrasie van algehele huishoudings dié van 
aanvanklike enkele lede vervang en inherent swart migrasie na stedelike gebiede verder laat 
toeneem (Posel 2020:30). 

Figuur 2 ondersteun bostaande argument deur middel van ’n grafiese voorstelling van die 
algehele persentasie van die nasionale verstedelikte bevolking (vertikale as) teenoor tyd in jare 
(horisontale as), waar die rooi stippellyne die tydperk (1948–91) vir die implementering van 
apartheidsbeleide aantoon. Dit blyk verder dat verstedeliking voor 1948 teen ’n relatiewe tempo 
plaasvind en gedurende 1948–91 vertraag word weens die geïmplementeerde apartheidsbeleid. 

 

Figuur 2. Nasionale persentasie van verstedelikte bevolking teenoor jaartal 
(Bron: Aangepas vanuit Bakker e.a. 2020:510) 

2.2 Verstedeliking in die postapartheidskonteks 

Ná die opskorting van die apartheidsbeleide in 1991, kan ’n drastiese toename in verstedeliking 
waargeneem word tot en met 2001, en dit word beskou as ongekend teenoor wat voorheen in 
SA ervaar is (Brand e.a. 2016:175). Die verskynsel stel voor dat daar deurentyd sterk sentripetale 
kragte (in die vorm van, onder andere, werksgeleenthede en verbeterde lewensomstandighede) 
teenwoordig was binne voormalige wit stedelike gebiede vir die swart subbevolking, alhoewel 
apartheidsbeleide bloot die tempo van hulle verstedeliking vertraag het (Harrison en Todes 
2015:151). Volgens Turok (2014:167) word dié instroming van verstedeliking waargeneem in 
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die vorm van migrasie van die swart subbevolking na voormalige wit gebiede se stedelike 
kerne, alhoewel die meerderheid van die swart subbevolking hulle in nuwe aangrensende 
formele en informele nedersettings (sogenaamde lokasies) gevestig het. Weens die gevolglike 
desentralisasie van die wit subbevolking (Boustan 2009:417) en die uitermatige groeikoers van 
swart nedersettings op die periferie van die stedelike gebiede, is grootskaalse ontwikkeling  
van die buitewyke van stede merkbaar. Dié verskynsel vertoon ’n voortdurende verwronge 
stedelike morfologie vir die meerderheid Suid-Afrikaanse stede en versterk selfs tot op hede 
die historiese ongelykhede van die apartheidstad (Schensul en Heller 2011:80). Dit impliseer 
verder dat voormalige wit stedelike kerne steeds beskou word as tiperend van lae digtheid en 
die nuwe formele en informele nedersettings aangrensend hiertoe prominent hoë digthede 
bevat (Schoeman 2018:29). 

Alhoewel apartheidsbeleide tydens 1991 opgeskort is, is die eerste demokratiese verkiesing in 
1994 geloods waartydens die African National Congress (ANC) die mag by die NP oorgeneem 
het en dit het uiteindelik die beginpunt van die postapartheidsera tot gevolg gehad (Atmore 
2013:152). Dié oorhandiging van owerheidsmag, na dekades van die implementering van 
diskriminerende apartheidsbeleide, het daartoe gelei dat regstellende aksie en herstrukturering 
in SA teweeggebring is deur, onder meer, herverspreidingsbeleide (Bähre 2011:371). Volgens 
Albertyn (2011:147) en Muzondi (2014:642) is die voorgenoemde beleide verder daarop gerig 
om gelyke dienslewering en sosio-ekonomiese ontwikkeling te bied, veral met die klem op die 
voorheen benadeelde swart subbevolking, en sluit onder andere die Groei-, Indiensnemings- 
en Herverspreidingsplan (bekend as GEAR), die Heropbou- en Ontwikkelingsplan (HOP) en 
die nuutste Nasionale Ontwikkelingsplan (NOP) in. Met die afskaffing van apartheidsbeleide 
en die implementering van die herverspreidingsbeleide, asook die gepaardgaande wêreldwye 
integrasie van die Suid-Afrikaanse ekonomie en skielike landelike na stedelike migrasie, voer 
Harrison en Todes (2015:148) aan dat merkbare veranderinge in die bevolkingsverspreiding in 
SA waargeneem word. 

Figuur 3 is ’n grafiek wat die groeikoerse van verskeie stedelike kategorieë in SA teenoor tyd 
aandui. Uit die figuur is dit merkbaar dat klein dorpe in SA vanaf 1996 migrasie na primaat- 
en intermediêre stede ervaar, wat teen 2001 geleidelik begin afneem het (Todes e.a. 2010:333–
4). Vanaf 2001 tot 2007 het primaatstede dalende positiewe groeikoerse getoon, terwyl 
intermediêre stede toenemende positiewe groeikoerse getoon het. Vanaf 1996 tot 2007 het 
primaatstede hoër groeikoerse getoon as intermediêre stede, maar sedert 2007 is dié dinamiek 
omgekeerd. Dit word wel uitgewys dat primaatstede steeds positiewe groeikoerse toon. 
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Figuur 3. Algehele groeikoerse van verskeie stedelike kategorieë in SA 
(Bron: Aangepas vanuit Geyer Jr. en Geyer 2015:8) 

Figuur 3 word voorts ondersteun deur die migrasie van die swart subbevolking, wat die 
meerderheid van SA se totale bevolking verteenwoordig (Duffett 2017:21) en ook grotendeels 
as die hoofstroom van migrasie in SA beskou word (Kok en Collinson 2006:7). Figuur 4 dui 
die groeikoerse van die swart subbevolking in verskillende stedelike kategorieë in SA teenoor 
tyd aan. Dit toon soortgelyke tendense as Figuur 3. Die migrasie van die swart subbevolking 
na primaat- en intermediêre stede is beduidend met positiewe groeikoerse (Camlin, Snow en 
Hosegood 2014:530), maar sedert 2001 ook teen ’n dalende koers (Todes e.a. 2010:333–4), 
soos waargeneem word in Figuur 4. Die groeikoerse van die swart subbevolking in primaat-
stede oorskry die groeikoerse in intermediêre stede deurgaans, terwyl klein dorpe steeds 
negatiewe groeikoerse toon. Dit blyk egter dat die groeikoerse van die swart subbevolking 
vanaf 2007 in primaatstede daal en gelyktydig in intermediêre stede toeneem, wat die gaping 
tussen groeikoerse drasties verminder en toenemende migrasie na die laasgenoemde aandui. 

 

Figuur 4. Swart groeikoerse van verskeie stedelike kategorieë in SA 
(Bron: Aangepas vanuit Geyer Jr. en Geyer 2015:9) 
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In teenstelling met die swart subbevolking se migrasietendense, toon die wit subbevolking 
aansienlike verskille in dié verband, soos geïllustreer in Figuur 5. Dit is opvallend dat die  
wit subbevolking se groeikoerse in primaatstede vanaf 2001 radikale negatiewe groeikoerse 
toon, terwyl die teenoorgestelde in intermediêre stede ervaar word, waar radikale positiewe 
groeikoerse vanaf 2001 getoon is. Met betrekking tot klein dorpe word positiewe groeikoerse 
deurentyd ervaar, maar word ’n merkbare toename in die groeikoers vanaf 2001 tot 2007 
waargeneem, vanwaar dit weer sedert 2007 gedaal het. Volgens Geyer en Geyer (2017:1583) 
bied die verskynsel vroeë aanduidings van teenverstedeliking onder die wit subbevolking vanaf 
1996 en dit kan deels toegeskryf word aan hulle hoër vlakke van mobiliteit. Kennis moet wel 
geneem word dat die wit subbevolking slegs ’n klein persentasie van die nasionale bevolking 
uitmaak (Shutts, Kinzler, Katz, Tredoux en Spelke 2011:1283), en dit word vervolgens as ’n 
substroom van die totale migrasie beskou. 

 

Figuur 5. Wit groeikoerse van verskeie stedelike kategorieë in SA 
(Bron: Aangepas vanuit Geyer Jr. en Geyer 2015:11) 

  

3. Differensiële verstedeliking 

Heelparty navorsers stem saam dat ’n aanvullende komponent aan verstedeliking in SA 
gekoppel behoort te word, naamlik DV (Geyer 2003:89; Geyer Jr. e.a. 2012:2943; Geyer Jr. en 
Geyer 2015:1; Kontuly en Geyer 2003b:124; Mookherjee en Geyer 2011:91). Die verskynsel 
van DV vind wel in die Suid-Afrikaanse konteks plaas (Gwebu 2006:418) en daarom poog die 
volgende gedeelte om ’n oorsig te lewer van die verskynsel en ook hoe dit in SA vergestalt 
word. Dit verwys grotendeels na die migrasiepatrone van ’n bevolking vanaf landelike na 
stedelike gebiede, soos vervat word in die algemene definisie en begrip verstedeliking (Chaves, 
Valle, Tavares, Morcatty en Wilcove 2021:1186; Geyer en Kontuly 1993:160; Hussain en  
Byrd 2016:36; Nauman, VanLandingham en Anglewicz 2016:451). Volgens Ali en Varshney 
(2012:130) en Jain en Korzhenevych (2019:157) stel DV egter verder die submigrasiepatrone 
wat binne stedelike sisteme plaasvind bekend deur middel van die voorstel dat primaat-, 
intermediêre en klein stedelike gebiede afsonderlik sikliese fases van opeenvolgende vinnige 
en stadige groeikoerse ervaar. Die fluktuerende fases word inherent gekoppel aan verskynsels 
van bevolkingskonsentrasie en -dekonsentrasie in die verskeie stedelike kategorieë (Geyer Jr. 
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e.a. 2012:2942), en is dit juis dié fases wat die evolusie van ’n land se stedelike sisteme bepaal, 
op nasionale en/of streeksvlak (Geyer Jr. en Geyer 2015:4). 

Figuur 6 is ’n grafiese voorstelling van die voorgenoemde verskynsel van DV, deur die groei-
koers van primaat- en intermediêre stede en klein dorpe teenoor tyd (in terme van jare) te toon. 
Dit illustreer voorts dat die sogenaamde sikliese fases van vinnige en stadige groei gekategoriseer 
kan word in fases van (i) verstedeliking, (ii) omgekeerde polarisasie en (iii) teenverstedeliking 
(Petrişor e.a. 2010:766). Die betrokke fases word verder verdeel in subfases: 

(i) Fase van verstedeliking: • Vroeë Primaatstad (VPS)-subfase 
• Intermediêre Primaatstad (IPS)-subfase 
• Gevorderde Primaatstad (GPS)-subfase 

(ii) Fase van omgekeerde polarisasie: • Vroeë Intermediêre Stad (VIS)-subfase 
• Gevorderde Intermediêre Stad (GIS)-

subfase 

(iii) Fase van teenverstedeliking: • Vroeë Klein Dorp (VKD)-subfase 
• Gevorderde Klein Dorp (GKD)-subfase 

Hierdie afdeling sal vervolgens ook klem plaas op die fases en gepaardgaande subfases, ter 
oorhoofse bespreking van die verskynsel DV. 

 

Figuur 6. Grafiese voorstelling van die verskynsel van DV 
(Bron: Aangepas vanuit Geyer 1993:302) 

Benewens die voorafgenoemde basiese beginsels, neem DV aan dat ’n land se bevolking 
heterogeen is (Geyer Jr. en Geyer 2016:302) op grond van, onder andere, ras, ouderdom, 
inkomste en opvoeding (Lu 2020:1088). Gheasi en Nijkamp (2017:34) beklemtoon dat dit 
weens die heterogeniteit van ’n land se bevolking is dat daar verskeie motiverings vir migrasie 
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onder subbevolkings bestaan. Dit impliseer verder dat die subbevolkings op verskeie wyses  
op ekonomiese en sosiale kragte reageer (Zwysen 2019:60), wat inherent tot weersprekende 
migrasiepatrone lei in die vorm van hoofstroom- en substroommigrasiepatrone (Brenner en 
Schmid 2015:151). Volgens Geyer (2018:3) word die voorafgenoemde gedomineer deur die 
netto migrasie van proporsioneel meer subbevolkings, terwyl die laasgenoemde die weer-
sprekende migrasiepatrone van die proporsioneel kleiner subbevolkings aantoon. Hierdie 
migrasiepatrone kan waargeneem word in Figuur 7 tot 12. Dit veronderstel verder dat die 
verskillende subbevolkings gedurende ’n gegewe tydperk verskeie fases van verstedeliking 
behoort te ervaar (Jacobs en Du Plessis 2016:171). 

3.1 Fase van verstedeliking 

Die fase van verstedeliking word gekoppel aan die verskynsel van oorhoofse bevolkings-
konsentrasie in primaatstede en tot ’n mindere mate in intermediêre stede, terwyl dekonsentrasie 
van die bevolking in klein dorpe plaasvind, soos geïllustreer in Figuur 6 (Chugunova, Polyakova 
en Likhnevskaya 2013:57; Mookherjee en Geyer 2011:94). Nefedova, Slepukhina en Brade 
(2016:134) bevestig dat dit tydens dié fase is waar stedelike sisteme teen ’n relatiewe vinnige 
tempo uitbrei en waar daar gevolglik nuwe stedelike sentrums tot stand kom. Die volgende 
besprekings van die subfases van verstedeliking demonstreer die prominensie van primaatstede 
en die oprigting van nuwe stedelike sentrums. 

3.1.1 Vroeë Primaatstad (VPS)-subfase 

Tydens die VPS-subfase vestig ten minste een primaatstad ’n mate van ruimtelike dominansie 
binne ’n stedelike sisteem en veroorsaak inherent die toename van bevolkingsgetalle weens die 
hoofstroommigrasie wat daarheen plaasvind, soos geïllustreer in Figuur 7 (Brand, Drewes en 
Campbell 2021:459; Gwebu 2012:621). Die hoofstroommigrasie word grotendeels toegeskryf 
aan die sentripetale kragte (Bettencourt en Lobo 2016:3) wat in die primaatstad bestaan weens, 
onder andere, die konsentrasie van sosio-ekonomiese geleenthede (Bluhm en Krause 2018:5). 
Dit is veral ontneming van hierdie sosio-ekonomiese geleenthede van die swart komponent van 
die bevolking, as gevolg van ’n destruktiewe politieke bestel, wat later die sneller geword het 
vir ongekende hoofstroommigrasie in die Suid-Afrikaanse konteks. 

 

Figuur 7. Visuele voorstelling van die VPS-subfase 
(Bron: Aangepas vanuit Geyer 1993:302) 
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3.1.2 Intermediêre Primaatstad (IPS)-subfase 

Figuur 8 illustreer dat die primaatstad tydens die IPS-subfase steeds as die hoof- stedelike 
sentrum beskou word, terwyl vinnige bevolkingsgroei plaasvind en voor-verstedeliking 
prominent is (Burian en Voženílek 2012:144). Volgens Geyer, Geyer en Geyer (2015:20) en 
Thakur (2016:44) brei die primaatstad teen ’n verhoogde tempo uit en word daar verwag dat 
voorstedelike nodes sal ontstaan, wat uiteindelik die kerne behoort te vorm vir die toekomstige 
multinodale primaatstad. Die verskynsel kan waargeneem word deur die hoofstroommigrasie 
wat steeds na die primaatstad vloei, wat in Figuur 8 getoon word. Die restant van die stedelike 
sisteem word insgelyks bevoordeel deur die hoofstroommigrasie (netto landelike na stedelike 
migrasie) en intermediêre stede ervaar vinniger ontwikkeling weens die liggingsvoordele en 
invloei van substroommigrasie vanaf die primaatstad (Graizbord, Mookherjee en Geyer 
2011:119). 

 

Figuur 8. Visuele voorstelling van die IPS-subfase 
(Bron: Aangepas vanuit Geyer 1993:302) 

3.1.3 Gevorderde Primaatstad (GPS)-subfase 

Die stedelike sisteem betree die laaste subfase van verstedeliking, bekend as die GPS, wanneer 
die primaatstad se grootte ’n punt bereik waar ’n stedelike sisteem met ’n enkele hoof- stedelike 
sentrum nie meer van toepassing is nie (Goswami en Lall 2015:10). Volgens Mookherjee, 
Geyer en Hoerauf (2015:157) ontwikkel die primaatstad nou ’n metropolitaanse karakter met 
’n multinodale aard wat die stedelike sisteem domineer, beide ekonomies en ruimtelik. Tydens 
hierdie subfase bestaan die moontlikheid dat sekere intermediêre stede die primaatstadklas 
betree (sien Figuur 9). Dit veroorsaak ’n substroommigrasie vanaf die aanvanklike primaatstad, 
asook tot ’n mindere mate hoofstroommigrasie vanaf landelike gebiede en klein dorpe 
(Graizbord e.a. 2011:119). Uit Figuur 9 blyk dit dat indien meer as een primaatstad in die 
stedelike sisteem bestaan, dit hoogs onwaarskynlik is dat die primaatstede elk in dieselfde 
subfase van ontwikkeling sal wees. 
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Figuur 9. Visuele voorstelling van die GPS-subfase 
(Bron: Aangepas vanuit Geyer 1993:302) 

3.2 Fase van omgekeerde polarisasie 

Die stedelike sisteem betree die omgekeerde polarisasie-fase wanneer die primaatstad 
volwassenheid en die toenemende groeikoers ’n keerpunt bereik aan die begin van die GPS-
subfase. Dit lei tot ’n vertraging in groeikoers in die primaatstad, terwyl die groeikoers van 
intermediêre stede toeneem (Nefedova, Pokrovskii en Treivish2016:201). Kontuly en Geyer 
(2003a:6) beslis dat die verskynsel die aanvanklike aanduidings van ruimtelike dekonsentrasie 
van die stedelike sisteem ontketen. 

3.2.1 Vroeë Intermediêre Stad (VIS)-subfase 

Tydens die VIS-subfase word intermediêre stede, wat naby geleë is aan primaatstede maar nie 
daaraan grens nie, met ongelyke groei geassosieer (Portes en Roberts 2005:76). Geyer, Du 
Plessis, Geyer Jr. en Van Eeden (2012:63) benadruk dat die ontwikkeling van verder geleë 
intermediêre stede (relatief tot primaatstede) ook die subfase beleef, alhoewel dit blyk dat 
groter intermediêre stede nader aan die primaatstad steeds vinniger sal ontwikkel. Dié 
verskynsel word aangetoon in Figuur 10, waar die intermediêre stede wat reeds groter is (soos 
gesien in Figuur 9), steeds groter is as die nuut ontwikkelde intermediêre stede. Primaatstede 
ervaar steeds ’n toenemende groeikoers aangesien die voorstedelike sentrums vinniger groei as 
die sentrale stad, maar dit neem af relatief tot die groeikoers van intermediêre stede (Geyer en 
Geyer 2017:1575). 
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Figuur 10. Visuele voorstelling van die VIS-subfase 
(Bron: Aangepas vanuit Geyer 1993:302) 

3.2.2 Gevorderde Intermediêre Stad (GIS)-subfase 

Figuur 11 illustreer die GIS-subfase, waartydens die voorverstedeliking wat die ontwikkeling 
van die primaatstad tydens die GPS-subfase gekenmerk het (sien Figuur 9), herhaal by die 
vinnig-groeiende intermediêre stede, maar op ’n kleiner skaal (Geyer en Kontuly 1993:162). 
Geyer e.a. (2012:66) verklaar dat die betrokke subfase kontrasteer teenoor die vorige VIS-
subfase op grond van die primaatstad wat nie meer ’n toenemende groeikoers ervaar nie en  
die sentrale stad wat meer bevolking as die omliggende voorstede verloor. Dié verskynsel  
word geïllustreer in Figuur 11, waar die rigting van die hoofstroommigrasie relatief tot die 
primaatstad nou omgekeerd is, en vanaf die primaatstad na die intermediêre stede vloei (Geyer 
Jr. en Geyer 2016:302). Dié verskynsel toon dat die groeikoerse van intermediêre stede en  
klein dorpe die groeikoers van primaatstede oorheers, en ontketen uiteindelik die fase van 
teenverstedeliking (Gedik 2003:102; Halliday en Coombes 1995:435; Tammaru 2003:118). 

 

Figuur 11. Visuele voorstelling van die GIS-subfase 
(Bron: Aangepas vanuit Geyer 1993:302) 
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3.3 Fase van teenverstedeliking 

Die stedelike sisteem betree laastens die fase van teenverstedeliking, wat ook bekend staan as 
die klein dorp-fase, wanneer dekonsentrasie vanaf primaat- en intermediêre stede plaasvind en 
konsentrasie by klein dorpe plaasvind (Novotná, Preis, Kopp en Bartoš 2013:38). Sentrifugale 
kragte, onder andere weens die hoë lewenskoste en opeenhoping wat in primaat- en intermediêre 
stede bestaan, gee aanleiding tot hierdie verskynsel (Verburg, De Nijs, Van Eck, Visser en De 
Jong 2004:668), en klein dorpe, wat op hulle beurt weer oor sentripetale kragte beskik in die 
vorm van laer lewenskoste en verhoogde lewensgehalte (Woltjer 2014:9). 

3.3.1 Vroeë Klein Dorp (VKD)-subfase 

Klein dorpe met liggingsvoordele nader aan primaat- en intermediêre stede behoort eerste te 
ontwikkel, maar mettertyd behoort gelyksoortige dorpe op die periferie ook hoofstrome van 
migrasie te lok (sien Figuur 12) (Heikkilä 2003:56). Rees, Bell, Kupiszewski, Kupiszewska, 
Ueffing, Bernard e.a. (2017:3) stipuleer dat dit tydens die VKD-subfase is waar die groep van 
kleiner dorpe ’n vinniger groeikoers sal ervaar as beide die primaat- en intermediêre stede. 

 

Figuur 12. Visuele voorstelling van teenverstedeliking 
(Bron: Aangepas vanuit Geyer 1993:302) 

3.3.2 Gevorderde Klein Dorp (GKD)-subfase 

Die GKD-subfase toon aanduidings dat die stedelike sisteem ’n versadigingspunt bereik weens 
tegnologiese en strukturele beperkinge en die landelike bevolking wat nie verder verminder 
kan word nie, en landelike na stedelike migrasie word nie meer as ’n bydraende faktor tot 
verstedeliking beskou nie (Brand en Drewes 2019:813; Geyer en Kontuly 1993:164). Champion 
(1998:2) bevestig vervolgens dat stedelike groeikoerse dan hoofsaaklik van stedelike-na-
stedelike migrasie en natuurlike bevolkingsgroei afhang, en dit word beskou as minder 
bydraend tot stedelike groei, wat vervolgens die algehele groeikoers van stedelike gebiede laat 
stagneer. Die siklus van DV in die stedelike sisteem word herhaal tydens die nadraai van die 
GKD-subfase en die aanvanklike primaatstede sal weereens ’n toenemende stedelike groeikoers 
ervaar, maar weens stedelike-na-stedelike migrasie (vanaf intermediêre stede en klein dorpe  
na primaatstede) (Šašinka en Zvara 2014:1456). Die stedelike sisteem gaan vervolgens van 
vooraf deur die fases van verstedeliking (konsentrasie), omgekeerde polarisasie (begin van 
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dekonsentrasie) en teenverstedeliking (dekonsentrasie). Die navorsers meen verder dat die 
sikliese fases toegeskryf kan word aan pogings van die owerheid om verouderde kerne in die 
stedelike sisteem te restoureer, wat gevolglik nuwe sentripetale kragte genereer. 

3.4 Differensiële verstedeliking in SA 

Onderstaande Tabel 1 is deur die navorsers saamgestel ter verduideliking van die verskillende 
stadia van DV in SA, vergeleke met spesifieke eras in die geskiedenis en politieke bestel in die 
land, wat bepaalde invloede op verstedeliking en migrasie, veral onder die swart subbevolking, 
gehad het. Die tabel toon die verskeie fases van DV, asook die kernbeginsels wat daartydens 
betrokke is en die tydperk waartydens dit in SA plaasgevind het. Hierna volg ’n kort opsomming 
van die dominerende migrasiepatrone van die betrokke tydperk. Aangesien die swart sub-
bevolking die meerderheid van SA se demografie uitmaak (Salfati, Labuschagne, Horning, 
Sorochinski en De Wet 2015:29), en hulle migrasievermoë grotendeels deur apartheidsbeleide 
beïnvloed is (Lurie en Williams 2014:36), word hulle migrasiepatrone in die artikel as die 
hoofstroommigrasie beskou. Daar behoort verder opgelet te word dat ’n plus-minus-teken (±) 
gebruik word by die notering van tydperke, omdat die oorgang van fases as ’n stelselmatige 
proses beskou word, eerder as ’n skielike of definitiewe oorgang (Geyer Jr. e.a. 2012:2940). 

Vanuit die tabel word waargeneem dat Suid-Afrikaanse migrasie die fase van omgekeerde 
polarisasie betree het (Jain en Jehling 2020:3), meer spesifiek die VIS-subfase, wat aandui dat 
intermediêre stede in SA kan verwag om toenemende groeikoerse te ervaar aan die hand van 
die hoofstroommigrasie. Verdere bevindinge toon dat die wit subbevolking (substroom) hulself 
verder in die hiërargie van die fase van omgekeerde polarisasie bevind (die GIS-subfase), asook 
aanduidings dat teenverstedeliking plaasvind (die VKD-subfase). Heikkilä en Kashinoro 
(2009:27) verduidelik dat alhoewel die betrokke substroom van teenverstedeliking ’n klein 
persentasie van die nasionale bevolking se totale migrasie uitmaak, dit met dieselfde erns as 
hoofstroommigrasie bejeën word. Die vloei van teenverstedeliking is nie eweredig nie (Sexto 
2009:58; Taylor, Butt en Amati 2017:87), aangesien die bestemming/s hoogs selektief is op 
grond van omgewings- en produktiewe besluitneming (Butt 2014:233). Geyer (2018:3) wys 
daarop dat die impak van die kleiner substroom van teenverstedeliking geneig is om invloedryk 
te wees, ongeag die tipiese lae volume. Dié neiging veroorsaak dat sommige kleiner dorpe 
vinniger sal ontwikkel en prominensie vertoon as ander dorpe van dieselfde grootte (Yuan, 
Beard en Johnson 2021:12). Grigorescu, Kucsicsa en Mitrică (2015:26) en Satterthwaite, 
McGranahan en Tacoli (2010:2816) meen dat teenverstedeliking die gepaardgaande probleem 
van verstedeliking verder teëwerk, naamlik die ontneming van ontwikkeling in landelike gebiede. 
Die navorsers argumenteer verder dat teenverstedeliking eerder periferiese ontwikkeling 
stimuleer deur landelike toeganklikheid tot stedelike vaardighede, ekonomiese geleenthede en 
dienste te verbeter. 
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Tabel 1. Fases van differensiële verstedeliking in Suid-Afrika (Bron: Eie samestelling) 

DV-fase Beginsels Era Oorheersende migrasiepatrone 
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ruimtelike dominant 
(Brand e.a. 2021:459; 
Gwebu 2012:621). 

• Toename in 
bevolkingsgetalle weens 
sentripetale kragte 
(Bettencourt en Lobo 
2016:3). 
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• Swart verstedelikingstendens is verder 
teweeggebring deur stedelike gebiede 
wat ekonomies dominerend was vanweë 
mynbou en nywerhede (Brand e.a. 
2016:175). 

• Apartheidsbeleide ingestel ná 1948 om 
absolute ruimtelike en sosiale segregasie 
te bewerk. Massaverplasing van die 
swart subbevolking (Okem e.a. 2020:28).  

• Swart verstedeliking moes hierdeur 
onderskep word (Mattes 2012:137) maar 
vind steeds plaas, apartheidsbeleid het 
bloot die tempo vertraag (Harrison en 
Todes 2015:151). 

• Apartheidsbeleide verswak midde-in die 
1980’s, en spoor die swart subbevolking 
aan tot en met opskorting van die 
diskriminerende beleide tydens 1991 
(Steinberg 2014:180; Turok 2012:12). 
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rim

aa
ts
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(I
PS

) 

• Primaatstad brei uit teen 
versnelde tempo, 
voorstedelike nodes 
ontstaan (Geyer e.a. 
2015:20; Thakur 2016:44). 

• Primaatstad ondervind 
steeds hoofstroommigrasie 
(Geyer 1993:302). 

± 
19

91
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00

1  

• Opskorting van apartheidsbeleid (1991) 
het toename in verstedeliking tot 2001 
gevolg, omgekeerde van tendense vroeër 
bekend in SA (Brand e.a. 2016:175). 

• Skok vir die bevolkingsverspreiding deur 
dramatiese swart verstedeliking vanaf 
1990 (Parnell en Crankshaw 2013:590). 

• Migrasie van die swart subbevolking 
vanaf tuislande na nader geleë wit 
stedelike gebiede, eerder as verder geleë 
gebiede (Atkinson 2014:18). 

• Migrasie vind plaas na voormalige wit 
kerne van stede en na nuwe formele en 
informele nedersettings (Turok 
2014:167). 

• Deur desentralisasie van die wit 
subbevolking en groei in periferiese 
swart nedersettings word stedelike groei 
in buitestedelike gebiede versnel 
(Boustan 2009:417). 
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• Primaatstad ontwikkel 
metropolitaanse karakter 
met ’n multinodale aard 
(Mookherjee e.a. 
2015:157). 

• Intermediêre stede 
ondervind 
substroommigrasie van 
primaatstad, in ’n mindere 
mate hoofstroommigrasie 
vanaf landelike gebiede 
(Graizbord e.a. 2011:119). 

± 
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• Klein dorpe ervaar vanaf 1996 migrasie 
na primaat- en intermediêre stede, sedert 
2001 teen dalende positiewe koers 
(Todes e.a. 2010:333–4). 

• 2001–2007: primaatstede toon dalende 
positiewe groeikoerse, intermediêre stede 
toon toenemende positiewe groeikoerse 
(Figuur 3, Geyer Jr. en Geyer 2015:8). 

• 1996–2007: primaatstede toon hoër 
groeikoerse as intermediêre stede (Figuur 
3, Geyer Jr. en Geyer 2015:8). 

• Migrasie van die swart subbevolking na 
primaat- en intermediêre stede toon 
positiewe groeikoerse (Camlin e.a. 
2014:530), sedert 2001 teen ’n dalende 
koers (Todes e.a. 2010:333–4). 

• Groeikoerse van die swart bevolking in 
primaatstede oorskry groeikoerse in 
intermediêre stede, klein dorpe toon 
negatiewe groeikoerse (Figuur 4, Geyer 
Jr. en Geyer 2015:9). 

• Intermediêre stede ervaar radikale 
positiewe groeikoerse van die wit 
subbevolking (slegs substroom) vanaf 
2001 (Figuur 5, Geyer Jr. en Geyer 
2015:11). 
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• Ontwikkeling van verder 
geleë intermediêre stede 
(relatief tot primaatstede) – 
groter intermediêre stede 
nader aan die primaatstad 
behoort steeds vinniger te 
ontwikkel (Geyer e.a. 
2012:63). 

• Primaatstede ervaar  
toenemende positiewe 
groeikoers, voorstedelike 
sentrums groei vinniger as 
sentrale stad, maar neem af 
relatief tot die groeikoers 
van intermediêre stede 
(Geyer en Geyer 
2017:1575). 

V
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7 

• 1996–2007: primaatstede toon hoër 
groeikoerse as intermediêre stede, sedert 
2007 is dié dinamiek omgekeerd (Figuur 
3, Geyer Jr. en Geyer 2015:8). 

• Primaatstede toon steeds positiewe 
groeikoerse (Figuur 3 vanuit Geyer Jr. en 
Geyer 2015:8). 

• Groeikoerse van die swart subbevolking 
daal in primaatstede en neem gelyktydig 
toe in intermediêre stede vanaf 2007, wat 
die gaping tussen groeikoerse drasties 
verminder en toenemende migrasie na 
die laasgenoemde vind plaas (Figuur 4, 
Geyer Jr. en Geyer 2015:9). 
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• Voorverstedeliking wat die 
ontwikkeling van 
primaatstad tydens GPS-
subfase gekarakteriseer 
het, herhaal by die vinnig-
groeiende intermediêre 
stede, maar op kleiner 
skaal (Geyer en Kontuly 
1993:162). 

• Kontrasteer met vorige 
VIS-subfase op grond van 
primaatstad wat nie 
toenemende groeikoers 
ervaar nie en sentrale stad 
wat meer bevolking as die 
omliggende voorstede 
verloor (Geyer e.a. 
2012:66). 
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• Wit subbevolking se groeikoerse in 
primaatstede toon radikale negatiewe 
groeikoerse vanaf 2001, teenoorgestelde 
word in intermediêre stede ervaar, wat 
vanaf 2001 radikale positiewe 
groeikoerse toon (Figuur 5, Geyer Jr. en 
Geyer 2015:11). 
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• Klein dorpe met 
liggingsvoordele nader aan 
primaat- en intermediêre 
stede behoort eerste te 
ontwikkel, maar met die 
verloop van tyd behoort 
gelyksoortige dorpe op die 
periferie ook hoofstrome 
van migrasie te lok 
(Heikkilä 2003:56). 

• Die groep van kleiner 
dorpe ervaar ’n vinniger 
groeikoers as beide die 
primaat- en intermediêre 
stede (Rees e.a. 2017:3). 
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6  • Positiewe groeikoerse deurentyd ervaar 

in klein dorpe, maar toon toename in die 
groeikoers in die periode 2001–2007 en 
daal sedert 2007 (Figuur 5, Geyer Jr. en 
Geyer 2015:11).  

• Vroeë aanduidings van teen-
verstedeliking onder die wit 
subbevolking vanaf 1996, deels 
toegeskryf aan hoër mobiliteit (Geyer en 
Geyer, 2017:1583). 

Dit is, samevattend, opvallend hoe die migrasie van die swart subbevolking beperk is deur  
die implementering van inkriminerende wetgewing in SA. Rasgebaseerde segregasie het die 
apartheidstad tot stand gebring en so het ’n unieke morfologiese karakter in stedelike gebiede 
tot stand gekom. Alhoewel die apartheidsregime uiteindelik nie daarin kon slaag om die totale 
verstedeliking van die swart subbevolking te voorkom nie, is dit tydelik vertraag met gevolglike 
hedendaagse uitdagings vir ruimtelike ontwikkeling, veral sedert 1994. Onder andere word ’n 
beduidende instroming van die swart subbevolking vanaf voormalige tuislande na voormalige 
wit stedelike gebiede waargeneem. Die migrasie vind plaas in die vorm van sirkulêre migrasie 
en grootskaalse vestiging is steeds aan die orde van die dag in nuwe formele en informele 
nedersettings. Die navorsers is dit eens dat hierdie vestiging nie net aan vroeëre beleid toege-
skryf kan word nie, maar dat grootskaalse instroming in SA, onder andere, ook plaasvind van 
buite die landsgrense wat die prosesse van verstedeliking verder verhaas (Awumbila 2017:4; 
Tacoli, McGranahan en Satterthwaite 2015:7). Dié stukrag word egter nie in hierdie artikel 
bespreek nie en die klem val eerder op historiese tendense en die hedendaagse implikasies van 
DV. 
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Bestudering van die DV het verder bevind dat SA gedurende die apartheidsera in die VPS-
subfase van verstedeliking was weens stedelike gebiede wat ekonomies oorheers het en inherent 
sterk sentripetale kragte bewerkstellig het. Dit is tydens die onmiddellike nadraai van die 
apartheidsera dat SA die opeenvolgende IPS- en GPS-subfases van verstedeliking ervaar het, 
wat toegeskryf is aan die toenemende migrasie van die swart subbevolking vanaf voormalige 
tuislande na voormalige wit stedelike gebiede. In die huidige SA konteks word migrasie eerder 
gekanaliseer na intermediêre stede wat die VIS-subfase impliseer, bekend as omgekeerde 
polarisasie. Hierdie verskynsel bring dikwels ongekende stedelike groei in stedelike gebiede 
op die periferie van metropolitaanse gebiede mee, wat bepaalde gevolge vir die vooruit-
beplanning van stedelike gebiede in hierdie gebied inhou. 

  

4. Huidige ruimtelikebeplanningsdirektiewe 

Ruimtelikebeplanningsdirektiewe is daargestel om ruimtelike beplanning te rig deur beginsels 
en raamwerke te voorsien wat gerig is op verskeie tydperke (Watson 2009:168). Volgens 
Mazza en Bianconi (2014:514–5) verwys ruimtelike beplanning na kennis wat die beginsels 
vasstel vir die voorbereiding en voorsiening van grondgebruiksplanne en die onderneming van 
ontwikkelingsaktiwiteite. Die voorgenoemde word geïmplementeer in ’n poging om sekerheid 
te voorsien in stedelike gebiede met versnelde veranderinge in grondgebruike weens verstede-
liking en DV (Odendaal en McCann 2016:405). 

Vervolgens word ’n oorsig gelewer aangaande heersende Suid-Afrikaanse ruimtelike-
beplanningsdirektiewe wat ruimtelike beplanning toelig, soos saamgestel in Tabel 3. Die oorsig 
poog nie om ’n gedetailleerde uiteensetting van alle moontlike ruimtelikebeplannings-
direktiewe te gee nie, maar fokus spesifiek op hoe (indien dit die geval is) daarin voorsiening 
gemaak is, al dan nie, om die unieke verskynsels van verstedeliking en veral DV te ondervang, 
wanneer vooruitskattings en -beplanning (in die vorm van munisipale ROR’e) onderneem 
word. Dié direktiewe word vervolgens saamgevat in tabelvorm om die interpretasie daarvan te 
vergemaklik. 
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Tabel 2. Heersende Suid-Afrikaanse ruimtelikebeplanningsdirektiewe 
(Bron: Eie samestelling) 

Direktief Oorsig Bron 
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• Ten doel gestel om armoede en ruimtelike ongelykhede teen 
2030 te verminder. 

• Patrone van migrasie en verstedeliking in SA is kompleks en 
uniek weens sirkulêre migrasie wat teweeggebring is. 

• Verwag dat die tempo van toekomstige verstedeliking sal 
vertraag. 

• SA behoort ’n meer progressiewe migrasiebeleid te 
implementeer om meer effektiewe ruimtelike beplanning toe 
te pas. 

• Plaas klem op die voorsiening van genoegsame data rakende 
migrasietendense en bewegingspatrone van die bevolking. 

• Vir die toepassing van ruimtelike beplanning word van 
plaaslike munisipaliteite vereis om GOP’s saam te stel. 

• Ruimtelike beplanning moet voldoen aan normatiewe 
beginsels, onder andere ruimtelike geregtigheid, gehalte en 
effektiwiteit. 
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• Poog om beslissende bydrae te lewer tot ’n vreedsame, 
welvarende en werklik getransformeerde SA. 

• Kennis word geneem dat SA intrinsieke 
verstedelikingstendense toon en dat groter stede (veral 
intermediêre stede) en kleiner dorpe grotendeels 
bevolkingsgroei sal ondervind. 

• Dié stede en dorpe behoort as opkomende stedelike nodes 
ontwikkel te word. 

• Ruimtelike beplanning behoort transformasie in SA toe te lig 
deur middel van munisipale ROR’e. 

• Ruimtelike beplanning sal ’n groter mate van deelname en 
ondersteuning vanaf sektordepartemente en provinsiale 
owerhede verg tydens munisipale ruimtelike beplanning (die 
opstel van GOP’s en munisipale ROR’e). 
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• Openbaar die nasionale owerheid se stand om die 

toekomstige ontwikkeling van stedelike gebiede te bestuur, 
veral tydens die ewigdurende verskynsel van verstedeliking. 

• Verstedeliking word deurentyd beskou as ’n versneller vir 
stedelike groei en ontwikkeling wat inherent die ruimtelike 
verspreiding van bevolkings en hulpbronne, asook die 
gebruik van grond, meebring. 

• Ondersteunende beleide en raamwerke behoort kompakte en 
geïntegreerde en gekoppelde stede en streke te bevorder. Die 
volgende prioriteite word geïdentifiseer: 

i. belyn ruimtelike, sektorale en strategiese planne; 
ii. ondersteun en versterk die kapasiteit vir die 

implementering van die Wet op Ruimtelike Beplanning 
en Grondgebruikbestuur 16 van 2013; 

iii. ontwikkel en versterk instrumente om kompakte en 
gekoppelde stede te skep; en 

iv. uitbreiding van instrumente vir ruimtelike bemiddeling. 
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• Artikel 24(1) stipuleer dat die beplanning wat onderneem 
word deur ’n munisipaliteit belyn moet wees met die 
ontwikkelingsplanne en -strategieë van ander geaffekteerde 
munisipaliteite. 

• Artikel 25 benadruk dat munisipaliteite dié koördinerende 
beplanning moet vervat tydens die samestelling van ’n GOP.  

• Artikel 26(e) bepaal dat die GOP, onder andere, ’n 
munisipale ROR moet bevat as sektorplan, wat basiese 
riglyne vir ’n grondgebruikbestuurstelsel vir die 
munisipaliteit voorsien. 
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• Artikel 4(a) bepaal dat alle owerheidsfere ’n ROR moet 
opstel, waar Artikel 4(b) verder vereis dat dit vergesel moet 
word deur ontwikkelingsbeginsels, -norme en -standaarde. 

• Artikel 7(a)(ii) vereis dat alle munisipale ROR’e die 
betrekking van informele nedersettings en voormalige 
tuislande moet aanspreek. 

• Bykomend hiertoe, stipuleer Artikel 12(1)(i) dat munisipale 
ROR’e historiese ruimtelike wanbalanse moet aanspreek. 

• Volgens Artikel 21 behoort ’n munisipale ROR, onder 
andere, die volgende in te sluit: 
i. ’n geskrewe en ruimtelike voorstelling van stedelike 

gebiede vir die volgende 5 jaar; 
ii. opeenvolgende aanwysings vir die gewenste ruimtelike 

groei en ontwikkelingspatrone, asook ’n 
ontwikkelingsplan wat die ruimtelike vorm van die 
munisipaliteit vir die volgende 10 tot 20 jaar vaslê; 

iii. bevolkingsvooruitskatting vir die volgende 5 jaar; en 
iv. gepaardgaande behuisingsbehoeftes in terme van ligging 

en digtheid van behuisingsontwikkeling. 
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• Bied ondersteuning aan munisipaliteite tydens die 
formulering van ROR’e om insgelyks te voldoen aan die 
voortgesette wetgewing, veral dié van die Wet op Ruimtelike 
Beplanning en Grondgebruikbestuur 16 van 2013 se Artikel 
21. 

• ’n Geloofwaardige munisipale ROR behoort aan die 
volgende aspekte te voldoen: 
i. belyn met relevante nasionale en provinsiale beleide; 

ii. dui op ’n begrip van die realiteit van die munisipale 
ruimtelike omgewing, sosiale en ekonomiese sisteme, 
veral in verband met die kapasiteit van stedelike 
infrastruktuur; 

iii. behoort ’n implementeringsplan te bevat wat vergesel is 
van haalbare teikens; 

iv. is realisties in terme van vooruitsigte van groeikoerse en 
die finansiële en institusionele kapasiteit van die 
munisipaliteit om dit te implementeer; 

v. bied leiding aan die munisipaliteit se 
grondgebruikbestuur-sisteem; en 

vi. is belyn met omliggende munisipale ROR’e. 
• Munisipaliteite word derhalwe genoodsaak om hulle ROR’e 

op ’n konteksgedrewe wyse saam te stel. 
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Ruimtelikebeplanningsbeleid is vasgevang in ’n dualisme om (i) dringende agterstande uit te 
wis en die gemeenskap se behoeftes te ondervang en (ii) die ruimtelike verwringing veroorsaak 
deur pre-1994-beleide te mitigeer. Die visie wat dit dryf is gegrond op die identifisering van 
sosiale uitdagings en geleenthede vanwaar doelwitte en doelstellings saamgestel is, asook die 
nodige stappe om die dualisme aan te spreek. Dit is ook tipies gebaseer op die nasionale 
owerheid se politieke prioriteite. In dié verband is beleid onder die loep geneem en ondersoek 
om vas te stel of dit tans die (i) unieke patrone van verstedeliking, onder andere sirkulêre 
migrasie en DV ondervang en in ag neem dat (ii) verskeie stedelike tipologieë van stedelike 
gebiede (primaat-, intermediêre stede en klein dorpe) verskillende groeikoerse sal ervaar. Dit 
blyk uit die bestudeerde beleid dat daar ’n bewuswording is van die unieke en diverse tendense 
van verstedeliking en migrasiepatrone in SA en beleide is grootliks op dié werklikhede geskoei. 
Hoewel beleid munisipaliteite noop om vooruitbeplanning (ROR’e) in die konteks van 
daargestelde wetgewing en riglyne te onderneem, kon dit nie uit die beleide vasgestel word of 
hierdie prosesse gebaseer is op meer gedetailleerde demografiese werklikhede in SA nie, 
byvoorbeeld die fases van verstedeliking wat direk met DV geassosieer word. 

Wetgewing aangaande ruimtelike beplanning word beskou as ’n voortspruitende meganisme 
waardeur beleid geïmplementeer moet word. Die wetlike reaksie op die beleid moet dus wees 
om die ruimtelike komplikasies (vanweë SA se unieke verstedelikingstendense) aan te spreek, 
en plaaslike munisipaliteite te verplig om ROR’e op te stel wat as sektorplan in die munisipale 
GOP’s dien. Tydens die opstel van die munisipale ROR’e word wetlik vereis dat ’n geskrewe 
en ruimtelike voorstelling, asook ’n bevolkingsvooruitskatting vir die volgende 5 jaar, vir ’n 
gegewe stedelike gebied gemaak moet word, wat elke 5 jaar hersien en/of aangepas behoort te 
word. Hoewel dit verblydend is dat wetgewing ten minste vereis dat munisipale ROR’e op, 
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onder andere, bevolkingsvooruitskatting gebaseer moet wees, is dit nie spesifiek waarop 
vooruitskattings gebaseer moet word nie en word die interpretasie daarvan grootliks aan 
munisipaliteite oorgelaat. Waar kennis oor die diverse demografiese en verstedelikings-
tendense nie noodwendig op die voorgrond is in munisipaliteite nie, bestaan die moontlikheid 
van vooruitbeplanning wat nie op werklikhede gebaseer is nie. 

Die riglyne voortvloeiend uit wetgewing poog om die implikasie van wetgewing te versterk, 
veral met die oog op die implementering daarvan. Dit verskaf dus gedetailleerde en breed-
voerige prosedures vir die doeltreffende implementering van beleid en wetgewing. Huidige 
riglyne gee ’n uiteensetting van die formaat waarin munisipale ROR’e geformuleer behoort  
te word, onder andere, verwagte uitsette en langtermyngroei asook ’n aanduiding van die 
tersaaklike rolspelers daarby betrokke. Hoewel riglyne die klem op realistiese vooruitskattings 
plaas, kon daar nie vasgestel word of dit (i) wel voorsiening maak vir ’n gedetailleerde demo-
grafiese profiel wat die gefragmenteerde aard van ’n munisipale bevolking sal weerspieël nie, 
(ii) ’n aanduiding van die diverse groeikoerse van byvoorbeeld primaat- en intermediêre stede 
en klein dorpe teenoor tyd moet weergee nie (tipies geïllustreer in Figuur 6) en (iii) of dit die 
spesifieke fases en subfases van DV behoort toe te lig nie. 

  

5. Metodologie 

Die oorhoofse ondersoek implementeer ’n gemengde-metode-navorsingsbenadering wat beide 
kwalitatiewe en kwantitatiewe data in die navorsingsproses integreer (Cresswell en Plano Clark 
2018:5; Joubert, Hartell en Lombard 2016:378). ’n Opeenvolgend Verkennende Gemengde 
Metodes-metodologie (OVGM) word gevolg, waar die navorser kwalitatiewe data in hierdie 
artikel versamel en ontleed, gevolg deur die insameling en ontleding van kwantitatiewe data  
in opvolgende publikasies. Die aard van die gemengde-metode-navorsingsbenadering stel  
die navorser verder in staat om ’n omvattende begrip van ’n spesifieke verskynsel te ontwikkel 
(Palinkas, Horwitz, Green, Wisdom, Duan en Hoagwood 2015:533), wat uiteindelik die geloof-
waardigheid van die ondersoek se bevindinge ondersteun (Zohrabi 2013:254). Vir die doel van 
hierdie artikel word ’n omvattende literatuurstudie as eerste stap geloods deur tersaaklike 
literatuur vanuit toepaslike joernaalartikels, handboeke en gepubliseerde verslae te ondersoek, 
wat verband hou met die temas van reële verstedeliking, DV en Suid-Afrikaanse ruimtelike-
beplanningsdirektiewe (Almalki 2016:291; Bellamy, Croot, Bush, Berry en Smith 2010:221; 
Hart 2018:13). Tydens die literatuurstudie is ’n tematiese ontleding (Xiao en Watson 2019:101) 
onderneem om aanwysers wat integraal tot DV is, te identifiseer en uit die literatuur te 
ekserpeer, en om ’n omvattende oorsig van huidige ruimtelikebeplanningsdirektiewe te lewer. 

Dientengevolge is ’n proses van oop, aksiale en selektiewe kodering (Joubert e.a. 2016:222, 
229) aangewend om eers die kwalitatiewe data te organiseer. Die koderingsproses word deur 
Cohen, Manion en Morrison (2018:668) en MacCallum, Babb en Curtis (2019:145) geïnterpre-
teer as ’n sistematiese proses waar segmente van geskrewe data georganiseer en verminder 
word deur toepaslike kriteria te gebruik om hierdie woorde of frases aan unieke kodes te 
koppel. Tweedens is die gekodeerde data verwerk na geselekteerde aanwysers van DV en 
verder in kategorieë georganiseer deur ’n tematiese sintese (Xiao en Watson 2019:101) toe 
 te pas. Kwalitatiewe data vanuit die literatuurstudie is derhalwe aangewend om uiteindelik  
’n teoretiese matriks met aanwysers van DV saam te stel (Xiao en Watson 2019:98) soos in 
Tabel 3 voorgestel. 
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Tabel 3. Teoretiese matriks 
(Bron: Eie samestelling) 

I  
Kategorisering van aanwysers 

II  
Geselekteerde aanwysers integraal tot DV 

1. Demografie a) Gefragmenteerde verstedeliking 
b) Gefragmenteerde demografie 
c) Swart verstedeliking 
d) Dalende positiewe verstedelikingskoers na primaatstede 
e) Dalende positiewe verstedelikingskoers na intermediêre stede 
f) Wit desentralisasie 
g) Toenemende stedelike demografie 
h) Sirkulêre migrasie 
i) Dalende verstedeliking vanaf klein dorpe 

2. Stedelike morfologie j) Verwronge stedelike morfologie 
k) Uitbreiding van klein dorpe 
l) Voorverstedeliking van intermediêre stede 
m) Hoër/laer stedelike digthede 
n) Stedelike model 

3. Ekonomie o) Stedelike sentripetale kragte 
4. Ruimtelik: Streekskonteks p) Liggingsvoordele 

q) Geaffilieerde primaatstede 
r) Geaffilieerde intermediêre stede 

Die saamgestelde teoretiese matriks van die geselekteerde aanwysers, wat as integraal tot DV 
in SA beskou word, word georganiseer in kategorieë aangaande (1) demografie, (2) stedelike 
morfologie, (3) ekonomie en (4) ruimtelike aspekte (die ligging van ’n stedelike gebied in 
streekskonteks). Die demografiese kategorie benadruk eerstens die gefragmenteerde aard van 
die Suid-Afrikaanse bevolkingsverspreiding, veral in terme van subbevolkings wat hulself in 
verskeie verstedelikingsfases van DV bevind. Dit benadruk ook die unieke en voortdurende 
migrasiepatrone wat in SA heers. Tweedens is die nalatenskap van die apartheidsregime steeds 
ruimtelik in SA merkbaar en is die hedendaagse stedelike morfologie (vorm) verwronge met 
sporadiese groei in sekere gebiede al verder van die stedelike kern, terwyl ander gebiede 
dormant is en geen groei toon nie. Die tweede kategorie dui op opvallende skeidings tussen 
lae- en hoëdigtheid- stedelike gebiede wat die stedelike morfologie verder beïnvloed omdat 
groot oppervlaktes grond vir hoërdigtheiduitbreidings opsygesit word (verder weg van die 
stedelike kern) in teenstelling met min of geen grond wat beoog word vir laer digthede, wat 
reeds ten opsigte van die stadskern gerieflik geleë is. 

Die teoretiese matriks toon derdens dat die ekonomiese stand van die stedelike gebied ’n 
verdere kategorie van DV is omdat dit oor stedelike sentripetale kragte kan beskik (veral deur 
werksgeleenthede en verbeterde lewensomstandighede) wat as trekpleister vir versnelde 
verstedeliking dien. Die matriks identifiseer laastens ’n ruimtelike kategorie van DV wat 
handel oor die spesifieke streekskonteks waarin stedelike gebiede hulself bevind. Wáár die 
stedelike gebied in ’n streek geleë is, en hoe dit deur ander streke omring word, sal in groot 
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mate die vlak van DV bepaal. Tipies sou kleiner dorpe op die periferie van primaat- en 
intermediêre stede ekonomies bevoordeel kon word, bloot op grond van die nabyheid daarvan 
aan groter sentra. In dié geval word die stedelike groei van laerorde- stedelike gebiede in die 
stedelike hiërargie bevoordeel deur geaffilieerde hoërordestede. 

  

6. Aanbevelings 

6.1 Historiese verloop 

Verstedeliking is ’n wêreldwye tendens wat nie uniek aan SA is nie, maar dit is ook ’n verskynsel 
wat ’n wesentlike impak op die beplanning van stedelike gebiede en die vooruitbeplanning 
daarvan het. Wat wel uniek is in SA, is die historiese ontwikkeling van die land wat ’n 
geweldige impak op die verspreidingspatrone van verskillende subbevolkings gehad het en 
swart verstedeliking aanvanklik suksesvol vertraag het, maar later weer laat versnel het. 
Hierdie versnelling het die herverspreiding van die swart subbevolking op groot skaal laat 
plaasvind, hoofsaaklik in die vorm van instroming na stedelike gebiede. Wat die instroming 
egter uniek maak, is die wyse waarop dit plaasvind en dat navorsers dit as ’n proses van DV 
omskryf. Dit word hier aanbeveel dat daar omsigtig met die verskynsel van verstedeliking in 
Suid-Afrikaanse stedelike gebiede gehandel word en dat beplanners en die owerheid deeglik 
kennis neem van die praktiese implikasie van DV vir die ontwikkeling en instandhouding van 
stedelike gebiede – hetsy om agterstande uit te wis of vooruitbeplanning te onderneem (in die 
vorm van munisipale ROR’e). 

6.2 Hedendaagse werklikhede van verstedeliking 

Voortvloeiend uit bostaande word aanbeveel dat daar tydig kennis geneem moet word van die 
realiteit van DV in SA subbevolkings. Daar word geargumenteer dat ’n eensydige beskouing 
van verstedeliking negatiewe gevolge vir vooruitbeplanning meebring, met grootliks onakkurate 
vooruitskattings en ’n onvermoë van munisipaliteite om die behoeftes en agterstande in 
gemeenskappe te ondervang. Daar word gevolglik aanbeveel dat: 

a. verstedeliking nie as homogeen vir die onderskeie subbevolkings in die stedelike 
gebied beskou behoort te word nie. Beplanners en die owerheid moet sorg dra dat 
behoeftebepalings vir groei, grond vir uitbreiding, dienste en behuising, onder meer op 
subbevolkings gebaseer moet word, in plaas daarvan om demografie as eenvormig te 
beskou. ’n Eensydige beskouing gaan nie die ware beeld van bevolkingsgroei weerspieël 
nie, en in die meeste gevalle lei dit tot ondervoorsiening en voortdurende mislukkings 
om gemeenskappe se behoeftes te ondervang (Reddy 2016:4). 

b. die spesifieke fase of subfase van DV van stedelike gebiede in die munisipaliteit 
waarbinne dit geleë is geïnterpreteer behoort te word. Hierdie interpretasie kan veral 
waardevol wees (i) om te bepaal of verstedeliking teen ’n versnelde of vertraagde tempo 
plaasvind en (ii) wanneer munisipale ROR’e vooruitskattings onderneem, om onder-  
of oorvoorsiening van grond vir toekomstige uitbreiding, behuising, grootmaat- en 
infrastruktuurdienste en so meer uit te skakel. 

c. aandag aan die huidige morfologie van stedelike gebiede in die munisipaliteit gegee 
word, veral in so verre dit die skeiding tussen stedelike gebiede met lae en hoë digtheid 
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aangaan. Verskeie subbevolkings in SA bevind hulself in verskillende fases en subfases 
van DV en daar bestaan steeds ’n duidelik waarneembare skeiding tussen die 
subbevolkings in terme van stedelike gebiede met lae en hoë digtheid, wat noodwendig 
’n verwronge stedelike morfologie meebring. Hoewel reeds geskrapte wetgewing  
(Wet op Ontwikkelingsfasilitering 67 van 1995 en Oorgangswet op Plaaslike Regering 
209 van 1993) gepoog het om herstruktureringsbeginsels vir verwronge stedelike 
morfologie neer te lê, word aanbeveel dat daar met die opstel van munisipale ROR’e 
op herstrukturering gelet word. Veral waar die stedelike morfologie hoëdigtheid- 
stedelike gebiede en groot gedeeltes grond (wat toenemend hiervoor opsygesit word) 
verder weg van die stedelike kern toelaat, terwyl die latente vertraagde groei in 
laedigtheid- stedelike gebiede (wat reeds gerieflik geleë is ten opsigte van die stads-
kern) bykans geen uitbreiding toon nie en grond nie hiervoor opsygesit word nie. 

6.3 Kompleksiteit 

Die teenwoordigheid van DV, ongeag die fase daarvan in stedelike gebiede, kan dui op 
komplekse nuanses in ruimtelike beplanning en gevolglik deins beplanners en die owerheid 
dikwels hiervan weg. Paracchini, Pacini, Laurence, Jones en Per´rez-Soba (2011:79) beveel 
die teendeel aan, naamlik om nie ’n komplekse wêreld te probeer vereenvoudig nie, en waarsku 
dat die kwesbaarheid van vereenvoudiging daarin lê om die werklikheid eerder op ’n afstand 
te beskou en daardeur belangrike detail verlore te laat raak. Historiese gebeure, huidige tendense 
in verstedeliking en ’n diverse bevolkingsamestelling kan die prosesse van vooruitbeplanning 
oorskadu en munisipaliteite oorrompel om haalbare en korrekte vooruitskattings te maak. Uit 
die navorsing in hierdie artikel word ’n teoretiese matriks van die kompleksiteite verbonde aan 
DV in praktiese aanwysers aangebied, wat aanbeveel word as hulpmiddel vir beplanners en  
die owerheid in die ondersoek van kompleksiteite in munisipaliteite tydens die opstel van 
munisipale ROR’e. 

6.4 Teoretiese matriks as hulpmiddel 

’n Teoretiese matriks is by wyse van kodering geformuleer, vanwaar die literatuur verwerk is 
na aanwysers wat as integraal tot DV in SA beskou word. Die teoretiese matriks kan reeds in 
die ontwikkelingstadium daarvan dien as ’n geskikte riglyn om vas te stel of die verskynsels 
en aanwysers van DV in ruimtelikebeplanningsdirektiewe en munisipale ROR’e teenwoordig 
is. Op hierdie stadium beveel die navorsers aan dat die teoretiese matriks reeds as riglyn kan 
dien, maar nie noodwendig finaal en beslissend is nie, eerder dinamies en onderworpe aan 
wysigings wat met verdere navorsing, ander metodologiese ondersoeke en empiriese studies 
aangevul kan word. Die geselekteerde aanwysers in die matriks sou egter ’n breër toepassing 
kon hê as om bloot munisipale ROR’e te evalueer, veral voordat daar met die opstel van sulke 
ROR’e begin word, om so te bepaal of die verskynsel teenwoordig is, en in watter mate dit 
reeds in die stedelike gebiede van ’n bepaalde munisipaliteit vergestalt word. Dit sou ook 
grootliks kon bydra tot die korrekte en uitgebreide opstelling van ’n akkurate en verteen-
woordigende demografiese profiel in die munisipale ROR van die munisipaliteit, soos vereis 
word in artikel 21 (e) van die Wet op Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur 16 van 
2013, en verder bydra tot die korrekte ontleding van die status quo van ’n bepaalde munisipaliteit. 
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6.5 Ruimtelikebeplanningsdirektiewe 

Uit die oorsig van heersende ruimtelikebeplanningsdirektiewe in SA, ontstaan die vraag of dit 
nie bloot verstedelikingstendense identifiseer nie, en nie werklik daarin slaag om die reële 
verstedelikingstendense aan te spreek tydens vooruitbeplanning en die opstel van munisipale 
ROR’e nie. Hoewel daar op nasionale vlak en in die formulering van nasionale beleid bewust-
heid is van die diversiteit wat, onder meer, by verstedeliking en migrasiepatrone van sub-
bevolkings aanwesig is, was hierdie vraag waarskynlik rigtinggewend vir artikel 21 (e) van die 
Wet op Ruimtelike Beplanning en Grondgebruikbestuur 16 van 2013, waarvolgens bevolkings-
groeiprojeksies as deel van ’n munisipale ROR vereis word. Hoewel voortspruitende riglyne 
vir die opstel van ’n munisipale ROR soortgelyke bevolkingsgroeiprojeksies vermeld, word 
die aard, opstellingsmetode (tipies gepaste bevolkingsgroeiprojeksies met behulp van bv. 
logaritmiese groeiformules of die Gompertzkurwe), inhoudelike of omvattendheid daarvan nie 
verder omskryf nie. Dit lei daartoe dat die interpretasie van hoe projeksies moet lyk, grootliks 
aan die opstellers van die munisipale ROR (beplanners en die owerheid) oorgelaat word.  
Daar word aanbeveel dat die tersaaklike artikel van die Wet op Ruimtelike Beplanning en 
Grondgebruikbestuur 16 van 2013 (en moontlike opvolgende riglyne) heroorweeg behoort te 
word om die huidige gefragmenteerde aard van munisipale bevolkings meer gepas te assimileer 
en minimumvereistes te stel sodat die interpretasie van die artikel nie bloot na gelang van die 
owerheid of beplanners kan wees nie. 

6.6 Toepaslikheid 

Hoewel die verskynsels van DV in die Suid-Afrikaanse konteks deeglik in die literatuur 
bespreek word, en ’n verklaring kan bied vir die unieke migrasiepatrone wat stedelike gebiede 
sedert 1994 tot op hede ondervind, kon aanduidings nie in die literatuur gevind word dat die 
aanwysers daarvan doelmatig toegepas word tydens die opstel van munisipale ROR’e nie. Dit 
kan enersyds toegeskryf word aan die mate van kompleksiteit daaraan verbonde, maar ander-
syds ook aan gebrekkige kennis oor die verskynsel by beplanners en die owerheid. Hierdie 
navorsing het egter nie ten doel gehad om ’n ondersoek te loods na die mate van vertroudheid 
wat rolspelers met die verskynsel het nie, maar beveel gewis aan dat dit deur verdere navorsing 
ondersoek behoort te word. Die gebrekkige toepassing van die verskynsel tydens die opstel van 
munisipale ROR’e kan moontlik ook toegeskryf word aan die feit dat dit nóg in onlangse 
wetgewing, nóg in riglyne vir die opstel van munisipale ROR’e benadruk word, veral tydens 
die ondersoek van munisipaliteite se status quo. Waar wetgewing wel byvoorbeeld gepaste 
bevolkingsgroeiprojeksies vereis, is dit nie spesifiek genoeg om diversiteit uit te wys nie, en 
vind dit na gelang van die interpretasie van die opstellers van munisipale ROR’e plaas. Daar 
word desnieteenstaande aanbeveel dat aandag gegee behoort te word aan die verskynsel van 
DV tydens die opstel van munisipale ROR’e, bloot gebaseer op die feit dat dit ’n werklikheid 
is en in ’n groot mate antwoorde bied vir die unieke verstedelikingstendense en gevolglike 
groei of teengroei wat stedelike gebiede in munisipaliteite beleef. 

6.7 Toekomstige navorsing 

Daar is reeds aanbeveel dat die teoretiese matriks, soos dit tans daar uitsien, bruikbaar is en 
van waarde kan wees vir die voorbereiding van munisipale ROR’e, maar ook dat die matriks 
moontlik verder uitgebrei kon word met verdere navorsing. Met die oog op navorsing wat van 
toepassing is op die “werklike wêreld” (Thorne 2016:14, 27) en die praktiese implementering 
van die matriks om hulp aan die opstellers van munisipale ROR’e te verleen, is die uitdaging 
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om dit aan te pas na ’n assesseringsmatriks. Hierdie aanpassing behoort beplanners en die 
owerheid in staat te stel om die aanwysers van DV te kan meet. Meetbare aanwysers kan 
moontlik hierdeur die weg baan om (i) nie slegs die verskynsel van DV in munisipale ROR’e 
toe te lig nie, maar (ii) ook sekere tendense te meet en te kwantifiseer, wat deurslaggewend kan 
wees by vooruitskattings en vooruitbeplanning van die munisipale landskap. 

  

Erkenning 

Die aanbieding van die inhoud (of dele daarvan) wat vervat is in die betrokke navorsingsartikel 
is moontlik gemaak deur volledige navorsingsondersteuning deur die Nasionale Navorsing-
stigting (NNS). Toekenningsnommer: 131694. 

Menings, bevindinge en gevolgtrekkings of aanbevelings gemeld in enige publikasies wat deur 
die NNS-ondersteunde navorsing gegenereer word, is dié van die navorsers, en die NNS 
aanvaar hoegenaamd geen aanspreeklikheid in hierdie verband nie. 
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Opsomming 

Die doel van hierdie artikel is om te ondersoek hoe bejaardheid as ’n interseksionele mags-
diskoers in die Nuwe Testament funksioneer. Om hierdie kwessie te verken neem die artikel 
die rol van bejaardes sowel as die status en versorging van bejaarde ouers as gevallestudies. 
Die artikel benader ouderdom as ’n diskoers, een wat nie net fisiek of biologies gekonstrueer 
is nie, maar ook sosiaal en kultureel bepaal is. Verder maak die artikel staat op die benadering 
van interseksionaliteit om sommige van die gevolge van gerontologiese magsdiskoers in die 
Nuwe Testament uit te lig, wat demonstreer dat wanneer ouderdom as ’n magsdiskoers funksio-
neer, dit dien om ’n minderheid (gewoonlik elite-, vrygebore mans) in te sluit en die magtelose 
bejaarde meerderheid (gewoonlik vroue, slawe, armes, ens.) uit te sluit. Die belangrikste 
gevolgtrekking is dat magsnetwerke op sigself op ’n interseksionele wyse funksioneer. Sulke 
netwerke is sosiaal en kultureel kompleks. Ons moet versigtig wees om nie te aanvaar dat die 
akteurs wat sigbaar in tekste uitgebeeld word, die hele netwerk uitmaak nie. In die geval van 
die Nuwe Testament is magsnetwerke eerder ingebed in die breër patriargale sosiokulturele 
sisteem, en die waardes en beginsels van patriargalisme struktureer ook die netwerke en 
reguleer die akteurs in hierdie netwerke. Daar word getoon dat dit die geval vir bejaardes, hetsy 
ouderlinge en/of ouers, is, asook die geval vir vroue, slawe, en ook etniese buitestanders. Om 
magsdinamika in die Nuwe Testament werklik te verstaan, moet daar ’n bewustheid wees van 
die onsigbare of minder sigbare lae van die magsnetwerke en bemagtigde of magtelose akteurs 
in daardie lae. 

Trefwoorde: bejaardheid; bejaardesorg; interseksionaliteit; mag; magsdiskoers; Nuwe 
Testament; ouderlinge; ouersorg 

  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2c1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2c1 
 

219 
 

Abstract 

Old age as intersectional discourse of power: the concepts of elders and elderly parenting 
and care in the New Testament 

The purpose of this article is to investigate how old age operates as an intersectional power 
discourse in the New Testament. To explore this issue, the study takes the role of elders as well 
as the status and care of elderly parents as case studies. The article approaches old age as a 
discourse, one which is not only physically or biologically constructed, but also socially and 
culturally determined. Furthermore, the article relies on the approach of intersectionality to 
highlight some of the fissures of gerontological power discourse in the New Testament, 
demonstrating that when old age functions as a power discourse, it serves to include a minority 
(usually elite, freeborn men) and exclude the powerless elderly majority (usually women, slaves, 
the poor, etc.). The most important conclusion is that power networks themselves function in 
an intersectional manner. Such networks are a social and cultural complex. We must be careful 
not to assume that the actors visible in texts are depicted as constituting the entire network. In 
the case of the New Testament, power networks are, rather, embedded in the broader patriarchal 
socio-cultural system, and the values and principles of patriarchal structures also network and 
regulate the actors in this network. This is shown to be the case for the elderly (elders and/or 
parents), as well as for women, slaves, and also ethnic outsiders. To truly understand power 
dynamics in the New Testament there must be an awareness of the invisible or less visible 
layers of the power networks and empowered or powerless actors in those layers. 

The New Testament abounds in power discourse because of its status as a collection of 
authoritative texts. A recent publication edited by De Villiers and Merz, Power in the New 
Testament (2021), highlights the complexities of New Testament power dynamics. As Van 
Henten (2021:3) notes in the introductory analysis of this book, the status of Scripture as  
“Word of God” confirms the uniqueness of its power and authority. What Van Henten further 
notes is that power, in this context, is dynamic and relational, and the study of power actors 
and networks in the New Testament is identified as an important avenue for further research 
(see also the work of Ehrensperger 2007). This article aims to address this mandate for further 
research on power discourse and dynamics in the New Testament by focusing on one of  
the most common discursive manifestations of power and authority, namely age, and more 
specifically, old age (that is, gerontology). 

In an attempt to illustrate the discursivity in the historical study of the elderly and discourse of 
power in the New Testament I propose two methodological points of departure. In the first case 
it is very useful to approach old age, aging and the elderly as a discourse in the New Testament; 
this is a dynamic and strategic way of talking about individual and social bodies, and how these 
bodies experience and construct the perceived changes of the body as time passes. The approach 
to age as a discourse therefore helps us to deal with the material and physical aspects of aging 
that we can find, for example, in the medical-biological approach to ageing, as well as helping 
us to better understand the socially and culturally constructed nature of old age (especially 
within a society where power and authority were scarce and coveted). 

The second approach that is useful in an analysis of the elderly and power discourse in the New 
Testament is intersectionality. Questions about age must intersect with, for example, questions 
about gender or status or disability. It is not useful to simply inquire about an abstract concept 
like “aging” without capturing it intersectionally. We should be asking questions about elderly 
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men and women, elderly slaves, disabled elderly, elderly prisoners, and so on. Even if these 
composite social categories are not evident in the biblical text, we nevertheless have the 
responsibility as ethical interpreters to read these categorisations into the text, based on the 
evidence at hand (or, sometimes, on speculation), and the possible experiences to imagine  
and reconstruct all the elderly. As this study elucidates the power discourse of old age in the 
New Testament, these intersections become clear. 

Parkin (2004:13–56) suggested that the age of 60 should be used cautiously as a guideline for 
the study of old age in Roman society – the guideline is probably the best we could speculate. 
In this study a similar guideline of 60 years is accepted for the analysis of old age. It must be 
kept in mind that a person was sometimes considered “old” from the age of 40 years. In Acts 
3:1–10 we read of a beggar born lame who is healed by Peter and John. In the next chapter, 
after the apostles’ questioning, the same man is seen in the crowd of people praising God.  
Acts 4:21–22 (NRSV) reads: “[F]or all of them praised God for what had happened. For the 
man on whom this sign of healing had been performed was more than forty years old.” The 
miraculous nature of the healing is not only related to the man’s disability, but the fact that he 
was considered a disabled (and poor) old man even at 40. We also clearly see the intersection 
of age, old age (as a social construction) and disability in this story. The study then uses the 
notion of elders and the care of elderly parents to explore the intersectional power dynamics of 
old age further. 

What has this study of old age as an intersectional discourse of power taught us about power 
dynamics in the New Testament in general? After taking Van Henten’s suggestion to further 
analyse power networks and actors in these networks we can conclude that power networks 
themselves function in an intersectional manner. These networks are socially and culturally 
complex, and they always serve to include some and exclude others. We must be careful not to 
assume that the actors visibly depicted in texts constitute the entire network. In the case of the 
New Testament, power networks are, rather, embedded in the broader patriarchal socio-cultural 
system, and the values and principles of patriarchy also structure the networks and regulate the 
actors in these networks. This was the case for the elderly (elders and/or parents) as well as the 
case for women, slaves, and also ethnic outsiders. To really understand power dynamics in the 
New Testament we must, therefore, be well aware of the invisible or less visible layers of the 
power networks and empowered or powerless actors in those layers. 

Keywords: aging; discourse of power; elders; intersectionality; New Testament; old age care; 
parental care; power 

  

1. Inleiding 

Die Nuwe Testament is vol magsdiskoerse vanweë sy status as ’n versameling gesaghebbende 
tekste. ’n Onlangse publikasie onder redaksie van De Villiers en Merz, Power in the New 
Testament (2021), toon die kompleksiteite van Nuwe Testamentiese magsdinamika. Soos  
Van Henten (2021:3) in die inleidende ontleding van hierdie boek opmerk, bevestig die status 
van die Skrif as “Woord van God” die besondersheid van die mag en gesag daarvan. Wat  
Van Henten verder opmerk, is dat mag, in hierdie konteks, dinamies en relasioneel is, en die 
studie van magsakteurs en -netwerke in die Nuwe Testament word geïdentifiseer as ’n belangrike 
weg vir verdere navorsing (sien ook die werk van Ehrensperger 2007). Hierdie artikel het ten 
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doel om hierdie mandaat vir verdere navorsing oor magsdiskoers en -dinamika in die Nuwe 
Testament aan te roer deur te fokus op een van die mees algemene diskursiewe manifestasies 
van mag en gesag, naamlik ouderdom en, meer spesifiek, bejaardheid (oftewel gerontologie). 

Bejaardheid is nie die eenvoudigste konsep vir ontleding nie, nóg in antieke en Bybelse 
literatuur nóg in moderne denke. Die analitiese probleme van die bestudering van ouderdom 
en bejaardheid word die beste uitgedruk in De Beauvoir se werk, oorspronklik in Frans geskryf, 
La vieillesse (1970), en in 1972 in Engels vertaal. Volgens De Beauvoir word ouderdom 
gekenmerk deur vervreemding en andersheid. Bejaardheid het, volgens haar, “ten doel om die 
bejaarde man voor te hou as iemand wat anders is, as ’n ander wese [...] [O]m te dink aan 
myself as ’n ou mens wanneer ek twintig of veertig is, beteken om aan myself te dink as iemand 
anders, iemand anders as ek. Elke metamorfose het iets angswekkends aan hom” (De Beauvoir 
1970:3, 5; sien ook Gilleard 2022:286–92).1 De Beauvoir se assosiasie van bejaardheid met 
vervreemding en andersheid het gelei tot die idee dat bejaardheid iets is wat moeilik is om in 
diskoers te vervat. Bejaardheid is in werklikheid ’n dubbele andersheid deurdat ’n mens van 
jou self vervreem is, en soms deur die samelewing vervreem word. 

Die andersheid en vervreemding van die bejaardes plaas gerontologie2 in ’n unieke posisie  
met betrekking tot mag en magsdiskoers. Wanneer ons aan bejaardes en die verskynsel van 
vervreemding en magsdinamiek dink, sien ons dadelik spanning. Hierdie spanning is duidelik 
in verskeie dimensies van gerontologie, verwant aan beide die antieke en die moderne konteks. 
Eerstens: Wat is bejaardheid? Hoe kan ons hierdie ontwykende konsep beskryf? Ouderdom en 
bejaardheid is beide biologiese en sosiokulturele verskynsels, wat aandui hoe samelewings met 
liggame en die verloop van tyd omgaan. Om bejaardheid en veroudering slegs vanuit ’n medies-
biologiese perspektief te benader, sou voordele hê, maar ook baie beperkinge. Verskillende 
mense verouder op verskillende maniere, en soms word gesê dat iemand beter verouder op 
grond van hul fisieke en geestelike toestand. Die sosiale en kulturele aspekte van veroudering 
en bejaardes is duidelik. Aan die een kant is daar deur die geskiedenis die bevel dat kinders vir 
hul (bejaarde) ouers moet sorg en dat bejaardes respek, waardigheid en ook gesag waardig is. 
In skrille kontras hiermee sien ons steeds die sistemiese en sistematiese vervreemding van 
bejaardes in soveel gesinne en samelewings. Hierdie konseptuele en analitiese spanning is  
ook aanwesig wanneer ons bejaardheid en bejaardes in die Nuwe Testament en die Nuwe 
Testamentiese wêreld bestudeer. Wat om as oudag te klassifiseer, of wie om as bejaardes te 
bestempel, is nie ’n eenvoudige taak nie. 

In ’n poging om die diskursiwiteit in die historiese studie van bejaardes en magsdiskoers in  
die Nuwe Testament te illustreer, stel ek twee metodologiese uitgangspunte voor. In die eerste 
geval is dit baie nuttig om ouderdom, veroudering en bejaardes self as ’n diskoers in die Nuwe 
Testament te benader; dit wil sê, ’n dinamiese en strategiese manier om oor individuele en 
sosiale liggame te praat, en hoe hierdie liggame die waargenome andersheid van liggaamlike 
verandering oor tyd ervaar en konstrueer. Hierdie diskursiwiteit van gerontologie beklemtoon 
die belang oor mag en kennis, en ouderdom het ’n baie duidelike verhouding met kennis, veral 
kennis van die self, en hierdie epistemologiese skakel maak ook ouderdom en bejaardheid ’n 
belangrike faktor in die dinamika van mag in die samelewing (De Wet 2016:492). Die benadering 
van ouderdom as ’n diskoers help ons dus om die materiële en fisieke aspekte van veroudering 
te hanteer wat ons byvoorbeeld in die medies-biologiese benadering tot veroudering kan vind, 
asook om ons te help om die sosiaal en kultureel gekonstrueerde aard van bejaardheid (veral 
binne ’n samelewing waar mag en gesag skaars en gesog was) beter te begryp en te ontleed. 
Wanneer ons aspekte van bejaardheid en bejaardes in die Nuwe Testament van nader beskou, 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2c1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2c1 
 

222 
 

sal ons duidelik sien hoe bejaardheid as ’n magsdiskoers funksioneer. Ons moet natuurlik ook 
let op die verskeidenheid en diversiteit van gerontologiese diskoers in die Nuwe Testament, 
soos King (2009:59–60) aandui: 

[F]or ancients as for moderns, the human experience of bodily change over time requires 
consciousness of the inevitable mutability of bodily aging, how such transformations 
are conceptualized and evaluated is far from universal, given the enormous variation in 
social-ideological-material conditions. 

Die tweede benadering wat nuttig is in ’n ontleding van bejaardheid en magsdiskoers in die 
Nuwe Testament is interseksionaliteit. Dié konsep is oorspronklik deur Crenshaw (1989:139–
67; 1991:1241–99) ontwikkel. Interseksionaliteit is baie nou verwant aan die diskoerstrajek 
deurdat dit ons attent maak op die feit dat sekere verskynsels en konsepte, veral dié wat verband 
hou met sosiale en juridiese status en identiteit, gekonstrueer word deur hul verhouding, of 
kruising (interseksie), met ander konsepte. Sosiale kenmerke soos geslag, klas en status, ras, 
gestremdheid, wetlike status, en ook ouderdom, moet benader word as onderling verbind en 
oorvleuelend en, bowenal, hierdie dinamika dien om sekere stelsels van benadeling, diskrimi-
nasie en onderdrukking te identifiseer.3 Vrae oor ouderdom moet kruis met byvoorbeeld vrae 
oor geslag of status of gestremdheid. Dit is nie nuttig om bloot vrae te stel oor ’n abstrakte 
konsep soos “bejaardheid” sonder om dit interseksioneel vas te lê nie. Ons behoort vrae te vra 
oor bejaarde mans en vroue, bejaarde slawe, gestremde bejaardes, bejaarde gevangenes, ens. 
Selfs al is hierdie saamgestelde sosiale kategorieë nie duidelik in die Bybelse teks nie, het ons 
nietemin die verantwoordelikheid as etiese interpreteerders om hierdie kategoriserings in die 
teks in te lees op grond van die bewyse voorhande (of soms, spekulasie), en die moontlike 
ervarings van alle bejaardes te verbeel en te rekonstrueer. Soos ons voortgaan om die 
magsdiskoers van bejaardheid in die Nuwe Testament verder toe te lig, sal hierdie kruisings 
duidelik word. 

’n Verwante probleem waarmee ons gekonfronteer word wanneer literêre literatuurgebaseerde 
navorsing oor bejaardheid en bejaardes gedoen word, is die karigheid van data in die antieke 
bronne sowel as die bevooroordeelde aard van die bronne. Ons het nie baie bronne wat ons 
vertel van die ervaring van bejaardes in die Romeinse wêreld nie, en die bronne wat ons wel 
het, hou meestal verband, soos De Beauvoir (1970:89) in die algemeen ook aangetoon het, met 
die regerende en bevoorregte klasse, en dan meestal met bejaarde mans. Ons lees baie min oor 
bejaarde armes, bejaarde vroue en slawe, ens. Ook in die Nuwe Testament is hierdie probleem 
teenwoordig. Ons moet dus daarop let dat baie van wat ons lees oor bejaardes elite-, weerbare, 
vrygebore mans veronderstel. Vandaar die behoefte aan ’n interseksionele benadering. 

Ons moet in ag neem dat ons in die Romeinse Ryk, wat dien as agtergrond vir die Nuwe 
Testament, nie ’n formele aftree-ouderdom het nie, en die konsep van “aftrede” was heeltemal 
anders as wat ons vandag het. Parkin (2004:125) se omvattende studie van bejaardheid in die 
Romeinse wêreld sê vir ons dat aftrede ’n gerieflike woord is om hier te gebruik, solank onthou 
word dat daar in die Romeinse wêreld nie so ’n geïnstitusionaliseerde idee was nie, en dit was 
ook nie verpligtend op enige ouderdom nie. Die enigste soorte aftrede waarvan ons gewoonlik 
hoor, is basies vrywillige aftrede. Met inagneming van lae vlakke van syfervaardigheid en, 
soms, onakkurate rekordhouding, kan ons met reg vra of mense selfs presies geweet het hoe 
oud hulle is. Parkin (2004:13–56) het voorgestel dat die ouderdom van 60 versigtig gebruik 
moet word as ’n riglyn vir die studie van bejaardheid in die Romeinse samelewing – dié riglyn 
is waarskynlik die beste wat ons kan gebruik. In hierdie studie word ’n soortgelyke riglyn van 
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60 jaar aangeneem vir die ontleding van bejaardheid. Daar moet wel in gedagte gehou word 
dat ’n persoon soms as “oud” beskou is van die ouderdom van 40 jaar af. In Handelinge 3:1–
10 lees ons byvoorbeeld van ’n kreupelgebore bedelaar wat deur Petrus en Johannes genees 
word. In die volgende hoofstuk, na die apostels se ondervraging, word dieselfde man gesien in 
die skare mense wat God loof. Handelinge 4:21–22 (1983 Afrikaanse Vertaling) lees: “[W]ant 
al die mense het God geprys oor wat daar gebeur het. Die man wat deur hierdie wonder gesond 
geword het, was immers al oor die veertig.” Die wonderbaarlike aard van die genesing hou nie 
net verband met die man se gestremdheid nie, maar ook met die feit dat hy selfs al op 40 as ’n 
gestremde (en arm) bejaarde man beskou is. Ons sien duidelik ook die interseksie van 
ouderdom, bejaardheid (as ’n sosiale konstruksie) en gestremdheid in hierdie verhaal. 

 

Figuur 1. Hoof van bejaarde man in ’n hoofbedekking, marmer, middel van die eerste 
eeu v.C. Rome, Vatikaan-museums. 
Foto: Shakko; eie werk, CC BY-SA 3.0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid= 
7310159, verklein en gebruik ingevolge die Creative Commons-lisensievoorwaardes: 
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/. 

In hierdie artikel sal ek bejaardheid as ’n interseksionele magsdiskoers benader deur die konsep 
van ouderlinge in die Nuwe Testament te ondersoek, sowel as die Bybelse gebod om vir ’n 
mens se (bejaarde) ouers te sorg. Dit is die twee hoofarenas waarin bejaardheid as ’n inter-
seksionele magsdiskoers in die Nuwe Testament funksioneer. 

Eers gee ek egter ’n kort oorsig van bejaardheid in die Nuwe Testament. 
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2. Bejaardheid in die Nuwe Testament: ’n oorsig 

In vergelyking met ander temas het die studie van bejaardheid in die Nuwe Testament  
beslis nie die aandag gekry wat dit verdien nie. Belangrike aanvanklike en verkennende werk 
is deur Gnilka (1972; 1977; 1980; 1983; 1995; 2005) gedoen. Eyben (1989:230–51) het ’n 
nuttige geannoteerde bibliografie oor bejaardheid in die Grieks-Romeinse samelewing en 
vroeë Christendom opgestel, gevolg deur ’n veel meer uitgebreide bibliografiese studie deur 
Suder (1991). Carter het ook ’n goeie bibliografiese studie opgestel oor bejaardheid en Nuwe 
Testamentiese studies. Meer onlangse bibliografiese en oorsigstudies is ook deur Elliot (2003) 
en Wick (2021) gedoen. Harris (2008) verskaf ’n bruikbare beskrywende ontleding van 
bejaardheid in die Bybel, maar dit is ongelukkig beperk ten opsigte van die kritiese toepaslik-
heid daarvan. Verdere merkwaardige studies oor bejaardheid in die Nuwe Testament sluit in: 
King (2009:59–82), Barclay (2007:225–41), Carter (2001:45–59), Pherigo (1989:75–82), 
Hauerwas (2003) en Cramer en Wick (2021). Minois (1989) se werk oor bejaardheid in die 
breë geskiedenis raak aan die vroeë Christendom (maar nie die Nuwe Testament nie), maar die 
boek het ook ongelukkig sy beperkinge vir wetenskaplike navorsing. Parkin (2004) en Cokayne 
(2003) se andersins uitstekende werke oor bejaardheid in die Romeinse wêreld bespreek glad 
nie Nuwe Testamentiese of vroeë Christelike bronne nie. 

Hierdie literatuuroorsig is bedoel om illustratief te wees eerder as volledig. Die rede vir die 
karigheid van navorsing oor die tema is dalk die feit dat die Nuwe Testament self, as primêre 
bron, nie veel oor bejaardes sê nie. Oupas en oumas word nie werklik in die Nuwe Testament 
genoem nie, en die paar opdragte aan bejaardes is gewoonlik opdragte wat verband hou met 
morele gedrag. Die opdragte hou dikwels verband met selfbeheersing en spreek teen die 
oormatige gebruik van wyn. Hierdie Nuwe Testamentiese opdragte kan dien om sommige van 
die negatiewe stereotipes en karikature van bejaardes in antieke denke teë te werk, soos dat 
bejaardes geneig is tot woedeuitbarstings, of kleinsielig of verslaaf aan wyn was. In Titus 2:2–
6 lees ons byvoorbeeld dat daar van ouer mans (presbutai) verwag word om nugter te wees, 
terwyl ouer vroue (presbutides) nie aan te veel wyn verslaaf moet wees nie; beide moet 
voorbeeldig wees vir die jonger geslag. Die teks (1983 Afrikaanse Vertaling) lees: 

Sê vir die ouer mans hulle moet nugter wees, eerbaar, verstandig, gesond en vas in 
geloof, liefde en volharding. Net so moet jy ook vir die ouer vroue sê hulle gedrag moet 
dié wees van mense wat ’n heilige lewe lei. Hulle moenie kwaadpraat of aan drank 
verslaaf wees nie. Hulle moet goeie raad kan gee, sodat hulle die jonger vrouens kan 
leer om liefdevol teenoor hulle mans en kinders te wees, verstandig en kuis, goeie 
huisvrouens, onderdanig aan hulle mans. Dan sal die woord van God nie in diskrediet 
kom nie. Net so moet jy die jonger mans vermaan om hulle verstandig te gedra. 

Foucault (1977) se beginsel dat mag op ’n dissiplinêre basis funksioneer, lê ten grondslag aan 
hierdie teks. Die oomblik dat ons byvoorbeeld van bejaardes na ouderlinge beweeg, is daar, 
soos ons in die volgende afdeling sal sien, ’n dialektiese dissiplinêre dinamiek in die spel. In 
hierdie teks word bejaarde mans en vroue gemaan om ’n regverdige, heilige en gedissiplineerde 
Christelike lewe te lei, met ’n pedagogiese doel. Die habitus van die eerbiedige bejaardes, by 
wyse van spreke, moet deur die jongmense nagevolg word.4 Sodoende word mag reproduktief 
en konstruktief. Dit dien om bejaarde en jeugdige liggame te vorm en te dissiplineer. Die 
gedrag van oud en jonk moet eintlik ’n spieëlbeeld van mekaar bied. ’n Goeie voorbeeld is die 
vermaning om nie te veel wyn te verbruik nie. Hieragter lê die aanname van die mediese 
eienskappe van wyn. Wyn het ’n verwarmende effek op die liggaam gehad wat voordelig kon 
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wees vir die oudag. Maar te veel wyn, soos ons hier lees, is veral nie vir jonges aanbeveel nie, 
aangesien dit nie net tot dronkenskap kan lei nie, maar ook tot ’n ooraktiewe seksdrang (De 
Wet 2016:502–4). Ons vind soortgelyke dissiplinêre opdragte in 1 Timoteus 5:3–16 in verband 
met weduwees. 

Bejaardheid in antieke mediese denke is dus byna universeel verstaan as ’n tydperk van 
liggaamlike verkoeling wat verband hou met die seisoen van die winter (De Wet 2016:491–
500). Vir mans sou die koue van ouderdom lei tot ’n gebrek aan seksdrang, en vir mans en vroue 
was hierdie liggaamlike verkoeling verder geassosieer met onvrugbaarheid (Moss en Baden 
2015:179–83). ’n Koue bejaarde liggaam was hiervolgens nie in staat om die sperm wat nodig 
was vir voortplanting, ’n baie belangrike waarde in die Romeinse sedes, te maak nie. ’n Koue 
baarmoeder was sinoniem met ’n onvrugbare baarmoeder. In Lukas 1:5–24 lees ons van die 
priester Sagaria en sy vrou, Elisabet, wat die ouers van Johannes die Doper sou word. Sagaria 
en Elisabet het gesukkel om kinders te hê “omdat Elisabet onvrugbaar was. Buitendien was 
albei reeds op ver gevorderde leeftyd” (Lukas 1:7; 1983 Afrikaanse Vertaling). Die bevrugting 
en geboorte van Johannes die Doper is dus amper net so wonderbaarlik soos die maagdelike 
geboorte. Hierdie vers assosieer die oudag duidelik met steriliteit en onvrugbaarheid, soos ons 
ook in Ou Testamentiese verhale soos dié van Abraham en Sarai (Gen. 16) waarneem (Levine 
en Witherington III 2018:32; Reeder 2018:185). 

Ons ondersoek nou van naderby hoe bejaardheid as ’n interseksionele magsdiskoers met die 
konsep van die ouderling in die Nuwe Testament funksioneer. 

  

3. Ouderlinge en interseksionele magsdiskoers in die Nuwe Testament 

Ten spyte van die gebrek aan studies oor bejaardheid in die Nuwe Testament word daar wel 
aansienlike aandag aan die leiersposisie van die ouderling in die Nuwe Testament gewy. Ons 
sien ook heelwat artikels en proefskrifte wat daarop gefokus is om Nuwe Testamentiese 
beginsels van die ouderlingamp op moderne kerklike kontekste toe te pas (sien byvoorbeeld 
Fields 2022; Lookabaugh 2022). Belangrike studies oor ouderlinge in die Nuwe Testament 
sluit die volgende werke in: Campbell (1994); Van Eck (1991:656–84); Mappes (1997b:80–
92; 1997c:162–74; 1997a:333–43); Knight (1985:1–12); Grubbs (2005:3–15); McDill (2009); 
Elliott (2008:681–95); Selby (2012:79–94); Getty (2021:301–7); Van Wingerden (2022:113–
26). Die grootste uitdaging wat ons in hierdie verband in die gesig staar, is dat die terminologie 
wat met bejaardheid en bejaardes verband hou, dikwels oorvleuel en ’n mate van dubbelsinnig-
heid vertoon. Die term vader (patēr) kan byvoorbeeld ook verwys na ’n sosiogodsdienstige 
identiteit binne ’n ouer ouderdomsgroep (in Hand. 22:1 byvoorbeeld). Die hoofterm is egter 
presbuteros/presbutera, wat kan verwys na bejaarde persone in terme van ouderdom of geslag 
(sien byvoorbeeld Luk. 15:25; Joh. 8:9; 1 Tim. 5:1; dikwels gekontrasteer met neaniskoi, 
jongmense; sien in hierdie verband veral Barclay 2007:225–41; Bornkamm 1968:651–83). 
Selfs hier, soos Barclay (2007:235–8) aangetoon het, bring bogenoemde term(e) ouderdom  
in verband met ideologie. Maar die term kan ook verwys na voorouers of die stamvaders, 
gewoonlik gekoppel aan die konsep van tradisie (sien byvoorbeeld Matt. 15:2; Mark. 7:3, 5; 
Heb. 11:2). Tog word die term die meeste gebruik om te verwys na ’n amp of gesag binne ’n 
godsdienstige gemeenskap, soos ’n Joodse gemeenskap of raad, soos die Sanhedrin (sien  
Matt. 16:21, 26:3; Mark. 8:31, 11:27, 14:43, 53, 15:1; Luk. 9:22, 20:1; Hand. 4:8), in welke 
geval die evaluering meer negatief is in die Evangelies. Die term verwys ook na ’n amp in 
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vroeë Christelike gemeenskappe (sien byvoorbeeld Hand. 11:30, 14:23, 15:2, 4, 6; 16:4, 20:17, 
21:18; 1 Tim. 5:17, 19; Tit. 1:5; Jak. 5:14; 1 Pet. 5:1, 5). In eersgenoemde geval word die  
term dikwels saam met ander terme en gesagsampsname gebruik, soos heersers of hoëpriesters 
of skrifgeleerdes. In laasgenoemde word die term soms saam met die apostels gelys, soos  
in Handelinge. 1 Petrus 5:1–5 is ’n goeie voorbeeld van die mag van die ouderlinge in vroeë 
Christelike gemeenskappe – die skrywer bestempel homself as ’n ouderling en vra die ouder-
linge van die groep om vir die kudde van God te sorg. In 1 Timoteus 5:17 word die ouderlinge 
’n dubbele deel van eer toegeken. Die skrywer van 2 en 3 Johannes verwys na homself as die 
ouderling, en ons het ook 24 ouderlinge in die hemel rondom God se troon in Openbaring. 

Laastens het ons die terme presbutēs/presbutis wat miskien meer formeel en spesifiek verwys 
na ’n bejaarde man en bejaarde vrou onderskeidelik (soos in Luk. 1:18; Tit. 2:2–3; Flm. 9). 
Die woord gerōn/gēras (soos in Luk. 1:36; Joh. 3:4, 21:18) verwys gewoonlik na mense  
wat baie oud is, gewoonlik ouer as 60 jaar. Bejaardes in die Nuwe Testament kan ook beskryf 
word as “op ver gevorderde leeftyd” (Luk. 1:7, 18; 2:36; 1983 Afrikaanse Vertaling); in  
Rom. 4:19 beskryf Paulus die bejaarde Abraham as een wie se “liggaam reeds gedaan was” 
(1983 Afrikaanse Vertaling). Ander vroeg-Christelike werke waarin die tema gereeld voorkom, 
is 1 Klemens en die Polikarpos-literatuur. Die Grieks-Romeinse samelewing vertoon ook 
hierdie sosioreligieuse godsdienstige amp van gesag. Of die vroeë Christene eenvoudig hierdie 
amp by die Judaïsme oorgeneem het, is ’n kwessie van debat onder navorsers.5 Nietemin, met 
sy gebruik van ouderling as ’n term van gesag is die Nuwe Testament baie tuis in die konteks 
van die antieke Grieks-Romeinse en Judaïstiese samelewing. 

Die klem in die Nuwe Testament, en ook in navorsing oor bejaardheid daarin, op ouderlinge 
eerder as bejaardes in die algemeen stel gerontologie duidelik as ’n magsdiskoers aan die orde. 
Die konsep van die ouderling (presbuteros) hou natuurlik verband met bejaardes, maar daar 
moet op gelet word dat hoewel die meeste ouderlinge waarskynlik bejaard was, nie al die 
bejaardes ouderlinge was nie. Die term/begrip presbuteros dui op leierskap en gesag. In die 
meeste gevalle beskryf die term in die Nuwe Testament iemand in die leiersposisie van ’n 
ouderling, maar dit kan ook die ouer persoon beskryf in teenstelling met die jongere. Die feit 
dat dieselfde term vir albei kategorieë van mense gebruik word, is nie toevallig nie, aangesien 
dit dikwels die ouer lede van die gemeenskap was wat as ouderlinge gedien het. In 1 Petrus 5:1–
5 sien ons duidelik hoe hierdie twee aspekte van presbuteros, naamlik leierskap en ouderdom, 
oorvleuel. Enersyds word presbuteros beskryf as ’n pastorale amp; andersyds, in vers 5, word 
jonger lede versoek om hulself aan die presbuteroi te onderwerp (Bornkamm 1968:665–70). 
Dit verwys dus na die ampsdraers, maar ook na die ouer lede van die gemeenskap aan wie die 
jonger lede respek moet toon (Lynch 2012:529–40). Ouderling (presbuteros) is dus ’n 
uitsluitingskategorie, een wat ’n klein groepie, hoofsaaklik vrygebore elitemans, uitsonder van 
die groter groep bejaardes wat gesag en mag in die Nuwe Testamentiese gemeenskappe gehad 
het. 

Walsh (2019:517–47) redeneer oortuigend vir die teenwoordigheid van vroulike ouderlinge in 
sommige vroeë Christelike gemeenskappe, spesifiek uit die figuur van die ouer Adellike Vrou 
in die buite-Bybelse apokaliptiese werk, die Herder van Hermas. Maar sy wys ook deur middel 
van tekstuele toevoegings tot die manuskrip dat hierdie rol by vroue in Christelike diskoers  
en gemeenskappe teëgestaan en ondermyn is. Alhoewel sy nie direk na ouderlinge verwys  
nie, maak Merz (2021:183–90) ’n soortgelyke waarneming oor vroueleiers in die apokriewe 
Handelinge van Paulus. Selfs onder ouderlinge in die Nuwe Testament sien ons mededinging 
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om mag en posisies, met gepaardgaande praktyke van vervreemding en uitsluiting, soos Walsh 
opmerk oor vroue-ouderlinge en Merz oor vroueleiers. 

Van Eck (1991:663) maak ’n belangrike opmerking in verband met Nuwe Testamentiese ampte 
as sosiale rolle: 

Juis daarom is dit nodig dat daar na die “ampte” in die Nuwe Testament vanuit ’n nuwe 
hoek gekyk moet word. Ons moet uitgaan van die standpunt dat “ampte” op “leiers” in 
die vroeë kerk betrekking het. Om ’n “leier” te wees, is om ’n “sosiale status” te beklee, 
om ’n “sosiale rol” te vervul, en om dus aan ’n “sosiale verwagting” te beantwoord. 

Boonop lei die diskoers van ouderlingskap en mag ook in ’n groot mate tot ideologiese binêre 
spanning, dit wil sê die diskoers van die oues teenoor die jonges, en ouer leiers teenoor jonger 
leiers. In 1 Timoteus 4:12 (1983 Afrikaanse Vertaling) moedig die skrywer die jonger leier, 
Timoteus, aan met hierdie woorde: “Niemand mag op jou neersien omdat jy jonk is nie, maar 
wees jy vir die gelowiges ’n voorbeeld in woord en gedrag, in liefde, geloof en reinheid.” Dit 
blyk duidelik dat daar mags- en leierskapstryde tussen oud en jonk was, met jonger leiers soos 
Timoteus self wat ’n mate van weerstand en vervreemding ervaar het. Aan die een kant word 
die oues gesien as wys, gematig, ervare en by verstek respek waardig; nog ander stereotipes 
kategoriseer hulle as gevestig in hul weë, hardkoppig, eiesinnig en nie geskik vir ’n openbare 
amp nie. Aan die ander kant word die jongeres weliswaar geassosieer met skoonheid en fisieke 
krag, maar hulle kan ook gulsig, wulps, oorambisieus en roekeloos wees. Soos Barclay 
(2007:232) tereg opmerk, sulke stereotipes is nie sosiaal of polities onskuldig nie. Hulle dui  
op die strukturering van mag, wat regverdiging verskaf vir die ongelyke verspreiding daarvan 
oor ouderdomsgroepe en geslagte heen. 

Ons het wel ander, alternatiewe bejaarde gesagsfigure in die Nuwe Testament, soos Anna, die 
bejaarde profetes (Luk. 2:36–38), maar die egte Paulusbriewe swyg meestal oor die kwessie 
van ouderlinge en ouderdomsgebaseerde leierskap in Christelike gemeenskappe. By Paulus 
lees ons hoofsaaklik van apostels, profete en leraars (1 Kor. 12:28), maar of hulle “ampte” in 
die streng sin van die woord is, is nie seker nie (Van Eck 1991:657–8). Hierdie stilswye 
impliseer nie dat daar nie ouer leiers in die Pauliniese kerke was nie; ons hoor net nie van hulle 
nie. Die belangrikste beginsel uit hierdie bespreking bly egter die feit dat die gebruik van die 
kategorie ouderlinge, as magsposisie, om bejaardheid as magsdiskoers in die Nuwe Testament 
te verstaan, altyd refleksief en dialekties moet wees. ’n Ontleding van bejaardes in magsposisies 
behoort nie die magtelose bejaardes uit te sluit nie, maar behoort hulle meer na vore te bring 
as die onsigbare en stemlose bejaardes agter die teks. 

  

4. Bejaarde ouers en bejaardesorg in die Nuwe Testament 

Ons sien verder die dinamika van ouderdom as ’n magsdiskoers in die Nuwe Testament wanneer 
ons die rol van bejaardes as ouers, vaders en moeders, oupas en oumas in ag neem. Die vyfde 
gebod, om ’n mens se vader en moeder te eer (Eks. 20:12; Deut. 5:16), word aangehaal uit die 
Septuaginta in die Nuwe Testament in die huisreëls van Efesiërs 6:2–3. Verskeie studies het 
aangevoer dat die gebod nie soseer (slegs) aan jong kinders gerig is nie, maar aan volwasse 
kinders in huishoudings met verskeie geslagte.6 Carter (2001:45–50) voer aan dat die gebod 
geïnterpreteer kan word as ’n opdrag vir bejaardesorg in die antieke huishouding en selfs breër 
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in die samelewing. Gnilka (1983:995–1094) het aangevoer dat die vroeë Christendom meestal 
positief ingestel was teenoor bejaardheid as gevolg van die verband tussen ouderdom en 
wysheid, en hy wys daarop dat die versorging van bejaardes, veral arm bejaardes, die kern van 
vroeë Christelike praktyke van vroomheid was. Hierdie opdrag kom beslis ook in ander Joodse 
literatuur van daardie tydperk voor. Daarom het ons die Nuwe Testamentiese huisreëls wat 
gehoorsaamheid van kinders aan hul ouers vereis, tesame met respek en liefde tussen man en 
vrou, en gesagsuitoefening en onderdanigheid tussen heer en slaaf respektiewelik (Ef. 5:22–
6:9; Kol. 3:18–4:1). In 1 Timoteus 5:1 word gelowiges aangesê om ouer mans as vaders en 
ouer vroue as moeders te behandel. 1 Timoteus 5:3–16 gee ook spesifieke riglyne vir die 
versorging en gedrag van weduwees, beide jonk en bejaard. Volgens 5:9 moet weduwees van 
60 jaar en ouer op die kerk se lys geplaas word vir ondersteuning. 

Ons het wel vroeëre tradisies wat nie so positief oor die familie is as wat ons in die effens later 
Christelike briewe sien nie. Martin (2006:111–6) redeneer dat die egte Paulusbriewe beslis nie 
so positief teenoor die familie (en huwelik) ingestel is nie, terwyl werke soos Efesiërs en 
Kolossense ’n Paulus verteenwoordig wat meer positief teenoor familie was. In die Evangelies 
het ons ook tekste wat gesinsverantwoordelikheid tweede plaas. Carter (2001:55) merk op dat 
terwyl Matteus nie die gebod om vir ’n mens se ouers te sorg omverwerp nie (15:3–9; 19:19), 
hy ’n nuwe gemeenskap veronderstel waarin die plig van volwasse kinders teenoor hul ouers 
nie die hoogste waarde is nie. 

Opdragte in die Nuwe Testament om vir bejaardes in ’n mens se familie en gemeenskap te sorg 
is sonder twyfel ’n positiewe ontwikkeling tot die verbetering van die lewenskwaliteit van 
bejaardes. Ons moet egter nie die feit uit die oog verloor nie dat al hierdie bevele funksioneer 
binne die breër patriargale stelsels wat in die antieke kultuur ingebed is. Merz (2021:173–94) 
se belangrike studie oor gender en mag, veral in die Pastorale Briewe, dui presies aan dat ons 
nooit mag in die Nuwe Testament buite genderkonstruksies kan verstaan nie. In die huisreëls 
is daar ’n spesifieke en duidelike fokus op die manlike paterfamilias en sy verskillende  
rolle in verhouding tot huislede. Van Eck (1991:671–2) en Elliott (2003:77–82) meen tereg dat 
ons die paterfamilias, die hoof van die huishouding, ook as ’n “amp” moet verstaan in die 
Nuwe Testament. Dit maak die ondersoek na bejaardheid, ouderlingskap en mag selfs meer 
ingewikkeld. Dit beteken dat ’n elite- vrygebore bejaarde man verskeie vlakke van mag kan 
beklee. Hy kan ’n “amp” hê as ouderling sowel as paterfamilias, en dié twee posisies raak dan 
bykans onmoontlik om konseptueel van mekaar te skei. Die fokus op ouers en vaders kan ook 
dien om nie net vroue uit te sluit nie, maar, meer algemeen, persone wat nie kinders kon hê nie. 
Slawe word ook in hierdie diskoers uitgesluit, aangesien hulle nie altyd as ouers in die juridiese 
en sosiale sin van die woord beskou is nie. Slawe se kinders kon enige oomblik verkoop  
word. Soos met die kategorie van ouderlinge, hou die plig van ouersorg en bejaardesorg in die 
Bybel, as nog ’n gerontologiese magsdiskoers, voordele vir slegs sommige bejaardes in, maar  
selfs hierdie diskoers kan tot meer vervreemding en uitsluiting van ander groepe lei. Die 
interseksionele benadering help ons dus om hierdie probleem te verstaan. 

’n Goeie voorbeeld van die kompleksiteit van die versorging van bejaardes word gevind in 
Filemon vers 9, een van die min reëls in die egte Paulusbriewe waar gesag spesifiek aan 
ouderdom gekoppel word. ’n Ontleding van die teks sal wys hoe problematies die versorging 
van bejaardes kon gewees het. In Filemon verse 8–13 (1983 Afrikaanse Vertaling) lees ons die 
volgende: 
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Daarom, al het ek in Christus die volste reg om jou op jou plig te wys, doen ek liewer 
’n beroep op jou op grond van die liefde. Dit doen ek, Paulus, wat ’n ou man [presbutês] 
is en nou ook ’n gevangene ter wille van Christus Jesus. Ek doen ’n beroep op jou in 
belang van my kind Onesimus. Hier in die gevangenis het ek sy geestelike vader 
geword. Voorheen was hy vir jou nie bruikbaar nie, maar nou is hy baie bruikbaar sowel 
vir jou as vir my. Ek stuur hom na jou toe terug, en my hart gaan saam met hom. Wat 
my betref, ek sou hom graag by my wou hou, sodat hy my in jou plek kan dien terwyl 
ek ter wille van die evangelie ’n gevangene is. 

In die breër konteks van die brief sien ons hoe Paulus by Filemon pleit namens Onesimus, ’n 
slaaf, wat sy heer om onbekende redes verlaat het. Die interseksionaliteit van die teks is kompleks 
en veelvuldig. Eerstens het ons vir Paulus. In hierdie teks is hy ’n gevangene en onderworpe 
aan die vervreemding en uitsluiting wat aan hierdie posisie verbonde is. Maar hy noem homself 
ook ’n presbutês, ’n ou man. Die navorsingsgeskiedenis oor vers 9 en die term presbutês is ’n 
treffende illustrasie van die diskursiewe uitsluiting en vervreemding van bejaardes in Nuwe 
Testamentiese studie. Meer as ’n eeu gelede het Lightfoot (1875:337) aangevoer dat presbutês 
hier nie as “ou man” of selfs “ouderling” vertaal moet word nie, maar eerder “ambassadeur”, 
wat ook ’n vertaalmoontlikheid vir die woord is. Daar is talle argumente, leksikaal, eksegeties 
en sosiaal-wetenskaplik, vir en teen hierdie vertaling.7 Hock (1995:67–81) het oortuigend 
geargumenteer teen hierdie leksikale uitwissing van bejaardes in die teks en toon aan dat 
presbutês hier gelees moet word as “ou man”, en die Afrikaanse Bybelvertaling van 1953, 1983 
en 2020 volg die konvensie. Ons het dus ’n bejaarde gevangene in die persoon van Paulus. Dit 
is verder moontlik dat Paulus ook ’n kinderlose bejaarde was, as ons sy woorde oor sy 
selibaatheid in 1 Korintiërs 7:7 ernstig opneem. Paulus gebruik sy kwesbaarheid en vervreem-
ding, eienskappe verwant aan bejaardheid as interseksionele magsdiskoers, tot sy eie voordeel. 
Dan is daar Onesimus, waarskynlik jonger as Paulus, wat ook ’n gevangene is in die sin dat hy 
’n slaaf is en aan Paulus die gevangene verbind word. Paulus gebruik sy bejaardheid, blyk dit, 
as ’n retoriese tegniek om Filemon te oorreed om Onesimus toe te laat om Paulus te bedien. 
Paul is tegnies beide ’n ouderling en ’n bejaarde. In hierdie geval neem Onesimus die rol van 
’n surrogaatliggaam van ’n kind aan met Paulus as vader; surrogaatskap was ’n primêre funksie 
van slawe in die antieke wêreld (Glancy 2006:15–6). 

Die vyfde gebod, om ouers te eer, is ongetwyfeld implisiet in hierdie versoek dat ’n slawekind 
na sy bejaarde meester-vader moet omsien. Dié geval illustreer egter die feit dat die versorging 
van bejaardes die gebruik van slawe (en moontlik vroulike lede van die huishouding) sou 
impliseer. Dus, terwyl die opdrag in die Nuwe Testament om vir bejaardes te sorg, en die vyfde 
gebod oor die algemeen, beskou kan word as eties en sosiaal voordelig vir bejaardes, het ons 
steeds die probleem dat hierdie sorg onlosmaaklik in patriargale stelsels van mag ingebed is. 
Dit beteken dat bejaardheid as magsdiskoers in hierdie geval selfs meer mense kan onderdruk 
en selfs die praktyk van slawerny kan onderhou. 

  

5. Gevolgtrekking 

Om hierdie verkenning van bejaardheid as interseksionele magsdiskoers in die Nuwe Testament 
af te sluit: Ons het gesien dat bejaardes op talle vlakke van mag ontneem was en ook mag 
toegeskryf was. Daar is beslis positiewe ontwikkelinge in die Nuwe Testament om bejaardes 
in te sluit, soos die versorging van weduwees en verarmde bejaardes, en die toon van respek 
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aan en voorsiening van sorg vir bejaarde ouers en familie. Maar selfs hierdie positiewe aspekte 
van Nuwe Testamentiese gerontologie kan nie geskei word van die patriargale stelsels waarin 
hulle ingebed is nie. Hierdie kompleksiteit word goed verwesenlik in die figuur van die apostel 
Paulus as ’n bejaarde en kwesbare gevangene, dalk kinderloos (wat hom moontlik ontneem het 
van familiesorg), wat desperaat die sorg en geselskap van ’n slaaf as ’n kind soek. Interseksio-
naliteit het ons gehelp om te sien dat die insluiting en bemagtiging van sommige bejaarde 
persone ook tot verdere ontmagtiging van ander bejaardes sowel as persone van ander groepe, 
soos vroue en slawe, kon lei. Om bejaardheid verder as ’n interseksionele magsdiskoers te 
bestudeer en te benader kan ons help om ’n meer inklusiewe model van ouderdom te rekonstrueer 
vir die benadering tot bejaardes in die Nuwe Testament en vandag. In die voorwoord van hul 
boek oor mag in die Nuwe Testament maak De Villiers en Merz (2021:xi) ’n baie belangrike 
opmerking in hierdie verband: 

In their power language, religious texts have the potential to transform and inspire, but 
such language can also have destructive consequences and outcomes when it takes on 
a negative and life-destroying nature. At the same time, the danger of power becoming 
abusive and corrupt requires from all actors in relationships to understand that it is 
positive only when it is used to serve others. Given the central role of religion in 
contemporary contexts, all this confirms the urgent need to reflect in more depth on the 
notion of power and its use in formative religious settings.8 

Wat het hierdie studie oor bejaardheid as ’n interseksionele magsdiskoers ons geleer oor 
magsdinamika in die Nuwe Testament oor die algemeen? Nadat ons Van Henten se voorstel 
opgevolg het om magsnetwerke en akteurs in hierdie netwerke verder te ontleed, kan ons tot 
die gevolgtrekking kom dat magsnetwerke op sigself op ’n interseksionele wyse funksioneer. 
Hierdie netwerke is sosiaal en kultureel kompleks, en hulle dien altyd om sommige in te sluit 
en ander uit te sluit. Ons moet versigtig wees om nie aan te neem dat die akteurs wat sigbaar 
in tekste uitgebeeld word, die hele netwerk uitmaak nie. In die geval van die Nuwe Testament 
is magsnetwerke eerder ingebed in die breër patriargale sosiokulturele sisteem, en die waardes 
en beginsels van patriargalisme struktureer ook die netwerke en reguleer die akteurs in hierdie 
netwerke. Dit was die geval vir bejaardes, hetsy ouderlinge of ouers, asook die geval vir vroue, 
slawe, en ook etniese buitestanders. Om magsdinamika in die Nuwe Testament werklik te 
verstaan, moet ons dus deeglik bewus wees van die onsigbare of minder sigbare lae van die 
magsnetwerke en bemagtigde of magtelose akteurs in daardie lae. 
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Eindnotas 

1 My eie vertaling uit die Frans: “... s’attachent à montrer dans le vieillard un autre. ... À 20 
ans, à 40 ans, me penser vieille, c’est me penser autre. Il y a quelque chose d’effrayant dans 
toute métamorphose.” 

2 Gerontologie verwys in hierdie artikel nie soseer na die studie van bejaardheid nie, maar  
na bejaardheid as ’n diskoers. Ek gebruik die begrip in sy beperkte sin om die konstruktiewe 
diskursiwiteit van bejaardheid aan te dui. Gerontologie demonstreer dat ouderdom nie bloot 
’n toestand van bestaan is nie, maar ’n diskursiewe formasie wat die samelewing struktureer 
en liggame in so ’n samelewing reguleer. Vir ’n soortgelyke gebruik van die begrip, sien  
De Wet (2018) en King (2009). 

3 Vir die toepassing van interseksionaliteit in die Nuwe Testament, sien Kartzow (2010; 
2012). 

4 Aangaande habitus, sien Bourdieu (1990). 

5 Dit is ’n oorheersende tema in byvoorbeeld Campbell (1994) se studie. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2c1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2c1 
 

235 
 

6 Sien Carter (2001) se bibliografie in hierdie verband. 

7 Hock (1995:67–81) verskaf ’n nuttige oorsig oor die argumente vir en teen Lightfoot se 
voorstel. 

8 My beklemtoning. 
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Opsomming 

Groen van Prinsterer (1801–1876) se Christelik-historiese beskouing is gekenmerk deur ’n 
tweeledige waardering vir die Godsopenbaring soos dit neerslag vind in die Skrif aan die een 
kant en in die geskiedenis aan die ander kant. Gegewe die feit dat sy openbaringsleer beduidend 
begrond is deur die Gereformeerde belydenisskrifte, beoog hierdie artikel om vir die eerste 
keer sy beskouing van die rol en aard van algemene openbaring – soos beskryf in artikel 2  
van die Nederlandse Geloofsbelydenis – te ondersoek en in verband te bring met sy Christelik-
historisme. In navolging van veral die Réveil sowel as die Historische Rechtsschule van 
Friedrich Carl von Savigny (1779–1861) verwerp hy die idee van ’n normatiewe natuurreg en 
beskou hy daarteenoor die goddelike openbaring as te vinde in die besondere openbaring van 
die Bybel, sowel as in die geskiedenis as algemene openbaring. Hierdie historiese algemene 
openbaring behoort volgens Groen egter beskou te word in die lig van die besondere open-
baring, en met name spesifiek die openbaring van Jesus Christus se verlossingswerk en die 
verheerliking van Sy heerskappy as die oorhoofse doel van die wêreldgeskiedenis. Alhoewel 
Groen nie die rede of sintuie as middels tot die verkryging van kennis as sodanig verwerp nie, 
verwerp hy wel die idee dat die mens by wyse van waarnemings of rasionele konstruksies, los 
van die verligting van die goddelike openbaring, kernwaarhede aangaande die werklikheid  
kan bekom. In hierdie opsig was sy beskouing van die algemene openbaring beduidend anders 
as dié van sy Neo-Calvinistiese opvolgers Abraham Kuyper (1837–1920) en Herman Bavinck 
(1854–1921). 

Trefwoorde: algemene openbaring; besondere openbaring; Christelik-histories; Groen van 
Prinsterer, Guillaume; natuurreg; Réveil; Von Savigny, Friedrich Carl 
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Abstract 

History, nature and general revelation in the Christian-historical thought of  
Groen van Prinsterer 

Guillaume Groen van Prinsterer (1801–1876) was a Dutch statesman and Christian political 
thinker known for his dedication to conservative principles. From a Reformed perspective, he 
opposed the liberalisation of Dutch society during the 19th century, which was influenced  
by the Enlightenment. Groen believed that the liberal ideas of the French Enlightenment had  
a negative impact on Dutch society. He was born during the establishment of the Batavian 
Republic, a political development that brought French Revolutionary ideas to the Netherlands. 
Groen distanced himself from his liberal upbringing and aligned with the conservative Réveil 
movement, which rejected Enlightenment philosophy in favour of a romantic appreciation  
for history. His understanding of history played a significant role in his self-identification  
as a Christian-historical Calvinist. As leader of the confessional wing of the Réveil, Groen 
emphasised the normative character of the Reformed confessions, particularly the Three Forms 
of Unity, consisting of the Belgic Confession of Faith, the Heidelberg Catechism, and the 
Canons of Dort. Groen articulated his understanding of divine revelation within the framework 
of these confessions, rejecting the idea that the Bible is a human creation and that reason should 
serve as the measure of truth. He held a high regard for the doctrine of revelation as outlined 
in the Belgic Confession of Faith and aligned his Christian-historical perspective with the 
Reformed confessions. 

Groen sees history as the manifestation of the struggle between the Kingdom of Christ and the 
Kingdom of evil. He emphasises the role of ideas as the driving force behind history and views 
the Calvinist faith as foundational to the Dutch state. He considers history to be a means of 
divine revelation and rejects revolutionary or Enlightenment ideals as at odds with the lessons 
and purpose of history. Groen’s historical narratives are Christocentric and he believes that 
adherence to God’s revelation is the only true practice. He argues against the secularisation of 
historiography and sees the true meaning and value of history in its God-given nature. The 
Revolution, for him, represents an anti-Christian rejection of historical rights and relationships 
grounded in the divine order. His Christian epistemology is rooted in the divine revelation in 
contradistinction to rationalism or empiricism. He argues that true wisdom and truth in religion, 
morality, and justice can be found only in the submission of heart and mind to the revelation 
of the Gospel. This revelational epistemology is rooted in his embrace of the Christian-historical 
perspective, which views history as confirming the truths of the Bible. He believes that the 
Bible is the ultimate standard by which all knowledge and theories should be judged. Groen 
opposes the epistemological revolution that rejects the sovereignty and authority of God’s 
revelation, and he views this as lying at the very heart of political revolutions like the French 
Revolution. According to Groen, such revolutions lead to the overthrow of true principles of 
law and justice and result in tyranny. 

From his Christian-historical perspective, Groen criticises the idea of natural theology commonly 
associated with Thomas Aquinas and affirmed by the Council of Trent. He rejects the notion 
that individuals can attain religious and moral truths through their own efforts, arguing that 
fallen human nature is inherently hostile towards God. Groen also dismisses the idea of deriving 
natural law from empirical observations interpreted through the correct use of reason. 
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He asserts that the wisdom of pre-Christian philosophers was derived from traditional beliefs 
and that their highest wisdom consisted of distinguishing revealed truths from popular super-
stitions. According to Groen, all religion is necessarily traditional, meaning that all people, 
including ancient Greeks and Romans, descend from ancestors to whom the true Proto-
evangelium was revealed. He suggests that their knowledge and wisdom are indebted to the 
remnants of this revelation transmitted through generations. Groen notes that the unifying 
factors in all religions are due to their shared origins, although he attributes the emergence  
of non-Christian religions to the distortion of original divine truths by sinful human nature. 

Groen extends the impact of the distortion of historical divine revelation beyond religious and 
moral life, asserting that it affects every aspect of human existence. He claims that true justice 
is grounded in God’s nature and that forsaking God means forsaking justice. For Groen, atheists 
recognise only subjective natural impulses, no objective natural law. He argues that a supreme 
source of justice, a universal law of justice and love, and a legislator who issues and enforces 
it must be postulated to establish the foundations of rights, duties and laws. According to Groen, 
conscience and moral sense are feeble echoes of God’s law, and when this law is set aside, the 
fulfilment of duty dissolves into pride and self-interest. 

In his critique of natural law, Groen purposefully distances himself from the rationalism and 
empiricism associated with Thomism and Enlightenment philosophers. He believes that the Bible 
is necessary to gain a genuine understanding of natural revelation, asserting that it enlightens, 
corrects, improves and adjusts reason. Groen emphasises that reason should yield to Revelation 
because all of Scripture is inspired by God while the natural man does not understand the things 
of the Spirit of God. 

Groen does acknowledge the epistemological role of general or natural revelation, but he does 
not identify it with a natural law principle epistemically grounded in rational thought or 
empirical observations. He appeals the Historische Rechtsschule of German jurist Friedrich 
Carl von Savigny, who argues that the organic development of a particular community is 
historically reflected in its unique customs, laws and relationships. Von Savigny asserts that 
any legislation should rely primarily on the historical rights and relationships involved and 
Groen highlights these ideas about the historical origin of law in particular. Nonetheless, Groen 
reinterprets historicism within a Calvinistic framework. He believes historical rights should be 
respected not only because they are manifestations of divine providence but also because their 
endurance indicates that they align with God’s purpose in history, specifically Christ’s triumph 
over evil. Groen completely distances himself from the idea that all historical developments 
necessarily conform to God’s will. He sees the authority of history as intertwined with the 
redemptive plan for the cosmos originating from the cosmological genesis in God’s design of 
creation, and culminating in the cosmological telos in the glorification of Christ’s rule. 

In this regard, Groen’s historicism is primarily epistemic rather than ethical. He rejected liberal 
ideas as anti-historical or revolutionary, arguing that history itself testifies to the impracticality 
of such principles. 

At the heart of Groen’s Christian-historical philosophy therefore lies the belief that true 
wisdom, justice and morality are exclusively rooted in divine revelation, primarily in the Bible 
and secondarily in history interpreted in light of this revelation. As a leading figure in the 
confessional wing of the Réveil, Groen highly valued the doctrine of revelation as outlined in 
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the Belgic Confession of Faith and uniquely connected general revelation to the historical 
aspect of his Christian historicism. 

While Groen did not reject reason or the senses as means of acquiring knowledge, he rejected 
the idea that humans can obtain core truths about reality through observations or rational 
constructions alone, apart from the enlightenment of divine revelation. In his epistemological 
framework, truths can be attained only when there remains at least some residue of the original 
divine revelation that can serve as a framework for interpreting reality through reason and the 
senses. As this framework is transmitted through tradition, he viewed true knowledge of 
general principles as fundamentally historical. 

In terms of his understanding of general revelation, Groen’s perspective differed significantly 
from his Neo-Calvinist successors Kuyper and Bavinck, who considered natural revelation,  
in comparison with special revelation, as more universal and apparent. While Kuyper and 
Bavinck regarded natural revelation discovered through the theologia naturalis as the 
necessary epistemological framework for receiving special revelation, Groen connected 
general revelation with the pedagogical nature of history as the long-term human experience 
of a God-given reality illuminated by the special revelation in the Bible, rather than with natural 
phenomena acquired through empirical or rational means. For Groen, unlike Bavinck and 
Kuyper, general revelation cannot serve as the foundation of special revelation. As such,  
in terms of their understanding of the role and nature of general revelation, Neo-Calvinism 
represented a departure from Groen van Prinsterer’s Christian historicism. 

In line with Von Savigny’s idea that natural law, as interpreted through rational abstractions, 
has a harmful and uprooting effect on society, Groen regarded history as a superior epistemo-
logical manifestation of general revelation, since developments conflicting with God’s will are 
ultimately condemned as unworkable and harmful through the course of history as sovereignly 
governed by divine providence. Based on this, he promoted a historical understanding of what 
he considered general truths, which emerge only in the context of divine revelation mediated 
either through the Bible or tradition derived from earlier divine revelation. For Groen, history 
ultimately functions pedagogically and normatively in the sense that theories contradicting 
revelation ultimately inevitably fail, while developments aligned with the divine will as 
revealed in the Bible yield positive fruits in the long run. 

Keywords: Christian-historical; general revelation; Groen van Prinsterer, Guillaume; natural 
law; Réveil; special revelation; Von Savigny, Friedrich Carl 

  

1. Inleiding 

Die 19de-eeuse Nederlandse staatsman en Christelike politieke denker, Guillaume Groen v 
an Prinsterer (1801–1876), het as lid van die Nederlandse parlement en as politieke aktivis 
bekendheid verwerf veral vir sy toewyding aan konserwatiewe uitgangspunte. In die konteks 
van ’n Nederlandse samelewing wat gedurende die 19de eeu in die nadraai van die Verligting 
deur toenemende liberalisering gekenmerk is, het hy vanuit ’n Gereformeerde grondslag teen 
hierdie gety gepolemiseer (Bijl 2011:13). Sy politieke posisionering teen die idees van veral 
die Franse Verligting het as Christelik-histories of antirevolusionêr bekend gestaan. Groen was 
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oortuig daarvan dat die liberale idees van die Verligting gedurende sy eie tyd ’n negatiewe 
impak op die Nederlandse samelewing gehad het (Harinck 1994:126–7). 

Groen1 is gebore ses jaar na die vestiging van die Bataafse Republiek in Nederland – ’n 
ingrypende politieke ontwikkeling waartydens die idees onderliggend aan die Franse Revolusie 
van 1789 ook op Nederlandse bodem neerslag gevind het (Roosendaal 2012:17). Die Bataafse 
bewind het nie net ’n volkome skeiding van kerk en staat bewerkstellig nie, maar ook bepaalde 
beperkings op die kerk geplaas. Predikante is byvoorbeeld vanaf 1796 verbied om tydens  
preke die regering van die dag te kritiseer (Schlingmann 2012:55). Die sorg vir behoeftiges en 
die skoling van kinders, wat tevore as terreine van die kerk se bediening beskou is, het nou  
ook staatsaangeleenthede geword. In die proses is kerkeiendom ook deur die staat onteien om 
hiervoor te begroot (Schlingmann 2012:56–7). Groen self het, interessant genoeg, uit ’n familie 
gekom wat hierdie liberale waardes grotendeels omhels het. Sy noemnaam, Guillaume, getuig 
op sigself van sy ouers se voorliefde vir die Franse Verligtingsinvloed (Kuiper 2001:13–4). 
Groen sou homself later van sy eie opvoeding, wat hy as “vrijzinnig-Christelijk” tipeer het, 
distansieer (Groen van Prinsterer 1873:255). 

Tydens sy studiejare aan die Universiteit Leiden (1817–1823) kom hy in kontak met die 
konserwatiewe regsgeleerde Willem Bilderdijk (1756–1831). Bilderdijk was op daardie stadium 
eintlik maar ’n eensame stryder teen die sosiogodsdienstige liberalisering wat kenmerkend was 
van die Nederlandse samelewing van daardie tyd. Soos sy biograwe Rick Honings en Peter van 
Zonneveld (2013:12) dit beskryf: “[Bilderdijk] voelde zich een vreemde in zijn tijd en verlangde 
vurig naar de dood.” Groen was een van die min jong opkomende intellektueles by wie sy 
gedagtes werklik aanklank gevind het, en wat homself sedert die vroeë 1830s daarvolgens as 
antirevolusionêr of Christelik-histories posisioneer het (Kuiper 2001:75–6). 

By wyse van hierdie benaming het Groen homself ook geïdentifiseer met die pan-Europese 
Réveil-beweging waarvan Bilderdijk die vernaamste Nederlandse pionier was (Kirpestein 
1993:36–7). Die Réveil was ’n behoudende Protestantse beweging gekenmerk deur ’n bedui-
dende afkeer van die rasionalisme en empirisme kenmerkend van die Verligtingsfilosofieë ten 
gunste van ’n Romantieke waardering vir die historiese (Kuiper 2001:19). Groen se waardering 
vir die pedagogiese waarde van die geskiedenis – iets wat juis so ’n deurslaggewende rol in sy 
selfposisionering as Christelik-historiese Calvinis gespeel het – kan ook grotendeels toegeskryf 
word aan sy kennismaking met die Réveil en die bronne wat binne die kring van hierdie 
beweging so hoog geag is (Van Vliet 2008:29). 

Gegewe die feit dat Groen self die Christelik-historiese beskouing of filosofie wat hy gedurende 
hierdie tyd ontwikkel het in verband bring met sy toenemende waardering vir die gesag van 
die goddelike openbaring (Groen van Prinsterer 1925:503), is dit verbasend dat daar binne die 
bestaande literatuur nog nooit geraak is aan sy beskouing van die rol van die geskiedenis in 
terme van wat binne die Gereformeerde tradisie bekendstaan as die algemene of natuurlike 
openbaring, oftewel buite-Skriftuurlike Godsopenbaring nie – dit wat in artikel 2 van die 
Nederlandse Geloofsbelydenis beskryf word as “die skepping, onderhouding en regering van 
die hele wêreld”. Alhoewel daar natuurlik deur verskeie outeurs klem gelê is op Groen se 
waardering vir die pedagogiese aard van die geskiedenis en die belangrikheid daarvan vir sy 
Christelik-historiese denke (Te Velde 1994:43; Van Vliet 2008:359; Van Dyke 2012:94), is 
daar tot op hede niks geskryf oor Groen se verstaan van die aard van die bemiddeling van die 
algemene openbaring in die geskiedenis en die verhouding tussen die geskiedenis en die natuur 
nie. 
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Hierdie artikel beoog dan ook om vir die eerste keer lig te werp op Groen se verstaan, as 
belydende Gereformeerde denker, van die aard van die algemene openbaring, die rol van die 
geskiedenis sowel as die natuur in hierdie algemene openbaring, asook die verhouding tussen 
die twee. 

Omdat sy kontak met die denke van die Réveil-beweging so deurslaggewend was vir Groen se 
Christelik-historiese beskouing aangaande die aard van die goddelike openbaring, gaan hierdie 
artikel eerstens kyk na Groen se verbondenheid met en rol binne die Nederlandse Réveil. 
Daarna verskuif die fokus na die historiese aspek van Groen se Christelik-historiese beskouing, 
waarna Groen se beskouing van die aard van die goddelike openbaring in meer diepte bespreek 
word. Groen se beskouing van die natuurreg, iets wat nog geen aandag in die bestaande 
literatuur ontvang het nie, kom daarna aan die orde, voordat die artikel afsluit met ’n paar 
gevolgtrekkings aangaande sy Christelik-historiese of antirevolusionêre begrip van die algemene 
openbaring. 

  

2. Groen en die Nederlandse Réveil 

Die Réveil het gedurende die 1820’s en -30’s in Nederland na vore getree as een van drie 
strominge binne die Nederlandse Calvinisme. In teenstelling met die liberale Groningense 
teologiese stroming2 wat die Gereformeerde belydenisskrifte verwerp het, en die Afgeschei-
denen wat van die Nederlandse Hervormde Kerk afgestig het juis weens die invloed van  
die Groningense teologie, het die Réveil, terwyl hulle wel vashou aan die gesag van die 
belydenisskrifte, probeer om die Nederlandse Hervormde Kerk van binne te hervorm (Vree 
2012:63). Die kern van die verskil tussen die Réveil en die Afgescheidenen was geleë in hul 
onderskeie interpretasies van artikel 28 van die Nederlandse Geloofsbelydenis, wat leer dat alle 
gelowiges verplig is om hulself by die ware kerk te voeg. Terwyl die Afgescheidenen dit in  
die lig van hierdie artikel juis as hul plig beskou het om van ’n afvallige kerk af te stig, het die 
Réveil die Nederlandse Hervormde Kerk, gegewe haar historiese posisie as volkskerk, as die 
ware kerk van Nederland beskou (Janse 2012:181). 

Groen self verbind sy Christelik-historiese epistemologie, waarvolgens hy “de gansche 
geschiedenis [...] [als] eene doorgaande bevestiging der waarheden, die de H. Schrift 
openbaart” beskou, direk aan sy kennismaking met die Réveil en hierdie beweging se invloed 
op die vorming van sy denke (Groen van Prinsterer 1925:503). 

Alhoewel daar nooit volkome eenheid onder al die lede van die Réveil-beweging in Nederland 
was aangaande die aard van die gesag van die belydenisskrifte nie, het Groen gedurende veral 
die 1840’s na vore getree as die leier van die sogenaamde juridies-konfessionele vleuel van 
hierdie beweging. Hierdie juridies-konfessionele vleuel van die Réveil was dan ook bekend 
veral vir hul klem op die normatiwitiet van die Gereformeerde belydenisskrifte, met name  
die Drie Formuliere van Eenheid en wat bestaan uit die Nederlandse Geloofsbelydenis, die 
Heidelbergse Kategismus en die Dordtse Leerreëls (Spruyt 2012:224–5). 

Groen het sy begrip van die Godsopenbaring dan ook bewustelik binne die raamwerk van  
die Gereformeerde belydenisskrifte geartikuleer. Hy beroep hom byvoorbeeld op artikel 3  
en artikel 5 van die Nederlandse Geloofsbelydenis as hy die idee verwerp dat die Bybel blote 
mensewerk is en dat die rede as maatstaf vir waarheid sou moes dien. Daarteenoor hou hy vas 
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aan die “heerlijke geloofsregel, ‘de Bijbel, de gansche Bijbel, niets dan de Bijbel’ waaraan ook 
onze geloovige vaderen in de Drie Formulieren hulde gebragt hebben” (Groen van Prinsterer 
1848:45, 48). 

Dit is dus duidelik dat Groen, as leier van die konfessionele vleuel van die Réveil, ’n hoë agting 
vir die openbaringsleer soos uiteengesit in die Nederlandse Geloofsbelydenis gehad het en  
dat hy sy Christelik-historiese beskouing as epistemologies belyn met die Gereformeerde 
belydenisskrifte beskou het. 

  

3. Die historiese aspek van Groen se Christelik-historiese beskouing 

As historikus beklemtoon Groen deurlopend dat daar ’n bepaalde teenstelling is wat ’n 
deurslaggewende rol deur die loop van die ganse wêreldgeskiedenis speel: Vir hom is die hele 
geskiedenis die manifestasie van die stryd tussen die Ryk van Christus en die Ryk van die bose 
(Groen van Prinsterer 1872:1). Hy meen daarvolgens dat die verlossingswerk van Christus,  
as die spil waarom die geskiedenis draai, die sleutel tot ’n koherente en sinvolle verstaan  
van die wêreldgeskiedenis vorm (Groen van Prinsterer 1872:85–6). Hy pas dit ook in sy eie 
historiografie toe. As hy byvoorbeeld in sy Handboek der geschiedenis van het vaderland skryf 
oor die Tagtigjarige Oorlog teen Spanje (1568–1648), dan belig hy hierdie stryd by wyse van 
die protagonisering van die antirevolusionêre of “evangelische” kant van die stryd teenoor die 
antagonistiese “Revolutionaire” kant verteenwoordig deur magte en idees wat, syns insiens, 
hulself verhef teen die absolute heerskappy van Jesus Christus (Groen van Prinsterer 1872:212–
5). In hierdie opsig staan hy ook beduidend in die historiografiese tradisie van die Middeleeuse 
biskop Otto von Freising (1114–1158) sowel as die kerkvader Augustinus (354–430), wat beide 
die hele wêreldgeskiedenis as ’n stryd tussen Christus en die bose beskou het (Paul 2004:72). 

Alhoewel hy nie die rol van sosio-ekonomiese faktore in die geskiedenis misken nie, lê Groen 
se historiografie altyd klem op die rol van idees as dryfveer agter die geskiedenis (Groen van 
Prinsterer 1872:88–9). Sy historiografie is ook by uitstek polemies van aard in die sin dat hy 
die skeppingsorde, soos gereflekteer of afgedruk in die geskiedenis, as bevestiging van God se 
verbondsmatige bestiering van die skepping sien (Van Vliet 2008:359). In die konteks van die 
19de eeu waarin hy optree, was die Gereformeerde godsdiens in Nederland onder druk geplaas 
deur die idees van die Verligting, aangesien die radikale sosiopolitieke veranderings wat 
daarmee gepaard gegaan het tot ’n identiteitskrisis onder hierdie deel van die bevolking gelei 
het. In reaksie hierop beklemtoon Groen daarom by wyse van sy historiografie die rol van die 
Calvinisme as een van die grondslae van die Nederlandse staat (Harinck 1994:126–7). 

Groen se Christelik-historiese beskouing behels dat hy nie die Godsopenbaring as ’n eenmalige 
of afgehandelde goddelike ingryping in die geskiedenis verstaan nie, maar ook die geskiedenis 
self – die slagveld vir die stryd tussen lig en duisternis – as ’n middel van goddelike openbaring 
beskou (Kuiper 1996:34). Vir hom kom die sogenaamde “algemeene begrippen” wat deur die 
loop van die geskiedenis deur verskeie samelewings in verkillende tye en op verskillende 
plekke as sodanig aanvaar is, neer op “een regt dat zich afdrukt en afspiegelt in de historische 
toepassing” en waarvan die oorsprong en grondslag in die goddelike wil lê (Groen van 
Prinsterer 1991:208). Hy beskou die revolusionêre of Verligtingsideale dan ook as in stryd met 
die lesse van die geskiedenis en daarom ook teen die wese van die geskape realiteit sowel as 
die doel van die geskiedenis, naamlik die uiteindelike eskatologiese verheerliking van Jesus 
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Christus se heerskappy (Paul 2004:23). Die idee van die werklikheid as geskape of godgegewe 
impliseer vir Groen dat die lesse van die geskiedenis self dui op die onuitvoerbaarheid en 
onvolhoubaarheid van idees en projekte wat teen die wil van die Skepper indruis. In hierdie 
opsig sien hy die geskiedenis self as beide pedagogies en verbondsmatig: Opstande teen die 
skeppingsorde sal deur die geskiedenis self as mislukkings verdoem word, terwyl positiewe 
historiese verwikkelinge oor die algemeen ’n bewys is van die idees daaragter se ooreenstem-
ming met hierdie orde (Schlebusch 2020:152). Hieruit put hy dan ook die nodige vertroue in 
die volhoubaarheid van sy eie Christelik-historiese posisie, aangesien hy meen dat historiese 
ervaring self leer dat onderwerping aan die waarheid van God se openbaring neerkom op “de 
eenige ware praktijk” (Groen van Prinsterer 1847:423). Groen beklemtoon dus dat historiese 
duursaamheid en volhoubaarheid as seël van eenstemmigheid met die godgegewe skeppingsorde 
dien (Groen van Prinsterer 1849a:483). 

Hy is oortuig daarvan dat die sekularisering van die historiografie die mens verblind vir die 
ware doel en aard van die geskiedenis. Omdat hy meen dat die sin en waarde van die 
geskiedenis juis daarin lê dat dit godgegewe is, is sy historiese narratiewe daarom by uitstek 
Christosentries (Van Vliet 2008:88). Teenoor die revolusionêre stel hy deurlopend die 
historiese. Sonder om alles wat in die verlede gebeur het te verromantiseer, beweer hy dat  
die Revolusie nie net as ’n histories-politiese fenomeen nie, maar by uitstek as ’n histories-
epistemologiese ontwikkeling, neerkom op ’n anti-Christelike verwerping van die historiese 
regte, verhoudings en regsisteme wat begrond is in die skeppingsorde soos dit ook deur  
God geopenbaar is (Groen van Prinsterer 1847:28). Sy epistemologie is dus by uitstek ’n 
openbaringsepistemologie in die sin daarvan dat hy geopenbaarde feite nie beskou as abstrakte 
realiteite nie, maar as konkrete historiese werklikhede wat nie by wyse van rasionele vernuf 
bekom kan word nie, maar alleen by wyse van die goddelike openbaring. 

  

4. Groen van Prinsterer se beskouing van die aard van goddelike openbaring 

Groen se magnum opus, Ongeloof en Revolutie, het bestaan uit ’n reeks lesings wat hy gedurende 
1845 en 1846 by sy huis in Den Haag aangebied het. Aan die begin van die 11de lesing noem 
hy dat hy graag weer sy kernstandpunt wil uitlig ter wille van diegene wat “wij voor de eerste 
maal in ons midde zien” en dus nie die vorige 10 lesings kon bywoon nie. “Het standpunt is 
dat van een Christen” begin Groen (1847:259), en dit behels dan dat 

op het gebied van Godsdienst, zedelijkheid, en regt, in huisgezin of Staat, geen wijsheid 
of waarheid erkend wordt dan die in de onderwerping van hart en verstand aan de 
Openbaring haar begin heeft. [Het standpunt v]an iemand die ook in de historie niet 
enkel met de Deïst eene leiding der Voorzienigheid opspoort en opmerkt, maar die, aan 
de belijdenis van het Evangelie met vastheid en overtuiging getrouw, in de komst en in 
de terugkomst van den beloofden Heiland de oplossing der raadsels van de geschiedenis 
der menschheid aanschouwt. 

Vir Groen bestaan daar dus geen wysheid of insig oor enige aspek van die werklikheid wat nie 
begrond is in God se openbaring van die Evangelie in die Skrif nie, en moet ook die geskiedenis 
van die mensdom self daarom in die lig van hierdie besondere openbaring aangaande die koms 
en wederkoms van Jesus Christus geïnterpreteer word. 
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Gedurende Groen se eie lewe het hy ook bewustelik tot hierdie oortuiging gekom na aanleiding 
van sy omhelsing van die Christelik-historiese beskouing by wyse van sy kontak met die Réveil 
gedurende die laat 1820’s. In ’n brief aan ’n sekere A.G.A. van Rappard, gedateer 20 November 
1831, skryf hy dat hy vroeër altyd godsdiens 

meer als een afzonderlijk iets beschouwde, dan als een levensbeginsel, hetwelk met ons 
gansche bestaan vereenigd en ingeweven behoort te zijn. In de laatste drie of vier jaren 
hebben een aantal omstandigheden zamengewerkt om mij de zaak uit een gansch ander 
oogpunt te doen beschouwen [...] Sedertdien zijn duizende zaken mij duidelijk geworden, 
die ik vroeger als onoplosbare raadsels had beschouwd, en de gansche geschiedenis 
wordt mij eene doorgaande bevestiging der waarheden, die de H. Schrift openbaart. 
(Groen van Prinsterer 1925:503) 

Hierdie oortuiging waartoe Groen gebring is, naamlik dat die geskiedenis die waarhede van die 
Bybel bevestig, is dan ook die epistemologiese uitgangspunt waarvolgens hy sy eie posisie as 
Christelik-histories beskryf. In die inleiding van sy epistemologiese publikasie van 1834, getiteld 
Proeve over de middelen waardoor de waarheid wordt gekend en gestaafd, noem hy dat hy dit 
ernstig oorweeg het om die boek eerder Christelijk-Historische beschouwingen te betitel, maar 

ik rekende bijna overtollig te melden, wat de behandeling van elk onderwerp behoort 
te getuigen; bijna onvoegzaam een eigen kenmerk mijner beschouwing te zoeken in 
hetgeen mij de voorwaarde, de conditio sine qua non van waarheid, regt en zedelijkheid 
schijnt. (Groen van Prinsterer 1834:vi–vii) 

Hy wy dan ook die boek aan wat hy beskou as die grondslag of voorwaarde van alle ware 
kennis en identifiseer hiervolgens vier middele ter verkryging en stawing van kennis, naamlik 
die Bybel, die menslike rede, die geskiedenis, en algemene ooreenstemming: 

God heeft zich in Zijn Woord geopenbaard. Daarin ligt de hoogste waarheid besloten; 
daarin hebben wij een toetssteen die onbedriegelijk is. De rede past de algemeene 
waarheden toe, of toont hoe die in de onderscheidene deelen der wetenschap toegepast 
zijn. De geschiedenis doet als’t ware het leven en werken der beginsels aanschouwen. 
De overeenstemming van allen wijst op de waarheid, al is het dat zij haar niet bewijst. 
(Groen van Prinsterer 1834:2) 

Vir Groen is die Bybel dus die uiteindelike maatstaf waarvolgens elke wetenskap en teorie 
beoordeel behoort te word. Wanneer die menslike verstand verlig word om die besondere 
openbaring in die Bybel as sodanig te ontvang, dan alleen vorm die verstand die nodige 
epistemologiese raamwerk wat nodig is om die aard van die werklikheid tereg te begryp (Groen 
van Prinsterer 1834:55). Sonder die raamwerk van die besondere openbaring, skryf Groen, is 
die algemene openbaring nie alleen relatief nie, maar ook in wese ondergeskik aan die invloed 
van die tydsgees, en kan dit daarom nie as in lyn met ewige beginsels beskou word nie: 

Het gebied der meening, te voren door algemeene waarheden omschreven, had ook 
geene perken meer, en naarmate Gods wet minder invloed op de gemoederen behield, 
werd aan goed- en afkeuring van medemenschen dubbele waarde gehecht. Het is in de 
vreeze Gods dat het behoedmiddel tegen menschenvrees ligt. (Groen van Prinsterer 
1834:81) 
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Sy uitgangspunt dat die Bybel die raamwerk vorm vir die regte verstaan van die werklikheid 
is dan ook die basis van Groen se polemiek teen antirevolusionêre denkers uit die Rooms-
Katolieke Kerk, wat hy wel as bondgenote ag, maar volgens hom verkeerdelik die Hervorming 
as ’n voorloper van die Verligting beskou (Groen van Prinsterer 1847:36). Hierteenoor 
beklemtoon hy dat die Hervorming juis begrond was in ’n epistemologiese uitgangspunt waarin 
die absolute gesag van God, met uitsluiting van menslike gesag, beklemtoon is (Groen van 
Prinsterer 1834:61–2). God openbaar Godself dan ook in die Bybel “vrij [...] van menselijke 
traditie, waar deze met de Bijbel in tegenspraak is; vrij van menschelijk bevel, waar deze tegen 
de bevelen van God strijdt” (Groen van Prinsterer 1847:156). 

Groen verstaan die begrip revolusie – dit waarteen hy in wese gekant is – ook in ’n beduidend 
epistemologiese sin. Die revolusie dui vir hom in die eerste plek nie bloot ’n politieke 
omwenteling soos die Franse of Bataafse Revolusie aan nie, maar ’n epistemologiese revolusie 
waarmee die samelewing die soewereiniteit en gesag van God se openbaring verwerp (Groen 
van Prinsterer 1847:23–4). Hierdie epistemologiese revolusie vergestalt dan ook op ’n 
sosiopolitieke vlak in politieke revolusies soos die Franse Revolusie van 1789 of die Bataafse 
Revolusie van 1795. Groen se appèl op die geskiedenis as normatief was ook, in sy bepaalde 
historiese konteks, by uitstek retories van aard. Hy bevorder sy Christelik-historiese of 
antirevolusionêre beskouing deur daarop te wys dat alle teorie in stryd met God se wil 
uiteindelik noodwendig misluk, terwyl slegs historiese ontwikkelinge in lyn met die wil van 
God, soos geopenbaar in die Bybel, op die lange duur ware vooruitgang kan bewerkstellig 
(Ibid., 222–223). Hy verwoord dan ook sy verwerping van die liberale idees van die Verligting, 
soos dit veral neerslag gevind het in die Franse Revolusie aan die einde van die 18de eeu, soos 
volg: 

Ik begeer niet dat de Revolutie uit de Geschiedenis, waarvan zij een der leerrijkste 
gedeelten uitmaakt, als of ze niet gebeurde ware, worde geligt; ook niet dat de verwerping 
van de teorie gepaard ga met miskenning der regten die zich tijdens haar overmagt 
hebben gevormd. Maar, ofschoon de Revolutie voorzeker tot de geschiedenis behoort, 
dit mag ons niet doen vergeten dat een leer, aan valsche bespiegeling ontleend, tegen 
het wezen der dingen en dus tegen die geschiedenis, tegen de historische ontwikkeling 
der Menschheid, tegen elken gegeven toestand der maatschappelijke regten en 
betrekkingen, als een noodlottige kiem van verwarring en ontbinding, gekant is. (Groen 
van Prinsterer 1849a:483) 

Hier verbind Groen sy historiese beginsel met “het wezen der dingen”, oftewel met die aard 
van die realiteit. Omdat die Revolusie gekant is teen die openbaring van God in die Bybel en 
in die geskiedenis, is dit ook gekant teen die wese van die geskape realiteit waaroor daardie 
God heers, en daarom gaan sulke sosiopolitieke revolusies volgens Groen gepaard met die 
omverwerping van die ware beginsels van reg en geregtigheid wat onmisbaar is vir ’n 
samelewing om te floreer. Daarom loop dit ook uiteindelik uit op tirannie en kan dit nie die 
volhoubaarheidstoets van die geskiedenis slaag nie (Groen van Prinsterer 1834:87–8). 

  

5. Groen en die natuurreg 

Vanuit sy Christelik-historiese beskouing bekritiseer Groen die idee van ’n natuurlike teologie 
soos vergestalt in byvoorbeeld die denke van Thomas Aquinas (1225–1274), en wat met die 
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Konsilie van Trente (1545–1563) in reaksie op die Hervorming amptelik as Rooms-Katolieke 
leer bekragtig is (Sharpes 2013:162): 

Dikwijls ook heeft men gezegd dat hij, aan zich zelven overgelaten, de overtuiging van 
verscheidene hoofdwaarheden van Godsdienst en zedekunde verkregen zou hebben. 
Die onderstelling is althans zeer gewaagd. Vijandschap tegen God; ziedaar de natuurlijke 
Godsdienst eener bedorven natuur. (Groen van Prinsterer 1834:36) 

Die idee van ’n natuurreg wat afgelei kan word uit empiriese waarnemings wat interpreteer 
word by wyse van die korrekte gebruik van die rede verwerp hy vervolgens volstrek, waarna 
hy oorgaan tot ’n veelseggende analise van die aard van die wysheid van die voor-Christelike 
klassieke filosowe, waarop die Thomiste hul so dikwels beroep: 

Hoeveel, zegt men, was ook aan de wijsgeeren der oudheid bekend! Voorzeker; maar 
dit niet in dien zin, welke men er doorgaans aan geeft, natuurlijke Godsdienst geweest. 
Hunne gronddenkbeelden waren uit het traditionele geloof overgenomen, en hun 
hoogste wijsheid heeft hierin bestaan, dar zij het goud der oorspronkelijk geopenbaarde 
waarheid somtijds van het schuim der volksbijgeloovigheden en priestervonden wisten 
te ontdoen. Alle Godsdienst is traditioneel. Het denkbeeld van God zou bij het ruwen 
natuurmensch, gelijk de valsche wijsbegeerte dien voorstelt, nooit opgekomen zijn. 
(Groen van Prinsterer 1834:36–7) 

Groen begrond hierdie beskouing van godsdiens as wesenlik oorgelewer oftewel tradisioneel 
van aard in die Ou Testamentiese openbaring van die mensdom as ’n enkele geheel wat van 
dieselfde voorouers afstam. Groen meen met dat alle mense, selfs die antieke Grieke en Romeine, 
voorouers het aan wie die ware proto-Evangelie geopenbaar is, en dat hulle kennis en wysheid 
te danke is aan die oorblyfsels daarvan wat by wyse van oorlewering deur die geslagte heen 
aan hulle oorgedra is. Dit is ook om hierdie rede, meen Groen, dat daar ’n bepaalde “eenheid 
der godsdiensten” bestaan in die sin dat almal ’n gemeenskaplike oorsprong het. Daarom bestaan 
daar ook gemeenskaplike morele en teologiese waarhede wat deur alle godsdienste erken word. 
Hy reduseer vervolgens die opkoms van alle nie-Christelike godsdienste tot fenomene wat 
teruggelei kan word na die sondige natuur van die mens wat daartoe neig om die oorspronklike 
geopenbaarde waarhede van God te verdraai. Tog behou hulle ook elemente van die waarheid 
wat volgens Groen gesien kan word in hul verskeie ooreenkomste met die Christelike leer 
(Groen van Prinsterer 1834:37–9). 

Vir Groen is die impak van die verwringing van die historiese Godsopenbaring soos deur 
voorouers oorgelewer egter nie net beperk tot die godsdienstige of sedelike lewe nie, maar raak 
dit elke aspek van die menslike bestaan. Hy skryf: 

Het regt is in Gods wezen gegrond. Godverzaking brengt regtverzaking te weeg. Voor 
de atheïsten bestaat natuurdrift, geen natuurregt. Er zijn noodwendige gevolgen van 
onderlinge betrekking; maar, om hierop de denkbeelden van regt en pligt en wet te 
kunnen gronden, moet er altijd een hoogste bron van het regt, eene algemene wet van 
geregtigheid en liefde, een wetgever die ze uitvaardigd en handhaafd, worden ondersteld. 
Geweten en zedelijk gevoel zijn slechts een flauwe weerklank van Gods wet; en, waar 
deze wordt ter zijde gesteld lost de pligtsvervulling zich in hoogmoed en eigenbaat op. 
(Ibid., 150) 
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Groen onderskei homself in hierdie opsig beduidend van die rasionalisme wat hy assosieer met 
beide die Thomisme van die Rooms-Katolieke Kerk, sowel as verskeie Verligtingsfilosowe. 
Waar Aquinas leer dat die “morele wette afgelei word uit die edikte van die natuurlike rede 
self” en dat die “morele wette van die dekaloog toegevoeg is omdat daar sommige morele 
beginsels is wat nie aan almal voor die hand liggend is nie” (eie vertaling) (Aquinas 1484:I–
II.100.11),3 meen Groen (1847:192) dat hierdie uitgangspunt ’n voorloper is van die Verligtings-
filosofie waarin “de oppermagt der Rede van den beginne af, als een axioma, in de wijsbegeerte 
voorop gesteld werd.” In teenstelling met Aquinas meen hy dat die Bybel nodig is om die 
natuurlike openbaring reg te kan begryp, want “de Natuur kan, waar men voor het licht der 
Openbaring blind is, uit natuurkrachten worden verklaard” (Groen van Prinsterer 1847:194). 
Verder moet “voor de rede, tot eigen herstel, het licht der Openbaring worden ontleend” sodat 
die openbaring wat te vinde is in “het woord Gods; zijne Openbaring in de Bijbel [...] de rede 
verlicht, terecht brengt, verbetert, en [...] corrigeert” (Groen van Prinsterer 1849b:30). Hy 
beklemtoon dan dat “de Rede voor de Openbaring te doen zwichten” juis omdat “alle Schrift 
van God ingegeven is” terwyl “de natuurlijke mens niet begrijpt de dingen die des Geestes 
Gods zijn” (Groen van Prinsterer 1847:156). 

Vir Groen is die aanknopingspunt met die algemene openbaring ook nie empiries nie, “ziende 
dat het het verstand niet minder dan de zintuigen het merk van onbedriegelijkheid mist” (Groen 
van Prinsterer 1834:41). Hy beskuldig die Franse Verligtingsfilosowe Diderot en Helvétius 
daarvan dat hulle deur “geen ander vorming der gedachten dan uit de zintuigen” gelaat word 
met “geen onderscheid van goed en kwaad, geen drijfveer dan het eigenbelang, geen rigtsnoer 
of uitzicht dan het: ‘laat ons eten en drinken, want morgen sterven wij’” (Groen van Prinsterer 
1872:498). 

Nogtans erken Groen dat die algemene of natuurlike openbaring van God, soos ook verwoord 
in die tweede artikel van die Nederlandse Geloofsbelydenis, ’n belangrike epistemologiese rol 
speel (Groen van Prinsterer 1847:239). Dit vereenselwig hy egter met ander woorde geensins 
met ’n natuurregbeginsel wat begrond is in rasionele denke of empiriese waarnemings nie,  
en in sy weerlegging van sulke benaderings beroep Groen hom op die Historiese Skool 
(Historische Rechtsschule) van Duitse regsgeleerde Friedrich Carl von Savigny (1779–1861) 
(Van Vliet 2008:53). 

Von Savigny beklemtoon dat die organiese ontwikkeling van ’n bepaalde volk of gemeenskap 
histories gereflekteer word in daardie gemeenskap se unieke gebruike, wette en onderlinge 
verhoudings, en dat ’n universele, abstrakte begrip van die reg, soos voorgestel deur natuurreg-
filosowe,4 noodwendig ’n skadelike effek van ontworteling tot gevolg sal hê (Von Savigny 
1814:102). Hy meen dat enige wetgewing daarom by uitstek die historiese regte en verhoudings 
wat ter sprake is as maatstaf moet gebruik (Von Savigny 1814:106). Vir Von Savigny bestaan 
daar geen abstrakte natuurreg nie. Hy meen dat “die natuurregfilosowe bloot die waarhede 
afgelei uit die Romeinse reg abstrak voorstel en dan glo dat hulle dit by wyse van filosofie 
uitgevind het” (eie vertaling) (Von Savigny 1802:172).5 

Groen se waardering vir Von Savigny blyk onder andere uit ’n brief wat hy in 1862 skryf waarin 
hy verwys na “de uitnemendheid van Von Savigny’s denkbeelden omtrent den historischen 
oorsprong van het regt” (Groen van Prinsterer 1925:548). Reeds in sy doktorale proefskrif in 
regte, voltooi toe hy maar 22 jaar oud was, beklemtoon hy die bydrae van Von Savigny in 
terme van daarvan om die historiese aard van regsbeginsels uit te wys (Groen van Prinsterer 
1823:89). Alhoewel Groen, soos Von Savigny, ’n normatiewe aspek in die historiese self as 
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afdruk van die wese en struktuur van die werklikheid sien, het hy wel die historisme binne ’n 
Calvinistiese raamwerk herinterpreteer (Van Vliet 2008:33). Vir Groen behoort historiese regte 
nie gerespekteer te word bloot omdat dit manifestasies van die goddelike voorsienigheid is nie, 
maar juis omdat die duursaamheid daarvan op sigself wys dat dit ooreenstem met die goddelike 
doel van die geskiedenis soos geopenbaar in die Bybel, met name die oorwinning van Christus 
oor die bose (Groen van Prinsterer 1872:1). Gegewe sy oortuiging dat “geen bladzijde en bijna 
geen regel van de geschiedenis [...] niet door zonde werd bezoedeld”, distansieer hy homself 
volkome van die idee dat alle historiese ontwikkelinge noodwendig in lyn sou wees met God 
se wil (Groen van Prinsterer 1847:46). Vir Groen was die gesag van die geskiedenis altyd nou 
verweef met wat hy beskou as die heilshistoriese orde en plan vir die kosmos, met ander woorde 
die kosmologiese genesis in God se ontwerp van die skepping, sowel as die kosmologiese telos 
in die verheerliking van Christus se heerskappy (Groen van Prinsterer 1847:76–7, 243). 

In hierdie opsig was Groen se historisme epistemies eerder as eties van aard. Hy beklemtoon 
daarvolgens dan ook die pedagogiese aard van die geskiedenis deur daarop te wys dat 
ontwikkelinge wat in stryd met die Godgegewe aard van die realiteit is, noodwendig op die 
lang termyn misluk (Groen van Prinsterer 1847:x). In teenstelling met wat hy beskryf as die 
“volken, nader bij de natuur gebleven” en by wie daar volgens hom “doorgaans bijna geene 
schauw meer van zedelijk gevoel” bestaan nie, meen hy dat “wijsgeerige waarheid door de 
historie wordt wedergekaatst” (Groen van Prinsterer 1834:113, 146). Hy verwerp dus, soos 
Von Savigny, die moontlikheid van abstrakte en universele natuurregtelike beginsels wat by 
wyse van die rede uit empiriese waarnemings afgelei kan word (Groen van Prinsterer 
1834:160–1). Dit is daarom dan ook juis die historiese oorblyfsels van die oorspronklike 
besondere openbaring aan die aartsvaders in die tradisies van die heidene, eerder as hul waar-
neming van die natuur, waaraan die waarheidselemente in die heidense filosofie toegeskryf  
kan word, aangesien 

de vraag waarop het aankomt niet [is] of de heidense wijsgeeren eenig deel van de  
H. Schrijft hebben gezien, maar of hun kennis, door overlevering, uit dezelfde 
oorspronkelijke Openbaring voortgekomen is, waarvan de H. Schrift de opteekening en 
ontwikkeling bevat. (Groen van Prinsterer 1834:18) 

Vervolgens beklemtoon Groen dat die bron van wysheid van die heidense filosowe nie natuur-
like vernuf is nie, maar Godsopenbaring bemiddel deur tradisie of historiese oorlewering, en 
skryf hy in verband met wat hy beskou as die historiese of tradisionele aard van waarheid die 
volgende: 

Vereenzelvigd met de historie van ieder volk, moet het bijzondere staatsregt in dit 
nationale leven worden aanschouwd; gelijk men, om iemands individuele eigenschappen 
en gelaatstrekken te kennen, al bezit men algemeene menschenkennis, persoonlijke 
kennismaking verlangt [...] Het is raadzaam, wanneer men de overeenstemming niet 
slechts der tijdgenooten (want er is wellicht geen geslacht, dat niet door sommige 
dwaalbegrippen werd medegesleept), maar van alle tijden tegen zich heeft, geen 
hoogagtig en onbepaald vertrouwen op eigen mening te voeden. (Groen van Prinsterer 
1834:74, 78) 

Groen beklemtoon hierdeur twee van die belangrikste kenmerke van die historisme, naamlik 
dat daar ’n organiese harmonie tussen die unieke karakter van ’n volk en daardie volk se wette 
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en politieke vorme bestaan, en dat wetgewing gebaseer op historiese ontwikkeling eerder as op 
die rasionele insigte van ’n enkele generasie gebaseer moet wees (Van Vliet 2008:32). 

Dit is dan ook hierdie Historiese Skool wat ten grondslag lê van Groen se Christelik-historiese 
of antirevolusionêre teorie. Sy alombekende leuse waarmee hy hierdie teorie omskryf, stel hy 
dan ook bekend in die voorwoord van Ongeloof en Revolutie in 1847: “Er staat geschreven!  
Er is geschied!” (Groen van Prinsterer 1847:xi). Vir Groen is die Skrif en die geskiedenis so 
onlosmaaklik verbind aan mekaar dat hy beweer “wat is de openbaring zelve anders dan de 
kern van historie” (Groen van Prinsterer 1925:80), en daarvolgens stel hy die geskiedenis en 
die openbaring deurlopend teenoor rasionalistiese konstruksies van die werklikheid (Groen van 
Prinsterer 1862:3). Vir Groen is die natuur of die aard van die werklikheid dus af te lei uit die 
historiese ontwikkeling wat beslag gee aan die beginsels van die Godsopenbaring in die Skrif, 
in teenstelling met die idee van ’n natuurreg geïnterpreteer by wyse van die menslike rede. Hy 
begrond dit dan ook op die Calvinistiese begrip van die verdorwenheid van die menslike 
natuur, waarvolgens die mens, sonder die verligting van God se openbaring, die natuur verdraai 
(Rom. 1:20–21), wat volgens Groen impliseer dat ware kennis slegs by wyse van goddelike 
openbaring verkry kan word: 

Zoo de Openbaring onbedriegelijk is, dan is elk natuurregt valsch, hetwelk de uitspraken 
der Heilige Schrift vernietigen zou. Onpartijdigen beschouwingen van zich zelven  
en anderen zou de uitspraken al spoedig hebben bevestigd: doch men was te zeer  
door het staren op vreemde idealen bedwelmd om nog partijdigheid te bezitten; en  
het natuurregt, dat op den aard des menschen gegrond behoort te zijn, zag den 
tegenwoordigen hoofdtrek van onze aanleg, de verdorvenheid, voorbij. (Groen van 
Prinsterer 1834:151–2) 

Hy verbind dan ook sy afwysing van die natuurreg aan die insigte wat hy by wyse van  
Von Savigny se historisme verkry het: 

[D]e denkbeelden van Von Savigny, gelijk Stahl ze in de sfeer van staatsregt en 
staatkunde overgebragt en toegepast heeft [...] ziet in het historisch beginsel den 
eenigen waarborg tegen het absolutisme dat uit de wijsbegeerte van het Natuurregt 
ontspruit. (Groen van Prinsterer 1862:75) 

In die denke van die Duitse juris Friedrich Julius Stahl (1802–1861), vir wie Groen as die 
leidende figuur van die antirevolusionêre beweging in Duitsland beskou het, het hy dan ook  
’n sterk bevestiging van Von Savigny se idees gevind. Vir Stahl (1854:482) het respek vir 
historiese regte en sisteme neergekom op agting vir die God wat die wêreldgeskiedenis by  
wyse van sy voorsienigheid bestuur. Groen sluit aan by Stahl deur idees wat hy beskou as 
antihistories of revolusionêr te verwerp as “tegen natuur en recht” by wyse van die feit dat die 
geskiedenis self getuienis lewer van die praktiese “onuitvoerlijkheid van haar beginsel” (Groen 
van Prinsterer 1847:10). 

  

6. Gevolgtrekking  

Die kern van Groen se Christelik-historiese filosofie lê daarin dat hy ware wysheid, geregtigheid 
en moraliteit beskou as uitsluitlik begrond in die goddelike openbaring – eerstens in die Bybel 
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en tweedens in die geskiedenis beskou in die lig van hierdie besondere openbaring, met name 
spesifiek die openbaring van Jesus Christus se verlossingswerk en die verheerliking van Sy 
heerskappy as die oorhoofse doel van die wêreldgeskiedenis. As leidende figuur in die juridies-
konfessionele vleuel van die Réveil het Groen ’n hoë waardering gehad vir die openbaringsleer 
soos uiteengesit in die Nederlandse Geloofsbelydenis, waarin nie net die besondere openbaring 
in die Bybel erken word nie, maar ook die algemene openbaring by wyse van “die skepping, 
onderhouding en regering van die hele wêreld” – dit wat Groen op unieke wyse verbind met 
die historiese aspek van sy Christelik-historisme. Dit blyk veral uit die feit dat Groen juis 
epistemologiese en gepaardgaande sosiopolitieke ontwikkelings wat hy beskou as in stryd  
met hierdie oorhoofse doel van die skepping soos geopenbaar in die Bybel en bevestig in die 
geskiedenis as “revolusionêr” opponeer. In navolging van die Historiese Skool van Von Savigny, 
bekritiseer hy dan ook die Thomistiese begronding van die natuurreg in die sintuie en die rede 
as gebaseer op valse revolusionêre uitgangspunte. Hierteenoor argumenteer hy dat selfs die 
antieke wysheid van Grieks-Romeinse filosowe eerder begrond was in tradisie, waarmee 
oorblyfsels van dieselfde openbaringswaarhede wat in die Ou Testament opgeteken is, 
mondelings aan hulle oorgedra is. Alhoewel nie-Christelike godsdienste en filosofiese skole 
dus volgens Groen nooit die volledige waarheid kan omvat nie, bevat al hierdie godsdienste en 
filosofiese skole elemente van waarheid omdat hulle dieselfde historiese oorsprong as die 
Christendom deel. 

Alhoewel hy nie die rede of sintuie as sodanig as middels tot die verkryging van kennis verwerp 
nie, verwerp Groen wel die idee dat die mense by wyse van waarnemings of rasionele 
konstruksies, los van die verligting van die goddelike openbaring, kernwaarhede aangaande 
die werklikheid kan bekom. Anders as byvoorbeeld Aquinas, wat morele wette as afleibaar van 
rasionalistiese konstruksies van empiriese waarnemings beskou, is Groen se uitgangspunt dat 
geloof in die besondere openbaring in die Bybel noodsaaklik is vir ’n korrekte begrip van 
moraliteit as sodanig. In sy epistemologiese raamwerk is waarhede bekombaar alleen wanneer 
daar ten minste iets van die oorspronklike goddelike openbaring oorbly wat as raamwerk vir 
die interpretasie van die werklikheid by wyse van die rede en sintuie kan dien. Aangesien 
hierdie raamwerk by wyse van tradisie oorgedra word, beskou hy ware kennis van algemene 
beginsels as fundamenteel histories. Dit het implikasies vir sy beskouing van die algemene 
openbaring, aangesien Groen nooit die algemene openbaring as los van die besondere 
openbaring in die Bybel beskou nie. 

In hierdie opsig was Groen se beskouing van die algemene openbaring beduidend anders as 
dié van sy Neo-Calvinistiese opvolgers Kuyper (1837–1920) en Bavinck (1854–1921), wat die 
natuurlike openbaring, in vergelyking met die besondere openbaring, as meer universeel en 
ooglopend beskou het (Schlebusch 2022:371–2). Kuyper (1909:327) en Bavinck (1908:16–7, 
43) het die algemene openbaring, soos dit neerslag vind in die theologia naturalis, as die 
noodsaaklike epistemologiese raamwerk vir die ontvangs van die besondere openbaring beskou. 
Hul uitgangspunt is dus dat die natuurlike openbaring primêr by wyse van sintuiglike waar-
nemings na die bewussyn gebring word (Kuyper 1892:79; Bavinck 1904:53). Binne ’n Neo-
Calvinistiese raamwerk sou geloof dus alleenlik in terme van subjektiewe sekerheid as op ’n 
hoër vlak as wetenskaplike kennis beskou kon word (Bavinck 1903:31), maar in terme van 
“objectieve evidentie staat het gelooven beneden het weten” (Bavinck 1904:45). Daarteenoor 
het Groen, vanuit sy unieke Christelik-historiese raamwerk, die algemene openbaring verbind 
met die pedagogiese aard van die geskiedenis as die langtermyn- menslike ervaring van ’n 
godgegewe werklikheid soos belig deur die besondere openbaring in die Bybel, eerder as met 
natuurlike verskynsels wat by wyse van empiriese of rasionele weë bekom word. Vir hom vorm 
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die algemene openbaring dus nie soos by Bavinck en Kuyper die grondslag vir die besondere 
openbaring nie, maar andersom (Groen van Prinsterer 1834:55). In hierdie opsig, naamlik in 
terme van hul verstaan van die rol en aard van die algemene openbaring, verteenwoordig die 
Neo-Calvinisme van Bavinck en Kuyper dus ook ’n breuk met die Christelik-historisme wat 
kenmerkend was van Groen van Prinsterer se antirevolusionêre denke. 

Tog is die algemene openbaring vir Groen nie bloot dieselfde as die besondere openbaring  
in die Bybel nie, en is eersgenoemde vir hom ook by uitstek histories. In hierdie opsig was  
die invloed van Von Savigny se Historiese Skool op sy denke deurslaggewend. In lyn met  
Von Savigny se idee dat die natuurreg, soos geïnterpreteer by wyse van rasionele abstraksies, 
’n skadelike en ontwortelende effek op die samelewing het, beskou Groen die geskiedenis as 
beter epistemologiese begronding vir die algemene openbaring, aangesien ontwikkelinge wat 
in stryd is met God se wil uiteindelik deur die gang van die geskiedenis self, soos bestier deur 
die goddelike voorsienigheid, as onwerkbaar en skadelik verdoem word. Op grond hiervan 
bevorder hy dan ’n historiese verstaan van wat hy beskou as algemene waarhede, wat alleen  
in die konteks van die godsopenbaring soos bemiddel óf deur die Bybel óf deur tradisie na  
vore tree (Groen van Prinsterer 1834:81). Die geskiedenis funksioneer dan ook pedagogies  
en normatief in die sin dat teorieë in stryd met die openbaring uiteindelik faal, terwyl 
ontwikkelinge in lyn met die goddelike wil soos geopenbaar in die Bybel op die lang termyn 
noodwendig positiewe vrugte afwerp. 

Groen se beskouing van die algemene openbaring as bemiddel deur die geskiedenis se peda-
gogiese aard en hierdie openbaring se intrinsieke verhouding tot die besondere openbaring in 
die Bybel as interpretiewe raamwerk daarvoor vorm dus die epistemologiese grondslag en wese 
van sy Christelik-historiese denke. 
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Eindnotas 

1 Dit is algemene praktyk binne die korpus literatuur oor Guillaume Groen van Prinsterer om 
bloot na hom as “Groen” te verwys. 

2 Die Groningense teologie was ontwikkel deur liberale teoloë verbonde aan die 
Rijksuniversiteit Groningen. Hulle het die tersydestelling van die Drie Formuliere van 
Eenheid as belydenisgrondslag van die Nederlandse Hervormde Kerk bepleit (Van Dyke 
1989:18–19). 

3 In die oorpronklike Latyn: “praecepta moralia ex ipso dictamine naturalis rationis 
efficaciam habent … Quaedam vero sunt quorum ratio non est adeo cuilibet manifesta,  
sed solum sapientibus, et ista sunt praecepta moralia superaddita Decalogo.” 

4 Denis Diderot (1713–1784) het byvoorbeeld geargumenteer dat die regte gebruik van die 
menslike rede die mens verlig om die abstrakte beginsels van die natuurreg by wyse van 
empiriese waarnemings verkry te begryp, om sodoende te wete te kom wat die werklike 
algemene belang is (Mannies en Laursen 2014:158). 

Immanuel Kant (1724–1804) het ook die natuurreg met die regte gebruik van die rede 
identifiseer (Hochstrasser 2004:185). 

5 In die oorspronklike Duits: “Die juristischen Naturrechte stellen römische Rechtswahrheiten 
nur abstrakter auf und glauben sie dann durch Philosophie gefunden zu haben.” 
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Opsomming 

Die muggieplaag in die Wes-Kaap wat deur Leptoconops demeilloni veroorsaak word, is 
nagevors. Die ekonomiese belang, effek op mens en dier en die seisoenale voorkoms van  
die muggie word bespreek. Omgewingstoestande is met die muggie se daaglikse aktiwiteit 
gekorreleer. Die gedragspatrone en nektarvoeding word beskryf. Vir die eerste keer is daar 
vasgestel dat die muggie in duinsand afkomstig van geërodeerde aeolianietgesteentes broei. 
Die larwes, papies en eiers van die muggie word in detail beskryf. Die teenwoordigheid  
van verskillende instars deur die jaar binne duinsand is nagevors. Die lewensiklus van die 
univolteinse muggie word diagrammaties saamgevat. Kenmerkende taksonomiese eienskappe 
van die larwe en papiestadium word geïllustreer. Die verspreidingsgebied van die muggie 
binne die munisipaliteit van Hessequa is gekarteer. Beheermaatreëls teen die muggie word 
bespreek en ’n sistematiese prioriteitsbenadering tot die beheer van die muggie word aan die 
hand gedoen. 

Trefwoorde: Ceratopogonidae; demeilloni; Diptera; Leptoconops; Stilbaaimuggie 

  

Abstract 

An investigation into the bionomics, morphology, distribution and control of the Still Bay 
midge (Leptoconops demeilloni [Diptera: Ceratopogonidae]) 

Leptoconops demeilloni (Clastrier and Nevill 1984), also known as the Still Bay midge, is a 
notorious bloodsucking pest in the Fynbos biome (Western Cape Province of South Africa, 
34.389423 °O 21.417447 °S). The pest is considered to be of economic importance especially 
to the tourism industry in the coastal town of Still Bay. 
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The phenology of the midge was studied by defining a midge activity index between 0 and 5 
points. Peak activity occurred on 26 September and 11 October 2019, 6 October 2020, and 
9 October 2021. Midges appeared in the first week of September and the last midges were 
recorded in the last week of November during the three-year study. Adult midge activity 
showed a positive correlation with temperature (R = 0,05, p = 0,003) and a negative correlation 
with wind speed (R = -0,45, p = 0,008). Sunshine and the time of day were not significantly 
correlated with activity. Activity was recorded between the temperatures 13,5 °C and 30,0 °C. 
Activity was recorded between the wind speeds of 4,0 km/h and 24,8 km/h. 

Male and female midges fly only during the daytime and do not enter shelters such as houses, 
sheds and the shade of trees. Male swarms are formed between one and five metres above 
ground level and can be between one and four metres in diameter. Copulation takes place in 
these swarms. Midges overnight underneath loose detritus on the soil surface. Midges are not 
attracted to UV (ultraviolet) or white LED (light emitting diode) lights and live for a maximum 
time of 10 days when kept in captivity. 

Both male and female midges were recorded to feed on the nectar of Cotula sororia (Asteraceae) 
during the study. 

The larvae and pupae of L. demeilloni were recovered from dune sand after the detection of  
the breeding sites using eclosion funnel traps and an extended soil moisture meter. The method 
of larvae and pupae extraction by means of desiccation or water flooding of dune sand in 
containers is described. An average of 0,49 larvae per litre of sand were extracted (n = 169). 
An average of 0,48 pupae per litre of sand were extracted (n = 131). The habitat of the Still Bay 
midge can be defined as well-drained, deep red-grey sand derived from eroded aeolianite  
hills and the sand has a low clay, salt, and organic content with few calciferous stones. The 
dune sand has a low pedologic development. Sand grains have an average diameter of 0,33 mm  
(SD = 0,10 mm), the pH+ = 7,3, salt content 67 ppm., organic content 1,06% and soil moisture 
between 1,3 and 21,4%. 

The meroistic ovaries of female midges contained between 57 and 148 follicles (avg. 113  
SD = 23,98). An investigation into the ovarial development of free flying midges (n = 243) 
revealed that 6,2% contained blood, 68,7% had semi-developed eggs and 0,4% contained fully 
developed eggs. Eggs developed harmoniously and anautogenically. The dark-grey banana-
shaped eggs are on average 0,42 mm in length (n = 10, SD = 0,01 mm) and 0,08 mm in diameter 
(SD = 0,01 mm). Eggs took on average 23,3 days to develop and are sensitive to desiccation. 

The midge is univoltine. Larvae developed over a period of 10 months through four larval instars. 
Instar 4 male larvae measured an average of 6,65 mm in length (n = 8, SD = 0,42 mm). The 
ventrolateral rod plus the front part of the mandible were 0,34 mm in length (SD = 0,03 mm). 
The body diameter was on average 0,41 mm (SD = 0,12 mm) and the body in a coiled position 
1,17 mm in diameter (SD = 0,12 mm). Instar 4 female larvae measured an average of 6,02 mm 
in length (n = 6, SD = 0,82 mm). The ventrolateral rod plus the front part of the mandible  
were 0,34 mm in length (SD = 0,01 mm). The body diameter was on average 0,35 mm  
(SD = 0,07 mm) and the body in a coiled position 1,15 mm in diameter (SD = 0,23 mm).  
A typical instar 1 larva measured 0,09 mm in length, instar 2 measured 2,7 mm, instar 3 
measured 3,6 mm and instar 4 measured 6,3 mm. 
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Pupae appeared between the first week of September and the third week of October with a  
peak between weeks two and four in September. Male pupae were found to be an average of 
3,27 mm in length (n = 10, SD = 0,13 mm) and 1,03 mm in diameter (SD = 0,06 mm). Males 
took an average of 13,53 days to develop (n = 17, SD = 4,48), with a maximum of 21 days. 
Female pupae were found to be an average of 3,01 mm in length (n = 10, SD = 0,11 mm)  
and 0,89 mm in diameter (SD = 0,04 mm). Females took an average of 15,42 days to develop  
(n = 12, SD = 4,18) with a maximum of 23 days. 

The taxonomic characteristics of L. demeilloni larvae are described. The dorsal medial rod, 
ventrolateral rod, frontal pillars, mouth parts, pharyngeal skeleton, genal arch, sensillae on the 
head and anal segment, and pharate pupa are described. 

Larvae feed indiscriminately on detritus. The rectal papillae are utilised to push the faeces out 
of the rectum. 

The cephalo thorax and the abdomen of the male and female L. demeilloni pupae are described. 

The distribution of L. demeilloni within the municipal area of Hessequa in the southern part of 
the Western Cape is defined. Factors that promote or contain the distribution of L. demeilloni 
within the Fynbos biome are discussed. Sparsely grown sand fields and dunes with reed bushes 
(Restionaceae) and scattered mole hills (made by Bathyergidae) characterise the habitat of the 
midge. 

The life cycle of L. demeilloni is described. The eggs are laid over a period of 10 weeks from 
the middle of September to the first week of December. From the first week in October there 
are larvae in the soil that develop through four instars to pupae. The larvae move deeper 
underground if the soil dries out. Some develop faster than others until they reach the fourth 
instar. All larvae reach maturity in September and move closer to the soil surface. Pupae and 
adults were spotted at the same time in the first week of September. Control against adult flying 
midges is therefore only important for two and a half months of the year. The rest of the year 
the midges are underground at various depths. The control of the midge is discussed and a 
systematic priority approach to the problem is suggested. 

The Leptoconops collection (n = 910) of the author is in the possession of ARC-
Onderstepoort Veterinary Research, Private Bag X5, Onderstepoort 0110, South Africa. 

Keywords: Ceratopogonidae; demeilloni; Diptera; Leptoconops; Still Bay Midge 

  

1. Inleiding 

1.1 Muggies en die mens 

Die skrywer het in 2017 die eerste keer bewus geraak van bytende muggies toe hy in die 
Skulpiesbaaireservaat in die dorpie Stilbaai (Wes-Kaap, -34.389423 °O 21.417447 °S) gaan 
stap het. Die muggies het onder sy klere en kophare ingekruip om bytplek op sy vel te vind. ’n 
Mikroskopiese ondersoek van die muggies het aangedui dat dit Leptoconops-muggies was en 
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’n soektog na literatuur oor die onderwerp het tot ’n publikasie van Clastrier en Nevill (1984) 
gelei waarin ’n muggie afkomstig uit die Stilbaai-omgewing beskryf is. 

Vir oud-inwoners, veral boere, was bytende muggies in die lente iets wat daar was vandat  
die eerste mense hul intrek in die gebied geneem het. Hulle het egter geen idee gehad hoe  
die muggie se lewensiklus daar uitsien nie. Vir die gewone inwoner het die frase “muggies  
het teruggekom” of “die muggies is weg” alles wat nodig is verklaar, asof die muggies 
besoekers van ’n ander deel van die wêreld was. Die muggie het ook nuwe status verkry toe 
bytende muggies in die 2020 Afrikaanse Bybelvertaling gelys is as die derde plaag van Egipte 
(Bybelgenootskap van Suid-Afrika, 2020). Die muggies word in ouer vertalings as muskiete 
gelys. 

Insekte is al vir honderde miljoene jare aktief op aarde, soos blyk uit fossiele in versteende 
boomgom wat deur wetenskaplikes uitgegrawe en ontleed word. Art Borkent (2001) beskryf 
Leptoconops- bytende muggies in 120 miljoen jaar-oue Libanese amber (versteende boomgom) 
gevorm deur “Monkey Puzzle” dennebome (Araucariaceae) uit die laer kryt-periode. 

1.2 Muggies in die Kaapse Fynbos 

Die Stilbaaimuggie is endemies aan die Kaapse Fynbos-streek en is reeds waarskynlik vir 
miljoene jare in hierdie omgewing teenwoordig. Toe Europeërs in die sewentiende eeu die 
gebied bereik, was die inheemse mense van die streek se liggame dikwels met vet en kruie 
bestryk om hulself teen bytende plae te beskerm (Theal 1910, in De Jongh 2016), maar dit  
was eers in 1982 toe ’n veearts van Stilbaai die Navorsingsinstituut vir Veeartsenykunde te 
Onderstepoort gekontak het, dat die plaag wetenskaplik beskryf is. Drs. E.M. Nevill, hoof-
insektekundige van Onderstepoort, R. Sykes, Glyn Catton en Armand du Plessis van ’n 
farmakologiese firma besoek die plaas Blombos in Oktober 1982. Die span versamel muggies 
in die gebied. Intussen stuur mnr. G.P. Kleinhans muggies wat hy by Jongensfontein versamel 
het na Onderstepoort en mnr. N.J. van Zyl stuur ook eksemplare van Stilbaai na Onderstepoort 
vir identifikasiedoeleindes. 

1.3 Die Stilbaaimuggie kry ’n wetenskaplike naam 

Navorsers van Onderstepoort en die Suid-Afrikaanse Instituut vir Mediese Navorsing in 
Johannesburg (onder leiding van dr. John Ledger) was dit eens dat die Stilbaaimuggie verskil 
van ander muggies in hul versamelings en stuur eksemplare na dr. J. Clastrier (1910–1997) 
verbonde aan die Nasionale Natuurhistoriese Museum in Parys, Frankryk, waar die grootste 
muggieversameling destyds gehou was. Drs. Clastrier en Nevill beskryf die muggie as ’n nuwe 
spesie met die naam Leptoconops (sub. gen. Leptoconops) demeilloni (Clastrier en Nevill 1984). 
Leptoconops beteken “klein-muggie” afkomstig van lepto (Latyns vir tengerig) en conops 
(Grieks vir muggie). Die spesienaam is ter ere van dr. S.J.B. (Botha) de Meillon wat in 1902 
te Prieska, Noord-Kaap, gebore is. Hy was etlike jare die hoof van die Suid-Afrikaanse Instituut 
vir Mediese Navorsing in Johannesburg en later verbonde aan die Smithsonian Instituut in 
Washington, V.S.A. Dr. De Meillon het sy lewe aan entomologiese navorsing wat handel oor 
bloedsuigende insekte gewy en is in 2000 oorlede. 

Dit is algemene taalkundige gebruik om ’n insek se volksnaam te koppel aan die dorp waar  
dit die eerste keer deur wetenskaplikes versamel is soos bv. Sabiebloutjie, Matjiesfontein-
kopervlerktjie, Lydenburgkopervlerktjie ens. (Skoenlapperlys, saamgestel deur die Landboutaal-
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komitee met medewerking van die Taaldiensburo van die Departement van Onderwys, Kuns 
en Wetenskap, 1959). L. demeilloni is in 1984 die eerste maal deur wetenskaplikes beskryf uit 
muggiemonsters afkomstig van plase wat aan Stilbaai grens sowel as muggies wat mense in 
die dorp Stilbaai gebyt het (Clastrier en Nevill 1984). ’n Muggie-opname tydens hierdie studie 
binne die Munisipaliteit van Hessequa het getoon dat slegs L. demeilloni in die gebied rondom 
die dorp voorkom (sien afdeling 13), alhoewel die muggie se verspreidingsgebied wyer in die 
Wes-Kaap strek as net Hessequa (Clastrier en Nevill 1984). Besoekers aan Stilbaai praat 
dikwels van Stilbaai-se-muggie en staaltjies oor skoolgaande kinders wat deur die muggies 
gebyt word terwyl hulle vir die skoolbus wag is algemeen. Die breër gemeenskap rondom 
Stilbaai ken die geniepsige muggie al vir geslagte lank en dit maak die muggie deel van Stilbaai 
se kultuur-historiese agtergrond. Gesien teen hierdie agtergrond word voorgestel dat die nie-
wetenskaplike volksnaam van L. demeilloni “Stilbaaimuggie” moet wees. 

1.4 Wat is ’n muggie? 

Die woord muggie verwys in Afrikaans na ’n baie klein insek verbonde aan ’n groep insekte 
wat vlieë genoem word. In die natuurwetenskap word dit die insekorde Diptera genoem, wat 
“tweevlerkig” beteken. Vlieë het net een paar funksionele vlerke terwyl ander insekte  
twee pare besit. Nie alle muggies suig bloed nie; dit is veral die muggies van die families 
Ceratopogonidae, Psychodidae (sandvliegies) en Simuliidae (riviermuggies) wat bloed suig.  
In Engels staan dagvlieënde bloedsuigende muggies bekend as midges (Suid-Afrikaans),  
gnats (Amerikaans-Engels algemeen), black flies (Amerikaans en Kanadees) en no-see-ums 
(Australies). Muggies wat in die nag vlieg en behoort tot die genus Culicoides staan bekend as 
brandassies en is die draers van die bloutong- en perdesiekte-virus by skape en perde. 

Die familie Ceratopogonidae word verder in vyf subfamilies verdeel waarvan die Leptocono-
pinae die Leptoconops-soorte plus nog vyf ander genera akkommodeer (De Meillon en Wirth 
1991). Leptoconops het 12 verteenwoordigers in Suider-Afrika, waarvan vyf in die Wes-Kaap 
voorkom. Die voorkoms van die verskillende spesies word in afdeling 13 bespreek nadat die 
skrywer in 2022 die Hessequagebied van die Wes-Kaap deurkruis het op soek na bytende 
muggies. 

Klein asynvlieë, wat glad nie byt nie, maar nogtans erg lastig is, word dikwels met bytende 
muggies verwar. Swerms klein vlieënde miertjies en termiete word ook met muggies verwar. 
Die Stilbaaimuggie se vlerke is feitlik deursigtig. ’n Swerm insekte waarvan die vlerkies in die 
swerm met die blote oog in beweging gesien kan word is gewoonlik nie die bloedsuigende 
Stilbaaimuggie nie. Swerms muggies in ’n waterryke gebied is dikwels die onskuldige 
Chironomidae-muggies wat nie bloed suig nie. 

Die Stilbaaimuggie, Leptoconops demeilloni, se gestalte en bou word in Figuur 1 weergegee. 
(Muggies is in hierdie studie mikroskopies bestudeer deur middel van ’n Amscope stereo-
mikroskoop (10-80x) en ’n Amscope saamgestelde mikroskoop (40-1000x). Foto’s is geneem 
met ’n Amscope-3MP elektroniese kamera wat op die mikroskope pas. Die program Toupview 
is gebruik om foto’s te superponeer indien nodig. Liggaamsmeting is met die program 
uitgevoer tot ’n akkuraatheid van 0,01 mm). 

  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1 
 

 260 

1.5 Motivering om die muggie te bestudeer 

Die volwasse muggie is in 1984 goed beskryf maar die eiers, larwes en papies was tot op hede 
nog onbekend. Die gedrag van die muggie is nooit neergeskryf nie en die ontwikkeling en 
anatomie van die onvolwasse stadia was onbeskrewe. Broeiplekke was swak gedefinieer en die 
voorkoms van verskillende ontwikkelingstadiums oor tyd onbekend. Die beheer van die 
Stilbaaimuggie is nog nooit in diepte bespreek nie. Geen opname in die Wes-Kaap is al ooit 
gedoen om die verspreiding van die plaag te beskryf nie. Basiese entomologiese navorsing, 
wat die taksonomiese kenmerke van ’n insek insluit, vorm die fondament waarop toekomstige 
gespesialiseerde entomologiese navorsing moontlik gebaseer sal word. Bloedsuigende insekte 
is meestal verantwoordelik vir die oordrag van bloedgedraagde siektes by diere. Die navorsing 
oor die Stilbaaimuggie kan van onskatbare waarde wees indien siektes wat tans nog aan die 
mens onbekend is in die toekoms deur die muggie versprei sou word. 

1.6 Die ekonomiese belang van die muggie 

1.6.1 Muggies op strande 

Op die strande van tropiese en subtropiese eilande in die Indiese Oseaan broei Leptoconops-
spesies tussen die hoogwatermerk en waar die landplante begin groei (sogenaamde stormstrand). 
Die Seychelle-eilande, Karibiese Eilande, Zanzibar, Madagaskar, Indië, Sri Lanka, Maleisië, 
Kambodja en Borneo word deur Laurence en Mathias (1972) gelys as plekke waar die 
muggieplaag belangrik is. Smith en Low (1948) beskryf die muggieplaag langs brak kusmere 
in Kalifornië. In Spanje het daar al mense in die hospitaal beland nadat die muggies hulle 
beetgehad het (González e.a. 2012). In die Coachellavallei van Kalifornië kom L. torrens voor 
wat net soos die Stilbaaimuggie in sand broei en mens en dier aanval (Brenner en Wargo 1984). 
Op Stilbaai is die muggies nie op die strand ’n groot probleem nie. Daar word selfs van die 
“muggiegordyn” gepraat wat hulle van die strande afhou. By Skulpiesbaai en Bosbokduin 
(Stilbaai) het die skrywer waargeneem dat die muggies tot ongeveer 50 meter vanaf die strand 
vlieg maar nie nader nie. Die reël geld waarskynlik nie altyd nie. Indien omgewingstoestande 
soos warm, windstil weer voorkom sal die muggies dalk op die strand byt. 

1.6.2 Muggies en toeriste 

Stilbaai is ’n baie gewilde dorp in Suid-Afrika. Die internet het dit moontlik gemaak dat baie 
mense van die huis af werk en dat administratiewe kantore van firmas nie aan groot stede 
gebonde is nie. Die ekonomie van Stilbaai groei stadig maar seker. Soos wat Stilbaai uitbrei, 
gaan die buitewyke van die dorp wat aan plase grens vergroot en al hoe meer mense gaan kla 
oor muggies. Linley en Davies (1971) spreek hul kommer uit oor die toerisme-ontwikkeling in 
dele van Florida en die Bahamas waar muggies ’n probleem is. In Egipte is L. kerteszi-muggies 
’n groot probleem langs toeristestrande (El-Hawagry e.a. 2020). ’n Toeris wat deur muggies 
gebyt word sal nie weer terugkeer na die dorp nie, veral as hy onder die indruk verkeer dat dit 
dwarsdeur die jaar ’n probleem is. Die perdrybedryf rondom Stilbaai is besig om uit te brei en 
gaan sonder twyfel negatief beïnvloed word in muggietyd. Daar is staaltjies oor ryperde wat 
moeilik beheerbaar word tydens ’n muggie-aanval. Gelukkig dra die Leptoconops-muggies nie 
siektes oor nie, maar die irritasie wat hulle veroorsaak kan sonder twyfel daartoe lei dat ’n 
boerdery of toeriste-aantrekking geld verloor tydens ’n swaar aanval. Dorpenaars in die Stilbaai-
omgewing bestee waarskynlik baie geld aan afweermiddels en salwe in muggietyd. 
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1.6.3 Die muggiewyfie suig bloed 

Slegs die wyfies is in staat om ’n dier se vel te penetreer en bloed op te suig. Wyfies én 
mannetjies suig wel blomnektar (sien afdeling 4). Binne sekondes nadat dit op ’n mens geland 
het kan dit begin byt. Die byt voel soos ’n fyn prik wat voortduur. Die pyn is aanvanklik matig 
en sodanig dat die gasheer nie altyd daaraan aandag gee nie. Binne sowat drie minute is die 
muggie in staat om ’n bloedmaal van ’n mens te neem. By diere sit die muggies soms veel 
langer in die suigposisie tussen hare (Figuur 2). Figuur 3 toon die bytmerke op die maag van 
’n hond. 

By die mens is die eerste uur na die byt pynloos en ’n rooi merkie is op die vel sigbaar, maar 
na ses uur ontstaan daar ’n allergiese reaksie wat die vel laat swel in ’n opgehewe knoppie en 
die gebied rondom die wond ontsteek. Na 24 uur ervaar sommige mense intense pyn en swelling 
en kan daar selfs ’n blou skynsel in die vel gesien word. Die ongemak rondom die bytmerk kan 
van drie dae (met behandeling) tot weke (sonder behandeling) duur. Figuur 4 toon hoe die 
bytmerk ontwikkel nadat ’n hokkie met wyfies op die outeur se arm vasgemaak was. Figuur 5 
toon die effek van ’n muggiebyt op die oor van ’n mens. Indien ’n muggiebyt gekrap word kan 
dit sekondêre infeksie opdoen en die persoon kan vir weke ongemak verduur. Muggiebyte kan 
tot slaaploosheid lei. 

Muggies is baie lief vir die ore van mens en dier. In Florida, V.S.A. is bevind dat L. bequaerti 
die bene van mense bo hul arms verkies en dat individue van nature verskil ten opsigte van die 
aantreklikheid vir muggies (Kettle en Linley 1967a). 

Muggiebeheer word in afdeling 14 bespreek. Dit is duidelik dat weens die groot getalle muggies 
in muggietyd, selfs ’n 90% afname in muggiegetalle steeds ’n toeris se vakansie kan bederf. 
Gelukkig dra die Stilbaaimuggie sover ons weet geen dieresiektes oor nie. Dit is die Culicoides-
muggies van dieselfde vliegfamilie wat snags rondvlieg en siektes soos bloutong by skape en 
perdesiekte versprei (Bram 1978). Die gedrag van diere word egter beïnvloed. Lammers se 
lieste en neusbrug word pienk gevreet deur muggies. Daar was al berigte van pasgebore 
lammers wat blind geword het as gevolg van die fisiese gevolge van ’n muggie-aanval. 

1.6.4 Muggies en sportlui 

In Perth, Australië, word gholfspelers deur Austroconops, ’n naverwante spesie wat in modder 
broei, aangeval (Borkent en Craig 2004). Die gholf- en rolbalspelers op Stilbaai is deeglik bewus 
van die muggieprobleem en ’n plaaslike apteker het selfs sy eie muggiesalf saamgestel en 
verkoop om muggies af te weer en die bytplekke se pyn te verlig. 

Dalk is dit die wit drag van rolbalspelers wat hulle gewild maak onder muggies. Daar is mense 
wat glo dat die muggies van geel hou, en ander glo weer dat ’n blou oorpak muggies lok. 
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(a)             (b) 

Figuur 1. Die Stilbaaimuggie (a) wyfie (b) mannetjie1 

 

Figuur 2. Muggiewyfies sit en bloed suig saam met ’n gewone vlieg op die oor van ’n 
donkie 
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Figuur 3. Bytmerke op die maag van ’n hond 

  
(a) (b) 

  
(c)  (d) 

Figuur 4. Die effek van Stilbaaimuggie-byte op ’n mens: (a) muggies in hokkie voed op 
mens-arm (b) een uur na byt (c) 6 uur na byt (d) 24 uur na byt 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1 
 

 264 

	
(a)          (b) 

Figuur 5. Die effek van ’n muggiebyt op die mens se oor; (a) gesonde oor (b) gebyte oor 

 

2. Die teenwoordigheid van die muggie deur die jaar en die invloed van 
weersomstandighede (fenologie) 

2.1 Metode van ondersoek 

Dit is bekend dat L. demeilloni-volwassenes tydens ’n spesifieke tyd van die jaar voorkom. Die 
muggie verskyn en verdwyn soos klokslag en baie inwoners is bewus van die sogenaamde 
“muggietyd”. Muggietyd word deur inwoners beskryf as tussen Oktober en die middel van 
November elke jaar. Die studie van die herhaling van ’n fenomeen soos die verskyning van 
muggies wat deur klimaat en omgewingstoestande beïnvloed word, word die fenologie van die 
verskynsel genoem. ’n Studie is onderneem om die datums van muggie-aktiwiteit op die plaas 
Zwartejongensfontein (-34.389598 °O 21.304411 °S) vas te stel. 

Die intensiteit van ’n muggie-aanval word hoofsaaklik bepaal deur die aantal muggies teen-
woordig en die omgewingstoestande wat tydens die aanval heers (Kettel en Linley 1967b). 
Hierdie wisselwerking is ondersoek. 

Gedurende die lente van 2019, 2020 en 2021 is daar weekliks waarnemings van die muggie-
aktiwiteit op die plaas gemaak. Die intensiteit van die muggieplaag is op ’n indeks van 0 tot 5 
gegradeer en wel soos volg: 

Indeks 0: Daar kom geen muggies voor nie. 

Indeks 1: Enkele muggies word om jou gesig aangetref. Geen manlike paringswerms word 
waargeneem nie. 

Indeks 2: Wyfies begin rondom diere swerm. Geen manlike paringswerms word waargeneem 
nie. 
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Indeks 3: Wyfies swerm om diere. Geen mannetjieswerms word waargeneem nie. Beskermende 
maatreëls soos die dra van ’n langmouhemp, langbroek en die spuit van ’n afweermiddel raak 
noodsaaklik. 

Indeks 4: Wyfies swerm om diere, is oral in die lugruim teenwoordig en veroorsaak groot-
skaalse irritasie. Manlike paringswerms vorm aan die windaf-kant van strukture. Afweermaat-
reëls is noodsaaklik. 

Indeks 5: Wyfies kom in digte swerms voor, en diere soek skuiling en staak hul normale 
weidingspatroon. Sonder fisiese skuiling in ’n skuur of onder ’n boom vorm plaasdiere groepe 
en hou hul koppe laag in die skadu van die trop. Manlike swerms is groot en maak ’n fyn klank 
wat deur mense gehoor kan word. 

Daar is aangeteken op watter tyd van die dag die waarneming gemaak is (aankomstyd op die 
plaas), die windsterkte (m/s of km/uur vir besprekingsdoeleindes), en omgewingstemperatuur 
(°C) is met ’n kompakte weerstasie geneem (Prova Instruments Inc.). Windrigting en die mate 
van bewolktheid is ook aangeteken. Sonskyn is op ’n indeks van een tot drie beskryf waar  
1 min sonskyn en algemene bewolktheid, 2 gedeeltelike bewolktheid, en 3 algemene sonskyn 
verteenwoordig. 

Die resultate is ontleed en die bevindinge word in Tabel 1 opgesom. Data is op 34 waarnemings 
tydens 45 plaasbesoeke gebaseer. Windrigting is met die muggie-indeks vergelyk nadat die 
windspoed en muggie-indeks-syfers vir elke windrigting opgetel is om ’n totale syfer vir elke 
windrigting te gee. Pearson-korrelasiekoëffisiënte tussen omgewingsparameters en muggie-
aktiwiteit is bereken (PSPP GNU 1.6.1 sagteware). 

2.2 Resultate 

2.2.1 Datums van muggie se verskyning en verdwyning 

Resultate word in Tabel 1(a) opgesom. In 2019 het die studie in die Suid-Kaap teen die einde 
van September ’n aanvang geneem toe die plaag reeds aktief was en kon die aanvangsdatum 
van muggie-aktiwiteit nie bepaal word nie. Muggies het in die daaropvolgende seisoene in die 
eerste paar dae van die eerste week in September hul opwagting gemaak. Die muggies het 
verdwyn in die eerste week van Desember 2019, die derde week in November 2020 en die 
laaste week van November 2021. Muggie-aanvalle bereik hul piek tussen 26 September en 
11 Oktober van die jaar. In 2019 was die aanval swaarder as in die daaropvolgende twee jaar. 
Volgens die gemiddelde muggie-indeks was daar ’n afname in muggie-aktiwiteit tussen die 
jare 2019 en 2021. 

2.2.2 Windbeweging 

Die heersende winde tydens die studie was die westelike en suid-oostelike wind. Hierdie 
neiging is kenmerkend van die lentemaande in die Suid-Kaap. Muggies was aktief ongeag uit 
watter rigting die wind gewaai het. Muggies skuil agter strukture soos bome indien die wind 
sterk waai. Daar was geen aanduiding dat die wind muggies aanbring of heeltemal wegwaai 
nie. 

Windspoed korreleer negatief met muggie-aktiwiteit (Tabel 1(b)). 
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2.2.3 Omgewingstemperatuur 

Daar was ’n positiewe korrelasie van aktiwiteit met omgewingstemperatuur (Tabel 1(b)); dus 
hoe warmer die omgewing, hoe meer het die muggies gepla. Die gedrag is tipies van poikilo-
termiese (koudbloedige) diere. 

2.2.4 Tyd van die dag 

Die tyd van die dag in die studie toon min korrelasie met die intensiteit van die aanval 
(Tabel 1(b)). 

2.2.5 Minimum- en maksimumomgewingsparameters en die muggie-indeks 

In Tabel 1(c) word die minimum- en maksimumtemperatuur en wind aangegee waartydens 
muggie-intensiteit volgens die indeks voorgekom het. 

2.3 Bespreking 

Die muggie blyk univolteins te wees, dit wil sê slegs een geslag word per jaar voortgebring, 
soortgelyk aan L. noei (Gonzáles e.a. 2012) wat slegs in die somermaande in Spanje voorkom. 
Volwasse L. torrens muggies in Kalifornië kom slegs in die laat lente voor, in hierdie geval 
neem dit die larwes twee tot vyf jaar om volwassenheid te bereik (Bram 1978). L. kerteszi in 
Egipte kom vir ses maande in die jaar voor vanaf hul mid-winter tot somer (El-Hawagry e.a. 
2020). Die Stilbaaimuggie is gelukkig net vir 13 weke van die jaar teenwoordig terwyl  
L. bequaerti 52 weke van die jaar voorkom in die warm vogtige klimaat van Florida langs die 
Karibiese See (Kettle en Linley 1967b). 

Kettle en Linley (1967b) het aangetoon dat L. bequaerti aanval staak as die wind sterker as 
20,2 km/uur waai, wat redelik ooreenstem met waarnemings van L. demeilloni. Wind was  
die dominerende omgewingsfaktor in Florida wat die aanval van L. bequaerti bepaal, en 
temperatuur, alhoewel positief gekorreleer, was minder belangrik langs die warm Karibiese 
See. 

Wind toon ’n negatiewe korrelasie met aktiwiteit. Dit is bekend in Stilbaai en Jongensfontein 
dat winderige toestande verligting van die plaag bring. Die muggies was aktief in die dag ongeag 
of dit bewolk was of nie. Noord-Amerikaanse Leptoconops-spesies toon oor die algemeen 
dieselfde aktiwiteitspatroon ten opsigte van wind en temperatuur as L. demeilloni (Wirth en 
Atchley 1973). 

Die tyd van die dag in die studie toon min korrelasie met die intensiteit van die aanval, maar 
die skape op Zwartejongensfontein slaap naby die opstal in krale. Daar is dus ’n konsentrasie 
van muggies en skape in die oggend en laat namiddag naby die huiswerf wat die aanval op 
mense gedurende daardie periode verhoog. Daar is ’n baie vinnige toename in muggie-
aktiwiteit as die son opkom en ’n vinnige afname as die son verdwyn. 

Die muggie-indeks het 1 bereik toe die minimumtemperatuur tussen 13,8 °C en 21,7 °C was. 
Die laagste temperatuur is dus ’n aanduiding van wanneer muggies kan begin vlieg as die 
omgewing koel is. ’n Muggie-indeks van 5 is by ’n omgewingstemperatuur van tussen 18,2 °C 
en 30 °C bereik. Muggies het gevlieg toe die wind 24,8 km/uur (6,9 m/s) bereik het (indeks 1) 
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en indeks 5 is slegs bereik toe die gemiddelde windspoed 4 km/uur (1,1 m/s) was. Lae wind-
beweging is dus bevorderlik vir muggie-aanvalle. 

Geen rede vir die afname in muggie-aktiwiteit tussen die jare 2019 en 2021 kon gevind word 
nie en die reënval in dié periode op Zwartejongensfontein was redelik konstant. 

Tabel 1. Opsommende fenologiese data betreffende muggie-aktiwiteit 

(a) Die muggieseisoen 

Jaar Muggie-verskyning Muggie-verdwyning Piekaktiwiteit Gemiddelde indeks 
per seisoen 

2019 Nie nagevors 4 Desember 26 September en  
11 Oktober 

2,8 

2020 03 September 19 November 6 Oktober 2,6 
2021 01 September 24 November 11 Oktober 2,7 

(b) Korrelasies met omgewingstoestande 
 

Pearson-korrelasiekoëffisiënte tussen omgewingsparameters en muggie-
indeks 2019–2021 (n = 34)  
R-waarde Standaardfout F-waarde Waarskynlikheid 

Temperatuur 0,50 3,07 10,53 0,003* 
Wind -0,45 1,41 8,03 0,008* 
Sonskyn 0,30 0,72 3,15 0,085 
Tyd van dag 0,14 1,96 0,67 0,419 

*Statisties hoogs waarskynlik 

(c) Die muggie-indeks en belangrike omgewingsparameters 

Muggie-indeks Minimum- 
temp. °C 

Maksimum-
temp. °C 

Maksimum- 
gemiddelde 
windspoed 
km/uur 

Windspoed in 
meter/sekonde 

1 13,8 21,7 24,8 6,9 
2 15,0 23,5 12,2 3,4 
3 17,2 27,7 19,1 5,3 
4 18,5 25,1 10,8 3,0 
5 18,2 30,0 4,0 1,1 

  

3. Die gedragspatrone van volwasse muggies 

3.1 Metode van ondersoek 

Volwasse Stilbaaimuggies se gedrag is in muggietyd in die jare 2019, 2020, 2021 en 2022  
op die plaas Zwartejongensfontein en Duinekroon (-34.383273 °O 21.38156 °S) bestudeer.  
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Die vlugpatroon en paringsgedrag van mannetjies en wyfies, aanlokking na wit LED-ligte 
(Magneto 24x 5730 12 W 800 Lumen) en ultravioletlig (Gleecon 2x F20T 10 W) is aangeteken, 
asook hul slaapgedrag. 

Ongeveer 200 muggies van beide geslagte is in die dag met ’n net gevang, ingehok en hul 
gedrag is bestudeer. Muggies van beide geslagte is ingehok in ’n deurskynende plastiekkas  
(60 x 40 x 30 cm) met gaasbedekte luggate wat van fyn dooie organiese materiaal (detritus), 
grond, Senecio-plante en ’n depper met 20% heuning voorsien is. Die muggies is dopgehou en 
hul gedrag na sononder is bestudeer. Daar is gelet op hoe lank die muggies lewe. 

3.2 Resultate 

3.2.1 Die wyfies se vlieggedrag 

Wyfies en mannetjies vlieg slegs in die dag en is lief vir helder sonlig. Wyfieswerms is 
gekonsentreerd rondom warmbloedige soogdiere soos skape, beeste, perde en donkies. Voëls 
soos hoenders word minder lastig geval. Swerms word ook rondom mense gevorm indien  
die mens dit toelaat. Daar is egter ook muggies wat nie in swerms aggregeer nie en lukraak 
voorkom in die lug en waarskynlik op soek is na ’n prooi of ’n manlike paringswerm. 

Dit is dikwels die kop van diere wat voorkeur geniet by die wyfies. Die ore van mens en dier 
is baie aantreklik vir die muggie. Lammers word in die gesig en lieste aangeval. Muggies kruip 
onder hare in waar hulle stil sit en bloed drink. By die mens kan hulle selfs onder klere inkruip 
om ’n bloedmaal te bekom. 

Wyfies aggregeer buite skuilings waarin daar skadu is en waarin daar diere skuil, dikwels aan 
die windaf-kant van sodanige skuilings. In die natuur is groot bome en bosse soos melkhout-
bome en taaibosse skuilings vir diere tydens muggie-aanvalle. Muggies kom nie in huise, stalle 
en skure voor nie. Hulle is selfs sku om skadunet-bedekte strukture binne te gaan. 

3.2.2 Die mannetjies se vlieggedrag 

Die mannetjies aggregeer aan die windaf-kant van strukture in kolomvormige swerms sowat 
een meter van die grond en tot vyf meter hoog. Swerms is tussen een en vier meter in deursnee. 
Muggiemannetjies handhaaf ’n posisie in die lug hoofsaaklik met hul anterieure aangesig in 
die rigting van die wind. Die oriëntasie van die mannetjies in die lug kan met die blote oog 
waargeneem word. Manlike swerms maak ’n fyn, hoëfrekwensiegeluid wat in tye van geen of 
matige windbeweging en windgeraas met die menslike oor gehoor kan word. 

3.2.3 Paringsgedrag 

Dit gebeur soms dat ’n wyfie deur die manlike paringswerm vlieg en dan in ’n breukdeel van 
’n sekonde kopuleer en wegvlieg uit die manlike swerm. Die proses kan met die menslike oog 
waargeneem word as ’n swart kolletjie wat skielik verskyn en wegbeweeg. 

3.2.4 Die oornagplek van die muggie 

’n Ondersoek met ’n flitslig van groot melkhoutbome (Sideroxylon inerme L. Sapotaceae) in 
die nag het geen muggies onder of op die bome opgelewer nie. Daar is bevind dat die muggies 
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sowat 15 minute na sononder op die grondoppervlak gaan sit en dan skuiling soek onder fyn 
organiese afval. Van die muggies grawe onder die afval in. Muggies bly deur die nag beweging-
loos sit en begin weer ’n halfuur na sonop beweeg. 

Muggies wat slegs skoon sand tot hul beskikking het oornag bo-op die sand en kruip nie onder 
die sand in nie. 

3.2.5 Aanlokking deur ligte 

Pogings om L. demeilloni in groot getalle na ’n battery-aangedrewe ultraviolet- of LED-lig te 
lok het misluk. Slegs enkele wyfiemuggies het by die ligbronne opgedaag en hulle was waar-
skynlik die muggies wat baie na aan die ligbron geslaap het. 

3.2.6 Lewensverwagting 

Manlike muggies het ’n maksimum van 9 dae geleef en die wyfies 10 dae. 

3.3 Bespreking 

Soos reeds in afdeling 2 gemeld, is Leptoconops-muggies slegs in die dag aktief en Culicoides-
muggies (draers van bloutong- en perdesiektevirus) snags aktief (Bram 1978). Die woestyn-
muggie L. kerteszi skuil in die warmste dele van die dag in die skadu van bossies maar snags 
kruip hulle onder die sand in. Die wegkruipery is dan ook waarskynlik die rede dat kerteszi nie 
maklik in ligvalle gevang word nie (Foulk 1968). Die Stilbaaimuggie word nie deur ligte gelok 
nie. Ligvalle sal dus nie die muggies beheer nie maar die muggies sal ook nie in die nag in 
verligte huise invlieg nie. 

Muggies verdwyn na sononder uit die lugruim. Die proses om uit die lugruim te verdwyn kan 
binne minute plaasvind sodra die ligintensiteit vinnig afneem. 

Volwasse muggies lewe nie lank nie. Dit is moeilik om presies vas te stel wat in die natuur 
aangaan, veral as die muggies bloed of nektar drink. Omgewingstoestande soos temperatuur 
en lugvog speel waarskynlik ook ’n belangrike rol in hul natuurlike oorlewingsvermoë. 

  

4. Die nektarvoeding van die Stilbaaimuggie 

4.1 Metode van ondersoek 

Volwasse Stilbaaimuggies se gedrag is in muggietyd in die jare 2019, 2020, 2021 en 2022 op 
die plaas Zwartejongensfontein en Duinekroon bestudeer. Blommende plante is ondersoek om 
vas te stel of muggies hul monddele in die blomme indruk om sodoende nektar te drink. 

Die anatomie van die monddele van die muggie is mikroskopies bestudeer. Die monddele is 
op mikroskoopplaatjies gemonteer in ’n gemodifiseerde Apathy’s medium (Dioni 2022) 
bestaande uit 5 gram Arabiese gom, 5 gram witsuiker, 10 gram Savlon (0,3% chloordexidien-
glukonaat, cetrimide 3%, propielalkohol 2,84%) en 10 gram water (genoem monteermiddel 
M1 in res van die teks). 
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4.2 Resultate 

4.2.1 Nektarvoeding 

Figuur 6(a) toon ’n tipiese lentetoneel met veldblomme op 29 September 2020. Op 
19 November 2020 het die blomme verdor en die volwasse muggies het ook verdwyn  
(Figuur 6(b)). 

E.M. Nevill (persoonlike mededeling) noem dat hy tydens sy besoek aan Stilbaai in 1984,  
L. demeilloni-mannetjies aangetref het waar hulle op muggiegrasblomme (Adenogramma 
glomerata (L.f), Molluginaceae) voed. Alhoewel muggiegras tydens hierdie studie geblom  
het, is geen muggies daarop aangetref nie (Figuur 7(a)). 

Ander plante van die plantfamilie Asteraceae wat teenwoordig was, maar waarop geen muggies 
waargeneem is nie, was soos volg: muggieblom (Senecio elegans), Figuur 7(b), maer-geel-
kruiskruid (Senecio pinnulatus), reënblommetjie (Dimorphotheca pluviales), klaaslouwbos 
(Athanacia trifurcata), renostergousblom (Arctotis acaulis), botterblom (Arctotis incise), kooi-
goed (Helichrysum patulum), bloublommetjie (Felicia aethiopica) en Chrysocoma ciliata. Van 
die ander plantfamilies was teenwoordig: surings (Oxalidaceae; Oxalis spp.), Septemberbos 
(Polygalaceae; Polygala myrtifolia), vergeetmynietjie (Boraginaceae; Anchusa capensis), 
bruinsalie (Lamiaceae; Salvia africana-lutea), klipdagga (Leonotis ocymifolia), trommelstokkies 
(Scrophulariaceae Zaluzianskya muiri), witaarbossie (Selago aspera), sandveldleeubekkies 
(Nemesia affinis) en ystervarkwortel (Aizoaceae; Conicosia pugioniformis). Ystervarkwortel-
blomme is druk deur insekte besoek maar geen L. demeilloni-muggies is op hulle aangetref nie. 

Witknoppies (Cotula sororia, Asteraceae) is wel deur mannetjies en wyfies besoek en hulle 
het die plante se nektar benut (Figuur 8(a) en (b)). Slegs enkele muggies is waargeneem wat 
op blomme voed en tydens hierdie studie is hulle slegs op witknoppies (Cotula sororia) waar-
geneem. Witknoppieblomme het ’n sterk heuninggeur. Muggies druk hul monddele diep tussen 
die diggepakte buisblomme van die blompakkie op die bloeiwyse in en sit minute lank in 
daardie posisie. 

4.2.2 Die monddele van die muggie 

Die monddele word in Figuur 9, 10 en 11 getoon. Die wyfie besit ’n ingewikkelde stel mond-
organe wat haar in staat stel om binne sekondes die vel van die prooi binne te dring totdat daar 
bloed vloei. Die bolip (labrum) is stewig en het sensoriese organe op die punt. Onder die labrum 
word twee kake (mandibels) met snykante aangetref wat aan ’n kombuismes herinner 
(Figuur 10). Twee aanhangsels bekend as lacinia (gespesialiseerde maksilla of onderkake) kom 
weerskante van die labrum voor en is met tande gewapen. Die hipofarinks (onderkant van die 
keel) se eindpunt beskik ook oor tande. Onder die stekende-suigende monddele kom ’n onderlip 
(labium) voor met twee kleiner lippe (labella). Die bokaak is voorsien van twee sensoriese 
tasters (palpi) wat weerskante van die mond uitsteek (Figuur 9). 

Die monddele van die mannetjie is bietjie meer eenvoudig as dié van die wyfie. Die punte van 
die strukture het nie tande nie maar hare (Figuur 11). Mannetjies is nie in staat om die vel van 
diere te penetreer nie en is slegs in staat om vloeistowwe soos blomnektar te suig. 
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4.3 Bespreking 

Die resultate dui daarop dat die aktiwiteit van muggies saamval met die teenwoordigheid van 
blomme met nektar. Die mannetjie se monddele besit nie saagtande nie, is nie in staat om die 
vel van ’n dier te penetreer nie en kan dus nie bloed suig nie. Beide geslagte van alle vlieë (orde 
Diptera) is bekend daarvoor dat hulle op nektar voed en in gevangenskap graag op suikerwater 
voed. Dit verleng waarskynlik Ceratopogonidae-muggies se lewensverwagting (Kettle 1969). 
Brenner en Wargo (1984) dui die teenwoordigheid van sukrose in Leptoconops torrens-muggies 
aan (mannetjies 76% en wyfies 40%). Linley (1966) bewys dat L. bequaerti-wyfies wat bloed 
sowel as heuning inneem bietjie meer eiers produseer as dié sonder heuning, en wyfies wat 
toegang tot heuning gehad het, langer leef. 

In Suid-Afrika noem ingeburgerde Suid-Kapenaars die ligpers Senecio elegans (Asteraceae) 
die muggieblom (Bohnen 1986) en assosieer die teenwoordigheid van die blomme in die lente 
met die teenwoordigheid van bytende muggies. L. demeilloni voed wel op die nektar van blomme 
maar slegs enkele muggies is op blomme aangetref. Gemeet aan die miljoene muggies teen-
woordig op die terrein tydens die studie en die klein aantal muggies wat op nektar voed is dit 
onwaarskynlik dat die Stilbaaimuggieplaag op groot skaal bevorder word deur die voorkoms 
van blomme in die lente. Die uitroei van blomme op ’n plaas sal dus nie die muggieprobleem 
oplos of versag nie. Terloops, melkhoutbome blom nie in muggietyd nie. 

Na ’n intensiewe soektog op muggieblomme (S. elegans) kon nie ’n enkele L. demeilloni daarop 
gevind word nie. Die afleiding word dus gemaak dat die muggieblom sy naam dra omrede 
groot plate opsigtelike muggieblomme in muggietyd voorkom in Suid-Kaapland. 

Ons sien dus dat die piepklein Stilbaaimuggie net so ’n ingewikkelde bou het as enige hoër 
dier op aarde. Elke deel van sy liggaam is gespesialiseer vir ’n spesifieke funksie. Wat die 
anatomie nog meer besonders maak is dat die muggie waarskynlik reeds 120 miljoen jaar 
gelede so gelyk het. Die effektiewe werking van die geriffelde kombuismes is nie deur die 
mens uitgedink nie maar die prinsiep word al miljoene jare lank deur insekte gebruik om deur 
warmbloedige diere se vel te kerf. 

  
       (a)       (b) 

Figuur 6. (a) Blomme in muggietyd en (b) na muggietyd 
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   (a)       (b) 

Figuur 7. (a) Adenogramma glomerata, muggiegras (b) Senecio elegans, muggieblom met 
insekte 

  
    (a)      (b) 

Figuur 8. (a) Cotula sororia, witknoppies, met L. demeilloni-mannetjie en -wyfie (b) stand 
van Cotula sororia 
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Figuur 9. Die monddele van die wyfie 

 

Figuur 10. Die snydende mondaanhangsels van die wyfie 
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Figuur 11. Die harige mondaanhangsels van die mannetjie 

  

5. Die broeiplek van die muggie 

5.1 Metode van ondersoek 

5.1.1 Die bron van volwasse muggies 

Die broeiplek van die muggie word gedefinieer as die plek waar die muggie haar eiers lê, die 
eiers uitbroei, larwes deur verskillende stadia of instars ontwikkel, papies vorm en uit die 
papiedop tot ’n volwasse muggie ontpop wat rondvlieg en paar. Die broeiplek was tot op hede 
onbekend. Nevill (persoonlike mededeling) het vermoed dat die muggie in die grond op die 
plase, waar hulle ’n plaag is, broei, maar kon dit weens sy beperkte tyd tydens sy besoek in 
1984 (Clastrier en Nevill 1984) nie bewys nie. 

In die muggieseisoen van 2019 is twee ontpoppingsvalle in die vorm van ’n groot tregter 
(Oldroyd 1958) met ’n versamelkamer aan die bokant gevul met 1% Savlon (Pajor 1987) as 
preserveermiddel, op verskeie plekke op die navorsingsterrein se grond staangemaak en weekliks 
vir muggies wat uit die grond kon ontpop ondersoek (Figuur 12). 

Een groot soliede ontpoppingsval met ’n voetspoor van 1,0 m² (60° skuinshoek) asook ’n kleiner 
soliede val, voetspoor 0,25 m² (45°), is op die plaas Zwartejongensfontein naby die skaapkrale 
opgerig. Agt persele is ondersoek. Daar is aanvanklik gekonsentreer op weiveld wat met 
kweekgras (Cynodon dactylon) oorgroei was. 

Die valle is weer tydens die daaropvolgende muggieseisoen op 21 Oktober 2020 uitgeplaas in 
’n kamp sonder kweekgras wat hoofsaaklik duinesand bevat het en yl begroei was met laag-
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groeiende fynbosspesies asook Restionaceae (dekriet). Molshope bestaande uit sand met min 
organiese materiaal was kenmerkend van die gebied. 

Gedurende die 2021-muggieseisoen is 10 sagte ontpoppingsvalle volgens die ontwerp van 
Pajor (1987) uit katoenmateriaal gemaak (voetspoor 1 m², 50–60°) en in die kamp met duine-
veld op Zwartejongensfontein opgerig (Figuur 13). Die valle is 20 meter uit mekaar in ’n reguit 
ry strekkende van ’n skaapkraal tot verder in die veld uitgeplaas. Weekliks is die muggies wat 
ontpop het getel. 

5.1.2 Ondersoek na larwes en papies 

Na aanleiding van die ontdekking van die plek waar die muggies uitbroei is die aandag gevestig 
op die grond self. Geen lewe is moontlik sonder water nie. ’n Ondersoek in die sand in 
November 2020 het getoon dat die bolaag van die sand droog is en die dieper lae vog bevat. 
Ten einde vogtige dele in die sand uit te wys is ’n apparaat gebou om in die ondersoek te help. 
’n Elektriese multimeter wat weerstand meet is aan ’n ysterpen (lengte 1,3 m) gekoppel wat 
binne-in ’n 15 mm-plastiekpyp pas. Die bopunt van die pen is van ’n dwars handvatsel voorsien 
waarmee die pen gehanteer en in sand ingedruk kan word. Binne-in die plastiekpyp langs die 
ysterpen loop ’n geïsoleerde draad wat 3 cm van die punt van die pen aan ’n koperringetjie 
gekoppel is. Die ysterpen is elektries verbind met ’n tweede koperringetjie. Die koperringetjies 
is 1 cm uitmekaar. Indien vogtige grond die ruimte tussen die ringetjies aanraak, vloei daar ’n 
stroom deur die pen en die draad, wat deur die meter registreer word. Enige positiewe meting 
op die meter dui op vogtige sand. Deur die pen op verskeie plekke in die grond in te druk kon 
vogtige sandgrond uitgeken word. 

Klam sandmonsters is in November 2020 op ’n diepte van 60 cm geneem waar muggies uit die 
grond ontpop het soos met die soliede valle aangedui. Sandmonsters is in emmers geplaas en 
dié is met behulp van ’n droogapparaat bestaande uit twee gloeilampe en ’n elektriese waaier 
van bo af uitgedroog. Elke dag is die droë sand afgeskep totdat daar slegs een liter oor was. 
Een emmer bevat sewe liter sand. Die laaste liter sand in die emmer is stereo-mikroskopies 
ontleed. 

5.2 Resultate 

5.2.1 Die bron van muggies 

Nadat agt persele op die kweekgras oor ’n periode van vier weke in Oktober 2019 ondersoek 
was, is daar geen muggie-ontpopping geregistreer nie. 

In 2020 is mannetjies (44) en wyfies (43) in die valle wat op duinsand geplaas was geregistreer, 
waarna hulle verdwyn het en die muggieseisoen tot ’n einde gekom het. Die broeiplek van die 
muggies is uiteindelik gevind. 

Die resultaat van die ontpoppingsvalle in September 2021 word in Figuur 14 saamgevat. ’n 
Totaal van 92 muggies bestaande uit 57 mannetjies en 35 wyfies is aangeteken. Die resultate 
van alle werkende valle gedurende die 2021-seisoen word in Figuur 15 saamgevat. ’n Totaal 
van 96 muggies bestaande uit 58 mannetjies en 38 wyfies is so geregistreer. 
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5.2.2 Ondersoek na larwes en papies 

Larwes wat aan die Genus Leptoconops behoort is gevind (Figuur 16). Die larwes is oorgeplaas 
in 20 ml-plastiekbakkies met klam sand en teen kamertemperatuur gestoor (sien afdeling 8). In 
hierdie stadium was daar geen bewys dat dit L. demeilloni-larwes was nie. Dit sou eers 10 maande 
later bewys word toe die larwes eers in papies en toe in L. demeilloni-muggies verander het. 

5.3 Bespreking 

Die resultate dui op ’n wyd uitgebreide broeiterrein wat waarskynlik oor die hele plaas strek 
waar daar duinsand voorkom. Die meeste muggies is 100 meter van die skaapkraal op ’n plek 
langs ’n groot melkhoutboom gevang. Die tweede meeste is langs die skaapkraal gevang. Die 
resultate kan verklaar word deur die feit dat skape tydens die muggie-aanval onder melkhout-
bome en afdakke skuil. Daar is dus ’n konsentrasie van muggies rondom plekke waar die diere 
skuil. Die muggies lê dan ook waarskynlik meer eiers in daardie areas. Dit blyk dat L. demeilloni 
in duingrond van die Suid-Kaap broei. Die verdere ondersoek na die grondgehalte word in die 
volgende afdeling behandel. 

Dit blyk dat weivelde met ’n digte grasbedekking minder geskik is vir die muggies om in te 
broei en dat hulle die sandmedium verkies. Daar is tydens die aanvanklike ondersoek ook baie 
meer predatore soos spinnekoppe, honderdpote, knypsterte en myte in die kweekgrond gevind 
as in die sand, wat moontlik kompetisie teen die muggie bied en ook geleentheid vir biologiese 
beheer. 

 

Figuur 12. Ontpoppingsvalle met rame vir die versameling van ontpoppende muggies in 
die grondhabitat van die onvolwasse stadia 
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Figuur 13. Pajor-valle op die plaas Zwartejongensfontein 

 

Figuur 14. Muggies in Pajor-valle op verskillende afstande van skaapkraal gevang 

0

5

10

15

20

25

20 40 60 80 100 120 140 160 180 200

M
ug

gi
es

Meters van skaapkraal

Wyfies

Mannetjies

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1 
 

 278 

 

Figuur 15. Wyfie- en mannetjiemuggies in Pajor-valle gevang 

 

Figuur 16. Leptoconops-larwe uit duinsand herwin 

  

6. Die sandhabitat van die muggie 

6.1 Metode van ondersoek 

Die aard en oorsprong van die duinsand waarin die muggielarwes ontwikkel is nagevors en 
beskryf. Die geologie van die Suid-Kaapse duinveld is ondersoek deur van geologiese kaarte 
gebruik te maak (CapeFarmMapper, Departement van Landelike Ontwikkeling en 
Grondhervorming, hoofdirektoraat: National Geo-spatial Information, 2022). Die geologiese 
verslag van Malan en andere (1994) is ook geraadpleeg. Die gebied waarin die muggie 
voorkom is per motor deurkruis en notas van die habitat is gemaak. 
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Die sand op die plaas Zwartejongensfontein se fisiese geaardheid is mikroskopies ondersoek 
en die chemiese kenmerke van die sand is in ’n laboratorium bepaal. Die grootte van sandkorrels 
is mikroskopies bepaal deur die lengte en breedte van 200 korrels wat op ’n ad hoc-basis gekies 
is, mikroskopies te meet. Die suurheidsgraad van die water in sand is bepaal deur die pH+ van 
’n 20% wateroplossing met ’n elektroniese pH-meter te meet. Die soutinhoud is met ’n 
konduktiwiteitsmeter bepaal. Die organiese komponent is bepaal deur middel van die “verlies 
tydens verbranding”-metode by ’n temperatuur van 360 °C (Sullivan e.a. 2019). Die voginhoud 
is bepaal deur sand waarin larwes gevind is by kamertemperatuur uit te droog en die gewigs-
verlies te bepaal. 

Ten einde die waterhouvermoë van sand te bepaal is sand binne-in ’n glasbuis (deursnee 
3,5 cm, lengte 1200 cm) geplaas waarna water gelykstaande aan 50 mm-reënval bygevoeg is. 
Die absorpsielyn van die water in die sand is na een uur aangeteken. 

Die effek van natuurlike swaar dou op sand is aangeteken en die reënval is in 2021 gemeet. 

Volwasse muggielarwes is onder die mikroskoop dopgehou nadat hulle op klam sand in bakkies 
geplaas is en daar is aangeteken hoe vinnig hulle in sand kan beweeg. 

In afdeling 13 word die verspreiding van die muggie binne die Hessequa Munisipaliteit se grense 
bespreek met verwysing na die plantegroei en geologie. 

6.2 Resultate 

6.2.1 Die oorsprong van die sand 

Soos gesien op ’n kaart van die 20 meter-kontoerlyn van die studie-area waarvan die hellings 
in kleur aangedui is (Figuur 17), bestaan die gebied uit versteende duine wat in ’n oostelike na 
noord-oostelike rigting lê. Hierdie “harde duine” behoort tot die eolitiese Wankoe-kalkareniete-
formasie van die Bredasdorp-groep-gesteentes wat vanaf Bredasdorp as ’n prominente rug 
ooswaarts strek (Malan e.a. 1994). 

Die sand waarin die muggies voorkom is afkomstig van hierdie duine wat hoofsaaklik uit 
aeolianiet (windverwaaide sand wat versteen het) bestaan (Figuur 18). Die versteende duine 
verweer en verander weer mettertyd in sand. Die verweerde sand is meestal sonder kalksteen 
met min weekdierskulpe en bevat ook min los organiese materiaal. Laer gedeeltes tussen die 
duine bevat meer organiese materiaal en is donkerder. Waar die duine aan die see grens, kom 
meer kalksteen en skulpe voor. Dele van die sandprofiel vertoon soms gelerig maar die algemene 
kleur is rooi-grys. Indien die sand tot 360 °C verhit word, word dit rooier. 

6.2.2 Die grootte en struktuur van die sandkorrels 

Die algemene deursnee van sandkorrels het gewissel tussen 0,11 mm en 0,64 mm en die 
gemiddeld is 0,33 mm (SA = 0,10 mm). Die korrels vertoon rond en was dus oor millennia  
aan verwering blootgestel. Volgens Blair en McPherson (1999) is die sandgrootte medium. Die 
sand toon verwering en min skerp punte kom voor. Op die sandkorrels kom porieë, splete en 
verdiepte dele voor waarin swart organiese materiaal voorkom. 
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6.2.3 Die chemiese gehalte van die sandomgewing 

Die resultate word in Tabel 2 opgesom. 

Tabel 2. Die chemiese kenmerke van die sand waarin L. demeilloni broei 
 

Gemiddelde deursnee Standaardafwyking 
Sandkorrelgrootte (mm) 0,33 (n = 200) 0,10 
Suurheidsgraad (pH+) 7,3 

 

Soutgehalte (dpm) 67 
 

Organiese inhoud (%) 1,06 
 

 
Min. Maks. 

Voggehalte (%) 1,3 21,4 

6.2.4 Bepaling van die waterhouvermoë van sand 

Dit blyk dat indien dit 50 mm sou reën op droë sand, die sand na een uur nat sou vertoon tot 
op ’n diepte van 130 mm. In die sone vertoon die sand donker en die sandkorrels is met ’n 
sigbare waterlagie bedek. Na 24 uur verminder die sigbare waterlaag tot 120 mm en is klam 
sand daaronder sigbaar tot op ’n diepte van 180 mm. 

6.2.5 Die effek van swaar dou op die voggehalte van die sandhabitat 

Die studiegebied by Stilbaai is naby die oorgang van winter- na somerreënval geleë en kry 
dwarsdeur die jaar reën. In die tydperk Januarie tot Maart 2021 was dit warm en droog (Figuur 
19) en die grond het uitgedroog tot op ’n diepte van tot 600 mm. Sodra temperature in die herfs 
begin daal en die winterreën begin toeneem het, is dou algemeen in die gebied aangetref. Die 
nabyheid van die oseaan veroorsaak hoë vogtoestande wat dou in die winter bevorder. Dou 
veroorsaak dat plantegroei druppels water versamel wat tot op die grond drup. In die winter is 
dit normaal om klam sand onder laag-groeiende plante aan te tref. Dit dou nie slegs op plante 
nie maar ook op skoon sand. In Mei 2022 is daar waargeneem dat swaar dou die voginhoud 
van oppervlaksand tot op ’n diepte van 30 mm binne een nag van zero tot 4,6% kan laat styg. 

6.2.6 Die spoed waarteen die larwes kan beweeg 

Larwes is in staat om ’n maksimumafstand van 1 cm vertikaal binne een minuut af te lê. 

6.3 Bespreking 

Die habitat van die onvolwasse stadia van die vlieg-sub-familie Leptoconopinae word almal in 
die grond gevind. Dit blyk dat die water in die sand van die Stilbaaimuggie effens alkalies is 
maar nie brak nie. Die water het ’n lae soutinhoud en dit is waarskynlik die gevolg van goeie 
dreinering en reënwater wat soute en kalksteen uitwas. Larwes is in staat om by ’n voggehalte 
van slegs 1,3% te oorleef. Die vog in die grond veroorsaak waarskynlik ’n hoë humiditeit rondom 
die sandkorrels, wat die uitdroging van die larwes en papies verhoed. 

Die Stilbaaimuggie broei in skoon duinsand met ’n lae sout- en organiese inhoud wat effens 
alkalies is. Dit is in teenstelling met ander Leptoconops-soorte. Volgens Clastrier (1971) broei 
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L. irritans in Frankryk in brak grond 10 tot 20 cm diep met ’n hoë slikinhoud en pH+ van 8,0. 
Op die Seychelle-eilande broei L. spinifrons in sand met ’n pH+ van 8,8–8,9, soutgehalte van 
65 tot 708 dpm en ’n organiese inhoud van 0,04 tot 1,06% (Laurence en Mathias 1972). In 
Kalifornië verkies L. torrens kleigrond met ’n pH+ van 9,6 en ’n soutgehalte van 400 dpm. 
(Smith en Low 1948). L. torrens broei in krake in die kleigrond op ’n diepte van 30 tot 36 cm. 
Nog ’n Kaliforniese spesie, Leptoconops (Holoconops) kerteszi Kieffer, broei in klam, skoon 
riviersand van varswaterstrome bokant die hoogwatermerk naby die see. Hier is die soutgehalte 
640 dpm en die organiese inhoud 2,8 tot 11% (Smith en Low 1948). 

Die broeiplekke van twee Suid-Afrikaanse Leptoconops-spesies is deur Nevill beskryf (Nevill 
in Howell 1975 en Howell e.a. 1978) Hy vind dat Leptoconops-muggies (wat destyds as 
L. kerteszi beskryf is) in Suid-Afrika in die Brakrivier by De Aar en in die Stormbergspruit by 
Aliwal-Noord in sand broei met ’n voggehalte van 10–13%, pH+ van 8,6 en hoë soutgehalte 
van 500 tot 600 dpm. Clastrier (1981) het later hierdie muggies as ’n nuwe spesie met die naam 
Leptoconops (Holoconops) nevilli beskryf. L. umbellifer (H.) broei in die brak sand rondom 
die soutpan in die Tshwane-krater noord van Pretoria (Clastrier 1981, soos deur Nevill bevind). 

Die waterhouvermoë van die sand impliseer dat indien grond tot op ’n diepte van 500 mm sou 
uitdroog en dit reën 50 mm, daar ’n gedeelte van 320 mm droë sand sou bestaan wat die boonste 
klam sand van die dieper klam sand sou skei. Larwes wat diep in die sand ingekruip het sal dus 
nie dadelik op kan beweeg nie maar sal moet wag totdat die droë sand deur kapillêre 
grondwaterbeweging vog absorbeer en meer geskik raak om in te leef. 

L. demeilloni se verspreidingsgebied is waarskynlik tot die Wes-Kaap beperk, wat hoofsaaklik 
’n winterreënvalgebied is. Muggielarwes en papies vind dus geen probleem om uitdroging te 
oorkom sodra die herfs aanbreek nie. 

Die feit dat larwes een cm binne een minuut kan aflê impliseer dat larwes teoreties so ver as 
60 cm in een uur kan beweeg. Die praktiese implikasie van hierdie bevinding is dat larwes 
vinnig kan migreer indien hul habitat versteur sou word. Indien hul sandhabitat omgeploeg sou 
word sal hulle in staat wees om binne een uur terug te beweeg tot in ’n natter sone onder die 
grond waarin hulle weer veilig is. 

Muggielarwes leef tussen die sandkorrels en hul liggame, wat meestal in ’n gekromde posisie 
verkeer, is aangepas om rondom korrels te beweeg. Indien ’n larwe onder stres verkeer, word 
die oliebol (“doughnut”)-posisie ingeneem (Figuur 20) en is daar dikwels ’n sandkorrel binne-
in die krul wat die larwe amper onsigbaar maak vir die menslike oog. 

Die habitat van Stilbaaimuggie-onvolwassenes kan dus beskryf word as goed gedreineerde, 
diep rooi-grys sand afkomstig van geërodeerde aeolianiet-koppies en het ’n lae klei-, sout-, 
kalk- en organiese inhoud. Die sand het ’n lae pedologiese ontwikkeling (vertoon min diversiteit). 
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Figuur 17. Twintig meter-kontoerlyne en hellings vanaf seevlak tot 360 meter bo seespieël 
in die Suid-Kaapse duineveld in die studieveld 

  
        (a)       (b) 

Figuur 18 (a) en (b) Sandkorrels mikroskopies beskou 
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Figuur 19. Maandelikse reënval van Zwartejongensfontein (2021–2022) 

 

Figuur 20. Stadium III L. demeilloni-larwe in die oliebol- (“doughnut”-) posisie 

  

7. Die ovariële ontwikkeling van die wyfie en die muggie-eier 

7.1 Metode 

Gedurende muggietyd is 243 vroulike muggies in die lugruim van die studiegebied op die plaas 
Zwartejongensfontein lukraak met ’n veenet versamel. Muggies is tussen twee glasplaatjies 
van ’n mikroskoop platgedruk en die geslagstelsel is ondersoek. Muggies se ovariële ontwik-
kelingstaat is mikroskopies bepaal (400 x-vergroting). Daar is ook aangeteken of die muggies 
se spysverteringskanaal rooi dierebloed bevat en die follikels binne die ovaria is beskryf om 
die vordering in die ontwikkeling van eiers te bestudeer. Primêre follikels is soos volg beskryf: 

0
20
40
60
80

100
120
140
160
180
200

Aug Sept Okt Nov Des
21

-Ja
n

Feb Maa Apr Mei Jun Jul Aug Sept Okt Nov Des

Maandelikse reënval Aug. 2020 – Des. 2021

Droë en warm periode Reënval

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1 
 

 284 

Stadium 0: Selle ongedifferensieerd; St. 1: Oösiet (eiersel) en hulpselle (trofosiete) kan onder-
skei word; St. 2: Oösiet vul een helfte tot driekwart van follikel; St. 3: Oösiet vul follikel;  
St. 4: Chorion (eierdop) is sigbaar (Figuur 21 en 22). 

Die totale aantal primêre follikels teenwoordig in 10 wyfiemuggies is getel. 

Twee honderd wyfies naby ’n skaaptrop is met ’n veenet gevang en met behulp van ’n battery-
aangedrewe aspirator opgesuig uit die net, ligweg met koolsuurgas verdoof en in ’n plastiekbak 
waarvan die wande met klam handdoekpapier uitgevoer was, geplaas. Na 24 uur is die 
handdoekpapier verwyder en mikroskopies ondersoek vir eiers. Ongeveer 120 eiers is aangetref 
en oorgeplaas in ’n Petri-bakkie met waterversadigde handdoekpapier. Tien eiers is mikroskopies 
ondersoek en hul grootte in mm gemeet. Vier eiers het na verloop van tyd uitgebroei. 

7.2 Resultate 

Daar is gemiddeld 113 follikels per wyfie gevind (min. 57, maks. 148, SA 23,98). Slegs 6,2% 
van die wyfies het bloed bevat, 6,2% was in stadium 0, 20,1% was in stadium 1, 68,7% se 
oösiete het een helfte tot driekwart van die follikel gevul (stadium 2) en 4,1% was in stadium 3. 
Slegs 0,4% van die muggies (n = 1) het volledig ontwikkelde eiers bevat (stadium 4). Follikels 
ontwikkel almal saam (harmonieus). Die ontwikkelingstadiums van die ovaria van muggies 
word in Figuur 23 grafies weergegee. 

Die eiers van L. demeilloni is piesangvormig en donkergrys-bruin gekleurd en die eierdop 
vertoon glad onder lae vergroting (Figuur 24). 

Die resultaat van die eiermetings was soos volg: Gemiddelde lengte 0,42 mm (SA = 0,01 mm), 
deursnit 0,08 mm (SA = 0,01 mm). 

Vier eiers op die klam papier wat by kamertemperatuur (ongeveer 22 °C) gehou was, het na 
verloop van 23 tot 24 dae uitgebroei (gemiddeld 23,3 dae). Twintig L. demeilloni-eiers wat 
24 uur na legging op droë papier geplaas was, het 24 uur daarna uitgedroog voorgekom, die 
eierwand het ineengekrimp en die eiers het nie uitgebroei nie. 

7.3 Bespreking 

Bloedsuigende insekte gebruik die bloed om hulle in staat te stel om langer te lewe en voort te 
plant. Bloed van warmbloedige diere voorsien die wyfiemuggie van essensiële voeding-
stowwe. Dikwels is die eerste stel eiers wat ’n bloedsuigende insek voortbring onafhanklik van 
’n bloedmaal (outogenies) en die daaropvolgende eiers se ontwikkeling is afhanklik van die 
inname van bloed (anoutogenies). Indien die insek sonder ’n bloedmaal eiers kan voortbring, 
kom die boustene wat daarvoor nodig is uit voedsel wat deur die larwe ingeneem is en na die 
volwassene oorgedra is, of van nektar wat deur die wyfie gedrink is. Leptoconops-ovaria is van 
die meroïstiese tipe, dit wil sê die oösiet word saam met hulpselle (ook voedingselle genoem) 
in die follikel aangetref. 

Leptoconops-eiers is klein en moeilik om in die natuur te vind. Smith en Low (1948) beskryf 
die eiers van L. kerteszi as wit wanneer pas gelê en later donkerbruin van kleur. Kerteszi se 
eierdop is glad en die eier piesangvormig met die een kant dikker as die ander, 0,34 mm in 
lengte en 0,10 mm in deursnee. Die inkubasieperiode is ten minste 12 dae en eiers word enkel 
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op klam sand gelê. Linley (1965) vind dat L. bequaerti se eiers ook piesangvormig in die ovaria 
van wyfies vertoon. Linley (1965) vind dat L. bequaerti ongeveer 11 dae neem om by 25 °C 
uit te broei. L. spinosifrons se eier is 0,35 mm lank (Laurence en Mathias 1972). 

Die eiers van een muggiewyfie word waarskynlik kort na mekaar gelê aangesien slegs een 
wyfie eiers in gehad het. Elke wyfie produseer ongeveer 113 eiers per ovariële siklus. Hoeveel 
siklusse sy deurmaak is onbekend. 

Die resultate dui daarop dat die muggies bloed nodig het om hul eiers te laat ontwikkel 
aangesien die eierontwikkeling by die meeste vlieënde wyfies nie gevorderd was nie. Dus kan 
die aanname gemaak word dat muggies wat wel eiers wil lê en klaar bloed gesuig het, uit die 
lugruim verdwyn en nie vrylik rondvlieg nie. 

Linley (1965) vind dat die eiers in L. bequaerti binne 40 uur na ’n bloedmaal by 29 °C 
ontwikkel en gereed is om gelê te word. Indien die Stilbaaimuggie se eiers vinnig na ’n bloed-
maal ontwikkel, soos in die geval met L. bequaerti, verklaar dit ook hoekom so min muggies 
in vlug bloed in gehad het. 

Waar en wanneer die muggie eiers lê is steeds onopgelos. 

Soos in afdeling 4 vermeld, land L. demeilloni wel op blomme en neem ’n voedende houding 
op blomme aan wat dui op nektarinname. Die invloed van nektarvoeding op die ovariële 
ontwikkeling van die muggie is onbekend. Dit beïnvloed heel waarskynlik hul oorlewings-
vermoë en dus ook hul aanwasvermoë. 

Die eiers van L. demeilloni is effe langer as dié van L. kerteszi en L. spinosifrons. Die eiers was 
almal donker gekleurd en indien hulle lig van kleur was toe hulle gelê is, neem dit minder as 
24 uur om te verdonker. Die eiers is enkel gelê en nie in groepe nie. Die eiers lyk soos dié van 
ander Leptoconops-spesies, ook piesangvormig. 

Die temperatuur in die kamer waarin hulle gehou is, was ongeveer 22 °C. Dit neem dus ’n 
aansienlike tyd vir eiers om uit te broei. In die natuur kan die eiers dus vir ten minste drie weke 
lewendig bly voordat hulle uitbroei. 

Die eiers is relatief klein en hul donker kleur maak dit onmoontlik om hulle met die naakte oog 
in die duineveld op te spoor. Waar die muggies eiers lê is tans onbekend maar dit word vermoed 
dat die wyfies op die grondoppervlak gaan sit en eiers in sand deponeer. Klam sand is waar-
skynlik nodig omrede die eiers van demeilloni sensitief is vir uitdroging en nie droogtebestand 
is nie. 
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Figuur 21. Die geslagstelsel van L. demeilloni 

 

Figuur 22. Die follikel van L. demeilloni 

 

Figuur 23. Die ontwikkelingstadia van die ovaria van rondvlieënde muggies 
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Figuur 24. L. demeilloni-eiers 

  

8. Die jaarlikse ontwikkeling van muggielarwes en die opeenvolging van instars deur die 
jaar 

8.1 Metode 

Vanaf November 2020 tot Februarie 2022 is daar maandeliks sandmonsters op die studieterrein 
op die plaas Zwartejongensfontein geneem en Leptoconops-larwes is daaruit geïsoleer volgens 
die metode soos in afdeling 5 beskryf. Larwes wat gevind was, is mikroskopies, lewendig op 
video verfilm en die lengte van die ventrolaterale staaf plus die mandibel (in hierdie artikel 
VLSM afgekort) is op die videomateriaal gemeet met behulp van ’n mikrometerskaal op ’n 
plaatjie wat tydens elke videosessie ook verfilm is. Meting is tot ’n 0,01 mm-akkuraatheid op 
111 larwes uitgevoer. Uit die aard van die materiaal en metode word aanvaar dat die metings-
metode nie so akkuraat is as wanneer gepreserveerde mikroskooppreparate gemeet word nie. 
Na elke metingsessie is die larwes oorgeplaas in bakkies sand sodat hulle verder kon ontwikkel 
vir bestudering. Figuur 25 toon die gemete afstand en strukture ter sprake. 

Gedurende die studietydperk is 58 larwes in 70% etielalkohol (ETOH) gepreserveer. 
Preservering in alkohol veroorsaak dat die larwes hul opgekrulde liggaamshouding verloor, en 
uitgestrek en wit in voorkoms raak. Hierdie gepreserveerde larwes is makliker om te meet as 
lewendige larwes. Die lengte van die VLSM is gemeet op die 58 indiwidue wat in 70% ETOH 
gepreserveer is. 

Van die lewendig gemete larwes in gevangenskap het tot volwassenes ontwikkel en sodoende 
kon die geslag van die larwes bepaal word. Die VLSM-lengte, maksimum- ventrodorsale 
deursnee, lengte van die hele larwe asook die deursnee van die gekrulde larwe (oliebolposisie) 
is in millimeter gemeet. 

8.2 Resultate 

Die maksimum-, minimum- en gemiddelde lengte van die VLSM-struktuur (in mm) word 
grafies in Figuur 26 saamgevat. Die frekwensieverdeling van die data word in Figuur 27 as ’n 
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lyngrafiek getoon. Figuur 28 toon tipiese voorbeelde van die vier instars van L. demeilloni. 
Figuur 29 toon ’n frekwensieverdelingshistogram van die VLSM van gepreserveerde larwes. 
Van die lewendig gemete larwes in gevangenskap het tot volwassenes ontwikkel en sodoende 
kon die geslag van die larwes bepaal word. 

Die data in Figuur 27 en 29 dui aan dat die larwes deur vier instars ontwikkel oor ’n periode 
van 10 maande. Die liggaamslengte van tipiese larwes is soos volg: instar I, 0,9 mm; instar II, 
2,7 mm; instar III, 3,6 mm; en instar IV, 6,3 mm. Die VLSM-lengte van lewende instar II-
larwes is tussen 0,14 en 0,18 mm en piek op 0,17 mm. Die VLSM-lengte van lewende 
instar III-larwes is tussen 0,20 en 0,25 mm en piek op 0,22 mm. Die VLSM-lengte van 
lewende instar IV-larwes is tussen 0,30 en 0,37 mm en piek op 0,34 mm. Die waardes tussen 
0,38 en 0,39 soos per video bepaal, word aan ’n eksperimentele fout toegeskryf omrede twee 
strukture (VL-staaf en mandibel) gemeet word en parallaks-metingsfoute waarskynlik voorkom. 
’n Enkele instar I-larwe se meting dui op ’n VLSM-waarde van 0,12 mm. 

Die ondersoek na die VLSM-lengte by gepreserveerde larwes dui aan dat die instar II-larwes 
tussen 0,15 en 0,17 mm lank is en piek op 0,15 mm. Instar III is tussen 0,12 en 0,25 mm lank 
en piek op 0,22 mm. Instar IV is tussen 0,29 en 0,36 mm lank en piek op 0,32 mm. 

Die gemiddelde hoeveelheid larwes per liter sand was 0,49 (Figuur 30). 

Die volwasse mannetjielarwe se liggaamslengte is gemiddeld 6,65 mm en die deursnee 0,41 mm. 
Die wyfielarwe se liggaamslengte is gemiddeld 6,02 mm en die deursnee 0,35 mm. Die resultate 
van larwemetings word in Tabel 3 saamgevat. 

8.3 Bespreking 

In afdeling 7 word beskryf hoe die broeiplek van die muggies opgespoor is. Min is bekend oor 
die groei en opeenvolging van Leptoconops-larwe-instars vandat hulle uit die eier broei totdat 
die larwes in papies verander en die papies daarna tot volwasse muggies ontwikkel. De Meillon 
en Wirth (1991) stel dit duidelik dat alle Ceratopogonidae-larwes, waaronder die Leptoconopinae 
sorteer, deur vier gedaantes of instars gaan, wat ook in hierdie studie bevestig is. Die eier broei 
uit en die jong larwe in die eerste stadium van ontwikkeling staan as instar I bekend. Instar I 
vervel tot instar II, opgevolg deur instar III en dan IV. Instar IV vervel tot ’n papie wat later tot 
’n volwasse muggie vervel. 

Die meeste diere met uitwendige skelette groei in fases wat volgens ’n bepaalde geometriese 
progressie geskied. Hierdie verskynsel is die eerste keer deur Dyar en Rhinebeck (1890) by 
insekte en Brooks (1886) by garnale beskryf. Dit beteken dat die instar waarin ’n larwe verkeer 
deur die fisiese meting van die verharde dele van sy skelet bepaal kan word. Dit is natuurlik 
slegs moontlik nadat ’n hele aantal larwes opgemeet is en die syfers statisties ontleed is. 

Smith en Low (1948) vind dat L. (Holoconops) kerteszi soos L. demeilloni tussen 8 en 10 maande 
neem om deur vier instars te ontwikkel tot papies, maar dat L. torrens ten minste twee jaar neem. 
L. spinosifrons in die Seychelle gaan ook deur vier instars waarvan die lengte van die instar 
IV-larwe tussen 4,283 en 4,915 mm is. L. demeilloni is dus effens groter as L. spinosifrons 
(Laurence en Mathias 1972). 
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Die manlike instar IV-larwes van L. demeilloni is effens groter as die wyfies alhoewel die 
VLSM dieselfde lengtes toon. Hierdie tendens dat die Stilbaaimannetjie effens groter is as die 
wyfie word ook in die papies waargeneem (afdeling 9). 

Sommige demeilloni-larwes ontwikkel vinniger as ander, en instar IV-larwes word reeds in 
Februarie aangetref maar hulle ontwikkel nie voor September in papies nie. Die data toon  
aan dat die muggie slegs een generasie per jaar voltooi (univolteins). L. kerteszi in Italië is 
bivolteins en die plaag kom in die lente en in die herfs voor (Raspi e.a. 2007). In September  
in die Wes-Kaap ontwikkel die larwes van demeilloni in papies, waarna die vlieënde volwasse 
muggies die sand verlaat, weer eiers lê en die siklus van vooraf begin. Hierdie opeenvolging 
van generasies is grafies in Figuur 26 sigbaar. 

Die eerste instar II-larwe is in November gevind. Die eerste stadium duur dus ongeveer twee 
maande (duur van instar I). Die eerste instar III-larwe is in Februarie gevind. Die tweede stadium 
duur dus ongeveer twee tot drie maande. Daar is egter ook instar IV-larwes in Februarie en 
September gevind. Die derde stadium duur dus tussen twee en sewe maande. 

Daar kom gemiddeld 0,49 larwes per liter sand voor wat aandui dat een kubieke meter sand 
ongeveer 490 larwes bevat. 

 

Figuur 25. Die kop van die larwe en die afstand gemeet wat die ventrolaterale staaf plus 
mandibel insluit (VLSM) 

 

Figuur 26. Die maksimum-, gemiddelde en minimum-lengte van die ventrolaterale staaf 
plus die mandibel (VLSM) soos maandeliks gemeet (in millimeter) 
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Figuur 27. Die frekwensieverdelingslyngrafiek van die lengtes van die VLSM 

 

Figuur 28. Die vier instars van gepreserveerde L. demeilloni-larwes (lengtes aangedui  
in mm) 
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Figuur 29. Die frekwensieverdelingshistogram van die VLSM van gepreserveerde larwes 

 

Figuur 30. Die gemiddelde aantal larwes per liter sand gevind in die maande Januarie tot 
Desember 

Tabel 3. Metings van instar IV-larwes wat tot volwasse muggies ontwikkel het (lengte in 
mm; SA = standaardafwyking) 

Geslag 
 

VLSM 
lengte 

Liggaams-
lengte 

Liggaams-
deursnee 

Gekrulde 
deursnee 

Aantal 
observasies 

Mannetjie 
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9. Die jaarlikse verskyning van papies in September 

9.1 Metode 

Soos in afdeling 8 aangetoon ontwikkel die larwes in die sand en gee in die lente oorsprong 
aan muggies. Ten einde die papiestadium waar te neem en na te vors, is grondmonsters vanaf 
Augustus tot November 2022 ontleed. Aangesien die metode om die larwes te versamel nie 
voorsiening maak vir indiwidue wat na die oppervlak van die sand beweeg om te ontpop nie, 
is die metode van larwe-ekstraksie aangepas om nie net larwes nie maar ook papies te versamel. 

Deur sand uit te droog word larwes gedwing om na die dieper dele van ’n houer sand te beweeg. 
L. demeilloni-larwes beweeg egter na die oppervlak van sand indien die sand met water versadig 
word. Om papies en larwes uit sand te herwin is van plastiekskottels (deursnee 40 cm en diepte 
20 cm) gebruik gemaak. Skottels is met 1 liter sand gevul en kraanwater is bygevoeg sodat dit 
die oppervlak van die sand bedek het tot op ’n diepte van 1 cm bokant die sand. Die skottels 
met waterversadigde sand is geskud sodat soveel sand as moontlik in suspensie gaan en dan 
vir sowat een uur gelos totdat die water verhelder. Papies is ligter as sand en beland so ook op 
die oppervlak van die sand onder die water. Nadat die water geskud is, is die oppervlak van die 
water met ’n fyn sproei van 5 ml/100 liter “Breakthru” silikoon-benatter (poli-eter-polimetiel- 
silosaan-ko-polimeer) liggies bespuit om van die skuim op die oppervlak ontslae te raak. 

Die oppervlak van die sand is met behulp van ’n 3,5 x-koplens deursoek. Om die werk te 
vergemaklik is ’n stellasie van plank gebou waarop die skottels staangemaak is. Larwes en 
papies is met ’n suigpipet bestaande uit ’n injeksiespuit met ’n dun pypie vooraan uit die skottels 
verwyder. 

Papies is in plastiekbakkies met vogtige papier oorgeplaas en gelos om tot volwasse muggies 
te ontwikkel. 

Mannetjies en wyfies is onderskei en die duur van die papiestadium in September by kamer-
temperatuur is bepaal. Mannetjie- en wyfiepapies se lengte en deursnee (soos oor die laterale 
borsgedeelte gemeet) is in mm bepaal tot op twee desimale. ’n Minimum van 10 waarnemings 
is van elke geslag gemaak. 

In September en Oktober is 131 papies versamel uit 23 monsters sand van 7 liter elk, dus is 
161 liter sand ondersoek. 

9.2 Resultate 

Die teenwoordigheid van papies per week per liter sand word in Figuur 31 aangedui. Papies 
het in die eerste week van September verskyn en die laaste papies is in die derde week van 
Oktober gevind. Die meeste papies het tussen week twee en vier in Septembermaand voor-
gekom. Die gemiddelde hoeveelheid papies per liter sand was 0,48 per liter. Figuur 32 toon  
die laterale aansig van ’n mannetjie- en wyfiepapie. Figuur 33 toon die ventrale aansig van ’n 
mannetjie- en wyfiepapie. 

Die resultate om die duur en mates van die papiestadium aan te toon word in Tabel 4 weergegee. 
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Mannetjiepapies is gemiddeld 3,27 mm lank en 1,03 mm in deursnee. Wyfies is gemiddeld 
3,01 mm lank en 0,89 mm in deursnee. Die manlike papie is dus bietjie groter as die wyfie. 

Mannetjies neem gemiddeld 13,53 dae om uit die papiedop te ontpop en die wyfies 15,42 dae. 

9.3 Bespreking 

Die papies van Leptoconops-spesies is deur verskeie outeurs beskryf (Smith en Low 1948; 
Laurence en Mathias 1972; Clastrier 1971, 1972). Min is egter bekend oor die duur van die 
papiestadium. Die papie is ’n rusfase in die ontwikkeling van insekte wat ’n volledige 
gedaantewisseling ondergaan. Binne die papiedop vind ’n hermodellering van selle plaas wat 
die insek met spesiale organe soos vlerke en ’n geslagstelsel toerus. 

Die metode om vierde instar-larwes en papies te vind was baie bevredigend, maar aangesien 
dit in die buitelug gebeur is die sukses van die metode afhanklik van goeie weersomstandighede. 
Die houtstellasie plaas minder stres op die operateur se rug en bring sy sig tot naby die water-
oppervlak in die skottels. 

Die maksimumtyd om te ontpop by die mannetjies was 21 dae en by die wyfies 23 dae. Hierdie 
maksimumsyfers is waarskynlik die ware aantal dae wat dit neem vir die papie om sy lewensiklus 
te voltooi; dus is die papiestadium oor die algemeen gesproke drie weke lank. Smith en Low 
(1948) noem dat L. kerteszi-papies agt dae vat om te ontpop. Papies is aanvanklik ligbruin maar 
verdonker twee dae voordat hulle ontpop. 

Die papie is aansienlik langer as L. kerteszi wat gemiddeld slegs 2,5 mm lank is (Clastrier 1972) 
asook L. spinosifrons wat tussen 2 en 3 mm lank is (Laurence en Mathias 1972). 

 

Figuur 31. Die aantal muggiepapies per liter sand gevind in week 4 van Augustus tot 
week 1 in November (September week 3 nie gemonster) 
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Figuur 32. Die laterale aansig van die papie 

 

Figuur 33. Die ventrale aansig van die papie 

Tabel 4. Die lengte-, breedte-deursnee (mm) en duurte (dae) van L. demeilloni-papies 

  Mannetjie Wyfie 
Lengte 
(mm) 

Deursnee 
(mm) 

Dae Lengte 
(mm) 

Deursnee 
(mm) 

Dae 

Gemiddeld 3,27 1,03 13,53 3,01 0,89 15,42 
SA 0,13 0,06 4,48 0,11 0,04 4,18 
Minimum 2,97 0,93 2,00 2,91 0,83 8,00 
Maksimum 3,42 1,17 21,00 3,21 0,97 23,00 
n 10 10 17 10 10 12 
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10. Die taksonomiese kenmerke van die volwasse L. demeilloni-larwe 

10.1 Metode van ondersoek 

Die anatomiese nomenklatuur wat in hierdie afdeling gebruik word om die larwes te beskryf is 
gebaseer op die beskrywing van L. irritans en kerteszi deur Clastrier (1971, 1972). 

Larwes is mikroskopies bestudeer met ’n navorsingsmikroskoop (40x–1000x) en ’n stereo-
mikroskoop (10x–40x). Lewendige larwes is gedood deur hulle vlugtig in 70% etielalkohol te 
plaas totdat hulle ontspan en dan in ’n 5% silikoon-benatter onder ’n dekglasie geplaas. Die 
interne anatomie van die kop is ook bestudeer deur larwes oornag in 10% kaliumhidroksied in 
’n hol voorwerpglasie te laat en dan te monteer vir ondersoekdoeleindes. Semi-permanente 
monterings is gemaak in ’n Arabiese gommengsel, genoem M1 (sien 4.1 vir tegniese data). 
Lewendige larwes is ook in water onder dekglasies vasgeknyp en bestudeer (larwes oorleef 
hierdie hantering). Waarnemings is op 142 larwes gebaseer. 

10.2 Resultate 

Die larwe besit prominente strukture wat in ses afdelings bespreek sal word. 

10.2.1 Die dorsomediale staaf 

Op die bokant van die kop kom ’n dorsomediale staaf voor in die vorm van ’n T-vormige vurk 
wat uit twee dorsolaterale arms en ’n dorsomediale arm bestaan. Aan die twee dorsolaterale 
arms is ligamente vasgeheg wat rondom die kop strek (Figuur 34). 

10.2.2 Die ventrolaterale staaf 

Die mees prominente deel van die cephaliese skelet is die ventrolaterale stawe wat van die 
sentrale deel van die wangboog (“Genal arch” volgens Clastrier) tot in die voorste deel van die 
protoraks strek. Twee antennae is sigbaar wat na onder wys. Geen oë of oogvlekke kom voor 
nie (Figuur 35). 

10.2.3 Die frontale pilare 

Hierdie struktuur strek van die basis van elke mandibel dorsaal na bo (Figuur 36). 

10.2.4 Die monddele 

Die larwe het twee mandibels. Elke mandibel koppel met die eerste skleriet van die wangboog 
en frontale pilare (Figuur 36 en 37). Elke mandibel het drie prominente tande waarvan die 
sentrale een die langste is en ’n driehoekige basis waar dit aan die posterior-dele van die 
ventrale stawe koppel. Die mandibels is gevorm om van bo na onder voedsel van die substraat 
af te skraap en in die mond te druk. Die mond bestaan verder uit ’n wangboog, mentum (ken) 
en lipgedeelte (labium). Kos beweeg deur die kopgedeelte via ’n verharde hipofarinks (bokeel) 
en epifarinks (onderkeel). 

Tussen die laterale plate op die integument is ’n pre-mandibel sigbaar wat in twee verdeel is. 
Geen maksilla is waargeneem nie. 
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Geen hare kom in assosiasie met die monddele voor nie. 

Die wangboog is in die vorm van ’n harp en elke laterale gedeelte bestaan uit drie saam-
gevoegde skleriete aan beide kante van die mandibels (Figuur 37). Die struktuur heg die twee 
laterale gedeeltes van die kopstrukture aan mekaar vas. 

10.2.5 Die faringeale skelet 

Die faringeale skelet bestaan uit die hipofarinks en epifarinks wat teen ’n hoek van ongeveer 
115 grade met mekaar net voor die dermkanaal geplaas is (Figuur 35). Die hipofarinks wys na 
onder en die epifarinks na die dorsale gedeelte van die larwekop. L. demeilloni se hipofarinks 
is in ’n X-vorm en die posterior-arms vertak elkeen in twee dele soos die horings van ’n takbok 
wat uitloop in fyn ligamente (Figuur 37 en 38). Die epifarinks van demeilloni het drie paar 
gesklerotiseerde epifaringeale skleriete. 

10.2.6 Die sensoriese stelsel 

10.2.6.1 Die kop 

’n Skematiese tekening van die ventrale aangesig van die kop word in Figuur 38 weergegee. 

Op die buitekant van die kop kom antennae (voelhorings) en sensoriese hare (voelhare) voor. 
Die antennae is kort, rond en het koepelvormige punte. Tussen die antennae op die anterieure 
(voorste) gedeelte van die kop kom twee sensoriese knoppies voor en direk onder hulle tussen 
die antennae twee groot groepe wat elk drie kleiner sensilla (gevoelsorgane) bevat. In die middel 
tussen die antennae is vier sensilla by mekaar geplaas. Beide kante van die kop kom drie 
sensilla voor en twee aan elke kant van die labium. 

L. demeilloni is soos irritans blind en geen oogvlekke kom voor nie. 

Slegs twee papille per antenna is by demeilloni waargeneem. Geen gesklerotiseerde strukture 
is onder die basis van die antennae waargeneem nie en daar is nooit waargeneem dat die antenna 
in die kop kan terug trek nie. Gemonteerde eksemplare se antennalengte verskil egter wel wat 
aan die monteringsaksie toegeskryf kan word. 

L. demeilloni het twee laterale plate met sensori. In totaal is 14 pare sensori by demeilloni 
waargeneem (Figuur 38). 

10.2.6.2 Die anale segment 

Figuur 39 toon ’n skematiese tekening van die posisie van ronde skyfvormige sensoria op  
die dorsaal, ventraal en laterale kant van die laaste agterlyfsegment (anale segment) van die 
L. demeilloni se vierde instar-larwe. Dorsaal is 10, ventraal 2 en lateraal 23 sensoria waar-
geneem. Soos by ander Leptoconops-spesies bestaan die anale segment uit twee laterale lobbe 
asook ’n ventrale mediale lob wat die anus bedek. Die lobbe vorm ’n kamer waarbinne die anus 
voorkom. Die anus word deur twee laterale papille omvou. 

Die sensoria vertoon effens donkerder in kleur as die res van die integument. Sensoriese setae 
(hare) kom op die sensoria van lewendige larwes voor. Larwes wat deur die kaliumhidroksied-
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proses gaan, of baie hanteer word, verloor van die hare. Die rektale papille word met stippels 
in Figuur 39 aangedui. Rektale papille word gebruik om faeces uit die anale kamer uit te druk 
(sien afdeling 11). 

10.2.7 Die vermomde papie 

Net voordat die larwe in ’n papie verander, vertoon dit dikker aan die voorkant as aan die 
agterkant en die ventrolaterale stawe in die kop beweeg effens uit mekaar om ’n V-vorm aan 
te neem (Figuur 40). Die larwe beweeg min en krul nie op as dit versteur word nie. Die vermomde 
papie (“pharate” in Engels = vermomde) vervel binne 24 uur tot ’n papie. 

10.3 Bespreking 

Leptoconopinae-larwes besit ’n verharde kopkapsule met min aanhangsels (eucephalies) en 
besit geen pote nie (apodies). Hulle het geen funksionele spirakels nie (apneuties) maar het wel 
twee voelhorings (antennae). Die larwe is normaalweg blind, met of sonder oogvlekke, maar 
besit wel sensoriese hare. L. spinosifrons het geen oogvlekke nie terwyl L. kerteszi oogvlekke 
besit wat verdwyn indien die larwe met kaliumhidroksied behandel word om mikroskoop-
preparate te maak (Clastrier 1971, 1972). ’n Belangrike verskil met kerteszi is dat kerteszi 23 
segmente bevat (Clastrier 1972) en nie 21 soos by demeilloni nie. Die larwe van L. spinosifrons 
besit ook 21 segmente, naamlik die kop, drie borssegmente en 17 agterlyfsegmente (Laurence 
en Mathias 1972). Verwysings na sensilla-getalle by ander spesies in hierdie teks verwys na 
die lyntekeninge in Clastrier (1971 = irritans, 1972 = kerteszi) en Laurence en Mathias (1972 = 
spinosifrons). 

L. demeilloni se dorsomediale staaf is lig gebou soos dié van kerteszi. Kontak met die dorsale 
apodeem van die ventrolaterale staaf kan nie waargeneem word nie behalwe vir ’n lang ligament 
wat wel voorkom. By irritans strek die laterale arms van die staaf as ’n band om die kop tot 
naby die apodeem. By irritans vorm die middel van die “T-stuk” ’n U-vormige instulping. 

L. spinosifrons se kopkapsule besit pigmentasie asook oë. Demeilloni is oor die algemeen sonder 
pigmentasie en die kop vertoon deurskynend. 

Die ventrolaterale staaf blyk soortgelyk aan dié van L. irritans en L. spinosifrons in prominensie 
te wees. By L. kerteszi steek die staaf se anteriorpunte verby die wangboog se frontale pilare. 

Die lengte van die mandibeltande wissel tussen indiwidue, moontlik die effek van slytasie. Die 
mandibel het net soos by irritans ’n prominente driehoekige eksterne apofise. 

Die groef in die pre-mandibel is nie so ver uitmekaar as dié van L. irritans nie. 

Die mentum van L. demeilloni vorm ’n soliede struktuur wat nie soos by irritans gesplyt is nie. 
Irritans se labium is egter soos by L. demeilloni solied. Irritans se labium strek tot by die 
protoraks wat nie die geval is by demeilloni nie. Geen hare kom in assosiasie met die monddele 
voor nie, wat wel die geval is by L. irritans. L. kerteszi se mond word deur ’n ring van hare en 
’n lip omring. 
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Geen “messor” of maksilla soos by spinosifrons is waargeneem nie. Die labium en mentum 
word deur Laurence en Mathias (1972) as die hipostoom beskryf. Geen duidelike labiale skleriet 
kom by demeilloni voor nie. Geen faringeale borsels soos by spinosifrons kom voor nie. 

Die epifarinks van demeilloni is soortgelyk aan dié van irritans (Clastrier 1971). Die hipofarinks 
en epifarinks is ook soortgelyk aan die anterieure en posterieure faringeale boë van spinosifrons 
(Laurence en Mathias 1972). 

L. kerteszi het duidelike oogvlekke. Irritans se antenna besit vyf papille in die sentrale band. 
Kerteszi het vyf tot ses papille wat in twee rye om elke antenna geplaas is. Geen sub-geniale 
veer (“spring” ) soos by spinosifrons of antenale boog (Smith en Low 1948) kom by L. demeilloni 
voor nie. 

Die eerste paar sensillae op die anteriorgedeelte van die kop (labrum) van kerteszi is naby 
mekaar geplaas terwyl dit by demeilloni ver uitmekaar geplaas is. Irritans het twee pare enkel-
voudige sensori (nr. 1 en 2 in Clastrier 1972) terwyl demeilloni slegs een paar het (Figuur 38 
nr. 1). Die saamgestelde sensorium nr. 2 by demeilloni het vyf papille terwyl dit by kerteszi 
vier het en een by irritans. Kerteszi se nr. 4-sensillae is met ’n bandvormige struktuur aan 
mekaar verbind. 

Geen sentraal geplaasde sensilla soos by kerteszi (nr. 4) kom by demeilloni voor nie. In hierdie 
gebied kom daar vier sensillae naby aan mekaar voor. Geen sensilla met lang hare (kerteszi nr. 
5, 6 en 7 ) is waargeneem nie. Die labrum van spinosifrons het ’n paar stekels wat by demeilloni 
afwesig is. 

L. demeilloni het twee laterale plate met sensori wat soos die plate van kerteszi lyk. Die 
saamgestelde sensori op ’n kort steeltjie (nr. 8) by demeilloni het drie papille wat in ’n ry 
gerangskik is, terwyl irritans se drie papille nie in ’n ry gerangskik is nie. 

In totaal is 14 pare sensori by demeilloni waargeneem, wat soortgelyk is aan die aantal by 
irritans. L. kerteszi het 11. 

Betreffende die sensoria op die laaste agterlyfsegment: L. demeilloni vertoon minder sensoria 
as L. irritans (Clastrier 1972) op die dorsale vlak maar meer op die laterale vlak van die anale 
segment. Die dorsale aangesig van die anale segment van kerteszi (Clastrier 1972) is soortgelyk 
aan demeilloni maar die middelste laterale sensorium by kerteszi bestaan uit twee sensoria baie 
na aan mekaar. Kerteszi se ventrale vlak het meer sensoria en die laterale vlak minder. Die 
plasing van die laterale sensoria op demeilloni is duidelik verskillend ten opsigte van die ander 
spesies. 

Vermomde papies (larwes wat op die punt staan om in papies te verander) is passief en verskil 
morfologies van die normale larwe. Hierdie fase dui op die voltooiing van die larwale stadium. 
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Figuur 34. Dorsomediale staaf in die kop van die larwe 

 

Figuur 35. Ventrolaterale staaf in die kop van die larwe 
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Figuur 36. Die frontale pilare, wangboog en mandibel met tande 

 

Figuur 37. Wangboog en faringeale skelet op drie vlakke gefotografeer 
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Figuur 38. Skematiese uiteensetting van die plasing van die sensillae (1–14) soos op die 
ventrale gedeelte van die vierde instar-larwe se kop 

 

Figuur 39. Die dorsale, ventrale en laterale aangesig van die anale segment van die vierde 
instar-larwe van L. demeilloni wat die plasing van sensoria aandui 
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Figuur 40. Die vermomde (“pharate”) papie van L. demeilloni (twee fases en kop van 
onder gesien) 

  

11. Die voedsel van die muggielarwe 

11.1 Metode van ondersoek 

Ten einde die larwes se eetgewoontes na te vors is 10 instar IV-larwes uit Duinekroon se 
duinsand geïsoleer en vir die inname van voedsel ondersoek. Larwes is gedissekteer en die 
inhoud van die middelderm is ondersoek. Waarnemings van die ontlastingsproses van die  
larwe is gemaak. Larwes se faeces is ook mikroskopies vir herkenbare materiale ondersoek en 
gefotografeer. 

11.2 Resultate 

11.2.1 Die middelderminhoud 

Die swart materiaal in die middelderm (Figuur 41) bestaan uit ’n wye verskeidenheid fyn 
organiese partikels (Figuur 42). Die larwe voed dus klaarblyklik op ’n ad hoc-basis op organiese 
detritus van verskeie oorsprong en aard. In Figuur 42 kan verskeie ronde selle gesien word wat 
afkomstig is van ’n verskeidenheid liggaamselle wat tydens die disseksieproses die inhoud van 
die middelderm besoedel het. Mikro-organismes kom ook voor. 

11.2.2 Die funksie van die rektale papille 

Die rektale papille word gebruik om faeces uit die anale kamer na buite uit te stoot (Figuur 43(a) 
en (b)). 
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11.3 Bespreking 

Leptoconopinae-larwes voed waarskynlik op een van die volgende bronne: fyn detritus, growwe 
detritus, groen alge, diatome (protozoa), klein akwatiese invertebrata, fungi en bakterieë 
(Lawrence en Mathias 1972; Mullen en Hribar 1988). Hierby kan ander protozoa en Archaea 
(eensellige organismes wat onder ekstreme toestande sonder fotosintese groei) gevoeg word. 
Dit is egter moeilik om larwes se voorkeur te bepaal aangesien hulle mikroskopies klein is en 
hulle bykans enige mikroskopies klein organiese materiaal deur hul mond sal inneem saam met 
hul voedsel van keuse. Die aard van die sandhabitat van L. demeilloni sowel as die bou van die 
larwe se monddele laat mens onmiddellik spekuleer of die hoofbron nie die swart film is wat 
op die sandkorrels voorkom nie. Hierdie ondersoek toon egter dat dit nie die geval is nie. 

Smith en Low (1948) maak melding van twee blase wat by die anus van L. torrens uitgestulp 
word wanneer dit in water swem. Die outeurs was van mening dat die blase as moontlike kieue 
dien om die larwe te help asemhaal. Moontlik is dit die anale papille wat hierdie funksie verrig. 
Hierdie gedrag is egter nie by demeilloni waargeneem nie. L. demeilloni is nie in staat om te 
swem nie maar kriewel slegs slangagtig rond in water. 

 

Figuur 41. Swart middelderminhoud van die L. demeilloni-larwe 

 

Figuur 42. Diverse organiese partikels in middelderm van die L. demeilloni-larwe 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1 
 

 304 

	
    (a)     (b) 

Figuur 43 (a). Reeks foto’s van larwe besig om te ontlas. (b) Rektale papille volledig 
uitgestulp om ontlasting uit anale kamer te stoot 

  

12. Die taksonomiese kenmerke van die L. demeilloni-papie  

12.1 Metode van ondersoek 

Papies is versamel en laat ontwikkel tot volwasse muggies soos in afdeling 9 beskryf. Sodoende 
kon manlike en vroulike papies geïdentifiseer word. ’n Mikroskopiese ondersoek is gedoen  
op lewendige papies, papiedoppe sowel as papies wat in 70% ETOH gepreserveer was. Suur-
fuchsien en metileenblou is gebruik om papiedoppe mee te kleur sodat meer besonderhede van 
die uitsteeksels op hul lywe gesien kon word. Papies is in M1 op mikroskoopplaatjies gemonteer 
vir ondersoek. Daar is op uitstaande kenmerke soos tuberkels, stekels en haarvelde gekonsen-
treer. Die studie is op 98 papies gebaseer. Die anatomiese nomenklatuur van Clastrier (1971, 
1972) is gebruik om die verskillende liggaamsdele van die papie te benoem. 

12.2 Resultate 

12.2.1 Algemene bou 

Die papie het ’n harde vel wat hom beskerm teen uitdroging, predatore en meganiese skade 
terwyl hy beperkte beweging het en naby die grondoppervlak vertoef. L. demeilloni-papies is 
bruin gekleurd en versmelt met die kleur van die sand waarin hulle leef. Die volwasse muggie 
ontpop uit die papiedop wanneer die dorsale deel van die papie se bors oopbars en die muggie 
daaruit kruip. Die muggie se vlerke neem ’n paar uur om te ontplooi en hard te word, waarna 
dit wegvlieg. Papies het beperkte beweegvermoë. Daar is waargeneem dat papies kort entjies 
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vorentoe kan kruip deur wikkelbewegings en dat die uitsteeksels op hul lyf vastrapplek verleen 
vir die papie om sy posisie in die sand te verander. 

12.2.2 Die cephalotoraks (kopbors) 

Figuur 44 toon ’n skematiese tekening van die ventrale en dorsale gedeelte van die cephalotoraks 
van ’n L. demeilloni-papie. Figuur 45 toon ’n skematiese tekening van die laterale gedeelte van 
die cephalotoraks soos op mannetjies en wyfies van toepassing. 

Op die dorsale gedeelte van die okulêre plaat kom ’n prominente stekelhaar (0,10 mm) voor. 

Die antennale plaat van die mannetjie en wyfie verskil min van mekaar. In papiedoppe kan 
bande gesien word waar die segmente van die antenna skei. 

Die respiratoriese trompet het ’n baie kort steeltjie van 0,05 mm lank (Figuur 46(a) en (b)). Die 
trompet se koepel het 14 papille en die koepel is ovaalvormig. Mannetjie- en wyfiekoepels lyk 
dieselfde. 

Vier dorsolaterale prominente plat knobbels kom op die borsplaat voor. Die tweede knobbel 
by demeilloni-mannetjies en wyfies het twee prominente stekelhare (0,07 mm) (Figuur 47). 

12.2.3 Die agterlyf 

Die agterlyf het 10 segmente. Die metatoraks grens aan die eerste abdominale segment en het 
vier klein tuberkels met hare. 

Die eerste agterlyfsegment se ventrale kant is bedek met die posterior-gedeelte van die kop-
bors. Lateraal aan elke kant kom drie tuberkels voor en dorsaal ses; in totaal 12. Segment II tot 
VII het 16 tuberkels (Figuur 48(a) (b), Figuur 49(a) (b); dorsaal 6, lateraal 3 en ventraal 4, 
totaal 6+3+3+4=16). Segment VIII het 10 tuberkels (dorsaal 2, lateraal 3 en ventraal 2, dus 
2+3+3+2=10) en segment IX slegs twee lateraal geplaas. 

Segment VIII van die mannetjie het dorso-lateraal aan elke kant ’n prominente mikro-haarveld 
wat los van ander velde voorkom (Figuur 50). 

Segment X (die agterste of koudale segment) huisves die geslagstelsel. By die mannetjie is dit 
die basistyle (gonokoksiet) en distyle (gonostylus) wat hierin voorkom. By die wyfie bestaan 
segment X uit twee lang gepunte buise wat die cerci (anale aanhangsel) van die volwasse 
wyfiemuggie huisves. Die koudale segment maak dit moontlik om maklik tussen manlike en 
vroulike papies te onderskei. 

12.3 Bespreking 

Die papies van insekte se morfologie is uniek aan ’n betrokke spesie. Hierdie rusfase is egter 
dikwels onbekend aan die wetenskap. Die papies van oorsese Leptoconops-spesies is deur 
verskeie outeurs beskryf (Smith en Low 1948; Laurence en Mathias 1972; Clastrier 1971,1972). 
Papies verteenwoordig ’n papie-instar wat ’n stadium is waarin hulle vir ’n spesifieke tyd verkeer. 
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Die studie van die papie se eksterne morfologie word bemoeilik deur grondkorrels en ander 
organiese afval wat aan die dop vassit. Mannetjie- en wyfiepapies se morfologie is byna 
dieselfde. Groot verskille kom egter in die koudale segment van die agterlyf voor waar die 
geslagstelsel gehuisves word. 

Die voorpunt van die papie van L. demeilloni is in die vorm van ’n verhewe punt of torus, en 
net agter die torus op die frontale plaat kom ’n prominente stekelhaar voor wat langer is as die 
soortgelyke stekels op kerteszi en L. spinosifrons. L. kerteszi het prominente knobbels op die 
okulêre plaat. 

Die ronde vorm van die papie maak dit moeilik om tussen die grense van die ventrale, dorsale 
en laterale gedeeltes te onderskei. Die skeiding tussen die kop, bors en agterlyf is ook nie oral 
op die papie duidelik nie. 

Die respiratoriese trompet is korter as dié van kerteszi (wat ook ’n groot basis het) maar 
soortgelyk aan spinosifrons. By spinosifrons is vier tot vyf papille in een ry aanwesig. By 
kerteszi het die koepel 24 papille en by demeilloni is 14 waargeneem. 

By L. kerteszi is daar twee plat knobbels op die borsplaat. Spinosifrons het een paar klein 
knobbels wat elk klein enkelstekels dra. L. demeilloni het vier paar knobbels waarvan die 
tweede paar elk twee groot stekels dra. Die kenmerke van die L. demeilloni-papie maak dit 
moontlik om dit van ander Leptoconops-soorte te onderskei. 

 

Figuur 44. Skematiese tekening van die ventrale en dorsale gedeelte van die 
cephalotoraks van L. demeilloni-papie 
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Figuur 45. Skematiese tekening van die laterale gedeelte van die cephalotoraks van L. 
demeilloni 

   
    (a)           (b) 

Figuur 46 (a) Die respiratoriese trompet en posisie (b) van die trompet van L. demeilloni-
mannetjie 
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Figuur 47. Regter- dorsolaterale torakale plat knobbel nr. 2 met stekels op die wyfiepapie 
van L. demeilloni (mannetjie is soortgelyk) 

         
(a)          (b) 

Figuur 48 (a) Manlike papiesegmente VI tot X dorsaal. (b) ventraal 
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 (a)     (b) 

Figuur 49. (a) Vroulike papiesegmente VI tot X dorsaal. (b) ventraal 

 

Figuur 50. Die tuberkels, stekelhare en mikro-hare op die dorsolaterale kant van segment 
VIII van die manlike papie 
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13. Die verspreidingsgebied van L. demeilloni in die Hessequa munisipale area 

13.1 Metode van ondersoek 

In die lente van 2022 is ’n ondersoek geloods na die verspreidingsgebied van die muggie deur 
die gebied per motor te deurkruis en waarnemings rondom kuddes plaasdiere te maak. Waar 
vlieë teenwoordig was, is vliegmonsters met ’n veenet rondom die kuddes geneem en later in 
’n laboratorium mikroskopies vir die teenwoordigheid van Leptoconops-muggies ondersoek. 
Die datum, ruitverwysing en tyd is as monsterverwysing geneem. Positiewe en negatiewe 
resultate is op kaarte van die gebied aangedui. Waarnemings van die teenwoordigheid van 
duinsand is terselfdertyd gemaak en die grense waarbinne die muggie waarskynlik broei is  
op ’n kaart aangetoon. Nege en twintig punte binne Hessequa is ondersoek. Die program 
“CapeFarmMapper uitgawe 2.6.14”, 2022, van die Wes-Kaapse Departement van Landbou is 
gebruik om die monsterpunte akkuraat weer te gee. Die muggieversameling (n = 910) van die 
outeur is in die besit van LNR-Onderstepoort Veeartsenykundige Navorsing, Privaatsak X5, 
Onderstepoort 0110, Suid-Afrika.    

 

13.2 Resultate 

Hessequa is deel van die Eden Distrik Munisipaliteit in die Wes-Kaap. In die noorde word 
Hessequa deur die Grootrivier in die Klein-Karoo begrens, in die suide deur die Indiese oseaan, 
in die ooste deur die Gouritsrivier en in die weste deur die Breederivier. 

Twee en twintig monsters uit 29 was positief vir L. demeilloni. Die plekke waar daar 
L. demeilloni-muggies gevang is en waar daar nie muggies teenwoordig was tydens die 
ondersoek nie word in Figuur 51 weergegee. Muggies is tussen 10 en 300 meter bo seespieël 
aangetref. Reënval van ongeveer 350 tot 500 mm per jaar kom dwarsdeur die jaar verspreid in 
die gebied voor. Die winter is matig en swaar dou kom gereeld in die winter voor. 

Die area met muggies beslaan 117 700 hektaar (1177 vk. km) waarvan die omtrek 170 km is. 
Die gebied beslaan ongeveer 16% van Hessequa se oppervlak. Die verspreidingsgebied van 
die muggie binne Hessequa word in Figuur 52 omsirkel. 

Leptoconops capensis De Meillon en Hardy, L. dixi De Meillon, L. harrisoni De Meillon en 
Hardy, en L. (H.) kerteszi Kieffer is nie in enige muggiemonsters vanuit Hessequa gevind nie. 

13.3 Bespreking 

Volwasse muggies kan waarskynlik oor lang afstande deur wind vanuit hul broeiplekke versprei 
word. Seelug is gewoonlik vogtig en indien ’n muggie lewendig in die lug kan bly sal ’n wind-
spoed van etlike kilometers per uur die muggies ook oor etlike kilometers kan versprei na 
gebiede wat ongeskik is vir die muggie om in te broei. Sulke muggies sal steeds plaagstatus 
bereik. 

Daar is twee omgewingsfaktore wat die verspreiding en aanteel van muggies positief kan 
beïnvloed, naamlik die teenwoordigheid van geskikte duinsand met vog vir muggielarwes om 
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in te ontwikkel, en die teenwoordigheid van warmbloedige diere wat bloed aan die wyfies vir 
die ontwikkeling van eiers kan voorsien. 

Faktore wat negatief is vir die muggie kan soos volg opgesom word: sand waarvan die partikels 
te groot of te klein is vir die larwes om in te beweeg, grond met ’n hoë organiese, klei- of 
kalkinhoud, seesand, droë Karoo-toestande, vleiland of moerasse waar die voginhoud altyd 
hoog is, plekke waar die wind baie waai soos langs die see, landerye wat geploeg, bewerk, 
beplant, bemes, bespuit en afgeoes word, menslike nedersettings waar paaie aangelê en geboue 
opgerig is, en veld wat deur indringergewasse soos Acacia cyclops (rooipitjie) of Acacia saligna 
(Port Jackson) oorgeneem is, wat ’n permanente skadu op die grond gooi. 

Die “muggiegebied” in Hessequa is redelik goed afgebaken. In die noorde word die gebied 
deur geploegde lande begrens. In hierdie gebied word daar nie op groot skaal met vee geboer 
nie. Daar is wel hier en daar groot melkerye, maar die verweerde aeolianiet-duinsand is afwesig. 
Verder noord na die Langeberg verhoog die reënval en is duingrond skaars. Bloedsuigende 
riviermuggies (Fam. Simuliidae) is wel aan die voetheuwels van die Langeberg aangetref. 

In die suide is daar ’n baie smal strook van ongeveer 100 meter langs die see waarvan die muggies 
nie hou nie. 

In die ooste word die broeiplek begrens deur die Gourits-vloedvlakte. Laagliggende gebiede 
rondom Gourits is of ’n vloedvlakte, langs die see of is digte proteaveld waar min plaasdiere 
aangehou word. Hierdie gedeelte word nie as ideale muggieteelaarde beskou nie. 

In die weste van Hessequa word die muggies aangetref tot in die omgewing van Mosselbank-
fontein. Naby Puntjie was muggies afwesig by vee op ’n dag wat daar ’n swaar muggie-aanval 
naby Odendaalspunt se afdraai plaasgevind het. Die gebied tussen Puntjie en Witsand se geologie 
is sodanig dat die sand nie baie geskik is vir muggieteling nie. Hier is die grond klipperig en 
wit waaisand kan hier en daar gesien word. Min plaasdiere kom in die gebied voor. 

In die loop van die Goukourivier is baie boerdery-aktiwiteit en plaasdiere is volop. Die 
omgewing is nie ideale teelgebied vir die larwes nie maar die volwasse muggies vind hier 
skuiling en bloed. Muggie-aanvalle is algemeen sowat twee km vanaf die monding by die see. 
Muggies in die loop van die Goukourivier kom waarskynlik uit die naasliggende duineveld 
waar hulle aanteel. 

Volgens SANBI (2018) se plantegroei-atlas val die gebied hoofsaaklik in Canca Kalksteen-
fynbos gevolg deur Albertinia Sand-fynbos. In die valleie kom Suid-Kaapse valleibosse voor 
waar muggies in groot getalle op waterryke plase se oop weiding gevind word. 

Die Noord Langeberg Sandsteen-fynbosgebied is baie klipperig en minder geskik vir muggies. 
Die Suid-Kaapse kuswoud skep baie skadu en skuiling teen die muggies. In die Blombos-
strandveld teenaan die kus word muggies aangetref behalwe op die strandgebied sowat 100 meter 
van die see. 

Die muggie kom dus in meer as een fynbostipe voor en broei in eilande sand wat daarvoor 
geskik is. Die muggie vlieg aktief of passief in windstrome oor die gebied. Die beweging van 
diere sal ook muggies saam laat beweeg en bydra tot die vergroting van die verspreidings-
gebied. 
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Opsommend kan gesê word dat ’n sandmedium, gekenmerk deur rietbosse (Restionaceae), oop 
sand en molshope (veroorsaak deur molle van die familie Bathyergidae) wel in die gebiede 
waarin die Stilbaaimuggie voorkom, aangetref is. 

 

Figuur 51. L. demeilloni se positiewe en negatiewe monsterpunte in Hessequa    
(2022) (CapeFarmMapper 2022) 

 

Figuur 52. Die verspreidingsgebied van L. demeilloni in Hessequa 
(2022) (CapeFarmMapper 2022) 
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14. Die beheer van die muggie 

14.1 Metode van ondersoek 

14.1.1 Die omvang van die muggieplaag 

Die omvang van die probleem kan gedefinieer word deur die aantal muggielarwes wat deur die 
jaar per kubieke meter sand aangetref is in oënskou te neem. Die aantal larwes per kubieke 
meter sand is in die voorafgaande afdeling 8 bepaal. ’n Hipotetiese berekening van die aantal 
muggies op ’n duineveldplaas van 40 hektaar is uitgevoer. 

14.1.2 Die seisoenale voorkoms van die muggie deur die jaar 

Na aanleiding van die ondersoeke volgens afdeling 8 en 9 is die lewensiklus van die muggie 
skematies in ’n wieldiagram saamgevat ten einde beheerstrategie teen die muggie te ontwikkel. 

14.1.3 Die ontwerp van beheermaatreëls deur boere 

’n Literatuurstudie oor die metodes van Leptoconops-beheer oor verskeie lande van die wêreld 
is uitgevoer en word bespreek. Boerderypraktyke in die Suid-Kaapse duineveld is ondersoek 
om vas te stel wat die boeregemeenskap doen om die muggie te bestry. 

14.1.4 Biologiese beheer teen die muggie 

Tydens die ondersoek na die bionomie van die muggie is waarnemings van natuurlike vyande 
wat in dieselfde habitat as die muggie voorkom gemaak. 

14.1.5 Die sistematiese benadering tot muggiebeheer 

Die besluitnemingsproses betreffende muggiebeheer is krities beskou en aanbevelings word 
gemaak. 

14.2 Resultate 

14.2.1 Die omvang van die muggieplaag 

Indien daar ’n gemiddeld van 0,45 larwes per liter sand voorkom en die aktiwiteit van larwes 
tot die boonste 50 cm oppervlaksand beperk word, impliseer dit dat daar tot 90 miljoen muggies 
op ’n 40 ha-plaas kan voorkom waarvan die helfte wyfies is. 

14.2.2 Die seisoenale voorkoms van die muggie deur die jaar  

Na aanleiding van die navorsing wat reeds onderneem is, kan die muggie se lewensiklus in 
Figuur 53 opgesom word. Die eiers word oor ’n periode van 10 weke gelê vanaf die middel 
van September tot die eerste week van Desember. Vanaf die eerste week in Oktober is daar 
larwes in die grond wat deur vier instars tot papies ontwikkel. Die larwes beweeg dieper onder 
die grond in indien die grond sou uitdroog. Party ontwikkel vinniger as ander tot die vierde 
instar. Alle larwes bereik volwassenheid in September en beweeg nader aan die grondopper-
vlak. Papies en volwassenes is tegelykertyd opgemerk in die eerste week van September. 
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14.2.3 Die ontwerp van beheermaatreëls deur boere 

Die Stilbaaimuggie hou van skerp sonlig en vlieg nie in huise en stalle in nie. Die eerste skuil-
plek vir skape is in die trop en skape steek hul koppe weg vir die muggies deur saam te drom. 
Die melkhoutboom skep ’n natuurlike skuilplek in die dag teen die muggie. Afdakke met mure 
in krale bring verligting vir diere en dikwels rus diere in waenhuise waar hulle ook gevoer kan 
word. Daar is gevind dat muggies nie in groentetonnels invlieg nie en huise van skadunet is 
dus ook nuttig om mens en dier teen die aanval te beskerm. 

Mense word beskerm teen muggiebyte indien hulle langbroeke en langmouhemde dra. Gesig-
nette is effektief om mense se gesigte teen muggies se aanvalle te beskerm. 

Daar is bevind dat gewone huisligte, LED-ligte asook ultravioletlig nie muggies op groot skaal 
naderlok soos die geval is met ander nagvlieënde insekte nie. Elektriese skokapparate met ligte 
kan dus nie aangewend word om muggies mee te beheer nie. 

14.2.4 Biologiese beheer teen die muggie 

Tydens die soektog na muggielarwes in die grond is daar dikwels baie klein honderdpootjies 
(Arthropoda; Chilopoda) in die sand aangetref. Hierdie diertjies is predatore wat op ander klein 
diertjies leef. Die moontlikheid bestaan dat hulle muggielarwes sal vreet as hulle teëgekom 
word. Tydens die ondersoek na muggies in die sand word aalwurms aangetref, veral as daar 
plantwortels in die sandmonster is. Die kans dat daar predatoriese aalwurms teenwoordig is, 
kan nie uitgesluit word nie. Predatoriese sandmyte is nie gevind nie. 

14.2.5 Die sistematiese prioriteitsbenadering tot muggiebeheer 

Die sistematiese prioriteitsbenadering tot muggiebeheer word in Tabel 5 saamgevat. 

14.3 Bespreking 

Insekplaagbeheer geskied gewoonlik op vier maniere, naamlik chemiese, kultuur-, fisiese en 
biologiese metodes. Chemiese ingryping met plaagdoders en afweermiddels is dikwels ’n 
maklike uitweg maar kan negatiewe gevolge vir die natuur inhou. Onder kultuurmetodes kan 
mens poog om die omgewing wat die plaag verkies tot hul nadeel te verander deur landbou-
bestuurspraktyke. 

Fisiese metodes sluit in die oprigting van strukture om muggies uit te sluit, dra van beskermende 
klere en die gebruik van valle. Biologiese metodes maak van die natuurlike vyande van ’n 
plaag gebruik. 

14.3.1 Chemiese beheer 

Rees en Smith (1952), Rees en Winget (1970) bespuit die broei-areas van L. kerteszi-larwes in 
die grond met ’n lys van plaagdoders waaronder DDT, almal plaagdoders wat nie meer vandag 
gebruik word nie. Sodanige behandeling is logies, effektief, maar ook onaanvaarbaar in terme 
van vandag se omgewingstandaarde. Deur dit te doen vernietig jy alle insekte in die omgewing 
en van die chemikalieë in die voedselketting kan op beweeg na hoër organismes. L. torrens is 
al beheer deur die broeigebied met Dieldrin te bespuit (Kettle 1969). Wirth en Atchley (1973) 
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beskryf die beheer van L. torrens deur die omgewing waar die volwasse muggies oornag met 
’n plaagdoder te bespuit. Die Stilbaaimuggie oornag ook op die grond en kan moontlik met ’n 
geskikte plaagdoder in die nag bestry word. Enige grondbehandeling sal in die eerste week van 
September die effektiefste wees wanneer larwes en papies naby die grondoppervlak aangetref 
word, maar is tans onprakties. 

’n Reeks kommersiële chemiese afweermiddels vir menslike gebruik is beskikbaar. Middels 
wat N,N-dietiel-meta-toluamide bevat (DEET) soos Peaceful Sleep, Tabard en Mylol is baie 
effektief en kan beskerming vir ongeveer een uur gee. Middels wat natuurlike afweermiddels 
soos sitronella-olie en plaagdoders soos piretrum bevat, vaar nie beter nie. In die dorp Stilbaai 
is daar ’n apteker wat muggiesalf bemark wat veral onder gholfspelers gewild is. 

Natuurlike plantolies in fynbosplante soos kooigoed (Helichrysum crispum) kan ook muggies 
afweer maar dit is minder effektief as DEET-bevattende middels. Daar is persone wat glo aan 
vinkeltakkies wat onder jou hoed ingedruk word. 

Antihistamiensalf help om die allergiese reaksie van ’n muggiebyt by mense te verlig en 
Voltarensalf (dichlofenac dietielamonium) is al met sukses aangewend om ernstige allergiese 
reaksies te verminder. Sommige mense brand die vars bytmerk met ’n warm vuurhoutjiekop, 
wat klaarblyklik die giftige speeksel vernietig. Andere glo aan die slymerige sap van Bulbine-
spesies (kopieva / geelkatstert) om die jeuk te verlig. 

Daar bestaan verskeie geregistreerde middels in Suid-Afrika waarmee plaasdiere teen muggie-
aanvalle behandel kan word. In 2021 was daar na die skrywer se wete ses middels wat op  
die etiket aandui dat dit teen muggies geregistreer is, naamlik Tickgard (chloorfenvinfos/ 
sipermitrien), Paracide (alfametrien), Decatix-3, Deltapour-5, Deletex-5 en Deltadip-pour 
(laaste vier met deltametrien as aktiewe middel). Boere is dit egter eens dat dip- en smeer-
middels nie langer as twee dae teen die muggies effektief is nie. Dit is arbeidsintensief om 
kommersiële plaasdiere elke derde dag te behandel en die koste van die middels maak hierdie 
benadering tans onaanvaarbaar. In die geval van mak plaasdiere soos ponies en miniatuur-
donkies en troeteldiere soos honde en katte raak die chemiese metode meer haalbaar. 

14.3.2 Omgewingsbestuur 

Indien L. torrens se teelaarde met water oorstroom word verdwyn die krake in die kleigrond 
waarin die muggies broei en hul getalle neem af (Kettle 1969). 

In die geval van L. kerteszi vind Rees en Smith 1958 (in Wirth en Atchley 1973) dat deur die 
voginhoud van die grond in die herfs tot minder as 25% te laat daal, die broei-area met 50 cm 
steriele grond te bedek en die grond om te ploeg, die muggie-aanval verminder. Foulk (1966) 
beskryf ook die uitdroging van grond om L. kerteszi te beheer. 

Soos in afdeling 6 beskryf is vog nie ’n probleem vir demeilloni-larwes onder die sand nie 
omdat hulle diep kan ingrawe of op kan beweeg as die grond nat word. Die idee om die grond 
om te ploeg op ’n kritiese tydperk in sy ontwikkeling, net voor of na die papies gevorm word, 
kan waarskynlik van die papies dood. 

Gedurende die ondersoek na die muggie se teelaarde is gevind dat die muggie onversteurde 
sand verkies om in te broei. Valle wat op die welige kweekgras (Cynodon dactylon) van 
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begroeide weivelde geplaas is het geen muggies wat uitbroei aangetoon nie. Aanduidings 
bestaan dat indien duineveld deur omgewingsmodifikasie in grasveld verander word daar minder 
muggieteling in die grond sal plaasvind. Kalkrand en klipperige gebiede sal ook waarskynlik 
minder muggies huisves as die duineveld. Hierdie gedagtes is egter nog ’n hipotese wat bewys 
moet word. 

Dit blyk logies te wees dat indien die veegetalle in ’n gebied verminder word, die muggie-
populasie sal daal. In afdeling 9 word die ovariële ontwikkeling van die muggie bespreek. 
Resultate dui daarop dat die muggie bloed moet inneem om haar eiers volledig te laat 
ontwikkel. Deur ’n gebied van diere en mense te ontruim sal dit tot nadeel van die muggie 
wees. Hulle het ’n bloedmaal nodig om eiers te kan voortbring. Geskikte broeiplekke in 
duinsand kom wydverspreid in die Suid-Kaap voor. Die eenvoudigste manier om muggie-
getalle teenaan die dorp te verminder sal wees om die plaasdierbevolking te verminder sodat 
die muggies minder bloed kan bekom. 

14.3.3 Fisiese beheer 

Hierdie metode van beheer is tans die effektiefste om die muggieplaag te verminder. Die 
Stilbaaimuggie hou van skerp sonlig en vlieg nie in geboue in nie en ook nie onder bome nie. 
Mense word ook beskerm deur beskermende klere te dra. Ligvalle lok nie muggies nie en kan 
nie gebruik word nie. 

14.3.4 Biologiese beheer 

Enkele gevalle waar Leptoconops-volwassenes deur parasitiese nematodes en myte aangeval 
is, is aangemeld (Wirth 1977). Die suksesvolle biologiese beheer van Leptoconops is egter nog 
nooit beskryf nie. Foulk (1968) vind dat mierleeu-larwes (Arthropoda; Insecta) Leptoconops-
larwes vang en myte (Arachnida) op volwasse muggies parasiteer. Dit stuit egter nie die plaag 
nie. Tydens die studie op Zwartejongensfontein en Dennekroon is daar nooit mierleeus in 
grondmonsters aangetref nie en ook nie myte op die volwasse muggies nie. Honderdpootjies 
kom egter wel in die muggiesand voor. 

14.3.5 ’n Sistematiese prioriteitsbenadering tot die beheer van die Leptoconops demeilloni-
muggie 

Dit blyk dat gevestigde boere geleer het om saam met die muggie te leef en dat plaasdiere 
meestal die muggie-aanval oorleef. Die vraag is dus of dit die moeite werd is om muggies op 
groot skaal te beheer en of die metodes wat reeds gebruik word, soos die verskaffing van 
skuiling, nie voldoende is nie. 

Betreffende die mens is dit ’n ander saak. Sensitiewe indiwidue, sportdeelnemers en vakansie-
gangers sien die saak in ’n ander lig. 

Ten einde te besluit of muggiebeheer noodsaaklik is, kan die gedagtes in Tabel 5 oorweeg word. 

Gelukkig is die Stilbaaimuggie nie ’n siekte-vektor nie. Beheermaatreëls kan dus verslap word 
namate die ekonomie van die saak en die welvaart van mense oorweeg is. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2f1 
 

 317 

 

Figuur 53. Die seisoenale voorkoms van L. demeilloni 

Tabel 5. ’n Sistematiese prioriteitsbenadering tot muggiebeheer 
  

Noodsaak vir beheer Beheermetode 

Mense 

Werkers Hoog 
Afweermiddels 
Salwe, klere, nette, 
binnenshuise skuiling 

Sportlui Hoog 
Kinders Hoog 
Allergiese mense Hoog 

Troeteldiere  Medium Skuiling, salwe en 
dipmiddels 

Kommersiële diere 

Pasgebore lammers Hoog Skuilings 

Ouer diere Laag 
Natuurlike en kunsmatige 
skuilings, dipmiddels en 
salwe 
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Eindnota 

1 In die figure word ’n punt as desimaalteken gebruik, soos in die Amerikaanse stelsel, maar 
in die teks en tabelle word ’n komma gebruik volgens die Suid-Afrikaanse stelsel. 
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Opsomming 

Hierdie artikel is die eerste van ’n drieluik wat verslag lewer oor ’n navorsingstudie wat deur 
die eerste skrywer vir ’n doktorale studie1 onderneem is. Dit sit die navorsingsmetodologie vir 
die studie uiteen. Die tweede artikel verskaf die teoretiese begronding van ’n gespelifieerde2 
uitspraaktoepassingsmodel vir Engelssprekende studente3 wat Afrikaans as ’n vreemde taal4 
aanleer.5 In die derde artikel plaas ons die fokus op die model waarop ’n gespelifieerde 
uitspraaktoepassing ontwerp kan word. 

Die navorsingsmetodologie – die kern van hierdie artikel – behels die bespreking van die 
navorsingsontwerp wat gevolg is, die data-insamelingsmetodes en navorsingsinstrumente, 
geldigheid en betroubaarheid van die ingesamelde data, en breedvoerige beskrywing van die 
deelnemers. Ons het om die nodige etiese klaring aansoek gedoen om dié empiriese studie  
te onderneem. 

Die bydrae van die artikelreeks sluit in ’n gebruikersgerigte uitspraaktoepassingsmodel wat 
deur alle belangstellendes gebruik kan word. ’n Lys klanke vir vreemdetaalsprekers van 
Afrikaans wat vir hulle leiding gee oor hoe om Afrikaanse klanke uit te spreek, word as ’n 
bylaag verskaf. Daar word ook bespreek hoe speletjies studente kan help om hulle bewus  
te maak van uitspraakverskille tussen hulle eerste taal en hulle teikentaal. Bevindings word 
gemaak oor onder meer studente se taalprioriteite; hulle voorkeure en vereistes vir ’n uitspraak-
toepassing; Afrikaanse klanke wat Engelssprekende studente nieluistervriendelik uitspreek en 
opmerkings daaroor. Dié bevindings kan toegepas word in die vreemdetaalaanleerklaskamer 
asook in die veld van mobielgesteunde taalaanleer. 
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Abstract 

Behind the screen: Research methodology for the design of a pronunciation application 
model aimed at foreign language speakers of Afrikaans (part 1 of a three-part series) 

This article is the first of three which reports on research that was undertaken by the first author 
for a doctorate. It sets out the research methodology for this study. The second article provides 
a theoretical background of a gamified pronunciation application model for English-speaking 
students learning Afrikaans as a foreign language. In the third article we focus on the model on 
which development of the gamified pronunciation application can be based. 

The research methodology – the core of this article – comprises a discussion about which 
research design is followed, the data collection and research instruments, the validity and 
reliability of the collected data, and an in-depth description of the participants. The necessary 
ethical clearance (project number 13068) and institutional clearance (project number IRPSD 
1647) were obtained to undertake this empirical study. 

In the current presentation of the task-based language learning and teaching approach, pronun-
ciation does not receive sufficient attention since meaning is the primary focus of task-based 
language learning and teaching. Furthermore, there is limited classroom time to ensure listener-
friendly pronunciation. Participants in this study confirmed this statement in their answers to 
the questionnaire they were given. This time constraint in their module prevents students from 
improving their pronunciation to become listener-friendly pronunciation. This is one of the 
main reasons for the decision to design a pronunciation application model. 

The core of this application’s design must include the needs of the target users. To collect 
suitable data to determine the needs of the target users, the research was conducted in the 
following way: Case studies and descriptive research were used to execute this study. We used 
case studies by investigating and comparing pronunciation which is not listener-friendly with 
pronunciation that is listener-friendly. The pronunciation which was not listener-friendly was 
also compared with that of other speakers of the same first language. Case studies were further 
utilised to provide insight into the sounds that students do not pronounce in a listener-friendly 
way. In line with the requirements of triangulation, more than one data source was used. Our 
research is also descriptive because we collected data to record and describe the sounds that 
first-language English-speaking students of Afrikaans do not pronounce in a listener-friendly 
way. 

We used the following research instruments to collect data: an extract from the story Liewe 
Heksie (Vels 2002:145), a questionnaire, sound recordings, and data from previous studies, 
including those by the first author. During an empirical study we collected qualitative and 
quantitative data. The questionnaire was used to collect data about the participants’ language 
background, impressions and evaluation of their own Afrikaans pronunciation, preferences  
for applications, and uses for their cell phones, among other things. One goal of the sound 
recordings was to identify sounds that the participants did not pronounce in a listener-friendly 
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way. The sounds that were not pronounced in a listener-friendly way were used in conjunction 
with the questionnaire answers and previous studies, including those of the first author. This 
procedure ensured triangulation and this increased the validity and reliability of our findings. 

The focus in our article shifts to the participants in the study. The participants in this study  
are possible target users of the application. They were 22 students who follow the module 
Afrikaans Language Acquisition 178 (first-year students) and Afrikaans Language Acquisition 
278 (second-year students) in the Department of Afrikaans and Dutch at Stellenbosch University. 
According to the Yearbook (Part 4, 2020:243) of the university, students may enrol in this 
course only if they have had no training in Afrikaans or if they passed Afrikaans as a second 
additional language at school. In an integrated manner the following is done in these modules: 
simple interaction with texts, reading and listening skills, expansion of vocabulary, and relevant 
language study. 

For the study we focused mainly on first-language speakers of English, although we also 
collected data from students whose first language is not English. The reason for this was to 
gain insight into what non-first-language English speakers expect from a language learning 
application, since they are also learning Afrikaans. Every participant was awarded a participant 
number (for example P3) to ensure anonymity. 

Most of the participants indicated the following in their questionnaire: Pronunciation is a 
language priority for them and they want to improve their pronunciation. It is important for 
them to convey their message clearly and they do not want to offend first-language speakers 
with pronunciation that is not listener-friendly. They have cell phones, and they are willing to 
use a gamified application to improve their pronunciation. Some of the participants already  
use their cell phones for learning-related activities. They have strong preferences regarding a 
pronunciation application that they can use. The application must, among other features, be 
cheap (it must not use data); be simple and fun to use; and must be effective in helping them 
achieve their pronunciation goals. 

According to the data collected during the needs analysis (sound recordings and questionnaire), 
the first-language English-speaking students do not pronounce the following sounds in a listener-
friendly way: /i/, /ɔ/, /œy/, /ø/, /u/, /ə/, /o/, /y/, /k/, /x/, /œ/, /œu/, /e/, /ɛ/, /r/, /f/, /oi/, /a/, /v/, /w/. 
Sounds that are often substituted are /y/ with /o/, /u/ and /e/; /i/ with /e/; /œ/ with /u/; and /u/ 
with /o/. 

The following findings were also made about the pronunciation of the participants. Participants 
replace sounds with sounds which they think sound like those in their first language as well as 
with sounds that are closest to them. They also pronounce sounds in the exact way as they are 
in their first language. These findings are in line with Li’s (2016:98) views. It is also clear that 
participants with the same first language tend to have the same trends and markers in their 
pronunciation which is not listener friendly. One reason for this could be that they use their 
first language as reference to pronounce Afrikaans words. These findings are in line with those 
of Avery and Ehrlich (1992:xv), Romero and Manjarres (2017:123) and Gibson and Bernales 
(2020:82). Other findings show that the participants sometimes do not notice the sound /ə/ 
because in English words like “page” and “rose” are not pronounced with two syllables as 
opposed to “klere” and “bewyse” in Afrikaans. This leads to participants’ not pronouncing /ə/ 
at the end of a word or open syllable. It is also clear that participants are not always aware of 
the sounds that they struggle with. This was detected in the comparison of the questionnaire 
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and the sound recordings. It is thus important not to rely only on the evaluation of participants 
concerning their pronunciation needs, but to consult an additional source like pronunciation 
recordings. 

The contribution of this article series includes a user-centred pronunciation application model 
that can be used by any interested parties. A list of sounds for foreign language speakers which 
gives them guidance on how to pronounce sounds is provided as an appendix. It is also discussed 
how games can help students become aware of pronunciation differences between their first 
language and their target language. Findings were made regarding students’ language priorities; 
their preferences and requirements for a pronunciation application; Afrikaans sounds which 
English-speaking students do not pronounce in a listener-friendly way and remarks on them. 
These findings can be applied in the foreign-language classroom as well as in the mobile-
assisted language learning field. 

Keywords: Afrikaans language acquisition; Afrikaans pronunciation; mobile applications; 
case studies; educational technology; gamification; mobile technology; mobile-assisted 
language learning; needs; research methodology; user-centred 

  

1. Inleiding 

Die huidige aanbieding van taakgebaseerde leer en onderrig op universiteitsvlak laat nie studente 
toe om genoegsame aandag aan die uitspraak van ’n taal te skenk nie, omdat die benadering 
primêr op betekenis fokus. Verder is tyd in die klaskamer te beperk om luistervriendelike6 
uitspraak by studente te bewerkstellig. Dit lei daartoe dat studente se uitspraak nie verbeter  
tot luistervriendelike uitspraak nie. Een manier om hierdie probleem aan te spreek, is vir die 
studente om gebruik te maak van ’n taalaanleertoepassing. Die ontwerpkern van dié toepassing 
moet uit die behoeftes van die teikengebruiker bestaan. Die werkwyse om die inligting vir 
onder meer die inhoud en werking van die toepassing, asook oor wie die deelnemers is, in te 
samel, word vervolgens kortliks opgesom. 

Om die studie uit te voer, is gevallestudies en beskrywende navorsing gebruik. Die volgende 
navorsingsinstrumente is gebruik: ’n leesstuk, ’n vraelys, klankopnames en data uit vorige 
studies, insluitend uit dié van die eerste outeur. Ons het tydens die empiriese ondersoek 
kwalitatiewe en kwantitatiewe data ingesamel. Die navorsingsinstrumente word in terme van 
die voordele en nadele daarvan, die funksie daarvan in die navorsing en die ontleding van  
data wat die instrument lewer – waar van toepassing – bespreek. Die vraelys is gebruik om data 
in te samel oor onder meer die deelnemers se taalagtergrond, indrukke oor hulle uitspraak, 
voorkeure vir toepassings en gebruike van hulle selfone. Een doelwit met die klankopnames 
was om klanke te identifiseer wat deelnemers nieluistervriendelik7 uitspreek. Die nieluister-
vriendelike klanke wat in die klankopnames uitgeken is, is in oorleg met die vraelys en data uit 
vorige studies deur onder meer die eerste outeur gebruik. Hierdie werkswyse bewerkstellig 
triangulasie en verhoog daardeur die geldigheid en die betroubaarheid van die bevindings. 

Laastens verskuif die fokus na die deelnemers. Die deelnemers is studente van die modules 
Afrikaanse Taalverwerwing 178 (eerstejaars) en Afrikaanse Taalverwerwing 278 (tweedejaars) 
by die Departement Afrikaans en Nederlands aan die Universiteit Stellenbosch. Die nodige 
etiese klaring (projeknommer 13068) en institusionele klaring (projeknommer IRPSD 1647) is 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d1 
 

 326 

verkry om die studie te onderneem. Twee-en-twintig studente het aan die studie deelgeneem. 
Die data oor die deelnemers se behoeftes, voorkeure, menings en indrukke van hulle uitspraak 
word verskaf en geïnterpreteer om insig te kry in wie hulle is en wat die model vir die 
uitspraaktoepassing hulle behoort te bied. Ons kom tot gevolgtrekkings oor die klanke wat 
Engelssprekende studente wat Afrikaans as vreemde taal aanleer, nieluistervriendelik uitspreek. 

Eerstens sit ons die navorsingsdoelwitte uiteen voordat ons die werkwyse vir die studie 
verduidelik. 

Die studie waarop die artikel gebaseer is (Sass 2022), het twee doelwitte gehad: Die eerste 
doelwit was die ontwerp van speletjies vir mobieltoesteltegnologie om studente van Afrikaanse 
Taalverwerwing 178 en Afrikaanse Taalverwerwing 278 se uitspraak buite die klas te verbeter. 
Tweedens was die doelwit die ontwerp van ’n model vir ’n uitspraaktoepassing wat gebruikers-
gerig is om studente van Afrikaanse Taalverwerwing 178 en Afrikaanse Taalverwerwing 278 
se uitspraak buite die klas te verbeter. 

Vervolgens bespreek ons die navorsingsmetodologie in meer besonderhede. 

  

2. Oorsig van metodologie 

In hierdie afdeling word ons werkswyse van die breër studie uiteengesit. Dit behels die 
bespreking van die navorsingsontwerp, geldigheid en betroubaarheid van die data, data-
insamelingmetodes – insluitend die navorsingsinstrumente – en die deelnemers aan die studie. 
Die doel hiervan is om ’n agtergrond te skep voordat die teorie (in die tweede artikel) van  
die toepassing en uitspraaktoepassingsmodel (in die derde artikel) vir Afrikaans bespreek en 
daargestel word. 

2.1 Navorsingsontwerp 

Gevallestudies en beskrywende navorsing is gebruik om hierdie studie uit te voer. Gevalle-
studies laat navorsers toe om ’n diepgaande begrip te verkry van ’n kwessie, gebeurtenis of 
verskynsel in sy natuurlike werklikewêreldkonteks (Crowe, Cresswell, Robertson, Huby, Avery 
en Sheikh 2011:1). ’n Belangrike deel van gevallestudies is dat dit op veelvuldige bronne  
van bewyse moet steun en dus triangulasie moet bewerkstellig (Hamilton en Corbett-Whittier 
2013:11). Die gebruik van veelvuldige bronne dra volgens Heale en Twycross (2018:7) by tot 
die diepte van die navorser se begrip deurdat ooreenkomste en verskille met mekaar vergelyk 
kan word. Vir die doeleindes van hierdie studie maak ons gebruik van gevallestudies deurdat 
nieluistervriendelike uitspraak ondersoek en vergelyk word met luistervriendelike uitspraak 
asook met dié van ander deelnemers met dieselfde eerste taal. Die gevallestudies word verder 
gebruik om insig te verkry in die klanke wat Engelssprekende studente wat Afrikaans aanleer, 
nieluistervriendelik uitspreek. In ooreenstemming met wat die gebruik van gevallestudies 
vereis, word triangulasie bewerkstellig deur meer as een databron te gebruik. 

Beskrywende navorsing steun volgens Walliman (2011:10) op die insameling van data deur 
middel van waarneming. Dit poog om situasies te ondersoek om vas te stel wat die norm is – 
dit wil sê of dieselfde resultate in dieselfde omstandighede verkry sal word. Waarneming kan 
baie vorme aanneem. Na gelang van die soort inligting wat benodig word, kan onderhoude 
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gevoer word, vraelyste versprei en voltooi word en klank- en visuele opnames gemaak word. 
Die omvang van die navorsing word deur twee belangrike faktore beïnvloed, naamlik die  
vlak van ingewikkeldheid van die opname en die omvang van die opname. Ons navorsing is 
beskrywend, want ons samel data in om nieluistervriendelike uitspraakklanke op te teken en te 
beskryf wat Engelssprekendes (vreemdetaalstudente van Afrikaans) uiter. 

2.2 Data-insameling  

In dié afdeling word die geldigheid en betroubaarheid van data, data-insamelingmetodes en 
ontledingmetodes vir hierdie studie bespreek. 

2.2.1 Geldigheid en betroubaarheid van data 

Die navorsing wat vir die studie onderneem is, het sekere tekortkominge gehad. Ons erken dat 
meer eerstetaalsprekers van Engels aan die studie moes deelgeneem het om selfs nog dieper 
insig in hulle nieluistervriendelike uitspraak te kry. Daar is nie breedvoerig gekyk na die ander 
tale wat deelnemers praat en die impak daarvan op die aanleer van Afrikaans nie. 

Tog is stappe gedoen om geldigheid van die data te verhoog deur interne en eksterne geldigheid. 
Om in staat te wees om die resultate buite die beperkings van ’n eksperiment self te veralge-
meen, moet die eksperiment volgens Walliman (2011:104) die situasie in die werklike wêreld 
weerspieël; dit wil sê, dit moet beskik oor interne geldigheid (die mate waarin die idees oor 
oorsaak en gevolg deur die studie ondersteun word), sowel as oor eksterne geldigheid (die mate 
waarin bevindings na bevolkingsgroepe of omgewings veralgemeen kan word). 

Walliman (2011:104) gee inligting oor interne en eksterne geldigheid: Interne geldigheid kan 
negatief beïnvloed word deur foutiewe steekproeftoetsing, deur die inmenging van ongemerkte 
faktore en ook deur die agteruitgang van of verandering in die aard van materiaal tydens of tussen 
toetse, en foutiewe instrumente. Eksterne geldigheid kan ook in die gedrang kom deur foutiewe 
steekproefneming en ongemerkte inmengende faktore, sowel as deur ’n swak beskrywing  
van die proses wat ’n herhaling van die eksperiment onmoontlik maak. Wanneer mense die 
onderwerp van die eksperiment is, kan eksterne geldigheid in die gedrang gebring word indien 
hulle hul optrede aanpas as gevolg van die kunsmatigheid van die eksperimentele situasie 
(Walliman 2011:104). 

Verder is kwalitatiewe data ook afhanklik van interpretasie en evaluering van die mens, en dit 
kan nie volgens ’n standaardmetode gemeet word nie (Walliman 2011:73). Die betroubaarheid 
en volledigheid van kwalitatiewe data kan verseker word deur ’n verskeidenheid inligtings-
bronne te raadpleeg wat met dieselfde gebeurtenis verband hou – dit word triangulasie genoem. 

In dié studie word ’n gemengde metodologie gebruik om triangulasie te bewerkstellig, naamlik 
deur die gebruik van vraelyste, klankopnames en data uit vorige studies. Die gebruik van 
gemengde metodes in ondersoekende of interaktiewe studies is nuttig, want dit gee ’n blik  
op data soos syfers én anekdotes (Setton en Liangliang 2009:214). Volgens Schoonenboom  
en Johnson (2017:107) word ’n gemengde metode gekenmerk aan die insluiting van minstens  
een kwalitatiewe en een kwantitatiewe navorsingkomponent. Die doel van dié metode is om 
uiteindelik verhoogde kennis en geldigheid van uitslae te verseker, asook om die studie  
se gevolgtrekkings te versterk en sodoende tot die literatuur by te dra (Saunders, Lewis en 
Thornhill 2007:147; Schoonenboom en Johnson 2017:110). Die gebruik van ’n gemengde 
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metode voorkom ook dat die eensydige uitslae van slegs een metode gebruik word. Vir die 
doeleindes van hierdie navorsing is kwalitatiewe en kwantitatiewe navorsingmetodes gebruik 
om die data in te samel en te ontleed. Dit is gedoen om die redes soos hier bo genoem. 

Vervolgens word die kwalitatiewe sowel as die kwantitatiewe navorsingsmetodes bespreek. 

2.2.2 Data-insamelingmetodes 

2.2.2.1 Kwalitatiewe navorsing 

Die kwalitatiewe komponent van hierdie studie bestaan uit klankopnames (met transkripsie) 
waartydens deelnemers ’n leesstuk lees. Dié opnames is gebruik om moontlike nieluister-
vriendelike uitspraak te identifiseer. Ander kwalitatiewe data is versamel deur middel van ’n 
vraelys wat oop vrae bevat. Hierdie oop vrae maak voorsiening vir deelnemers se menings oor 
die aspekte waaroor die gegewe vrae handel. Die bespreking van elkeen van hierdie data-
insamelingmetodes kom later onder “Navorsingsinstrumente” (2.2.3) aan bod. 

Oor die algemeen verwys kwalitatiewe metodologie na navorsing wat beskrywende data lewer, 
soos mense se geskrewe of gesproke woorde, asook hulle waarneembare gedrag (Taylor, Bogdan 
en DeVault 2015:7). Kwalitatiewe navorsing bestudeer menslike denke en gedrag in ’n sosiale 
konteks en dek ’n groot verskeidenheid verskynsels om dit deeglik te verstaan en te waardeer. 
Menslike gedrag – wat interaksie, denke, redenering en norme insluit – word holisties bestudeer 
deur die diepgaande ondersoek van verskynsels. Die noue verwantskap tussen die navorser en 
die deelnemers in hierdie benadering maak dit maklik vir die deelnemer om tot die vorming 
van die navorsing by te dra. Dit is om dié rede dat ervaringe so goed begryp kan word, juis 
omdat die deelnemers hulleself asook die ervaring verstaan (Daniel 2016:93). Navorsers moet 
egter probeer om hulle eie wêreldbeskouinge opsy te skuif wanneer hulle kwalitatiewe data 
versamel en ontleed (Taylor e.a. 2015:8). 

Kwalitatiewe navorsing word volgens Denzin en Lincoln (2011:3) uitgevoer deurdat interpre-
teerbare metodes van data-insameling toegepas word om verskynsels uit te lig. Dié soort 
navorsing is volgens Johnson en Onwuegbuzie (2004:16) geskik indien mense se ervaringe in 
hulle eie woorde vertel moet word of indien waargenome verskynsels beskryf moet word. 
Kwalitatiewe navorsing word in baie dissiplines beoefen – daarom is daar in navorsing in die 
algemeen met ’n verskeidenheid metodes van data-insameling vorendag gekom om voorsiening 
te maak vir die verskillende vereistes van die onderskeie data-insamelingmetodes. Hierdie 
data-insamelingmetodes sluit onder meer in onderhoudvoering (klank of video), fokusgroepe, 
deelnemers, oop vrae, diskoers, die ontleding van gesprekke, tekste en dokumente, en 
waarneming van deelnemers in hulle natuurlike omgewings (Marshall en Rossman 2006:97; 
Walliman 2011:131; Lune en Berg 2017:12). Dié data-insamelingmetodes verander dit wat die 
waarnemer sien in ’n reeks voorstellings van die data waarmee gewerk word. 

Volgens Johnson en Christensen (2012:29–37) word die stelsel waardeur data in die 
kwalitatiewenavorsingsbenadering versamel word, as uniek beskou. Die afhanklikheid van die 
versameling van nienumeriese primêre data soos woorde en prente deur die navorser (wat self 
as instrument dien), maak kwalitatiewe navorsing geskik vir die verskaffing van feitelike en 
beskrywende inligting. Walliman (2011:72–3) is van mening dat kwalitatiewe data nie presies 
gemeet en getel kan word nie, en word dus gewoonlik in woorde eerder as in getalle uitgedruk. 
Menslike aktiwiteite en eienskappe soos idees, gebruike en oortuigings wat ondersoek word in 
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die studie van mense en hulle samelewings en kulture, kan nie op ’n presiese manier vasgestel 
word nie. Hierdie soort data is dus beskrywend van aard. Dit beteken nie dat dit minder waarde-
vol is as kwantitatiewe data nie; dit kan ook tot groot insigte in die menslike samelewing lei. 

2.2.2.2 Ontleding van kwalitatiewe data 

Met verwysing na die ontleding van kwalitatiewe data meen Miles en Huberman (1994:10–2) 
dat daar drie gelyktydige aksiestrome behoort te wees wanneer dit by die ontleding van 
kwalitatiewe data kom. Dié aksiestrome is datavermindering, datavoorstelling en gevolg-
trekking/bevestiging. 

’n Groot hoeveelheid data wat vir ontleding versamel word, kan nie maklik verstaan word as 
dit in ’n lang teks voorgestel word nie. Inligting in die teks is versprei, opeenvolgend eerder as 
gelyktydig, en is baie én moeilik om te struktureer. Dit is beter om groot hoeveelhede data te 
vereenvoudig en in patrone en maklik verstaanbare groeperings aan te bied. Dit is om dié rede 
dat die vermindering van data deur kodering en opsomming die eerste stap is in die rigting van 
die vereenvoudiging van data. Dit word gedoen deur bondige data in diagramme en tabelle  
te rangskik. Dit stel die data voor op ’n manier wat lesers in staat stel om verwantskappe te 
ondersoek en om die relatiewe betekenis van verskillende faktore te bepaal. 

2.2.2.3 Kwantitatiewe navorsing 

In kwantitatiewe navorsing word daar met syfers en statistiek gewerk. Statistiek behels die 
insameling en ontleding van numeriese data wat verkry word uit verteenwoordigende steek-
proewe. Daar word uit dié steekproewe se data gevolgtrekkings gemaak om die navorsingsvrae 
te beantwoord. Meningspeilings, sensusopnames of geslote vrae in vraelyste kan gebruik word 
om dié soort data te versamel (Aliaga en Gunderson 2002:14; Muijs 2011:1–3; Grant e.a.8 
2017:3). 

Ons het vraelyste in ons studie gebruik om kwantitatiewe data in te samel. Kwantitatiewe data-
ontleding handel oor data in die vorm van syfers en die gebruik van wiskundige bewerkings 
om hulle eienskappe te ondersoek. Die hoofdoelwitte van kwantitatiewe ontleding sluit in om 
te meet; om vergelykings te tref; om verhoudings te ondersoek; om voorspellings te maak; om 
hipoteses te toets; om konsepte en teorieë op te stel, te verken, te beheer en te verduidelik 
(Walliman 2011:113). 

Ons het die geslote vrae se “ja”- en “nee”-antwoorde gekwantifiseer, asook die gradering wat 
die studente moes doen oor hulle algemene Afrikaanse taalvermoëns, hulle Afrikaanse uitspraak 
en hulle gesindheid jeens Afrikaans. 

Volgens Muijs (2011:6–7) is daar vier hoofsoorte navorsingsvrae waarop kwantitatiewe 
navorsing veral geskik is om ’n antwoord te vind: 

Die eerste soort navorsingsvraag (i) is een wat aandring op ’n kwantitatiewe antwoord. ’n 
Voorbeeld hiervan is: “Hoeveel studente verkies om onderwys te studeer?” Die “hoeveel” dui 
aan dat kwantitatiewe navorsing hiervoor gebruik moet word. 

Deur die gebruik van kwantitatiewe metodes kan tweedens (ii) numeriese verandering 
bestudeer word. Voorbeelde is: “Styg of daal die aantal studente in die universiteit?” “Styg of 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d1 
 

 330 

daal prestasie?” “Hoeveel mense maak gebruik van ’n sekere produk?” (Die laaste een is ons 
voorbeeld.) 

Verskynsels kan derdens (iii) ook deur middel van kwantitatiewe navorsing bestudeer word. 
Voorbeelde is: “Watter faktore voorspel die werwing van wiskunde-onderwysers?” “Watter 
faktore hou verband met veranderinge in studenteprestasies met verloop van tyd?” Dié  
vrae kan beantwoord word deur die gebruik van kwantitatiewe metodes soos statistiese 
tegnieke. Dié tegnieke stel die navorser in staat om die tellings ten opsigte van een faktor 
(byvoorbeeld werwing van onderwysers) te voorspel deur die tellings vir een of meer ander 
faktore (byvoorbeeld werkloosheidskoerse en voorwaardes) te gebruik. 

Kwantitatiewe navorsing is in die vierde plek(iv) veral geskik om hipoteses te toets. Die 
navorser wil byvoorbeeld die verband ondersoek tussen leerders se prestasie en hulle selfbeeld 
en sosiale agtergrond. Die navorser kan na die teorie kyk en die hipotese stel dat ’n laer 
sosialeklasagtergrond tot ’n lae selfbeeld lei, wat weer met lae prestasies verband hou. Met 
behulp van kwantitatiewe navorsing kan hierdie soort model getoets word. 

Punte (i) en (ii) hier bo word “beskrywende navorsing” genoem – ’n situasie word beskryf. 
Punte (iii) en (iv) beskryf “afleidende navorsing”. Die navorser probeer iets verduidelik, eerder 
as om dit net te beskryf (Muijs 2011:6–7). Indien die navorser breedte en diepte of oorsaak  
en betekenis wil bestudeer, is die beste opsie die gemengde metode. In dié metode word die 
kwantitatiewe metode (byvoorbeeld ’n vraelys) sowel as die kwalitatiewe metode (byvoorbeeld 
’n aantal gevallestudies) gebruik. Navorsing deur middel van gemengde metodes is volgens 
Muijs (2011:8) ’n buigsame benadering waarvolgens die navorsingsontwerp bepaal word deur 
wat die navorser wil uitvind eerder as deur enige vooraf bepaalde posisie. 

Vir iemand om wiskundig gebaseerde metodes vir ontleding te kan gebruik, moet die data  
in numeriese vorm wees. Baie data wat nie primêr in kwantitatiewe vorm voorkom nie, kan 
kwantitatief versamel word. Dít kan bereik word deur navorsingsinstrumente te ontwerp wat 
daarop gemik is om die verskynsel om te skakel in kwantitatiewe data wat wiskundig ontleed 
kan word. Om dié data in te samel, kan daar ’n vraelys opgestel word en deelnemers kan gevra 
word om ’n aantal stellings volgens die Likertskaal te gradeer (Muijs 2011:2), byvoorbeeld: 
“Ek dink die skool is vervelig.” Die opsies kan wees “1. Stem sterk saam”, “2. Stem saam”, 
“3. Stem nie saam nie”, “4. Stem glad nie saam nie”. Op dié manier kom die data in 
kwantitatiewe vorm voor. ’n Voorbeeld hiervan is Veldsman (2021) se navorsing. Haar doelwit 
was om data oor Afrikaans-tweedetaal-studente se gesindheid jeens Afrikaans in te samel. 

Volgens Muijs (2011:71) word daar dikwels in kwantitatiewe navorsing vanaf die steekproef 
na die bevolking veralgemeen. Indien daar ’n sekere verband of verskil in die steekproef is, wil 
navorsers weet of daar ’n verskil in die bevolking is, of dit per toeval is en of dit uniek aan die 
spesifieke deelnemer is. Die navorsers kan nooit heeltemal seker wees nie, maar die waarskyn-
likheid kan statisties bereken word. Indien hierdie waarskynlikheid minder as 5% is, is die 
bevinding statisties beduidend, of vertrouensintervalle en maatstawwe vir effekgrootte (die 
verhouding tussen die afhanklike veranderlike en effek) kan gebruik word. 

Die feit dat die navorser van deelnemers afgesonder is, kan egter problematies wees. Die 
afsondering van die navorser beteken dat die navorser slegs ’n waarnemer is of van buite af 
binnetoe kyk. In dié soort navorser-deelnemer-verhouding is dit moeilik om ’n diepgaande 
studie van ’n verskynsel in ’n natuurlike omgewing te doen (Daniel 2016:94). 
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In navorsing met gemengde metodes kan kwalitatiewe of kwantitatiewe komponente oorheers, 
of die twee kan gelyke status hê (Muijs 2011:8). In ons studie speel die kwalitatiewe navorsing 
’n groter rol omdat die navorsingsdoelwitte beskrywende antwoorde vereis soos wat kwali-
tatiewe navorsing kan lewer. 

2.2.3 Navorsingsinstrumente 

Daar is verskillende basiese metodes wat gebruik word om primêre data in te samel. Van die 
belangrikste is om vrae te vra, onderhoude te voer, waar te neem sonder om betrokke te raak, 
deel te wees van die navorsing deur deel te wees van die omgewing of situasie, eksperimente 
te doen, en modelle te manipuleer (Walliman 2011:92). Benewens die insameling van data is 
dit belangrik om die toepaslike ontledingsmetodes te gebruik vir die verskillende soorte data 
wat ontleed moet word (Walliman 2011:73). 

Die volgende lys navorsingsinstrumente is vir ons studie gebruik: ’n vraelys, klankopnames en 
een leesstuk. Die navorsingsinstrumente word vervolgens bespreek in terme van voordele, 
nadele, funksie in die navorsing en die ontleding van data wat die instrument lewer. 

2.2.3.1 Vraelys 

Vraelyste is ’n navorsingsinstrument wat meestal in dissiplines wat met mense te make het, 
veral as lede van die samelewing, gebruik word. Deur die gebruik van ’n vraelys kan navorsers 
die vrae stel en antwoorde daarop kry sonder om noodwendig met elke deelnemer te praat 
(Walliman 2011:97). Navorsing in byvoorbeeld die sosiale wetenskappe, politiek, besigheid 
en gesondheidsorg moet dikwels die menings, gevoelens en reaksies van ’n groot aantal mense 
versamel, wat die maklikste met ’n opname gedoen kan word (Walliman 2011:98). Baie 
navorsingsvrae kan in een vraelys behandel word en daarom is dit geskik om groot hoeveelhede 
data mee in te samel (Marshall en Rossman 2006:125; Saunders e.a. 2007:139). As ’n data-
insamelinginstrument is vraelyste hoogs buigsaam; dit het ’n gestruktureerde formaat; dit is 
maklik en gerieflik vir die deelnemers; én dit is goedkoop en vinnig om in meer as een gebied 
te versprei en te versamel. Die navorser het ook geen persoonlike invloed nie, en vrae wat 
iemand in die verleentheid kan stel, kan gevra word met ’n groot kans dat dit opreg beantwoord 
sal word (Walliman 2011:97). Die gebruik van vraelyste kan ook deelnemers se identiteit 
beskerm deurdat hulle, soos tydens hierdie studie, toegekende deelnemernommers op hulle 
vraelyste aanbring. 

Daar is ook nadele verbonde aan die gebruik van vraelyste. Volgens Debois (2019) kan deel-
nemers om verskeie redes oneerlik wees oor hulle antwoorde, byvoorbeeld om sosiaal aanvaar-
baar te wees of om hulle privaatheid te beskerm. Saunders e.a. (2007:139) noem dat vraelyste 
problematies kan wees om inligting oor hulle gedrag by deelnemers te versamel. Een manier 
om dít te voorkom, is om deelnemers te verseker dat hulle antwoorde vertroulik is. Daar bestaan 
ook die risiko dat deelnemers sekere vrae onbeantwoord sal laat omdat hulle nie die vraag 
verstaan nie. Die navorser kan in sulke gevalle seker maak dat die vraelys nie te lank is nie en 
dat dit nie te veel van die deelnemer verg nie. Nog ’n benadering is om die vrae so kort en so 
duidelik moontlik te stel, met taalgebruik wat die meeste deelnemers sal verstaan (Debois 
2019). Benewens dié oplossings kan die navorser gebruik maak van nog ’n metode wat 
dieselfde soort data oplewer. In die geval van ons navorsing vra ons die studente met watter 
klanke hulle sukkel, maar kontroleer en bevestig dit en vul dit aan met die klankopnames van 
hulle uitspraak.9 
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Volgens Walliman (2011:97) verg vraelyste baie tyd en vaardigheid om te ontwerp en te 
ontwikkel. Wanneer die navorser ’n vraelys opstel, moet die deelnemer in ag geneem word 
(Hofstee 2006:114). 

Die proses om ’n vraelys te ontwerp, sluit in die stel van doelwitte vir die studie. Dié doelwitte 
bepaal die formaat van die vraelys, hoe die vrae gevra word en hoe dit georden word (Lavrakas 
2008:656). In die vraelys wat vir ons studie gebruik word, kom twee soorte vrae voor, naamlik 
oop vrae en geslote vrae. Volgens Walliman (2011:97–8) en Muijs (2011:46) bied oop vrae 
aan die deelnemers vryheid van uitdrukking en laat dit hulle toe om hulle antwoorde te kwalifi-
seer. Hierdie vryheid kan eensydig voorkom, maar die antwoorde is oper vir interpretasie deur 
navorsers. Dit is ook veeleisender, meer tydrowend en moeiliker om te kodeer. Die vraelys in 
hierdie studie is opgestel in eenvoudige Engels, en nie in Afrikaans nie, om die deelnemers 
tegemoet te kom en om te verseker dat hulle verstaan wat van hulle verwag word. 

Die vraelys is in twee afdelings verdeel, want volgens Lavrakas (2008:656) moet verwante 
onderwerpe en vrae saam gegroepeer word. Dít verminder die kognitiewe lading op die deel-
nemers en handhaaf ’n logiese vloei. In ons vraelys handel die eerste afdeling oor deelnemers 
se taalagtergrond en die tweede afdeling oor hulle selfoon- en toepassinggebruik. In afdeling 1 
is vrae 4, 5, 6, 8, 12, 13, 15 en 16 oop vrae. Vrae 7, 9, 10 en 11 is geslote vrae. Die deelnemers 
moes “ja” of “nee” as antwoorde kies en hulle moes hulle keuse motiveer. Dié deel van die 
vraelys kan as ’n stel oop vrae beskou word. In afdeling 2 is vrae 4 tot 9 oop vrae met vrae 2 
en 3 geslote vrae. Hier het die deelnemers weer eens die opsie gehad om “ja” of “nee” te 
antwoord, maar hulle moes hulle antwoorde motiveer. Dit kan daarom as oop vrae beskou 
word. 

By geslote vrae moet die deelnemers ’n antwoord uit ’n stel gegewe opsies kies. Dié vrae kan 
vinnig beantwoord word, is maklik om te kodeer en vereis geen spesiale skryfvaardighede van 
die deelnemers nie (Walliman 2011:97–8). Die vrae is volgens Lavrakas (2008:658) geskik 
omdat die groter subjektiwiteit van oop vrae verminder word. Muijs (2011:46) voeg by dat dié 
vrae deelnemers nie toelaat om oor hulle antwoorde uit te wei nie, want beperkte antwoorde 
word voorsien. Hieroor waarsku Lavrakas (2008:658) die navorser, want geslote vrae kan 
deelnemers ten opsigte van die antwoorde eensydig beïnvloed omdat hulle vooraf kan bepaal 
wat “geskikte” antwoorde is. Dié beperking en moontlike eensydigheid word in ons navorsing 
oorkom deurdat deelnemers die opdrag kry om hulle “ja”- en “nee”-antwoorde, waar van 
toepassing, te motiveer. Die Likert-skaal is ook gebruik om beperkte antwoorde vir die geslote 
vrae te voorsien. Dié skaal word algemeen vir geslote vrae in vraelyste gebruik (Lavrakas 
2008:658). Verder gaan graderingskale soos die Likert-skaal gewoonlik gepaard met ’n 
beskrywing (byvoorbeeld “Stem saam” of “Stem glad nie saam nie”) of syfers (byvoorbeeld 1 
tot 5). ’n Kombinasie van die twee is die doeltreffendste, veral as die betekenisvolle beskrywings 
in relatief gelyke intervalle voorkom. Op dié manier bied dit ’n verwysing vir numeriese skale. 
Vyf tot nege opsies is ideaal om te gebruik. Ons het dié wyse gevolg. 

Afdeling 1: Geslote vrae, waar gradering vereis word, kom in die eerste deel by vrae 1, 2 en 3 
voor. By dié vrae moes deelnemers hulle algemene Afrikaanse taalvermoëns, Afrikaans-uit-
spraak en gesindheid teenoor Afrikaans op die Likert-skaal gradeer. Die Likert-skaal wat in 
hierdie studie gebruik word, wissel van 1 tot 5 (1: Poor, 2: Fair, 3: Good, 4: Very good, en 5: 
Excellent). Geslote vrae kom ook by vrae 7, 9, 10, 11, 13, 14 en 17 voor. Afdeling 2: Vrae 1, 2 
en 3 is geslote vrae. 
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Ontleding van vraelysdata: Ons het die vraelys gebruik om data in te samel oor die deelnemers 
se taalagtergrond, hulle voorkeure vir toepassings en toepassingseienskappe, hulle indrukke 
van mobiele leertegnieke en klanke waarmee hulle dink hulle sukkel. Twee-en-twintig deel-
nemers het die vraelys voltooi. Die vraelys bestaan uit 26 vrae. Die data van die vraelys is 
kwantitatief en kwalitatief ontleed. Die kwantitatiewe ontleding behels dat die geslote vrae se 
antwoorde getel en op ’n grafiek voorgestel is. Die doel van die ontleding is dat daar verbande 
getrek kan word en in oorleg met die kwalitatiewe data gebruik kan word. Die kwantitatiewe 
en kwalitatiewe inligting wat uit die vraelyste verkry was, is met die literatuur en met 
klankopnames van die deelnemers vergelyk om verskille, ooreenkomste en selfs gapings uit  
te lig. 

2.2.3.2 Leesstuk 

Liewe Heksie en die feëkoningin (Vels 2002:145) is as ’n geskikte leesstuk vir die deelnemers 
gekies. Die deelnemers se dosent het dié leesstuk om veral twee redes aanbeveel en geskik 
gevind. Eerstens is die woorde, sinne en sinstrukture eenvoudig. Ten tweede kom daar in die 
leesstuk ’n wye verskeidenheid Afrikaanse klanke voor en daarom is dit ook ’n gepaste stuk 
om die uitspraak van die deelnemers te toets. Die leesstuk is gebruik vir die monitor van die 
uitspraak van klanke, met ander woorde om vas te stel of die deelnemers van die klanke 
nieluistervriendelik uitspreek. 

2.2.3.3 Klankopnames 

Die doel van die opnames was om data in te samel oor die deelnemers se uitspraak van Afrikaans. 
Die deelnemers het die leesstuk gelees en hulleself opgeneem terwyl hulle lees (sonder enige 
onderbreking). Die deelnemers het die opnames via WhatsApp aan die navorser gestuur. 

Die klankopnames is op OneDrive, Microsoft se veilige aanlyn stoorspasie, bewaar. Die rede 
hiervoor is om die opnames veilig te bewaar en die gehalte daarvan te behou. 

Ontleding van klankopnames: Die opnames is kwalitatief en kwantitatief ontleed. Die woorde 
in Liewe Heksie en die feëkoningin wat nieluistervriendelik deur die deelnemers uitgespreek 
is, is voor ontleding foneties getranskribeer. 

Kwalitatiewe ontleding: Die deelnemers se uitspraak is met die standaarduitspraak van Afrikaans 
vergelyk, met verwysing na die uitspraak van konsonante, vokale, diftonge en uitspraak-
verskynsels wat voorkom. Dit is belangrik om daarop te wys dat die standaarduitspraak van 
Afrikaans slegs as riglyn of verwysingspunt gebruik is. Indien ’n deelnemer se uitspraak nie 
dié van Standaardafrikaans is nie, maar wel luistervriendelik is (dit wil sê as die luisteraar dit 
sonder enige moeite sal kan uitken of as dit meestal so uitgespreek word), is dit as korrek 
aangedui. ’n Tabel met die deelnemer se uitspraak, die uitspraak van die woord in Standaard-
afrikaans en ’n kommentaarveld is gebruik om die data op te teken. Uitspraakverskynsels soos 
ontronding, oorronding, vokaalverswakking, vokaalverhoging, klankvervanging, assimilasie 
en metatesis is veral in die ontleding in ag geneem omdat dit nieluistervriendelikheid van 
uitspraak kan veroorsaak. By die ontleding is assibilasie10 die enigste vorm van assimilasie wat 
in ag geneem word. Die rede hiervoor is dat assibilasie na nieluistervriendelike uitspraak kan 
lei omdat klanke heeltemal vervang word – byvoorbeeld “troewel” in plaas van “troebel”. Na 
aanleiding van die resultate van die ontleding word daar in die ontwerp van die speletjies vir 
die toepassing gefokus op die klanke wat die deelnemers nieluistervriendelik uitspreek. Op dié 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d1


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d1 
 

 334 

manier kan Engelse taalaanleerders se nieluistervriendelike uitspraak voorspel word en hulle 
kan daarmee gehelp word deurdat hulle daarvan bewus gemaak word, of hulle kan luister-
vriendelike uitspraak aanleer. 

2.3 Die deelnemers aan die studie 

Walliman (2011:93) maak die stelling dat indien ’n navorser inligting oor ’n groot groep 
individue of onderwerpe wil insamel, dit dalk onmoontlik is om almal so ver te kry om op een 
slag vrae te beantwoord, óf om al die inligting te ondersoek. Walliman (2011:93) voer aan dat 
afgesien daarvan dat dit baie duur sal wees, dit ook tydrowend is. Die oplossing in so ’n geval 
sal wees om net vir sommige van die individue vrae te vra of net sommige dinge te ondersoek. 
’n Verteenwoordigende steekproef word dus gedoen om te kan veralgemeen. Die data van die 
steekproef kan vervolgens gebruik word om gevolgtrekkings oor die hele groep te maak, 
insluitend dié wat nie gevra of ondersoek is nie. Die proses om slegs ’n klein groepie gevalle 
uit ’n groot groep te kies, word steekproeftoetsing genoem. 

In die geval van ons studie is die deelnemers eerstejaarstudente van die modules Afrikaanse 
Taalverwerwing 178 en Afrikaanse Taalverwerwing 278 by die Departement Afrikaans en 
Nederlands aan die Universiteit Stellenbosch. 

Volgens die jaarboek (Deel 4, 2020:243)van die universiteit word slegs studente wat geen 
opleiding het in Afrikaans nie, of wat Afrikaans as tweede addisionele taal op skool geneem 
het, tot die modules toegelaat. Op ’n geïntegreerde wyse word die volgende in hierdie modules 
behandel: eenvoudige interaksie met tekste; lees- en luistervaardighede in lesings; uitbreiding 
van woordeskat en tersaaklike taalstudie. Buigsame assessering word in die modules gebruik; 
die studente kry gereeld terugvoer oor hulle vordering; en hulle lê aan die einde van elke 
semester ’n mondelinge eksamen af. 

Die studente op wie daar hoofsaaklik ten opsigte van uitspraak gefokus word, is eerstetaal-
sprekers van Engels, alhoewel daar ook data ingesamel is by studente wie se eerste taal nie 
Engels is nie. Die rede hiervoor is om insig te kry oor wat laasgenoemde van ’n taalaanleer-
toepassing verwag, aangesien hulle óók Afrikaans aanleer. Daar word aan elke deelnemer ’n 
deelnemernommer toegeken (byvoorbeeld P3) om anonimiteit te verseker. Dié nommer is op 
elke klankopname en vraelys aangebring. 

Vervolgens doen ons verslag oor die resultate van die vraelyste (deur na enkele antwoorde/ 
redes te verwys) en daarna oor die opnames van die deelnemers se uitspraak om dieper insig 
te kry in wat hulle menings, voorkeure en behoeftes is. 

2.3.1 Opvattings en inligting oor taal en uitspraak volgens die vraelys 

Hier onder volg van die redes hoekom studente hulle uitspraak wil verbeter. 

(a) 20 van die 22 deelnemers is van mening dat dit belangrik is om woorde uit te spreek op ’n 
manier wat die gespreksgenoot nie verwar nie. Dit is vir hulle belangrik dat hulle boodskap 
duidelik oorgedra word en dat hulle nie eerstetaalsprekers te na kom met hulle uitspraak nie. 

Hulle voer redes soos die volgende aan (verbatim): 
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Pronouncing as correctly as possible will make it easier for the other person to understand 
you the best. 

It is important that people understand me. I also want to be confident in pronunciations 
before I speak in that language. 

In many languages there are words that sound similar so pronouncing words incorrectly 
might change the meaning of what you intend to say. 

To convey the message you intended to communicate across correctly and not end up 
being misinterpreted. 

It is because, with proper pronunciation, you will not confuse the listeners and also you 
will not say things that you did not mean; as some words are the same but with different 
pronunciations and meanings. 

It is important to pronounce words correctly so that people won’t get the wrong idea of 
what I will be saying. 

To not offend native speakers of a language, and sometimes certain words sound the 
same. 

(b) Twee van die 22 deelnemers is van mening dit is nie nodig om luistervriendelike uitspraak 
te hê nie. Hulle voer die volgende redes aan: 

As long as what you speak is heard I feel like there’s no need to pronounce words 
correctly. 

It all depends on how well you are familiar with the language you are learning. Mistakes 
are a good way to learn a language. 

(c) 21 van die 22 deelnemers wil hulle uitspraak verbeter en voer die volgende redes aan: 

• Om ander nie te verontrief nie: 

I want to improve my pronunciation because I don’t want to confuse people when I 
speak the language. 

Pronunciation makes it easier to communicate with people of that language. 

So that people won’t confuse what I say and so that I won’t offend them when I say a 
word in their language wrong. 

Doing this is basically to be mindful of the culture and to not offend anyone. 

Because I always find it hard to communicate in Afrikaans because I can’t say the right 
words. 

For a clearer utterance. 
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• Vir loopbaandoeleindes: 

As an aspiring actor, I think proper pronunciation is vital to a good performance. 

• Om eie onthalwe: 

I want to be able to take part in Afrikaans conversations correctly and effectively. 

To be able to pronounce words correctly helps to learn new words better as you 
familiarise yourself with the sounds. 

So, I don’t have to repeat myself when I’m having a conversation with someone else. 

(d) 18 van die 22 deelnemers sê dat hulle hulp buite die klaskamer benodig om hulle uitspraak 
te verbeter. Buite die klaskamer doen deelnemers die volgende om hulle uitspraak van Afrikaans 
te verbeter: 

Listen to Afrikaans music, films and soaps. 

My family speaks Afrikaans in the household quite often so I try to implement what 
I’ve learnt in class to help myself remember the vocabulary that I’m taught. 

I am getting help from my Afrikaans friends and I also watch Afrikaans programmes. 

I try to speak Afrikaans with my friends who are fluent in Afrikaans. 

I practise pronouncing words out loud. 

Na aanleiding van die antwoorde op die volgende vrae is dit duidelik dat uitspraak hoog op  
die deelnemers se prioriteitslys is. Deelnemers is gevra om lees, skryf, uitspraak, grammatika 
en woordeskat in volgorde van belangrikheid vir hulle persoonlik neer te skryf wanneer hulle 
Afrikaans of enige ander taal aanleer. Sewe deelnemers het uitspraak eerste op hulle lys gesit, 
ses het dit tweede gelys, vier het dit derde gelys en twee het dit laaste gelys. Een deelnemer het 
nie die vraag beantwoord nie. 

Deelnemers moes hulle taalprioriteite in kolomme gradeer, van “Not important”, “Important” 
tot “Very important”. Op die stelling “To improve my pronunciation” het 17 van die 22 deel-
nemers “Very important” gemerk en vyf deelnemers het “Important” gemerk. 

2.3.2 Deelnemers se opvattings oor selfone en toepassings 

Al die deelnemers het ’n selfoon of ’n tablet. 21 van die 22 deelnemers sê dat dit hulle meer 
sal motiveer om te leer as hulle te eniger tyd en op enige plek kan leer. Een deelnemer het nie 
die vraag beantwoord nie. Hier volg van die redes wat deelnemers verskaf vir hulle antwoorde 
(verbatim aangebied). 

Being flexible in doing things at my own time and place is what works for me the best. 
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Life gets busy. It would be amazing to have learning opportunities continuously 
available. 

In the past I have searched for ways to learn Afrikaans online and there are no 
convenient options. It would be very useful to include it in an app similar to Duolingo. 

You would not be restricted to learning in class only (that is where you can get 
assistance). I’d be more confident to learn even at home as you can’t master a language 
with just 3 lessons a week. 

It is because it would enable me to learn, even in my comfort spaces. 

That would encourage me to learn more in terms of getting to know the language more. 

Because I usually carry my phone everywhere I go, so I can use it at any time of the 
day. 

21 van die 22 deelnemers sal hulle selfoon vir opvoedkundige speletjies of toepassings gebruik. 
Hulle gebruik gewoonlik hulle selfone vir kletstoepassings soos WhatsApp; vir ander sosiale 
media soos Instagram; om na musiek te luister; speletjies te speel; na video’s te kyk (nuus en 
sepies); deur die internet te blaai; aantekeninge te maak; te lees (boeke en nuus); 
fiksheidtoepassings; as woordeboek; as sakrekenaar; om lesings op te neem en om te leer. 18 
van die 22 deelnemers sê hulle gebruik hulle selfone vir leer- en leerverwante aktiwiteite. Dit 
werp lig daarop dat studente reeds hulle selfone vir akademiese doeleindes gebruik. 

Wanneer die deelnemers verveeld is, tyd het tussen klasse of in ’n tou wag, doen hulle 
gewoonlik een van die volgende: Hulle reageer op boodskappe en e-posse, lees, speel 
speletjies, gebruik sosiale media, luister na musiek en berei voor vir die volgende klas. Al die 
deelnemers is bereid om in hulle vrye tyd ’n opvoedkundige toepassing soos dié te gebruik om 
hulle uitspraak te verbeter. Hulle verskaf onder meer dié redes: 

I would prefer to learn something rather than nothing while I wait. 

Because improving my pronunciation is my goal. 

Because I want to learn for my own benefit. 

I love learning so this will be part of learning. 

Because then I would know that I used my time to do something productive. 

Playing a more beneficial game than just any game makes more sense – constructive 
use of my time. 

2.3.3 Deelnemers se nieluistervriendelike uitspraak 

Die volgende afdeling bied insig in die nieluistervriendelike uitspraak van die deelnemers  
aan ons studie asook dié onderneem deur Swanepoel (1927); Sousa, Greenop en Fry (2011);  
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Sass (2014); Sass (2017). Dit lig ook die klanke uit waarmee Engelssprekende studente sukkel 
wanneer hulle Afrikaans as vreemde taal aanleer. 

Die tabelle hier onder bevat die Standaardafrikaans-uitspraak11 van die woorde soos dit in die 
leesstuk Liewe Heksie en die feëkoningin voorkom, asook die deelnemer se nieluistervriendelike 
uitspraak. Die klanke waarna daar gekyk word, word telkens in vetdruk aangedui. Die uitspraak 
van deelnemers word as nieluistervriendelik bestempel indien dit verwarring in die oordrag 
van die boodskap kan veroorsaak, óf as dit ontronding, assimilasie (spesifiek assibilasie), 
klankvervanging en metatesis bevat wat betekenis kan verander. 

Die doel van die klankopnames is bloot om die nieluistervriendelike klanke te identifiseer en 
dit by die inhoud van die speletjies te inkorporeer. Die doel daarvan is nie noodwendig om ’n 
omvattende ondersoek te doen oor hoekom ’n deelnemer ’n sekere klank nieluistervriendelik 
uitspreek nie. Die nieluistervriendelike klanke van die Engelse deelnemers word geïdentifiseer 
omdat deel van die inhoud op Engelssprekendes gefokus is, maar ook van toepassing kan wees 
op gebruikers wat ander tale praat. Al die ander klanke in Afrikaans word wel behandel sodat 
’n spreker van enige taal ook die toepassing kan gebruik. Hierdie studie gebruik “P” voor die 
deelnemernommer; Sass (2014) gebruik net die deelnemernommer; Sass (2017) gebruik “K” 
voor die deelnemernommer en geen deelnemernommers word gebruik by Sousa e.a. (2011) en 
Swanepoel (1927) nie. 

Tabel 1. Deelnemer P1 se nieluistervriendelike uitspraak 

Deelnemer P1 

Woord soos dit in die 
leesstuk voorkom 

Luistervriendelike 
uitspraak in die IFA 

Deelnemer se 
uitspraak 

Kommentaar 

liewe /livə/ [levə] Die middelhoë voorvokaal /e/ 
vervang die hoë voorvokaal /i/. 

word /vɔrt/ [vort] Die middelhoë agtervokaal /o/ 
word gebruik in plaas van die 
middellae agtervokaal /ɔ/. 

Deelnemer P1 dui in die vraelys aan dat hy/sy slegs met die klank /x/ sukkel. Volgens die 
klankopnames spreek deelnemer P1 die klanke /i/ en /ɔ/ nieluistervriendelik uit, maar nie die 
/x/-klank waar dit in die leesstuk voorkom nie. In albei gevalle waar die klanke nieluister-
vriendelik uitgespreek word, word die klanke verleng. 

Tabel 2. Deelnemer P2 se nieluistervriendelike uitspraak 

Deelnemer P2 

Woord soos dit in die 
leesstuk voorkom 

Luistervriendelike 
uitspraak in die IFA 

Deelnemer se 
uitspraak 

Kommentaar 

liewe 
die 

/livə/ 
/di/ 

[levə] 
[de] 

Die middelhoë voorvokaal /e/ 
vervang die hoë voorvokaal /i/. 
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kuier /kœyər/ [kor] Die klank /œy/ word vervang 
met die middelhoë agtervokaal 
/o/. 

kom 
rond 

/kɔm/ 
/rɔnt/ 

[kom] 
[ront] 

Die middellae agtervokaal /ɔ/ 
word vervang met die 
middelhoë agtervokaal /o/. 

kleure /klørə/ [klorə] Die middelhoë voorvokaal /ø/ 
word vervang met die 
middelhoë agtervokaal /o/. 

moet 
moenie 
voete 

/mut/ 
/muni/ 
/futə/ 

[mot] 
[moni] 
[fotə] 

Die hoë agtervokaal /u/ word 
vervang met die middelhoë 
agtervokaal /o/. 

gemaak 
vir 
se 

/xəmak/ 
/fər/ 
/sə/ 

[xemak] 
[fer] 
[se] 

Die ongeronde middellae 
sentrale vokaal /ə/ word vervang 
met die middelhoë voorvokaal 
/e/. 

voor /for/ [fer] Die middelhoë agtervokaal /o/ 
word vervang met die 
middelhoë voorvokaal /e/. 

muur /myr/ [mer]/[mor] Die hoë voorvokaal /y/ word 
vervang met die middelhoë 
voorvokaal /e/ en die middelhoë 
agtervokaal /o/. 

Deelnemer P2 dui in sy/haar vraelys aan dat hy/sy nie met enige klanke in die uitspraak van 
Afrikaans sukkel nie. Volgens die klankopname van hierdie deelnemer spreek hy/sy /i/, /œy/, 
/ɔ/, /ø/, /u/, /ə/, /o/, en /y/ nieluistervriendelik uit. 

Die deelnemer vervang /i/ met /e/ in /di/ en /livə/. In /muni/ spreek die deelnemer die /u/ 
nieluistervriendelik uit. Dit word vervang met /o/. Dit kom ook voor in /mut/ en /fut/. 

Hierdie deelnemer verlaag en verleng die vokale. Die klank /i/ word byvoorbeeld /e/ in /di/ 
(die) teenoor [de] (dee) en /u/ word /o/ in /fut/ (voet) teenoor [fot] (voot). Waar klanke soos /ə/ 
(dié klank word ook uit die middellae sentrale posisie geskuif na middelhoog voor) en waar /ɔ/ 
voorkom, word dit verhoog en verleng. ’n Voorbeeld hiervan is /xəmak/ (gemak) wat [xemak] 
(geemak) word en /fər/ (vir) wat as [fer] (veer) uitgespreek word. 

Die deelnemer spreek /ɔ/ as /o/ uit, maar /o/ as /e/. Dit wil sê die deelnemer kan die klank 
produseer, maar moet dit net by die ooreenstemmende ortografiese klank laat pas. 

Ter opsomming vervang hierdie deelnemer al die klanke wat nieluistervriendelik uitgespreek 
word, met die klanke /e/ en /o/. 
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Tabel 3. Deelnemer P3 se nieluistervriendelike uitspraak 

Deelnemer P3 

Woord soos dit in die 
leesstuk voorkom 

Luistervriendelike 
uitspraak in die IFA 

Deelnemer se 
uitspraak 

Kommentaar 

kabouter /kɑbœutər/ [xɑbœutər] Die eksplosiewe klank /k/ word 
vervang met die frikatief /x/. 

enigste /enəxstə/ [enəgstə] Die frikatief /x/ word vervang 
met die eksplosiewe klank /g/. 

mure/muur /myrə/ 
/myr/ 

[merə]/ 
[mur]/ 
[murə] 

Die hoë voorvokaal /y/ word 
vervang met die middelhoë 
voorvokaal /e/ en die hoë 
agtervokaal /u/. 

skud /skœt/ [skut] Die geronde middellae sentrale 
vokaal /œ/ word vervang met die 
hoë agtervokaal /u/. 

Deelnemer P3 meen hy/sy spreek geen van die klanke nieluistervriendelik uit nie, maar volgens 
die klankopname spreek hy/sy /k/, /x/, /y/ en /œ/ nieluistervriendelik uit. 

By /myr/ (muur) skuif die deelnemer die /y/-klank na agter, maar behou dit hoog in die mond 
om /u/ te vorm en na middelhoog om /e/ te vorm, terwyl dit voor gehou word. 

Die deelnemer skuif /œ/ uit die middellae sentrale posisie na hoog agter om die klank /u/ te 
vorm. Ons is van mening dat dit onder die invloed van Engelse uitspraak gebeur, soos in die 
Engelse woord /put/. Dié invloed is ook duidelik in die woord /enəxstə/ (enigste) waar die 
deelnemer die /x/ vervang met die Engelse klank /g/. Die /k/ in /kɑbœutər/ (kabouter) word as 
/x/ uitgespreek, maar dit gebeur nie met die uitspraak van /skœt/ (skud) nie. 

Tabel 4. Deelnemer P5 se nieluistervriendelike uitspraak 

Deelnemer P5 

Woord soos dit in die 
leesstuk voorkom 

Luistervriendelike 
uitspraak in die IFA 

Deelnemer se 
uitspraak 

Kommentaar 

liewe 
moenie 

/livə/ 
/muni/ 

[levə] 
[munə] 

Die middelhoë voorvokaal /e/ 
vervang die hoë voorvokaal /i/. 

kabouters /kɑbœutərs/ [kɑbotərs] Die /œu/-klank word vervang 
met die middelhoë agtervokaal 
/o/. 

koning /konəŋ/ [kɔnəŋ] Die middellae agtervokaal /ɔ/ 
vervang die middelhoë 
agtervokaal /o/. 
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keer /ker/ [kə] Die middelhoë voorvokaal /e/ 
word vervang met die middellae 
sentrale vokaal /ə/. Die /r/ word 
nie uitgespreek nie. 

moet /mut/ [mot] Die hoë agtervokaal /u/ word 
vervang met die middelhoë 
agtervokaal /o/. 

blomme /blɔmə/ [blumə]/[blomə] Die middellae agtervokaal /ɔ/ 
word vervang met die hoë 
agtervokaal /u/ en die middelhoë 
agtervokaal /o/. 

word /vɔrt/ [vərt] Die middellae agtervokaal /ɔ/ 
word vervang met die middellae 
sentrale vokaal /ə/. 

en /ɛn/ [ən] Die middellae voorvokaal /ɛ/ 
word vervang met die middellae 
sentrale /ə/. 

silwer /səlvər/ [səlver] Die ongeronde middellae 
sentrale vokaal /ə/ word vervang 
met die middelhoë voorvokaal 
/e/. 

mure/muur /myre/ 
/myr/ 

[morə] 
[mor] 

Die hoë voorvokaal /y/ word 
vervang met die middelhoë 
agtervokaal /o/. 

voete/moet /futə/ 
/mut/ 

[fotə] 
[mot] 

Die hoë agtervokaal /u/ word 
vervang met die middelhoë 
agtervokaal /o/. 

skud /skœt/ [skot] Die geronde middellae sentrale 
vokaal /œ/ word vervang met die 
middelhoë agtervokaal /o/. 

rosekrans /rosəkrans/ [rɔskrans] Die /ə/-klank word weggelaat en 
die middelhoë agtervokaal /o/ 
word vervang met die middellae 
agtervokaal /ɔ/. 

Deelnemer P5 spreek volgens sy/haar vraelys net /x/ en /r/ nieluistervriendelik uit, maar 
volgens die klankopname spreek hierdie deelnemer /i/, /œu/, /o/, /e/, /u/, /ɔ/, /ɛ/, /y/ en /ə/ 
nieluistervriendelik uit. 

Die /ɔ/ gevolg deur ’n /r/ word uitgespreek soos in die Engelse woord “word” – die /ɔ/ word 
met ander woorde as /ə/ uitgespreek. Dit kom ook voor in /ker/ waar die /r/ op die vokaal /e/ 
volg. 

In /rosəkrans/ word die /ə/ weggelaat en die /o/ verkort tot /ɔ/. Ons lei af dat die /ə/ weggelaat 
word soos wat die deelnemer dit in Engels sou doen. Die /ə/ in /blɔmə/ ([blumə]/[blomə]) word 
wel deur die deelnemer uitgespreek. Die feit dat die deelnemer dieselfde klank met verskeie 
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ander klanke kan vervang, dui daarop dat hy/sy die klank nie ken nie en verskeie uitsprake van 
een klank gebruik. Die deelnemer vervang byvoorbeeld /ɔ/ in /blɔmə/ met /u/ en /o/ en vervang 
/u/ met /o/ in /futə/. Hy/sy kan dus veelvuldige vervangings vir dieselfde klank gebruik. In 
hierdie geval bly die klank agter in die mond, maar dit word net hoër geproduseer. 

Deelnemer P5 vervang baie klanke soos /y/, /u/ en /ɔ/ met /o/. 

Tabel 5. Deelnemer P6 se nieluistervriendelike uitspraak 

Deelnemer P6 

Woord soos dit in die 
leesstuk voorkom 

Luistervriendelike 
uitspraak in die IFA 

Deelnemer se 
uitspraak 

Kommentaar 

die /di/ [dai] Die hoë voorvokaal /i/ word 
vervang met /ai/. 

en /ɛn/ [ɔn] Die middellae voorvokaal /ɛ/ 
word vervang met die middellae 
agtervokaal /ɔ/. 

van /fɑn/ [vɑn] Die stemhebbende konsonant /v/ 
word gebruik in plaas van die 
stemlose konsonant /f/. 

hulle /hœlə/ [hul]/[hɔl] Die geronde middellae sentrale 
vokaal /œ/ word vervang met die 
hoë agtervokaal /u/ en middellae 
agtervokaal /ɔ/. 

hê/sê /hɛ/ 
/sɛ/ 

[hei]/[səi] Die middellae voorvokaal /ɛ/ 
word vervang met die 
middelhoë voorvokaal /e/ en die 
/əi/-klank. 

lyk /ləik/ [laik] Die /əi/-klank word vervang met 
die /ai/-klank. 

blomme/hulle /blɔmə/ 
/hœlə/ 

[blɔm]/[hœl] Die ongeronde middellae 
sentrale vokaal /ə/ word aan die 
einde van die woorde weggelaat. 

kleure /klørə/ [kœrl Die hele woord word 
nieluistervriendelik uitgespreek 
as gevolg van klankverspringing 
en klankvervanging. 

word /vɔrt/ [vərt] Die middellae agtervokaal /ɔ/ 
word vervang met die middellae 
sentrale vokaal /ə/. 

roos /ros/ [rus] Die middelhoë agtervokaal /o/ 
word vervang met die hoë 
agtervokaal /u/. 
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nog /nɔx/ [nux] Die middellae agtervokaal /ɔ/ 
word vervang met die hoë 
agtervokaal /u/. 

vir 
voor 

/fər/ 
/for/ 

[vər] 
[vor] 

Die stemlose konsonant /f/ word 
vervang met die stemhebbende 
/v/. 

ook /ok/ [ɔk] Die middelhoë agtervokaal /o/ 
word vervang met die middellae 
agtervokaal /ɔ/. 

muur /myr/ [mur] Die hoë voorvokaal /y/ word 
vervang met die hoë agtervokaal 
/u/. 

voete /futə/ [fotə] Die hoë agtervokaal /u/ word 
vervang met die middelhoë 
agtervokaal /o/. 

haastig /hastəx/ [hastig] Die middellae sentrale vokaal /ə/ 
word vervang met die hoë 
voorvokaal /i/. Die 
stemhebbende konsonant /g/ 
vervang die stemlose konsonant 
/x/. 

lag /lɑx/ [lɑg] Die stemlose konsonant /x/ word 
vervang met die stemhebbende 
konsonant /g/. 

rooi /roi/ [ru] Die /oi/-klank word vervang met 
die hoë agtervokaal /u/. 

skud /skœt/ [skut] Die geronde middellae sentrale 
vokaal /œ/ word vervang met die 
hoë agtervokaal /u/. 

Deelnemer P6 meen hy/sy sukkel met baie klanke in Afrikaans, maar veral met woorde wat /x/ 
bevat. Die deelnemer het ’n basiese kennis van Frans en meld dat hy/sy Afrikaanse woorde 
soms uitspreek soos hy/sy dit in Frans sou uitspreek. Volgens hierdie deelnemer se klank-
opname word die volgende klank nieluistervriendelik uitgespreek: /i/, /ɛ/, /f/, /œ/, /ə/, /y/, /ø/, 
/o/, /ɔ/, /u/, /x/ en /oi/. 

Die deelnemer spreek in een geval die stemlose konsonant /x/ luistervriendelik uit, maar vervang 
dit ook met die Engelse uitspraak van die stemhebbende konsonant /g/ in ander woorde. ’n 
Voorbeeld hiervan is /lɑx/ (lag) teenoor [lɑg] en /hastəx/ (haastig) teenoor [hastig]. Nog ’n 
voorbeeld wat die invloed van die deelnemer se eerste taal op sy/haar doeltaal illustreer, is  
die gebruik van die stemhebbende konsonant /v/ in plaas van die stemlose konsonant /f/. 
Voorbeeld: [vər] (wir) in plaas van /fər/ (vir Die ortografiese vorm “v” stel die /v/-klank (soos 
in “vault”) voor in Engels en die /f/-klank in Afrikaans. Die deelnemer spreek wel die /f/ 
luistervriendelik uit in /fɛrf/ (verf). Die klank /ø/ kan glad nie uitgespreek word nie en die 
deelnemer vervang die woord /klørə/ (kleure) met [kœrl] (die Engelse “curl”). Benewens dié 
klanke wat anders uitgespreek word, merk dié deelnemer die klank /ə/ soms nie op nie en spreek 
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dit dus nie altyd uit nie. Dit word weggelaat in /myrə/ (mure; uitgespreek as [mur]), maar wel 
uitgespreek in [fotə] (vote) wat eintlik /futə/ (voete) moet wees. Die deelnemer se kennis van 
sy/haar eerste taal word dus na die uitspraak van Afrikaans oorgedra en veroorsaak daarom 
nieluistervriendelike uitspraak. 

Hierdie deelnemer gebruik die /u/-klank as plaasvervanger in heelwat woorde soos in /nox/ 
([nux]), /ros/ ([rus]), /myr/ ([mur]) en /hœlə/ ([hul]). 

Na aanleiding van hierdie voorbeelde uit die deelnemer se uitspraak blyk dit duidelik dat die 
deelnemer se eerste taal, naamlik Engels, ’n invloed op sy/haar uitspraak van Afrikaans het. 
Dit is ook bewys daarvan dat die deelnemer nie vertroud is met die uitspraak van Afrikaans 
nie. 

Ons het baie min data in die literatuur gekry wat handel oor die klanke wat Engelssprekendes 
wat Afrikaans aanleer, nieluistervriendelik uitspreek. Die meeste van dié data is data wat in 
Sass (2014:66–9, 71–4, 76–9, 81, 85–6) en Sass (2017:97–8) opgeteken is. Bykomende bronne 
is Swanepoel (1927:62) en Sousa e.a. (2011:58). Die klanke uit bogenoemde bronne is klanke 
waarmee Engelssprekende studente wat Afrikaans aanleer, sukkel. Die vraag met watter klanke 
dié deelnemers volgens hulle eie mening sukkel, is nie aan hulle gevra tydens die navorsing in 
bogenoemde bronne nie. Dit is daarom dat daar nie ’n vergelyking getref kan word tussen 
watter klanke die deelnemers nieluistervriendelik uitspreek en hulle eie indrukke van die 
klanke waarmee hulle sukkel nie. 

Tabel 6. Deelnemer 18 se nieluistervriendelike uitspraak uit Sass (2014:66–9, 71–4, 76–9 
en 86). 

Deelnemer 18 

Woord soos dit in die 
leesstuk voorkom 

Luistervriendelike 
uitspraak in die IFA 

Deelnemer se 
uitspraak 

Kommentaar 

mure /myrə/ [morə] Die hoë voorvokaal /y/ word 
vervang met die middelhoë 
agtervokaal /o/. 

koning 
dak 

/konəŋ/ 
/dɑk/ 

[xonəŋ] 
[dɑx] 

Die eksplosiewe klank /k/ word 
vervang met die frikatief /x/. 

kuier /kœyər/ [xœyə] Die eksplosiewe klank /k/ word 
vervang met die frikatief /x/. 

toe /tu/ [tui] Die hoë agtervokaal /u/ word 
vervang met die klank /ui/. 

liewe /livə/ [levə] Die middelhoë voorvokaal /e/ 
vervang die hoë voorvokaal /i/. 

verf /fɛrf/ [vɛrf] Die stemlose konsonant /f/ word 
vervang met die stemhebbende 
/v/. 
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haastig /hastəx/ [hastig] Die ongeronde middellae 
sentrale vokaal /ə/ word vervang 
met die hoë voorvokaal /i/. Die 
stemhebbende konsonant /g/ 
vervang die stemlose konsonant 
/x/. 

hulle /hœlə/ [hulɑ] Die geronde middellae sentrale 
vokaal en /œ/ word vervang met 
die hoë agtervokaal /u/. Die 
middellae sentrale vokaal /ə/ 
word vervang met die lae 
sentrale vokaal /ɑ/. 

rus /rœs/ [rus] Die geronde middellae sentrale 
vokaal /œ/ word vervang met die 
hoë agtervokaal /u/. 

heksie /hɛksi/ [hɛki] Die /s/ word weggelaat. 

Deelnemer 18 spreek die volgende klanke nieluistervriendelik uit: /y/, /k/, /œy/, /u/, /i/, /f/, /x/ 
en /œ/. 

Hier onder volg die belangrikste opmerkings met betrekking tot dié deelnemer. 

Die weglating van die /r/ is steeds luistervriendelik in [kœyə] teenoor /kœyər/ en dit word 
daarom nie as nieluistervriendelik gemerk nie. Dit is egter nie die geval wanneer /kœyər/ as 
[xœyə] uitgespreek word en die /k/ met /x/ vervang word nie. In die geval van waar die woord 
“dak” as [dɑx] in plaas van /dɑk/ uitgespreek word, illustreer dit dat wanneer die regte klank 
nie uitgespreek word nie, dit die betekenis van die woord (kan) verander. Dit is verder ook 
duidelik dat die deelnemer die /œ/-klank deurgaans met /u/ vervang soos in die Engels /put/ en 
/pul/. Die invloed van Engels kom ook na vore in die gebruik van die /g/ in plaas van /x/ in 
/hastig/. 

Tabel 7. Deelnemer 30 se nieluistervriendelike uitspraak uit Sass (2014:66–9, 71–4, 76–9 
en 81).  

Deelnemer 30 

Woord soos dit in die 
leesstuk voorkom 

Luistervriendelike 
uitspraak in die IFA 

Deelnemer se 
uitspraak 

Kommentaar 

mure /myrə/ [murə] Die hoë voorvokaal /y/ word 
vervang met die hoë agtervokaal 
/u/. 

kuier /kœyər/ [ker] Die /œy/-klank word vervang 
met die middelhoë voorvokaal 
/e/. 

liewe /livə/ [levə] Die middelhoë voorvokaal /e/ 
vervang die hoë voorvokaal /i/. 
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haastig /hastəx/ [hɑstəx] Die lae agtervokaal /a/ word 
vervang met die lae sentrale 
vokaal /ɑ/. 

Deelnemer P30 spreek die volgende klanke nieluistervriendelik uit: /u/, /œy/, /i/ en /a/. Soos 
heelparty ander deelnemers vervang hierdie deelnemer die /y/-klank met /u/ en die /œy/-klank 
met /e/ en die /i/-klank met /e/. Die deelnemer verkort ook die /a/-klank tot /ɑ/ soos al tevore 
gesien is met die /o/ tot /ɔ/ by deelnemer P6. Hierdie uitspraak (/a/-klank tot /ɑ/) is nog 
verstaanbaar in /hastəx/ teenoor [hɑstəx], maar dit sal nie die geval wees in byvoorbeeld  
“laas” teenoor “las” nie. Dit is hoekom die klank gemerk is. Twee van die vier klanke wat 
nieluistervriendelik uitgespreek word, word deur die deelnemer met /e/ vervang. 

Tabel 8. Deelnemer 31 se nieluistervriendelike uitspraak uit Sass (2014:66–9, 71–4, 76–9 
en 85). 

Deelnemer 31 

Woord soos dit in die 
leesstuk voorkom 

Luistervriendelike 
uitspraak in die IFA 

Deelnemer se 
uitspraak 

Kommentaar 

mure /myrə/ [merə] Die hoë voorvokaal /y/ word 
vervang met die middelhoë 
voorvokaal /e/. 

moet /mut/ [mot] Die hoë agtervokaal /u/ word 
vervang met die middelhoë 
agtervokaal /o/. 

liewe /livə/ [levə] Die middelhoë voorvokaal /e/ 
vervang die hoë voorvokaal /i/. 

verf /fɛrf/ [vɛrf] Die stemlose konsonant /f/ word 
vervang met die stemhebbende 
/v/. 

begin /bəxən/ [bəgən] Die stemhebbende konsonant /g/ 
vervang die stemlose konsonant 
/x/. 

Deelnemer 31 spreek die volgende klanke nieluistervriendelik uit: /y/, /u/, /i/, /f/ en /x/. 

Die invloed van die deelnemer se eerste taal, Engels, kom duidelik na vore in die vervanging 
van die konsonante /g/ vir /x/ en /v/ vir /f/. Al die vokale, (/e/ vir /y/, /o/ vir /u/, en /e/ vir /i/) 
word deur die deelnemer laer in die mond as nodig gevorm en dít maak die klanke 
nieluistervriendelik. 
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Tabel 9. Deelnemer K1 se nieluistervriendelike uitspraak uit Sass (2017:97–8). 

Deelnemer K1 

Woord soos dit in die 
leesstuk voorkom 

Luistervriendelike 
uitspraak in die IFA 

Deelnemer se 
uitspraak 

Kommentaar 

hulle /hœlə/ [hulə] Die middellae sentrale vokaal 
/œ/ word vervang deur die hoë 
agtervokaal /u/. 

nie /ni/ [ne] Die hoë voorvokaal /i/ word met 
die middelhoë voorvokaal /e/ 
vervang. 

liewer 
alhoewel 

/livər/ 
/ɑlhuvɛl/ 

[lifər] 
[ɑlhufɛl] 

Die stemhebbende konsonant /v/ 
word met stemlose konsonant /f/ 
vervang. 

vriendinne /frindənə/ [frindən] Die middellae sentrale vokaal /ə/ 
word weggelaat. 

berg /bɛrx/ [bɛrg] Die stemlose /x/ word met die 
stemhebbende /g/ vervang. 

Deelnemer K1 spreek die volgende klanke nieluistervriendelik uit: /œ/, /i/, /v/, /ə/ en /x/. 

Anders as die ander deelnemers wat die /f/ met /v/ vervang, vervang hierdie deelnemer die /v/ 
met /f/. Die Engelse invloed op hierdie deelnemer se Afrikaanse uitspraak kom na vore in die 
weglating van die klank /ə/, wat deur die letter “e” voorgestel word, aan die einde van die 
woord. In Engels word /e/ aan die einde van woorde nie as ’n aparte lettergreep uitgespreek 
nie. Die /x/-klank word ook vervang met hoe dit in Engels uitgespreek sou word – met die /g/-
klank. Albei die vokale (/œ/ en /i/) wat nieluistervriendelik uitgespreek word, word vervang 
met klanke wat laer is. 

Tabel 10. Nieluistervriendelike uitspraak uit Sousa e.a. (2011:58) 

Gegewe woord Luistervriendelike 
uitspraak in die IFA 

Deelnemers se 
uitspraak 

Kommentaar 

Hele /helə/ [hœlə] Die middelhoë voorvokaal /e/ 
word met die middellae sentrale 
vokaal /œ/ vervang. 

Nooit /noit/ [not] Die klank /oi/ word vervang met 
die middelhoë agtervokaal /o/. 

Uit Sousa e.a. (2011:58) se resultate lei ons af dat die /e/ na die middel van die mond geskuif 
word en laer uitgespreek word as die /œ/-klank. In die woord nooit (/noit/) word /oi/ na /o/ 
verander. 

Volgens Swanepoel (1927:62) verwar Engelssprekendes die Afrikaanse /v/ met die Engelse 
/w/. 
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2.4 Samevattende opmerkings oor die data 

Na aanleiding van die uitspraakdata spreek die deelnemers veral vokale en diftonge nieluister-
vriendelik uit. Hulle verleng meestal die vokale, maar verkort dit ook – alhoewel laasgenoemde 
minder voorkom. Dít dui daarop dat die studente nie vertroud is met hoe klanklengte in 
Afrikaans werk nie, en dat hulle dus daarin onderrig moet word. Dit gebeur ook dat baie van 
die deelnemers vokale wat hulle moeilik vind, met /e/ en /o/ vervang. Die klank /u/ word ook 
dikwels as plaasvervanger gebruik. 

Die invloed van Engels, die deelnemers se eerste taal, kom duidelik na vore in die studente se 
uitspraak wanneer hulle klanke soos in Engels uitspreek, byvoorbeeld die gebruik van /g/ in 
plaas van /x/ en /v/ in plaas van /f/. In dié gevalle verander die deelnemers die stemlose /x/ en 
/f/ na die stemhebbende /g/ en /v/. Dit dui daarop dat die deelnemers nie weet of ’n klank 
stemloos of stemhebbend is nie. Deelnemers laat ook die “e” (/ə/) aan die einde van sekere 
woorde weg, op dieselfde wyse as wat dit in Engelse woorde nie as ’n aparte lettergreep 
uitgespreek word nie. 

Dit gebeur baie selde dat meer as een nieluistervriendelike klank in een woord voorkom. 
Deelnemers gebruik egter dwarsdeur die leesstuk veelvuldige vervangings vir dieselfde klank. 
’n Voorbeeld hiervan is die vervanging van “o” in “blomme” met /u/ en /o/. Dit dui daarop dat 
die deelnemer nie met die klank vertroud is nie. 

 

3. Samevatting 

Gevallestudies en beskrywende navorsing is gebruik om kwalitatiewe en kwantitatiewe data in 
te samel deur middel van ’n vraelys, klankopnames en data uit vorige studies. Om te verseker 
dat die navorsing betroubare data en resultate lewer, het ons van verskeie navorsings-
instrumente gebruik gemaak. 

Die klankopnames van die deelnemers het ten doel om lig te werp op die klanke waarmee 
deelnemers sukkel. Dié klanke is, in oorleg met hulle antwoorde in die vraelys en met data uit 
vorige studies, gebruik om vas te stel watter klanke Engelssprekendes moeilik vind om in 
Afrikaans uit te spreek. Dié klanke is gebruik om speletjies te ontwerp vir die toepassing wat 
dié klanke teiken. Dít kom in die derde artikel aan bod. Sodoende kan dit die deelnemers help 
om hulle uitspraak te verbeter. Die vraelys is verder gebruik om onder meer data in te samel 
oor die deelnemers se taalagtergrond en selfoongebruik. 

Ons het die volgende opgemerk met betrekking tot die deelnemers se uitspraak: Deelnemers 
vervang klanke met klanke wat hulle dink soos dié van die doeltaal klink, asook met klanke in 
hulle eerste taal naaste daaraan. Hulle spreek klanke ook presies uit soos wat die klanke in hulle 
eerste taal klink. Dié bevindings stem ooreen met wat Li (2016:98) sê. Dit is ook duidelik dat 
deelnemers wat dieselfde eerste taal besig, eenderse neigings in hulle nieluistervriendelike 
uitspraak toon. Een rede hiervoor kan wees dat die deelnemers hulle eerste taal as verwysings-
raamwerk gebruik om van die Afrikaanse woorde uit te spreek. Hierdie bevinding stem ooreen 
met dié van Avery en Ehrlich (1992:xv), Romero en Manjarres (2017:123) en Gibson en 
Bernales (2020:82). Verder let hulle die klank /ə/ soms nie op nie (omdat dit in Engelse woorde 
soos “rose”, “page”, “store” en “prove” nie as ’n aparte lettergreep uitgespreek word nie, 
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teenoor – in Afrikaans – “klere”, “rose”, “bladsye”, “store”, “blare” en “bewyse”) en dit lei 
daartoe dat hulle die klank nie as ’n aparte lettergreep aan die einde van ’n woord of ’n oop 
lettergreep uitspreek nie. Dit is ook duidelik dat deelnemers nie altyd bewus is van watter 
klanke hulle mee sukkel nie, soos opgemerk met die vergelyking (in die vraelys en die klank-
opnames) van deelnemers se uitkenning van klanke waarmee hulle sukkel teenoor dit wat in 
werklikheid in hulle klankopnames na vore kom. Dit is egter ’n belangrike deel van taalaanleer 
vir studente om bewus te wees van watter klanke se uitspraak hulle mee sukkel, aangesien dit 
vir hulle kan uitwys op watter klanke hulle tydens die leerfase moet fokus. Dit is dus belangrik 
om nie net op die indrukke van deelnemers te steun oor wat hulle behoeftes is nie, maar om 
ook gebruik te maak van ’n bykomende bron van inligting, soos uitspraakopnames. 

Die volgende artikel (artikel 2) behels die uiteensetting van die teoretiese begronding van ’n 
gespelifieerde uitspraaktoepassingsmodel vir Engelssprekende studente wat Afrikaans as ’n 
vreemde taal deur middel van ’n taakgebaseerde benadering aanleer. 
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Eindnotas 

1 Erkenning en dank aan die Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns vir die 
finansiële hulp deur middel van ’n beurs vir die doktorale studie. 

2 Tot redelik onlangs was daar geen vasgestelde Afrikaanse term vir gamification nie. 
Bosman (2013:148) gee twee vertaalekwivalente, naamlik spelefikasie en verpretting. Genis 
(2020:37) meen dat beide terme ontoereikend is. Die term verpretting is te vaag, aangesien ŉ 
klaskamersituasie met behulp van byvoorbeeld musiek of films “verpret” kan word. Genis 
(2020:37–8) se beswaar teen spelifikasie is dat dit verwarrend kan wees omdat dit geassosieer 
kan word met “spelling” in plaas van “speel” of “speletjies”. Volgens Genis en Adendorff 
(2021:517) is die selfstandige naamwoord “spelifikasie” en die werkwoord “spelifiseer” wat 
opgeneem is in die AWS van 2019 morfologies en fonologies ’n onpaar. Hulle gebruik 
spelifiëring as selfstandige naamwoord, spelifieer as werkwoord en gespelifieer as 
predikatiewe byvoeglike naamwoord. In hierdie studie volg ons dieselfde patroon en maak 
daarom ook gebruik van die attributiewe byvoeglike naamwoord gespelifieerde. 

3 Die terme student en dosent word gebruik omdat ons navorsing met universiteitstudente 
plaasgevind het. 

4 Ons gebruik die term vreemde taal omdat die studie gedoen is met studente wat nog nooit 
Afrikaans geleer het nie en dit deel vorm van die naam van die module waarvoor die studente 
geregistreer is. Die term vreemdetaalverwerwing kan verwys na die verwerwing van enige 
taal wat aangeleer en verwerf word nadat die eerste taal aangeleer is. 

5 Die terme taalaanleer en taalverwerwing word dikwels in die navorsing oor hierdie 
onderwerpe as sinonieme gebruik, aangesien die grense tussen die twee vervaag het. 

6 Volgens Backley (2013:126–7) is uitspraak luistervriendelik wanneer die spreker sonder 
inspanning verstaan kan word, en wanneer betekenisvolle kommunikasie bewerkstellig word. 
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7 Met “nieluistervriendelike uitspraak” word bedoel dat die uitspraak van 
vreemdetaalsprekers nie verstaanbaar is vir eerstetaalsprekers nie (Gilbert 2008:1). 

8 Grant e.a. (2017) het vyf skrywers betrek wat nie almal in die teks genoem word nie. ’n 
Volledige uiteensetting van al die skrywers word in die bibliografie gegee. 

9 Die verskil tussen die klanke waarmee studente dink hulle sukkel en dié waarmee hulle 
eintlik sukkel, word in die volgende afdeling geïllustreer. 

10 Assibilasie is ’n verskynsel waar die sluitklank /d/ tussen twee vokale verswak na [r], [f] of 
[v] of /b/ na [v] (Theys 2021:20). 

11 Standaarduitspraak word in hierdie studie gebruik omdat dit die uitspraak is wat in die 
huidige aanbieding van die kursus gebruik word. Enige ander luistervriendelike 
uitspraakmodel mag ook gebruik word. 
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Opsomming 

Hierdie artikel is die tweede van drie wat verslag lewer oor ’n navorsingstudie wat deur die 
eerste skrywer vir ’n doktorale studie1 onderneem is. Die eerste artikel verskaf die navorsings-
ontwerp vir die studie. Dié artikel behels die uiteensetting van die teoretiese begronding van  
’n gespelifieerde uitspraaktoepassingsmodel vir Engelssprekende studente2 wat Afrikaans as 
’n vreemde taal3 aanleer.4 In die laaste artikel plaas ons die fokus op die model waarop ’n 
gespelifieerde uitspraaktoepassing ontwerp kan word. 

Nieluistervriendelike uitspraak5 kan verwarring in gesprekke veroorsaak én die spreker in  
die verleentheid stel. Dít kan daartoe lei dat die spreker byvoorbeeld lae motivering het om  
die taal te wil praat of nie betrokke wil wees by die aanleer van die taal nie. Die gebruik van 
spelifiëring6 (“gamification”) in ’n taalaanleertoepassing het die potensiaal om ’n groot rol  
te speel in die motivering en voortdurende betrokkenheid van studente – aspekte wat in die 
taalaanleerproses belangrik is. Maar die gebruik van spelifiëring kan nie alleen help nie,  
die studente en/of dosente moet na geskikte voorsienbaarhede7 (“affordances”) soek en moet 
dit dan implementeer. Verder is dit die dosent/navorser/ontwerper se verantwoordelikheid  
om ’n hulpbron te skep wat aan die studente se behoeftes voldoen en wat hulle op alle vlakke 
interesseer – dit wil sê inhoudsgewys en op ’n tegnologiese vlak. Een voorsienbaarheid en hulp-
bron wat aan bogenoemde vereistes voldoen, is die gebruik van ’n gespelifieerde uitspraak-
toepassing. 

As teoretiese begronding en vertrekpunt vir die toepassingsmodel bespreek ons die belang-
rikheid van ’n behoefte-analise, die beginsels vir die ontwikkeling en implementering van 
mobielgesteunde onderrig van Stockwell en Hubbard (2013:8–9); die spelifiëringsmodel van 
Huang en Soman (2013:7–14); die riglyne vir uitspraakonderrig van Conti (Smith en Conti 
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2016:27; Conti 2016) en die riglyne vir ’n gebruikersvriendelike gebruikerservaring deur Babich 
(2018) en gebruikerskoppelvlak deur Clearbridge Mobile (2020). 

Ons kom tot die insig dat die korrekte toepassing van dié teoretiese begronding tot die ontwerp 
en ontwikkeling van ’n gebruikersgerigte uitspraaktoepassingsmodel kan lei wat as ekstra hulp-
middel vir vreemdetaalstudente van Afrikaans kan dien. Só ’n toepassing bied ook vir studente 
voorsienbaarhede om buite die klas verantwoordelikheid vir hulle onderrig te aanvaar en 
bevorder op hierdie wyse outonome leer. 

Trefwoorde: Afrikaanse taalverwerwing; Afrikaanse uitspraak; spelifiëring; taakgebaseerde 
leer en onderrig; toepassing; voorsienbaarhede 

 

Abstract 

Theoretical foundation for the design of a pronunciation application model aimed at 
foreign language speakers of Afrikaans (part 2 of a three-part series) 

This article is the second of three which reports on research that was undertaken by the first 
author for a doctorate study. The first article sets out the research methodology for this study. 
In the third article we focus on the model on which the gamified pronunciation application can 
be developed. In this article we provide the theoretical foundation for the design of a gamified 
application model for pronunciation aimed at foreign language speakers of Afrikaans. 

Pronunciation which is not listener-friendly can cause confusion in conversations and embarrass 
the speaker. This can lead to the speaker’s having low motivation to speak the target language 
or not wanting to be engaged in learning the language. The current presentation of the task-
based language learning and teaching approach in foreign language classes does not allow  
for sufficient attention to pronunciation. The primary focus of task-based language learning 
and teaching is meaning. The use of gamification has the potential to play a big role in the 
motivation and continuous engagement of students – these aspects of language learning are 
very important. But the use of gamification alone cannot achieve this. The students and/or 
lecturers must look at relevant affordances and implement them. It is the lecturer’s/ 
researcher’s/designer’s responsibility to create a resource which meets the needs of students 
and interests them on all levels. An affordance that meets these requirements is a gamified 
pronunciation application. 

The acquisition of a language’s pronunciation can be a daunting task which requires motivation, 
time and patience from the lecturer and student (Pennington and Rogerson-Revell 2019:201). 
It is therefore of great importance that the teaching and learning process of pronunciation is 
effective and thoroughly based on foreign language theory. 

To ensure that the application is one that can address students’ needs and is based firmly on 
relevant foreign language theory we used the following theoretical foundation for the design 
of the application which is supported by mobile-assisted language learning, with specific 
reference to the principles for the development and implementation of mobile-assisted teaching 
by Stockwell and Hubbard (2013); guidelines for a user-friendly user interface by Clearbridge 
Mobile (2020) and user experience by Babich (2018); the gamification model by Huang and 
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Soman (2013); the guidelines for pronunciation teaching (Smith and Conti 2016 and Conti 
2016) and the guidelines for ethical gamification as proposed by Rootman-Le Grange, Barnard 
and Adams (2016). 

In the literature study on pronunciation we discovered that various factors could cause 
pronunciation to not be listener-friendly. This includes the articulatory setting of speakers, and 
affective factors like a lack of motivation or self-confidence, and fear. Under articulatory setting 
it was found that foreign language speakers’ first language can influence their pronunciation 
and observation of sounds in the segmental and suprasegmental features of their target 
language. According to Gibson and Bernales (2020:82) it influences students’ ability to 
produce and hear sounds. They claim that speakers’ pronunciation that is not listener-friendly 
reflects the influence of sounds, rules, stress, and intonation of their first language. Regarding 
the affective factors, Krashen (1982:30–2) postulates that input can be blocked by a high 
affective filter and that input can be better absorbed when a student’s affective filter is low. It 
is thus important always to consider the affective factors that can influence students. 

It was determined that if these factors are addressed then the acquisition of listener-friendly 
pronunciation can be facilitated by relevant and sufficient input, the opportunity to speak 
(output) and direct instruction. Such interventions to remedy pronunciation which is not 
listener-friendly has not been implemented because pronunciation does not receive the same 
attention as other aspects of language acquisition. This is partly due to lecturers’ not having 
enough time or the skills to teach pronunciation, and due to the shortage of resources and 
learning material. To facilitate appropriate ways of pronunciation learning, we consulted Conti’s 
(Smith and Conti 2016:27 and Conti 2016) five-step approach to teaching pronunciation. This 
approach focuses on facilitating listener-friendly pronunciation by using input and production 
tasks. 

In addition to Conti’s approach we suggest direct instruction regarding sounds, even though it 
does not form part of task-based learning and teaching. We therefore use the task-supported 
approach in the design of the application. In this way students receive guidance for listener-
friendly pronunciation, but they could also get practice by playing the games. The direct 
instruction of sounds is important because it focuses on the segmental features of speakers’ 
pronunciation that they do not necessarily notice or learn unless it is taught directly. 

We nonetheless reviewed task-based language learning and teaching literature because it 
provides insight into how students are currently learning and being taught; what this widely 
applied approach entails; and how tasks can facilitate the learning process. Tasks form an 
integral part of task-based and task-supported learning and teaching approaches, and input- and 
output-based tasks are especially significant for the goals of this study. Input-based tasks were 
used because they expose the students to the target language without forcing them to speak  
it. Output-based tasks, on the other hand, afford them the opportunity to practise the target 
language. These tasks are all based on the needs of the students. 

With teaching and learning becoming more student-centred, it came to light that students’ ideas 
of what their needs are must be considered when the syllabus is designed. The pronunciation 
application in general – including the content which includes the tasks/games, must relate to 
the needs of the users. The idea that a needs analysis must form an integral part of course design 
is widely supported in education, because this can shed light on, among other things, the goals 
of the course, the selection of content, and the students’ goals. A vital point that arose from the 
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discussion of needs analyses is that needs can be viewed from different perspectives – those of 
students and those of lecturers. Their perceptions of what their needs are must, however, be 
used in conjunction with the evaluation of a lecturer or needs analyst. 

Gamification within mobile-assisted learning is one way of furthering the idea of student-centred 
teaching. Gamification has long been successfully used in various fields, such as marketing, 
finance, and the health sector. Its popularity is still increasing in the education sector, including 
in language learning and teaching. The use of gamification as an educational tool increases 
students’ engagement and motivation, and it creates a relaxed environment in which to study – 
this is the case only if it is applied correctly. Huang and Soman’s (2013:7–14) highly cited 
gamification model consist of five steps. This model is student-centred, it considers affective 
and cognitive factors, prioritises the setting of goals and the breaking up of tasks into digestible 
parts. 

We use gamification in a mobile application. Computer-assisted learning and a sub-section, 
mobile-assisted language learning, have been used for decades. They have been utilised to 
improve reading and listening skills and vocabulary. Mobile learning is of great importance in 
language acquisition because most students own cell phones. Furthermore, mobile-assisted 
language learning has become commonly used. There has been a big shift in the direction  
of online learning and mobile learning. This became even more obvious during the Covid 
pandemic. It also provides students with affordances to accept responsibility for their education 
outside of the classroom, and thus to improve their autonomy. Students are willing to use 
mobile-assisted learning and teaching inside and outside of the classroom. 

Stockwell and Hubbard (2013:8–9) set out principles for developing and implementing mobile-
assisted teaching. These principles focus, among other things, on the affordances and the 
limitations of mobile devices and environment in which the learning takes place, the execution 
of more than one task at a time and the length of tasks. To complement this, we refer to the 
guidelines for ethical gamification by Rootman-Le Grange, Barnard and Adams (2016:1). 

In the field of mobile learning, applications are used. In this section we discuss the components 
of a successful application with reference to the user interface and the user experience. 
Clearbridge Mobile (2020) lists the following features as key components in a successful appli-
cation under “user interface”: clarity, familiarity, responsiveness, consistency and aesthetics. 
For a user-friendly application, Babich (2018) recommends that the following be considered: 
low cognitive load, decluttering, limiting input and actions, breaking tasks up into smaller 
parts, using familiar screens, predicting needs, aesthetics, avoiding jargon, empowering the 
user, using meaningful error messages, simplifying navigation, not asking for set-up or sign-
up information immediately, optimising content for mobile devices, keeping the design 
consistent, and making provision for interruptions and bad internet connections. 

A user-friendly interface and user experience once again highlights the importance of the user, 
which is in line with the use of needs analyses, task-based learning and task-supported learning. 
The learning experience, application experience and the interface must therefore be designed 
for the benefit and convenience of the user – and that is a vital part of our study. 

The reason for this is that even though there is an abundance of mobile applications for 
language learning in Afrikaans, there aren’t any which address and focus on the pronunciation 
needs of foreign language speakers of Afrikaans. Additionally, there are only a few lessons per 
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week. These are not enough for students to develop listener-friendly pronunciation. They need 
continuous practice and guidance, and as mentioned before, direct instruction regarding sounds 
they struggle with. 

Keywords: affective filter; affordances; Afrikaans language acquisition; Afrikaans 
pronunciation; articulatory setting; educational technology; ethical gamification; 
gamification; mobile applications; mobile technology; mobile-assisted language learning; 
needs; user experience; user interface; user-centred; user-friendly 

 

1. Inleiding 

Die aanleer van ’n nuwe taal se uitspraak is volgens Pennington en Rogerson-Revell (2019:201) 
’n ingewikkelde taak wat motivering, tyd en geduld van sowel die dosent as die student verg. 
Dit is dus van groot belang dat die uitspraak-onderrig-en-leer-proses doeltreffend moet wees 
en deeglik op vreemdetaalteorie gegrond moet wees. 

Oor dekades heen het die plek en belangrikheid van uitspraak as taalaspek saam met die 
benaderings en metodes vir vreemdetaalaanleer verander. Só ook toe daar begin is om die 
kommunikatiewe taalonderrigbenadering te implementeer – ’n benadering wat ’n groot ver-
skuiwing in taalonderrig in die 20ste eeu meegebring het (Richards en Rodgers 2014:81). Die 
klem in dié benadering is op outentieke en betekenisvolle kommunikasie. Die fokus is minder 
op vorm en akkuraatheid, insluitend uitspraak (Pennington en Rogerson-Revell 2019:122). Uit 
die kommunikatiewe benadering spruit die taakgebaseerde benadering – soos in die modules 
Afrikaanse Taalverwerwing 178 en Afrikaanse Taalverwerwing 278 van die Departement 
Afrikaans en Nederlands aan die Universiteit Stellenbosch aangebied word. Daar word veral 
aandag geskenk aan die oordra van ’n boodskap (dus om die taak te voltooi) en nie noodwendig 
aan die akkuraatheid van vorm (uitspraak ingesluit) nie (Swan 2005:377). 

In ’n studie met vreemdetaalstudente8 in die module Afrikaanse Taalverwerwing 178 het Sass 
(2017:67) aangedui dat hulle hul uitspraak wil verbeter. Dit is ’n onderwerp wat dikwels ter 
sprake kom wanneer ons met studente wat nuwe tale aanleer, gesels – hulle motivering om die 
taal te praat word negatief beïnvloed deur die gebrek aan selfvertroue met hulle uitspraak.  
’n Toepassing is klaarblyklik ’n gepaste oplossing, veral aangesien taalaanleerbenaderings  
nou meer studentgerig is, én dat studente nie slegs op dosente vir inligting en terugvoer hoef  
te steun nie. Dit is ook ’n geleentheid vir studente om verantwoordelikheid vir hulle werk te 
aanvaar en om na voorsienbaarhede te soek om hulle leerervaring te verbeter. 

Pedagogiese slimfoontoepassings bied ’n geleentheid vir studente om self verantwoordelikheid 
te neem vir dit wat hulle leer. Dit bied vir studente ’n geleentheid om gebruik te maak van 
elektroniese en/of mobiele toepassings as ekstra hulpmiddels buite die klaskamer om hulle 
sodoende toe te laat om hulle taalaanleer te bestuur en om dit te ondersteun. Dié soort 
hulpmiddel het volgens Fouz-González (2017:632–3) die potensiaal om betrokkenheid en 
motivering te verhoog, veral waar spelifiëring geïmplementeer word. 

Alhoewel daar in Suid-Afrika in verskeie onderwyskontekste navorsing gedoen is rondom die 
gebruik van mobiele toestelle (verwys byvoorbeeld na Olivier 2016; Roberts en Spencer-Smith 
2019), is daar tans baie min wetenskaplike navorsing oor die gebruik van mobiele toestelle 
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soos slimfone en toepassings in die onderrig en leer van Afrikaans in taalverwerwingmodules 
vir universiteitstudente. Die aanleer van uitspraak kan uiters uitdagend wees; outentieke toevoer 
is beperk; en baie min tyd word gewy aan uitspraak in die fisiese onderrigsituasie. Daarom  
is tegnologie ’n goeie opsie as hulpmiddel om uitspraak aan te leer, meen Fouz-González 
(2020:62). 

Die teoretiese begronding vir die ontwerp van die toepassingsmodel steun op mobielgesteunde 
taalonderrig, met spesifieke verwysing na die beginsels vir die ontwikkeling en implementering 
van mobielgesteunde onderrig van Stockwell en Hubbard (2013:8–9); die spelifiëringmodel 
van Huang en Soman (2013:7–14); die riglyne vir uitspraakonderrig van Conti (Smith en  
Conti 2016:27; Conti 2016); die gebruikerservaring deur Babich (2018); en die riglyne vir ’n 
gebruikersvriendelike koppelvlak deur Clearbridge Mobile (2020). 

Ons verskaf eerstens kortliks ons navorsingsdoelwitte voordat ons die studie (Sass 2022) binne 
uitspraakonderrigkonteks plaas. 

Die studie het twee doelwitte gehad: Die eerste doelwit was die ontwerp van speletjies vir 
mobieltoesteltegnologie om studente van Afrikaanse Taalverwerwing 178 en Afrikaanse 
Taalverwerwing 278 se uitspraak buite die klas te verbeter. Tweedens was die doelwit die 
ontwerp van ’n model vir ’n uitspraaktoepassing wat gebruikersgerig is om studente van 
Afrikaanse Taalverwerwing 178 en Afrikaanse Taalverwerwing 278 se uitspraak buite die klas 
te verbeter. 

In hierdie artikel verskaf ons die agtergrond en teoretiese begronding vir die studie en in die 
derde artikel beskryf ons die ontwerp van die model vir die toepassing om studente met hulle 
Afrikaanse uitspraak te help. 

Aangesien die studie handel oor die ontwerp van ’n model vir Afrikaanse uitspraak, bespreek 
ons vervolgens uitspraak. 

 

2. Uitspraak 

Uitspraak is een van die moeilikste aspekte van ’n vreemde taal om te bemeester (Gilakjani en 
Ahmadi (2011:81); Donaldson (2015:1); Smith en Conti (2016:23). Afgesien van blootstelling 
aan die taal moet taalaanleerders ook die taal produseer om werklik hulle artikulatoriese 
instelling9 aan te pas. 

Vervolgens word faktore bespreek wat luistervriendelike uitspraak en die aanleer daarvan 
ondersteun, asook doeltreffende maniere om uitspraak te onderrig. 

2.1 Faktore wat uitspraak kan bemoeilik 

Die faktore wat uitspraak beïnvloed en wat vir die doel van hierdie artikel bespreek word, is 
artikulatoriese instelling en die affektiewe faktore motivering, selfvertroue en angs. 
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2.1.1 Artikulatoriese instelling 

Dit is onvermydelik dat vreemdetaalstudente van ’n taal uitspraakfoute sal begaan (Aso 
2020:11). Dié uitspraakfoute is veral opvallend wanneer daar geluister word na die uitspraak 
van sprekers van dieselfde eerste taal wanneer hulle die vreemde taal praat. Een van die redes 
hiervoor is dat sprekers dikwels hulle eerste taal as verwysingsraamwerk gebruik om van die 
doeltaal sin te maak (Romero en Manjarres 2017:123). Dít kan aan die artikulatoriese instelling 
van die sprekers toegeskryf word. 

Arnold en Hansen (1975:21 in Jenner 2001:125)10 definieer artikulatoriese instelling as die 
algemene uitspraakkenmerke wat onderliggend is aan die verskillende klanke van ’n taal en 
wat die verskil tussen ’n eerstetaalspreker en ’n nie-eerstetaalspreker duidelik uitlig, ongeag 
die duidelikheid van hulle uitspraak. 

Vreemdetaalsprekers se eerste taal kan die uitspraak en waarneming van klanke van hulle doel-
taal se segmentele (vokale en konsonante) en suprasegmentele (konsonante en vokale, maar dit 
strek oor klanke, sillabes, woorde en frases, en sluit intonasie, klem en ritme in) eienskappe 
beïnvloed. Volgens Gibson en Bernales (2020:82) beïnvloed dit studente se vermoë om klanke 
te produseer én om dit te hoor. Hulle beweer dat die nieluistervriendelike uitspraak van 
vreemdetaalsprekers die invloed van die klanke, reëls, klem en intonasie van hulle eerste taal 
weerspieël. 

Die klankstelsel van studente se eerste taal kan die uitspraak van hulle doeltaal op minstens 
drie maniere beïnvloed (Avery en Ehrlich 1992:xv). Eerstens: As studente in die doeltaal ’n 
klank teëkom wat nie in hulle eerste taal voorkom nie, kan hulle die klank moontlik nie produ-
seer nie. Tweedens: Wanneer die reëls om klanke in woorde om te skakel in die studente se 
eerste taal van dié van die doeltaal verskil, veroorsaak dit probleme vir die studente. Dít gebeur 
omdat dié reëls taalspesifiek is (Gilakjani en Ahmadi 2011:78). Derdens kan die ritme (deur 
middel van klem en intonasie) van die studente se eerste taal na hulle doeltaal oorgedra word. 

Sass (2014) ondersoek, soos Aktuğ (2015),11 segmentele kenmerke by sprekers van verskeie 
tale wat beginner-Afrikaans op universiteit aanleer. Sass bevind dat Engelssprekende deel-
nemers duidelike ooreenkomste met mekaar toon ten opsigte van die klanke wat hulle 
nieluistervriendelik uitspreek. Die Engelssprekendes vervang onder meer /x/ met /g/ en /f/ met 
/v/. Sass en Adendorff (2016:542, 546) wys byvoorbeeld daarop dat /kɑbœutərs/ (kabouters) 
as [gɑbotə] (gabote) en /kœyər/ (kuier) as [ker] (keer) deur die vreemdetaalsprekers van 
Afrikaans in die betrokke studie uitgespreek is. Dié waarneming van Sass (2014) word bevestig 
deur Li (2016:98) se bevindings dat vreemdetaalsprekers die moeilike klanke van die vreemde 
taal vervang met bekende klanke uit hulle eerste taal waarvan die artikulasie naastenby 
ooreenstem. Li is van mening dat vreemdetaalsprekers eerder dít doen as om nuwe klank-
kategorieë te skep. Direkte fonetiese onderrig kan suksesvol gebruik word om studente te leer 
om segmentele en suprasegmentele verskille te hoor (Gibson en Bernales 2020:85). 

Die affektiewe faktore motivering, selfvertroue en angs word vervolgens bespreek. 

2.1.2 Affektiewe faktore 

Volgens Krashen (1982:31) se affektiewefilter-hipotese word taalverwerwing deur drie affek-
tiewe faktore beïnvloed. Die faktore is volgens hom, en ander navorsers soos Adwani en 
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Shrivastava (2017:162); Sun (2019:1019) wat met hom saamstem, motivering, angs en 
selfvertroue: Studente leer die beste in ’n omgewing waar angs laag is, en waar selfvertroue en 
hoë motivering teenwoordig is. Dié affektiewe faktore het ’n groot invloed op studente se 
taalverwerwing, omdat dit hulle ontvanklikheid vir die aanleer van die taal (dus ook die toevoer 
of insette) bepaal. Volgens Krashen (1982:30–2) se affektiewefilter-hipotese kan toevoer deur 
’n hoë affektiewe filter geblokkeer word, en word toevoer beter geabsorbeer wanneer ’n student 
se affektiewe filter laag is. Dit is dus belangrik om altyd die affektiewe faktore by studente in 
ag te neem. 

2.1.2.1 Motivering 

Volgens Schaetzel en Low (2009:2) kan ’n persoonlike of professionele doel, en dus ’n 
motivering, vir die aanleer van ’n doeltaal die behoefte aan en begeerte na luistervriendelike 
eerstetaaluitspraak beïnvloed. Werbach en Hunter (2020:40) verduidelik motivering as volg: 
“To be motivated is to be moved to do something. People are like objects: They have a certain 
inertia that needs to be overcome for them to get on with things.” In ooreenstemming hiermee 
bevind Veldsman (2021:124) dat motivering en studente se gevoelens teenoor hulle akademie 
van kardinale belang is wanneer hulle ’n vreemde taal aanleer. 

Motivering word tipies ondersoek in terme van die intrinsieke en ekstrinsieke dryfvere van  
die student (Brown 2007:170). Diegene wat leer om te voldoen aan hulle eie behoeftes en 
doelstellings wat hulle geïdentifiseer het, is intrinsiek gemotiveer, terwyl diegene wat slegs  
’n doelwit nastreef om ’n eksterne beloning of erkenning van iemand anders te ontvang, 
ekstrinsiek gemotiveer is. Motivering is in die vreemdetaalveld belangrik, aangesien studente 
wat sterk gemotiveer is, gewoonlik beter presteer (Krashen 1982:31; DeAndres 2003:98). 
Verder meen Sandoval-Muñoz, Mayorga-Muñoz, Elgueta-Sepúlveda, Soto-Higuera, Viveros-
Lopomo en Riquelme-Sandoval (2018, in Bautista-Vallejo e.a. 2020:8)12 dat intrinsieke 
motivering in die klaskamer belangrik is, want dit beïnvloed gedrag, belangstellings en 
gesindheid. Dít het ’n direkte impak op die onderrig-en-leer-proses. 

2.1.2.2 Selfvertroue 

Selfvertroue word gedefinieer as die geloof in jou eie vaardighede om suksesvol ’n aktiwiteit 
te voltooi (Brown 2007:154). Studente met baie selfvertroue vaar beter in die aanleer van hulle 
doeltaal as studente met minder selfvertroue (Tunçel 2015:2575). Indien studente voel dat hulle 
aanvaar word en dat hulle gewaardeer en gerespekteer word vir wie hulle is, is hulle meer 
geneig om lae affektiewe filters te hê (Gonzalez 2020) en só word die aanleer van die taal 
vergemaklik. 

Getie (2020:8) beweer dat selfdoeltreffendheid, selfbeeld, die vermoë om risiko’s te loop en 
min of geen angs nie, eienskappe is van iemand met selfvertroue – wat met vreemdetaalaanleer 
verband hou. Indien die klaskameratmosfeer byvoorbeeld nie ondersteunend is nie, sal studente 
nie die nodige risiko’s loop om in die doeltaal te probeer kommunikeer nie. Dit is dus 
noodsaaklik dat studente weet hulle mag sonder huiwering antwoord, en dat hulle geen vrees 
of angstigheid ervaar dat hulle in die klas beledig of afgekraak sal word nie. Om studente se 
selfvertroue ’n hupstoot te gee, beveel Gonzalez (2020) aan dat ’n verwelkomende klaskamer-
atmosfeer geskep word, waar studente voel dat hulle inpas en verteenwoordig word. ’n Student 
se mondelinge prestasie is beter indien hy of sy vol selfvertroue is (Park en Lee 2005:197; 
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Wojtowicz 2017:67). Dit is om hierdie redes dat die rol van selfvertroue en ander affektiewe 
faktore nie in die taalaanleerklaskamer onderskat kan word nie. 

2.1.2.3 Angs 

Vreemdetaalaanleer is veeleisend en dít kan baie angs by studente wek. Dié angs word gewoonlik 
meegebring deur ’n sekere situasie, soos wanneer die studente byvoorbeeld moet praat (Zheng 
en Cheng 2018:2). 

Spolsky (1989:114, in Getie 2020:9) meen angs in vreemdetaalklasse hou meestal verband met 
luister en praat, met “probleme om in die klas te praat” die hoofrede vir hoë angsvlakke. Dosente 
word uitgedaag om gunstige toestande in die klaskamer te skep deur tegnieke te gebruik om angs 
en stres te verminder (Getie 2020:9). 

Klaskamers waar foute as deel van die leerproses verwelkom word, is meer geneig om studente 
se angsvlakke te verlaag (Gonzalez 2020). Dit is veral belangrik, want Wu (2010:174) beweer 
dat studente in die vreemdetaalklaskamer angstig voel, spesifiek oor hulle praatvaardighede 
(Zheng en Cheng 2018:1). Angstige studente is meer geneig om afgetrokke te wees en dit het 
uiteindelik tot gevolg dat dit inmeng met die aanleer van die taal (Zheng en Cheng 2018:3). 

Dit is belangrik om studente se affektiewe faktore in ag te neem. Alhoewel die dosent nie 
regstreekse beheer het oor studente se motivering, selfvertroue en angs nie, het hulle wel ’n 
invloed daarop. Die belangrikste is dat die studente vry en gemaklik moet voel om deel te neem 
in die klaskamer én om foute te maak. 

Die fokus verskuif nou na die onderrig van uitspraak. 

2.2 Uitspraakonderrig 

In die ideale onderrigsituasie moet uitspraak gesien word as meer as net die korrekte produksie 
van individuele klanke of geïsoleerde woorde (Gilakjani en Ahmadi 2011:81). Dit moet eerder 
beskou word as ’n belangrike en integrale deel van kommunikasie wat deel moet uitmaak van 
klaskameraktiwiteite wanneer ’n doeltaal onderrig word. 

Vreemdetaalonderrig fokus gewoonlik op luister, praat, lees en skryf, met uitspraak wat hoof-
saaklik net in die eerste studiejaar gedek word (Gilakjani en Ahmadi 2011:77). Dié onderrig 
strek ook dan weinig verder as die alfabet en basiese klankstelsel van die doeltaal en vorder 
selde verder as die inleidende vlak. Daarom moet dosente en navorsers daadwerklike metodes 
en tegnieke opstel en voorstel om uitspraak te onderrig en aan te leer. 

Szpyra-Kozłowska (2015:5) en Gilakjani en Sabouri (2016:195) beweer dat uitspraakonderrig 
oor die afgelope dekades afgeskeep is in teenstelling met ander aspekte van taalaanleer. Gilakjani 
en Sabouri (2016:195) noem die volgende redes: Dosente het nie tyd om uitspraak te onderrig 
nie; is nie gemotiveer om dit te onderrig nie; en beskik nie oor die hulpbronne, leermateriaal 
en opvoedkundige fasiliteite om dit te kan onderrig nie. Studies oor vreemdetaaluitspraak-
onderrig toon dat onderwysers dit moeilik vind om pedagogiese hulpbronne te benut om 
uitspraakonderrig doeltreffend te maak (Mora en Levkina 2017:381). Hulle sukkel ook om  
te besluit op watter aspek van uitspraak gefokus moet word, byvoorbeeld akkuraatheid in 
segmentele produksie, suprasegmentele kenmerke, of algemene verstaanbaarheid. 
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Gilbert (2008:42) beweer dat eerstetaaluitspraak eintlik nie prakties haalbaar is nie, en só ’n 
verwagting kan die dosent en studente ontmoedig. Daarteenoor meen Schaetzel en Low (2009:3) 
dat dosente daarvan bewus moet wees dat die doelwit agter die verbetering van uitspraak vir 
baie studente eerder wedersydse verstaanbaarheid is en nie volmaaktheid nie. Conti (2016) 
voeg by dat een van die belangrikste besluite wat ’n taalaanleerder moet maak, is om te bepaal 
of hulle eerstetaaluitspraak (wat nie maklik sal wees nie, maar tog haalbaar met baie werk), 
luistervriendelike uitspraak of net basiese uitspraak wil aanleer. 

Volgens Conti (2016) word die outomatisering van minstens die volgende drie vaardighede 
benodig om ’n doeltaal se uitspraak suksesvol aan te leer: 

• Die taalaanleerders moet kan onderskei tussen die teikenfoneme in hulle doeltaal en 
ooreenstemmende klanke in hulle eerste taal. Dít vind tydens die reseptiewe fase13 plaas. 

• Hulle moet die teikenfoneme op hulle eie kan uitspreek. 
• Hulle moet die teikenfoneme spontaan in gesprekke kan gebruik (in woorde en frases, 

en binne gepaste kontekste). 

Conti (Smith en Conti 2016:27; Conti 2016) stel dié vyfstapbenadering tot uitspraakonderrig 
voor om die bostaande vaardighede te ontwikkel en om sodoende luistervriendelike uitspraak 
te bewerkstellig: 

i. ’n Modelleringfase, wat behels dat die dosent die doeltaal se foneme vir die studente 
modelleer. Die studente moet ook geleer word hoe die grafeme (geskrewe vorme) na 
foneme (klanke) omgeskakel word. 

ii. Indien die vorderingsvlak van die studente dit verg, óf indien hulle klanke gereeld met 
dié van hulle eerste taal vervang, moet ’n beskrywende en ontledende fase toegepas 
word. In dié fase word die verskille verduidelik tussen klanke wat soortgelyk is, maar 
nie identies nie. 

iii. Tydens die reseptiewe bewusmakings- en onderskeidingsfase moet die studente oefen 
om foneme van die doeltaal by die daarmee gepaardgaande ortografiese voorstellings 
te pas. 

iv. Hierna volg ’n produktiewe fase waartydens die uitspraak van spesifieke foneme (die 
uitspraak daarvan) of grafeme (die dekodering daarvan) geoefen word. 

v. Laastens moet produktiewe kommunikasie-oefeninge gedoen word om outomatisasie 
te bewerkstellig. 

Saam met die drie hoofstappe (modellering, reseptiewe bewusmaking en kommunikatiewe 
bewusmaking) van dié vyfstapbenadering stel ons direkte onderrig voor, maar volgens die 
taakgebaseerde benadering is daar nie plek vir direkte onderrig nie. Dit is waarom ons, vir die 
doeleindes van die voorgestelde model vir die toepassing om uitspraak te verbeter, die gebruik 
van taakondersteunde leer en onderrig14 voorstel. 

Direkte onderrig en Conti se vyfstapbenadering tot uitspraakonderrig kan studente se uitspraak 
doeltreffend verbeter. Die direkte onderrig van ’n doeltaal se uitspraak is nodig om die praat-
vaardighede van studente te verbeter (Gordon, Darcy en Ewert 2013:201). Hulle stel voor dat 
daar op suprasegmentele eienskappe gefokus word, alhoewel segmentele onderrig belangrik 
en nodig is. ’n Verdere rede vir direkte onderrig binne uitspraakonderrig is dat dit studente 
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bewus maak van die doeltaal se foneme en grafeme. Studente wat bewus is van hulle eie 
doeltaaluitspraak en daaraan aandag skenk, is meer akkuraat met waarneming en produksie 
tydens die aanleer van hulle doeltaal (Carlet en Rato 2015:65). Die integrasie van aandag aan 
fonetiese vorme in taakgebaseerde onderrig kan ’n doeltreffende manier wees om luister-
vriendelike uitspraak by vreemdetaalsprekers aan te moedig (Mora en Levkina 2017:283). 

 

3. Toevoer- en uitsetgebaseerde take 

Die gebruik van take vir die beplanning van onderrig is sentraal in die taakgebaseerde benadering 
(Richards en Rodgers 2014:178) – wat volgens Ellis e.a.15 (2020:xi) wyd as ’n suksesvolle en 
doeltreffende onderrigbenadering bestempel word. Die rede is dat studente taal gebruik wat 
hulle in werklikewêreldsituasies teëkom. Die taakgebaseerde benadering word gebruik in die 
Afrikaanse Taalverwerwing-modules aan die Universiteit Stellenbosch waar hierdie studie 
onderneem is. 

Vir die doeleindes van die studie is toevoer- en uitsetgebaseerde take belangrik, soos uiteengesit 
deur Ellis (2017:510). Toevoergebaseerde take is take wat nie produksie in die doeltaal benodig 
nie, maar dié soort take verhoed dit ook nie. Dié take is belangrik vir ons studie, want dit stel 
die beginnerstudente bloot aan die doeltaal sonder om hulle te dwing om die taal te produseer. 
Tydens ’n toevoergebaseerde taak kan studente gevra word om mondelinge of geskrewe 
instruksies te volg en ’n taak te voltooi (Ellis 2017:510). Daar word dus van hulle verwag om 
te illustreer wat hulle van die toevoer verstaan deurdat hulle terugvoer moet gee (Ellis 2012:14). 

Uitsetgebaseerde take vereis volgens Ellis (2017:509) dat die studente praat of skryf om ’n 
uitkoms te bereik. Dié take is belangrik vir ons studie, omdat dit noodsaaklik is vir studente 
om uitspraak te produseer of om klanke by die regte geskrewe vorm te pas sodat hulle uitspraak 
kan oefen. Dit sal die studente help om vertroud te raak met die uitspraak, asook om hulle 
artikulatoriese instelling aan te pas. Sulke take bied vir hulle die geleentheid om oor beide 
betekenis (Robinson 2011:2) en vorm te besin (Tajeddin en Jabbarpoor 2013:27). 

Toevoer- en uitsetgebaseerde take kan gefokus of ongefokus wees. ’n Gefokuste taak skep ’n 
kommunikatiewe konteks vir die gebruik van taalkundige eienskappe wat vooraf bepaal is. 
Daarteenoor is die doel van ongefokuste take om taal oor die algemeen te ontlok (Li, Zhu en 
Ellis 2016:206). 

In die bewusmakingstaak (’n fokustaak) is ’n taalkundige kenmerk (tipies grammaties of 
pragmaties) die onderwerp van die taak, en daarop gemik om studente te help om reëls te 
verstaan en eksplisiete kennis daarvan te ontwikkel (Ellis 2017:511). Dié kennis kan daartoe 
lei dat die studente tydens toevoer en die uitset wat volg aan taalkenmerke aandag skenk (Ellis 
2017:511). Bewusmakingstake bied geleenthede om te kommunikeer as studente saamwerk 
om die taalprobleme wat hulle in die gesig staar, op te los. 

Eksplisiete onderrig wat van gefokuste take gebruik maak, is wél doeltreffend (Ellis 2017:522). 
Ellis sê voorts dat nie alle taalkundige kenmerke toevallig en implisiet deur middel van taak-
gebaseerde onderrig geleer kan word nie. Oorbodige, onopvallende en ingewikkelde eienskappe 
(veral as dit deur die student se eerste taal “geblokkeer” word) kan deur eksplisiete onderrig 
geleer word. Dit is om hierdie rede dat Ellis (2017:522) voorspraak maak vir ’n hibriede 
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leerplan wat hoofsaaklik uit ’n taakgebaseerde komponent bestaan, maar wat deur ’n taak-
ondersteunde komponent gerugsteun word om herhaalde taalprobleme aan te spreek – veral 
deur middel van vaardigheidsontwikkeling. Daarom volg ons dieselfde benadering in die 
voorgestelde toepassingsmodel. 

Wanneer onderrig beplan word, moet dosente die studente se kennisvlakke en behoeftes in  
ag neem om leer te bevorder (Lazaraton 2014:109). Die mate van doeltreffendheid en sukses 
van ’n taak word beïnvloed deur die vlak waarop dit ontwerp is. Die take moet op ’n gepaste 
vlak ontwerp en uitgevoer word om te verseker dat studente daarmee kan omgaan én dat die 
materiaal geskik is vir die studente om daaruit te leer (Calvert en Sheen 2015:227). 

Internasionale navorsers voer aan dat ’n behoefte-analise die kern van taalkursusse moet wees, 
asook van take (vergelyk Jordan 1997:22; Long 2005b:1; Songhori 2008:2; Richards en Schmidt 
2010:390; Ramani en Pushpanathan 2015:98; Nugraha, Suwandi, Nurkamto en Saddhono 
2018:259). 

 

4. Behoefte-analise 

Long (2005a:19) verwoord die nodigheid van ’n behoefte-analise: “There is an urgent need for 
courses of all kinds to be relevant – and to be seen to be relevant – to the needs of specific 
groups of learners and the society at large.” 

’n Behoefte-analise behoort die beginpunt vir die ontwerp van sillabusse, kursusse, materiaal 
en die soort onderrig en leer wat plaasvind, te wees (Jordan 1997:22). Behoefte-analise vorm 
’n integrale deel van die ontwerp van ’n toepaslike kursus en dus ook van kurrikulum-
ontwikkeling. Dit is ’n belangrike proses in spesifiek e-leerprogramontwikkeling, want dit help 
studente en opleidingvoorsieners, en met taalopleiding in die ontwerp van die beplanning, 
implementering en assessering van die taalprogram (Nugraha e.a. 2018:259). 

Hutchinson en Waters (1987:55–6) onderskei tussen teikenbehoeftes en leerbehoeftes. Teiken-
behoeftes word in drie afdelings verdeel – noodsaaklikhede, tekortkominge en verlangens. 
Noodsaaklikhede is die behoefte wat bepaal word deur die vereistes van die teikensituasie. Dit 
is wat die student benodig om doeltreffend in die teikensituasie te funksioneer. Tekortkominge 
is die verskil tussen die studente se huidige vaardighede en die vereistes van die teikensituasie. 
Wense of verlangens (“wants”) verwys na wat die studente voel hulle benodig. Leerbehoeftes 
neem onder meer in ag hoe studente leer. Dit sluit in inligting oor die studente, redes hoekom 
hulle die kursus neem, watter hulpbronne beskikbaar is en wanneer en waar die kursus plaas-
vind (Hutchinson en Waters 1987:62–3). 

’n Behoefte-analise is nie voldoende as die studente nie ’n regverdige kans kry om sélf te sê 
wat hulle nodig het nie. Dié benadering van die insluiting van studente om ’n aktiewe rol in 
hulle behoefte-analise te speel, is nóg belangriker indien ’n toepassing ontwerp word, aan-
gesien hulle dit in hulle vrye tyd en op hulle persoonlike toestelle gaan gebruik. 

Gewilde maniere om behoefte-analises uit te voer, is vraelyste, onderhoude, ’n kombinasie van 
onderhoude en vraelyste, en die triangulering daarvan. Alfehaid (2014:278) lys die volgende 
as hoofbronne waar data versamel word: studente, oudstudente, mense wat in die betrokke veld 
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werk of studeer, werkgewers, opvoeders/dosente en dokumente in die betrokke veld. Die 
belangrikste instrumente is vraelyste, onderhoude, waarnemings, toetse en dokumentontleding 
(Alfehaid 2014:278). Triangulasie bevorder die geldigheid van die versamelde data en dien 
ook om die betroubaarheid daarvan te verhoog wanneer dit geïnterpreteer word. 

Die fokus verskuif nou na spelifiëring, wat ’n groot rol speel in die ontwerp van die 
toepassingsmodel vir uitspraak. 

 

5. Spelifiëring 

Tegnologiese vooruitgang in die 21ste eeu het onderrig in vreemdetaalverwerwing meer 
tegnologies georiënteer gemaak, soos Figueroa (2015:33) dit noem. Die gebruik van speletjies 
in niespeletjie-kontekste, veral in onderrig, word tans gewilder, en word spelifiëring genoem. 
Die hoofdoel daarvan – soos benadruk deur Deterding, Dixon, Khaled en Nacke (2011:9) –  
is om te motiveer, en om gebruikerbetrokkenheid en retensie deur ’n stelsel van belonings en 
reputasie te verbeter. 

Studentebetrokkenheid word dikwels, veral op universiteitsvlak, verwaarloos (Lee en Hammer 
2011:2). Heelwat studente verslap in hul toewyding aan hulle studies, pleeg bedrog en 
openbaar ’n houding van hulpeloosheid. Dít alles is nie bevorderlik vir die leeromgewing nie. 
Een benadering tot die bekamping van dié neiging is die toepassing van spelifiëring in ’n 
opvoedkundige konteks met die doel om die algehele betrokkenheid van studente te verbeter 
en dryfkrag te gee aan aktiewe leer (O’Donovan, Gain en Marais 2013:242). Dié stelling is in 
ooreenstemming met die navorsing van De Sousa Borges e.a. (2014)16 en Caponetto, Earp en 
Ott (2014:53) se bevindings dat hulle probeer om betrokkenheid by studente aan te moedig 
deur die gebruik van spelifiëring. 

Spelifiëring bied aan studente die belofte van veerkragtigheid wanneer hulle misluk (Lee en 
Hammer 2011:3–4). Op dié manier word mislukking herbeskou as ’n noodsaaklike deel van 
leer – naamlik as ’n geleentheid in plaas daarvan om hulpeloos, bang en oorweldig te word. 
Spelifiëring verkort die siklus waartydens studente terugvoer kry; gee vir hulle maniere sonder 
risiko om hulle eie vaardighede en vermoëns te toets; en skep ’n omgewing waar moeite, en 
nie noodwendig net bemeestering nie, beloon word. 

Spelifiëring as konsep in die onderrigveld is nuut, maar word reeds jare lank suksesvol in die 
sakewêreld gebruik (Figueroa 2015:32; Garland 2015:6). Die term spelifiëring verwys na  
die gebruik van speletjieselemente en -ontwerptegnieke in niespeletjie-kontekste om interaksie 
tussen mense en rekenaars te verbeter en om probleme doeltreffend op te los (Werbach en 
Hunter 2020:12). Maar dit is meer as net bogenoemde – dit bemagtig, betrek en motiveer ook 
die studente in hulle leeromgewing en handhaaf ’n atmosfeer van ontspanning waarin hulle 
kan leer.17 Zichermann en Cunningham (2011:xiv) definieer spelifiëring as die proses van 
speletjiesdenke en speletjiewerking om gebruikers te interesseer en probleme op te los. Vir 
Khaleel, Ashaari, Wook en Ismail (2016:868) beteken spelifiëring die gebruik van speletjies-
gebaseerde meganika en estetika en om te dink soos in speletjies met die doel om mense te 
betrek; om aksie te motiveer; om leer te bevorder en om probleme op te los. 
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Die gebruik van spelifiëring vir leermateriaal word volgens Huang en Soman (2013:7) se model 
uitgevoer. 

5.1 Haung en Soman se model vir ’n gespelifieerde leerervaring 

Huang en Soman (2013:7) is van mening dat die konsep van spelifiëring redelik eenvoudig is, 
maar die toepassing daarvan is nie maklik nie. Hulle stel in die volgende diagram ’n model op 
vir die toepassing van spelifiëring in enige kursus: 

 

Figuur 1. Ons vertaling van Huang en Soman (2013:7) se model vir ’n gespelifieerde 
leerervaring 

5.1.1 Stap een 

Die eerste stap is om die teikengroep en die konteks waarbinne die leer plaasvind, te ondersoek 
en te verstaan – ’n behoefte-analise moet gedoen word. Die sleutelfaktor, naamlik ’n goeie 
begrip van wie die student is, is noodsaaklik vir die sukses van ’n gespelifieerde opvoed-
kundige program (Huang en Soman 2013:7). Wanneer dít gekombineer word met die konteks 
waarin die program aangebied word, help dit om die program te ontwerp wat die student 
bemagtig om die voorafbepaalde doelwitte te bereik. 

Studente het dikwels doelwitte ooreenstemmend met hulle eie behoeftes. Indien dit nie die 
geval is nie, is dit net ’n vermorsing van tyd en moeite, aangesien die studente nie hulle 
doelwitte bereik nie (Huang en Soman 2013:8). ’n Behoefte-analise verskaf meer inligting  
oor faktore soos ouderdom, leervermoëns, hoe studente verkies om te leer en hulle huidige 
vaardighede. Deur die konteks te ontleed, kom inligting soos die ordening van vaardighede en 
tyd wat nodig is, na vore. Hierdie ontledings help om knelpunte van die program uit te lig en 
om daarrondom te werk of om dit op te los. Knelpunte is dinge soos lae motiveringsvlakke en 
’n moontlik ontoereikende kursusformaat (sommige studente verkies dalk om visueel te leer 
en ander weer deur te luister). Huang en Soman (2013:8) lig die volgende algemene knelpunte 
in onderrig uit: fokus; motivering; vaardighede; trots; fisiese, verstandelike en emosionele 
faktore; leeromgewing en die aard van die kursus. 
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Jonger studente is geneig om moeiliker te fokus. Hulle aandag word gou afgelei en daarom is 
dit belangrik om die leerervaring prettig en boeiend te maak. Studente ervaar dikwels ’n tekort 
aan motivering. Indien ’n taak te moeilik is of ’n ander een interessanter is, verloor hulle 
motivering om die taak waarmee hulle besig is, te voltooi – dit sluit aan by Krashen se 
affektiewefilter-hipotese. Studente se vaardighede moet altyd in ag geneem word, want as ’n 
taak te moeilik is en die studente dus nie die nodige vaardighede en kennis het om dit te voltooi 
nie, verloor hulle motivering om selfs net die taak aan te pak. Iets wat Huang en Soman 
(2013:8) nie noem nie, is dat studente dalk te trots is om te erken dat hulle iets nie kan doen 
nie en daarom ’n agterstand ontwikkel. Fisiese, verstandelike en emosionele faktore is ook ’n 
groot uitdaging – dit sluit in moegheid, honger en emosies gegrond op hulle omgewing en 
situasie. Al hierdie faktore kan ’n regstreekse impak hê op die student se vermoë om te leer, of 
dit kan tot ander knelpunte lei (Huang en Soman 2013:8). 

5.1.2 Stap twee 

Bepaal die doelwitte. Aan die begin van die kursus moet die dosent bepaal wat die studente 
aan die einde daarvan moet bereik. Dit kan doelwitte insluit, soos dat die studente ’n spesifieke 
konsep moet verstaan, ná die kursus ’n sekere taak moet kan verrig of net eenvoudig die leer-
program moet voltooi. Sommige kursusse stel tegelykertyd verskillende doelwitte. Die sukses 
daarvan hang nogtans ook af van die dosent, wat die doelwitte daarvan duidelik moet stel sodat 
die studente weet waarnatoe hulle werk (Huang en Soman 2013:9). 

5.1.3 Stap drie 

Wanneer die dosent die leerprogram struktureer, word die werk in kleiner dele verdeel. Dit stel 
die dosent en studente in staat om na die doelwitte, konteks en knelpunte te kyk om vir ’n meer 
algeheel gespelifieerde proses van onderrig voor te berei. Vlakke en mylpale is kragtige doel-
witte of meganismes wat dosente in staat stel om kennis te orden en om te kwantifiseer wat 
studente moet leer en wat hulle aan die einde van elke vlak en mylpaal moet bereik. Hierdie 
mylpale werk goed vir studente, want dit laat hulle voel dat hulle die uiteindelike groot doel 
makliker kan bereik. Só kan die uitdagings binne en tussen vlakke ook maklik geïdentifiseer 
en gehanteer word. Studente wat nie gemotiveer is om na die volgende vlak te gaan nie, moet 
aangemoedig word om die werk vir daardie spesifieke deel te voltooi. Studente kan dit moeilik 
vind om as gevolg van ’n tekort aan kennis en vaardighede van die een vlak na die volgende 
aan te beweeg. In hierdie stadium moet daar ook oorweging geskenk word aan die vraag of  
die studente nodig het om een vlak te voltooi om na ’n volgende een aan te beweeg. Elke vlak 
kan verskillende doelwitte hê (Huang en Soman 2013:10). Hulle beveel aan dat dosente met 
makliker mylpale begin sodat die student geboei en gemotiveer bly. 

5.1.4 Stap vier 

Sodra die mylpale geïdentifiseer is, kan die dosent bepaal watter leermateriaal gespelifieer kan 
word en hoe. Vrae wat in gedagte gehou moet word, is: Wat sal die eenheid wees en wat bepaal 
of ’n vlak afgehandel is? Is daar duidelike reëls wat geïmplementeer kan word? Kry die student 
terugvoer (Huang en Soman 2013:11)? 
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5.1.5 Stap vyf 

Laastens moet die elemente op die leermateriaal toegepas word. Die spelifiëringsproses in 
onderrig kom daarop neer dat elemente en denkwyses wat op speletjies toegepas word, ook op 
’n leerprogram toegepas word. Die speletjieselemente kan geklassifiseer word as persoonlike 
elemente en sosiale elemente (Huang en Soman 2013:13). Persoonlike elemente bestaan  
uit punte, prestasietoekennings, vlakke of tydbeperkings. Sosiale elemente is interaktiewe 
kompetisie en samewerking, byvoorbeeld voorloperborde. Hierdie elemente plaas studente in 
’n gemeenskap met ander studente, en hulle vordering en prestasies word openbaar gemaak. 

Huang en Soman (2013:14) meen die gebruik van ’n spesifieke soort element kan verskillende 
reaksies by studente ontlok en wanneer dit nie korrek gebruik word nie, kan dit veroorsaak  
dat spelifiëring nie die gewenste uitwerking op studente se leerproses het nie. Byvoorbeeld: 
Om ’n vlak te voltooi, moet ’n student sekere vermoëns en vaardighede verwerf. As die vlak 
moeilik is, kan die gebruik van ’n persoonlike element geskikter wees, aangesien studente deur 
die taak geïntimideer kan voel, juis omdat hulle in die proses is om iets aan te leer. As hulle in 
’n gemeenskaplike omgewing geplaas word, kan hulle ook maklik ontmoedig word omdat 
hulle hulleself voortdurend met ander studente vergelyk. Dit is dus belangrik dat studente met 
geskikte elemente gemotiveer moet word om na die volgende vlak toe aan te beweeg (Huang 
en Soman 2013:14). 

5.2 Speletjieselemente 

Spelifiëring gebruik nie speletjies vir vermaakdoeleindes in niespeletjiekontekste soos 
volwaardige speletjies dit gebruik nie, maar bied eerder elemente van ’n speelervaring aan om 
retensie18 te verbeter. Die gebruik van die term element dui aan dat gespelifieerde toepassings 
nie “volwaardige” speletjies is nie, maar dat dit elemente van speletjies insluit (Deterding e.a. 
2011:11). Daar is agt elemente van speletjies wat gebruik word vir die spelifiëring van 
leermateriaal: reëls; doelwitte en uitkomste; terugvoer en beloning; probleemoplossing; stories; 
speler(s); veilige omgewing; en die gevoel van bemeestering (Apostol, Zaharescu en Alexe 
2013:67–8). 

Die volgende elemente is dikwels die mees gebruikte elemente in spelifiëring: toekennings, 
vlakke, voorloperborde, prestasie en punte (Nicholson 2012:223). Vir die doeleindes van 
hierdie artikel word elemente bespreek wat prestasie en vordering aandui, asook belonings en 
terugvoer. 

5.2.1 Prestasie 

Voorloperborde dui die studente se prestasie aan (Figueroa 2015:40). Op voorloperborde word 
voorlopers gelys in volgorde van hulle sukses in die speletjie – die top studente se name word 
aangedui, met hulle punte langsaan (Zichermann en Cunningham 2011:50). Hierdie konsep, 
wat ook byvoorbeeld in sport gebruik word, is ’n sterk motiveerder vir veral kompeterende 
studente om hoër plekke op die voorloperbord te behaal (Zichermann en Cunningham 2011:53). 
Die doel van voorloperborde is om eenvoudige vergelykings te maak. 
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5.2.2 Toekennings 

Die gebruik van toekennings is nog ’n manier om dit wat studente al bereik het, ten toon te stel 
en om hulle prestasie te vier. Die prestasie kan op studente se aanlyn profiele aan die publiek 
bekend gemaak word. Vir die studente beteken dit dat as hulle erkenning ontvang, hulle 
gemotiveer sal wees om aan te hou werk om ’n nuwe vlak te bereik, om sodoende nóg ’n 
prestasie te behaal en ’n volgende toekenning te kry (Zichermann en Cunningham 2011:55). 

Behalwe dat toekennings status toon, het studente ook om ander redes ’n behoefte aan 
toekennings. Om toekennings te versamel, is vir baie ’n sterk dryfkrag; ander geniet dit om 
onverwags een te kry. ’n Toekenning wat goed ontwerp is, sou ook interessant kan wees bloot 
vanweë hoe dit lyk (Zichermann en Cunningham 2011:55). Toekennings dui volgens Jackson 
(2016:8) ook op die voltooiing van take, of dit dien as bewys vir die bereiking van doelwitte – 
met ander woorde dit dui die student se vordering in die stelsel aan. 

5.2.3 Vorderingsborde 

Dit word in die meeste gevalle in speletjies gebruik om vir die spelers aan te dui hoe naby hulle 
daaraan is om die speletjie te voltooi. Vorderingsborde werk saam met vlakke en dien as ’n 
persentasiegebaseerde vorderingsgids vir spelers (Zichermann en Cunningham 2011:48). In 
onderrig is die meting van studente se vordering noodsaaklik om hulle hulle leerdoelwitte  
te help bereik. Studente se leerpad word bepaal deur die vlakke van kennis en vaardighede  
wat hulle bereik (Glover 2013:2002). Vorderingsborde gee dikwels vir studente ’n hupstoot 
om hulle betrokkenheid te verhoog en gemotiveer te bly om aan te hou werk wanneer hulle 
sien hoe hulle vordering maak (Figueroa 2015:40). Die hoofdoelwit van die vorderingsborde 
is om studente op hoogte te hou van hulle vordering op hulle huidige vlak. Daarbenewens gee 
dit vir die student die nodige inligting oor die doelwitte wat voltooi is en die nodige take om 
die vlak te voltooi. Studente kan hulle vordering sien en risiko’s loop terwyl hulle gemotiveerd 
is om voort te gaan. Hulle sin vir vordering en vaardigheidsontwikkeling motiveer hulle om 
vol te hou om moeite te doen om nog beter te vaar in hulle werk. 

5.2.4 Belonings 

’n Beloningstelsel sluit pryse in soos toerusting, versamelitems, punte en bonusse (Jackson 
2016:8). Hierdie soort beloning vind plaas in speletjies waar die student bykomende aktiwiteite 
of vlakke kan oopsluit nadat die vorige een suksesvol voltooi is. Pryse of belonings versterk 
studente se voortdurende betrokkenheid – wat ’n belangrike aspek van taalaanleer is (Figueroa 
2015:40). Belonings kan by prestasie aansluit (Jackson 2016:8): Die studente kan vir sekere 
voorafbepaalde en vasgestelde prestasies belonings kry, en só kan belonings in die leerervaring 
geïntegreer en geskeduleer word. Belonings bied ekstrinsieke motivering en erkenning vir 
studente se tyd, moeite en vaardighede wat hulle ontwikkel het (Jackson 2016:8). 

5.2.5 Terugvoer 

Volgens Tsourounis en Demmans Epp (2016:372) moet studente, om ’n nuwe taal aan te leer, 
gewoontes ontwikkel wat hulle in staat stel om hulle taalkennis en taalvaardighede voortdurend 
te verbeter. Hierdie gewoontes sluit hulle leerproses en hulle taalgebruik in, die aanpassing  
van hulle praktyke en die handhawing van hulle motivering. Terugvoer is een meganisme  
wat studente in staat stel om take te verrig. Hierdie terugvoer kan uit die antwoorde kom wat 
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studente ontvang wanneer hulle met ander in hulle doeltaal kommunikeer, of wanneer hulle ’n 
boodskap wil oordra en agterkom daar is ’n gaping tussen wat hulle wíl sê en wat hulle eintlik 
kán sê. Op dié manier word hulle aandag daarop gevestig of hulle word bewus gemaak van 
hulle vermoëns. Terugvoer kan ook kom van instrukteurs, of van die tegnologie wat studente 
gebruik. Dit kom dikwels neer op die student se punt vir ’n toets, maar dit kan formatiewe 
assesseringsinstrumente wees, soos die leerpaneelborde (“learning dashboards”). Punte kan 
ook as ’n terugvoermedium gebruik word. In so ’n geval kan die punte ’n aanduiding wees van 
hoe naby aan die korrekte antwoord die gebruiker is – byvoorbeeld, as ’n gebruiker vyf punte 
uit tien kry (Kapp 2012:98), is hy of sy maar halfpad daar. 

Terugvoer is volgens Huang en Soman (2013:9) belangrik, aangesien studies toon dat studente 
beter vaar wanneer meer geleenthede verskaf word om ’n taak te voltooi. Dít is presies wat 
speletjies aantreklik maak, aangesien studente vinnig terugvoer ontvang as hulle ’n taak verkeerd 
doen en die kans kry om dit weer te probeer (Huang en Soman 2013:12). 

Uiteindelik is dit die begrip van die konteks wat die leerprogram omring; die algemene doelwit; 
die spesifieke onderskeie doelwitte (indien enige) van elke stadium en die beskikbare hulp-
bronne, wat toelaat dat speletjiewerking akkuraat toegepas word met ’n groter waarskynlikheid 
van positiewe resultate (Huang en Soman 2013:14). 

Soos hier bo geïllustreer, is dit duidelik dat speletjieselemente beslis waarde kan toevoeg tot 
leermateriaal, maar hoe weet die ontwerper hoeveel en watter elemente om in te sluit? 

Marczewski (2012:22) waarsku teen die opvatting dat wanneer daar ’n element van 
speletjieswerking by ’n proses gevoeg word, dit outomaties motivering en betrokkenheid  
gaan bewerkstellig. Hy meen dat wanneer dié elemente nie korrek aangewend word nie, dit 
leer kan verhinder. Kapp (2012:98) onderskei tussen die elemente wat slegs tot oppervlakkige 
betrokkenheid by studente kan lei en dié wat die meeste waarde vir ’n waardevolle leerervaring 
inhou. Elemente wat studente oppervlakkig betrek, is elemente wat net kan dien as bronne  
van ekstrinsieke motivering, soos belonings, punte en toekennings. Elemente wat studente 
dieper by die leerervaring betrek, is elemente soos storielyne, uitdagings, gevoel van beheer, 
besluitneming en ’n gevoel van bemeestering. Met sulke elemente word beoog om vir studente 
intrinsiek ’n gevoel van outonomie en bevoegdheid te gee, aangesien hulle die werk vrywillig 
doen om hulle vermoëns en vaardighede ten opsigte van ’n sekere onderwerp te verbeter. Kapp 
(2012:50) glo dat die gebruik van verskeie elemente nodig is om ’n speletjie ’n doeltreffende 
leerervaring te maak. Daar is nog nie konsensus bereik oor die vraag oor watter en hoeveel 
speletjieselemente gebruik moet word nie (Faiella en Ricciardi 2015:14). 

Daar is ’n gaping vir empiriese navorsing oor watter en hoeveel speletjieselemente gebruik 
moet word wanneer leermateriaal gespelifieer word (Faiella en Ricciardi 2015:15). Aangesien 
daar nog nie genoegsame empiriese bewyse is oor watter en hoeveel speletjieselemente nodig 
is nie, meen Apostol e.a. (2013:68–9) dat die beste manier vir ’n pedagogiese ontwerper of 
dosent om die elemente van die speletjie te kies, is om die opvoedkundige doelwitte en die 
gewenste uitkomste van die leerproses te oorweeg. 

Spelifiëring behoort die behoeftes en doelwitte van die spelers of deelnemers eerste te stel 
(Nicholson 2012:228). ’n Doelwit vir die speletjie self is om vir die speler ’n positiewe en 
betekenisvolle ervaring te skep wat deeglik saamhang met die niespeletjiekonteks. Betekenis-
volle spelifiëring fokus op die gebruik van elemente van speel in plaas van puntetelling. Nie 
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alle aktiwiteite is betekenisvol vir alle spelers nie (Nicholson 2012:228) – die onus rus dus op 
die ontwerper om ’n verskeidenheid speletjiegebaseerde aktiwiteite vir verskillende spelers te 
voorsien, of om ’n aanpasbare spelifiëringstelsel te bedink waarvolgens gebruikers hulle eie 
aktiwiteite kan skep. Iets wat Nicholson (2012:228) nie noem nie, is dat ’n stelsel ontwerp kan 
word waarmee spelers hulle eie profiel skep deur hulle voorkeur in te vul sodat speletjies 
daarvolgens gegenereer word. Hierdie speletjies werk dan die beste vir dié spelers ten opsigte 
van die manier waarop hulle leer. 

Nicholson (2012:228) beklemtoon dat ’n betekenisvolle spelifiëringstelsel geskep moet word. 
Dit sal ’n positiewe invloed hê op die manier waarop die gebruiker op die niespeletjieaktiwiteit 
reageer. Dít is een van die redes hoekom hy aanbeveel dat slegs betekenisvolle speletjies-
elemente ingesluit word. Hieruit lei ons af dat te veel en onnodige elemente die gebruikers kan 
ontmoedig om aan die gespelifieerde ervaring deel te neem. 

Dit is nog onduidelik hoeveel en watter elemente by spelifiëring ingesluit moet word, maar 
kenners is dit eens: Wanneer speletjieselemente gekies word, móét oorweging geskenk word 
aan die gewenste uitkomste en leerproses. 

5.3 Spelifiëring en motivering 

Die gebruik van tegnologie speel ’n integrale rol daarin om taalaanleerders van waardevolle 
taalervaringe te voorsien terwyl hulle ’n taal aanleer (Ybarra en Green 2003). Die meeste van 
die ervaring dra by tot die positiewe ontwikkeling van sommige persoonlikheidsfaktore, soos 
selfbeeld, bereidwilligheid om kanse te waag, en veral motivering (Figueroa 2015:37). 

Een van die redes waarom spelifiëring so gewild geword het, is die moontlike impak daarvan 
op intrinsieke en ekstrinsieke motivering wat noodsaaklik is vir vreemdetaalaanleer, asook op 
die leerproses. Spelifiëring probeer hierdie twee motiverings kombineer om sodoende motivering 
te verhoog en betrokkenheid te verbeter (Muntean 2011:326), byvoorbeeld om met behulp van 
ekstrinsieke belonings soos vlakke, punte en toekennings betrokkenheid te verbeter terwyl 
studente intrinsiek tot prestasie, bemeestering, selfstandigheid en ’n gevoel van aanvaarding 
gemotiveer word (Figueroa 2015:47). 

In die onderwys word motivering as ’n belangrike bepaler van leer beskou. Brophy (2013, in 
Buckley en Doyle 2016:1164) beweer dat motivering gebruik word om die aandag en moeite 
wat studente aan bepaalde leeraktiwiteite toewys, te verduidelik. Om hierdie rede is deel van 
die dosent se rol die hantering en verhoging van studente se motiveringsvlakke, met die  
oog daarop om positiewe uitkomste te bewerkstellig, soos groter inspanning, volharding en 
verbeterde prestasie (Buckley en Doyle 2016:1164). Dosente moet daarna streef om studente 
se aandag te kry en om hulle te boei op ’n manier wat hulle aangryp, betrokke laat bly en laat 
terugkom (Buckley en Doyle 2016:1163). Betrokkenheid is dus die sleutel tot vordering. 
Daarom sal studente wat by vreemdetaalaanleer betrokke is, groter vordering maak. 

Deur die gebruik van spelifiëring poog die dosent gewoonlik om studente se ekstrinsieke 
motivering te verhoog. Nicholson (2012:223) beveel aan dat die afhanklikheid van eksterne 
belonings in die niespeletjieaktiwiteit vir motivering vervang word met ’n verband tussen  
die niespeletjieaktiwiteit en die gebruiker se behoeftes of doelwitte sodat hulle ’n positiewe 
geïnternaliseerde ervaring het. Die gebruikersgerigte, betekenisvolle spelifiëring sal ’n 
langtermyn- en dieper betrokkenheid tussen die deelnemers en die niespeletjieaktiwiteit tot 
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gevolg hê. Die noukeurige toepassing van gespelifieerde elemente kan studente se gesindheid 
en gedrag beïnvloed (Landers en Landers 2014:782). Ekstrinsieke motivering neem met verloop 
van tyd af, selfs in gespelifieerde kontekste (Hanus en Fox 2015:159). Alhoewel dít die geval 
is, kan ekstrinsieke motivering steeds gebruik word, mits dit reg toegepas word. Dit is daarom 
dat Garland (2015:12) tot die gevolgtrekking kom dat spelifiëring nuttig kan wees om studente 
se leer te verbeter en hulle motivering te verhoog indien dit behoorlik toegepas word. 

Volgens die literatuur bied spelifiëring pret én ’n geleentheid om studentebetrokkenheid te 
bevorder sodat leer meer doeltreffend kan plaasvind. Spelifiëring is nie net die sameflansing 
van speletjieselemente en leermateriaal nie. Daar is verskeie aspekte wat in ag geneem moet 
word wanneer ’n gespelifieerde ervaring ontwerp word (Figueroa 2015:41). Die doelwitte van 
die gespelifieerde ervaring moenie net fokus op die student wat pret moet hê en op al die 
verskillende speletjieselemente nie, maar ook – en veral – op die leeraspek. Leer en pret is  
dus ewe belangrike elemente van die ervaring. Punte, toekennings, vlakke, voorloperborde, 
uitdagings en belonings kan op eindelose maniere vermeng word om verskeie ervarings te skep 
(Zichermann en Cunningham 2011:77). Op die ou end maak die studente se behoeftes die 
meeste saak, en daarom is dit ook ’n integrale deel daarvan in die skep van ’n doeltreffende 
gespelifieerde ervaring. 

In die volgende deel word verskeie aspekte van mobiele leer en voorsienbaarhede bespreek. 

 

6. Mobiele leer en wat dit vir taal beteken 

Onderrig, en veral die onderrig van tale, vereis voortdurende vernuwende idees om dit doel-
treffender te maak. Dít is duidelik uit die manier waarop verskillende metodes, benaderings en 
tegnieke oor die jare ingespan is en word om vir studente ’n beter leerervaring te verskaf. Dit 
is ook te sien in hoedat ons tegnologie inspan om leer en onderrig by die veranderende tye aan 
te pas sodat daar meer doeltreffend gebruik gemaak kan word van die voorsienbaarhede wat 
gebied word. 

Die veld van mobielgesteunde taalaanleer is die opvolger van rekenaargesteunde taalaanleer 
en ’n onderafdeling van mobiele leer. Eerstens word daar na mobiele leer gekyk en daarna 
word mobielgesteunde taalaanleer – insluitend voorsienbaarheid – omvattend bespreek. 

6.1 Mobiele leer 

Tegnologie vernuwe en ontwikkel voortdurend en tans is daar ’n verskuiwing na mobiele 
tegnologie (Klímová 2018:1091). Klímová voeg by dat studente deesdae goed toegerus is vir 
mobiele leer, aangesien die meeste van hulle mobiele toestelle het.19 Daarby het mobiele leer 
reeds ’n noemenswaardige invloed op die hoër onderwys (Gan en Balakrishnan 2017:231). Die 
gebruik van digitale hulpbronne is algemene praktyk in die onderrig en aanleer van vreemde 
tale (Ioniță en Asan 2016:115). 

Talle navorsers het oor die jare heen mobiele leer gedefinieer, maar soos die tegnologie vorder 
en verander, is dit ook nodig dat die definisies aangepas word. Koole (2009:39) het gesê: “The 
process of mobile learning is itself defined and continuously reshaped by the interaction 
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between the device, learner, and social aspects.” Dit wil sê, soos die tegnologie vorder, so 
verander die funksies van die tegnologie en dít bepaal hoe studente daarmee omgaan. 

Dit is opvallend hoe navorsers wél hulle definisies aangepas het soos die tegnologie vernuwe 
het. In Georgiev, Georgieva en Smrikarov (2004:1) se definisie beskryf hulle mobiele leer as 
die vermoë om op enige plek en te eniger tyd sonder ’n permanente en fisiese verbinding aan 
kabelnetwerke te leer. Dié definisie is duidelik rondom die tegnologie van draadloosheid 
gesentreer – ’n wegbeweeg van telefone met drade na draadlose tegnologie soos die internet. 

In 2005 het Traxler in sy referaat “Defining mobile learning” verklaar dat mobiele leer (destyds) 
té moeilik is (was) om te definieer, te konseptualiseer of te bespreek. Traxler (2005:262) stel 
die volgende definisie vir mobiele leer voor, naamlik die gebruik van enige opvoedkundige 
toestel wat jou in staat stel om die tegnologie wat hoofsaaklik gebruik word, in jou hande of 
handpalm te hou. Dié definisie kan beteken dat enige vorm van mobiele leer die gebruik van 
mobiele fone, slimfone, persoonlike digitale assistente en verwante toestelle soos tabletrekenaars 
en skootrekenaars insluit, maar nie lessenaarrekenaars nie. 

Georgiev e.a. (2004:2) sê mobiele leer beteken om te leer sonder enige fisiese kabelnetwerk, 
waarby Traxler (2005:263) skootrekenaars20 insluit. Georgiev e.a. sluit outomaties ook skoot-
rekenaars by hulle definisie in, aangesien dit nie noodwendig met ’n fisiese kabelnetwerk 
verbind hoef te word nie. 

Sharples, Arnedillo-Sánchez, Milrad en Vavoula (2009:237) beskou mobiele leer as “processes 
(personal and public) of coming to know through exploration and conversation across multiple 
contexts, amongst people and interactive technologies”. Dié definisie is te eng vir die wye 
omvang van mobiele leer. Pachler, Bachmair en Cook (2010:7) meen dat bostaande definisie 
die verbintenis met mense uitlig, maar nie eintlik die verhouding met stelsels en mediastrukture 
nie. Hulle stel voor dat dit beter met die term kommunikasie uitgedruk kan word. Ons stel 
eerder interaksie voor, want dit sluit byvoorbeeld alle interaksie met ander mense, met die 
media en met ander bronne in. 

Bostaande definisies verwys na mobiele leer as ’n opvoedkundige hulpmiddel of ’n instrument 
om te eniger tyd en op enige plek toegang tot leermateriaal te hê. Ally (2009:287) verwys  
na mobiele leer as die proses om ’n mobiele toestel te gebruik om toegang te verkry tot 
leermateriaal en om dit te bestudeer vir kommunikasie met die instelling, met tutors en met 
medestudente. Hierdie definisie sluit ook kommunikasie in as ’n teken van hoe die tegnologie 
sedert Traxler se definisie verbeter het. Maar mobiele leer sluit baie meer in as om net met 
ander mense te kommunikeer. Dit behels, soos baie van die ander navorsers verklaar, die 
toegang tot en gebruik van leermateriaal om op ’n (persoonlike) mobiele toestel te kan leer. 

Die aanvanklike definisies is sterk gefokus op die toestelle en tegnologie. Crompton, Muilenburg 
en Berge (2013, in Crompton 2013) se definisie beweeg in ’n ander rigting, aangesien dit die 
kernboustene, naamlik pedagogie, tegnologie, konteks en sosiale interaksie – wat met mobiele 
leer verband hou – bevat. Hulle stel die volgende definisie voor: Mobiele leer is leer oor 
veelvoudige kontekste heen, deur middel van sosiale en inhoud-interaksies, terwyl daar van 
persoonlike elektroniese toestelle gebruik gemaak word. Dié definisie van Crompton e.a. is na 
ons mening die omvattendste ten opsigte van mobiele leer. Die enigste probleem daarmee is 
dat dit nie melding maak van mobiele toestelle nie, al word persoonlike elektroniese toestelle 
vermeld, maar sulke toestelle is nie noodwendig mobiel nie. Die definisie van mobiele leer wat 
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vir hierdie studie aanvaar word, is gebaseer op dié van Crompton e.a. soos in Crompton (2013) 
gegee word, naamlik dat mobiele leer die proses is van leer oor veelvoudige kontekste heen, 
deur middel van sosiale en inhoud-interaksies, terwyl daar van persoonlike mobiele elektroniese 
toestelle gebruik gemaak word wanneer die student self mobiel is. 

Mobiele leer het so gewild geword (en gaan in die toekoms selfs gewilder word) omdat dit 
verskeie probleme aanspreek wat in die tradisionele opset van onderrig teëgekom word. 
Eerstens gebruik die meeste dosente een onderrigbenadering vir studente wat op verskillende 
maniere leer. Dit beteken dat dieselfde onderrigstrategieë vir die hele klas gebruik word, ten 
spyte daarvan dat nie alle studente daarby baat vind nie. Dosente werk ook teen ’n pas – óf  
te vinnig óf te stadig – wat sommige studente óf in die duister laat óf verveel. Genis (2020) 
bespreek ook hierdie problematiek wat lei tot akademiese verveeldheid of akademiese angs. 
Dít word deur mobiele leer aangespreek deurdat studente seggenskap het oor die pas waarteen 
hulle werk en watter toepassings of webtuistes hulle wil gebruik indien hulle meer tyd en hulp 
met ’n spesifieke onderwerp benodig, en wat werk vir hoe hulle die beste leer. Klasse het net 
’n sekere tydsduur, en as studente kan leer terwyl hulle mobiel is, sal hulle die grense van tyd 
en ruimte kan oorsteek. Mobiele leer neem ook die klaswerk na buite die lesinglokaal. Met 
mobiele toestelle kan studente op enige plek en te eniger tyd aanlyn of aflyn leer, sonder om 
boeke, skryfbehoeftes of groot toestelle saam met hulle te dra en sonder om aan ’n rekenaar 
vasgekluister te wees. Hiermee wil ons ook net beklemtoon dat ons nie sê dat dié voordele van 
mobiele leer genoeg rede is om dosente te vervang nie, maar dat mobieleleermetodes eerder 
gebruik kan word as aanvulling vir die werk wat in die klas gedoen word. 

6.2 Mobielgesteunde taalaanleer 

Mobielgesteunde taalaanleer is die gebruik van mobiele tegnologie in taalaanleer, veral in 
situasies waar die draagbaarheid van die toestel spesifieke voordele bied (Kukulska-Hulme 
2013:3701, in Stockwell en Hubbard 2013:4). Die definisie van mobielgesteunde taalaanleer 
wat vir hierdie studie gebruik word, is gebaseer op die definisie van mobiele leer: Mobiel-
gesteunde taalaanleer is die proses van taalaanleer oor veelvoudige kontekste heen, deur middel 
van sosiale en inhoud-interaksies, terwyl daar van persoonlike mobiele elektroniese toestelle 
gebruik gemaak word wanneer die student self mobiel is. 

Volgens Burston (2013:157) is daar heelwat navorsing in die veld gedoen, waarvan die meeste 
opgetekende studies voorkom in referate, nagraadse studies en artikels oor mobielgesteunde 
taalaanleer binne beide formele en informele leerkontekste. Die onderwerpe wat gedek word, 
is – hoewel nie uitsluitlik nie – kwessies oor tegniese spesifikasies; eienaarskap van mobiele 
toestelle; leerteorie; pedagogiese ontwerp; gesindheid van gebruikers; die uitwerking daarvan 
op motivering; infrastruktuur by instansies; opleiding van dosente (Burston 2013:157); en of 
dosente en studente gereed is vir die gebruik daarvan as hulpmiddel vir onderrig en leer. 

Kukulska-Hulme en Shield (2008:273) voer aan dat mobielgesteunde taalaanleer van rekenaar-
gesteunde taalaanleer verskil deur die gebruik van persoonlike, draagbare toestelle wat nuwe 
maniere van leer aanmoedig, met die klem op kontinuïteit of spontaneïteit van toegang en 
interaksie binne verskillende kontekste van gebruik. Verdere steun vir die gebruik van 
mobielgesteunde taalaanleer kom van Palalas (2011:71), wat aanvoer “MALL [mobile assisted 
language learning] can augment second language teaching and learning by taking it into the 
real world”, en van Miangah en Nezarat (2012:313), wat sê: “[M]obile assisted language learning 
deals with the use of mobile technology in language learning [MALL]. Students do not always 
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have to study a second language in a classroom. They may have the opportunity to learn it using 
mobile devices when they desire and where they are.” 

Hier volg ’n oorsig van die gebruik van mobiele toestelle in Suid-Afrika en in onderrig. 

6.2.1 Mobiele toestelle 

Mobiele tegnologie kom op alle vlakke van die samelewing van Suid-Afrika voor. Die gebruik 
van selfone in die Suid-Afrikaanse mark het aansienlik toegeneem, en slimfone is vandag 
volgens Schaefer en Chivandire (2020:8) die algemeenste en toeganklikste inligting-en-
kommunikasietegnologie-toestelle in Suid-Afrika. Eienaarskap van slimfone is baie hoog en 
redelik dieselfde oor alle ouderdomsgroepe heen (Schaefer en Chivandire 2020:9). Statistieke 
toon dat 63% van Suid-Afrikaners SMS’e gebruik, 82% verkies om ander soort kitsboodskappe 
(soos WhatsApp) te gebruik, en 74% verkies om deur middel van sosiale netwerke te kommu-
nikeer, eerder as deur middel van SMS’e en stemoproepe (Nkume en Abraham 2018:12). Dié 
statistiek toon dat Suid-Afrikaners geneig is om toepassings vir hulle alledaagse kommunikasie 
te gebruik. 

Slimfoongebruik het die gebruik van ander toestelle verbygesteek. Slegs 56% van alle Suid-
Afrikaners het toegang tot ’n skootrekenaar by die werk of besit een, terwyl die statistiek 41% 
is vir ’n tablet (Nkume en Abraham 2020:8). Dit kan verband hou met die bekostigbaarheid 
van dié toestelle vir die gemiddelde Suid-Afrikaner. Daarbenewens is hierdie toestelle waar-
skynlik van weinig nut vir verbruikers, aangesien die meeste nou ’n funksieryke slimfoon besit 
wat daartoe in staat is om gesofistikeerde sagteware en toepassings te gebruik (Nkume en 
Abraham 2018:25). 

In Suid-Afrika het slegs 3,8% huishoudings geen toegang tot ’n selfoon of ’n landlyn nie. In 
vergelyking hiermee maak 87,8% van Suid-Afrikaanse huishoudings uitsluitlik gebruik van 
selfone (Statistics South Africa 2020:50). Ongeveer 63,3% van Suid-Afrikaanse huishoudings 
het minstens een lid wat die internet by die huis, by sy of haar werk- of studieplek, of by 
internetkafees gebruik (Statistics South Africa 2020:51). Verder is toegang tot die internet deur 
middel van al dié opsies die hoogste in Gauteng (74,8%) en in die Wes-Kaap (74,3%). Landwyd 
is die gebruik van mobiele toestelle die algemeenste manier om die internet te gebruik 
(Statistics South Africa 2020:52). 

Bogenoemde statistiek toon dat selfone, spesifiek slimfone, die gepaste toestel is om in die 
Suid-Afrikaanse konteks as leermiddel te gebruik indien een van die beskikbare mobiele 
toestelle gekies moet word. 

Burston (2013:157) meen dat, in ’n baie wye sin, sedert formele onderrig se ontstaan daar reeds 
lankal belangstelling is om leer van ’n vaste tyd en ’n vaste plek te bevry. Kleitablette, papirus-
rolle en – heelwat later – boeke is van die eerste tegnologie wat gebruik is om dít te vermag. 
Laat in die 20ste eeu en daarná volg lessenaarrekenaars, skootrekenaars en webgebaseerde 
toepassings, wat alles buigsame apparatuur is met verwysing na toegang tot taalaanleer-
materiaal. Die ontwikkeling van mobiele tegnologie het hierdie voorsienbaarhede vir mobiel-
gesteunde taalaanleer gebied. Sedert die middel van die negentigerjare het mobielgesteunde 
taalaanleer gefokus op die gebruik van vyf tegnologieë: elektroniese sakwoordeboeke, PDA’s 
(persoonlike digitale assistente), mobiele fone, MP3- en MP4-spelers en tablette (Burston 
2013:157). 
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Talle navorsers glo dat die werk wat in die taalaanleerklaskamer gedoen word, nie genoeg is 
om doeltreffende taalaanleer te bewerkstellig nie (Saran, Seferoglu en Cagiltay 2009:98). 
Mense gebruik mobiele toestelle om ’n groot verskeidenheid take te verrig – van e-posse stuur 
tot musiek luister, van dokumente skep tot speletjies speel. Dit was net ’n kwessie van tyd 
voordat mobiele toestelle ook vir leer en onderrig ingespan sou word. 

Daar is oor die afgelope dekades reeds verskeie mobiele toestelle soos PDA’s, MP3- en MP4-
spelers, e-boekleesapparate, selfone en tabletrekenaars vir leer- en onderrigdoeleindes gebruik 
(Stockwell en Hubbard 2013:2). Al dié toestelle kan geklassifiseer word as mobiel in die 
konteks van mobiele leer, want dit is maklik om hulle rond te dra; dit pas in jou hand; dit het 
nie ’n vasgestelde stoorplek nodig nie; en jy kan beweeg terwyl jy hulle gebruik. Selfone  
is veral baie gewild onder jongmense en speel om verskeie redes ’n belangrike rol in hulle 
lewens – in só ’n mate dat Wigginton, Curran en Brodeur (2017:8) in ’n verslag vir Deloitte 
bevind het dat een derde van alle gebruikers wêreldwyd hulle selfone meer as 50 keer per dag 
nagaan. Studente moet om hierdie rede geleenthede kry om hulle doeltaal in ’n konteks buite 
die klaskamer te leer of te verbeter. Die gebruik van selfone is een van hierdie maniere. Dit is 
veral nuttig omdat mense reeds vir ’n verskeidenheid take sterk op selfone staatmaak. 

Kukulska-Hulme en Shield (2008:274) bevind dat die meeste mobielgesteunde taalaanleer-
aktiwiteite van selfone gebruik maak. Voor die ontwikkeling van selfone tot toestelle waarmee 
jy veel meer doen as om ’n oproep te maak of boodskappe te stuur, is teksboodskappe die 
meeste vir taalaanleer gebruik. Dit is veral gebruik vir woordeskataanleer, die verspreiding en 
beantwoording van vraelyste en die voltooiing van blitstoetse (Kukulska-Hulme en Shield 
2008:274). Meer as tien jaar later is SMS’e nie meer die beste funksie wat ’n selfoon bied nie. 
Selfone se gevorderde funksies bied nuwe voorsienbaarhede om mobielgesteunde taalaanleer 
te verbeter. 

Selfone, spesifiek slimfone, het funksies soos kameras, die vermoë om toepassings te laat werk, 
toegang tot die internet, klankopnemers en stem- en gesigherkenningstegnologie. Al hierdie 
funksies kan ingespan word om die aanleer en onderrig van ’n vreemde taal te verbeter. 
Slimfone het toegang tot die internet en daarom het studente onmiddellike toegang tot ’n groot 
verskeidenheid leermateriaal en bronne om hulle leerervaring te vergemaklik. Toepassings kan 
op selfone gelaai word om verskeie leerervarings moontlik te maak. Dit sluit opvoedkundige 
speletjies en aflaaibare naslaanbronne in. Hulle kan ook spesifieke toepassings aflaai wat fokus 
op iets waarmee hulle in die klaskamer sukkel. Speletjies speel, na kort video’s kyk en die 
gebruik van sosiale media is die gewildste inhoudsverwante aktiwiteite onder alle ouderdoms-
groepe in Suid-Afrika (Schaefer en Chivandire 2020:24, 32). 

Binne die konteks van onderrig bied slimfone verskeie geleenthede vir waar en hoe leer kan 
plaasvind, soos leer wat te eniger tyd en op enige plek kan plaasvind (dit wil sê leer kan 
plaasvind tydens werklikewêreldaktiwiteite en binne werklikewêreldruimtes – daarom onder-
steun mobiele leer outentieke leergeleenthede); sosiale interaksie (studente kan saam met ander 
studente werk en hulle werk deel); verpersoonlikte leer; kontekssensitiwiteit en voorsien-
baarhede vir mense in akademiese sowel as in nie-akademiese omgewings (Traxler 2011:7; 
Berge en Muilenburg 2013:xxxiii–iv;). Daarom is mobiele leer uiters nuttig vir studente 
wanneer hulle opvoedkundige aktiwiteite kan uitvoer en op hulle eie kan leer sonder om na  
die instelling self te gaan (Jayatilleke, Ranawaka, Wijesekera en Kumarasinha 2018:147). 
Lawrence (2021:307) bevestig hierdie stelling in sy verslag oor ’n ondersoek na die gebruik 
van WhatsApp as leerplatform in Suid-Afrika tydens die Covid-pandemie. 
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Goeie slimfone en tabletrekenaars kan teen redelik lae pryse aangekoop word, maar die prys 
sal nie teen die gehalte kan opweeg nie. Gehalte verwys na die gehalte van die bedryfstelsel en 
prosesseerder. Dít het alles ’n uitwerking op die ervaring wat die student van mobiele leer sal 
hê. Gewone selfone is nie ’n opsie nie, want daardie manier van mobiele leer is outyds en byna 
uitgedien, byvoorbeeld d.m.v. SMS’e en klankopnames. Die nuwe manier van mobiele leer 
sluit in die gebruik van toepassings (soos speletjies en toepassings wat daarop gemik is om leer 
te bevorder) en deelname met behulp van toepassings (studente kan byvoorbeeld hulle uitslae 
met mekaar deel of ’n vraag met ander mense op hulle sosiale netwerke bespreek deur dit te 
deel). 

Klopfer, Squire en Jenkins (2002:95) stel reeds in 2002 die volgende eienskappe van mobiele 
toestelle voor: 

i. Draagbaarheid: Sulke toestelle kan na verskillende plekke geneem word weens hulle 
(gebrek aan) grootte en gewig. 

ii. Sosiale interaktiwiteit: Dit is moontlik om data uit te ruil en met ander studente saam te 
werk sonder om in mekaar se teenwoordigheid te wees. 

iii. Kontekssensitiwiteit: Die data op die mobiele toestelle kan versamel word en reageer 
uniek op die huidige plek en tyd. 

iv. Konnektiwiteit: Mobiele toestelle kan aan ander toestelle gekoppel word, aan data-
insamelingstoestelle of aan ’n gemeenskaplike netwerk deur ’n gedeelde netwerk te 
skep. 

v. Individualiteit: Aktiwiteitplatforms kan vir individuele studente aangepas word. 

Bogenoemde kerneienskappe het oor die afgelope jare onveranderd gebly en dit beteken dat 
mobiele tegnologie ’n volgende tree vorentoe is in die leer-en-onderrig-evolusie – iets wat nie 
geïgnoreer kan word nie. 

Dit is alles goed en wel dat mobiele tegnologie na ’n goeie uitkoms vir taalaanleer en taal-
onderrig lyk – maar is dit regtig só in die praktyk? Die volgende afdeling van hierdie artikel 
fokus op die voorsienbaarhede wat mobielgesteunde taalaanleer bied. 

6.2.2 Voorsienbaarhede 

Salaberry (2001:52) waarsku teen tegnologiegedrewe onderrig, want ten spyte van die 
revolusionêre status van tegnologie is dit duidelik dat dit nie dieselfde voordele inhou as die 
tradisionele metodes om addisionele tale te onderrig nie. 

Sedert bogenoemde uitspraak is daar al heelwat vordering gemaak, byvoorbeeld in die vorm 
van rekenaars en selfone wat suksesvol as hulpbronne vir vreemdetaalonderrig gebruik word. 
Die implementering van mobielgesteunde onderrig het bewys dat dit studente tóg kan voorsien 
van werklikewêreldgeleenthede om oor betekenis te besin, met verstaanbare insette en uitsette, 
deur byvoorbeeld gebruik te maak van e-posse, SMS’e, aanlyn besprekings en toepassings 
(Park en Slater 2014:94). 

Mobiele tegnologie gee aan studente die geleentheid om te eniger tyd en op enige plek te leer. 
Dit bied aan studente ook die geleentheid om taalaanleer in verskillende kontekste na buite die 
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klaskamer te neem (Miangah en Nezarat 2012:313). Ons is van mening dat mobielgesteunde 
taalaanleer en tegnologie die volgende voorsienbaarhede bied: dat dit studente-onafhanklikheid 
bevorder; dat studente te eniger tyd en op enige plek kan leer; dat studente met dosente en ander 
studente kan kommunikeer. Die vraag bly egter steeds of dit in die praktyk regtig so werk. 

Die konsep van voorsienbaarhede word bespreek en daarna word die uitkomste van empiriese 
studies gebied volgens die voorsienbaarhede wat mobielgesteunde taalaanleer bied en in terme 
van die kernboustene daarvan, naamlik tegnologie en kontekssensitiwiteit (in terme van 
outonomie), sosiale interaksie, en pedagogie (Jayatilleke e.a. 2018:3). 

Die konsep van voorsienbaarhede (ons vertaling van affordances) het sy oorsprong in die 
ekologiese veld. Die term affordance is vir die eerste keer deur Gibson (1986) gebruik om 
hierdie konsep te beskryf (Menezes 2011:2). Dit ondersoek die verhouding tussen ’n organisme 
en ander elemente in die ekosisteem. Dit hang saam met die idee van persepsie en aksie. Diere, 
insluitend mense, kyk na wat hulle omgewing hulle bied, interpreteer dit wat hulle kan gebruik, 
en reageer dan eers (Menezes 2011:2). Studente kan verskillende voorsienbaarhede identifiseer 
as gevolg van hulle unieke interaksie en verhouding met hulle omgewing (Beukes 2017:159). 

In taalaanleer beteken dit dat studente bronne soos ’n selfoon of ’n rekenaar kan herken as ’n 
hulpmiddel om byvoorbeeld ’n taal aan te leer. Dit wil sê, indien hulle ’n selfoon het, sal hulle 
tot die gevolgtrekking kan kom dat hulle ’n toepassing kan gebruik om hulle taalaanleer te 
bevorder. Bronne is nie altyd in die klas beskikbaar nie, of dit is nie goed genoeg om taalaanleer 
te bevorder nie. Die studente moet dus buite die klas kyk na voorsienbaarhede wat hulle kan 
gebruik om hulle doeltaal te bevorder. Dit is nie alle studente wat voorsienbaarhede raaksien 
en hulle dan as voorsienbaarhede herken en gebruik nie (Menezes 2011:4–5). Studente moet 
bemagtig word om die voorsienbaarhede in hulle omgewings raak te sien en tot hulle voordeel 
te gebruik (Menezes 2011:12). 

Die gebruik van selfoontegnologie en mobielgesteunde onderrig het duidelike voordele, soos 
die ontwikkeling van outonome studente. Dit bied verder vir die student ’n geleentheid om 
buite die klaskamer sy of haar taalgebruik te verbeter deur onafhanklik te werk met behulp van 
toepassings of ander vorme van aanlyn leer. 

Dosente moet studente aanmoedig om die doeltaal buite die klas deur middel van voorsien-
baarhede te oefen. Weens tydbeperkings kan nie alles in die klas gedoen word nie. Voorts word 
taalaanleerders vandag nie meer as passiewe ontvangers van onderrig beskou nie, maar eerder 
as agente wat verantwoordelik is vir hulle eie leer (Van der Wal 2004:70). Dít is hoekom 
studente bewus moet wees van strategieë en tegnieke om hulle leer en vaardigheid in die 
doeltaal te verbeter. ’n Uitspraakaanleertoepassing is een van dié hulpbronne wat die studente 
kan gebruik in selfstandige leer. 

Vervolgens word die uitkomste van enkele empiriese studies aangebied volgens die voorsien-
baarhede wat mobielgesteunde taalaanleer bied en in terme van die kernboustene daarvan, 
naamlik tegnologie en kontekssensitiwiteit (in terme van selfstandigheid), sosiale interaksie en 
pedagogie (Jayatilleke e.a. 2018:3). 
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6.2.2.1 Tegnologie en kontekssensitiwiteit (selfstandigheid) 

Die beskikbaarheid van tegnologie en wat dit aan studente bied, asook hoe mobiele leer 
kontekssensitief kan wees, word in terme van selfstandigheid bespreek. 

Om te vergoed vir die beperkte tyd in klaskamers en om studente se kanse te verbeter om hulle 
doeltaal suksesvol aan te leer, moet hulle aangemoedig word om hulle eie leerstrategieë te 
ontwikkel en om outonome studente te word (Harmer 2007:394). Outonomie of selfstandigheid 
verwys na studente se vermoë om hulle eie leerproses te bestuur (Benson 2011:2). Die doel 
van selfstandigheid is vir studente om selfgerigte, sosiaal verantwoordbare en kritiese individue 
te wees (Jiménez-Raya en Vieira 2021:4). Selfstandigheid beteken dus dat studente verant-
woordelikheid en inisiatief vir hulle eie studies moet neem, en die gebruik van mobiele toestelle 
vir studente bied die geleentheid om juis dít te doen. Dié vermoë van studente om seggenskap 
oor hulle eie leer te hê, sluit, volgens Holec (1981 in Lyddon 2016:303) in om leerdoelwitte te 
stel; om omvang en orde te bepaal; om metodes en tegnieke te kies; om plek en skedules te 
bepaal; en om uitkomste te evalueer (dít verwys ook na die konteks waarin die leer plaasvind). 
Dit is belangrik om daarop te let dat tegnologie sélf nie outonomie by studente meebring nie, 
maar dat met die gepaste ondersteuning, leiding, opleiding en steierwerk, studente geleidelik 
gehelp kan word om selfstandig te word (Arnó-Macià 2012:96). 

Enkele studies21 wat selfstandigheid en mobielgesteunde taalaanleer kombineer, volg. 

Sato, Murase en Burden (2015) het deur middel van ’n 100-frases-ondersoek bepaal of mobiel-
gesteunde taalaanleer toepaslik is ten opsigte van die outonomie van vreemdetaalstudente. 
Hulle het data ingesamel deur middel van ’n empiriese studie en deur pre- en postvraelyste.  
97 voorgraadse studente van verskillende departemente is verdeel in onderskeidelik ’n 
kontrolegroep en ’n intervensiegroep. Die groepe is verdeel volgens hulle Engelse skryfklasse 
in hulle onderskeie departemente. Die navorsers het aangeneem dat al die studente se 
taalvaardigheid op dieselfde vlak is en het hulle dus nie ’n toets laat aflê om dit te bevestig nie. 

Vir die empiriese studie het die kontrolegroep uitgedrukte woordeskatlyste met Engels en 
Japannese vertalings gebruik. Die intervensiegroep het Quizlet – ’n gratis aanlyn hulpmiddel 
wat jou toelaat om leermateriaal te skep – op hulle slimfone gebruik om die frases aan te leer. 
Die materiaal was oral en altyd beskikbaar, solank die studente aan die internet verbind was. 
Deelnemers het ’n pretoets – wat 100 frases bevat het – afgelê om te bepaal watter frases hulle 
ken en watter nie. Drie weke nadat hulle die leermateriaal ontvang het, het die studente ’n 
woordeskattoets geskryf (slegs oor die frases wat die studente die minste of glad nie geken het 
nie), asook ’n opstel. Vir die vraelysstudie het deelnemers voor die aanvang van die intervensie 
’n vraelys voltooi wat handel oor hulle sienings en gesindheid teenoor hulle Engelse studies. 
Dit is ontwerp om die tegniese en psigologiese aspekte van hulle selfstandigheid te meet (Sato 
e.a. 2015:499). Ná die intervensie het hulle weer ’n vraelys voltooi. 

Sato e.a. (2015:499–500) het bevind dat daar geen beduidende verskille is tussen die 
postvraelysdata in terme van outonomie tussen die twee groepe nie. Albei groepe toon egter 
meer outonomie wanneer hulle pre- en postvraelyste vergelyk word. Hulle bevind ook dat 
mobielgesteunde taalaanleer bydra tot verhoogde motivering by die studente om die woorde-
skat aan te leer. Hulle kom tot die gevolgtrekking dat vreemdetaalaanleer met mobielgesteunde 
taalaanleer nie net moet fokus op wat studente leer nie, maar ook op motivering wat die leer 
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van ’n addisionele taal doeltreffender maak. Verder moet ’n langtermynstudie gedoen word 
om meer betekenisvolle vordering in studenteselfstandigheid te sien (Sato e.a. 2015:499–500). 

Volgens Hazaea en Alzubi (2018:48) beperk tradisionele klaskamers Engels-as-vreemdetaal-
leeswerk tot die lees van ’n handboek in ’n klasopset, wat aktiewe lees ontmoedig. Sulke grense 
kan oorbrug word deur eksterne leesmateriaal in te sluit wat studente enige tyd en op enige 
plek kan lees. ’n Leesklas van 30 studente het aan Hazaea en Alzubi (2018) se studie oor die 
rol van mobiele tegnologie in die verbetering van studente-onafhanklikheid in die Engels-as-
vreemdetaal-leeskonteks deelgeneem. Genoemde navorsers het kwalitatiewe aksienavorsing 
gedoen. Studente is aangemoedig om hulle selfone te gebruik om na Engels-as-vreemdetaal-
leeswerk buite die klas te soek, om dit te lees en om dan daaroor verslag te doen. Hulle kon 
enige materiaal kies, solank dit in Engels was. Die data is oor 14 weke ingesamel deur insae te 
verkry in studente se portefeuljes, deur semigestruktureerde onderhoude te voer, en met behulp 
van ’n WhatsApp-groep wat vir dié doel geskep is. 

Voor die intervensie moes studente ’n vraelys voltooi. Dit het inligting gevra oor die funksies 
en toepassings wat hulle gewoonlik gebruik, en ook oor hulle interaksie met dosente en 
medestudente buite die klaskameropset. Vir mobielgesteunde taalaanleer het hulle WhatsApp 
en die internet gebruik. Hazaea en Alzubi (2018) se data toon dat studente glo dat hulle selfone 
hulle kan aanmoedig om buite die klas te leer en dat dit vir hulle meer verantwoordelikheid  
en beheer bied. Hulle het daarna hulle selfone meer dikwels as voor die intervensie vir ’n 
leerdoelwit gebruik, naamlik vir woordeboekgebruik. Die studente se deelname aan die soek 
van artikels en om dit dan op die WhatsApp-groep aan te stuur, was eers laag, maar het 
toegeneem soos die intervensie gevorder het. Hulle het met die materiaal omgegaan deur 
opsommings te maak en kaarte te teken. Hazaea en Alzubi het tot die gevolgtrekking gekom 
dat WhatsApp en internettoegang deelnemers se selfstandigheid verbeter het omdat hulle  
meer koerante, tydskrifte en stories van hulle keuse gelees het as voor die intervensie. Die 
onderhoude het aan die lig gebring dat die studente, na hulle eie mening, ’n hoër vlak van 
outonomie bereik het in terme van inligting soek en gebruik. 

Dié studies lig uit hoe twee van die kernboustene van mobiele leer – naamlik tegnologiese 
voordele (soos die gebruik van sosiale netwerke, die opsie om te eniger tyd en op enige plek te 
leer) en aanpasbaarheid van mobiele leer by die konteks (byvoorbeeld formele of informele 
leer, binne of buite die klaskamer, die opsie van selfstandige leer) – leergeleenthede vir 
studente bied. 

Hierdie studies kom tot die gevolgtrekking dat daar meer navorsing oor selfstandigheid onder-
neem moet word, aangesien dit oor kort tydperke nie met sekerheid bepaal kan word nie. Dit 
ondersteun Arnó-Macià (2012:96) se stelling dat tegnologie studente nie onafhanklik maak 
nie – dit stel slegs die voorsienbaarheid daar. Indien studente deur hulle dosente aangemoedig 
word om mobielgesteunde taalaanleer te gebruik sonder dat hulle sélf daarin belangstel, 
voorspel ons dat studente nie besonder geïnteresseerd daarin sal wees nie. Om die stap te doen 
om self na voorsienbaarhede te soek om hulle taalaanleer te verbeter – hetsy deur mobiel-
gesteunde hulpbronne of met tradisionele boeke – moet daar vir die studente motivering wees 
om die taal aan te leer en hulle vermoë daarin te verbeter. Slegs dán sal hulle regtig onafhanklik 
kan wees. 
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6.2.2.2 Sosiale interaksie 

Alhoewel daar beweer word dat mobielgesteunde onderrig sosiale interaksie tussen studente 
en ander studente en tussen studente en dosente bevorder, is daar nie veel empiriese navorsing 
wat dit ondersteun nie. Ons het slegs enkele studies teëgekom wat dit ondersoek, en dan is dit 
nie noodwendig die hooffokus van die navorsing nie. 

Kim, Park en Baek (2011) ondersoek die gebruik van Twitter (as platform waarop die leerders 
buite die klaskamer die doeltaal kon gebruik) in Koreaanse Engels-as-vreemdetaal-klasse vir 
drie verskillende grade (5, 7 en 11). Die twiets wat oor drie weke by 15 leerders in elke groep 
ingesamel is, het getoon dat elke graadvlak met verskillende doeleindes twiet en dat hulle 
twiets verskillende patrone en kenmerkende eienskappe het. Daar is bevind dat studente deur 
Twitter gestimuleer is om hulle Engels-as-vreemdetaal-uitset te verhoog en dat dit hulle gehelp 
het om, met behulp van die doeltaal, sosiale interaksie met ander studente te handhaaf, ongeag 
graadvlakke. 

Jin (2017) maak gebruik van mobielgesteunde taalaanleer in ’n leeskursus vir Engels-as-
vreemdetaal-studente. ’n Slimfoontoepassing (WeChat) word aangewend in drie Engelse 
leesklasse vir voorgraadse Engels-studente aan die Universiteit van Shenzhen, China. Die 
studente moes by die groep op WeChat aansluit om hulle leesmateriaal en aankondigings te 
kry, hulle tuiswerk in te lewer en ook om aan besprekings deel te neem. Die resultate toon dat 
alle deelnemers die hele dag met WeChat aanlyn bly en daarin belangstel om dit in Engels te 
gebruik. Veral in die klas geniet studente dit om veelvoudige instruksies met WeChat uit te 
voer, soos om betyds om hulp te vra, en om hulle menings of verslae gewilliger met mekaar  
te deel as in die tradisionele klas. Daarbenewens verbeter die toepassing interaksie tussen 
studente en dosente vanaf die klaskamer na waarheen hulle ook al daarná gaan, en van klastyd 
tot enige tyd wat vir hulle gerieflik is. Dit bou ’n sterk verbintenis en verminder die intellektuele 
afstand tussen studente en dosente. 

Hazaea en Alzubi (2018) ondersoek die rol van mobiele tegnologie in die verbetering van outo-
nomie by studente in die Engels-as-vreemdetaal-leeskonteks. Deelnemers moes leesmateriaal 
soek en dit op ’n WhatsApp-groep deel waar dit bespreek word. As deel van hulle navorsing 
fokus hulle ook op die sosiale interaksie tussen studente en ander studente en tussen studente 
en dosente. Hulle kom tot die gevolgtrekking dat die deelnemers se interaksie met ander 
studente en dosente laag gebly het. 

Hierdie studies illustreer dat die gebruik van tegnologie nie noodwendig sosiale interaksie 
bevorder nie, want dit hang steeds van die studente af of hulle dit wil doen. Wat die gebruik 
van tegnologie wél kan doen, is om die bereidwilligheid om kanse te waag aan te moedig. Wat 
studente byvoorbeeld nie in die klaskamer sal wil sê nie, kan hulle oor byvoorbeeld WeChat 
of Twitter sê. Dié platforms gee hulle ook die opsie om meer te dink oor wat hulle wil sê 
voordat hulle dit sê. 

6.2.2.3 Pedagogie en selfone 

Prensky (2005:2) ondersoek of selfone werklik hulle eienaars kan toerus met kennis, vaardig-
hede, gedrag en gesindheid wat daartoe sal lei dat hulle suksesvol in hulle onderrig, in hulle 
werk en in hulle persoonlike lewens is. Hy sê die enigste regte antwoord op die vraag wat 
studente met ’n selfoon kan leer, is: “enigiets” – indien die dosent dit reg ontwerp. Hiermee 
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stem Werbach en Hunter (2020:xi) saam. Hulle verklaar dat wanneer spelifiëring noukeurig en 
weldeurdag gebruik word, dit uitstekende uitkomste vir gebruikers het. Dit word gedoen op ’n 
manier wat moeilik is vir ander metodes om na te boots. 

Volgens Prensky (2005:2) is daar baie soorte leer en verskillende prosesse wat mense aanwend 
om te leer. Die aktiwiteite wat die meeste gebruik word én wat deur selfone ondersteun kan 
word, is onder meer om waar te neem; om te reflekteer; om skattings te maak; om te voorspel; 
om vrae te vra; om te spekuleer en om te oefen. Hierby voeg Prensky (2005:6) dat die gebruik 
van selfone die digitale boorlinge se informele, kort, doen-meer-as-een-ding-op-’n-slag-styl 
komplementeer. Ons stem hiermee saam, want soos ons al opgelet het, kan lang lees- of 
leermateriaal studente ontmoedig. Inligting in kleiner dele is makliker verteerbaar vir hulle en 
dit doem ook nie skielik soos ’n berg voor hulle op nie. 

Studies oor die impak van die gebruik van mobiele leer op die aanleer van uitspraak, luister-
vaardighede, woordeskat en grammatika is onderneem, maar ons bespreek slegs vervolgens 
uitspraak. 

Uitspraak is volgens Saran e.a. (2009:97) in die taalverwerwingsklas afgeskeep. Verder 
verklaar hulle dat die literatuur oor taalverwerwing daarop wys dat klaswerk nie genoeg is vir 
doeltreffende taalaanleer nie, maar slegs ’n geringe impak op die studente se uitspraak het. 
Studente moet dus ook buite die klaskamer geleenthede kry om toevoer te kry en om hulle 
uitspraak te oefen. 

Papadima-Sophocleous en Charalambou (2014) doen verslag oor die resultate van ’n eksperi-
ment wat die impak meet van die gebruik van die toestel iPod Touch op die leesvaardighede 
van studente wat hardop lees. Die studente het die leeswerk buite die klaskamer gedoen. Die 
projek het ses weke geduur en 15 universiteitstudente het daaraan deelgeneem. Die studente 
moes drie tekste aflaai, met begeleidende klankopnames (voorgelees deur eerstetaalsprekers) 
wat as modelle van uitspraak gedien het. Deelnemers het elkeen ’n iPod Touch gebruik om na 
die uitspraak te luister en hulle eie uitspraak op te neem. Die iPod-gesteunde aktiwiteit het 
studente gehelp om hulle outomatisme in spoed en akkuraatheid te verbeter en om die ritme en 
klank van hulle hardoplees te verbeter. 

Arashnia en Shahrokhi (2016) ondersoek die impak van selfone op die uitspraak van studente. 
Sestig deelnemers is verdeel in onderskeidelik ’n kontrole- en ’n intervensiegroep van 30 
deelnemers elk. Die deelnemers het ’n gestandaardiseerde pretoets gedoen om hulle kennis aan 
die begin van die kursus te meet. Albei die groepe het tydens klastyd (twee lesse per week  
oor ’n tydperk van drie maande) onderrig gekry, maar die intervensiegroep het ook ná skool  
’n toepassing op hulle selfone gebruik om hulle uitspraak te oefen. Aan die einde van die 
intervensie het al die deelnemers ’n posttoets geskryf. Arashnia en Shahrokhi se resultate toon 
dat die intervensiegroep se uitspraak groter verbetering getoon het as die kontrolegroep s’n. 

Sufi en Shalmani (2018) stel ondersoek in of die onderrig van uitspraak ’n verskil maak in 
vreemdetaalstudente se uitspraak indien hulle toepassings gebruik. Dít is in vergelyking met 
studente wat tradisionele uitspraakonderrig kry. Dertig Engels-as-vreemdetaal-studente het aan 
die studie deelgeneem. Hulle is verdeel in ’n intervensiegroep en ’n kontrolegroep, met 15 
deelnemers in elke groep. Die studente het ’n pretoets voltooi en daarna het die intervensie  
in ses sessies plaasgevind. Die intervensiegroep het ’n toepassing gebruik en die kontrolegroep 
is deur hulle dosent onderrig. Hulle het onderrig ontvang oor kort vokale, lang vokale, 
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stemhebbende konsonante en stemlose konsonante. ’n Posttoets is gebruik om te bepaal of daar 
enige leer tydens die intervensie plaasgevind het. Die resultate het getoon dat die intervensie-
groepstudente beter gevaar het in die posttoets as die studente wat tradisionele onderrig 
ontvang het. 

Bogenoemde studies toon dat die gebruik van mobiele tegnologie uitspraak kan verbeter. Ons 
wil egter net uitlig dat vir die leer om plaas te vind, die toevoer vir studente op hulle vlak geskik 
moet wees en ook dat dit gehaltetoevoer moet wees. 

Ander studies getuig dat daar heelwat empiriese navorsing is wat die aanleer van basiese 
taalvaardighede deur middel van mobiele tegnologie bevestig. Dit is voorts duidelik dat heel-
wat funksies van mobiele tegnologie in die proses van taalaanleer gebruik word. Dié funksies 
sluit in videokameras, klankopnemers, toepassings, internettoegang, e-pos en mediaspelers. 
Mobielgesteunde taalaanleer bewerkstellig pedagogiese voordele soos woordeskat-, taal-, 
grammatika- en luistervaardighede. Wat hierdie studies betref, ondersteun dit die literatuur wat 
daarop aanspraak maak dat mobielgesteunde taalaanleer vir studente pedagogies voordelig is. 

6.3 Beginsels vir die implementering van mobielgesteunde taalaanleer 

Herrington, Herrington, Mantei, Olney en Ferry (2009:2) maak die stelling dat die gebruik  
van mobiele tegnologie geneig is om meer dosentgerig te wees. ’n Voorbeeld hiervan is hoe 
mobiele toestelle in hoër onderwys dikwels net gebruik word as ’n manier om inhoud aan 
studente te besorg of deur studente om take by dosente in te lewer – verwys na Lawrence (2021) 
se artikel. Burston (2014:344) stem met Herrington e.a. (2009) saam en sê dat die klem in 
mobielgesteunde taalaanleer steeds ’n dosentgerigte raamwerk weerspieël en dat die hoogs 
gevorderde kommunikasie-eienskappe van mobiele toestelle nie ten volle benut word nie. 
Terwyl dit steeds in ’n sekere mate waar is, is daar ’n duidelike wegbeweeg van die dosent  
af na die veld van selfgerigte leer – veral met verwysing na toepassings en mobieleleeropsies 
wat studente buite die klaskamer kan gebruik. Daar is ’n groot deel van hoër onderwys in  
Suid-Afrika wat nog hierby moet uitkom, soos wat Ngesi e.a.22 (2018:1) vra vir die amptelike 
insluiting van mobiele toestelle as aanvullende leerhulpbronne in kursusse in Suid-Afrika. 

Dit is belangrik dat die gebruik van mobiele leer ondersteun word deur riglyne vir die 
implementering daarvan. Stockwell en Hubbard (2013:8) stel tien beginsels saam vir die 
ontwikkeling en implementering van mobielgesteunde onderrig. Hulle voer aan dat dit relatief 
neutraal is ten opsigte van die pedagogiese benadering en dat dit waarskynlik op verskillende 
maniere toegepas sal word. Dit behoort aangevul te word deur bykomende riglyne van die 
spesifieke taalonderrig en deur die taalaanleerbenaderings wat deur die dosent gebruik word. 

Vervolgens verwys ons na Stockwell en Hubbard (2013:8–9) se beginsels vir die implemen-
tering van mobiele leer. Hulle verskaf tien beginsels, maar slegs die volgende ses (beginsel 1, 
2, 3, 5, 7 en 8) is van toepassing op ons studie. 

Beginsel 1: Mobiele aktiwiteite, take en toepassings moet onderskei tussen 

• die voorsienbaarhede en beperkings van die mobiele toestel en 
• die voorsienbaarhede en beperkings van die omgewing waarin die toestel gebruik sal 

word met betrekking tot wat die leerteiken is (Herrington e.a. 2009; Reinders en 
Hubbard 2013, in Stockwell en Hubbard 2013:8). 
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Beginsel 2: Beperk die uitvoer van meer as een taak op ’n slag en neem afleidings en steurnisse 
in die omgewing in ag. Albei hierdie faktore kan stresvlakke verhoog, foute vermeerder en 
produktiwiteit verlaag. Dit beïnvloed gevolglik taalaanleer negatief. 

Beginsel 3: Toets grense, maar respekteer hulle terselfdertyd. Die “stootmeganisme” het die 
potensiaal om studente tot optrede aan te spoor, maar terselfdertyd kan dit ook hulle aandag 
aflei van ander take wat net so belangrik is. Daar word dus aanbeveel dat die studente beheer 
het oor wanneer hulle herinneringsboodskappe en kennisgewings kry, sodat hulle daarrondom 
kan beplan. 

Beginsel 5: Verskille in gerieflikheidstoestande vir leer in ’n openbare ruimte teenoor leer in 
’n private ruimte moet in ag geneem word. 

Beginsel 7: Hou mobieleleeraktiwiteite en -take kort en bondig. As ’n taak lank is, moet dit in 
kleiner, samehangende stukke verdeel word. Onderbrekings moet so min moontlik voorkom 
wanneer studente na die taak terugkeer. 

Beginsel 8: Maak seker dat die taalaanleeropdrag geskik is vir die tegnologie en die omgewing, 
en laat die tegnologie en die omgewing by die taak pas. 

Die literatuuroorsig oor mobielgesteunde taalaanleer werp lig op die groeiende veld, én op die 
feit dat daar nog baie navorsing daaroor benodig word. Dit bewys ook dat mobielgesteunde 
taalaanleer doeltreffende leer kan bewerkstellig – mits dit reg geïmplementeer word. 

6.4 Mobiele toepassings 

Mobiele toepassings is een van die belangrikste en nuttigste gebruike van slimfone (Johri 2020). 
Mobiele toepassings is sagtewareprogramme wat ontwerp word vir gebruik op persoonlike 
mobiele toestelle soos slimfone en tabletrekenaars. Dié sagteware voer take vir die gebruiker 
uit (Islam, Islam en Mazumder 2010:104). Van die heel eerste toepassings was speletjies, 
almanakke en sakrekenaars. Sedertdien het toepassings ontwikkel, en daar is deesdae ’n 
toepassing vir byna alles. Dit het in so ’n mate ontwikkel dat dit volgens Clark (2012) en 
Pechenkina (2017:134) ’n veld uit eie reg is, met verskeie doelwitte, kostes en teikenmarkte. 
Mobiele toepassings is oor die algemeen redelik maklik om te gebruik, goedkoop, aflaaibaar, 
en werk op byna enige selfoon, laekostefone ingesluit. 

Islam e.a. (2010:104) het al meer as ’n dekade gelede opgemerk dat die moderne era van 
inligting en kommunikasie teen ’n vinnige pas ontwikkel en een van die groot areas wat aandag 
geniet, is mobiele toepassings. 

Voordat ’n projek aangepak word, moet verskeie aspekte van die ontwikkeling van ’n toe-
passing oorweeg word om suksesvolle taalaanleer te fasiliteer. Wanneer speletjiesgebaseerde 
onderrig in mobiele leer gebruik word, moet die toepassings die studente se behoeftes en 
vaardigheidvlakke in ag neem en hulle belangstellings moet weerspieël word (Gamlo 2019:54). 
Slegs dán sal leer met behulp van ’n toepassing doeltreffend wees – bloot die feit dat ’n 
toepassing gebruik word, kan nie op sy eie leer bewerkstellig nie. Die gebruik van toepassings 
dra by tot die student se motivering, selfstandigheid, selfvertroue en vermoë om in formele en 
informele omgewings te leer. Dit bevorder ’n verpersoonlikte leerervaring en help studente wat 
nie goed vorder nie om hulle leerdoelwitte stelselmatig te bereik, sonder die druk om saam met 
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die res van die studente in ’n klas te vorder. Vir die toepassings om doeltreffend te wees, moet 
dit met omsigtigheid ontwerp, beplan en geïmplementeer word (Kacetl en Klímová 2019:7). 

In die volgende afdeling beantwoord ons die vraag: Hoe moet ’n suksesvolle toepassing lyk? 

6.5 Eienskappe van ’n suksesvolle toepassing 

Mobieletoepassingsontwerp is tweeledig – dit bestaan uit gebruikerservaring (“user experience” 
of “UX” in Engels) en gebruikerskoppelvlak (“user interface” of “UI” in Engels) (Coron 2019). 

6.5.1 Gebruikerskoppelvlak  

Koppelvlakontwerp behels nie net die knoppies en kieslysies nie (Clearbridge Mobile 2020). 
Dit handel ook oor die interaksie tussen die gebruiker en die toepassing – met ander woorde 
nie net oor hoe die toepassing lyk nie, maar ook oor hoe dit werk. Wanneer die koppelvlak  
van ’n toepassing ontwerp word, moet onder meer die volgende oorweeg word: die plek waar  
die knoppies en aksieversoek geplaas gaan wees sodat gebruikers vinnig die vloei van die 
toepassing verstaan; of die betrokke koppelvlak inderdaad knoppies nodig het; en waarvoor dit 
gebruik sal word. Om ’n uitmuntende en doeltreffende gebruikerskoppelvlak te skep, moet 
gebruikers voorsien word van die noodsaaklike aksies om uit te pluis hoe die toepassing hulle 
sal help om hulle doel te bereik. Die doel van gebruikerskoppelvlakontwerp is om die gebruiker 
se interaksie so eenvoudig en doeltreffend moontlik te maak met betrekking tot die bereik  
van die gebruiker se doelwitte. Dit dui weer eens daarop dat ’n gebruikersgerigte ontwerp 
nagestreef moet word. 

Ontwerpers van ’n gebruikerskoppelvlak is gemoeid met hoe die visuele elemente van die 
toepassing uitgelê word en hoe die produk gaan lyk (Clearbridge Mobile 2020). Dít het ’n 
noemenswaardige invloed op die emosionele band met die gebruiker. Daar word nog baie 
debatte gevoer oor watter soort gebruikerskoppelvlak ’n positiewe gebruikerservaring vir ’n 
produk sal skep. Baie mense is van mening dat ’n mooi koppelvlak nodig is, maar ander voel 
dat ’n eenvoudige gebruikerskoppelvlak benodig word. 

Terwyl die gebruikerservaring nie vir die gebruiker sigbaar is nie, is die koppelvlakontwerp 
die eerste ding wat die gebruiker raaksien, en dit beïnvloed hulle siening van die toepassing 
(Clearbridge Mobile 2020). Bruikbaarheid verwys na hoe gebruikersvriendelik en doeltreffend 
die gebruikerskoppelvlak is. Bruikbaarheid speel dus ’n belangrike rol in die gebruikerservaring 
deur middel van die gebruikerskoppelvlakontwerp, want dit het ’n groot impak op hoe die 
gebruiker deur die toepassing navigeer. 

Die ontwerp van ’n gebruikerskoppelvlak help uiteindelik die gebruikers deur die koppelvlak 
met behulp van visuele hulpmiddels. Volgens Clearbridge Mobile (2020) word ’n uitstekende 
gebruikerskoppelvlak deur die volgende gekenmerk: 

6.5.1.1 Duidelikheid 

Die koppelvlak moet geen verwarring veroorsaak nie en dit moet dubbelsinnigheid vermy deur 
alles deur middel van taal en beeldmateriaal duidelik te maak. Mobiele toepassings met ’n 
goeie gebruikerskoppelvlak het gewoonlik nie uitgebreide aanbiedings nodig om die gebruiker 
te wys hoe die toepassing werk nie. 
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6.5.1.2 Bekendheid 

Baie gebruikers hou daarvan om funksies, knoppies of aksieknoppies te sien wat aan hulle 
bekend is. Bekendheid sluit in algemene simbole, ikone of kleure om ’n boodskap oor te dra. 

6.5.1.3 Kort reaksietyd 

’n Uitstekende gebruikerskoppelvlak moet nie stadig “voel” nie. Die gebruikerskoppelvlak 
word ook verbeter deur terugvoer te gee wanneer ’n skerm gelaai word. Só word die gebruiker 
op die hoogte gehou van wat gebeur, byvoorbeeld deur hulle in kennis te stel van ’n aankoop 
deur ’n aankoopbevestiging te stuur of om hulle in te lig oor dataverwerking. Vaughn (2019) 
verwys na nog twee maniere om die reaksie van die toepassing te verbeter: om net die 
noodsaaklike eienskappe te behou wat nodig is vir die toepassing om te werk en om ’n aflyn 
weergawe te skep. 

6.5.1.4 Konsekwentheid 

Dit is belangrik om die gebruikerskoppelvlak in ’n toepassing konsekwent te hou sodat 
gebruikers gebruikpatrone kan herken. Dit wil sê dieselfde simbole kan byvoorbeeld nie 
heeltemal verskillende betekenisse hê nie en die aksieknoppies moet ook nie die hele tyd skuif 
nie. Sodra gebruikers leer hoe sekere dele van die koppelvlak werk, kan hulle hierdie kennis 
op nuwe areas en funksies van die toepassing benut. 

6.5.1.5 Aantreklike voorkoms 

Alhoewel dit nie noodsaaklik is vir ’n gebruikerskoppelvlak om aantreklik te wees om korrek 
te funksioneer nie, sal dit wel die toepassing aangenamer maak om te gebruik. Elke toepassing 
het ’n kleurskema. Kleur is ’n belangrike aspek van die ontwerp van ’n mobiele toepassing, 
want dit help die gebruiker om die toepassing se inhoud te interpreteer, om met die regte 
elemente om te gaan en om aksies te verstaan (Babich 2018). 

6.5.2 Gebruikerservaring  

’n Goeie gebruikerservaring is die verskil tussen ’n suksesvolle en onsuksesvolle toepassing. 
Gebruikers verwag ’n vinnige laaityd van die toepassing, dit moet maklik wees om te gebruik 
en die interaksie met die toepassing moet aangenaam wees. Dit is om dié redes dat gebruikers-
ervaring ’n wesentlike deel daarvan uitmaak. Oor die algemeen beïnvloed ’n mobiele toe-
passing se gebruikerservaring hoe ’n gebruiker die produk sien (Clearbridge Mobile 2020). 
Gebruikers soek na toepassings wat waarde bied, wat maklik is om te gebruik en wat hulle sal 
help om hulle doel te bereik. Die gebruikerservaring bepaal uiteindelik of die gebruiker weer 
die toepassing sal gebruik, of dit heeltemal sal skrap en dit as swak sal gradeer. 

Dit is belangrik om daarop te let dat die gebruikerservaring veel meer behels as hoe ’n 
gebruiker oor ’n produk of diens voel – dit behels ’n strategiese begrip van die produk se 
sakemodel en van die prosesse wat deur kliënte geïmplementeer word (Clearbridge Mobile). 
Dit bestaan ook uit begrip vir die breër konteks waarin gebruikers met die produk interaksie 
het en daarby betrokke is. ’n Suksesvolle gebruikerservaring-ontwerp skep oplossings wat aan 
die behoeftes van die kliënt of gebruiker voldoen en werk binne die perke van die betrokke 
tegnologiese platforms. 
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Babich (2018) stel die volgende maniere voor waarvolgens ’n gunstige gebruikerservaring vir 
gebruikers met verwysing na mobiele toepassings geskep kan word: 

6.5.2.1 Hou die kognitiewe lading laag 

Indien die toepassing te veel inligting gelyktydig gee, kan dit die gebruikers oorweldig en  
dít kan daartoe lei dat hulle nie die taak waarmee hulle besig is, voltooi nie. Clark en Mayer 
(2011:19) verwys na oorbodige materiaal soos onnodige klank en grafika – dit kan studente se 
aandag aflei terwyl hulle die belangrike inligting probeer verwerk. 

6.5.2.2 Ontrommel 

Om ’n gebruikerskoppelvlak te ontrommel, kan die ontwerper die inhoud tot die minimum 
beperk – vir die gebruiker slegs gee wat hy of sy nodig het om te weet; die koppelvlakelemente 
tot die minimum beperk en bykomende inligting of meer opsies mettertyd wys soos die 
gebruiker vorder. 

6.5.2.3 Beperk die aksies of take wat die gebruiker moet uitvoer 

Enigiets (soos om data in te tik of ’n besluit te neem) wat vir die gebruiker moeite sal wees, 
moet vermy word. Data wat voorheen verskaf is, kan byvoorbeeld weer gebruik word sonder 
om te vra dat dit weer verskaf word, of data kan as verstekopsie deur die gebruiker gestel 
word – byvoorbeeld, as die gebruiker voorheen sy of haar adres ingetik het, moet dit die 
volgende keer outomaties op ’n vorm in die toepassing verskyn. 

6.5.2.4 Verdeel take in kleiner dele 

Indien ’n taak baie aksies van ’n gebruiker verg, moet dit verdeel word in kleiner dele wat na 
daaropvolgende skerms lei. Dié beginsel is baie belangrik in mobiele ontwerp, aangesien dit 
verhoed dat die gebruiker deur te veel ingewikkeldhede op een slag oorweldig word. 

6.5.2.5 Gebruik skerms wat aan die gebruiker bekend is 

Bekende skerms is skerms wat gebruikers in baie ander toepassings sien. Voorbeelde hiervan 
is “Getting started”, “What’s new” en “Search results”, en dit het die standaard vir mobiele 
toepassings geword. Dit laat gebruikers voel dat hulle met die toepassing vertroud is. 

6.5.2.6 Verminder insette deur die gebruiker 

Selfoonskerms is nie baie groot nie en daarom moet die invul van inligting so min en so maklik 
moontlik wees sodat foute en herhalings vermy kan word. Die toepassing moet net die 
minimum inligting vereis. ’n Slimeienskap, soos velde wat onmiddellik gekontroleer word om 
vas te stel of die regte soort inligting gegee is, kan hier gebruik word. 

6.5.2.7 Voorspel gebruikers se behoeftes 

Voorspel waarmee gebruikers gaan sukkel en gee hulle die nodige hulp met byvoorbeeld ’n 
“What’s this?”- of ’n “Help me”-opsie. 
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6.5.2.8 Let op visuele eienskappe 

Die belangrikste element op die skerm moet die meeste uitstaan. Dit kan gedoen word met 
lettergrootte, -dikte en -kleur. 

6.5.2.9 Vermy jargon 

Duidelike kommunikasie moet by mobiele toepassings altyd die prioriteit wees. Die teiken-
mark sal bepaal watter woorde gepas is om in die toepassing te gebruik. 

6.5.2.10 Hou die ontwerp deurlopend dieselfde 

Konsekwentheid is ’n vername grondslagbeginsel in ontwerp omdat dit verwarring uitskakel. 
Met verwysing na mobiele toepassings sluit dit visuele en funksionele konsekwentheid in. 
Visuele konsekwentheid beteken dat dieselfde fonte, knoppies en etikette vir die hele toepassing 
gebruik word, terwyl funksionele konsekwentheid beteken dat interaktiewe elemente oral in 
die toepassing eenders moet werk. 

6.5.2.11 Bemagtig die gebruiker 

Voorspelbaarheid is ’n grondbeginsel van die ontwerp van gebruikerservaring. Wanneer 
toepassings werk op ’n manier wat deur gebruikers voorspel kan word, ervaar hulle ’n sterker 
gevoel van beheer. Hoe interaktiewe elemente en knoppies lyk, moet ooreenstem met dit waar-
voor hulle gebruik word. 

6.5.2.12 Gebruik betekenisvolle foutboodskappe 

Daar moet nooit aangeneem word dat die gebruiker weet wat die fout is nie. Die fout moet 
altyd duidelik en in eenvoudige taal verduidelik word. Die foutboodskap moet presies sê wat 
die probleem is, moontlike redes daarvoor verskaf en aandui wat gedoen moet word om dit reg 
te stel. 

6.5.2.13 Maak die navigasie eenvoudig 

Gebruikers moenie sukkel om die toepassing te gebruik nie. Baie gebruikers is vertroud met 
die “tab bar” vir iOS en die “navigation drawer” vir Android en sal instinktief weet hoe om die 
toepassing te gebruik. 

6.5.2.14 Moenie dadelik vir opstelinligting vra nie 

’n Verpligte opstelfase kan gebruikers ontmoedig om die toepassing te gebruik. 

6.5.2.15 Optimeer inhoud vir mobiele toestelle 

Inhoud moet maklik verteerbaar wees. Dit kan bereik word deur die teks op die skerm leesbaar 
te maak. Lettergrootte kleiner as 16 pixels (11-punt) is moeilik om op enige skerm te lees. Die 
lettertipe moet duidelik en maklik leesbaar wees. Die veiligste is om die bedryfstelsel waarvoor 
daar ontwerp word, se verstekopsie te gebruik. Die kontras tussen die agtergrond en die teks 
moet duidelik genoeg wees sodat die gebruiker die teks sonder inspanning op die skerm kan 
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lees. Verder moet teks in slegs hoofletters vermy word, die reëllengte moet by 30 tot 40 
karakters per reël gehou word, en daar moet genoeg spasie tussen reëls wees om leesbaarheid 
te verseker. 

6.5.2.16 Maak voorsiening vir onderbrekings 

Gebruikers kan dikwels gesteur word terwyl hulle ’n toepassing gebruik. Hulle skakel ook heen 
en weer tussen verskeie toepassings. Die toepassing moet dus “onthou” wat die gebruiker laas 
gedoen het sodat sy of haar vordering binne die toepassing nie verlore gaan nie. 

6.5.2.17 Maak gebruik van die mobiele foon se eienskappe 

Die kamera kan gebruik word om inligting in te voer, die mikrofoon kan gebruik word om 
klank op te neem, en ’n vingerafdrukleser kan vir eenvoudige en vinnige aanmelding gebruik 
word. 

6.5.2.18 Maak voorsiening vir swak internetverbinding 

Die toepassing moet kan werk selfs wanneer dit glad nie aan die internet verbind is nie. Die 
opeenvolgende skerms moet ook vinnig laai. 

Die konsep van steierwerk kom gereeld in die voorstelle van Clearbridge Mobile voor, al word 
dit nie prontuit só gestel nie. Dit is belangrik om hierby stil te staan, aangesien steierwerk die 
gebruikerservaring kan verbeter en die leerproses kan ondersteun. 

Steierwerk verwys na die praktyk om studente te help om kennis toe te pas wanneer hulle 
hulleself in nuwe leersituasies bevind (Hansil 2021:63). Van die algemeenste benaderings wat 
gebruik word om steierwerk toe te pas, behels teksgebaseerde uitsette soos terugvoer, of ander 
soorte verduideliking soos voorbeelde, tutoriale en eksterne bronne; asook die gebruik van 
visuele wenke en aansporingsmeganismes (Melero, Hernández-Leo en Blat 2011:7). West, 
Swanson en Lipscomb (2010:227) voer aan dat die dosent die studente tydens steierwerk net 
help om vaardighede te begryp wat die student nog nie bemeester het nie; dieselfde geld vir 
spelifiëring. Die steierwerk word geleidelik weggeneem soos die student die vaardighede 
bemeester. Die gebruik van speletjieselemente kan die proses van steierwerk fasiliteer en 
ondersteun. West e.a. (2010:227–8) stel dialoog tussen studente voor, asook spanwerk, vraag-
stelling, modellering, en dat die taak in kleiner dele opgebreek word. Hulle meen dis 
noodsaaklik dat die dosent kennis dra van die studente se vorige kennis en vaardighede sodat 
dit verbind kan word aan die nuwe inligting wat die studente leer. Op dié manier verhoog dit 
die studente se motivering om te leer. 

Een eienskap wat duidelik in dié neigings en voorspellings van toepassings en aanbevelings 
vir ’n doeltreffende gebruikerskoppelvlak en aangename gebruikerservaring voorkom, is die 
verpersoonlikte ervaring in toepassings. Dít dui op gebruikersgerigtheid. Dit is ook die geval 
wanneer dit kom by die gebruik van toepassings vir leer. Studente wil toepassings hê wat 
spesifiek gaan fokus op dit waarmee hulle sukkel en waarmee hulle hulp nodig het. 

Daar is gemiddeld 35 toepassings op ’n slimfoon, maar slegs vyf hiervan word gereeld gebruik. 
Om by te hou by die digitale mark wat so vinnig ontwikkel, moet digitale ontwikkelaars seker 
maak dat daar by elke stap van die vervaardiging vir die toepassing op die gebruiker se 
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behoeftes gefokus word en dat hulle bestaande keuses in ag geneem en verfyn word. 
Gebruikers verwag nou meer verpersoonlikte dienste (Oza 2019). In hierdie opsig word die 
fokus weer teruggebring na Dimitrieska, Stankovska en Efremova (2018:185) se stelling dat 
die fokus verskuif vanaf vorme van onderrig na vorme van leer, wat die gebruiker of student 
in die kern van die ondervinding plaas. Dit is dus belangrik om die potensiële gebruikers se 
behoeftes en begeertes te bepaal en om dit dan tydens die ontwerp van ’n leerhulpmiddel soos 
’n toepassing in ag te neem. 

 

7. Samevatting 

In hierdie artikel lê ons die teoretiese begronding van die ontwerp vir ’n speletjiestoepas-
singsmodel vir uitspraak by Afrikaans-as-vreemdetaal-studente wat in die volgende artikel 
aangebied word. In die teoretiese begronding is getoon dat uitspraak ’n baie belangrike aspek 
van die taalaanleerproses is, en dat dit om verskeie redes nie genoegsame aandag in die 
klaskamer geniet nie. Taalaanleerders se nieluistervriendelike uitspraak kom gewoonlik voor 
as gevolg van ’n reeks faktore, soos onder meer die artikulatoriese instelling van sprekers, en 
ook weens belemmerende affektiewe faktore soos gebrekkige selfvertroue, lae motivering en 
hoë angsvlakke. Al dié knelpunte kan verlig word deur spelifiëring en die gebruik van mobiele 
leer. Talle navorsers het bewys dat mobiele leer en spelifiëring ’n positiewe uitwerking op leer 
het, mits dit reg toegepas word. Dit bied ook vir studente voorsienbaarhede om buite die klas 
verantwoordelikheid te aanvaar vir hulle onderrig en bevorder op hierdie wyse selfstandigheid. 
Nog ’n belangrike faktor rakende die ontwerp van ’n toepassing vir pedagogiese doeleindes is 
die bepaling van behoeftes van die gebruikers. Ons het bespreek dat ’n behoefte-analise die 
kern is van ’n studentgerigte leerervaring wat studente se behoeftes aanspreek en hulle 
bemagtig. 

 

Bibliografie 

Abercrombie, D., D. Fry, P. MacCarthy, N. Scott en J. Trim (reds.). 1964. In honour of 
Daniel Jones: papers contributed on the occasion of his eightieth birthday. Londen: 
Longman. 

Adwani, P. en S. Shrivastava. 2017. Analysis of factors affecting second language 
acquisition. International Journal of Social Sciences and Management, 4(3):158–64. 

Aktuğ, B. 2015. Common pronunciation errors of seventh grade EFL learners: a case from 
Turkey. MA-verhandeling. Ankara: Midde-Oosterse Tegniese Universiteit. 

Alfehaid, A. 2014. English for future healthcare professionals in Saudi Arabia: needs analysis 
proposal. The Journal of Teaching English for Specific and Academic Purposes, 2(2):275–80. 

Ally, M. (red.). 2009. Mobile learning: transforming the delivery of education and training. 
Edmonton: AU Press. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

391 
 

Apostol, S., L. Zaharescu en I. Alexe. 2013. Gamification of learning and educational games. 
eLearning and Software for Education, 9(2):67–72. 

Arashnia, M. en M. Shahrokhi. 2016. Mobile assisted language learning: English 
pronunciation among Iranian pre-intermediate EFL learners. Journal of Applied Linguistics 
and Language Research, 3(4):149–62. 

Arnó-Macià, E. 2012. The role of technology in teaching languages for specific purposes. 
The Modern Language Journal, 96:89–104. 

Aso, S. 2020. Analyzing the errors made by undergraduate students in using English 
prepositions in written texts. Doktorale proefskrif. Khartoem: Soedanse Universiteit vir 
Wetenskap en Tegnologie. 

Avery, P. en S. Ehrlich. 1992. Teaching American English pronunciation. New York: Oxford 
University Press. 

Babich, N. 2018. A comprehensive guide to mobile app design. 
https://www.smashingmagazine.com/2018/02/comprehensive-guide-to-mobile-app-design 
(14 Julie 2020 geraadpleeg). 

Backley, P. 2013. Improving your English pronunciation. https://www.tohoku-gakuin.ac.jp/ 
research/journal/bk2013/pdf/no02_01.pdf (24 Mei 2022 geraadpleeg). 

Balacheff, N., S. Ludvigsen, T. de Jong, A. Lazonder, S. Barnes en L. Montandon (reds.). 
2009. Technology enhanced learning: principles. Berlyn: Springer. 

Bautista-Vallejo, J., R. Hernández-Carrera, R. Moreno-Rodriguez en J. Lopez-Bastias. 2020. 
Improvement of memory and motivation in language learning in primary education through 
the Interactive Digital Whiteboard (IDW): the future in a post-pandemic period. 
Sustainability, 12(19):1–18. 

Benson, P. 2011. Teaching and researching autonomy. Harlow: Pearson Education. 

Berge, Z. en L. Muilenburg (reds.). 2013. Handbook of mobile learning. New York: 
Routledge. 

Beukes, V. 2017. ’n Taakgebaseerde rekenaargesteunde leer- en onderrigprogram vir sosiale 
Afrikaans vir nie-Afrikaanssprekende internasionale studente aan die Universiteit 
Stellenbosch. Doktorale proefskrif, Universiteit Stellenbosch. 

Bosman, N. 2013. Eenders en anders: die leksikons van Afrikaans en Nederlands in die een-
en-twintigste eeu – ’n loodsstudie. Tydskrif vir Letterkunde, 50(3):135–54. 

Brown, H. 2007. Principles of language learning and teaching. 5de uitgawe. New York: 
Pearson Longman. 

Buckley, P. en E. Doyle. 2016. Gamification and student motivation. Interactive Learning 
Environments, 24(6):1162–75. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

392 
 

Burston, J. 2013. Mobile-assisted language learning: a selected annotated bibliography of 
implementation studies 1994–2012. Language Learning & Technology, 17(3):157–255. 

—. 2014. MALL: the pedagogical challenges. Computer assisted language learning, 
27(4):344–57. 

Calvert, M. en Y. Sheen. 2015. Task-based language learning and teaching: an action 
research study. Language Teaching Research, 19(2):226–44. 

Caponetto, I., J. Earp en M. Ott. 2014. Gamification and education: a literature review.  
8th European Conference on games based learning. 9–10 Oktober. Duitsland: Berlyn. 
https://www.itd.cnr.it/download/gamificationECGBL2014.pdf (29 Augustus 2020 
geraadpleeg). 

Carlet, A. en A. Rato. 2015. Non-native perception of English voiceless stops. International 
Symposium on Monolingual and Bilingual Speech. 7–10 September. Griekeland: Chania. 
http://ismbs.eu/data/documents/Proceedings-ISMBS-2015.pdf (4 Augustus 2020 
geraadpleeg). 

Celce-Murcia, M., M. Brinton en M. Snow (reds.). 2014. Teaching English as a second or 
foreign language. Boston: Heinle Cengage Learning. 

Clark, J. 2012. History of mobile applications: theory and practice of mobile application. 
https://www.uky.edu/~jclark/mas490apps/History%20of%20Mobile%20Apps.pdf  
(29 Augustus 2020 geraadpleeg). 

Clark, R. en R. Mayer. 2011. E-learning and the science of instruction. San Francisco: 
Pfeiffer. 

Clearbridge Mobile. 2020. Mobile app design fundamentals: user experience vs. user 
interface. https://clearbridgemobile.com/mobile-app-design-fundamentals-user-experience-
user-interface (4 Augustus 2020 geraadpleeg). 

Conti, G. 2016. How to teach pronunciation. https://gianfrancoconti.com/2016/03/31/how-to-
teach-pronunciation-2 (20 Maart 2020 geraadpleeg). 

Coron, T. 2019. Mobile app design: a beginner’s guide. https://www.creativebloq.com/ 
advice/mobile-app-design (4 Augustus 2020 geraadpleeg). 

Crompton, H. 2013. A historical overview of mobile learning: toward learner-centered 
education. In Berge en Muilenburg (reds.) 2013. 

Czerska-Andrzejewska, D. 2016. Mobile assisted language learning. Zeszyty 
Glottodydaktyczne, 6:43–52. 

DeAndres, V. 2003. The influence of affective variables on EFL/ESL learning and teaching. 
The Journal of the Imagination in Language Learning and Teaching, 7:96–100. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

393 
 

De Sousa Borges, S., V. Durelli, H. Macedo Reis en S. Isotani. 2014. A systematic mapping 
on gamification applied to education. The 29th Annual ACM Symposium on Applied 
Computing, 24–28 Maart. Suid-Korea: Gyeongju. https://www.researchgate.net/publication/ 
264977730_A_Systematic_Mapping_on_Gamification_Applied_to_Education  
(4 Augustus 2020 geraadpleeg). 

Deterding, S., D. Dixon, R. Khaled en L. Nacke. 2011. From game design to gamefulness: 
defining “gamification”. The 15th International Academic MindTrek Conference: 
Envisioning Future Media Environments. 28–30 September. Finland: Tampere. 
http://www.rolandhubscher.org/courses/hf765/readings/Deterding_2011.pdf  
(4 Augustus 2020 geraadpleeg). 

Dimitrieska, S., A. Stankovska en T. Efremova. 2018. The fourth industrial revolution: 
advantages and disadvantages. Economics and Management, 14(4):182–7. 

Donaldson, B. 2015. Colloquial Afrikaans: the complete course for beginners. Londen: 
Routledge. 

Ellis, R. 2012. Language teaching research and language pedagogy. Malden: Wiley-
Blackwell. 

—. 2017. Position paper: moving task-based language teaching forward. Language Teaching, 
50(4):507–26. 

Ellis, R., P. Skehan, S. Li, N. Shintani en C. Lambert. 2020. Task-based language teaching: 
theory and practice. Cambridge: Cambridge University Press. 

Faiella, F. en M. Ricciardi. 2015. Gamification and learning: a review of issues and research. 
Journal of e-Learning and Knowledge Society, 11(3):13–21. 

Figueroa, J. 2015. Using gamification to enhance second language learning. Digital 
Education Review, 21:32–54. 

Fouz-González, J. 2017. Pronunciation instruction through Twitter: the case of commonly 
mispronounced words. Computer Assisted Language Learning, 30(7):631–63. 

—. 2020. Using apps for pronunciation training: an empirical evaluation of the English File 
Pronunciation app. Language Learning & Technology, 24(1):62–85. 

Gamlo, N. 2019. The impact of mobile game-based language learning apps on EFL. English 
Language Teaching, 12(4):49–56. 

Gan, C. en V. Balakrishnan. 2017. Enhancing classroom interaction via IMMAP – An 
interactive mobile messaging app. Telematics and Informatics, 34(1):230–43. 

Garland, C. 2015. Gamification and implications for second language education: a meta 
analysis. MA-verhandeling, Minnesota: St. Cloud Universiteit. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

394 
 

Genis, P.F. 2020. Die gebruik van taalspeletjies as hulpmiddel vir woordeskatuitbreiding in 
’n taakgebaseerde onderrigprogram vir taalverwerwingstudente. MA-verhandeling, 
Universiteit Stellenbosch. 

Genis, P.F. en E. Adendorff. 2021. Die gebruik van spelifiëring (“gamification”) as 
hulpmiddel vir woordeskatuitbreiding in ’n taakgebaseerde onderrigprogram vir 
taalverwerwingstudente. LitNet Akademies, 18(2):509–564. https://www.litnet.co.za/die-
gebruik-van-spelifiering-gamification-as-hulpmiddel-vir-woordeskatuitbreiding-in-n-
taakgebaseerde-onderrigprogram-vir-taalverwerwingstudente (6 Augustus 2021 geraadpleeg). 

Georgiev, T., E. Georgieva en A. Smrikarov. 2004. M-learning: a new stage of e-learning. 
The 5th International Conference on Computer Systems and Technologies. 17–18 Junie, New 
York. https://www.researchgate.net/publication/262367952_M-learning-a_new_stage_of_e-
learning (29 Augustus 2020 geraadpleeg). 

Getie, A. 2020. Factors affecting the attitudes of students towards learning English as a 
foreign language. Cogent Education, 7(1):1–37. 

Gibson, T. en C. Bernales. 2020. The influence of language background and second language 
phonetics training on the perception of lexical stress in a second language. Revista Signos 
Estudios de Lingüística, 53(102):80–103. 

Gilakjani, A. en M. Ahmadi. 2011. Why is pronunciation so difficult to learn? English 
Language Teaching, 4(3):74–83. 

Gilakjani, A. en N. Sabouri. 2016. Why is English pronunciation ignored by EFL teachers in 
their classes? International Journal of English Linguistics, 6(6):195–208. 

Gilbert, J. 2008. Teaching pronunciation using the prosody pyramid. New York: Cambridge 
University Press. 

Glover, I. 2013. Play as you learn: gamification as a technique for motivating learners. World 
Conference on Educational Multimedia, Hypermedia and Telecommunications. 24–28 Junie. 
Kanada: Victoria. http://shura.shu.ac.uk/7172 (8 Augustus 2020 geraadpleeg). 

Gonzalez, V. 2020. What is the affective filter, and why is it important in the classroom? 
https://seidlitzblog.org/2020/09/22/what-is-the-affective-filter-and-why-is-it-important-in-
the-classroom (27 Maart 2021 geraadpleeg). 

Gordon, J., I. Darcy en D. Ewert. 2013. Pronunciation teaching and learning: effects of 
explicit phonetic instruction in the L2 classroom. The 4th Pronunciation in Second Language 
Learning and Teaching Conference. Ames: Iowa-staat-Universiteit. https://vdocuments.mx/ 
pronunciation-teaching-and-learning-proceedingsgordongordon-j-darcy.html?page=1  
(22 Augustus 2020 geraadpleeg). 

Hansil, R. 2021. How gamification mechanics can improve student engagement. Childhood 
Education, 97(4):62–7. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

395 
 

Hanus, D. en J. Fox. 2015. Assessing the effects of gamification in the classroom: a 
longitudinal study on intrinsic motivation, social comparison, satisfaction, effort, and 
academic performance. Computers & Education, 80:152–61. 

Harmer, J. 2007. The practice of English language teaching. Kuala Lumpur: Pearson 
Education Limited. 

Hazaea, A. en A. Alzubi. 2018. Impact of mobile assisted language learning on learner 
autonomy in EFL reading context. Journal of Language and Education, 4(2):48–58. 

Herrington, J., A. Herrington, J. Mantei, I. Olny en B. Ferry. 2009. Using mobile 
technologies to develop new ways of teaching and learning. In Herrington, Herrington, 
Mantei, Olny en Ferry (reds.) 2009. 

Herrington, J., A. Herrington, J. Mantei, I. Olny en B. Ferry, B. 2009 (reds.). New 
technologies, new pedagogies: mobile learning in higher education. Wollongong: University 
of Wollongong. 

Honikman, B. 1964. Articulatory settings. In Abercrombie, Fry, MacCarthy, Scott en Trim 
(reds.) 1964. 

Huang, T., R. Lau, Y. Huang, M. Spaniol, C. Yuen (reds.). 2017. Emerging technologies for 
education: lecture notes in computer science. Cham: Springer. 

Huang, W. en D. Soman. 2013. A practitioner’s guide to gamification of education. Toronto: 
Rotman School of Management University of Toronto. 

Hutchinson, T. en A. Waters. 1987. English for specific purposes: a learning-centred 
approach. Cambridge: Cambridge University Press. 

Ioniță, M. en D. Asan. 2016. Learning foreign languages by using mobile apps within 
integrated educational platforms. The 12th International Scientific Conference eLearning and 
Software for Education. Roemenië: Boekarest. 
https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1166513.pdf (22 Augustus 2020 geraadpleeg). 

Islam, R., R. Islam en T. Mazumder. 2010. Mobile application and its global impact. 
International Journal of Engineering & Technology, 10(6):104–11. 

Jackson, M. 2016. Gamification elements to use for learning. https://trainingindustry.com/ 
content/uploads/2017/07/enspire_cs_gamification_2016.pdf (23 April 2020 geraadpleeg). 

Jamaldeen, F., P. Hewagamage en Y. Ekanayaka. 2018. Design guidelines for creating 
mobile language learning applications. International Journal of Interactive Mobile 
Technologies, 12(3):52–74. 

Jayatilleke, B., G. Ranawaka, C. Wijesekera en M. Kumarasinha. 2018. Development of 
mobile application through design-based research. Asian Association of Open Universities 
Journal, 13(2):145–68. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

396 
 

Jenner, B. 2001. Genealogies of articulatory settings: genealogies of an idea. Historiographia 
Linguistica, 28(1/2):121–41. 

Jiménez-Raya, M. en F. Vieira. 2021. Autonomy in language education: theory, research and 
practice. New York: Routledge. 

Jin, N. 2017. Mobile-assisted language learning: using WeChat in an English reading class. 
In Huang, Lau, Huang, Spaniol, Yuen (reds.) 2017. 

Johri, S. 2020. Using mobile apps for teaching ESL in higher education settings. 
https://exclusive.multibriefs.com/content/using-mobile-apps-for-teaching-esl-in-higher-
education-settings/education (9 April 2021 geraadpleeg). 

Jordan, R. 1997. English for academic purposes: a guide and resource book for teachers. 
Cambridge: Cambridge University Press. 

Kacetl, J. en B. Klímová. 2019. Use of smartphone applications in English. Education 
Sciences, 9(3):1–9. 

Kapp, K. 2012. The gamification of learning and instruction. San Francisco: Pfeiffer. 

Kaur, A. en K. Kaur. 2018. Systematic literature review of mobile application development 
and testing effort estimation. Journal of King Saud University – Computer and Information 
Sciences, 110:1–15. 

Khaleel, F., N. Ashaari, T. Wook en A. Ismail. 2016. Gamification elements for learning 
applications. International Journal on Advanced Science Engineering Information 
Technology, 6(6):868–74. 

Kim, E., S. Park en S. Baek. 2011. Twitter and implications for its use in EFL learning. 
Multimedia-Assisted Language Learning, 14(2):113–37. 

Klímová, B. 2018. Mobile phones and/or smartphones and their apps for teaching English as 
a foreign language. Education and Information Technologies, 23(3):1091–9. 

Klopfer, E., K. Squire en H. Jenkins. 2002. Environmental Detectives: PDAs as a window 
into a virtual simulated world. IEEE International Workshop on Wireless and Mobile 
Technologies in Education. 30 Augustus. Japan: Tokushima. http://citeseerx.ist.psu.edu/ 
viewdoc/download?doi=10.1.1.457.5222&amp;rep=rep1&amp;type=pdf (9 April 2021 
geraadpleeg). 

Koole, M. 2009. A model for framing mobile learning. In Ally (red.) 2009. 

Krashen, S. 1982. Principles and practice in second language acquisition. Oxford: Pergamon 
Press Inc. 

Kukulska-Hulme, A. en L. Shield. 2008. An overview of mobile assisted language learning: 
from content delivery to supported collaboration and interaction. ReCALL, 20(3):271–89. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

397 
 

Landers, R. en K. Landers. 2014. An empirical test of the theory of gamified learning: the 
effect of leaderboards on time-on-task and academic performance. Simulation and gaming, 
45(6):769–85. 

Lawrence, D. 2021. Afrikaansstudente se persepsies en gebruik van WhatsApp as platform 
vir (taal-)leer: ’n nuwe norm(aal)? LitNet Akademies, 18(1):283-318. 
https://www.litnet.co.za/afrikaansstudente-se-persepsies-en-gebruik-van-whatsapp-as-
platform-vir-taal-leer-n-nuwe-normaal (4 Augustus 2021 geraadpleeg). 

Lazaraton, A. 2014. Second language speaking. In Celce-Murcia, Brinton en Snow (reds.) 
2014. 

Lee, J. en J. Hammer. 2011. Gamification in education: what, how, why bother? Academic 
Exchange Quarterly, 15(2):1–5. 

Leis, A., A. Tohei en S. Cooke. 2015. Smartphone assisted language learning and autonomy. 
International Journal of Computer-Assisted Language Learning and Teaching, 5(3):75–88. 

Li, F. 2016. Contrastive study between pronunciation Chinese L1 and English L2 from the 
perspective of interference based on observations in genuine teaching contexts. English 
Language Teaching, 9(10):90–100. 

Li, S., Y. Zhu en R. Ellis. 2016. Task-based versus task-supported language instruction: an 
experimental study. Annual Review of Applied Linguistics, 36:205–29. 

Long, M. (red.). 2005. Second language needs analysis. Cambridge: Cambridge University 
Press. 

Long, M. 2005a. Methodological issues in learner needs analysis. In Long (red.) 2005. 

—. 2005b. Overview: a rationale for needs analysis and needs analysis research. In Long 
(red.) 2005. 

Lyddon, P. 2016. Mobile-assisted language learning and language learner autonomy. In 
Papadima-Sophocleous, Bradley en Thouësny (reds.) 2016. 

Marczewski, A. 2012. Gamification: a simple introduction. Raleigh: Lulu. 

Melero, J., D. Hernández-Leo en J. Blat. 2011. A review of scaffolding approaches in game-
based learning environments. Athene: Academic Conferences and Publishing International 
Limited. 

Menezes, V. 2011. Affordances for learning languages beyond the classroom. 
http://www.veramenezes.com/beyond.pdf (4 Junie 2021 geraadpleeg). 

Miangah, T. en A. Nezarat 2012. Mobile-assisted language learning. International Journal of 
Distributed and Parallel Systems, 3(1):309–19. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

398 
 

Mora, J. en M. Levkina. 2017. Task-based pronunciation teaching and research: key issues 
and future directions. Studies in Second Language Acquisition, 39(2):381–99. 

Muntean, C. 2011. Raising engagement in e-learning through gamification. In Proceedings of 
6th International Conference on Virtual Learning, Cluj-Napoca (Roemenië). 

Ngesi, N., N. Landa, N. Madikiza, M. Cekiso, B. Tshotsho en L. Walters. 2018. Use of 
mobile phones as supplementary teaching and learning tools to learners in South Africa. 
Reading & Writing, 9(1):1–13. 

Nicholson, S. 2012. A user-centered theoretical framework for meaningful gamification. 
Games + Learning + Society Conference 8.0. WI: Madison. https://scottnicholson.com/pubs/ 
meaningfulframework.pdf (15 Junie 2020 geraadpleeg). 

Nkume, J. en A. Abraham. 2018. Global mobile consumer survey 2017: the South African 
cut. https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/za/Documents/technology-media-
telecommunications/ZA-Deloitte-South-Africa-Mobile-Consumer-Survey-2017-Desktop_ 
090718.pdf (15 Julie 2020 geraadpleeg). 

Nugraha, S., S. Suwandi, J. Nurkamto en K. Saddhono. 2018. The importance of needs 
assessment for the implementation of e-learning in a language program. The 1st International 
Seminar on Language, Literature and Education, Knowledge E Social Sciences. 25–26 Julie. 
Indonesië: Jakarta. https://knepublishing.com/index.php/Kne-Social/article/view/2686  
(20 Julie 2020 geraadpleeg). 

O’Donovan, S., J. Gain en P. Marais. 2013. A case study in the gamification of a university-
level games development course. The South African Institute for Computer Scientists and 
Information Technologists Conference. 7–9 Oktober 2013. Oos-Londen. 
https://pubs.cs.uct.ac.za/id/eprint/926 (5 Julie 2020 geraadpleeg). 

Olivier, J. 2016. Vervlegte interaksie: implementering van ’n bring-jou-eie-toestel-
benadering teenoor verskafde tabletrekenaars. Suid-Afrikaanse Tydskrif vir Natuurwetenskap 
en Tegnologie, 35(1). https://dspace.nwu.ac.za/bitstream/handle/10394/24137/2016Vervlegte_ 
interaksie.pdf?sequence=1&amp;isAllowed=y (16 Junie 2020 geraadpleeg). 

Orey, M. (red.). 2010. Emerging perspectives on learning, teaching, and technology. Zurich: 
The Global Text Project. 

Oza, H. 2019. The future of mobile apps in the next decade. https://alltopstartups.com/2019/ 
02/11/the-future-of-mobile-apps-in-the-next-decade (3 Julie 2020 geraadpleeg). 

Pachler, N., B. Bachmair en J. Cook. 2010. Mobile learning: structures, agency, practices. 
Londen: Springer. 

Palalas, A. 2011. Mobile-assisted language learning: designing for your students. In 
Thouësny en Bradley (reds.) 2011. 

Palalas, A. en M. Ally (reds.). 2016. The international handbook of mobile-assisted language 
learning. China Central Radio & TV University Press. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

399 
 

Papadima-Sophocleous, S., L. Bradley en S. Thouësny (reds.). 2016. CALL communities and 
culture. Research-publishing.net. https://research-publishing.net/content.php?doi=10.14705/ 
rpnet.2016.EUROCALL2016.9781908416445 (6 Julie 2020 geraadpleeg). 

Papadima-Sophocleous, S. en M. Charalambou. 2014. Impact of iPod touch-supported 
repeated reading on the English oral reading fluency of L2 students with specific learning 
difficulties. The Eurocall Review, 22(1):47–58. 

Park, H. en A. Lee. 2005. L2 learners’ anxiety, self-confidence and oral performance. The 
10th Conference of Pan-Pacific Association of Applied Linguistics. Edinburgh: Universiteit 
van Edinburgh. http://www.paaljapan.org/conferences/proceedings/archives/5 (6 Julie 2020 
geraadpleeg). 

Park, M. en T. Slater. 2014. A typology of tasks for mobile-assisted language learning: 
recommendations from a small-scale needs analysis. TESL Canada Journal, 31(8):93–115. 

Pechenkina, E. 2017. Developing a typology of mobile apps in higher education: a national 
case-study. Australasian Journal of Educational Technology, 33(4):134–46. 

Pennington, M. en P. Rogerson-Revell. 2019. English pronunciation teaching and research: 
contemporary perspectives. Londen: Palgrave Macmillan. 

Prensky, M. 2005. What can you learn from a cell phone? Almost anything! Innovate, 
1(5):1–8. 

Ramamuruthy, V. en S. Rao. 2015. Smartphones promote autonomous learning in ESL 
classrooms. Malaysian Online Journal of Educational Technology, 3(4):23–35. 

Ramani, N. en T. Pushpanathan. 2015. Importance of needs analysis in ELT curriculum. 
International Journal of Advanced Multidisciplinary Research, 2(10):98–100. 

Richards, J. en T. Rodgers. 2014. Approaches and methods in language teaching. 
Cambridge: Cambridge University Press. 

Richards, J. en R. Schmidt. 2010. Longman dictionary of language teaching and applied 
linguistics. Londen: Longman. 

Roberts, N. en G. Spencer-Smith. 2019. A modified analytical framework for describing m-
learning (as applied to early grade Mathematics). South African Journal of Childhood 
Education, 9(1):1–11. 

Robinson, P. 2011. Task-based language learning: a review of issues. Language Learning, 
61(1):1–36. 

Romero, Y. en M. Manjarres. 2017. How does the first language have an influence on 
language learning? A case study in an English ESL classroom. English Language Teaching, 
10(7):123–39. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

400 
 

Rootman-Le Grange, I., M. Barnard en S. Adams. 2016. The ethics of gamification: playing 
games with students. Referaat gelewer by die International Consortium for Educational 
Development 2016, Kaapstad. 

Salaberry, M. 2001. The use of technology for second language learning and teaching: a 
retrospective. The Modern Language Journal, 85(1):39–56. 

Saran, M., G. Seferoglu en K. Cagiltay. 2009. Mobile assisted language learning: English 
pronunciation at learners’ fingertips. Eurasian Journal of Educational Research, 34:97–114. 

Sass, J. 2014. Die aanleer van Afrikaanse klanke deur middel van Afrikaanse musiek by 
eerstejaarstudente van Afrikaanse Taalverwerwing aan die Universiteit Stellenbosch. 
Honneursnavorsingswerkstuk, Universiteit Stellenbosch. 

—. 2017. Die gebruik van Afrikaanse musiek met lirieke as pedagogiese hulpmiddel vir  
die aanleer van woordeskat en uitspraak by taalverwerwingstudente. MA-verhandeling, 
Universiteit Stellenbosch. 

—. 2022. Die ontwerp van ’n model vir ’n toepassing vir Afrikaanse uitspraak in ’n 
taakgebaseerde leer-en-onderrigprogram. Doktorale proefskrif, Universiteit Stellenbosch. 

Sass, J. en E. Adendorff. 2016. Die aanleer van Afrikaanse klanke deur middel van 
Afrikaanse musiek. LitNet Akademies, 13(2):525–55. https://www.litnet.co.za/n-ondersoek-
na-die-verwerwing-van-klanke-deur-middel-van-musiek-deur-vreemdetaalstudente-van-
afrikaans (19 September 2019 geraadpleeg). 

Sato, T., F. Murase en T. Burden. 2015. Is mobile-assisted language learning really useful? 
An examination of recall automatization and learner autonomy. Research-publishing.net. 
https://research-publishing.net/manuscript?10.14705/rpnet.2015.000382 (4 November 2020 
geraadpleeg). 

Schaefer, S. en G. Chivandire. 2020. Global mobile consumer survey 2019: South Africa cut. 
Johannesburg: Deloitte Touche Tohmatsu Limited. 

Schaetzel, K. en E. Low. 2009. Teaching pronunciation to adult English language learners. 
https://www.camdencountylibrary.org/sites/default/files/files/TeachingPronunciation%20-
%20CAL%20pdf.pdf (14 Mei 2020 geraadpleeg). 

Sharples, M., I. Arnedillo-Sánchez, M. Milrad en G. Vavoula. 2009. Mobile learning: small 
devices, big issues. In Balacheff, Ludvigsen, De Jong, Lazonder, Barnes en Montandon 
(reds.) 2009. 

Smith, S. en G. Conti. 2016. The language teacher toolkit. CreateSpace Independent 
Publishing Platform. 

Songhori, M. 2008. Introduction to needs analysis. English for Specific Purposes World,  
4:1–25. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

401 
 

Statistics South Africa. 2020. General household survey 2019. Pretoria: Statistics South 
Africa. 

Stockwell, G. en P. Hubbard. 2013. Some emerging principles for mobile-assisted language 
learning. Monterey: The International Research Foundation for English Language Education. 

Sufi, E. en H. Shalmani. 2018. The effects of TFLAT pronunciation training in MALL on the 
pronunciation ability of Iranian EFL learners. European Journal of Foreign Language 
Teaching, 3(2):87–103. 

Sun, Y. 2019. An analysis on the factors affecting second language acquisition and its 
implications for teaching and learning. Journal of Language Teaching and Research, 
10(5):1018–22. 

Swan, M. 2005. Legislation by hypothesis: the case of task-based instruction. Applied 
Linguistics, 26(3):376–401. 

Szpyra-Kozłowska, J. 2015. Pronunciation in EFL instruction: a research-based approach. 
Bristol: Multilingual Matters. 

Tajeddin, Z. en S. Jabbarpoor. 2013. Individual and collaborative output tasks: effects on the 
acquisition of English inversion structures. Journal of Research in Applied Linguistics, 
4(1):16–32. 

Thouësny, S. en L. Bradley (reds.). 2011. Second language teaching and learning with 
technology: views of emergent researchers. Dublin: Research-publishing.net. 

Traxler, J. 2005. Defining mobile learning. The IADIS International Conference on Mobile 
Learning. 28–30 Junie 2005. Malta: Qwara. https://www.academia.edu/28004715/Defining_ 
mobile_learning?auto=citations&amp;from=cover_page (8 September 2020 geraadpleeg). 

Tsourounis, S. en C. Demmans Epp. 2016. Learning dashboards and gamification in MALL: 
design guidelines in practice. In Palalas en Ally (reds.) 2016. 

Tunçel, H. 2015. The relationship between self-confidence and learning Turkish as a foreign 
language. Educational Research and Reviews, 10(18):2575–89. https://files.eric.ed.gov/ 
fulltext/EJ1078234.pdf (15 September 2020 geraadpleeg). 

Van der Wal, R. 2004. Developing proficiency in Afrikaans as an additional language: 
criteria for material development. Doktorale proefskrif, Universiteit van Pretoria. 

Vaughn, L. 2019. 6 Tips to improve mobile app performance. https://www.itexico.com/blog/ 
6-tips-to-improve-mobile-app-performance (31 Januarie 2021 geraadpleeg). 

Veldsman, M. 2021. Taalgesindheid teenoor Afrikaans: ’n gevallestudie onder Afrikaanse 
Taalverwerwing 188-studente. MA-verhandeling, Universiteit Stellenbosch. 

Werbach, K. en D. Hunter. 2020. For the win. Philadelphia: Wharton Digital Press. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d2 
 

402 
 

West, A., J. Swanson en L. Lipscomb. 2010. Scaffolding. In Orey (red.) 2010. 

Wigginton, C., M. Curran en C. Brodeur. 2017. Global mobile consumer trends (Deloitte). 
https://www2.deloitte.com/bd/en/pages/technology-media-and-telecommunications/articles/ 
gx-global-mobile-consumer-trends.html (15 September 2020 geraadpleeg). 

Wojtowicz, B. 2017. The effective correlation between L2 self-confidence and self-evaluation 
of L2 speaking skills. Kwansei Gakuin University Repository. 

Wu, K. 2010. The relationship between language learners’ anxiety and learning. International 
Education Studies, 3(1):174–91. 

Ybarra, R. en T. Green. 2003. Using technology to help ESL/EFL students develop language 
skills. The Internet TESL Journal, 9(3). http://iteslj.org/Articles/Ybarra-Technology  
(3 Oktober 2020 geraadpleeg). 

Zheng, Y. en L. Cheng. 2018. How does anxiety influence language performance? From the 
perspectives of foreign language classroom anxiety and cognitive test anxiety. Language 
Testing in Asia, 8(13):1–19. 

Zichermann, G. en C. Cunningham. 2011. Gamification by design: implementing game 
mechanics in web and mobile apps. Cambridge: O’Reilly Media. 

  

Eindnotas 

1 Erkenning en dank aan die Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns vir die 
finansiële hulp deur middel van ’n beurs vir die doktorale studie. 

2 Die terme student en dosent word gebruik omdat ons navorsing met universiteitstudente 
plaasgevind het. 

3 Ons gebruik die term vreemde taal omdat die studie gedoen is met studente wat nog nooit 
Afrikaans geleer het nie en dit deel vorm van die naam van die module waarvoor die studente 
geregistreer is. Die term vreemdetaalverwerwing kan verwys na die verwerwing van enige 
taal wat aangeleer en verwerf word nadat die eerste taal aangeleer is. 

4 Die terme taalaanleer en taalverwerwing word dikwels in die navorsing oor taalverwerwing 
as sinonieme gebruik aangesien die grense tussen die twee vervaag het. 

5 Met “nieluistervriendelike uitspraak” word bedoel dat die uitspraak van 
vreemdetaalsprekers nie verstaanbaar is vir eerstetaalsprekers nie (Gilbert 2008:1). Volgens 
Backley (2013:126–7) is uitspraak luistervriendelik wanneer die spreker sonder inspanning 
verstaan kan word, en wanneer betekenisvolle kommunikasie bewerkstellig word. 

6 Tot redelik onlangs was daar geen vasgestelde Afrikaanse term vir gamification nie. 
Bosman (2013:148) gee twee vertaalekwivalente, naamlik spelefikasie en verpretting. Genis 
(2020:37) meen dat beide terme ontoereikend is. Die term verpretting is te vaag, aangesien ’n 
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klaskamersituasie met behulp van byvoorbeeld musiek of films “verpret” kan word. Genis 
(2020:37–8) se beswaar teen spelifikasie is dat dit verwarrend kan wees omdat dit geassosieer 
kan word met “spelling” in plaas van “speel” of “speletjies”. Volgens Genis en Adendorff 
(2021:517) is die selfstandige naamwoord “spelifikasie” en die werkwoord “spelifiseer” wat 
opgeneem is in die AWS van 2019 morfologies en fonologies ’n onpaar. Hulle gebruik 
spelifiëring as selfstandige naamwoord, spelifieer as werkwoord en gespelifieer as 
predikatiewe byvoeglike naamwoord. In hierdie studie volg ons dieselfde patroon en maak 
daarom ook gebruik van die attributiewe byvoeglike naamwoord gespelifieerde. 

7 Verwys na die verduideliking van “voorsienbaarhede” onder 6.2.2. 

8 Vreemdetaalsprekers is sprekers wat nog nooit voorheen die teikentaal aangeleer het nie, of 
in slegs in ’n beperkte mate. Hulle het min of geen kennis van die taal – in hierdie geval 
Afrikaans – nie. 

9 Dit is die algehele rangskikking en vaardige beweging van spraakorgane wat nodig is vir die 
moeitelose uitvoering van ’n natuurlike uiting (Honikman 1964:73). 

10 Jenner (2001:125) vertaal dié definisie uit Duits in Engels, en ons vertaal dit uit Engels in 
Afrikaans. 

11 Aktuğ (2015:121–2) se ondersoek bepaal dat 80 Turkssprekende leerders in graad 7 
heelwat ooreenstemmende uitspraakfoute in Engels (as doeltaal) maak. 

12 Bautista-Vallejo e.a. (2020) bestaan uit vier skrywers wat nie in die teks genoem word nie. 
’n Volledige lys van die skrywers word in die bibliografie gegee. 

13 Die reseptiewe fase is die eerste fase in die taalaanleerproses. Kenmerkend van dié fase is 
dat taalaanleerders nie taal produseer nie, aangesien die fokus op die reseptiewe vaardighede 
van luister en lees is. 

14 Taakondersteunde leer en onderrig verskil van taakgebaseerde leer en onderrig omdat daar 
vooraf direkte onderrig plaasvind en die take slegs as ondersteuning vir die leerproses dien 
(Li e.a. 2016:207). Deur die gebruik van taakondersteunde onderrig en leer kan studente gelei 
word om luistervriendelike uitspraak te behaal, maar ook om oefening deur middel van take 
te kry. 

15 Ellis e.a. (2020) bestaan uit vyf skrywers wat nie in die teks gegee word nie. ’n Volledige 
lys van die skrywers word in die bibliografie gegee. 

16 De Sousa Borges e.a. (2014) bestaan uit vier skrywers wat nie in die teks genoem word nie. 
’n Volledige lys van die skrywers word in die bibliografie gegee. 

17 Dié faktore het ’n noemenswaardige invloed op die aanleer van ’n vreemde taal – verwys 
na Genis (2020) se navorsing. 

18 Retensie is die aanleer van die betekenisse van woorde terwyl die taalaanleerder betrokke is 
in ander prosesse soos die lees van of die luister na tekste. 
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19 Dat daar studente is wat nie toegang tot mobiele stelsels nie, is buite die omvang van die 
studie. Ons veronderstel diegene wat die toepassing wil gebruik, het toegang tot ’n mobiele 
toestel. 

20 Skootrekenaars word deesdae tipies nie as “mobiel” (draagbaar) in die konteks van mobiele 
leer beskou nie, al is dit voor die hand liggend dat hulle wel in ’n sekere mate mobiel is 
(Czerska-Andrzejewska 2016:44). 

21 Sien ook Leis, Tohei en Cooke (2015) se ondersoek na die effek van slimfone op die 
outonomie van studente en Ramamuruthy en Rao (2015) se ondersoek of die gebruik van 
selfone ’n outonome leerproses aanmoedig. 

22 Ngesi e.a. (2018) bestaan uit vyf skrywers wat nie almal in die teks genoem word nie. ’n 
Volledige lys van al die skrywers word in die bibliografie gegee. 
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Opsomming 

Hierdie artikel is die derde artikel wat verslag lewer oor ’n navorsingstudie wat deur die eerste 
skrywer vir ’n doktorale studie1 onderneem is. Die eerste artikel behels die uiteensetting  
van die navorsingsmetodologie terwyl die tweede artikel die teoretiese begronding is van ’n 
gespelifieerde uitspraaktoepassingsmodel vir Engelssprekende studente wat Afrikaans as ’n 
vreemde taal aanleer deur middel van ’n taakgebaseerde benadering. In dié opvolgartikel plaas 
ons die fokus op die model waarop ’n gespelifieerde uitspraaktoepassing ontwerp kan word. 

Opvoedkundige ontwerpers word uitgedaag om leerervarings te skep wat studente betrek en 
motiveer; om hulle te voorsien van oefengeleenthede om selfvertroue te bou deur hulle nuwe 
vaardighede en kennis te gebruik; en om betekenisvolle terugvoer te gee aan studente om hulle 
prestasie te verbeter (Jackson 2016:5). Ons betrek al hierdie uitdagings in die ontwerp van ons 
toepassingsmodel. 

Die gespelifieerde ervaring is ontwerp volgens Huang en Soman (2013:7–14) se spelifiëring-
model; die etiese riglyne vir ’n gespelifieerde ervaring in die hoër onderwys deur Rootman- 
Le Grange, Barnard en Adams (2016:1); die gebruikerservaring volgens Babich (2018); en die 
gebruikerskoppelvlak volgens Clearbridge Mobile (2020). Die beginsels vir die ontwikkeling 
en implementering van mobielgesteunde onderrig van Stockwell en Hubbard (2013:8–9) is ook 
toegepas. 

In die eerste stap van die ontwerp van die toepassing sit ons uiteen wie die gebruikers is, wat 
hulle nodig het en wat hulle wil hê soos bepaal deur die vraelys en klankopnames in die hoof-
studie. Daarna word die leerdoelwitte en die gedragsdoelwitte vir die gebruikers bespreek om 
sodoende insig te kry in wat presies van die toepassing verwag word om te doen. 
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Die ontwerp van die model in terme van die gebruikerservaring en gebruikerskoppelvlak kom 
volgende aan bod. Gebruikerservaring verwys na gebruikers se gewaarwordings en reaksies 
wanneer hulle van die toepassing gebruik maak. Die gebruikerskoppelvlak verwys na aspekte 
soos die knoppies, ikone en die gebruiker se algehele interaksie met die toepassing. 

Daarna volg die bespreking en toepassing van speletjieselemente, en die leerervaring word 
gestruktureer deur die klanke te gebruik wat gebruikers moet leer. Die gebruikers het toegang 
tot direkte onderrig van die klanke, speletjies om die leermateriaal te oefen en vas te lê en ook 
toetse om hulle kennis te toets. 

Ons sluit die artikel af deur beginsels vir die ontwerp van ’n taalaanleertoepassing wat op uit-
spraak fokus, te noem, maar wat ook vir taalaanleer oor die algemeen gebruik kan word. 

Trefwoorde: Afrikaanse taalverwerwing; Afrikaanse uitspraak; mobiele tegnologie; 
pedagogiese hulpmiddel; spelifiëring; toepassing; uitspraakmodel 

 

Abstract 

A smartphone application for Afrikaans pronunciation in a blended learning and 
teaching environment (part 3 of a three-part series) 

This article is the third of three that report on research that was undertaken by the first author 
for a doctoral study. The first article sets out the research methodology for the study. In the 
second one we provide the theoretical foundation for the design of a gamified application 
model for pronunciation aimed at foreign language speakers of Afrikaans. In this article we 
focus on the model on which the gamified pronunciation application can be developed. 

The theoretical foundation for the design of the gamified application model is based on Huang 
and Soman’s (2013:7–14) gamification model; the ethical guidelines for a gamified experience 
in higher education by Rootman-Le Grange, Barnard and Adams (2016:1); user experience 
guidelines by Babich (2018); and the guidelines for a user-friendly user interface by 
Clearbridge Mobile (2020). The principles for the development and implementation of mobile-
assisted learning by Stockwell and Hubbard (2013:8–9) are also applied. 

The design of the application model for Afrikaans pronunciation consists of the following three 
main steps: understand the target group and context; set learning and behavioural goals; and 
structure the experience. 

Step 1: Understand the target group and context 

In the first step of the design, we describe who the users are and what they need and want as 
determined by the questionnaire and recordings in the main study. 

The participants of our study, also the target users of this application, follow the modules 
Afrikaans Language Acquisition 178 (first-year students) and Afrikaans Language Acquisition 
278 (second-year students) in the Department of Afrikaans and Dutch at Stellenbosch University. 
They either have no training in Afrikaans, or they passed Afrikaans as a second additional 
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language at school. Participants thus have little or no experience of Afrikaans pronunciation. 
The users will use the application in addition to their classes. 

Most of the participants indicated the following in their questionnaire: pronunciation is a 
language priority for them, and they want to improve their pronunciation. It is important for 
them to convey their message clearly and they do not want to offend first-language speakers 
with pronunciation that is not listener-friendly. They have cell phones, and they are willing to 
use a gamified application to improve their pronunciation. Some of the participants already use 
their cell phones for learning-related activities. They have strong preferences regarding a 
pronunciation application that they can use. The application must, among other features, be 
cheap (it must not use data); be simple and fun to use; and be effective in helping them achieve 
their pronunciation goals. Throughout the design of the application, we refer to the preferences 
of the participants. 

According to the data collected during the needs analysis (sound recordings and questionnaire), 
the first-language English-speaking students do not pronounce the following sounds in a listener-
friendly way: /i/, /ɔ/, /œy/, /ø/, /u/, /ə/, /o/, /y/, /k/, /x/, /œ/, /œu/, /e/, /ɛ/, /r/, /f/, /oi/, /a/, /v/, /w/. 
Sounds that are often substituted are /y/ with /o/, /u/ and /e/; /i/ with /e/; /œ/ with /u/; and /u/ 
with /o/. 

Step 2: Define learning and behavioural goals 

The learning and behavioural goals are discussed to gain insight into what exactly is expected 
from the application. 

The learning outcomes are firstly, to teach Afrikaans pronunciation; secondly, to make users 
aware of the target language phonemes and their orthographic form; and lastly to pronounce 
the phonemes of the target language in a listener-friendly manner. The behavioural goals are 
to lower anxiety levels of users in the context of learning their target language and to motivate 
them to continue learning. 

Step 3: Structure the experience 

The structuring of the experience comprises three main steps: the user interface, the user 
experience, i.e. gamification elements, and the learning experience. 

Structuring the experience involves the design of the model in terms of the user interface and 
user experience. The user interface refers to aspects like the buttons, icons, and the user’s 
overall interaction with the application. We work according to Clearbridge Mobile’s (2020) 
recommendations for a user interface, which suggest that an excellent user interface is clear, 
familiar, responsive, and aesthetically appealing. With each of these recommendations in mind, 
as well as the needs of the participants, we designed the user interface. 

User experience refers to the reactions and perceptions of users when they use the application. 
According to Babich (2018) a good user experience includes the following features: low 
cognitive load, tasks are divided into smaller sections, the design of the application is 
consistent, the application places the user in control, the application is designed to handle 
interruptions, and the content is optimised for mobile devices. By referring to the suggested 
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features of Babich (2018) and the requests of the participants, we suggest features to make the 
user experience as pleasant as possible. 

The use of the term element in gamification element indicates that a gamified application is  
not a “real” game, but rather that it includes elements of games (Deterding, Dixon, Khaled  
and Nacke 2011:11). In the design of this application model, we try to balance the use of 
gamification elements that improve intrinsic motivation as opposed to extrinsic motivation, 
even though we prefer the former. We also prefer the use of personal elements as opposed to 
social elements, because it has more advantages for the learning process (Huang and Soman 
2013:13). We use nine gamification elements in the design: points, badges, choices, progress 
boards, levels, sharing of progress on social media, the chance to try again, relevant content, 
and feedback. 

The learning experience is structured next. Educational designers are challenged to create 
learning experiences that engage and motivate students; to provide them with opportunities to 
practise building confidence to use their new skills and knowledge; and to provide meaningful 
feedback to students (Jackson 2016:5). In the design of the learning experience, we attempt to 
address all these challenges and the participants’ requests. This is done by including the following 
in the learning experience: guidance on how to shape their mouths during pronunciation (direct 
instruction); pronounced sounds are not robotic; they can take tests; it includes sound games 
(bonus content); there are different levels; they can have conversations in different contexts; 
listening exercises are available; words and sounds are pronounced; and music is used. 

We conclude the article by stating principles for the design of a language learning application 
or language learning in general. These principles are planning, technology, affordances, learning/ 
pedagogical aspect, test/evaluate, and ethical considerations. 

Keywords: Afrikaans language acquisition; Afrikaans pronunciation; application; 
gamification; mobile technology; pedagogical aid; pronunciation model 

  

1. Inleiding 

Die gebruik van spelifiëring speel ’n groot rol in die ontwerp van die elektroniese en/of mobiele 
toepassing, en soos in die eerste artikel uiteengesit, het die toepassing van spelifiëring op 
leermateriaal die vermoë om studente te motiveer, betrokkenheid te ontlok, angs te verlaag en 
studente te bemagtig. Dit is ook verder ’n baie aantreklike opsie vir studente en dosente om 
taalaanleer buite die klaskamer te ondersteun omdat studente danksy die toepassing teen hulle 
eie pas kan leer – en daarby in ’n omgewing waar hulle gemaklik is. 

Die behoefte aan só ’n toepassing is in ’n vraelys uitgespreek deur die deelnemers aan hierdie 
studie. Die meerderheid van die deelnemers het aangedui dat hulle graag hulp buite die klaskamer 
met hulle uitspraak wil hê en dat hulle dit graag deur middel van ’n speletjiestoepassing wil 
ontvang. Verder het ons tydens die literatuurstudie bevind dat daar nie genoegsame aandag aan 
uitspraak in die taalaanleerklaskamer geskenk word nie, veral nie in lesings waar die taak-
gebaseerde leer-en-onderrigbenadering gebruik word nie. Dit het ook aan die lig gekom dat die 
implisiete leer van vorm soos in dié benadering nie altyd doeltreffende uitspraakaanleer fasiliteer 
nie. Die direkte onderrig van uitspraak en ondersteunende take – soos in die taakondersteunde 
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leer-en-onderrigbenadering – is nodig om uitspraak doeltreffend aan te leer. Dít is veral die 
geval wanneer studente se eerste taal ’n beduidende invloed op hulle doeltaal het en hulle kom 
dit nie agter nie. Die fokus van die toepassing is dus op die klanke wat die meeste in Afrikaans 
voorkom en ook spesifiek op klanke wat Engelssprekende deelnemers, weens die invloed van 
hulle eerste taal, nieluistervriendelik uitspreek. 

Ons bespreek vervolgens die ontwerp van die model vir die toepassing om studente met hulle 
Afrikaanse uitspraak te help. 

  

2. Verandering aan die bestaande riglyne en model 

Die ontwerp van die toepassingsmodel word gelei deur die beginsels vir die ontwikkeling  
en implementering van mobielgesteunde onderrig van Stockwell en Hubbard (2013:8–9); die 
spelifiëringmodel van Huang en Soman (2013:7–14); die riglyne vir uitspraakonderrig van Conti 
(Smith en Conti 2016:27 en Conti 2016);2 en die riglyne vir etiese spelifiëring soos voorgestel 
deur Rootman-Le Grange e.a. (2016:1). 

Ons maak enkele veranderinge aan die spelifiëringmodel (Huang en Soman 2013:7–14) en die 
uitspraakonderrigriglyne van Conti (Smith en Conti 2016:27 en Conti 2016). Ons konsolideer 
hulle idees met ons s’n om die toepassing op só ’n manier te ontwerp dat dit die aanleer van 
uitspraak doeltreffend sal laat geskied deur dit aan te vul met speletjiesdenke, speletjies-
tegnieke en ontwerpdenke.3 

Huang en Soman (2013:7–14) se spelifiëringmodel word kortliks hier onder uiteengesit. 

Stap 1: Verstaan die teikengroep en die konteks. 
Stap 2: Definieer die leeruitkomste. 

Stap 3: Struktureer die ervaring. 
Stap 4: Identifiseer hulpbronne. 
Stap 5: Pas speletjieselemente toe. 

Vir die spelifiëring van die inhoud vir ons toepassingsmodel gebruik ons stap een, twee en drie 
soos Huang en Soman aanbeveel. Ons inkorporeer stap vier (om hulpbronne te identifiseer) 
met stap vyf (pas speletjieselemente toe) en integreer daarmee saam stap drie (struktureer die 
ervaring). Die ontwerp van die gebruikerskoppelvlak, die gebruikerservaring en die toepassing 
van die speletjieselemente is alles deel van die ervaring waaraan daar stap vir stap gebou word. 
Verder is ons van mening dat die identifisering van hulpbronne vir spelifiëring deel vorm van 
die ervaring wat geskep moet word. Voorbeelde van sulke hulpbronne is ’n stelsel wat aan die 
gebruiker terugvoer gee; ’n opsporingmeganisme (“tracking mechanism”); ’n verpligte vlak 
wat voltooi moet word; en reëls waarby gehou moet word (Huang en Soman 2013:11). Al dié 
oorwegings wat hulle noem, val onder gebruikerskoppelvlak en gebruikerservaring. Ons voeg 
ook gedragsuitkomste by stap twee. Die rede hiervoor is dat die doel van die toepassing nie  
net leergerig en leerdergerig is nie, maar dat dit ook daarop gerig is om die gedrag (soos 
byvoorbeeld verhoogde motivering, verlaagde angs en groter betrokkenheid) van gebruikers te 
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beïnvloed. Die gebruik van spelifiëring is immers (onder meer) om gebruikers te motiveer om 
te leer. Daarom is dit ononderhandelbaar dat gedragsuitkomste ook ingesluit word. 

Die leerinhoud (uitspraak) word volgens Conti (Smith en Conti 2016:27; Conti 2016) uiteen-
gesit om die aanleer van uitspraak te bewerkstellig. Conti se benadering bestaan uit vyf dele. 
Dit is die modelleringsfase, die beskrywende en ontledende fase, die reseptiewe bewusmakings- 
en onderskeidingsfase, die produktiewe fase en die produktiewe kommunikasie-oefeninge.  
Ons smelt die modelleringsfase en die beskrywende en ontledende fase saam. Die reseptiewe 
bewusmakings- en onderskeidingsfase en die produktiewe fase word ook saamgesmelt om  
een fase te maak. Die redes hiervoor is dat die saamgevoegde dele mekaar aanvul en om die 
struktuur van die toepassingsmodel te vereenvoudig. 

Die aangepaste uitspraakonderrigriglyne en spelifiëringmodel word hier onder uiteengesit. 
Tesame met ons byvoegings (gedragsuitkomste, gebruikerskoppelvlak en gebruikerservaring) 
vorm dít die raamwerk vir die voorgestelde gespelifieerde uitspraakaanleertoepassingsmodel. 

• Verstaan die teikengroep en die konteks. 
• Definieer die leeruitkomste en die gedragsuitkomste. 
• Struktureer die ervaring. 

o Gebruikerskoppelvlak 
o Gebruikerservaring 
o Speletjieselemente 
o Die leerervaring bestaan uit: 

§ Die modelleringsfase (direkte onderrig) en die beskrywende en ontledende 
fase; 

§ die reseptiewe bewusmakings- en onderskeidingsfase en die produktiewe 
fase; en 

§ die produktiewe kommunikasie-oefeninge. 

 

3. Beginsels en reëls wat die ontwerp van die toepassing inlig en lei 

Die ontwerp van die toepassing word onderliggend ondersteun deur beginsels 1, 2, 3, 5, 7 en 8 
vir die ontwikkeling en implementering van mobielgesteunde onderrig deur Stockwell en 
Hubbard (2013:8–9) en die etiese riglyne van Rootman-Le Grange e.a. (2016:1). 

Die beginsels vir die ontwerp van die toepassing word kortliks hier onder opgesom. Ons verskaf 
ook elke keer voorbeelde van hoe die betrokke beginsel in die toepassing gebruik word om die 
suksesvolle implementering van mobiele leer te bewerkstellig. 

Beginsel 1: Mobiele aktiwiteite, take en toepassings moet onderskei tussen eerstens die 
voorsienbaarhede en beperkings van die mobiele toestel en tweedens die voorsienbaarhede  
en beperkings van die omgewing waarin die toestel gebruik sal word ten opsigte van wat die 
leerteiken is. Indien die doelwit taalonderrig is, moet dié voorsienbaarhede en beperkings op 
’n beginselgebaseerde manier regstreeks verband hou met vreemdetaalonderrignavorsing en 
vreemdetaalonderrigteorie. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d3


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d3 
 

411 
 

Hoe ons dit toepas: Hierdie beginsel word toegepas deur byvoorbeeld gebruikers wat voordeel 
kan trek uit die draagbaarheid en verbindingsmoontlikhede van slimfone. Hulle kan ook 
voordeel trek uit ander eienskappe, soos dat ’n slimfoon geskik is vir toepassings; dat dit ’n 
mikrofoon het vir mondelingse uitset; dat die luidsprekers gebruik kan word vir toevoer; en dat 
onmiddellike terugvoer gegee kan word. Die beperkings – soos dat die skerm soveel kleiner is 
as dié van ’n rekenaar en dat die gebruiker nie altyd met die internet verbind is nie – word beskou 
as van mindere belang en het nie ’n invloed op die taalaanleerproses nie. Soos in beginsel 1 
genoem, moet dié voorsienbaarhede en beperkings regstreeks verband hou met vreemdetaal-
onderrignavorsing en -teorie, en dít is ook die geval met ons toepassingsmodel. Die gebruik 
van die mikrofoon hou byvoorbeeld verband met studente wat hulle uitspraak moet oefen – 
deur die luidspreker kan hulle hoor hoe ’n klank luistervriendelik uitgespreek word; hulle kan 
ook luisteronderskeiding-oefeninge doen en dan onmiddellik terugvoer van die toepassing kry. 
Toevoer, uitsette, onderskeiding-oefeninge en terugvoer help om uitspraak te verbeter en hou 
dus verband met vreemdetaalonderrignavorsing en vreemdetaalonderrigteorie. 

Beginsel 2: Beperk die aktiwiteite tot slegs een taak op ’n slag en neem aandagafleiers in die 
omgewing in ag. 

Hoe ons dit toepas: Die gebruikers se kognitiewe lading word in ag geneem en laag gehou 
deur byvoorbeeld die ontwerp van die gebruikerskoppelvlak, waar daar nie te veel inligting  
op die skerms is nie. Dít stem ooreen met Clark en Mayer (2011:19) se stelling dat oorbodige 
materiaal uitgeskakel moet word. Gebruikers word dus nie oorlaai met take wat almal op een 
slag gedoen moet word nie. Daar is byvoorbeeld nie resies-teen-tyd-take nie, want dit kan 
gebruikers se stres- en angsvlakke verhoog, wat nie bevorderlik vir leer is nie – volgens Krashen 
(1982:31) se affektiewefilter-hipotese. Aandagafleiers in die omgewing en op die toestel self 
word in ag geneem deurdat die studente te eniger tyd kan terugkeer na waar hulle laas was, 
sonder om van voor af te begin en sonder om agter te raak met hulle vordering in die taak. 

Beginsel 3: Toets grense, maar respekteer dit terselfdertyd. 

Hoe ons dit toepas: Gebruikers het die keuse om kennisgewings en herinneringsboodskappe 
deur middel van die stootmeganisme aan of af te skakel en te stel vir ’n tyd wat hulle skedules 
pas. Dit geld ook vir ander keuses, soos of hulle deel wil wees van ’n ranglys en watter naam 
hulle verkies om te vertoon. 

Beginsel 5: Verskillende gerieflike omstandighede vir leer in ’n openbare ruimte teenoor 
toestande in ’n private ruimte moet in ag geneem word. 

Hoe ons dit toepas: Hierdie beginsel word gevolg deurdat gebruikers die keuse het of hulle ’n 
uitspraaktaak in die openbaar wil doen, of eerder in ’n private ruimte. Gebruikers kan om 
verskeie redes op sekere tydstipte die keuse uitoefen om nie hulle uitspraak te herhaal nie, 
byvoorbeeld wanneer hulle in ’n winkelry staan of nie mag praat in die omgewing waar hulle 
is nie (byvoorbeeld in die biblioteek). Hulle word dus nie gedwing om in die loop van ’n taak 
hulle uitspraak hardop te oefen nie. 

Beginsel 7: Hou mobieleleeraktiwiteite en -take kort en bondig. 

Hoe ons dit toepas: Al die take en lesse is kort en word op ’n gebruikersvriendelike manier 
aan die gebruiker voorgestel sonder om hulle te oorlaai. 
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Beginsel 8: Maak seker dat die taalaanleeropdrag geskik is vir die tegnologie én vir die 
omgewing, en maak seker dat die tegnologie en die omgewing by die taak pas. 

Hoe ons dit toepas: Om hierdie beginsel toe te pas, word daar van die toepassing se eienskappe 
gebruik om die taalaanleeropdrag te struktureer, byvoorbeeld die gebruik van luidsprekers, 
visuele eienskappe en mikrofoon. Die omgewing waarin die leer plaasvind, kan kort-kort 
verander en die toepassing pas daarby aan omdat daar verskeie take is wat die gebruiker kan 
doen na gelang van waarmee hulle in ’n bepaalde omgewing gemaklik voel. Die gebruikers 
kan te eniger tyd leer en ook op enige plek – slimfone is draagbaar. 

Die ontwerp van ons toepassing word gerig deur die etiese kode om misbruik te voorkom, soos 
voorgestel deur Rootman-Le Grange e.a. (2016:1). Ons sit vervolgens uiteen hoe die etiese 
kode in die ontwerp van die toepassing nagekom word. 

• Die ontwikkelaar van die spelifiëring moet eerlik en deursigtig wees: Die toepassing 
moet kan doen wat dit sê en die gebruiker moet weet presies wat van hom of haar 
verwag word. Hierdie toepassing het geen invloed op studente se modulepunte nie – dit 
is slegs vir verryking en ondersteuning buite die klaskamer. 

• Die spelifiëring moet getrou wees aan die integriteit van leer: Die leerervaring is van 
hoë gehalte en studente word nie gedwing om teen mekaar te kompeteer nie. 

• Die leerervaring moet van hoë gehalte wees: Die leerervaring word ontwerp na 
aanleiding van stappe wat uitspraakaanleer doeltreffend maak, sowel as volgens die 
beginsels van Stockwell en Hubbard (2013:8–9) vir die doeltreffende ontwikkeling  
en implementering van mobielgesteunde onderrig. Die studente se leerdoelwitte word 
deur middel van speletjieselemente aan hulle gekommunikeer. 

• Die studente moet gerespekteer word: Die studente word gerespekteer as mense en as 
deelnemers aan ’n leerervaring. Hulle privaatheid word beskerm deurdat hulle kan  
kies of hulle op ’n ranglys wil verskyn en watter naam hulle wil gebruik, asook of en 
wanneer hulle herinneringsboodskappe wil ontvang. 

Voorts verduidelik ons ons model vir die ontwerp van ’n toepassing om studente se uitspraak 
buite die klaskamer te bevorder. 

  

4. Model vir gespelifieerde uitspraakaanleertoepassing 

4.1 Stap 1: Verstaan die teikengroep en konteks 

Die deelnemers aan ons studie en ook die teikengebruikers vir dié toepassing volg die modules 
Afrikaanse Taalverwerwing 178 en Afrikaanse Taalverwerwing 278 by die Departement Afrikaans 
en Nederlands aan die Universiteit Stellenbosch. Hulle het óf geen opleiding in Afrikaans nie, 
óf hulle het dit as ’n tweede addisionele taal op skool geneem. Die deelnemers het dus min of 
geen ervaring van Afrikaanse uitspraak nie. 

Die studente wat die toepassing gaan gebruik, sal dit gebruik ter aanvulling van die klasse wat 
hulle bywoon. Hulle sal dit op hulle eie, buite klastyd, doen. Alhoewel die toepassing ontwerp 
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word vir studente soos hier bo uiteengesit, is dit geskik vir alle studente wat Afrikaans as ’n 
addisionele taal op universiteit neem en wat hulle uitspraak wil verbeter. 

Die meerderheid deelnemers het in hulle vraelyste aangedui dat uitspraak hoog op hulle 
prioriteitslys is, en dat hulle graag hulle Afrikaanse uitspraak wil verbeter. Dit is vir hulle 
belangrik dat hulle boodskap duidelik oorgedra word en dat hulle nie eerstetaalsprekers 
vervreem met hulle uitspraak nie. Hulle het selfone en is bereid om gebruik te maak van ’n 
speletjiestoepassing om hulle uitspraak te verbeter – van die deelnemers gebruik reeds hulle 
selfone vir leer en leerverwante aktiwiteite. Hulle het egter sterk voorkeure. Die toepassing 
moet goedkoop wees om te gebruik (dit wil sê dit moenie baie data gebruik nie), dit moet 
maklik en pret wees om te gebruik en dit moet hulle doeltreffend help om hulle uitspraak-
doelwitte te bereik. Daar word deurgaans in die ontwerp van die toepassing na die voorkeure 
van die deelnemers verwys. Die behoeftes van die deelnemers word dus tydens elke stap van 
die ontwerp van die toepassing in ag geneem. 

Na aanleiding van die data wat tydens die behoefte-analise (klankopnames en vraelyste) 
versamel is, is die klanke waarmee Engelssprekende studente sukkel wat Afrikaans aanleer: /i/, 
/ɔ/, /œy/, /ø/, /u/, /ə/, /o/, /y/, /k/, /x/, /œ/, /œu/, /e/, /ɛ/, /r/, /f/, /oi/, /a/, /v/, /w/. Ons erken dat 
ons by min Engelssprekende deelnemers uitspraakdata kon versamel, maar aangesien dit 
ooreenstem met data uit studies deur Sass (2014; 2017) en dus ons data ondersteun, verleen dit 
betroubaarheid aan ons data. Klanke wat dikwels met mekaar vervang word, is /y/ met /o/, /u/ 
en /e/; /i/ met /e/; /œ/ met /u/; en /u/ met /o/. 

4.2 Stap 2: Definieer die leer- en gedragsuitkomste 

Volgens Ellis (2003:9) verwys “uitkomste” na dit waarby die studente moet “uitkom” wanneer 
hulle die taak voltooi het. “Doel” verwys weer na die pedagogiese uitkoms van die taak. Hierdie 
onderskeid is belangrik, want dit is moontlik om ’n suksesvolle uitkoms te hê sonder om die 
doel van die taak te bereik. 

4.2.1 Leeruitkomste  

Die uitspraakaanleerervaring bestaan uit drie dele.4 Die eerste deel behels die modelleringsfase, 
die beskrywende en ontledende fase en direkte onderrig. Daarna volg deel twee, naamlik die 
reseptiewe bewusmakings- en onderskeidingsfase en die produktiewe fase. Deel drie bestaan 
uit produktiewe kommunikasie-oefeninge. 

Die hoofdoel van die toepassing is om vir studente Afrikaanse uitspraak aan te leer. 
“Uitspraak” sluit in segmentele eienskappe waarmee veral Engelssprekende studente sukkel, 
maar dit behels ook al die ander klanke wat studente behoort te leer indien hulle Afrikaans  
as ’n vreemde taal aanleer. Die leeruitkomste van die eerste deel (die modelleringsfase en  
die beskrywende en ontledende fase en direkte onderrig) is só ontwerp dat studente die 
teikenfoneme in klanke kan omskakel. Die leeruitkomste van die tweede deel (naamlik die 
reseptiewe bewusmakings- en onderskeidingsfase en ook die produktiewe fase) is daarop 
gemik dat studente bewus moet word van die doeltaalfoneme en hoe dié foneme ortografies 
voorgestel word. Hulle moet dus tussen klanke kan onderskei. Die leeruitkomste van die derde 
fase (die produktiewe kommunikasie-oefeninge) is dat hulle uiteindelik die doeltaalfoneme 
luistervriendelik moet kan uitspreek nadat hulle geoefen het. Die uitkomste word by elke 
speletjie/taak volledig uiteengesit. 
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4.2.2 Gedragsuitkomste  

Die gebruik van spelifiëring kan studente se angsvlakke verlaag; dit kan hulle ook motiveer 
om te leer en ’n gemaklike en nieveroordelende omgewing skep waarin hulle kan leer sonder 
om bang te wees om foute te maak (Huang en Soman 2013:13). Die gedragsuitkomste wat  
vir hierdie toepassing voorsien word, is dat gebruikers se angsvlakke verlaag en dat hulle 
gemotiveer bly om te leer as gevolg van die voordele wat mobiele leer en spelifiëring bied. Dié 
voordele het ’n direkte impak op die gebruiker se leerervaring en beïnvloed dus ook of hulle 
die leeruitkomste sal bereik. 

4.3 Stap 3: Struktureer die ervaring 

Hierdie stap bestaan uit vier onderlinge stappe: Eerstens, hoe moet die gebruikerskoppelvlak 
gestruktureer word; tweedens die strukturering van die gebruikerservaring; volgende die struk-
turering van die speletjieselemente; en laastens hoe die leerervaring gestruktureer moet word. 

4.3.1 Stap 1: Die gebruikerskoppelvlak 

Die deelnemers dui in hulle vraelys aan dat die toepassings wat hulle graag gebruik, maklik is 
om te gebruik; dat die gebruikerskoppelvlak nie ingewikkeld is nie; dat hulle van die eenvoud 
van die toepassing hou en dat die toepassing dus gebruikersvriendelik is. Met elk van Clearbridge 
Mobile (2020) se aanbevelings vir ’n uitstekende gebruikerskoppelvlak (duidelikheid, bekend-
heid, responsitiwiteit, konsekwentheid en estetika) in gedagte, asook die deelnemers se behoef-
tes, stel ons voor dat die gebruikerskoppelvlak die eienskappe hier onder bevat. 

Duidelikheid: Die inligting word op ’n selfoonskerm aangebied en daarom moet daar te alle 
tye so min moontlik inligting op die skerm verskyn. Soos aanbeveel deur Clearbridge Mobile 
(2020) moet alles duidelik wees in terme van taalgebruik en beeldmateriaal. Elke afdeling moet 
aan sy eie benaming herken word; twee onderskeie afdelings word dus nie onder dieselfde titel 
benoem nie. Vir die beeldmateriaal – byvoorbeeld knoppies of ikone – stel elk net een aksie voor. 

Bekendheid: Bekende ikone en kleure moet gebruik word om boodskappe oor te dra of om 
aanwysings te gee. Die vorentoepyltjie (“Next”) sal byvoorbeeld aan die regterkant wees en dit 
beteken “volgende”; die agtertoepyltjie (“Back”) sal links wees en “terug” beteken. Daar behoort 
’n huisikoon in die middel te wees wat “tuis” (“Home”) beteken, waar die hoofspyskaart 
(“Main Menu”) is. Die hoofspyskaart is daar waar die skakels na al die hoofopsies is. 

Responsitiwiteit: Om responsitiwiteit optimaal te hou, word daar in ons toepassing net die 
noodsaaklike eienskappe gebruik – ’n aflyn weergawe word gebruik en prentjies word klein 
gehou. 

Konsekwentheid: Dieselfde ikone stel deurgaans dieselfde konsep op die toepassing voor, 
byvoorbeeld die knoppies wat by “Bekendheid” genoem word. Hoe die knoppies lyk en wat 
hulle beteken verander dus nie van die een skerm na die volgende nie. 

Estetika: Die kleurskema vir ons toepassing moet eenvoudig wees. Die kleure moet rustigheid 
bevorder en leer en konsentrasie stimuleer. 
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4.3.2 Stap 2: Die gebruikerservaring  

’n Goeie gebruikerservaring sluit die eienskappe hier onder in (Babich 2018): 

• Die kognitiewe lading moet laag gehou word; 
• take moet in kleiner onderafdelings verdeel wees; 
• die ontwerp van die toepassing moet konsekwent wees; 
• die toepassing moet die gebruiker in beheer plaas; 
• dit moet ontwerp wees vir onderbrekings; en 
• die inhoud moet vir mobiele toestelle geoptimaliseer wees. 

Die deelnemers het dit in hulle vraelys duidelik gemaak dat hulle die volgende van ’n 
uitspraaktoepassing verwag: 

• Dit moet maklik toeganklik (“accessible”) wees; 
• die toepassing moet maklik wees om te gebruik; 
• dit moet hulle nie dwing om uitspraak hardop in die openbaar te oefen nie; 
• dit moet pret wees om te gebruik; en 
• dit moet in die agtergrond kan aanhou werk terwyl die gebruiker ’n ander toepassing 

gebruik. 

Verdere versoeke is as volg: 

• Hulle wil herinneringsboodskappe (“reminders”) en kennisgewings (“notifications”) 
van die toepassing ontvang; 

• die toepassing moet knoppies met etikette hê (wat maklik is om te gebruik); 
• dit moet eenvoudig wees; en 
• dit moet min data gebruik en nie baie spasie op die selfoon gebruik nie. 

Dié eise van die deelnemers stem ooreen met Tapscott (2009) se aanbevelings vir ’n opvoed-
kundige program. Tapscott (2009:148) beveel aan dat die program keuses aan studente moet 
bied, asook aanpasbaar moet wees vir persoonlike gebruik (“customisation”); deursigtigheid, 
integriteit en samewerking (“collaboration”) bevorder en pret, spoed en vindingrykheid tydens 
’n leerervaring bied. Tesame met hierdie aanbevelings van Babich (2018) en weereens met 
inagneming van die deelnemers se versoeke, word die volgende elemente voorgestel om die 
gebruikerservaring so aangenaam moontlik te maak. 

Die toepassing se taal: 

Die taal van die toepassing is nie ’n aspek wat in Babich (2018) genoem word nie, maar wat 
baie belangrik is met verwysing na die gebruikerservaring. Die taal van die toepassing moet 
een wees wat die gebruiker verstaan. Die toepassing gaan nie juis van nut wees indien dit in 
die doeltaal is en studente nog die instruksies ook moet uitpluis nie. Die taal van die toepassing 
moenie ’n struikelblok wees en sodoende die kognitiewe lading vermeerder nie. Die toepassing 
moet dus in Engels wees, sodat die gebruikers die instruksies kan verstaan. 
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Hou die kognitiewe lading laag: 

“Kognitiewe lading” verwys na die hoeveelheid breinkrag wat dit verg om hierdie toepassing 
te gebruik. Die inligting wat op die verskeie skerms voorkom, word hier onder uiteengesit. Om 
die kognitiewe lading laag te hou, word ’n mengsel van verskeie elemente soos ikone, vensters 
en ’n kort teks gebruik, indien of wanneer nodig. Dié idee word ondersteun deur Westlake 
(2019:42), want sy stel voor dat daar in aanlyn kursusse gebruik gemaak word van ikone soos 
hulpknoppies om studente te laat voel dat daar ondersteuning beskikbaar is soos hulle deur die 
inligting navigeer. Inligting moet in kleiner dele verdeel word en waar moontlik moet die 
gebruiker self beheer hê oor beweging tussen hierdie dele (Westlake 2019:43). 

• Vir die lesse (direkte onderrig) word die inligting in brokkies op verskeie skerms 
aangebied. Dié soort aanbieding is gewild in die veld van mobielgesteunde onderrig. 
Om die geheel in dele te verdeel moet daar ’n opsie getiteld “Volgende skerm” (of dan 
“Next screen”) wees. Dit wil sê wanneer die gebruiker een deel voltooi het, kan hy of 
sy op die “Next screen”-knoppie druk om by die volgende deel uit te kom. 

• Items op die skerm verwys na die volgende: 
o Die luidspreker (waarop hulle kan druk om te luister na hoe die klank uit-

gespreek word); 
o kort instruksies oor hoe en waar die klank gevorm word en ’n knoppie waarop 

hulle kan druk om te kyk na die animasie van die mondvorming terwyl die klank 
uitgespreek word. 

Wanneer die gebruikers die knoppies op die skerm druk, maak nog ’n venstertjie boaan oop, 
met ’n kruisie in die hoek. Op dié manier kan hulle sonder om by die vorige venster uit te gaan 
die nuwe inligting sien sonder dat daar te veel inligting op die skerm is en hulle sodoende 
kognitief oorlaai. 

• Vir speletjies/spraakproduksie word die instruksies kortliks aangedui. Op die skerm van 
elke taak verskyn aksieknoppies om die antwoord te kan gee; die “Next”- en “Back”-
knoppies; die “Menu”-knoppie; die luidspreker wat die klank speel en die knoppie vir 
die animasie van die mondvorming. By die hardopuitspraakoefeninge is daar byvoor-
beeld die karaoke. Hierby word die woorde aangedui terwyl die musiek speel, sodat die 
gebruiker kan saamsing. Die mikrofoon-ikoon verskyn op die spesifieke skerms waar 
die gebruiker sy of haar uitspraak kan oefen en laat evalueer. Regs boaan die skerm is 
drie strepies (die spyskaart) wat ander hoofafdelings aandui. Al die inligting word dus 
nie terselfdertyd op die skerm geplaas nie. Daar is ’n dun vorderingsbalkie boaan die 
skerm om aan te dui hoe ver die gebruiker in die huidige les gevorder het. Die terugvoer 
is in die vorm van ’n kort teks wat op die skerm verskyn. 

• Deur die gebruik van bekende skerms (soos later onder “Gebruik skerms waarmee die 
gebruiker vertroud is” bespreek sal word) word die kognitiewe lading verlaag omdat 
gebruikers nie hoef te leer hoe ’n nuwe en vreemde koppelvlak of stelsel werk nie. 

Ten opsigte van ontrommeling: Al die knoppies op die skerm het ’n spesifieke doel, soos  
hier bo uiteengesit. Op dié manier kry die gebruikers net wat hulle nodig het op ’n skerm, 
sonder ander nuttelose knoppies en inligting wat die skerm oorlaai. Regs boaan die skerm  
is drie strepies (die spyskaart) wat ander hoofafdelings aandui. Al die inligting word dus nie 
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gelyk op die skerm geplaas nie, maar eerder stapsgewys vertoon. Slegs knoppies en inligting 
wat op ’n skerm noodsaaklik is, word vertoon om te verhoed dat die skerm oorvol en nie 
gebruikersvriendelik is nie. Ontrommeling verhoed ook dat die gebruiker oorlaai word. Die 
gebruikerskoppelvlak word ontrommel deur die inligting op die skerm minimaal te hou en net 
vir die gebruiker te gee wat hy of sy regtig hoef te weet; deur die koppelvlak-elemente so min 
moontlik te hou; en deur geleidelik inligting of verdere opsies na gelang van die gebruiker se 
vordering te vertoon, soos aanbeveel deur Babich (2018). 

Om die aksies of take wat deur die gebruiker uitgevoer moet word te verminder, kan die volgende 
gedoen word: 

Wanneer gebruikers die toepassing vir die eerste keer oopmaak, kan hulle óf die toepassing 
verken, óf hulle kan inteken deur middel van hulle Facebook-, Twitter- of Google-profiel of  
’n e-posadres. Gebruikers kan op die toepassing rondkyk en oefeninge doen sonder om in te 
teken – maar om hulle vordering te sien en dit te kan stoor, moet hulle inteken en aanmeld. 
Baie mense stoor hulle Facebook- en Google-inligting op hulle fone, en daarom kan hulle 
outomaties inteken of aanmeld sonder om enige inligting self in te tik. Die e-posopsie word 
gegee ter wille van diegene wat nie van die eerste drie opsies gebruik wil maak nie. Dit is meer 
moeite om die e-posopsie te gebruik omdat gebruikers self die inligting soos die e-posadres en 
wagwoord moet intik. 

  

 

Figuur 1. Intekenopsies5 

Nadat ’n gebruiker met een van die bogenoemde opsies aangemeld het, moet hulle hulle profiel 
opstel. Daar is ook verstekopsies, soos dat die gebruiker – wat Engelssprekend is – Afrikaans 
wil leer; óf dat die gebruiker kennisgewings en herinneringsboodskappe wil ontvang. 
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Gebruikers kan bepaal hoeveel tyd hulle aan ’n les wil bestee; hulle kan aandui wat die huidige 
vlak van hulle uitspraak is (beginner-, intermediêre of gevorderde vlak); hulle kan kies of hulle 
slegs algemene uitspraak wil oefen; of dalk eerder algemene uitspraak wil oefen, in kombinasie 
met die fokus op nieluistervriendelike uitspraak deur Engelssprekendes; of wil oefen nét  
met die fokus op nieluistervriendelike uitspraak. Die verstekopsie sal fokus op die uitspraak  
van Engelse studente wat Afrikaans leer. Hiermee bedoel ons dat die klanke wat deelnemers 
nieluistervriendelik uitgespreek het, meer dikwels herhaal gaan word, totdat hulle dit regkry. 

Wanneer gebruikers een keer hierdie inligting ingevoer het, hoef hulle dit nie weer te doen nie, 
want dit word gestoor (met toestemming), ongeag of hulle die toepassing toemaak of skrap. 
Hulle kan dit wel verander wanneer hulle wil. Die gebruiker hoef nie elke keer aan te meld nie. 
Wanneer hulle die toepassing oopmaak, is hulle steeds aangemeld. Hulle moet net aanmeld as 
hulle afgemeld het. 

Al hierdie instellings verminder die aksies en take van die gebruiker. 

Om te keer dat die gebruiker deur baie inligting op die skerm oorweldig word, word take en 
inligting verdeel deurdat verteerbare brokkies inligting op opeenvolgende skerms verskyn. By 
die opstel van hulle profiel beweeg gebruikers afwaarts om nog opsies oop te maak of te laai. 
Op dié manier is nie al die inligting op een skerm nie en gebruikers word nie oorweldig nie. 

By direkte onderrig is daar ook net ’n klein hoeveelheid inligting op die skerm, soos uiteengesit 
by “Hou die kognitiewe lading laag”. Gebruikers kan met behulp van die “Next”-knoppie of 
die “Back”-knoppie tussen die verskillende klanke beweeg. By die take is nie al die take op 
een skerm nie. Nadat ’n gebruiker ’n antwoord gekies het, kry hy of sy terugvoer en beweeg dan 
outomaties aan na die volgende skerm. Daar is dus net een oefening op ’n slag op die skerm. 

Bekende skerms is skerms wat gebruikers in baie ander toepassings sien. Van die bekende 
skerms wat gebruik word, is “Getting started” en “What’s new” en dit het vir mobiele toepas-
sings die standaard geword. Dit laat gebruikers voel asof hulle vertroud is met die toepassing. 
Wanneer gebruikers hierdie uitspraaktoepassing gebruik, sal hulle ook bekende skerms teëkom, 
soos “Explore”, “Settings” en “Home”. 

Die gebruiker kan die volgende doen om die insette te verminder: 

By die opstel van die gebruikerprofiel kan gebruikers blokkies afmerk waarop die inligting 
reeds daar is. Hulle hoef dan nie self die inligting in te tik nie. Hulle sal ook leiding kry ten 
opsigte van watter soort inligting in die veld benodig word. Verder kan hulle gebruik maak van 
outo-voltooi (“auto-complete”). By sekere take kry gebruikers opsies vir die antwoorde. Hulle 
hoef dit nie self in te tik nie. Dit skakel die moontlikheid uit dat ’n gebruiker ’n antwoord 
verkeerd kry as gevolg van byvoorbeeld ’n tikfout. By die oefeninge skakel dit outomaties oor 
na die volgende oefening. Gebruikers hoef dus nie die “Next”-knoppie te druk nie, maar indien 
hulle wil, kan hulle wél die “Back”-knoppie gebruik. 

Ons verwag dat gebruikers ’n knoppie sal wil hê wat maak dat, wanneer hulle dit druk, die 
klank stadig uitgespreek word en ’n ander knoppie om die klank in ’n woord en sin te hoor 
en/of te sien. Ons voorsien ook dat hulle soms in die middel van ’n les of ’n oefening onder-
breek sal word en dat hulle dan sal wil terugkom na die les sonder enige onderbreking of verlies 
aan vordering. Hulle sal waarskynlik ook vollediger instruksies oor sekere oefeninge wil hê. 
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Al hierdie moontlike of waarskynlike behoeftes word aangespreek deur die inligting of eienskap 
te voorsien. 

Ten opsigte van die visuele eienskappe, moet die belangrikste element op die skerm die meeste 
uitstaan. Dit kan gedoen word met fontgrootte, -dikte en -kleur. Die fontgrootte en -kleur word 
aangepas by die stelsel waarop dit werk, byvoorbeeld iOS of Android. Die naam van die aktiwi-
teit word opvallend geplaas; die vraag, antwoordopsies en instruksies is minder opvallend as 
die naam van die aktiwiteit, maar groter as die res van die teks op die skerm. Die ikone verskyn 
soos uiteengesit onder “Hou die kognitiewe lading laag”. 

Die gebruik van jargon moet vermy word. Duidelike kommunikasie by mobiele toepassings 
moet altyd die prioriteit wees. Die teikengebruikers is studente wat die modules Afrikaanse 
Taalverwerwing 178 en Afrikaanse Taalverwerwing 278 aan die Universiteit Stellenbosch 
volg. Die taal is eenvoudige Engels sonder enige sleng, vakterminologie of akademiese taal. 

Die ontwerp van die toepassing moet deurlopend dieselfde bly. 

Met verwysing na die toepassing wat ontwerp word, sluit konsekwentheid visuele en funksionele 
konsekwentheid in. Wat visuele konsekwentheid betref, gebruik ons dieselfde fonts, ikone en 
etikette vir die hele toepassing. Dit verander nie van skerm tot skerm nie. Daar is wel knoppies 
en etikette wat nie op alle skerms voorkom nie. Die fontsoorte bly deurlopend dieselfde. Die 
interaktiewe elemente werk in die toepassing deurlopend dieselfde sodat dit funksioneel 
konsekwent bly. 

Die gebruiker word in beheer van die toepassing geplaas. Wanneer produkte werk op ’n manier 
wat deur gebruikers verwag word, voel hulle ’n sterker sin van beheer. Hoe interaktiewe 
elemente en knoppies lyk, moet ooreenstem met die doel waarvoor dit gebruik word. Die 
luidspreker is vir die klank om hardop uitgespreek te word, die mikrofoon is vir gebruikers om 
hulleself op te neem, die vraagteken-ikoon is bedoel om meer inligting te verkry en die drie 
strepies aan die kant is om die spyskaart te vertoon. Gebruikers kan die instellings verander  
om kennisgewings en herinneringsboodskappe aan en af te skakel; hulle kan kies tussen ’n 
“Normal”- en “Night”-modus; hulle kan ’n foto en ’n skermnaam kies; en hulle kan teikens 
stel. Wanneer hulle ’n kennisgewing of herinneringsboodskap kry, kan hulle daarop druk om 
te begin of hulle kan sê “Remind me later”. By die instellings kan hulle ook sê hoe lank die 
tydverloop tot “later” is. 

Die toepassing moet gebruik maak van betekenisvolle foutboodskappe. Foute kom voor, maar 
hoe dit opgelos word, maak ’n verskil in gebruikerservaring. Die foute (“errors”) in hierdie 
toepassing word altyd in duidelike en eenvoudige taal uiteengesit. Die foutboodskap moet 
presies sê wat die probleem is, moontlike redes daarvoor verskaf en aandui wat die volgende 
stap is om dit reg te stel. 

Tabel 1. Voorbeelde van foutboodskappe en regstellings 

Foutboodskap (wat verkeerd gegaan het) Regstelling 

Die toepassing het ophou werk. Maak die toepassing heeltemal toe en weer 
oop (“restart”) om die fout reg te stel. 

Verkeerde gebruikersnaam of wagwoord. Tik weer jou gebruikersnaam en wagwoord in. 
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Gebruikers moenie sukkel om die toepassing te gebruik nie – daarom moet die navigasie 
eenvoudig wees. Baie gebruikers is vertroud met die term “tab bar” vir iOS en die “navigation 
drawer” (drie strepies) vir Android en sal instinktief weet hoe om die toepassing te gebruik indien 
daar by sulke eienskappe gehou word. Die “Back”- en “Next”- knoppies is onderskeidelik links 
en regs, soos wat hulle oor die algemeen is. Die toepassing word ook, soos ander toepassings, 
aangepas om in te skakel by die bedryfstelsel van die toestel, wat hoofsaaklik iOS en Android 
is. Tesame met die visuele en funksionele konsekwentheid wat voorheen bespreek is, sal 
navigasie vir die meeste gebruikers eenvoudig wees en maklik wees om te leer gebruik. 

  

Figuur 2. Voorbeeld van die “navigation drawer” 

Omdat ’n verpligte opstelfase gebruikers kan ontmoedig om die toepassing te gebruik, bestaan 
die opsie om eers die toepassing te verken sonder om in te teken. Die gebruikers kan steeds 
oefeninge doen en al die inhoud sien, maar om hulle vordering te stoor en hulle instellings en 
voorkeure te verander, moet hulle eers inteken. 
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Figuur 3. Die opsie om die toepassing te verken 

Wat die optimalisering van die inhoud vir mobiele toepassing betref, moet die inhoud maklik 
verteerbaar wees en dit kan gedoen word deur die teks op die skerm leesbaar te maak. Die 
fontgrootte hang af van die belangrikheid daarvan op die skerm, maar dit sal nie kleiner as die 
aanbevole 16 pixels (11 punt) wees nie, omdat dit dan maklik is om op enige skerm te lees. Die 
fontfamilie wat gebruik word, is die verstekopsie van die bedryfstelsel waarvoor dit ontwerp 
word. Die kontras tussen die font en die agtergrond sal goed genoeg wees vir die teks om 
leesbaar te wees. In die gewone modus (“mode”) is die teks swart en die agtergrond wit en in 
die donker-/nagmodus (“dark/night mode”) is die teks lig en die agtergrond donker. Op dié 
manier is daar genoeg kontras sodat die teks leesbaar is. Verder is teks nie in hoofletters nie; 
die reëllengte is 30 tot 40 karakters per reël, soos deur Babich (2018) aanbeveel; en daar is 
genoeg spasie tussen die reëls om leesbaarheid te verseker. 

Gebruikers kan dikwels gesteur word terwyl hulle ’n toepassing gebruik en hulle skakel ook 
heen en weer tussen verskeie toepassings oor. Dit is om hierdie rede dat die toepassing onthou 
waar gebruikers laas opgehou het; daarom stoor dit hulle laaste antwoord outomaties; daarom 
maak die toepassing nie vanself toe nie (dit werk dus in die agtergrond terwyl die gebruiker ’n 
ander toepassing gebruik); en daarom, selfs wanneer hulle die toepassing toemaak, hoef hulle 
nie weer van voor af ’n taak of ’n les te doen nie – dit gaan net voort. Indien hulle die toepassing 
toemaak, kan hulle na die spyskaart gaan, of net weer voortgaan waar hulle laas opgehou het. 

’n Voorsienbaarheid wat ons gebruik, is die benutting van die mobiele foon se eienskappe. Die 
mikrofoon word gebruik om klank in te voer, soos wanneer die toepassing die gebruiker se 
uitspraak evalueer; die luidspreker word dus ook gebruik om die gebruiker in te lig hoe ’n klank 
klink; en die vingerafdrukleser word vir maklike aanmelding gebruik. 
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Ons maak voorsiening vir slegte internetverbinding. Die toepassing kan geheel en al aflyn 
werk. Dit hou die datakoste laag en die toepassing sal sonder probleme laai, selfs al is daar nie 
internetverbinding nie. Indien gebruikers wél hulle vordering wil deel, moet hulle met die 
internet verbind wees. Dié eienskap is veral belangrik, aangesien Suid-Afrika uitdagings soos 
beurtkrag ervaar en dít kan gebruikers se toegang tot die internet negatief beïnvloed. 

Steierwerk word in die toepassing op die volgende maniere geïnkorporeer: 

• Terugvoer: Gebruikers kry terugvoer deur middel van teks ná elke speletjie en visuele 
terugvoer wanneer aangedui word of ’n antwoord reg of verkeerd is. 

• Vraagteken-ikoon: Dit dien as die hulp-knoppie vir die gebruikers. Dit is waar hulle 
ekstra inligting kan kry oor die betrokke speletjie. 

• Direkte onderrig van klanke: Dit berei die gebruikers voor om die speletjies te speel en 
die inhoud vas te lê. Hulle kan enige tyd daarna terugverwys om hulle te help. 

• Take word in kleiner dele opgebreek: Deur die take in kleiner dele op te breek, neem 
dit die gebruiker geleidelik deur dit wat hulle moet ken. Net dit wat nodig is op ’n sekere 
tydstip word vertoon. 

4.3.3 Stap 3: Speletjieselemente 

Die elemente wat in hierdie toepassing gebruik word, werk nie noodwendig onafhanklik van 
die res van die elemente nie. Daar is heelwat elemente wat interafhanklik is, byvoorbeeld 
wanneer ’n gebruiker ’n vlak voltooi, kry hy of sy ’n toekenning. Dié elemente, soos geklassi-
fiseer deur Huang en Soman (2013:13), en elkeen se doelwit word in die volgende tabel ter 
opsomming saamgevat. Soos in die tabel hier onder gesien kan word, probeer ons ’n balans 
hou tussen intrinsieke en ekstrinsieke motivering, alhoewel elemente wat intrinsieke motivering 
bevorder, verkies word. Ons verkies ook die gebruik van persoonlike elemente eerder as sosiale 
elemente omdat persoonlike elemente meer voordele vir die leerproses inhou (Huang en Soman 
2013:13). Gebruikers gaan wel om met die uitspraakoefening, waar hulle met die toepassing 
kan praat. 

Tabel 2. Speletjieselemente 

Element Elementklassifikasie Doelwit 

1. Punte Persoonlike element Ekstrinsieke motivering, 
prestasie, om te versamel, om 
toegang te kry tot bonusinhoud, 
betrokkenheid, middel van 
terugvoer. 

2. Toekennings Persoonlike element Ekstrinsieke motivering; viering 
van prestasie; erkenning van 
vordering, moeite en 
ontwikkelde vaardighede; 
middel van terugvoer. 
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3. Keuses Persoonlike element Gevoel van beheer en 
seggenskap, gevoel van 
betrokkenheid, bevorder 
gebruikersgerigtheid. 

4. Vorderingsborde Persoonlike element Ter inligting, sin van vordering, 
intrinsieke motivering, 
betrokkenheid, bou selfvertroue. 

5. Vlakke/stadiums/ 
mylpale 

Persoonlike element Intrinsieke motivering (om die 
volgende mylpaal te behaal), ter 
inligting, om leermateriaal in 
brokkies te verdeel. 

6. Deel vordering op 
sosiale media/ 
voorloperborde 

Sosiale element Viering van vordering, 
ekstrinsieke motivering, opbou 
van selfvertroue. 

7. Die kans om weer te 
probeer 

Persoonlike element Selfkorrigering, positiewe 
gesindheid teenoor mislukking, 
betrokkenheid, verlaag angs, 
opbou van selfvertroue. 

8. Relevante inhoud Persoonlike element Om die gebruiker te interesseer, 
toepaslike inligting te verskaf, 
om interaksie te ontlok, 
betrokkenheid te bevorder. 

9. Terugvoer Persoonlike element Manier van refleksie, manier 
van korreksie, ter inligting, 
bevorder gebruikerservaring. 

Punte: Volgens Kapp (2012:98) betrek die toekenning van punte gebruikers net oppervlakkig. 
Die rede hiervoor is omdat die toekenning van punte ekstrinsieke motivering bied. Dit is die 
rede hoekom punteverwerwing ’n mindere rol in hierdie toepassing speel. Die puntestelsel, stel 
ons voor, werk as volg in ’n taalaanleertoepassing: Die gebruikers ontvang ’n punt vir elke taak 
wat hulle voltooi. Indien hulle 70% en meer bereik en indien hulle byvoorbeeld tien punte teen 
die einde van die vlak het, ontsluit hulle ’n bonustaak. Die doel van die toekenning van punte 
is om die studente ekstrinsiek te motiveer, asook om ’n lokmiddel te bied vir diegene wat 
daarvan hou om belonings in die vorm van punte te kry. Die ander doel van die punte is om te 
dien as ’n stelsel wat bepaal of ’n gebruiker bonusinhoud ontsluit of nie. 

Toekennings (“badges”): Toekennings kan gebruik word om die voltooiing van take of  
die bereik van doelwitte aan te dui, asook om vordering in die stelsel deur die gebruiker aan te 
dui (Jackson 2016:8). Aan die einde van elke vlak verdien gebruikers ’n toekenning. Die 
toekenning dien as erkenning van die gebruiker se moeite en ook om te vier dat hulle die vlak 
voltooi het. Dít kan bydra tot ’n gevoel van prestasie. Dit dien verder as ’n teken van prestasie 
in die stelsel, die bereik van ’n doelwit en die viering daarvan. 

Keuses: Dié element sluit aan by die gebruikerservaring. Die gebruiker kry die opsie om 
kennisgewings (“notifications”) aan te skakel. Gebruikers kry ook die opsie om die inhoud vir 
die direkte onderrig van klanke te filtreer. Hulle kan byvoorbeeld kies om net die vokale, 
konsonante, diftonge of klanke waarmee Engelssprekende studente sukkel, te behandel. Op dié 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d3


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d3 
 

424 
 

manier voel hulle nie hulle word gedwing om die hele lys klanke te leer nie. Hulle kry ook die 
opsie aan die einde van ’n taak om hulle punte te verbeter of om aan te beweeg na die volgende 
taak. Gebruikers kan verder self kies of hulle die klanke wil leer of eerder die speletjies wil 
speel. Hulle word nie gedwing om die leermateriaal in ’n spesifieke orde te gebruik nie 
(byvoorbeeld dat hulle eers die direkte onderrig van klanke móét doen voordat hulle die 
speletjies kan speel). Hulle moet egter die vloei van die vlakke volg. Gebruikers het beheer oor 
hoeveel keer hulle ’n vlak wil herhaal en of hulle met die volgende speletjie wil voortgaan. Al 
hierdie keuses voorsien gebruikers van ’n gevoel van beheer en laat hulle ook voel dat hulle 
seggenskap het oor wat hulle leer en hoe lank dit sal duur. 

Vorderingsbord (“progress bar”): Die vorderingsbord kom tydens die speletjie voor om te 
wys hoe ver die gebruiker met die betrokke speletjie/vlak is. Dit verskyn ook voor en ná ’n 
speletjie om te toon hoe ver die gebruiker van die einde van die vlak en dus hoe na aan die 
volgende vlak hy of sy is. Die vorderingsbord dien as inligtingsbron om vir gebruikers aan te 
dui hoe ver hulle van ’n bepaalde doelwit is. Dit is dus ’n manier van opsporing (“tracking”). 
Gebruikers kry die nodige inligting oor wat nog van hulle verwag word om doelwitte te bereik 
en speletjies te voltooi. Dié inligting kan vir gebruikers die gevoel gee dat hulle vordering maak 
deur nuwe kennis op te doen en vaardighede te ontwikkel. Dít motiveer hulle weer om voort te 
gaan met die leerwerk asook om beter te wil vaar. 

Vlakke/stadiums/mylpale: Huang en Soman (2013:9) sê dat mylpale en stadiums/vlakke ’n 
kragtige manier is om kennis te orden en ook om te kwantifiseer wat die student aan die einde 
van elk moet leer en bereik. Vir hierdie toepassing word vlakke gebruik. Met elke vlak word 
die werk wat die gebruiker moet doen moeiliker. Dit sal verseker dat die studente genoeg 
uitgedaag word om nie verveeld te raak nie. Dit sal ook tot hulle leer bydra omdat daar altyd 
iets nuuts is wat hulle moet aanleer. Elke vlak het doelwitte. Die doelwitte is byvoorbeeld om 
die verskil te hoor tussen klanke wat baie na aan mekaar is, of wat dikwels verwar word. Nog 
’n doelwit kan wees om die ortografiese voorstelling van ’n klank by die uitspraak daarvan te 
laat pas, en andersom. Soos vroeër genoem onder “Punte” kry gebruikers een punt aan die 
einde van elke taak as hulle altesaam 70% en meer behaal. Elke vlak bestaan uit vyf speletjies 
wat minstens tien vrae bevat. Dié speletjies word van maklik na moeilik georden. Studente 
moet dus elke vlak voltooi om na die volgende een te beweeg. Hulle kan slegs na die volgende 
vlak gaan indien hulle die vorige een voltooi het. Hulle hoef egter nie ’n sekere persentasie reg 
te hê om na die volgende vlak te beweeg nie. Indien gebruikers sewe punte in die vlak verdien 
het, ontsluit hulle bonusinhoud. Aan die einde van elke vlak kan die gebruiker ’n voorskou van 
die bonusinhoud sien, maar hulle kan dit nog nie doen nie. Gebruikers kry ook ’n toekenning 
aan die einde van elke vlak wat hulle voltooi. Nog ’n doel van die vlakke is om die werk in 
kleiner dele te verdeel om dit verteerbaarder te maak en om die kognitiewe lading te verlaag. 

Sosiale elemente (bekendmaking van hulle vordering): Die gebruik van sosiale elemente is 
heeltemal opsioneel in hierdie toepassing. Die gebruikers kan hulle vordering aan die einde 
van elke vlak op sosiale media deel. ’n Opsie verskyn om hulle vordering te deel op platforms 
soos byvoorbeeld Facebook, Twitter en Instagram, en hulle kan dit dan met die druk van ’n 
knoppie met ander mense deel. Studente kan ook kies om deel te wees van die voorloperbord 
waar hulle skermname (“screen names”), wat hulle self kies, saam met hulle punte tot dusver 
vertoon word. Die rede hoekom dit opsioneel is, is omdat voorloperborde as kompeterend 
beskou kan word en dít kan sommige studente dalk angstig maak of ontmoedig omdat hulle 
nie so vinnig leer soos ander studente nie. Studente kan ook onder klasmaats en vriende ’n liga 
(“league”) stig as hulle wil en dit op die vorderingsbord laat verskyn. Hulle kan byvoorbeeld 
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ooreenkom om ’n sekere aantal klanke per week te leer. Hierdie elemente is vir gebruikers wat 
daarvan hou om te kompeteer of om hulle vordering te deel. Dít kan ook as ekstrinsieke 
motivering dien vir gebruikers indien hulle hoog op die voorloperbord of in die toptien wil 
wees. Hierdie sosiale elemente is ook maniere waarop gebruikers hulle prestasie ten toon kan 
stel en kan vier. 

Die kans om weer te probeer: Die punte wat studente aan die einde van die speletjie of vlak 
kry, is nie die finale punt nie. Een van die groot lokpunte van spelifiëring is dat studente sonder 
enige risiko van vernedering kanse kan waag en antwoorde verkeerd kan kry. Aan die einde 
van elke speletjie en vlak kry gebruikers die opsie om weer te probeer om hulle punte te 
verbeter, óf om die taak te herhaal indien hulle meer oefening op die betrokke vlak wil hê of 
benodig. Om te verseker dat die gebruikers nie verveeld raak nie, word die vrae nie presies 
herhaal nie. Variasies van die speletjie, maar met ander inhoud, word gevra. Dié element kan 
angs vir gebruikers verlaag omdat daar geen risiko verbonde is aan die punte wat hulle kry 
nie – soos dit byvoorbeeld in die klas tydens ’n toets sou wees nie. Dit gee vir hulle dus die 
geleentheid om op hulle foute te verbeter en teen hulle eie pas te leer. 

Relevante inhoud: Benewens die klanke waarmee vreemdetaalstudente sukkel, word ander 
inhoud, byvoorbeeld die sinne en die woordeskat wat in die toepassing gebruik word om die 
uitspraak wat op die studente van toepassing is, ook gebruik. Voorbeelde van inhoud waarby 
hulle volgens hulle vraelys aanklank vind, is maniere van groet en hoe om hulleself voor te 
stel. Dit dra ook by tot die verpersoonliking van die inhoud. Die gebruikers kry ook bloot-
stelling aan woordeskat en sinne wat met hulle behoeftes verband hou, alhoewel dit nie 
noodwendig met uitspraak verband hou nie. 

Terugvoer: Elke speletjie/vraag het sy eie terugvoer na gelang van wat die gebruiker gedoen 
het. Terugvoer dien vir gebruikers as ’n bron tot nadenke oor hulle foute en prestasies. Dít kan 
lei tot aanpassings in hulle uitspraak. Die terugvoer van elke speletjie/vraag word onder die 
betrokke speletjie/vraag bespreek en die terugvoer van die toepassing self word onder 
“Gebruikerservaring” bespreek. 

4.3.4 Stap 4: Leerervaring 

Spelifiëring kan aangewend word om studente te betrek en te motiveer, oefengeleenthede te 
voorsien, studente te assesseer en betekenisvolle terugvoer te gee (Jackson 2016:5). Deur middel 
van die volgende leerervaring probeer ons om al dié uitdagings wat dosente volgens Jackson 
(2016:5) in die gesig staar, aan te spreek. 

Volgens die vraelys versoek die deelnemers dat die uitspraaktoepassing minstens die volgende 
moet kan doen of bevat: herinneringsboodskappe; kennisgewings (“notifications”); die woorde 
en aparte klanke se uitspraak moet gehoor kan word – uitgespreek deur ’n mens en nie deur ’n 
robotagtige stem nie; ’n funksie wat gesprekke in ’n verskeidenheid kontekste of situasies toon; 
’n toetsfunksie; vordering na die volgende vlak, met inhoud wat moeiliker raak; vertalings uit 
Engels na Afrikaans; geskommelde woorde (“scrambled words”); klankspeletjies; leesbegrip-
oefeninge; eienskappe wat maklik is om te gebruik; knoppies met etikette; tutoriaalvideo’s; 
lees- en skryfoefeninge; vasvra-oefeninge (“quizzes”) en toetse; stemopnames met ’n terug-
speelfunksie om te luister of die uitspraak korrek is; voorstelle (vir uitspraakverbetering); 
liedjies in die doeltaal; stadige uitspraak, vergesel van ’n video wat aandui hoe die mond 
gevorm moet word; dit moet eenvoudig wees om te gebruik; dit moet min spasie in beslag 
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neem (op die toestel); dit moet bekostigbaar wees (min data gebruik); en daar moet iets wees 
wat die gebruiker aanspoor om die toepassing te gebruik. 

Die studente se versoeke word op die volgende maniere toegepas: 

Mondleiding vir uitspraak en voorbeelde: Die gebruikers kry inligting oor hoe die posisies van 
hulle uitspraakorgane moet wees by die uiteensetting van die klanke onder “Direkte onderrig”. 
Dit gaan gepaard met animasie wat wys hoe hulle die mond met die uitspraak van die klanke 
moet vorm. By elke klank kry hulle ook voorbeelde van woorde waarin die betrokke klank 
voorkom. 

Die klanke moet deur ’n “regte mens” uitgespreek word: Daar word nie gebruik gemaak van 
’n rekenaar om die klanke uit te spreek nie. Dit word natuurlik deur ’n regte mens uitgespreek 
om te voorkom dat die klanke robotagtig en onnatuurlik klink. 

Toetse: Die gebruikers kry die kans om talle take te voltooi, asook “toetse” waartydens hulle 
kennis en uitspraak getoets word. Hulle kry elke keer deeglike terugvoer wat hulle kan toepas. 

Klankspeletjies: Die bonusinhoud bestaan uit speletjies. 

Vlakke: Elke vlak bestaan uit minstens tien take en die inhoud word toenemend moeiliker. 

Gesprekke in verskeie ruimtes: Die gebruiker kan praat met die kunsmatige intelligensie oor 
verskeie onderwerpe en dus in verskeie ruimtes. 

Luisteroefening: Daar is ’n hele paar take waartydens gebruikers fyn moet luister om die verskil 
in uitspraak (al dan nie) agter te kom. 

Uitspraak van woorde en klanke: Dit word regdeur die toepassing in die take, direkte onderrig 
en toetse gedoen. 

Die gebruik van musiek: Die gebruikers kan karaoke doen en sodoende toevoer oor Afrikaanse 
uitspraak en woordeskat kry. Hulle kry ook oefening in uitset wanneer hulle saamsing. 

Soos reeds genoem bestaan die leerervaring uit drie dele, naamlik die modelleringsfase, die 
reseptiewe bewusmakings- en onderskeidingsfase saam met die produktiewe fase, en laastens 
die produktiewe kommunikasie-oefeninge. 

4.3.4.1 Die modelleringsfase 

Hierdie fase word uitgevoer deur middel van direkte onderrig (die verduideliking van die klank 
en mondleiding) en toevoer. 

Uitspraak is die taaleienskap wat onmiddellik ’n spreker kan kenmerk as ’n nie-eerstetaal-
spreker (Goodwin 2001:117). Dit is duidelik dat wanneer sprekers se uitspraak te veel van die 
norm afwyk, hulle moeilik verstaanbaar is, ongeag hoe naby aan ’n eerstetaalspreker hulle klem 
en intonasie is (Goodwin 2001:117–8). 
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Uitspraakonderrig stel nie net kognitiewe uitdagings aan die student nie, maar ook sensoriese 
en fisiologiese uitdagings (Celce-Murcia, Brinton, Goodwin en Griner 2010:43). Dit is daarom 
dat hulle voorstel dat die dosent oor die volgende kennis moet beskik om uitspraak doeltreffend 
te onderrig: 

• Die dosent moet feitelike kennis oor uitspraak hê. Voorbeelde: Hoe sprekers se monde 
beweeg wanneer hulle die taal se klanke produseer en hoe klem, ritme, lopende spraak 
en intonasie werk. 

• Die dosent moet bewus wees van faktore wat die student se verstaanbaarheid negatief 
beïnvloed. Die ontleding van dié faktore kan gebruik word om lesplanne te ontwerp  
en om studente bewus te maak van probleemareas waarop hulle moet fokus. Aangesien 
uitspraakprobleme dikwels ooreenstem by studente met dieselfde eerste taal, kan 
dosente gebruik maak van ontleding waar die eerste taal en die doeltaal gekontrasteer 
word om vas te stel waar dié probleme dalk voorkom. Daar is egter ook klaskamers 
waar die studente se eerste tale verskil. In sulke gevalle kan die dosente meer fokus op 
diagnostiese ontleding om te bepaal wat die onderrigprioriteite is. 

• Die dosent moet al in die beplanningsfase van die les vasstel hoeveel inligting hy of sy 
tydens ’n les aan die studente gaan oordra en hoe dit doeltreffend georden en aangebied 
gaan word. Dit sal insluit om vas te stel in watter mate sekere nieluistervriendelike 
uitspraakvoorbeelde die verstaanbaarheid negatief beïnvloed en ook hoe belangrik ’n 
betrokke uitspraakkenmerk vir studente is ten opsigte van hulle kommunikatiewe 
behoeftes. 

Benewens die bogenoemde kennis wat dosente moet hê, moet hulle ook ingelig wees oor die 
volgende basiese beginsels aangaande uitspraakonderrig (Yoshida 2016:8–9): 

• Die dosent moet beskik oor ’n verskeidenheid metodes om uitspraak te onderrig; hy of 
sy moet by die metodes aanpas wat die studente en hulle behoeftes aanspreek en moet 
in staat wees om die studente doeltreffend te help oefen om moontlike probleme te 
oorkom. 

• Die dosent moenie slegs gebruik maak van oefeninge waar die studente herhaal wat die 
dosent sê nie. Studente moet aangemoedig word om hulle ander sintuie ook te gebruik 
om uitspraak aan te leer. 

• Die dosent moet, waar moontlik, kommunikatiewe oefeninge insluit. 
• Dosente moet studente aanmoedig om outonoom te word sodat hulle op hulle eie hulle 

vaardighede kan bou. 

Die modelleringsfase is tweeledig. Dit behels die direkte onderrig van klanke (insluitend die 
visuele voorstelling van hoe sommige spraakorgane die klanke vorm) en die voorsiening van 
toevoer in Afrikaans. Ons bespreek slegs die toevoer – die direkte onderrig van klanke kan in 
Bylaag 1 gesien word. 

Die eerste taal van taalaanleerders beïnvloed hulle uitspraak wanneer hulle die doeltaal probeer 
produseer (Yoshida 2016:5). Dié invloed kan tot nieluistervriendelike uitspraak lei. Dit is ewe 
belangrik om die verskil tussen klanke in die doeltaal te kan hoor as om die klanke te kan 
uitspreek. Volwassenes hoor klanke soos dié waaraan hulle gewoond geraak het en klassifiseer 
dit daarvolgens in hulle eerste taal. Hulle “hoor”, maar skenk nie regtig aandag aan al die nuwe 
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klanke wat hulle ore bereik nie – net aan dié waaraan hulle gewoond is. Die nuwe klanke word 
deur die eerste taal se “filter” gehoor (Yoshida 2016:7). Ellis (2017:522) stem hiermee saam 
wanneer hy sê dat oorbodige, onopvallende en ingewikkelde klankeienskappe waarskynlik nie 
aangeleer sal word nie, veral as dit deur die student se eerste taal geblokkeer word. Om hierdie 
filter te oorkom en luistervriendelike uitspraak in die doeltaal aan te leer, moet taalaanleerders 
weer van voor af leer om te hoor en te luister (Yoshida 2016:7). Dít kan gedoen word deur  
die student bloot te stel aan toevoer in die doeltaal, en deur middel van luisteroefeninge en 
onderskeiding-oefeninge. 

Hieronder volg voorbeelde van maniere waarop gebruikers aan toevoer in die doeltaal bloot-
gestel kan word: 

Kortverhale: Stories van ongeveer drie minute lank word aan die gebruikers voorgelees. Dit 
kan aangepaste stories wees soos “Die drie varkies”, “Hansie en Grietjie” en “Rooikappie”. 
Die gebruikers luister na die storie terwyl dit voorgelees word en hulle kan ook die teks op die 
skerm volg terwyl dit gelees word. Die teks sal ook verlig word terwyl dit gelees word. Op 
hierdie manier raak die gebruikers gewoond aan die “klanke” van Afrikaans. Indien hulle 
verkies om die storie te volg soos dit gelees word, kan hulle ook sien hoe woorde wat 
uitgespreek word se ortografiese vorm lyk. 

Karaoke: Kort uittreksels (soos byvoorbeeld die refrein) van geskikte liedjies word gespeel, 
met die lirieke onderaan. Terwyl die liedjie speel, volg die gebruikers die woorde wat verskyn 
en sing saam. Hulle kan ook kies om net na die liedjie te luister. Voorbeelde van geskikte 
liedjies wat gebruik kan word, soos in Sass (2017:50) aanbeveel, is “Skadu’s teen die muur” 
deur Koos du Plessis; “Stille waters” en “O, so sentimenteel” deur Laurika Rauch; “In die 
hemel” deur Juanita du Plessis en “Ek dink aan jou as dit reën” deur Fokofpolisiekar. Ander 
geskikte liedjies vir opvoedkundige doeleindes kan gekies word deur die volgende drie riglyne 
van Gasser en Waldman (1979:50) te volg: Die liedjie moet bevorderlik wees vir die aanleer 
van minstens een taalvaardigheid soos uitspraak, woordeskat of grammatika om te verseker dat 
dit opvoedkundige waarde het; die melodie moet eenvoudig wees en dus maklik om aan te leer; 
verder moet die liedjie ook ’n refrein bevat wat maklik is om aan te leer, óf lirieke wat gereeld 
herhaal word. Op dié manier kan selfs die stadigste studente minstens ’n deel van die liedjie 
leer. 

Die kortverhale en karaoke skakel ook in by die “Reseptiewe bewusmakings- en onderskei-
dingsfase en die produktiewe fase” (soos hier onder beskryf), waartydens gebruikers oefening 
benodig om die foneme by die grafeme te laat pas. 

4.3.4.2 Reseptiewe bewusmakings- en onderskeidingsfase en die produktiewe fase 

Studente wat uitspraak aanleer benodig hulp buite die klaskamer om optimale resultate in die 
verbetering van hulle uitspraak te kry (Carlet en De Souza 2018:103). Hulle meen verder dat 
dít bereik kan word deur middel van outonome aktiwiteite wat studente op hulle eie buite die 
klaskamer kan doen om hulle fonologiese bewustheid te verhoog en sodoende hulle uitspraak 
te verbeter. Dit is moontlik dat, wanneer studente hulle waarnemingsvermoëns ontwikkel, dit 
’n positiewe uitwerking op hulle produksie (uitspraak) sal hê (Kangatharan, Giannakopoulou 
en Uther 2021:23). Baie fonetiese ervarings van gehalte in die vorm van stimuli van ’n 
verskeidenheid sprekers en kontekste kan studente se verstaanbaarheid verbeter. Dit kan 
gedoen word deur middel van bewusmakingstake. Die gebruik van bewusmaking speel daarom 
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’n groot rol in die ontwerp van hierdie toepassing. Bewusmakingstake kan gebruik word om 
eksplisiete kennis van spesifieke funksies wat vir studente problematies is, te ontwikkel (Ellis 
2017:511). Dié kennis het tot gevolg dat studente tydens toevoer en uitset aandag aan spesifieke 
taalkenmerke gee. Bewusmakingstake word by ons toepassing ingesluit om die verskille uit te 
lig tussen gebruikers se eerste taal en hulle doeltaal wat veral in deelnemers se klankopnames 
voorgekom het. Die take moet natuurlik op die studente se vlak ontwerp word en hulle 
behoeftes aanspreek (Lazaraton 2014:109; Genis 2020:98). 

Aangesien die betrokke bewusmakingstake gespelifieer word, moet die take kort en in die vorm 
van probleme wat opgelos moet word, wees, en dit moet gepaard gaan met ’n beloningstelsel 
en vorderingsmeters (Jackson 2016:5). 

Die woorde en uitspraak daarvan raak moeiliker soos die vlak verhoog. Die klanke kom eers 
op hulle eie voor, dan in woorde en dan in sinne, waar van toepassing. Dié fase bestaan uit 
speletjies wat ten doel het om die gebruikers oefening te gee met die klanke wat hulle in die 
vorige fase geleer het. By die speletjies word die instruksies gegee (“Wat die gebruiker moet 
doen”), die uitkomste word aangedui en daar word verduidelik watter vorm die terugvoer in 
elke geval sal aanneem. 

Hier onder volg voorbeelde van verskillende soorte speletjies. 

Speletjie 1: Identifiseer die klank 

Wat die gebruiker moet doen: In dié speletjie word een woord op ’n slag uitgespreek. Die 
woord, met een letter of klank uitgelaat, verskyn op die skerm. Die gebruiker moet kies watter 
klank hulle in die woord gehoor het. 

Uitkomste: Gebruikers kan tussen klanke onderskei en die klank wat hulle hoor aan die korrekte 
ortografiese vorm koppel. 

Voorbeelde: 

a. w of v 

_ eld 

b. ee of ui 

k_er 

c. harde g of sagte g 

begin 

d. y of j 

_uig 
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Terugvoer: Indien die gebruiker die antwoord regkry, verskyn ’n groen regmerkie op die skerm 
en die toepassing beweeg aan na die volgende oefening. Indien die antwoord verkeerd is, 
verskyn die korrekte letter/klank om die woord te vorm en die woord word weer uitgespreek. 
Gebruikers kan op die individuele klanke druk vir meer inligting oor die klank en hoe om dit 
uit te spreek. Indien gebruikers nie na die terugvoer wil kyk nie, kan hulle net die “Next”-
knoppie druk. 

Studente se luistervaardighede speel ’n belangrike rol in die aanleer van uitspraak en daarom 
meen Askes (1993:83 in Pawson 1998:93) dat die aanleer van ’n doeltaal, insluitend uitspraak, 
op doeltreffende luistervaardighede berus. 

Die volgende speletjie toets die luistervaardighede van gebruikers. 

Speletjie 2: Eenders of anders? 

Wat die gebruiker moet doen: Twee woorde word uitgespreek, met een teikenklank wat  
verskil. Die twee woorde kan presies dieselfde wees of twee verskillende woorde kan verskyn. 
Gebruikers moet op die skerm aandui of hulle dieselfde woord gehoor het, of twee verskillende 
woorde. 

Uitkomste: Die gebruiker moet tussen klanke kan onderskei, veral dié wat dikwels verwar 
word. 

Voorbeelde: 

a. gholf en golf 

b. hond en hond 

c. bestuur en bestee 

d. moer en muur 

e. kat en gat 

f. boor en boor 

Terugvoer: Indien die gebruiker die antwoord regkry, verskyn ’n groen regmerkie op die skerm 
en die toepassing beweeg aan na die volgende oefening. Indien die gebruiker die antwoord 
verkeerd het, verskyn die twee woorde in teks op die skerm, met prentjies indien moontlik. Die 
gebruiker het ook die opsie om weer na die twee woorde te luister. Hierdie keer word die woord 
uitgelig terwyl dit uitgespreek word. Op dié manier kan die gebruiker sien watter woord 
wanneer uitgespreek word. Die gebruiker kan ook op die individuele klanke druk vir meer 
inligting oor die klank en hoe om dit uit te spreek. Indien die gebruiker nie na die terugvoer 
wil kyk nie, kan hulle net op die “Next”-knoppie druk. 
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Speletjie 3: Kies die klanke 

Wat die gebruiker moet doen: In hierdie taak moet die gebruiker die regte klank met die regte 
ortografiese vorm verbind. Vier klanke word ortografies aan die linkerkant onder mekaar 
geplaas. Aan die regterkant verskyn vier luidsprekers wat elkeen van die klanke uitspreek. Die 
gebruiker moet elke klank se ortografiese vorm verbind met die gesproke vorm aan die 
regterkant. 

Uitkomste: Die gebruiker moet die ortografiese klank by die gesproke klank kan laat pas. 

Voorbeelde van klanke wat gebruik kan word: 

ee, aa, uu, a, oo, o, g, j, y 

Terugvoer: Ná elke verbinding word onmiddellike terugvoer gegee om aan te dui of die 
antwoord reg of verkeerd is. Indien die antwoord reg is, is die streep wat die klanke verbind 
groen en dit bly daar. Indien die antwoord verkeerd is, is die streep rooi voor dit verdwyn. Die 
gebruiker kan op die ortografiese vorm druk vir ’n leidraad oor hoe die klank klink. Gebruikers 
kan aanhou probeer totdat hulle al die klanke regkry, óf hulle kan die “Show answers”-knoppie 
druk. Die gebruiker kan dan weer op elke luidspreker druk om die klanke te hoor. Hierdie keer 
word die klanke wat speel, uitgelig. 

Speletjie 4: Identifiseer die klanke 

Wat die gebruiker moet doen: Vyf klanke verskyn op die skerm. Die gebruiker druk op die 
luidspreker om die kort sin te hoor. Die gebruiker moet op die skerm op die klanke druk wat 
hy of sy gehoor het. 

Uitkomste: Die gebruiker moet klanke in sinne/aaneenlopende spraak kan identifiseer. 

Voorbeelde: 

a. Die kat sit op die stoep. 

aa; ie; oo; oe; uu 
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Figuur 4. Voorbeeld van ’n speletjie 

b. Die werk is moeilik. 

v; e; w; oei; aai 

c. Gee die sak aan, asseblief. 

ee; k; aa; a; e 

Terugvoer: Indien die gebruiker op die regte klank druk, bly dit groen. Indien dit die verkeerde 
klank is, word dit rooi en die boodskap “Try again or listen to the sentence again” verskyn 
onder op die skerm. Gebruikers kan voortgaan om op ander klanke te druk wat hulle gehoor 
het. Aan die einde kan hulle die oefening hersien deur op “Show answers” te druk en elke klank 
sal uitgelig word terwyl die sin stadig gelees word. 

Speletjie 5: Wat pas nie? 

Wat die gebruiker moet doen: Vier klanke wat eenders lyk, word langs mekaar geplaas. Drie 
van die klanke word eenders uitgespreek, terwyl een verskil van die res, óf al vier die klanke 
word eenders uitgespreek. Indien dit die geval is, moet gebruikers op die opsie “No odd one 
out” druk. Dit sal hulle ook ontmoedig om te raai deur op enige antwoord te druk sodat hulle 
net eenvoudig ’n antwoord het om te gee. Die doelwit is dat die gebruiker die een wat nie pas 
nie, moet identifiseer deur daarop te druk. Die gebruiker identifiseer die klank wat nie pas nie, 
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wat daarop dui dat die gebruiker vertroud is met hoe die klanke in verskeie klankomgewings 
uitgespreek word, soos onderskeidelik in toe lettergrepe en oop lettergrepe. 

Uitkomste: Die gebruiker moet klanke in verskeie klankomgewings soos in toe lettergrepe en 
oop lettergrepe kan identifiseer. 

Voorbeelde 

a. kool; kole; kolle; kore 
b. vuur; muur; bure; lus 

c. met; meter; gee; vreet 
d. skape; laat; kwaad; flater 

Terugvoer: Indien die gebruiker die korrekte een kies, verander die kleur van die blokkie na 
groen. Indien die antwoord verkeerd is, kry die gebruiker ’n boodskap onderaan die skerm om 
weer te probeer. Indien gebruikers nie weer wil probeer nie, het hulle twee opsies, naamlik om 
óf na die antwoorde te kyk, óf na die volgende oefening aan te beweeg. Indien die gebruiker 
kies om na die antwoorde te kyk, sal die korrekte antwoord in groen verskyn. Die gebruiker 
kan dan op elke klank druk om die beskrywing van die klank se uitspraak te lees. 

Speletjie 6: Klankstasie 

Wat die gebruiker moet doen: Agt woorde wat verskillende klanke bevat, verskyn op die skerm. 
Onderaan verskyn vier klanke wat ortografies voorgestel is, met ’n luidspreker langsaan. Die 
gebruiker lees en luister na die klank, kyk na die woorde en trek (“drag”) die woorde na die 
blokkie waar die klank staan. Die doelwit is dat die gebruiker al die woorde in die korrekte 
blokkie intrek. Gebruikers kan die woorde uitspreek voordat hulle die woorde in die onderskeie 
blokkies groepeer. Daar is nie ’n opsie om te luister na die uitspraak van woorde wat in die 
woordelys is nie. 

Uitkomste: Die gebruiker pas die uitgesproke klank by die ortografiese vorm. 

Voorbeeld 

brood; wind; vind; skuur; mure; gooi; kooi; pote 

oo; ooi; w; v 

Terugvoer: Indien die gebruiker die klank tydens die oefening in die korrekte blokkie intrek, 
bly die woord in die blokkie en is vir ’n paar sekondes groen. Indien dit die verkeerde woord 
in die blokkie is, word dit rooi en skiet terug na die woordelys. Die gebruiker kan kies om die 
antwoorde te sien en aan te beweeg na die volgende oefening. Indien gebruikers kies om die 
antwoorde te sien, kan hulle na die uitspraak van elk luister. 

Speletjie 7: Gesprekke 

Wat die gebruiker moet doen: Op die skerm verskyn kort werklikewêreldgesprekke wat die 
gebruiker saam met die toepassing kan uitvoer. Die gebruiker moet die gesprek volg en die 
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sinne lees soos verlang word. Gebruikers neem dus deel aan ’n gesprek wat hulle moontlik in 
die werklike wêreld sal teëkom en oefen só uitspraak in woorde én in sinne. 

Uitkomste: Die uitkomste is dat die gebruikers die woorde ná mekaar moet kan uitspreek. 

Voorbeeld 

a. Toepassing: Hallo, Bradley. Hoe gaan dit? 

Gebruiker: Hallo, Kim. Dit gaan goed met my. Hoe gaan dit met jou? 

Toepassing: Dit gaan goed, dankie. 

b. Toepassing: Wanneer is jou volgende klas? 

Gebruiker: Dit is twaalfuur. Wanneer is joune? 

Toepassing: Myne is elfuur. 

c. Toepassing: Kry jy ook koud? 

Gebruiker: Ons bewe erg. 

Toepassing: Wil jy my ander trui hê? 

Gebruiker: Watter trui? 

Terugvoer: Die toepassing monitor die uitspraak van die gebruiker en gee terugvoer nadat  
die sin uitgespreek is. Indien die woord korrek uitgespreek word, word dit groen. Indien nie, 
word dit rooi. Die gebruiker kry die geleentheid om die antwoorde aan die einde van die  
taak te hersien. Elke woord wat nieluistervriendelik uitgespreek is, verskyn met ’n luidspreker 
langsaan. Die gebruiker kan op die luidspreker druk om die luistervriendelike uitspraak te hoor. 

Die kortverhale en karaoke onder “Toevoer” skakel ook by hierdie fase in omdat gebruikers 
die geleentheid kry om die foneme by die grafeme te pas. 

“Tradisionele” toetse 

Wat die gebruiker moet doen: Aan die einde van elke vlak moet gebruikers ’n toets aflê. Die 
toets bestaan uit inhoud soos dit in die take voorkom. Elke toets behels twintig vrae. Indien die 
gebruiker minder as sewentien uit die twintig regkry, moet hulle weer probeer of terugkeer na 
die oefening. 

Terugvoer: Algehele terugvoer word aan die einde van die toets gegee. Onmiddellike terugvoer 
dui aan of die antwoord reg of verkeerd is terwyl gebruikers besig is om die toets af te lê. Aan 
die einde kan hulle hulle antwoorde hersien en op die antwoorde druk vir ’n verduideliking van 
die antwoorde. Al die klanke wat hulle verkeerd kry, word gereeld in die oefeninge herhaal. 
Aan die einde kan die gebruiker kies om weer te probeer, óf om na die take terug te keer. 
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Bonusinhoud  

Hieronder is voorbeelde van inhoud wat deur gebruikers ontsluit kan word, soos reeds 
verduidelik. Gebruikers benodig minstens 70% aan die einde van ’n vlak om bonusinhoud te 
ontsluit. 

Speletjie 1: Bou die toring 

Wat die gebruiker moet doen: Die gebruiker moet al die agtereenvolgende klanke reg 
identifiseer in ’n mengsel van al die vorige speletjies. Ná elke klank wat korrek geïdentifiseer 
is, verskyn daar op die skerm ’n omgekeerde beker (om ’n toring mee te bou). Ná elke 
verkeerde antwoord verdwyn die beker van die skerm. Die doelwit is om die toring met die 
regte antwoorde te voltooi. Al die klanke wat die gebruiker verkeerd kry, word gereeld in die 
speletjies in die “Reseptiewe bewusmakings- en onderskeidingsfase en die produktiewe fase” 
herhaal. 

Terugvoer: Terwyl die gebruiker die toets aflê en ’n antwoord verkeerd kry, verskyn daar ’n 
kruisie (om aan te dui dat die antwoord verkeerd is) op die skerm en ’n boodskap wat sê “Try 
again”. Wanneer die gebruiker al die antwoorde agtereenvolgens regkry, het hy of sy die einde 
van die bonustaak bereik. Gebruikers kan die taak herhaal of dit beëindig. Indien hulle die taak 
beëindig sonder om die taak te voltooi, verskyn die korrekte antwoorde op die skerm langs die 
verkeerde antwoorde. Gebruikers kan op die regte antwoorde langs hulle verkeerde antwoorde 
druk om meer inligting oor die antwoord te sien. Dit sluit in hoe om die klank of woord uit te 
spreek. 

Speletjie 2: Klankslang 

Dit is soortgelyk aan die klassieke “Snake”-speletjie. 

Wat die gebruiker moet doen: ’n Klank speel oor die luidspreker en dit verskyn in ortografiese 
vorm op die skerm. Die gebruiker moet die slang gebruik om die regte item (byvoorbeeld ’n 
illustrasie van ’n appel of ’n hemp) “in te sluk” wat begin met die klank (byvoorbeeld “a” of 
“h”) wat uitgespreek is en vertoon word. Drie items verskyn op die skerm. Net een is die 
korrekte antwoord. Die gebruiker moet sewe klanke uit tien korrek kry om in die taak te slaag. 
Die slangetjie word nie langer soos in die oorspronklike speletjie nie, want anders is dit net nóg 
’n faktor wat gebruikers kognitief oorlaai, of wat hulle aandag kan aftrek. 

Terugvoer: Wanneer die gebruiker verkeerd antwoord (met ander woorde die verkeerde item 
laat “insluk”), verskyn ’n kruisie op die item. ’n Korrekte antwoord kry ’n regmerkie. Die 
merkies verdwyn en die volgende klank word uitgespreek en vertoon. Indien die regte 
antwoord gekies is, word die volgende klank gespeel en die opsies verskyn op die skerm. Aan 
die einde verskyn al die klanke in die speletjie met die luidsprekers langsaan waarmee die 
gebruiker na die uitspraak kan luister. Al die klanke wat die gebruiker verkeerd kry, word 
gereeld in die oefeninge herhaal. 

Speletjie 3: Vind die pad 

Wat die gebruiker moet doen: Die gebruiker begin in die middel van ’n doolhof (“maze”). Daar 
is oral deure. ’n Kombinasie van die vrae wat in die take gevra word, word een vir een onderaan 
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die skerm geplaas. Om die eerste deur oop te maak, moet die gebruiker onderaan die skerm die 
korrekte antwoord gee. 

Terugvoer: Boaan die skerm verskyn die doolhof wat die gebruiker se vordering toon om uit 
die doolhof te kom. Wanneer die gebruiker ’n antwoord regkry, gaan die betrokke deur oop en 
die vordering word op die skerm vertoon. Indien die antwoord verkeerd is, verskyn ’n kruisie 
op die skerm. Die gebruiker het sewe uit tien nodig om in die speletjie te slaag. As gebruikers 
meer as drie antwoorde verkeerd kry, moet hulle van voor af begin. Aan die einde kan hulle 
kies om die antwoorde te sien, óf om weer te probeer of na die oefeninge terug te keer. Al die 
klanke wat die gebruiker verkeerd kry, word gereeld in die oefeninge herhaal. 

4.3.4.3 Produktiewe kommunikasie-oefening 

Wat die gebruiker moet doen: Op die skerm verskyn klanke, woorde en sinne of ’n kombinasie 
daarvan, na gelang van die vlak waarmee die gebruiker besig is. Die gebruiker moet op die 
mikrofoonknoppie druk en dit uitspreek. 

Terugvoer: Indien die uitspraak luistervriendelik is, verskyn ’n regmerkie en die volgende 
klanke, woorde en sinne verskyn. Indien die antwoord verkeerd is, kan die gebruiker weer 
probeer of na die volgende een gaan. Die gebruiker moet vier uit vyf antwoorde korrek kry om 
te slaag. Aan die einde van die toets verskyn die klanke, woorde en sinne, met die luidsprekers 
langsaan vir die gebruiker om na te luister. Al die klanke wat die gebruiker verkeerd kry, word 
gereeld in die take herhaal. Aan die einde kan die gebruiker kies om die antwoorde te sien, óf 
om weer te probeer of na die take terug te keer. 

Wat die gebruiker moet doen: Die gebruiker neem met die toepassing aan gesprekke deel. 
Vooraf gestelde vrae met antwoorde word vergelyk met dit wat die gebruiker sê. Die toepassing 
identifiseer kernwoorde en die uitspraak daarvan. Gesprekke is eenvoudig en maklik om te 
volg. Dit handel oor eenvoudige onderwerpe wat die deelnemers aangedui het hulle eerste oor 
wil praat wanneer hulle ’n nuwe taal aanleer, soos om hulleself voor te stel. 

Aanvullend vir die toekoms: Gesprekke met kunsmatige intelligensie kom reeds algemeen 
voor, soos byvoorbeeld Google Assistant en Siri. Dit is ook ’n alledaagse verskynsel op web-
tuistes. Die gebruik van kunsmatige intelligensie en outomatiese stemherkenning is van die 
Vierde Industriële Rewolusie se belangrikste komponente. Hierdie twee navorsingsvelde  
bied aan Afrikaansstudente die geleentheid om in die toekoms volwaardige gesprekke met 
kunsmatige intelligensie te voer. Die gebruikers kan dus ook terugvoer kry – óf onmiddellik, 
met ander woorde tydens die gesprek, óf daarna. 

Die volgende beginsels kan toegepas word wanneer ’n taalaanleertoepassing ontwerp word. 

  

5. Ontwerpbeginsels 

Ons stel die volgende ontwerpbeginsels voor wat geraadpleeg kan word vir die ontwerp van ’n 
uitspraakaanleertoepassing. Dié beginsels is vir ’n uitspraaktoepassing, maar dit is ook gepas 
vir enige taalaanleertoepassing. Die kategorie van die ontwerpbeginsel en die doelwit word in 
die volgende tabel saamgevat en daarna word elke beginsel bespreek. 
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Tabel 3. Ontwerpbeginsels 

Kategorie Doelwit 

1. Beplanning Om vir die student ’n gestruktureerde ervaring te bied wat 
aan hulle behoeftes voldoen. 

2. Tegnologie Die doel is om te verseker dat die take by die tegnologie 
pas, én die tegnologie by die take, om sodoende 
doeltreffende leer te bewerkstellig (Stockwell en Hubbard 
2013:8). Dít sal bydra tot ’n doeltreffende leerervaring, 
gebruikerskoppelvlak en gebruikerservaring. 

3. Voorsienbaarhede Die doel is om die beste moontlike ervaring aan die 
gebruikers te bied wat saam met die tyd en die tegnologie 
ontwikkel. 

4. Leer-/pedagogiese aspek Die hoofdoel van die toepassing is om leer te 
bewerkstellig. Die res van die kenmerke en idees wat 
toegepas word, het ook ten doel om dié hoofdoel te bereik. 
Dit is daarom belangrik dat alles wat gebruik word, in ’n 
mate bydra tot die leerervaring van die gebruiker, óf deur 
middel van motivering, óf deur toevoer. 

5. Toets/evalueer Die doel hiervan is om te verseker dat die toepassing se 
gehalte verbeter en dat gebruikers se voorstelle en klagtes 
in ag geneem word. Dit sal verseker dat die toepassing die 
behoeftes van die gebruiker voortdurend aanspreek. 

6. Etiese oorwegings Die doel is om vir die gebruikers ’n deursigtige ervaring te 
skep wat geen inbreuk maak op hulle privaatheid of 
menswaardigheid nie en wat hulle ook geen skade 
berokken nie. 

Beplanning 

Ontwerpbeginsel(s): 

• Voer ’n omvattende behoefte-analise uit. 
• Bepaal wat in die leer en tegnologie moet voorkom. 
• Bepaal watter affektiewe aspekte wat ’n invloed op die leerproses kan hê, oorweeg moet 

word. 
• Oorweeg die kultuur en omgewing waarin die toepassing gebruik gaan word en waar 

die leer gaan plaasvind. 

Uitbreiding op ontwerpbeginsel(s): 

Die kultuur en die omgewing waarin die leer plaasvind, het veral te make met die inhoud van 
die leermateriaal en hoe dit aangebied gaan word. Die ontwikkelaar moet dus bewus wees van 
wat die gebruikers kan aanstoot gee, soos taboe-onderwerpe in teks en in visuele voorstelle. 
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Doelwit: 

Die doelwit is om aan die studente ’n gestruktureerde ervaring te bied wat aan hulle behoeftes 
voldoen. 

Tegnologie 

Ontwerpbeginsel(s): 

• Bepaal watter toestel gebruik gaan word. Neem kennis van die eienskappe van die 
toestel. Watter ander tegnologie is nodig om die toepassing te laat werk? (Byvoorbeeld: 
die internet, kunsmatige intelligensie). 

• Wees bewus van die tekortkominge van die toestel en omgewing. 
• Ontwerp ’n gebruikersvriendelike gebruikerservaring en gebruikerskoppelvlak. 

Uitbreiding op ontwerpbeginsel(s): 

Maak seker die toepassing kan die take wat beplan word, uitvoer, sodat dit nie ondoeltreffend 
is wanneer die gebruiker dit wil benut nie. Dít kan tot frustrasie lei en kan tot gevolg hê dat die 
gebruiker die toepassing skrap of bloot nie gebruik maak daarvan nie. Gebruik die eienskappe 
van die toestel op só ’n manier dat dit tot die leerervaring bydra. Onnodige foefies is ’n mors 
van tyd en moet vermy word. 

Die skerm van ’n mobiele foon is byvoorbeeld klein. Pas die ontwerp van die toepassing daarby 
aan. Aangesien die skerm klein is, moet daar nie te veel inligting op een slag vertoon word nie. 
Indien die gebruiker in ’n omgewing woon waar internettoegang nie volop is nie, of waar die 
verbinding wisselvallig is, óf as die gebruiker die internetverbinding nie kan bekostig nie, moet 
die ontwerper oorweeg om die toepassing aflyn te maak sodat dit sonder internetverbinding 
kan werk. 

Die ervaring en koppelvlak moet die gebruikers se behoeftes aanspreek en die leer- en 
navigasieproses vergemaklik. Hier kan aspekte soos teksgrootte, kleurskemas, ikone, outo-
voltooi, gemak van toegang en kontinuïteit in ag geneem word. Baie van die kenmerke van die 
toepassing hang af van wat gebruikers in hulle vraelys versoek. Die onus rus op die ontwerper 
om hulle versoeke op ’n gebruikersvriendelike manier te verpak. 

Doelwit: 

Die doelwit is om te verseker dat die take by die tegnologie pas en die tegnologie by die take 
om doeltreffende leer te bewerkstellig (Stockwell en Hubbard 2013:8). Dít sal bydra tot ’n 
doeltreffende leerervaring, gebruikerskoppelvlak en gebruikerservaring. 

Voorsienbaarhede 

Ontwerpbeginsel(s): 

Maak gebruik van die voorsienbaarhede wat deur die tegnologie, die toestel en die omgewing 
gebied word. 
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Uitbreiding op ontwerpbeginsel(s): 

Moenie vasval by die gebruik van byvoorbeeld net SMS’e of WhatsApp-boodskappe vir leer 
nie. Maak gebruik van die voorsienbaarhede, soos byvoorbeeld om op enige plek en te eniger 
tyd te leer (’n lessenaar-rekenaar bied nie dié voorsienbaarheid nie), kunsmatige intelligensie, 
ligging-gebaseerde leer (“location-based learning”) en masjienleer. 

Doelwit: 

Dit is om die beste moontlike ervaring aan die gebruikers te bied wat saam met die tyd en 
tegnologie ontwikkel. 

Leer-/pedagogiese aspek 

Ontwerpbeginsel(s): 

Verskaf ’n outentieke ervaring wat verbind is aan teorie en beginsels van vreemdetaalverwerwing 
en wat ook aan studente se leerbehoeftes voldoen. 

Uitbreiding op ontwerpbeginsel(s): 

Voorbeelde van aspekte wat in ag geneem moet word: Kies gepaste leermateriaal om te 
spelifieer; neem die gebruikers se vaardigheidsvlakke in ag; bied nuttige terugvoer; verskaf 
outentieke toevoer; struktureer die ervaring sodat vordering duidelik is (byvoorbeeld vlakke); 
verskaf genoegsame geleenthede vir oefening; bied direkte onderrig indien dit van toepassing 
is; maak gebruik van visuele en ouditiewe materiaal om die teks te ondersteun; neem 
kognitiewe lading in ag; neem affektiewe faktore in ag. 

Doelwitte: 

Die hoofdoel van die toepassing is om leer te bewerkstellig. Die res van die kenmerke en idees 
wat toegepas word, het ook ten doel om dié hoofdoel te bereik. Dit is dus belangrik dat alles 
wat gebruik word in ’n mate bydra tot die leerervaring van die gebruiker, óf deur middel van 
motivering, óf deur toevoer. 

Toets/Evalueer 

Ontwerpbeginsel(s): 

Vul die toepassing gereeld aan (hou byvoorbeeld by met die tegnologie wat so vinnig ontwikkel). 

Uitbreiding op ontwerpbeginsel(s): 

Dit is belangrik om die toepassing gereeld aan te vul en by te werk deur byvoorbeeld 
aanbevelings en klagtes van gebruikers, gehaltetoetse, graderings en outomatiese verslae van 
die toepassing (oor die werking van die toepassing) in ag te neem. Die ontwikkelaars kan ook 
nuwe eienskappe byvoeg of ou en ondoeltreffende eienskappe verwyder. Dit is belangrik dat 
die toepassing se gehalte voortdurend verbeter. 
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Doelwit: 

Die doel hiervan is om te verseker dat die toepassing se gehalte verbeter en die gebruikers se 
voorstelle en klagtes in ag geneem word. Dit sal verseker dat die toepassing die behoeftes van 
die gebruiker voortdurend aanspreek. 

Etiese oorwegings 

Ontwerpbeginsel(s): 

Hanteer gebruikers se data op ’n etiese wyse en behandel ook die gebruikers self op ’n etiese 
wyse. 

Uitbreiding op ontwerpbeginsel(s): 

Gebruik Rootman-Le Grange e.a. (2016:1) se riglyne vir spelifiëring: Eerlikheid en deursigtig-
heid, integriteit, gehalte en respek. 

Doelwit: 

Dit is om vir die gebruikers ’n deursigtige ervaring te skep wat geen inbreuk maak op hulle 
privaatheid of menswaardigheid nie en hulle ook geen skade berokken nie. 

  

6. Samevatting 

In hierdie artikel bring ons die teorie en die praktyk bymekaar om ’n model vir ’n uitspraak-
toepassing te ontwerp. Hierdie model is ontwerp vir studente van die modules Afrikaanse 
Taalverwerwing 178 en Afrikaanse Taalverwerwing 278 van die Departement Afrikaans en 
Nederlands aan die Universiteit Stellenbosch. Ons toepassingsmodel het ten doel om dié 
studente buite die klaskamer te help om hulle uitspraak deur middel van gespelifieerde inhoud 
te verbeter; uitspraakaanleer te optimaliseer; en ’n gebruikerskoppelvlak en -ervaring te bied 
wat ’n omgewing skep wat leer ondersteun en bevorder. 

Die ontwerpte speletjies fokus op verskeie aspekte waarmee studente tydens die aanleerproses 
van uitspraak sukkel en daarom kan dit dosente help om spesifieke probleemareas te teiken. 

Die ontwerpbeginsels wat spesifiek betrekking het op die ontwerp van ’n uitspraakaanleer-
toepassing kan leiding bied aan ontwerpers wat soortgelyke selfoontoepassings wil ontwerp. 
Dit gee navorsers en ontwerpers rigting oor wat om alles te oorweeg wanneer hulle ’n taal-
aanleertoepassing ontwerp. 

Hoewel die toepassing ontwerp is vir vreemdetaalstudente van Afrikaans aan die Universiteit 
Stellenbosch, kan dit ook gebruik word deur enige ander Engelssprekende wat Afrikaans wil 
aanleer. Indien die gebruiker op ’n spesifieke taal wil fokus, soos ons met hierdie studie gefokus 
het op Engelssprekendes, kan dit gedoen word. Dit kan veral van toepassing wees in ’n 
veeltalige omgewing soos Suid-Afrika. Dieselfde model kan selfs toegepas word op Xhosa- of 
Zulusprekende studente wat Afrikaans wil aanleer, veral aangesien daar reeds data beskikbaar 
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is oor die Afrikaanse klanke wat Xhosa- en Zulu-sprekendes nieluistervriendelik uitspreek (in 
Sass 2014:65–81, 83–4; in Sass 2017:82, 87, 92 en 10). Benewens plaaslike toepassing, kan 
dit ook as ekstra hulpmiddel vir uitspraakaanleer gebruik word in die buiteland, byvoorbeeld 
deur Namibiese en Europese universiteite wat Afrikaans aanbied. 
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Eindnotas 

1 Erkenning en dank aan die Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns vir die 
finansiële hulp deur middel van ’n beurs vir die doktorale studie. 

2 Die teorie word in artikel 2 bespreek. 

3 Daar word telkens verduidelik hoe die navorsers hulle werk uiteengesit het en ons beskryf 
dan hoe ons dit aanpas vir die ontwerp van ons toepassingsmodel. 

4 Hierdie drie dele word later in die afdeling “Struktureer die ervaring” bespreek. 

5 Die proefmodelle van die toepassing is slegs ter illustrasie van enkele elemente van die 
toepassing. Dit is nie ’n weerspieëling van die werklike slimfoontoepassing of hoe dit 
behoort te lyk nie. 

  

Bylaag 1 

Direkte onderrig van klanke 

Volgens Fouz-González (2017:632–3) word segmentele en suprasegmentele eienskappe van 
’n taal oor die algemeen nieluistervriendelik deur vreemdetaalsprekers uitgespreek omdat hulle 
nie bewustelik aan die vorm aandag skenk nie; hulle nie eksplisiete onderrig in die uitspraak 
gekry het nie; hulle ’n tekort aan blootstelling aan die doeltaal het; die klank-spel-ooreenkoms 
moeilik is; of ’n kombinasie hiervan. Vir die doeleindes van hierdie toepassing neem ons aan 
al die genoemde faktore is waar. Die gebruikers kry dus blootstelling aan die taal én aan 
eksplisiete onderrig vir elk van die geïdentifiseerde klanke. 
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Die onderstaande lys klanke het ten doel om gebruikers te voorsien van inligting oor hoe om 
die klanke te vorm sonder om tegnies te wees. Dit is ook waarom die fonetiese alfabet nie 
gebruik word nie. Die gebruik van die fonetiese alfabet kan boonop bydra tot ’n verhoogde 
kognitiewe lading omdat nie almal daarmee vertroud is nie. 

Die klanke kan verdeel word in diftonge, konsonante en vokale. Gebruikers kan dit sorteer soos 
hulle wil; dit wil sê die gebruiker kan kies om byvoorbeeld net die konsonante op een slag te 
sien. Hier volg die klanke wat op die uitspraakaanleertoepassing vir gebruikers beskikbaar sal 
wees. 

Ons het die volgende klanke se eienskappe saamgestel deur Wissing (2014:102,103 en 117) en 
Lesch (2013:13–20, 27–8) te raadpleeg, asook deur ons eie instruksies by te voeg. 

Let wel: Wanneer klanke effens langer uitgespreek word soos die “ie” in “mier” in vergelyking 
met die “ie” in “dien”, maar waar die uitspraak steeds luistervriendelik gaan wees indien dit 
langer of korter uitgespreek word, word net een klank aangedui. 

p: The same sound as in the English “tap”, “pay” and “post”. Afrikaans examples: “kap”, “pes” 
and “pas”. Press your lips together and let them quickly burst apart as you push air through 
your mouth. Do not add voice. This is a short sound. 

b: The same sound as in the English “bed”, “bat” and “back”. Afrikaans examples: “bal”, 
“bek” and “bak”. Press your lips together and let them quickly burst apart as you push air 
through your mouth. Add voice. This is a short sound. 

m: The same sound as in the English “men”, “mom” and “mask”. Afrikaans examples: “man”, 
“mat” and “muis”. Press and keep your lips together and push air through your nose. Add 
voice. This is a continuous sound. 

soft w: The same sound as in the English “wing”, “wand” and “west”. Afrikaans examples: 
“twee”, “swaar” and “twintig”. Round your lips and pull them to neutral while pushing air 
through your mouth. Add voice. This is a short sound. 

v/f: The same sound as in the English “feet”, “flea” and “beef”. Afrikaans examples: “vind”, 
“beveg” and “boef”. Place your upper teeth on your bottom lip and push air through your teeth. 
Do not add voice. This is a continuous sound. 

hard w: The same sound as in the English “vault”, “five” and “vegetable”. Afrikaans examples: 
“woede”, “wes” and “wortel”. Place your upper teeth on your bottom lip and push air through 
your teeth. Add voice. This is a continuous sound. 

t: The same sound as in the English “tilt”, “touch” and “fit”. Afrikaans examples: “tande”, 
“beet” and “mot”. Place the tip of your tongue against your palate (just behind your upper 
teeth) and quickly pull it away. Do not add voice. This is a short sound. 

d: The same sound as in the English “done”, “dust” and “kid”. Afrikaans examples: “donkie”, 
“dis” and “doen”. Place the tip of your tongue against your palate (just behind your upper teeth) 
and quickly pull it away. Add voice. This is a short sound. 
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s: The same sound as in the English “sing”, “fuss” and “sister”. Afrikaans examples: “sop”, 
“gips” and “plus”. Place your front teeth on top of each other, keep the tip of your tongue 
slightly away from your palate (just behind your upper teeth) and push air through your mouth 
and your teeth. Do not add voice. This is a long sound. 

n: The same sound as in the English “noun”, “nip” and “fin”. Afrikaans examples: “niks”, 
“neus” and “min”. Keep your lips neutral. Press the tip of your tongue against your palate (just 
behind your upper teeth). Push air through your nose. Add voice. This is a long sound. 

l: The same sound as in the English “loud”, “lip” and “pill”. Afrikaans examples: “links”, 
“liefde” and “lip”. Keep your mouth slightly open. Press the tip of your tongue against your 
palate (just behind your upper teeth). Push air through your mouth. Add voice. This is a 
continuous sound. 

r: This sound is much more prominent in Afrikaans than in English. Always pronounce it. 
Examples in Afrikaans: “rond”, “rus” and “boor”. Keep your mouth slightly open, press the 
tip of your tongue against your palate (the ridge just behind your upper teeth) and push air 
through your mouth. Your tongue must vibrate against the ridge. This sound is not rolled as in 
English. The alternative to this sound is the R (uvular R). Vibrate the back of your tongue 
against your soft palate. This sound is an acceptable substitute and is listener friendly. Add 
voice. This is a continuous sound. 

k: The same sound as in the English “kit”, “cat”, “kiss”. Afrikaans examples: “kos”, “bok” 
and “melk”. Keep your mouth slightly open, let the back of your tongue quickly touch the soft 
part of your palate making an explosive sound. Do not add voice. This is a short sound. 

j: The same sound as in the English “young”, “you” and “yes”. Afrikaans examples: “ja”, “jy” 
and “jas”. Keep your mouth slightly open and let the middle part of your tongue touch your 
hard palate. Push air through your mouth. Add voice. This is a short sound. 

soft g: The same sound as in the English “ground”, “gold” and “bag”. Afrikaans examples: 
“borge”, “gholf” and “berge”. Keep your mouth slightly open. Let the back of your tongue 
quickly touch the soft part of your palate. Add voice. This is a short sound. 

hard g: There is no similar sound in English. Afrikaans examples: “grond”, “borg” and “geel”. 
Keep your lips slightly apart. Press and keep the back of your tongue against your soft palate. 
Push the air through your mouth. Do not add voice. This is a long sound. 

h: The same sound as in the English “hand”, “hug” and “hustle” but without audible breath. 
Afrikaans examples: “hond”, “hak” and “haas”. Keep your mouth slightly open. Your tongue 
position depends on the vowel that follows the “h”. Push air quickly through your mouth. This 
is a short sound. Add voice. 

sj: The same sound as in the English “shock”, “bush” and “shower”. Afrikaans examples: 
“sjokolade”, “sjarme” and “sjoe”. Place your front teeth on top of each other and round your 
lips. Push the air through. Do not add voice. This is a continuous sound. 
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ng: The same sound as in the English “bling”, “gang” and “fling”. Afrikaans examples: “hings”, 
“hang” and “bring”. Open your mouth slightly. Press the back of your tongue against your soft 
palate. Push air through your nose and add voice. This is a long sound. 

ie: The same sound as in the English “wind”, “hit” and “stitch”. Afrikaans examples: “tien” 
and “dien”. Make this sound a little longer to get the pronunciation as in “mier” and “gier”. 
Keep your tongue in the front part of your mouth and keep your tongue high. Push the air 
quickly through your mouth. Keep your lips spread. Add voice. This is a short sound. 

o: This sound is similar to the English “o” in “pot”, “cot” and “tot”, but it is formed lower in 
your mouth. Afrikaans examples: “mot”, “kol” and “os”. Keep your tongue middle-low at the 
back of your mouth. Round your lips. Push air through your mouth. Add voice. This is a short 
sound. 

ee: The same sound as in the English “dear”, “fear” and “hear”. Afrikaans examples: “meet”, 
“leer” and “veer”. Keep your tongue in the front of your mouth and middle-high. Keep your 
lips natural. Push air through your mouth. Add voice. This is a long sound. 

eu: This sound is not found in English, but it is similar to the sound in “dear”, except that it is 
formed with rounded lips. Afrikaans examples: “deur”, “kleur” and “geur”. Keep your tongue 
in the front of your mouth and middle-high. Round your lips. Push air through your mouth. 
Add voice. This is a long sound. 

e: The same sound as in the English “bet”, “get” and “set”. Afrikaans examples: “enkel”, “wet” 
and “skets”. Keep your tongue in the front of your mouth and middle-low. Add voice. This is 
a short sound. Pronounce this sound slightly longer to get “sê”, “lê” and “hê”. This is a long 
sound. 

i: The same sound as in the English “gin”, “sin” and “bin”. Afrikaans examples: “sin”, “gesin” 
and “min”. Keep your tongue in the middle of your mouth. Keep your lips neutral. Add voice. 
This is a short sound. This sound is also represented by “e”, for example at the end of words. 
Always pronounce “e” in such cases. It is not silent as in English. 

oo: There is no similar sound in English. Afrikaans examples: “skool”, “loop” and “soos”. 
Keep your tongue middle-high and at the back of your mouth, round your lips and end off with 
them in a neutral position. Push air through your mouth. Add voice. This is a long sound. 

u1: This sound is not found in English, but it is similar to the sound in “bin”, except that it is 
formed with rounded lips. Afrikaans examples: “stut”, “put” and “hulp”. Keep your tongue in 
a middle-low position in the middle of your mouth. Round your lips. Push the air through your 
mouth. Add voice. This is a short sound. 

u2 (uu): This sound is not found in English, but it is similar to the sound in “speak”, except  
that it is formed with rounded lips. Afrikaans examples: “huwelik”, “gruwel” and “juwele”. 
Pronounce it as in the English “peak”, but with rounded lips. Lift your tongue high in the front 
part of your mouth and round your lips. Push air through your mouth. Add voice. This is a short 
sound. Stretch this sound to form “duur”, “muur” and “verhuur”. This is a long sound. 
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aa: This sound is not found in English, but it is similar to the sound in “cut”, except that it is 
much longer. Pronounce “u” as in the English “cut” but longer. Afrikaans examples: “baan”, 
“staan” and “aan”. Keep your tongue low and to the back. Keep your lips neutral. Add voice. 
This is a long sound. 

a: The same sound as in the English “cut”, “stutter” and “gutter”. Afrikaans examples: “kat”, 
“mat” and “as”. Keep your tongue low and in the middle of your mouth. Push air through your 
mouth. Add voice. This is a short sound. 

ô: The same sound as in the English “core”, “cause” and “more”. Afrikaans examples: “môre” 
and “gô”. Keep your tongue middle-low at the back of your mouth. Round your lips. Add voice. 
This is a long sound. 

oe: The same sound as in the English “book”, “took” and “look”. Afrikaans examples: “boek”, 
“soek” and “toe”. Keep your tongue high and at the back of your mouth. Round your lips. Push 
air through your mouth and add voice. This is a short sound. Make this sound slightly longer 
to get the pronunciation as in “moer”, “roer” and “sloer”. This is a short sound. 

Die klanke hier onder word op meer as een plek gevorm. 

aai: The same sound as in the English “my”, “cry” and “why”. Afrikaans examples: “kraai”, 
“laai” and “slaai”. Keep your tongue low and move it from front to back. Keep your lips 
neutral. Add voice. This is a long sound. It is also shortened as pronounced in “ai” and “baie”. 

ei/y: The same sound as in the English “play”, “day” and “way”. Afrikaans examples: “gly”, 
“my”, “lei” and “brei”. Keep your tongue middle-high and move it from back to front. Keep 
your lips neutral. Add voice. This is a short sound. 

ou: The same sound as in the English “no”, “oh” and “toe”. Afrikaans examples: “kou”, “gou” 
and “rou”. Keep your tongue in the middle of your mouth and move it from the middle of your 
mouth to the back. Start with your lips in a neutral position and end with rounded lips. Add 
voice. This is a short sound. 

ui: This sound is not found in English, but it is similar to the sound “ay”, except that it is formed 
with rounded lips and is longer. Afrikaans examples: “lui”, “skuil” and “kuil”. Keep your tongue 
middle-high and move it from front to back and forward again. Start with your lips rounded 
and end with them in a neutral position. Add voice. This is a short sound. 

oei: There is no similar sound in English. Afrikaans examples: “koei”, “roei” and “stoei”. Start 
with your lips rounded and your tongue in the middle, and end with your lips neutral and your 
tongue in front and high. You will move your tongue from middle to front. Add voice. This is 
a short sound. 

ooi: There is no similar sound in English. Pronounce it like the English “ooh” and “ay” 
together. Afrikaans examples: “rooi”, “mooi” and “gooi”. Start with your lips rounded and 
your tongue low, and end with your lips spread and your tongue high. Add voice. This is a long 
sound. Note this sound is not like the English “oy” as in “boy”. 
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eeu: The same sound as in the English “view”, “stew” and “new”. Afrikaans examples: “eeu”, 
“sneeu” and “skreeu”. Start with your lips in a neutral position, your tongue in the middle-
front of your mouth, move your tongue forward and up against your palate. End with your lips 
rounded and your tongue pulled away from your palate. Add voice. This is a short sound. 

kn: There is no similar sound in English. Afrikaans examples: “knoop”, “knou” and “kneus”. 
To form the “k”: Keep your mouth slightly open, let the back of your tongue quickly touch the 
soft part of your palate, making an explosive sound. Do not add voice. This is a short sound. 
To form the “n”: Keep your lips neutral. Press the tip of your tongue against your palate (just 
behind your upper teeth). Push air through your nose. Add voice. This is a long sound. 

Mondleiding: Elke klank wat in die toepassing gebruik word en veral dié wat nie dieselfde as 
in Engels uitgespreek word nie, word vergesel van mondleiding. ’n Animasie wys vir die 
gebruiker hoe om hulle spraakorgane, byvoorbeeld lippe, tande en tong, te posisioneer om die 
klank so luistervriendelik moontlik uit te spreek. 
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Opsomming 

In ’n bevolkingsdiverse land soos Suid-Afrika stem die spraak-taalterapeut (STT) en die  
kliënt se taal en kultuur nie altyd ooreen nie. Kliënte1 word dus dikwels in hul tweede of selfs 
derde taal bedien. Dit bring verskeie uitdagings, maar ook belonings teweeg, wat ’n impak kan 
hê op die spraak-taalterapeute (STT’s) se ervaring van wat dit beteken om ’n STT te wees wat 
vroeë-kommunikasie-intervensie- (VKI-) dienste lewer. VKI verwys na terapie vir kinders met 
kommunikasie-agterstande of -afwykings tussen in die ouderdomsgroep 0–3 jaar in samewerking 
met hul gesinne. VKI moet kultuurtoepaslik wees, omdat dit die kind se versorger en natuurlike 
omgewing betrek. Die studie wat ons hier beskryf, het ten doel om die essensie van die geleefde 
ervaringe van STT’s wat daagliks kruislinguisties en -kultureel (KLEK) praktiseer in openbare 
hospitale en klinieke in die Oos-Kaap te ondersoek en ’n dieper, ryker begrip daarvan te 
ontwikkel. 

Ná doelbewuste deelnemerseleksie het ses deelnemers wat in openbare hospitale en klinieke in 
Gqeberha en Kariega werksaam is en onlangse ervaring van KLEK VKI het, aan die navorsing 
deelgeneem. Narratiewe onderhoude is aanlyn uitgevoer, getranskribeer en ontleed volgens die 
fenomenologiese-hermeneutiese metode van interpretasie wat deur Ricoeur (1976) se interpre-
tasieteorie geïnspireer en deur Lindseth en Norberg (2004) ontwikkel is. Die geloofwaardig-
heid van die navorsingsproses is onderskraag deur ’n samewerkende kodeerder, die skep van 
’n ouditspoor, oorsig deur akademiese eweknieë en deelnemerkontrolering (“member checking”) 
waar deelnemers gevra is om die geloofwaardigheid van die temas te verifieer. 

Die bevindinge word aan die hand van vyf hooftemas bespreek, naamlik: ervaring van ’n 
interne wroeging; bewustheid van eie kultuurbevoegdheid; ervaring lei tot kennis; konfrontasie 
met struikelblokke; verskillende strategieë om struikelblokke te oorkom. Die diepgaande 
interpretasie van die deelnemers se ervaring het as volg geskied: Deelnemers het eienaarskap 
van hul werksituasie geneem deur die daaglikse implementering van strategieë; deelnemers was 
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besorgd oor die effektiwiteit van hulle dienste; deelnemers het kritiese selfrefleksie gedemon-
streer deur krities te dink en in die beste belang van hul kliënte op te tree. ’n Aanpassing van 
Bradshaw (2013) se raamwerk vir kultuur-responsiewe VKI word voorgestel en die kliniese 
implikasies hiervan vir terapeute en opleidingsinstansies word bespreek. Ons beveel aan dat 
verdere navorsing gedoen word om die geleefde ervaringe van versorgers wat aan die 
ontvangkant van KLEK VKI is, te ondersoek. 

Trefwoorde: fenomenologie; geleefde ervaring; kruislinguisties en -kultureel; spraak-
taalterapeut; STT; vroeë kommunikasie-intervensie; VKI 

  

Abstract 

Cross-linguistic and -cultural early communication intervention: the lived experiences of 
speech-language therapists 

In a population-diverse country like South Africa the speech-language therapist (SLT) and the 
client do not always represent the same language and culture. Clients are therefore often served 
in their second or even third language. This brings about various challenges, but also rewards, 
which can have an impact on the SLT’s experience of what it means to be an SLT providing 
early communication intervention (ECI) services. ECI refers to therapy provided to children 
with communication delays or disorders between the ages of 0 and 3 years in collaboration 
with their families. ECI must be culturally appropriate because it involves the child’s caregiver 
and natural environment. The study we describe here aims to capture the essence of the lived 
experiences of SLTs who practise cross-linguistically and cross-culturally (CLAC) in public 
hospitals and clinics in the Eastern Cape and along with that, aims to develop a deeper, richer 
understanding of their experiences working in this complex public health context. 

The public health sector provides 84% of South African citizens with healthcare services, 
which means that only 16% are served by the private sector (Pillay, Tiwari, Kathard and Chikte 
2020). According to the country’s most recent population group analysis, the South African 
public consists of 81% black, 8,8% brown, 2,5% Indian and 7,9% white persons (Department 
of Communication 2019). Regarding the analysis of home language speakers, Zulu is spoken 
by most individuals nationwide (25,3%), Xhosa by 14,8% and Afrikaans by 12,2%. English is 
a home language to 8% of individuals (Statistics South Africa 2018). Since the start of the 
Department of Health’s community service programme in 1998, the demographic profile of 
local SLTs has not changed significantly, with 94,6% of SLTs still being female and 59,9% of 
SLTs white and female (Pillay et al. 2020). The remaining 40% of SLTs represent other cultural 
groups, which indicates progress. Pillay et al. (2020) found that in a population of 58 million 
people, only 2,643 persons are qualified SLTs. 

In many cases local practising SLTs do not have the necessary knowledge and skills to serve 
culturally and linguistically diverse populations (Mdlalo, Flack and Joubert 2016) and diagnose 
and treat clients mostly from the therapist’s own linguistic and cultural framework. Within the 
framework of the therapist’s background, biases and Western training model, a diagnosis and 
treatment plan for a client who is a native speaker of a language other than Afrikaans or English 
is often determined by assessment materials and developmental or behavioural norms that are 
not culturally and/or linguistically appropriate (Pascoe and Norman 2011). 
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An important aspect of ECI is that it requires cultural relevance and cultural competence, since 
the child’s natural environment and caregivers play a major role in the intervention process 
(The South African Speech-Language-Hearing Association 2017). Cultural competence is not 
a set destination that can be reached by the therapist, but rather is considered a continuous 
process of professional development (Verdon 2015). Asking SLTs to reflect on their own 
cultural competence can be challenging, since this is a skill that is constantly developing and 
because the therapists may not be familiar with the terminology that exists regarding this. For 
this reason we decided to ask our research participants to tell stories about their interaction 
with clients from a different language and cultural background in order to understand the SLTs’ 
experience in the light of their own cultural competence. 

Six participants who work in public hospitals and clinics in Gqeberha and Kariega, and with 
recent experience of CLAC ECI, participated in the research. Narrative interviews were 
conducted online, transcribed, and analysed according to the phenomenological-hermeneutic 
method of interpretation inspired by French philosopher Paul Ricoeur’s interpretation theory 
(1976) and developed by Lindseth and Norberg (2004). The rigour of the research process was 
underpinned by a collaborative coder, the creation of an audit trail, review by academic peers 
and “member checking” where participants were asked to verify the reliability of the identified 
themes. 

By using Ricoeur’s design, we aimed to make sense of the participants’ attempt to make sense 
of the phenomenon (Smith and Osborn 2008) – also called double hermeneutics. We engaged 
in a dynamic process where we did not “bracket” our own preconceptions or knowledge, but 
rather reflected on our own prejudices and knowledge of the phenomenon. This was done by 
entering into dialogue with the participants and other stakeholders, as well as by making 
decisions about data analyses in order to provide an authentic description of the phenomenon 
studied. We and the participants worked together to investigate and develop the true meaning 
of the phenomenon (Lauterbach 2018). 

Five main themes were identified, namely: experience of an internal struggle; awareness of 
own cultural competence; experience leading to knowledge; confrontation with challenges; and 
strategies to overcome obstacles. The results of the in-depth interpretation of the participants’ 
experience were as follows: Participants took ownership of their work situation through the 
daily implementation of strategies; participants were concerned about the effectiveness of their 
services; participants demonstrated critical self-reflection by thinking critically and acting in 
the best interest of their clients. An adaptation of Bradshaw’s (2013) framework for culturally 
responsive early communication intervention is proposed and the clinical implications of this 
for therapists and training institutions are discussed. We recommend that further research be 
conducted to investigate the lived experiences of carers and parents who are at the receiving 
end of CLAC ECI. 

Based on existing literature and our empirical findings we formed a preliminary interpretation 
of the participants’ lived experience, namely: Being an SLT that provides ECI services CLAC 
in the Eastern Cape brings with it challenges and different emotional experiences, but it also 
creates opportunities for growth, learning and character development. It requires patience and 
adaptability and ultimately turns out to be a negative experience for some and a positive one 
for others. We consider the fruit and the core of the participants’ experiences to be like the poetic 
description of one participant, who explained the therapy process to a caregiver as follows: 
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Imagine you are climbing up a mountain and, yes, there’s a lot of work involved. You’re 
doing the exercises, you’re practising, you are continuing. You’re working, working, 
working. As you’re working, you’re moving your way up the mountain. But what’s 
important is when you reach the top of that mountain, the view that you have from there 
will be unbelievable and worth all the difficult work that you’ve been putting in. 

Keywords: cross-linguistic and -cultural; early communication intervention; ECI; lived 
experience; phenomenology; speech-language therapist; SLT 

  

1. Inleiding  

Die navorsing wat ons in hierdie artikel beskryf, vorm deel van ’n groter ondersoek na die 
geleefde ervaringe van spraak-taalterapeute (STT’s) wat in die kruislinguistiese en kruiskulturele 
(KLEK) vroeë kommunikasie-intervensie- (VKI-) konteks werksaam is, asook die ervaringe van 
die versorgers aan wie hulle ’n diens lewer (sien ook Botha, Gerber en Van der Merwe 2021). 
Die studie wat ons hier beskryf, het ten doel om die volgende navorsingsvraag te beantwoord: 
Wat is die essensie van die geleefde ervaringe van STT’s wat daagliks kruiskultureel praktiseer 
in openbare hospitale en klinieke in Gqeberha en Kariega in die Oos-Kaap? Ons gebruik die 
term geleefde ervaringe in fenomenologiese studies wat persone se ervaringe van ’n spesifieke 
verskynsel, of fenomeen, ondersoek. 

Alle STT’s in Suid-Afrika jonger as 47 jaar wat werksaam is in openbare hospitale en klinieke, 
is of was voorheen aangestel as gemeenskapsdiens-STT’s. ’n Jaar lange verpligte gemeenskaps-
diens vir mediese graduandi is in 1998 in Suid-Afrika ingestel en ander gesondheidsorgberoepe 
is geleidelik bygevoeg. Sedert 2003 word STT’s ook jaarliks by verskeie staatshospitale en  
-klinieke as spraak-taalterapeute in gemeenskapsdiens aangestel. Die rasionaal agter die 
aanstelling van pas gekwalifiseerde gesondheidsorgpersoneel was (1) om die lewering van 
gesondheidsorgdienste op ’n regverdige wyse oor die land te versprei en (2) om gesondheid-
sorgdienste aan alle lede van die publiek beskikbaar te stel (Penn, Mupawose en Stein 2009; 
Steve 2018). Dokters en terapeute in gemeenskapsdiens bevind hul gewoonlik in ’n dorp en/of 
provinsie en werksaam met kliënte van ’n taal- en kultuuragtergrond waarmee hulle nie bekend 
is nie (Couper 2002). So ’n ervaring het gewoonlik ’n mate van kultuurskok tot gevolg. Buiten 
die taal-, aksent- en/of lewenstylverskille, ervaar die persoon nuwe klanke, visuele beelde, 
reuke en gedrag. Hierdie ervarings kan aanleiding gee tot gevoelens van belangstelling en 
verwondering, maar ook vrees, woede, frustrasie en verwarring, wat volgens Lynch en Hanson 
(2011:50) normale en universele reaksies op iets/ervarings is wat onbekend is. Die fases van 
kultuurskok behels: ’n fassinasie met die nuwe kultuur; irritasie en frustrasie met die nuwe 
kultuur, veral in vergelyking met ’n persoon se eie kultuur; depressie, wanaanpassing en 
negatiwiteit; werksverbetering en die maak van aanpassings (Couper 2002). Lynch en Hanson 
(2011) voer aan dat die konsep van kultuurskok kan dien as ’n raamwerk waarbinne persone 
wat kruiskultureel praktiseer, hul emosionele en fisieke ervaringe beter kan verstaan. 

’n Komplekse sektor waarbinne kultuurskok ervaar kan word, is die openbare sektor. Die 
openbaregesondheidsektor voorsien 84% van Suid-Afrikaanse burgers van gesondheid-
sorgdienste, wat beteken dat slegs 16% deur die privaatsektor bedien word (Pillay, Tiwari, 
Kathard en Chikte 2020). Die Suid-Afrikaanse publiek bestaan volgens die land se mees 
onlangse bevolkingsgroepanalise uit 81% swart, 8,8% bruin, 2,5% Indiër- en 7,9% wit persone 
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(Departement van Kommunikasie 2019). Wat die verspreiding van huistaalsprekers betref, 
word Zoeloe landswyd deur die meeste individue gepraat (25,3%), Xhosa deur 14,8% en 
Afrikaans deur 12,2% van individue. Engels word deur 8% van individue tuis gepraat (Statistics 
South Africa 2018). Sedert die aanvang van die Departement van Gesondheid se gemeenskaps-
diensprogram het die profiel van die deursnit-STT nie noemenswaardig verander nie en is 
94,6% van STT’s vroulik en 59,9% van STT’s wit en vroulik (Pillay e.a. 2020). Die oorblywende 
40% van STT’s beslaan ander kultuurgroepe, wat op vordering dui. Pillay e.a. (2020) het verder 
bevind dat uit ’n bevolking van 58 miljoen mense, slegs 2 643 persone gekwalifiseerde STT’s 
is. 

STT’s wat in hospitale werk, was reeds in die apartheidsera onder geweldige druk en vatbaar 
vir uitbranding (Swidler en Ross 1993). In 2008 het STT’s wat in openbare hospitale werk, 
steeds berig gedoen van hoë gevalleladings, ’n tekort aan STT’s en tydsdruk om werk te voltooi 
(Warden, Mayers en Kathard 2008). Dit is nie net binne die Suid-Afrikaanse konteks waar 
STT’s druk ervaar nie. STT’s in Brasilië wat daagliks direk en meestal individueel met kliënte 
werk, beleef ook stresvolle werksomstandighede, professionele waardevermindering en swak 
personeelbestuur wat hul sielkundige en emosionele welstand negatief kan beïnvloed (Brito-
Marcelino, Oliva-Costa, Sarmento en Carvalho 2020). 

STT’s wat in openbare hospitale en klinieke werksaam is, bedien ’n grootliks swart bevolking 
met ’n eerste taal wat meestal nie Afrikaans of Engels is nie, en kruislinguistiese en -kulturele 
intervensie moet gereeld plaasvind. Plaaslike praktiserende STT’s beskik in baie gevalle nie 
oor die nodige kennis en vaardighede om kultureel en linguisties diverse populasies te bedien 
nie (Mdlalo, Flack en Joubert 2016) en diagnoseer en behandel kliënte meestal vanuit die 
terapeut se eie linguistiese en kulturele raamwerk. Binne die raamwerk van die terapeut se 
agtergrond, vooroordele en Westerse opleidingsmodel word ’n diagnose en behandelingsplan 
vir ’n kliënt wat ’n spreker van ’n ander moedertaal as Afrikaans of Engels is, dikwels bepaal 
deur assesseringsmateriaal en ontwikkelings- of gedragsnorme wat nie kultureel en linguisties 
toepaslik is nie (Pascoe en Norman 2011). Alhoewel daar verskeie projekte aan die gang is  
om kultuur en linguisties toegepaste assesseringsmateriaal te ontwikkel (Bornman, Romski, 
Tonsing e.a. 2018); Mazibuko en Chimbari 2020; Southwood en Oosthuizen 2020), is daar 
steeds ’n tekort. Verder weerspieël die grondslag waarop STT-praktyke gebou is, grootliks  
die navorsing van Westerse, geleerde, geïndustrialiseerde, ryk en demokratiese samelewings 
(oftewel WEIRD – Western, educated, industrialized, rich and democratic) (Verdon, Blake, 
Hopf e.a. 2016). Daarteenoor word tradisionele geneeskunde, heksery en rituele seremonies as 
gevestigde en hooggeagte behandelingspraktyke beskou in Suid-Afrika (De Andrade en Ross 
2005; Dangor en Ross 2006; Buys en Gerber 2021). Dit is belangrik dat Suid-Afrikaanse  
STT’s hiervan bewus is, aangesien bewyse bestaan dat sommige Suid-Afrikaners tradisionele 
genesers konsulteer tesame met of in plaas van Westers-opgeleide professionele persone (Ross 
2007; Mokgobi 2014; McFarlane 2015). 

STT’s grond dikwels hul besluit om die gebied van spraakheelkunde te betree op hul behoefte 
of roeping om “ander te help” (Cutter en Polovoy 2014:37). Die tekort aan STT’s uit verskeie 
inheemse taal- en kultuurgroepe en die onderbediening van die publiek laat vrae ontstaan oor 
die impak wat hierdie probleme op STT’s het, hul werksbevrediging en werklike vermoë om 
“ander te help”. Voorgestelde oplossings vir hierdie probleme in die bestaande navorsings-
literatuur kon tot dus dusver nie opgespoor word nie, alhoewel voldoende bewyse bestaan dat 
hoë gevalleladings en min of geen professionele ondersteuning verband hou met stres en 
uitbranding, asook verlaagde werksbevrediging by STT’s (Ewen, Jenkins, Jackson e.a. 2021). 
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STT’s se gevalleladings in hospitale sluit die lewering van vroeë kommunikasie-intervensie- 
(VKI-) dienste in. Dit is een van verskeie behandelingsareas waarin STT’s opgelei word en 
kan beskryf word as ’n intervensie wat aan kinders vanaf geboorte tot die ouderdom van drie 
jaar gelewer word in samewerking met hul versorgers. VKI word aangedui wanneer die kind 
geïdentifiseer word met ’n risiko vir kommunikasie-ontwikkelingsprobleme, byvoorbeeld in 
die geval van ’n lae geboortegewig, voortydige geboorte, gehoorprobleme of ’n bevestigde risiko 
soos neurologiese gestremdhede (o.a. serebrale gestremdheid (The South African Speech-
Language-Hearing Association 2017). Neuroplastisiteit is optimaal tussen geboorte en die 
ouderdom van 6 (Romeo, Leonard, Grotzinger e.a. 2021). Kinders met bevestigde risiko’s 
behoort dus so gou as moontlik verwys te word vir VKI, sodat positiewe neurologiese vorming 
kan plaasvind. Vroeë optrede kan taal-, spraak-, en latere lees- en akademiese vaardighede  
van kinders verbeter (Kaiser en Roberts 2011; The South African Speech-Language-Hearing 
Association 2017). Alhoewel hierdie kritieke vroeë identifikasie ideaal is, vind dit weens laat 
verwysings, beperkte toegang en gesinne se onbekendheid met VKI in Suid-Afrika, soms eers 
later plaas. Ten spyte hiervan behoort opleidings- en ondersteuningsdienste steeds beskikbaar 
gestel te word aan versorgers tot die kind se voorskoolse jare (The South African Speech-
Language-Hearing Association 2017) 

’n Groot persentasie (84%) van Suid-Afrika se jong kinders en hul versorgers maak gebruik 
van openbare gesondheidsorgdienste (Pillay e.a. 2020). Die Oos-Kaap was in 2021 die provinsie 
met die hoogste werkloosheidskoers en 35% van hierdie provinsie se huisgesinne is primêr 
afhanklik van maatskaplike toelaes (Statistics South Africa 2018, 2021). Gevolglik kan swak 
sosio-ekonomiese omstandighede, armoede en beperkte toegang tot dienste verwag word. 
Struikelblokke wat met armoede gepaard gaan, soos beperkte toegang tot hulpbronne (bv. 
vervoer), werkloosheid en groot gesinne met uitgebreide behoeftes, beïnvloed versorgers se 
vermoë om weekliks terapie by te woon (Maul 2015). Weens die gesinsgefokuste aard van 
VKI is gereelde en een-tot-een-intervensie wat die kind en sy/haar primêre versorger insluit, 
die ideaal. Dus is die verwagting dat die kliënt en versorger gereeld besoeke aflê by die terapeut 
in die hospitaal of kliniek waar VKI-dienste aangebied word. Daar is egter twee veranderlikes 
waaroor die terapeut min beheer het: die versorger se vermoë om die hospitaal of kliniek 
gereeld te besoek, en die hulpmiddels wat deur die gesondheidsorginstansie verskaf word, soos 
toerusting, tolke, kantoorspasie en professionele ondersteuning. Hierdie hulpmiddels is 
dikwels beperk of nie beskikbaar nie (Penn e.a. 2009; De Villiers 2021) en dit is een van die 
vele struikelblokke ten opsigte van KLEK VKI wat op internasionale front geïdentifiseer is 
(Botha e.a. 2021). Die Suid-Afrikaanse STT-werkerskorps word verder met nog twee uitdagings 
gekonfronteer, naamlik die gereelde taal- en kultuurverskille tussen terapeut en versorger, en 
magsverskille wat ervaar word weens verskille in opvoedingsvlak en sosio-ekonomiese status. 

’n Belangrike aspek van VKI is dat dit kultuurtoepaslikheid en kultuurbevoegdheid vereis, 
aangesien die kind se natuurlike omgewing en versorgers ’n groot rol speel in die intervensie-
proses (The South African Speech-Language-Hearing Association 2017). Kultuurbevoegdheid 
is nie ’n vasgestelde bestemming wat deur die terapeut bereik kan word nie, maar word eerder 
beskou as ’n voortdurende proses van professionele ontwikkeling (Verdon 2015). Alhoewel 
STT’s as studente dikwels opleiding in kultuurbevoegdheid ontvang, is dit ’n vaardigheid wat 
met verloop van tyd aangeleer word en lewenslank ontwikkel (Povenmire-Kirk, Bethune, 
Alverson en Gutmann Kahn 2015). Campinha-Bacote (2002) se voorgestelde model vir die 
proses van kultuurbevoegdheid in die lewering van gesondheidsorgdienste sluit integrasie van 
die volgende vyf konstrukte in: (1) kultuurbewustheid of -sensitiwiteit, (2) kennis van kulture, 
(3) kultuurvaardigheid, (4) kultuurontmoetings en (5) kultuurbegeerte (die motivering en egte 
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begeerte om kultuurbegrip te ontwikkel). STT’s moet al hierdie konstrukte ervaar en ontwikkel 
om sodoende kultuurtoepaslike dienste te lewer. Bradshaw (2013) het die fokus van haar 
soortgelyke raamwerk vernou en dit spreek spesifiek tot die vroeë intervensiedienste wat STT’s 
lewer. Sy beveel vier rigtinggewende beginsels vir kultuur-responsiewe VKI aan: Die terapeut 
moet (1) sy/haar eie kultuur ondersoek; (2) kennis oor die kultuur van die gesin opdoen; (3) 
kultuur-responsiewe praktyke ontwikkel; en (4) besin oor eie praktyke en dit evalueer. Verskeie 
praktiese voorstelle vir kultuurbevoegdheid en kultuursensitiewe praktyke in VKI kom in die 
internasionale literatuur voor (Botha e.a. 2021). Daar kon egter tot dusver nie navorsing 
opgespoor word wat STT’s se ervaring van kultuurbevoegdheid en kultuursensitiewe VKI 
praktyke in die Suid-Afrikaanse konteks ondersoek het nie. 

Dit is ’n uitdaging om STT’s te vra om oor hul eie kultuurbevoegdheid te besin, aangesien dit 
’n vaardigheid is wat voortdurend ontwikkel en omdat die terapeute moontlik nie bekend sal 
wees met die terminologie wat hieroor bestaan nie. Daarom het ons besluit om die STT’s te 
vra om stories te vertel van hul interaksie met kliënte van ’n ander taal- en kultuuragtergrond 
om op so ’n manier die STT’s se ervaring van kultuurbevoegdheid duideliker bloot te lê. 
Besinning oor hul eie beroepsoptrede is moontlik vir alle STT’s van kritieke belang. Eerstens 
word die geleefde ervaring uitgedruk in woorde/teks; tweedens dink die STT’s na oor die 
betekenis van die ervaring; en laastens kan dit dan lei tot die uitbreiding van bevoegde 
kruislinguisties en -kulturele praktyke (Lindseth en Norberg 2004). Die waarde van die 
deelnemers se kollektiewe narratiewe vir die kliniese beroep is dat dit lesers die geleentheid 
bied om oor hul eie optrede of gewoontes te besin, bewus te raak van die bestaande struikel-
blokke en oplossings daarvoor te probeer vind, en voorgestelde strategieë in hul eie kliniese 
omgewing te implementeer. Die waarde vir die akademiese gemeenskap is daarin geleë dat 
moontlike gebreke in die opleidingsmodel en bestaande kennisbasis geïdentifiseer en tekorte 
aangevul kan word. 

Die doel van die studie was om die essensie van die geleefde ervaringe van STT’s wat daagliks 
kruislinguisties en -kultureel (KLEK) in openbare hospitale en klinieke in die Oos-Kaap 
praktiseer te ondersoek en ’n dieper, ryker begrip daarvan te ontwikkel. 

  

2. Metodologie 

2.1 Navorsingsontwerp 

Ons hermeneutiese-fenomenologiese studie is geïnspireer deur die idees van die Franse 
filosoof Paul Ricoeur (Ricoeur 1976) en het beoog om sin te maak van die deelnemer se poging 
om sin te maak van die verskynsel/fenomeen (Smith en Osborn 2008) – dit word ook genoem 
dubbele hermeneutiek. Dit was ’n dinamiese proses waar ons nie probeer het om ons eie 
voorveronderstellings of kennis af te baken nie, maar eerder besin het oor ons eie vooroordele 
en kennis van die verskynsel. Dit is gedoen deur in dialoog te tree met die deelnemers en ander 
belanghebbendes, asook deur besluite te neem oor data-ontledings ten einde ’n outentieke 
beskrywing van die bestudeerde verskynsel te lewer. Ons en die deelnemers het saamgewerk 
om die betekenis van die verskynsel te ondersoek en te ontwikkel (Lauterbach 2018). 

  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d4


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d4 
 

 456 

2.2 Konteks  

Daar bestaan in 2022 drie provinsiale hospitale in Gqeberha en een in Kariega. Verder is daar 
’n aantal klinieke wat basiese gesondheidsorg dienste lewer. Slegs twee van die vier hospitale 
en vyf klinieke (deur slegs twee STT’s bedien) lewer tans vroeë-kommunikasie-intervensie-
dienste. Daar was ten tye van ons studie slegs ses STT’s wat die openbare sektor bedien het. 
Die grootste getal van die deelnemers was nie Xhosa- of Afrikaanse moedertaalsprekers nie 
(die twee tale wat die meeste in die Oos-Kaap gepraat word), en het ’n kliëntebasis bedien wat 
meestal Xhosa-moedertaalsprekers was. STT’s in die twee hospitale word dikwels genoodsaak 
om van ’n familielid van die kliënt of ’n hospitaalwerker as tolk gebruik te maak, omdat 
opgeleide en professionele tolke nie geredelik beskikbaar is nie. Weens die tekort aan STT’s 
kan VKI nie op ’n weeklikse basis gelewer word nie en die kontinuïteit van die terapieproses 
word hierdeur nadelig beïnvloed. 

2.3 Deelnemers  

Ses vroulike STT’s (een gemeenskapsdiensterapeut en vyf kontraktuele terapeute) wat VKI-
dienste gelewer het aan kinders tussen geboorte en die ouderdom van drie jaar en hul versorgers, 
het aan ons studie deelgeneem. Die deelnemers was tussen 23 en 27 jaar oud en werksaam in 
sewe verskillende klinieke en hospitale in Gqeberha en Kariega in die Oos-Kaap. Hulle het 
gesamentlik 22 jaar ervaring. Slegs een deelnemer se moedertaal was Xhosa en een deelnemer 
se derde taal was Xhosa. Een deelnemer was slegs Engels magtig. Die deelnemers moes vir ’n 
minimum van ses maande ononderbroke KLEK VKI dienste gelewer het om oorweeg te word 
vir deelname aan die studie. Die steekproefgrootte was toepaslik om ’n diepgaande ontleding 
van die data uit te voer en om ’n nuwe, ryk en kwaliteitsbegrip van die deelnemers se ervaring 
te ontwikkel (Sandelowski 1995:183). 

Tabel 1. Demografie van deelnemers 

Ouderdom Geslag Eerste en tweede taal/e Aantal jare ervaring Bevolkingsgroep 
24 Vroulik Engels (1) 

Afrikaans (2) 
2 Bruin 

27 Vroulik Europese taal (1) 
Engels (2) 

5 Wit 

25 Vroulik Afrikaans/Xhosa (1) 
Engels (2) 

3 Swart 

23 Vroulik Engels (1) 1 Wit 
27 Vroulik Zoeloe (1) 

Engels (2) 
5 Swart 

27 Vroulik Engels (1) 
Afrikaans/Xhosa (2) 

6 Wit 

2.4 Data-insameling 

Ons het narratiewe onderhoude met die deelnemers aanlyn op die Microsoft Teams-platform 
gevoer en opgeneem. Onderhoude het 60–90 minute geduur en is in ’n privaat vertrek van die 
deelnemer se keuse gevoer. Die onderhoude is deur die eerste outeur gevoer, vanuit Kaapstad, 
en verbatim deur ’n transkribeerder getranskribeer. Die deelnemers is gevra om te vertel hoe 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d4


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d4 
 

 457 

dit is om ’n STT te wees wat daagliks praktiseer in VKI binne ’n KLEK konteks en om hul 
ervarings en stories te deel. Bykomende vrae ter wille van verheldering en om ervaringe dieper 
te ondersoek is gevra soos nodig. Deelnemers het ingeligte toestemmingsvorms voltooi en is 
verseker van die vertroulikheid van hul onderhoude en die geskrewe kopieë daarvan. Die studie 
is goedgekeur deur ’n gesondheidsnavorsingsetiekkomitee van die Universiteit Stellenbosch 
[S20/08/194 (PhD)]. 

2.5 Die fenomenologiese-hermeneutiese benadering in data-ontleding 

Die doel van die fenomenologiese-hermeneutiese benadering (Lindseth en Norberg 2004) is 
om die betekenis van geleefde ervaring deur die interpretasie van narratiewe teks te openbaar 
of ontbloot. Tydens die data-ontleding is daar voortdurend heen en weer beweeg tussen die 
teks as ’n geheel en gedeeltes van die teks asook tussen die bespreking en die interpretasie van 
betekenis. Hierdie proses staan ook bekend as die hermeneutiese boog (Tan, Grief, Couns, 
Wilson en Olver 2009). 

Ricoeur se interpretatiewe teorie is ’n filosofie van data-ontleding en nie ’n metode nie. Daarom 
het ons die fenomenologiese-hermeneutiese metode van interpretasie wat deur Ricoeur se werk 
geïnspireer is, aangewend. Die metode is ontwikkel oor die loop van meer as tien jaar en in 
vele gepubliseerde fenomenologiese werke gebruik (Lindseth en Norberg 2004; Morgan 2021). 
Die metode behels ’n proses wat bestaan uit drie fases van data-ontleding, naamlik naïewe lees, 
strukturele ontleding, en indringende begrip. Die eerste fase, naïewe lees, vereis dat die teks 
verskeie kere deurgelees word om sodoende ’n eerste indruk van die teks in sy geheel te verkry. 
Dit laat ook toe dat idees aangaande die ontleding ontwikkel. 

Die tweede fase, strukturele ontleding, word uitgevoer om die naïewe lees aan te pas en te 
bekragtig om sodoende ’n dieper begrip van die deelnemers se ervaring te verkry. Ons het 
tematiese strukturele ontleding aangewend as ’n metode om temas te identifiseer en te formuleer 
(Tan e.a. 2009:11). Die rekenaarsagteware program Atlas.ti is vir kodering aangewend, aan-
gesien dit die ontledingsproses fasiliteer en die wetenskaplike en metodologiese betroubaar-
heid van hierdie hermeneutiese-fenomenologiese studie onderskraag (Forte, De Pires, Trigo  
en Da Silva Martins 2017). Die subtemas verteenwoordig die essensiële betekenis van die 
deelnemers se geleefde ervaringe (Lindseth en Norberg 2004). Om die geloofwaardigheid van 
die strukturele ontledingsfase te versterk, het ons van ’n tweede kodeerder gebruik gemaak. 
Die tweede kodeerder het as ’n onafhanklike medekodeerder opgetree. Sy is ’n kwalitatiewe 
data-ontleder met jare lange ervaring in die gebruik van Atlas.ti. Sy het ’n meestersgraad in 
navorsingsielkunde behaal, en verskaf opleiding in die gebruik van Atlas.ti as kodering-
sagteware. Die rol van die kodeerder in hierdie studie was om die tematiese ontleding wat deur 
die primêre kodeerder uitgevoer is, na te gaan en aan te dui waar sy met haar koderings 
saamgestem of daarmee verskil het. Die verskille tussen die primêre en medekodeerder is 
bespreek en daar is gesamentlik tot ’n vergelyk gekom. 

Ons het die teks verdeel in “Wat word gesê?” en “Waaroor praat die teks?” Daarna het ons 
hierdie eenhede as temas en subtemas herskryf. Tabel 2 illustreer hierdie proses. 

Die laaste fase behels indringende begrip of interpretasie. Hier word die subtemas met die 
literatuur geïntegreer. Die rol van die literatuur in hierdie fenomenologiese-hermeneutiese studie 
is nie om die deelnemers se ervaringe te bekragtig nie, maar eerder om die deelnemers se 
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ervaringe te belig en sodoende ons begrip van die narratiewe teks te verbreed en te verdiep 
(Lindseth en Norberg 2004). 

Tabel 2. Voorbeeld van strukturele ontleding 

Wat word gesê? Waaroor praat die teks? Tema 

On the one hand I have enjoyed the experience 
of being exposed to different cultures, but on 
the other hand it’s been very frustrating 
because it almost feels like I can’t help them as 
best as I could if I was helping someone who 
spoke the same language as me. (4:9)2 

Vreugde en frustrasie word 
tegelykertyd ervaar 
wanneer die STT nie die 
kliënt se taal praat nie 
(gemengde gevoelens). 
Besorgdheid oor die 
effektiwiteit van VKI- 
dienste. 

Ervaring van ’n 
interne wroeging 

Eastern Cape for example, second largest 
province but also one of the poorest provinces 
in South Africa where there’s a lot of poverty, 
resources are not always available, especially 
human resources. (2:24) 

Tekort aan hulpbronne, 
veral menslike hulpbronne 

Konfrontasie met 
verskillende 
struikelblokke 

 

3. Bevindinge 

3.1 Naïewe lees 

Die naïewe lees het gelei tot die formulering van ’n naïewe begrip van die onderhoudtekste, 
naamlik: 

Om ’n STT te wees wat VKI in ’n KLEK konteks praktiseer, beteken om emosies soos frustrasie 
te ervaar en ook om met die versorger se emosies, byvoorbeeld frustrasie, gekonfronteer te 
word. Dit beteken ook konfrontasie met verskillende struikelblokke, maar tesame daarmee die 
aankweek van kennis, vaardighede en strategieë om die struikelblokke so goed as moontlik te 
kan hanteer. Om hierdie soort STT te wees, hou ’n redelike mate van werkbevrediging in, veral 
as die STT die taal van die versorger en kind kan praat en verstaan. 

3.2 Strukturele ontleding  

’n Oorsig van die geïdentifiseerde temas en subtemas kan met een oogopslag in Tabel 3 verkry 
word. 
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Tabel 3. Temas en subtemas 

Temas Subtemas 

Ervaring van ’n interne 
wroeging 

• Gemengde gevoelens 
• Versorger se emosies 
• Die magsverhouding 
• ’n Aanpassingsproses 

Bewustheid/houding van 
kultuurbevoegdheid 

• Besinning oor eie agtergrond, beperkinge en karakter 

Ervaring lei tot kennis • Kennis van sekere taal-, geloofs- en kultuurverskille 
• Die kliënt se hoogagting van hul eie moedertaal 
• Die rol van kollegas en kundiges 

Konfrontasie met 
verskillende struikelblokke 

• Tekort aan hulpbronne 
• Versorger se verwagtinge en ingesteldheid 
• Taalstruikelblokke 
• Probleme met tolke 
• Kultuurverskille tussen die terapeut en versorger 

Verskillende 
strategieë/vaardighede om 
struikelblokke te oorkom 

• Aanpassings in terapie 
• Leer die taal van die kind en versorger aan 
• Hantering van verskillende geloofsoortuigings 
• Betrek die familie, monitor versorger se begrip en verseker dat 

versorger-inkoop bekom word 
• Behou ’n oop kommunikasiekanaal en plaas jouself in die kind 

en versorger se skoene 
• Bevordering van die beroep 
• VKI kurrikulum aanpassings 

Die temas en subtemas word vervolgens beskryf. 

Geselekteerde aanhalings van die deelnemers word ter illustrasie gebruik. Sekere aanhalings 
word nie direk in die artikel gebruik nie, weens die sensitiewe aard daarvan, en om te voorkom 
dat deelnemers moontlik ontbloot voel as hul intiem persoonlike menings in teksvorm verskyn. 
Al die deelnemers buiten een het verkies om die onderhoud in Engels te voer. Raadpleeg die 
Bylaag vir die volledige Afrikaanse vertaling van die Engelse aanhalings. 

Tema 1. Ervaring van ’n interne wroeging 

Gemengde gevoelens 

Een deelnemer het haar ervaring as ’n interne wroeging beskryf: 

It is hard. I think you have that internal turmoil as well. It’s very hard to not just give 
in to defeat, to give in to what’s the point in trying? It sounds so bad, but it’s like you 
have to almost have that motivation in yourself, I have to push past this. But that is I 
think something that you just have to wrestle against, the feeling to just give in and to 
realise, even if I can’t help you to the best of my ability, I can still give you something. 
(4:1412) 
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Die deelnemers se narratiewe het daarop gedui dat hulle om verskillende redes frustrasie ervaar, 
maar terselfdertyd ook vervuld en gemaklik voel en ervaar dat hulle hul doel dien in hul werk. 
Deelnemers het aangevoer dat hulle in sommige gevalle daartoe in staat was om die kliënt se 
taal te praat en die kliënt se kultuuragtergrond goed te verstaan, wat die terapie in so ’n geval 
gemakliker gemaak het: 

I am so comfortable, I’m from (this town), I work here now and I’m so comfortable 
speaking (the people’s language) and dealing with these people. (1:145; 3:120) 

Alhoewel taalverskille ’n groot bron van frustrasie was, waardeer die deelnemers ook die bloot-
stelling aan verskillende tale en kulture: 

On the one hand I have enjoyed the experience of being exposed to different cultures, 
but on the other hand it’s been very frustrating because it almost feels like I can’t help 
them as best as I could if I was helping someone who spoke the same language as me. 
(4:9) 

’n Tekort aan terapeute was ’n verdere bron van frustrasie wat een deelnemer gelaat het met ’n 
ervaring van onregverdigheid teenoor die terapeute en hul kliënte: 

Wat dit so frustrerend maak, want daar’s twee van ons, so in-patients take priority. Ek 
is al baie keer, ek het al lang trane gehuil oor dit. Dan dink ek by myself, dis nie 
regverdig, nie net teenoor ons nie, maar ook teenoor ons kliënte is dit nie regverdig nie. 
Want dan dink jy, as jy meer mense (terapeute) gehad het, dan kon jy soveel meer doen 
en jy kan jou kliënte op ’n meer gereelde basis sien as net en keer elke ses tot agt weke. 
(3:196–199) 

Party deelnemers het uitgebrei op gebeure tydens getolkte interaksies met kliënte wat aan-
leiding gegee het tot ’n gevoel van oorbodigheid. Die narratiewe het laat blyk dat party 
deelnemers, wanneer daar van ’n tolk gebruik gemaak word, uit die gesprek uitgesluit gevoel 
het omdat hulle nie die kliënt se taal kon praat nie (4:63). Jonger deelnemers het hul ouderdom 
aangevoer as rede waarom hulle ervaar het dat tolke wat ouer is, soms die gesprek met die 
kliënt oorheers het (4:64). 

Alhoewel sommige deelnemers onsekerheid en twyfel ervaar het oor die effektiwiteit van hul 
terapie en hul vaardighede, was daar ander wat ervaar het dat hulle ’n behoefte in die staatsdiens 
vervul en dat hulle ’n verskil gemaak het (6:135). Een deelnemer het gevoel dat dit moontlik 
is om ’n verskil te maak ongeag die verskillende uitdagings wat sy ervaar (2:146). Uit die 
narratiewe het dit geblyk dat die deelnemers soms magteloos gevoel het weens die taalverskil 
tussen hulle en hul kliënte, en nie die verlangde vreugde uit hul werk geput het nie (3:33–38; 
4:15–22). 

Die versorger se emosies 

Deelnemers het vertel van versorgers se kil of geskokte reaksie wanneer hulle nie die 
moedertaal van die versorger kon praat nie, ten spyte daarvan dat die deelnemer van dieselfde 
bevolkingsgroep as die versorger was met ’n naam wat geassosieer word met die versorger se 
moedertaal en kultuuragtergrond. Daarteenoor het ’n deelnemer ook vertel hoe geskok versorgers 
voorgekom het wanneer die terapeut goeie Xhosa kan praat en terapie in Xhosa kan aanbied 
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en nie van dieselfde bevolkingsgroep as die versorger is nie. Alhoewel sommige versorgers 
geduldig was met die terapeute wat nie die versorger en kind se taal kan praat nie, het deel-
nemers wel ervaar dat versorgers geïrriteerd of onseker voorgekom het weens die feit dat hulle 
nie in hul moedertaal bedien kan word nie: 

That one patient I saw last week, the mom who wasn’t understanding, you could see 
she was annoyed. I would be annoyed as well. I mean, you come to a hospital, you wait 
an hour or two to get your file and then you come and you wait an hour or two to get 
seen by someone who’s a lot younger than you and who isn’t speaking a language 
you’re comfortable in and who’s asking you questions and you don’t understand. You 
can see sometimes they get annoyed. (4:51) 

Obviously with the language difference between me and the caregiver or the child, 
obviously some of the expectations are like, is she going to be able to assist my child 
because they’re Afrikaans or they’re Xhosa and she’s not? There is some of that. (5:93) 

Deelnemers kon hulleself in ’n mate vereenselwig met die versorger se frustrasie met die 
taalverskil, weens hul eie ervaringe tydens hul grootwordjare waar hulle kultuursensitiwiteit 
geleer het danksy die diversiteit binne hul eie families (2:106; 3:126). 

Die magsverhouding 

In hul narratiewe het die deelnemers hul ervaring van magsverhoudinge en rapport met 
versorgers gedeel. Omdat sommige versorgers nie die rol van die STT verstaan het nie, is  
die deelnemers dikwels vir dokters aangesien. Deelnemers het vertel dat hulle in so ’n geval 
eerstens hul rol en posisie as STT’s aan die versorger verduidelik, en tweedens terapie lewer 
in die kind se moedertaal in noue samewerking met die ouer as tolk. Deelnemers het ook ervaar 
dat ouderdomsverskille ’n belangrike faktor was in die magsverhouding en het daarom hul taal 
en aanspreekvorme volgens die situasie aangepas: 

With the cultures that I work with, quite a few different cultures, there are different 
power dynamics. There is male to female power dynamics, there’s obviously age power 
dynamics. For example, if I’m seeing a Xhosa woman who’s my age and she has a child, 
I call her mama out of respect, even though technically she’s sisi. I also, I make sure to 
be at the utmost respect because if I called her sisi, then I’m immediately putting her 
down a bit. I rather build them up. (6:47) 

Met ouderdomsverskille gaan lewenservaring gepaard. Een deelnemer het haar ouderdom en 
beperkte lewenservaring as ’n uitdaging ervaar wanneer sy vanuit ’n professionele en gesags-
posisie teenoor haar kliënte moet optree en advies gee oor kinders sonder dat sy self kinders 
het (4:71). ’n Ander deelnemer het weer ervaar hoe sy ’n diep konneksie met die versorgers 
ontwikkel het en ingeneem is as deel van die kind se familie en grootmaakwêreld, selfs al het 
sy nog nie kinders van haar eie grootgemaak nie (6:88). 

’n Aanpassingsproses 

Die deelnemers se narratiewe het die aanpassingsproses binne die KLEK werksomgewing 
uitgelig. Deelnemers moes aanpas by die taalgebruik van hul spesifieke kliëntebevolking, en 
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daarby aanpas om die kliënt in sy/haar moedertaal te bedien selfs al is die terapeut nie die 
betrokke taal magtig is nie. Dit was ’n demonstrasie van hul kruiskulturele vaardighede: 

Because even though the child’s going to an English school, their home language is 
what they’re struggling with and then the parents want to communicate to them in their 
home language. It’s very interesting to see how important language is and how we as 
therapists have to adapt to do what’s best for the patient and not do what’s easiest for 
yourself. I would love to do therapy in English with everyone, but obviously I cannot 
do that. It is challenging, but it’s good to see that language is still very important to a 
lot of people. (1:11–12) 

Tema 2. Die STT se bewustheid van haar kultuurbevoegdheid 

Die subtemas wat vanuit die strukturele ontleding van die deelnemernarratiewe geïdentifiseer 
is, het ingesluit: besinning (refleksie) oor eie agtergrond, beperkinge en karakter. 

Besinning oor eie agtergrond 

Deelnemers het besin oor hul grootwordjare en het vertel hoe hierdie agtergrond hul daaglikse 
omgang met hul kliënte beïnvloed het. Sommige deelnemers het ervaar dat hul grootword-
ervaring as tweetalige sprekers en as persone vanuit ’n spesifieke kultuurgroep baie anders was 
as dié van hul kliënte. Sommige deelnemers het erken dat hulle nie altyd hul kliënte se manier 
van doen verstaan het nie. 

Ander deelnemers se grootword-ervaring was weer soortgelyk aan dié van hul kliënte en 
hierdie deelnemers het die woord “kultuursensitiwiteit” in hul narratiewe gebruik. Een 
deelnemer het van kleins af geleer dat kultuursensitiwiteit die norm is: 

Ek sou nie soseer sê dis my opleiding wat my daarmee gehelp het nie, maar ek dink dit 
is dalk ook meer ’n ding van hoe ek grootgeword het. Ek dink van kleins af is dit in my 
in, nie ingedril nie, maar dit was die “norm to be culturally sensitive” teenoor almal. 
Dit was nie iets wat ek eers geleer het in my opleiding nie. Dit was alreeds daar gewees. 
(3:129) 

’n Tweede deelnemer het vertel hoe haar agtergrond as spreker van ’n nie-Suid-Afrikaanse taal 
haar meer empaties en geduldig gemaak het en haar bemagtig het met ’n dieper begrip van die 
taalstruikelblokke wat sy en haar kliënte beleef. ’n Derde deelnemer het besin oor haar agter-
grond as leerling van ’n multikulturele skool wat haar toegerus het om ’n houding van 
kultuursensitiwiteit te ontwikkel. 

Besinning oor eie beperkinge  

Verskeie deelnemers het besin oor hul eie beperkinge binne die konteks waar hulle werk. Een 
deelnemer het vertel dat sy nie so gemaklik sou wees met die behandeling van haar kliënte as 
sy in ’n ander provinsie werksaam was nie. Haar plasing in ’n provinsie waar sy haar kliënte 
se taal en agtergrond geken het, het haar in ’n beter posisie geplaas om ’n goeie diens te lewer. 
’n Ander deelnemer het weer ervaar dat sy nie natuurlik met haar kliënte kon kommunikeer nie 
en dat sy slegs ’n paar aangeleerde frases gehad het om op staat te maak wanneer ’n tolk nie 
beskikbaar was nie. Dit het haar met ’n gevoel van hulpeloosheid en verleentheid gelaat, omdat 
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sy nie ’n optimale diens kon lewer nie. ’n Volgende deelnemer het vertel dat sy as STT daarvan 
bewus was dat sy in haar kliënt se eerste taal moet kommunikeer (hetsy self of deur ’n tolk) en 
dat sy nie aanvanklik hierdie diens konstant aan haar kliënte kon lewer nie. Met verloop van 
tyd het sy meer geleer van haar kliënte se taal deur die versorgers wat haar gehelp het, asook 
deur die gebruik van ’n aanlyn toepassing. Beide het haar bevoegdheid in die taal verbeter. 

Besinning oor die karakter van STT’s 

Deelnemers het vertel van die karaktereienskappe waaroor hulle meen ’n STT moet beskik om 
kruiskultureel te praktiseer. Volgens een deelnemer is hierdie werk nie vir almal geskik nie  
en vereis dit baie geduld, empatie, selfvertroue en die vermoë om versorgersamewerking te 
kan bewerkstellig. ’n Ander deelnemer het voorgestel dat STT’s hul eie vooroordele erken en 
gewillig word om van ander tale en kulture te leer. Sy het ervaar hoe vorige kollegas in hul  
rol as gemeenskapsdiens-STT’s gegroei het. Sy vertel hoe STT’s met min of geen Xhosa-
vaardighede tot bedrewe sprekers van die taal ontwikkel het deur aanpassings te maak in hul 
houding en deur ander tale en kulture te bestudeer. ’n Ander deelnemer het beklemtoon dat 
STT’s kultureel en linguisties sensitief moet wees en dat dit die plig van die STT is om sy/haar 
kliënte in hul moedertaal te bedien. Sy het ervaar dat STT’s wat terapiedienste moet lewer in 
’n taal wat van hul eie moedertaal verskil, baie groei in ’n diverse werksomgewing en leer om 
nuwe strategieë te implementeer. ’n Ander deelnemer het aangevoer dat kultuursensitiwiteit 
iets is wat aangeleer kan word en dat enigeen kultuursensitief kan wees. 

Tema 3. Ervaring lei tot kennis 

Die deelnemers het gesels oor die kennis wat hul tydens hul ervaring opgedoen het. Die 
subtemas wat geïdentifiseer is, het ingesluit: kennis van sekere kultuurverskille, kennis van die 
versorgers se hoogagting van hul eie moedertaal, en kennis van die rol van kollegas en 
kundiges. 

Kennis van sekere taal-, geloofs- en kultuurverskille  

Een deelnemer het vertel dat tradisionele geneeskunde ’n belangrike deel van haar kliënte se 
kultuur is. Dit is ’n gebruik wat gereeld aangewend word en baie toeganklik is. ’n Ander 
deelnemer het weer geleer dat in haar kliënte se kultuur, borsvoeding ’n natuurlike verskynsel 
is wat nie weggesteek word nie. Sy het vertel dat verskillende familielede betrokke is by die 
versorging van ’n kind, nie alleenlik die moeder nie. Daar is in verskillende deelnemer-
narratiewe aangevoer dat die ouma ’n belangrike rol speel in die grootmaak van die kind. 
Verder het nog ’n deelnemer vertel dat versorgers dikwels hul kind se laat spraak-
taalontwikkeling daaraan toeskryf dat ’n ander lid in die familie, soos ’n oupa of tante, ook laat 
begin praat het. Een deelnemer het uitgebrei oor ’n persepsie wat bestaan by die versorgers wat 
sy bedien dat ’n kind as stout, “hyper”, vreemd of eienaardig beskou word wanneer daar 
inderwaarheid ’n diagnose van outisme of aandagafleibaarheid-en-hiperaktiwiteitafwyking 
(AAHA) bestaan. Sy het vertel dat om met kinders te speel, vir die versorgers met wie sy werk, 
nie ’n algemene deel van die kultuur uitmaak nie. 

Deelnemers het ook besin en gepraat oor hul kennis ten opsigte van die eerbiediging van 
geslagsrolle. Een deelnemer het vertel dat ’n manlike Moslem-versorger verkies het om agter 
’n bedekking soos ’n gordyn die sessie by te woon omdat sy ’n vroulike terapeut is. Nog ’n 
deelnemer het beskryf dat sy bewus bly van haar rol as vrou, aangesien die man en vrou in 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d4


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d4 
 

 464 

sekere kulture wat sy bedien, nie op dieselfde vlak is nie. Sy het ook vertel dat sy baie manlike 
versorgers bedien wat hul kinders na terapie vergesel en dat sy haar aanspreekvorme volgens 
die kultuur probeer aanpas: 

With the men then also again in certain cultures women aren’t on the same level as 
men. Just being cognisant of that. Because being quite a spirited woman, I can maybe 
be seen as disrespectful, so I do have to pull back a bit and make sure that I’m not 
overstepping again calling someone my age “tata” instead of “bhuti”. (6:49) 

Die kliënt se hoogagting van hul eie moedertaal  

Een deelnemer het vertel dat dit vir ouer lede van die gemeenskap waar sy werk baie belangrik 
is dat kinders in Xhosa kan kommunikeer met ouer persone, veral hul ouers. Dit was verder 
belangrik dat die kind die tradisies van die kultuur moet eerbiedig. Nog ’n deelnemer het ervaar 
en geleer dat haar kliënte opregte waardering toon wanneer sy probeer het om hulle in hul 
moedertaal te bedien: 

You can also see they really appreciate it when I do try help them in their language. 
Because a lot of our resources are in English, so when they do get someone trying to 
help them in their language, they do respond very well. (4:53) 

Rol van kollegas en kundiges  

Deelnemers het vertel dat dit nie ’n skande is om hulp te vra nie. Hulle het vertel oor die 
positiewe ervaring van spanwerk in hul werksomgewing. Die narratiewe dui daarop dat die 
deelnemers geleer het om tydens groepsessies waar kinders en versorgers deur ’n multi-
dissiplinêre span behandel word, staat te maak op medeterapeute (arbeidsterapeute of STT’s) 
wat wel Xhosa of ander tale magtig is. Deelnemers het bevind dat groepsessies meer voordelig 
was en dat die versorger beter deelgeneem het wanneer hy/sy in hul huistaal aangespreek is. 
Een deelnemer het aangevoer dat sy dankbaar is vir haar kultureel en linguisties diverse 
medeterapeute en dat hulle mekaar nodig gehad het om die behoeftes van hul kliënte te kon 
aanspreek. 

Tema 4. Die konfrontasie met verskillende struikelblokke 

Deur teksontleding is vyf struikelblokke in die deelnemers se narratiewe onderhoude geïden-
tifiseer: tekort aan hulpbronne, versorgers se verwagtinge en ingesteldheid, taalstruikelblokke, 
probleme met tolke, en kultuurverskille tussen die terapeut en die versorger. 

Tekort aan hulpbronne 

Deelnemers het ’n tekort aan hulpbronne soos assesserings- en terapiemateriaal, asook 
hulpbrontekorte in die hospitaal se infrastruktuur, as ’n struikelblok ervaar. Die materiaal 
waarna hier verwys word, sluit formele assesseringsmateriaal, tuisprogramme en taal- en 
kultuurtoepaslike taalontwikkelingshulpmiddele soos prente, leesboeke, speelgoed en dies 
meer in. Deelnemers was afhanklik van tuisgemaakte en selfvertaalde assesserings- en terapie-
materiaal, aangesien Suid-Afrikaanse gestandaardiseerde toetse en formele terapiemateriaal 
baie beperk is. Slegs enkele toetse en sommige materiaal is in Afrikaans en Engels beskikbaar 
(kyk ook Pascoe en Norman 2011): 
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I can make resources at my level, but at the same time the infrastructure isn’t there ... 
it’s a cost to me to print and to make resources. I can print black and white at the 
hospital, but if I want to print and I want to laminate and I want to create resources in 
Xhosa, then that also does come at my own cost. But then also I would need to find 
someone who can speak Xhosa for me and who can work with me to make these 
resources. (4:28) 

Een deelnemer het hierdie selfgemaakte en selfvertaalde materiaal as oneffektief beskryf: 

Partykeer dan gebruik jy nou maar die goed wat jy het van universiteitsdae, dan moet 
jy die goed vertaal sodat jy dit in Xhosa kan gebruik. Partykeer is dit ook dan heeltemal 
’n fiasko, ons gaan dit nou maar in Engels los, maar soos ek sê, dan werk jy nou met 
die ma om haar te kry om die kind nou te help. (3:167) 

Deelnemers het verder ’n tekort aan menslike hulpbronne gerapporteer: 

Ek dink ons grootste probleem, as spraakterapeute, op hierdie stadium in die hospitaal 
is dat daar is nie genoeg van ons nie. (3:34) 

’n Ander deelnemer het dieselfde ervaar: 

Eastern Cape for example, second largest province but also one of the poorest provinces 
in South Africa where there’s a lot of poverty, resources are not always available, 
especially human resources. (2:24) 

Nog ’n menslike hulpbron wat ontbreek het in die deelnemers se werksomgewing, was tolke. 
Een deelnemer het staatgemaak op een van twee skoonmakers om haar te help met tolkwerk, 
maar bygevoeg dat hierdie skoonmakers ook ander werk het en nie altyd beskikbaar was nie: 

Where I work, I don’t have access to translators readily at all. We have two cleaning 
ladies who work in our rehab and sometimes I can go fetch them and then they can 
translate for me. (4:9) 

Ander deelnemers het staatgemaak op ’n Xhosa-sprekende kollega, ’n ander pasiënt of die 
versorger of ander familielid wat die kind na terapie vergesel: 

I had to use maybe a nurse or even another patient to come help translate because there 
were patients who do not know English. (2:59) 

Nog ’n hulpbrontekort wat genoem is, was beskikbare tyd met die kliënt, die kliënt se finansiële 
posisie, en onvoldoende geletterdheid. Dit was volgens die deelnemers nie altyd vir kliënte 
moontlik om op gereëlde basis terapie by te woon nie en die beskikbare tyd met die kliënt is 
ook beperk: 

Ek dink nog ’n ding wat dit moeilik maak wat ons ervaar, is ook die feit dat, ons sien 
nie ons kliënte so gereeld as wat ons hulle wil sien nie. (3:30) 

I only have 30 minutes with them. (4:67) 
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’n Volgende deelnemer het bygevoeg: 

The patients can’t come to see us weekly, daily. It’s a struggle. They cannot afford it. 
(2:25) 

’n Ander deelnemer het ervaar dat kliënte nie altyd oor die nodige geletterdheidsvaardighede 
beskik om tuisprogramme te lees en te volg nie: 

Then a lot of clients, reading and writing isn’t something that I can rely on either. (4:21) 

Versorger se verwagtinge en ingesteldheid 

Twee deelnemers het stories gedeel oor “versorgers se mediese ingesteldheid”. “Mediese 
ingesteldheid” verwys na die versorger se persepsie dat die verantwoordelikheid om die kind 
se kommunikasietekorte aan te spreek, alleen op die skouers van die terapeut rus, soos wanneer 
daar van die dokter verwag word om ’n pasiënt se siekte te genees. Een deelnemer het ’n 
spesifieke ervaring van ’n interaksie met ’n versorger gedeel. Die deelnemer het ervaar dat die 
versorger verkies het om nie aktief betrokke te wees in die terapieproses nie en dat die onus op 
haar gerus het om die kind se kommunikasieprobleem op te los: 

Then it’s kind of like, okay, no, I (caregiver) don’t want to do the work, you (therapist) 
rather do it, we’ll come here every month and then you fix the problem. (1:115) 

’n Volgende deelnemer het ’n soortgelyke struikelblok beskryf waar sy ervaar het dat die 
versorger blyk te verkies om die kind by die terapeut te los en nie betrokke te wees nie. Later 
in die onderhoud verduidelik sy dat sy die optrede van die versorger toeskryf aan die feit dat 
hy/sy voel dat hul nie raakgesien word nie en nie belangrik voel nie: 

Because so many times the parents just leave the kid and go wander around, I mean, 
leave their kid with you and then just go do their own thing. You’re just like, no mom, 
you need to be present for the sessions. I want to show you, I want you to learn. And 
it’s like, oh, okay. Sometimes then some of them, I feel like they’re like, oh, you notice 
me kind of thing. Oh, I am important. And you say to them, if you have questions and 
you’re at home and I’ve given you something you don’t understand, because I always 
ask them, what did you learn from the thing that I gave you? That also keeps them 
accountable in this partnership, not just always you doing everything. (5:78) 

Die terapeute het ook ervaar dat versorgers nie altyd die belang van spel in vroeë kommunikasie-
intervensie verstaan nie: 

A lot of the parents think you’re just playing with their child and then they’re like, but 
I mean, I also play with my child type of thing. But it’s telling them or rather showing 
them how much you can put into play because the child is not going to sit down and 
learn like an adult would study, this is how they learn. (1:26) 

Volgens die deelnemers is ’n verdere struikelblok wat ondervind word, die versorgers se 
persepsie van normale ontwikkeling en die rol wat vroeë kommunikasie-intervensie in die 
ontwikkeling van ’n jong kind se spraak en taal speel. Volgens die deelnemers glo sommige 
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versorgers dat kinders hul spraak-taal-probleem sal ontgroei of ander kinders van hul ouderdom 
sal inhaal of dat die kind spraak sal aanleer deur na televisieprogramme te kyk: 

Parents’ perceptions of child development is definitely one of them (struikelblokke). I 
have a few parents that ... they think the child’s just going to learn from a TV. (1:32) 

... baie keer wat ons ook al ondervind het, dan sê die ouers, maar die spraak is nie die 
belangrikste, die fisio (terapie) is vir my belangriker of dit is vir my belangriker. Dis 
belangriker vir my vir my kind om dit en dit en dit te doen voordat hulle moet kan praat 
of wat ook al die geval is. (3:39) 

In ’n storie wat ’n deelnemer vertel het, word ’n prentjie geskets van hoe versorgers uit 
misdaadgeteisterde gemeenskappe se persepsie van die belang van spraak-taalterapie nie 
alleenlik die ontwikkeling van die kind beïnvloed nie, maar ook die fisiese veiligheid van 
daardie kind bedreig: 

I was seeing a little child. She is one year old. She was brought in by her mother and 
her mother asked me if we see other children as well. I said, yes, of course, why? 
There’s a three-year-old who cannot speak and this mother is scared for her friend’s 
child. Because in the community where they live there’s a lot of crime, there’s a lot of 
abuse and she’s scared for this female child that she might be sexually abused and she 
won’t be able to communicate it to someone. She asked, can I see this child? I said, of 
course, with a referral letter, no problem. But the mother of this child believes there is 
no need to bring the child for speech therapy. She doesn’t see that there’s a problem. 
She just thinks she will learn to talk later. That is quite a challenge because I know it’s 
important for her to bring the child, the mother of my patient knows it’s important, 
she’s spoken to her, she said please bring your child. But that mother, she doesn’t 
believe that it’s necessary and that’s a very difficult point and that comes across, that 
happens a few times in a month we see such patients. (2:61) 

Versorgers se begrip van die kind se kommunikasiegestremdheid kan volgens deelnemers VKI 
bemoeilik. Twee deelnemers het verwys na versorgers wat nie daarvan bewus was dat die kind 
moontlik nooit van verbale kommunikasie gebruik sal maak nie (soos in sekere gevalle van 
outisme of serebrale verlamming). Die deelnemers het berig dat versorgers spraak-taalprobleme 
maklik toegeskryf het aan ’n verkorte linguale frenulum (in die Engelse volksmond bekend as 
“tongue-tie”) eerder as aan neurologiese of ontwikkelingsprobleme: 

Obviously, I’m referring to things like ASD (Autistic Spectrum Disorder) where the 
parents don’t always understand how that is. But I think it’s that they don’t understand 
that the child probably won’t speak when there’s a poor prognosis, when it might be a 
non-verbal (child with) ASD or especially the CP (Cerebral Palsy) children. (4:128) 

... so, parents are quite in denial. I do find many parents want to say that their children 
have a tongue tie and that is why they are not speaking and no matter what, it’s a tongue 
tie. (6:8) 

Die resultate dui aan dat die deelnemers nie alleenlik die versorgers se begrip van die kind se 
kommunikasiegebrek as ’n struikelblok ervaar het nie, maar ook die versorger se begrip van 
intervensies soos alternatiewe en aanvullende kommunikasie (AAK): 
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Whereas where you could try advocate for other communication options, there’s very 
little understanding of that. Especially I can see in therapy sometimes the parents,  
they look at what I’m doing and they don’t understand. You’re not teaching my child 
to speak, you’re teaching my child to look at pictures or to point at pictures or to use 
gestures or signing. I think in terms of that the parents do at times struggle to 
understand. I came here because I want my child to speak and you’re not teaching my 
child to speak, you’re teaching my child almost the opposite of that. (4:125) 

Taalstruikelblokke 

Vir twee deelnemers was die taalverskil tussen hulle en die kliënt ’n groter struikelblok as die 
kultuurverskille: 

It’s more the language (than cultural differences) that I would say affects my deliverance 
of the therapy. (1:118) 

[I]t is more of the language part that I just experience difficulty more than the cultural 
part of it, if I can put it like that, if it makes sense. (5:19) 

Deelnemers het ook besin oor die manier waarop taalverskille die versorger se inkoop, opleiding 
en begrip van die kommunikasiegebrek en effektiwiteit van terapie beïnvloed. Een terapeut het 
haarself in die versorger se skoene geplaas om beter te verstaan hoe die versorger, wat nie die 
terapeut se taal ten volle verstaan nie, vroeë kommunikasie-intervensie moontlik ervaar: 

Then when I’ve been able to explain that to the parents, you can see when they 
understand that they do almost take that value in. But when you’re not able to explain 
that very clearly, it is very difficult. Because I would also, if I don’t understand what 
you’re doing and you’re not explaining it to me well, it just looks like you’re playing 
with my child and I could do that at home. (4:131) 

Deelnemer 4 het die uitwerking van taalverskille tydens opleiding van die versorger soos volg 
beskryf: 

But it’s so hard to try train a parent if you don’t speak the same language because I can 
barely explain what I need them to do in an understandable way. (4:32) 

Met die uitsondering van twee deelnemers wat basiese Xhosa gedeeltelik magtig was, het die 
deelnemers erken dat hul vaardigheid in Xhosa te kort skiet om aan die taalverwante eise van 
VKI te voldoen, en dat sommige van hul kollegas kliënte eerder na ’n Xhosa-sprekende terapeut 
verwys: 

At the beginning, yes, it may seem difficult and almost impossible at times. I have 
different colleagues who would rather say, no, I give up, I’m going to refer you to an 
isiXhosa therapist. (2:48) 

It’s only a personal challenge for me because I don’t speak their home language and 
then having to adapt and actually learn their home language and then not only assessing 
the child’s abilities in that home language, but then managing and expanding their 
language and speech abilities in that language. (1:25) 
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All of our therapists speak Afrikaans as their first or second language. Afrikaans and 
English are the main languages. isiXhosa is the least spoken language. I really don’t 
think that most of the therapists can communicate in isiXhosa. Yes, there is a bit of a 
gap there. (2:89) 

Probleme met tolke 

Een deelnemer het die moeilike situasie beskryf wat ontstaan wanneer ’n terapeut werk met 
tolke wat nie formeel opgelei is nie. Soos voorheen genoem, maak die deelnemers gebruik  
van enige beskikbare persoon wat Xhosa kan praat om te tolk, hetsy dit ander pasiënte, 
skoonmakers, ander gesondheidswerkers, of personeel is. Sy het berig dat sy dit moeilik gevind 
het om vroeë-kommunikasie-konsepte aan tolke te verduidelik. Sy is dikwels nie seker of die 
tolk die konsepte ten volle verstaan het en korrek aan die versorger oorgedra het nie: 

Thandi and Busi (skuilname) (skoonmaakpersoneel) aren’t trained as speech therapists 
and then I try explain something to them, a concept, and they don’t even understand the 
concept. Then they’re trying to explain it to the parent and then the parent’s answering 
and then they’re trying to translate back to me. (4:17) 

Sy het verder ook ervaar hoe hierdie onopgeleide tolke soms tred verloor met die taak op hande 
en die gesprek in ’n ander rigting stuur. ’n Ander deelnemer (wat al van die versorger as tolk 
gebruik gemaak het) het ’n spesifieke probleem tydens taalassessering uitgelig: 

That’s the downside to translating, because now the parent is not a speech therapist, 
they “sommer” just give the child the answer. I’m like, no, don’t give them the answer, 
ask them the question that I just told you now. (5:26) 

Streekstaal en dialekte was nog ’n spesifieke probleem vir tolke, soos deelnemer 6 ervaar het: 

There’s been a few instances where maybe the mom is not from here, maybe a different 
vernacular and then I found even the person that helps me translate, another healthcare 
practitioner, would also have difficulty because of the vernaculars being maybe from 
Western Cape versus Transkei. (6:38) 

Kultuurverskille tussen terapeut en versorger 

Alhoewel die deelnemers gemeen het dat taalverskille ’n groter struikelblok was as kultuur-
verskille, het die deelnemers hul spesifieke ervaringe met betrekking tot kultuurverskille as ’n 
struikelblok gedeel. Een deelnemer het geleer dat die versorgers met wie sy te doen het, baie 
waarde heg aan familiebande en dat familielede omsien na mekaar en na mekaar se kinders. 
Hierdie waardesisteem het egter in een deelnemer se geval ’n probleem met die stel en oordra 
van terapiedoelstellings veroorsaak: 

Because there have been times when I’ve had the mom bring the child and then it’s the 
gran and then it’s the mom again and they don’t also carry over because sometimes the 
child is living with the mom and sometimes the child’s living with the gran. There’s 
not necessarily agreement between the family members in terms of the therapy plan. 
(4:115) 
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’n Volgende deelnemer het in haar narratief geïllustreer hoe kulturele gebruike direk ’n 
uitwerking het op die terapiebenaderings wat gevolg word (in hierdie geval “floortime” – ’n 
benadering tot intervensie wat gevolg word vir onder andere kinders met outisme. Dit is ’n 
kindgesentreerde benadering waar die kind se leiding gevolg word om terapiedoelstellings te 
bereik): 

Both parents actually come into therapy. They’re co-parenting. They’re doing a beautiful 
job. We’re doing DIR Floortime approach and the child is showing clear autistic traits, 
but obviously both parents, I have to very gently steer them towards that that might be 
the case. But I’m finding it challenging in terms of play because culturally, playing isn’t 
quite a big thing in the communities I work with. Asking a grown man to get down on 
floor level and play with their child and then, for example, teaching the parents how to 
play, instead of saying “teta” (take the toy), letting the child lead is something very 
unfamiliar and it’s something that’s culturally not really done. That is a bit of a 
challenge because it is challenging someone’s cultural beliefs in order to do child-led 
therapy or certain approaches. That’s a bit of a challenge. As I said, teaching an adult 
how to play is quite tricky. (6:27) 

Tema 5. Deelnemers beskik oor verskillende strategieë/vaardighede om struikelblokke te 
oorkom. 

Nadat die teks ontleed is, is sewe strategieë geïdentifiseer wat tydens die deelnemers se 
narratiewe onderhoude vermeld is: aanpassings in terapie; leer die taal van die kind en 
versorger aan; hantering van verskillende geloofsoortuigings; betrek die familie; monitor 
begrip en bekom inkoop deur versorgers; behou oop kommunikasiekanale en plaas jouself in 
die skoene van die kind en versorger; bevordering van die beroep onder verskillende taal- en 
kultuurgroepe; en VKI-kurrikulum-aanpassings. Deelnemers het hierdie strategieë gebruik om 
die struikelblokke wat met KLEK VKI gepaard gaan, aan te spreek. 

Aanpassings in terapie 

Meer as die helfte van die deelnemers het verwys na aanpassings wat hulle tydens intervensie/ 
terapie maak. Die aanpassings het ingesluit die gebruik van konkrete bewyse of getuienis 
(evidence); vergelykings en demonstrasies; buigsaamheid; en taalaanpassings. 

Konkrete bewyse of getuienis (“evidence”), die gebruik van vergelykings en demonstrasies 

Deelnemers het beklemtoon dat hulle intervensietegnieke, waar moontlik, aan die versorgers 
verduidelik en gemodelleer het en dat hulle die abstrakte proses van terapie so konkreet as 
moontlik gemaak het, wat daartoe gelei het dat die versorgers bemagtig gevoel het: 

Because when you show them and say in this situation this might happen, then you can 
do this, and you show it to them, I just feel it just adds more to the relationship and they 
feel then that they’re not just being told what to do, it’s a partnership thing. I think just, 
getting at their level is very important. (5:73) 

Deelnemer 1 het bygevoeg dat ’n konsep soos spraak- en taalontwikkelingsnorme meer geloof-
waardig gemaak kon word vir die versorgers met wie sy werk wanneer sy dit in gedrukte vorm 
(op papier) kon illustreer: 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d4


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d4 
 

 471 

But if you (caregiver) can see that your child is actually functioning at this level but 
your child is this old, you can see it on paper, so it’s more believable for them. (1:54) 

Een van die deelnemers het vertel dat sommige kliënte, weens hul kulturele oortuigings, nie 
geweet het hoe om met ’n kind te speel of die rol van speel en kindgeleide terapie verstaan het 
nie. Sy het dan ’n vergelyking gebruik as strategie om aan die versorgers die kind se probleem 
te verduidelik en gedemonstreer wat die waarde van speel is: 

I first show them by getting down on the floor and then they see that the child actually 
connects and whether the child imitates a sound or engages with me. The parent, I get 
the immediate buy-in and then they want some of that. Then they get down on the floor 
and then I just kindly tell them, if they’re telling the child what to do, I just kindly tell 
them using analogies, I say imagine if I asked you to make me a soufflé right now and 
you’ve never had one in your life, you’re not going to be able to make me a soufflé. 
Let’s take all the pressure off, let’s just play, and there’s no wrong way of playing. Then 
the parents tend to calm down a bit. (6:30) 

Buigsaamheid  

Een deelnemer het vertel dat sy dit as voordelig ervaar het wanneer sy buigsaam was tydens 
kruiskulturele VKI eerder as om streng “volgens die boek” haar terapie te beplan. 

I just learnt, you don’t have to always follow the rules and sit with your textbooks and 
we must do this activity. (2:77) 

In plaas daarvan om terapiemateriaal te gebruik soos wat sy vooraf beplan het, het sy elemente 
nader aan die kind en versorger se natuurlike omgewing effektief aangewend om haar doel-
stellings te bereik. In plaas daarvan om gekleurde plastiekspeelblokkies te gebruik, het sy ’n 
kraan, water en meubels in die vertrek gebruik. Hierdie buigsaamheid in terme van die gekose 
materiaal het ook aan die versorger gedemonstreer dat die terapiedoelstellings tuis haalbaar en 
relevant is vir die gesin se ervaringswêreld. 

Again, every human being is different, every culture is different. There’s so much to 
take into account, but it’s important to be open to it and accept it, not create a barrier 
and you have to do it this way. There’s no set way. (2:121) 

Sy het verduidelik hoe sy buigsaamheid aangewend het as strategie deur tuisgemaakte speel-
goed te maak en die gebruik daarvan aan die versorger te demonstreer: 

I’ve also made a few toys that I then show the patients or their caregivers. For example, 
I’ll take a can from whatever, peas or something, and then you can put some stones or 
put some sand or even rice, cover it up, it’s a shaker. They don’t have to go and buy 
some fancy shaker from a shop if they can’t afford it or if they don’t have a shop close 
to them. They can make their own. (2:83) 

Deelnemer 6 het ook ’n aanpassing ten opsigte van terapiemateriaal as strategie vermeld. Sy 
het die versorgers gevra om ’n voorwerp van die huis af te bring en gedemonstreer hoe sy 
bepaalde doelstellings daarmee kon bereik: 
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Then the second session I ask the parents to bring toys from home or whatever the child, 
some of my autistic children, they like to play with spoons. Then I ask the parents, bring 
that spoon and then I use that one thing to teach everything, all the strategies; modelling, 
imitation, recasting. I use that object. If they bring a car then I teach them, look, you 
can teach them colours, you can teach shapes, you can teach them open, close, on, 
under. I show them that with one thing you can stimulate so many different concepts 
and environmental sounds. I just show them that you don’t need toys. (6:77) 

Taalaanpassings  

Weens haar eie agtergrond en ervaring as meertalige spreker waar sy dikwels as tolk moes 
optree vir haar eie familielede, het een deelnemer vertel dat sy begrip het vir die taalstruikelblok 
wat kliënte beleef. Verskeie deelnemers was van mening dat kliënte dikwels voorgee dat hulle 
die terapeut verstaan, maar hom/haar nie werklik verstaan nie. Omrede die betrokke deelnemer 
self al soortgelyke situasies ervaar het, was sy van mening dat kliënte hulself die verleentheid 
van beperkte begrip wil spaar deur voor te gee dat hulle die terapeut verstaan. Haar strategie 
was om eerstens geduldig te wees en haarself in die skoene van haar kliënte te plaas, om 
haarself as’t ware met die versorger te hoor praat. Daarna deel sy instruksies aan kliënte op in 
korter, meer verstaanbare dele: 

I can understand the language barrier that they experience. Also for me, I had to be 
patient when, for example, talking with my parents. Sometimes I would have to repeat 
things in English or explain in my parents’ language. They’re both fluent in English, 
but when I was growing up I had to practise and obviously learn two different 
languages. When I see the patients and I see myself talking to them or hear myself 
talking to them, I’m patient and I will break down instructions because I know what  
it is like to get instructions in another language that you don’t understand and it’s 
overwhelming. Sometimes you feel not quite intelligent because you get these 
instructions and you don’t want to look stupid, so you say okay, but you don’t actually 
understand. (2:103) 

’n Ander deelnemer het ook ’n taalaanpassing in die vorm van aanspreekvorme voorgestel waar 
sy versorgers versoek het om haar op die naam te noem eerder as om haar as “dokter” aan te 
spreek. Hierdie verandering het volgens haar die versorger se begrip van sy/haar eie belangrik-
heid en rol in die terapieproses duideliker gemaak. Dit het volgens haar die magsverskille en 
sekere verwagtinge wat die versorger moontlik het oor die verhouding met ’n professionele 
persoon, tot ’n mate herstel: 

I feel like because of South Africa’s past, it isn’t expected that that’s how it is. That’s 
why immediately, as soon as the doors open, it’s Ugqirha, (doctor in Xhosa), until I 
say, no, you can call me [participant’s name]. I feel like patients just expect that and 
some of them initially, I do think feel a bit uncomfortable until they realise that they 
actually really are important in the process and that it’s their child and it’s them who 
are going to actually be doing the hard work, then they understand. (6:106) 

Leer die taal van die kind en versorger aan 

Die aanleer van die versorger se taal was die strategie wat deur die meeste van die terapeute 
aangewend is. Een deelnemer het verskeie idees gedeel rakende haar benadering tot die aanleer 
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van die versorger se moedertaal en verduidelik hoe dit haar verhouding met die versorger 
positief beïnvloed het, naamlik: Groet die versorgers in hul moedertaal; maak flitskaarte van 
Xhosa-woorde en leer dit; luister na die gesprekke tussen die versorger en kind en vra vrae oor 
woorde wat die terapeut nie verstaan nie; vra die versorger om die terapeut nuwe woordeskat 
en uitspraak te leer: 

I greet my patients in their language. For example, if I hear the patients talking outside 
in Xhosa I made a point, I’m not just going to nod my head or say hello, I’m going to 
greet them in Xhosa, so I will say molweni. Then I taught myself unjani means how are 
you. I would use the different terminology. I would also, I would listen to them speaking 
between themselves, for example, the caregiver talking to the child. I would ask them, 
what does this mean? Help me. Mama, how do you say this to the child? I would help 
my patients teach me actually the different words. I would really expose myself to the 
language as much as possible because coming from a non-South African background I 
have learnt that immersing yourself and exposing yourself to the language is the best 
way to learn a language. By learning their language, you are able to get more to the 
same level of understanding and there’s not such a big gap. Ooh, that’s the English-
speaking doctor or speech therapist, I am Xhosa, we are so different. Even using one 
little sentence in Xhosa, already the atmosphere changes. So much changes. They want 
to listen more. They ask questions. It’s a different kind of respect I almost want to say 
because they see you are trying to speak their language, you’re trying to ... What was 
the word? You’re trying to relate to them. (2:19) 

Verskeie deelnemers het soortgelyke benaderings gevolg. Een van die deelnemers het bygevoeg 
dat sy van ’n aanlyn toepassing wat spesifiek vir kinders ontwerp is, gebruik maak om die 
versorger en kind se moedertaal te leer: 

Oh, I got an app. I find that using children’s apps, downloading the apps from the 
Google Store in that language helps you to learn that language. For example, the Shona, 
I have quite a few under-three’s also who are Shona-speaking, I’ve downloaded a Shona 
app and then it teaches me the numbers, the colours and all those things. Then I’m 
actually learning it through a child’s eyes. (6:118) 

Hantering van verskillende geloofsoortuigings 

Versorgers se geloofsoortuigings kan ’n effek hê op hulle persepsie van hul kind se afwyking 
en vordering in terapie. Al die deelnemers, behalwe een, het hul ervaring gedeel rakende die 
manier waarop hulle verskillende geloofsoortuigings tydens intervensie benader. Een deelnemer 
het ’n geval beskryf waar ’n versorger sterk daarop gefokus was dat sy kind bonatuurlik genees 
sal word en daarom eendag vlot sal kan praat. Die kind het ’n diagnose van outisme gehad. Die 
deelnemer het in hierdie geval telkens geluister na die versorger se oortuiging, maar elke keer 
die fokus teruggebring na die spraak-taalterapie-proses en doelstellings: 

... that (die versorger se geloofsisteem) is not my role as a speech therapist, that 
counselling consistently. Because it’s their belief system and I don’t want to make it 
different, but at the end of the day my responsibilities (are) your child’s speech and 
language, so that’s what I focus on. (1:98) 
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Die deelnemers se hantering van versorgers wat tradisionele genesers raadpleeg het, het 
ingesluit om ontvanklik te wees vir inligting wat die versorgers hieroor deel, te luister, vrae te 
vra en hulself op te voed oor tradisionele genesing. Een deelnemer het bygevoeg dat sy ingetree 
het en haar mening gelug het wanneer sy oortuig was dat die tradisionele genesing moontlik 
skadelik vir die kind kon wees: 

I’ve really had to learn to listen with open ears and have no preconceived ideas when a 
patient whips out a little bottle with a tincture and tells me that they put this on the 
child’s lips to make them speak. I won’t dismiss it and say, oh no, that’s ridiculous, that 
can’t work. I will listen to it. I will ask questions about it and learn more about what 
they’ve been told and how maybe it works for them. (2:119) 

’n Ander deelnemer het ’n strategie gevolg waar sy die versorgers aangeraai het om ook ’n 
mediese dokter te raadpleeg rakende die middele wat deur tradisionele genesers voorgeskryf is: 

I respect that they see a sangoma, but we just don’t want the Western medicine to make 
the sangoma’s medicine not work and the sangoma’s medicine not to affect the Western 
medicine and then they’re very receptive to that. (6:130) 

Nog ’n deelnemer het beskryf hoe sy voorheen ervaar het dat versorgers ’n kind se ontwikke-
lingsagterstand toegeskryf het aan heksery of dat die nodige reinigingseremonies nie uitgevoer 
is nie (3:114). In daardie geval was haar aanbeveling om eerbiedig en sensitief op te tree teenoor 
die versorger se persepsies, maar om ook die wetenskaplike perspektief van die ontwikkelings-
agterstand aan die versorger te verduidelik (3:117). Sy het sterk beklemtoon dat dit van uiterse 
belang is dat ’n terapeut haar woorde baie goed kies wanneer sy met ’n versorger oor hierdie 
kwessie praat, om te verhoed dat die versorger aanstoot neem. Volgens die deelnemer behoort 
terapeute, alhoewel hulle moontlik nie met hierdie oortuigings saamstem nie, steeds sensitief 
en eerbiedig teenoor hul kliënte op te tree. 

Betrek die familie, monitor versorger begrip en verseker dat versorger inkoop bekom word 

Deelnemers het die belang daarvan beskryf om die kind se familie as strategie in kruiskulturele 
VKI te betrek. Een deelnemer het gevind dat die vaslegging van terapiedoelwitte tuis meer 
suksesvol was wanneer sy vir die versorger doelgerigte take gegee het met ’n afmerklys om 
tuis te gebruik, byvoorbeeld: “Laat die kind hierdie taak vyf keer herhaal, merk af na elke 
herhaling.” ’n Ander deelnemer se strategie was om die versorger asook enige ander familie-
lede te nooi om die sessie by te woon om hul wenke en die strategieë wat hulle tuis gebruik, te 
deel. Dit was ook ’n geleentheid vir die familie om waar te neem wat die terapeut tydens terapie 
doen. Die deelnemer het goed geluister na wat die versorger tuis met die kind doen om 
kommunikasie suksesvol te bevorder en het dan daardie wenke van die versorger aangewend 
in die aktiwiteite binne die terapiesessie en ook sukses daarmee behaal (2:61). Deur die 
versorgers deel te maak van die sessie en in vennootskap met hulle te tree, het ’n ander 
deelnemer gevind dat alhoewel sy basiese Xhosa magtig is, die versorger haar kon korrigeer 
wanneer sy nie die korrekte gebruik van Xhosa aan die kind voorgelê het nie. Die versorger se 
teenwoordigheid en positiewe terugvoer was ’n manier vir die deelnemer om seker te maak dat 
sy Xhosa korrek gebruik, wat weer haar selfvertroue in die gebruik van die taal opgebou het. 

Twee deelnemers het strategieë gedeel oor hoe hulle die versorger se begrip monitor. Een 
deelnemer het tydens terapie beurte gemaak met die versorger om die terapietake uit te voer en 
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op ’n praktiese manier seker gemaak die versorger verstaan wat verwag word. Hierdie deel-
nemer het ook die tuisprogram skriftelik aan die versorger voorgelê, dit deeglik bespreek en 
dan vir die versorger gevra om mondelings te verduidelik wat sy verstaan het van die tuiswerk 
(2:29). Sy het verder ook van tekeninge en sketse gebruik gemaak om te verseker dat sy goed 
verstaan word deur die versorger. ’n Ander deelnemer het ’n strategie gebruik waar sy die 
versorger geleentheid gee om te vertel wat sy/hy tuis geleer het nadat hulle die terapie-
aktiwiteite met die kind uitgevoer het. Sy het versorgers ook aangemoedig om neer te skryf 
wat tuis gewerk het en wat nie, sodat dit in die volgende sessie bespreek kon word. 

And then tell me if this doesn’t work (gesê aan die versorger) and we change it so that 
they also feel like it’s not just me saying everything. I say to them, if it doesn’t work, 
be honest, tell me. You don’t have to do something where it’s like we’re doing it and 
then it doesn’t actually amount to anything. I think just all those few sessions talking to 
them. Getting their buy-in into the situation is very important as well. (5:80) 

Behou ’n oop kommunikasiekanaal en plaas jouself in die kind en versorger se skoene 

Een deelnemer het gebruik gemaak van haar herinneringe aan haar kinderdae om haarself in 
die skoene van die kinders wat sy behandel, te plaas, om sodoende hul gedrag te probeer 
verstaan: 

Yes, and putting yourself in the patient’s shoes and actually thinking, okay, how am I 
feeling now? What am I experiencing now? Maybe for a child, actually this doll is 
really creepy, so that’s why the child is crying. Maybe I don’t want to be forcefully fed 
with this porridge or maybe I don’t want to sit at the table now. How does the child 
feel? Maybe there’s too many therapists at once around the child. (2:155) 

’n Ander deelnemer het haarself probeer indink dat sy voor ’n dokter sit wat haar in ’n vreemde 
taal raad gee. Op daardie manier het sy dieper empatie en begrip vir haar kliënte ontwikkel: 

I just think if I went to the doctor and I had to try explain what was wrong to me in 
Xhosa, or even Afrikaans and my Afrikaans isn’t that bad, I wouldn’t be able to explain 
my needs or my difficulties to the best of my ability compared to in English. (4:41) 

Nog ’n deelnemer het hierdie strategie aangewend wat haar laat besef het hoe kwesbaar haar 
kliënte moontlik voel in kruiskulturele situasies: 

I just feel personally in terms of empathy I’m putting myself in someone else’s shoes. 
If I had to go to a therapist or if I had to go to a doctor and they spoke to me in French, 
I’m already scared, I’m very vulnerable and not to understand or not to at least have the 
practitioner try to speak my language, it would make me feel so vulnerable. (6:53) 

Verduideliking en bevordering van die beroep 

Deelnemers het die belang van ’n meer diverse spraak-taalterapie-werkerskorps beklemtoon 
en het aanbeveel dat die beroep onder verskillende taal- en kultuurgroepe in Suid-Afrika 
bevorder moet word. Volgens een deelnemer behoort terapeute wat ’n taal- en ’n kultuur-
agtergrond met hul kliënte deel, meer gemaklik te voel om te praktiseer (1:143). Sy het 
voorgestel dat matriekleerders ingelig word oor die belang van en behoefte aan spraak-
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taalterapie. ’n Ander deelnemer het die tekort aan kennis rondom die rol van ’n STT in 
gemeenskappe uitgelig en het vertel dat Xhosa-versorgers in haar gemeenskap nie altyd weet 
wat ’n spraak-taalterapeut is nie (3:155). Haar strategie was om by haar kliënte te begin met ’n 
verduideliking van die beroep (3:160). ’n Ander deelnemer het die belang van die uitbreiding 
tot ’n meer diverse werkerskorps beaam deur die volgende stelling te maak: 

But speech therapy, the communication makes up what we do. If you can’t do the crux 
of what you’re supposed to do in your language, it’s just very difficult. (4:80) 

VKI-kurrikulum-aanpassings 

Drie deelnemers het aanbeveel dat VKI-kurrikulum-aanpassings op universiteitsvlak ’n nodige 
strategie is in die bevordering van kruiskulturele VKI in Suid-Afrika. Een deelnemer het 
voorgestel dat studente meer moet leer oor hoe om met versorgers te werk, aangesien sy ervaar 
het dat sommige kollegas verkies om die versorger buite te laat wag tydens die terapiesessie 
met die kind. Volgens haar bevorder hierdie praktyk nie oordrag van terapiedoelwitte na die 
tuisomgewing nie (2:135). ’n Ander deelnemer het aanbeveel dat die uitwerking van die Covid-
pandemie en die dra van maskers op kinders se kommunikasie-ontwikkeling toegevoeg kan 
word tot die VKI-kurrikulum op universiteitsvlak – met insluiting van die feit dat sekere 
families nie toegang tot internet- en aanlyn spraak-taalterapie het nie weens hul sosio-
ekonomiese of kulturele agtergrond (6:144). 

3.3 Grondige begrip 

Hierdie studie lê die ervaringe bloot van STT’s wat KLEK praktiseer op die gebied van VKI. 
In die derde fase van die fenomenologiese-hermeneutiese metode vir interpretasie word die 
resultate bespreek en belig deur teorie en ander navorsing om die nuanses van die temas en 
subtemas beter te verstaan. Sodoende kan ’n dieper, ryker interpretasie van die deelnemers se 
ervaringe gevorm word (Ricoeur 1976). 

Die Oos-Kaapse deelnemers het verskillende emosies ervaar: van frustrasie, oorbodigheid en 
magteloosheid tot vervulling en vreugde, en dit is soortgelyk aan die bevindinge van ander 
plaaslike studies deur Warden e.a. (2008) en De Bruin (2021) waar Wes-Kaapse terapeute se 
ervaring in openbare hospitale ondersoek is. ’n Gebrek aan veeltaligheid by sommige deelnemers 
het die grootste frustrasie veroorsaak. Party van die deelnemers was aangewese op die hulp 
van ’n tolk om met hul kliënte te kommunikeer. Dit het hulle soms oorbodig en uitgesluit laat 
voel. Tekorte aan STT’s in hospitale en klinieke het sommige deelnemers emosioneel laat voel 
omdat hulle nie ’n optimale diens kon lewer nie. ’n Ervaring van verhoogde werkslading en 
moeilike werksomstandighede kan die emosionele welstand van STT’s negatief beïnvloed, wat 
weer kan lei tot verlaagde produktiwiteit, afwesigheid en lae-kwaliteit-dienslewering (Brito-
Marcelino e.a. 2020; Ewen e.a. 2021). Aangesien taalverskille een van die grootste struikel-
blokke was, was frustrasie en teleurstelling nie emosies wat slegs deur die STT-deelnemers 
ervaar is nie, maar ook deur die versorgers, aldus die deelnemernarratiewe. Om in ’n tweede 
taal te kommunikeer verg meer inspanning van die kommunikasiegenoot, veral as die taal van 
die diensleweraar hoogs tegnies is (Lynch en Hanson 2011:60). Benewens hul eie emosies, 
word STT’s gekonfronteer met die versorger se emosies, wat spanning kan insluit. Alle ouers 
beleef periodes van intense spanning, hetsy hul kind met ’n gestremdheid gediagnoseer is al 
dan nie. 
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Sommige deelnemers wat in staat was om die versorger se taal te praat en bekend was met 
sy/haar kultuuragtergrond, het gemakliker en meer vervuld gevoel in hul werk. ’n Studie deur 
Penn e.a. (2009) het bevind dat Suid-Afrikaanse STT’s wat ’n Afrikataal binne hul werks-
konteks aanleer of ekstra taalklasse daarin neem, minder taalstruikelblokke ervaar. 

Die STT se magsposisie word reeds vasgelê in die eerste onderhoud met die versorger waar 
versorgers uitgevra word oor hul agtergrond en versoek word om persoonlike inligting te deel. 
Hierdie inligting word neergepen en daar word van die versorger verwag om terapie-aktiwiteite 
uit te voer wat moontlik irrelevant voorkom vir die versorger, wat nie met dieselfde kennis  
as die terapeut toegerus is nie (Watermeyer, Swartz, e.a. 2011). Die deelnemers kon oor hul 
magsposisie besin en het rapporteer dat hulle hierdie posisie sensitief en met versigtigheid 
hanteer het. Ons interpretasie van die tema “gemengde gevoelens” is dat die antwoorde van  
die deelnemers uiteenlopend was en verband hou met hul tipe en aantal jare ervaring, in 
ooreenstemming met die bevindinge van Penn e.a. (2009). 

Die STT’s se vermoë om te besin oor hul eie kultuuragtergrond, vooroordele en praktyke is ’n 
noodsaaklike komponent van die kultuurbevoegdheidsreis (Bradshaw 2013). Die deelnemers, 
wat almal na 2014 gegradueer het, kon besin oor hul eie kultuursensitiwiteit, waarskynlik onder 
andere weens hul grootwordjare in ’n omgewing met multikulturele skole en universiteitsklasse 
en die kultuursensitiewe omgewing waarin hulle grootgeword het. Hierdie multikulturele 
leefwêreld staan in sterk kontras met die realiteit van Suid-Afrika tydens die apartheidsjare en 
voor die aanvang van ’n demokratiese regeringstelsel in 1994. Dit is moontlik hierdie vermoë 
om met insig te besin wat die deelnemers in staat gestel het om hul tekortkominge te erken en 
die ideale karaktereienskappe van ’n STT wat KLEK praktiseer, te identifiseer. Dit is waar-
skynlik hierdie introspeksie wat die deelnemers toelaat om waar te neem hoe hulleself en hul 
kollegas persoonlik groei en selfvertroue ontwikkel binne die KLEK konteks. Ons interpretasie 
van die deelnemers se ervaring was dat hulle die effek van hul eie taal, kultuur en etnisiteit op 
hul kruiskulturele interaksies erken. 

Dit neem tyd om KLEK-vaardighede aan te leer en doeltreffend en eerbiedig met families 
vanuit verskillende agtergronde te werk (Lynch en Hanson 2011:65). Alhoewel deelnemers se 
jare werksondervinding ten tye van hierdie studie beperk was, het hulle waardevolle kennis 
opgedoen in die konteks waarin hulle werksaam was, veral rondom die rol van vroue, vaders 
en oumas in kindersorg. Hierdie kennis kan beskou word as toevallige kennis. Toevallige of 
informele leer word volgens Watkins (1990:2) in Marsick, Watkins e.a. (2006) gedefinieer as 
’n byproduk van ’n ander aktiwiteit, soos interpersoonlike interaksie of die beproewing van 
sekere metodes om te bepaal of dit suksesvol is al dan nie. Afgesien van drie deelnemers wat 
hul Xhosa-taalvaardighede doelbewus ontwikkel het, het slegs een deelnemer tydens die 
deelnemerkontrolering-fase van die studie vertel dat sy doelbewus nagelees het oor die kultuur 
en gebruike van die families wat sy bedien. Lynch en Hanson (2011) voer egter aan dat die 
hoeveelheid tyd wat terapeute wat poog om respekvol en sensitief te wees, in terapie deurbring 
en die kennis en ervaring wat daarmee gepaard gaan, moontlik die enigste manier is om 
responsiewe KLEK intervensie wat families met diverse agtergronde benodig, te verseker. 

Die deelnemers aan hierdie studie se konfrontasie met die vyf struikelblokke wat gerapporteer 
is, is nie uniek nie. In ooreenstemming met die bevindinge van ’n omvangsbepaling wat die 
outeurs in 2021 voltooi het, is al die struikelblokke wat die deelnemers in KLEK VKI ervaar 
het, soortgelyk aan dié wat STT’s internasionaal ervaar (Botha e.a. 2021). ’n Plaaslike studie 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d4


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d4 
 

 478 

van De Bruin (2021) beskryf soortgelyke struikelblokke, soos menslikehulpbrontekorte, taal-
struikelblokke, versorgers se verwagtinge en kulturele verskille. 

STT’s wat met families vanuit diverse agtergronde werk, se rol is onder andere om eienaarskap 
te neem van die probleme waarmee hulle gekonfronteer word in KLEK VKI. Volgens Lydall 
en Gerber (2021) behoort terapeute selfgeldend en met selfvertroue hul belangrike voorspraakrol 
in die gesondheidsdiens te vervul en nie afhanklik te raak van hoërvlak-administrasie om 
struikelblokke uit die weg te ruim nie. STT’s betree dikwels die werksomgewing met ’n “ideale 
voorstelling” van wat intervensie vir jong kinders en hul versorgers behoort te wees en vergelyk 
dit dan met die realiteit van plaaslike hospitale en klinieke waarin hulle werk. Deelnemers  
aan De Bruin (2021) se navorsing in die Wes-Kaap het aangedui dat “ideale” VKI vroeë 
identifisering van kommunikasieprobleme by kinders, bevordering van versorgers se kennis 
oor kommunikasie-ontwikkeling, en multidissiplinêre intervensie insluit. Die realiteit is egter 
dat daar ’n tekort is aan hulpbronne, asook laat identifisering van kommunikasieprobleme by 
kinders en vroeë beëindiging van terapie (Samuels, Slemming en Balton 2012). Eerder as om 
slagoffer van die plaaslike regerings- en bestuurstelsels te pleit, is dit ons interpretasie dat die 
deelnemers aan die huidige studie eienaarskap van die situasie gedemonstreer het deur hul 
groot besorgdheid oor die effektiwiteit van hul dienste asook die strategieë wat hulle, volgens 
hul narratiewe, daagliks geïmplementeer het. 

Die deelnemers het drie van die vier aspekte gerapporteer wat in Couper (2002) se beskrywing 
van kultuurskok by gemeenskapsdiensdokters genoem word, naamlik die bekoring (om nuwe 
kulture se gebruike en taal te leer), mismoedigheid (die emosionele ervaring van en konfrontasie 
met struikelblokke), en uiteindelik die aanpassing wat diensleweraars moet maak om hul diens 
so effektief moontlik te kan lewer (die strategieë wat die deelnemers implementeer). 

Die deelnemers het berig gedoen van sewe strategieë wat hulle gebruik om die verskeie 
struikelblokke aan te spreek. Die strategieë sluit onder andere twee voorstelle in met die oog 
op die vroeë identifisering en voorkoming van verdere moontlike struikelblokke. 

Die eerste strategie was om aanpassings op professionele en persoonlike vlak te maak. 
Professionele aanpassings ten opsigte van assessering en intervensie wat vermeld is, het ingesluit: 
die opdeel van instruksies aan versorgers in korter dele, en die gebruik van visuele materiaal 
ter illustrasie van instruksies. Hierdie aanpassings in kommunikasie strook met dié wat 
Kanadese STT’s gemaak het wat KLEK dienste aan jong kinders gelewer het (Brassart, Prévost 
e.a. 2017; Grandpierre, Nassrallah e.a. 2019). Die deelnemer wat vertel het hoe sy die versorger 
versoek het om haar op die naam te noem eerder as om haar as “dokter” aan te spreek, het ook 
’n aanpassing in kommunikasiestrategie toegepas. 

Deelnemers het die persoonlike aanpassing wat hulle maak, geïllustreer deur hul vertelling van 
hoe hulle probeer om die versorger se taal aan te leer. Deelnemers aan beide Maul (2015) en 
Grandpierre e.a. (2019) se studies in onderskeidelik die VSA en Kanada, het dieselfde strategie 
aanbeveel. Ons interpretasie van hierdie aanpassingstrategieë is dat die deelnemers se buig-
saamheid en gewilligheid om hul kennis van tale en kulture uit te brei, kultuurbevoegdheid 
demonstreer (Indigenous Health 2017). Ons interpreteer die voorgestelde verandering ten 
opsigte van aanspreekvorm as die deelnemer se kennis van en sensitiwiteit vir die geskied-
kundige faktore in Suid-Afrika (kolonialisme en apartheid) en die deelnemer se poging om 
meer gelyke magsposisies tussen haar en die versorger te bewerkstellig (kyk ook Peltier 2011). 
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Tweedens het die deelnemers sewe hanteringstrategieë ten opsigte van versorgers se verskillende 
geloofsoortuigings gerapporteer. Al die deelnemers, met die uitsondering van een, het stories 
vertel van hul vorige ervarings met aangeleenthede soos tradisionele genesing, heksery en 
geestelike rituele. ’n Plaaslike studie deur Mokgobi (2014), waarin Westerse gesondheidsorg-
werkers in Gauteng en Limpopo se kennis van en ervaring met tradisionele genesing ondersoek 
is, het bevind dat werkers met meer blootstelling aan landelike gemeenskappe (soos die deel-
nemers aan hierdie studie) meer ervaring opdoen van veral tradisionele genesing in teenstelling 
met werkers in stedelike gebiede. Volgens die deelnemers se vertellings het hulle die volgende 
gedoen: die versorgers geleentheid gegee om oor hul geloofsoortuiging te praat terwyl die 
deelnemer sonder oordeel geduldig luister; waar moontlik meer probeer leer oor die spesifieke 
oortuiging/gebruik; die versorger se geloofsoortuiging erken en mediese hulp aanbeveel slegs 
indien hul seker was daarvan dat die oortuiging/gebruik skadelik mag wees vir die kind; die 
wetenskaplike perspektief op die ontwikkelingsagterstand aan die versorger verduidelik en 
woorde gekies wat nie die versorger aanstoot sal gee nie, selfs al stem die terapeut nie saam 
met sekere geloofsoortuigings nie. Verskeie studies belig ander strategieë waarvan STT’s 
gebruik maak (Peltier 2011; Grandpierre e.a. 2019), maar geen formele riglyne kon gevind 
word oor hoe om verskillende geloofsoortuigings te hanteer nie. Dit is ons interpretasie dat die 
deelnemers kultuursensitief en respekvol opgetree het en na die versorgers se uiteensetting van 
hulle kulturele gebruike geluister het op ’n manier wat buigsaam, nieveroordelend, kreatief en 
geduldig was (Schim en Miller 2007; Barrett 2016). 

Deelnemers het berig dat hulle die familie betrek, die versorger se begrip monitor en versorger-
inkoop bekom. Die direkte betrokkenheid van familielede in die sessie het ’n geleentheid 
geskep vir die deelnemer om haar Xhosa-vaardigheid uit te brei wanneer sy deur die familie-
lede gekorrigeer is. Sodoende maak hulle beurte om vir mekaar kennis en vaardighede te  
leer: die terapeute oor Xhosa en die versorger oor spraak-taalontwikkeling. Dit is dus ’n 
vennootskap, waar elkeen ’n veld van kundigheid het en kennis om aan die ander oor te dra. 
Op hierdie manier “leef” KLEK VKI die “algemene/tradisionele” VKI-beginsels uit. Hierdie 
strategieë strook met die bevindinge van deelnemers aan Brassart e.a. (2017) se soortgelyke 
studie wat in Kanada onder immigrantefamilies met immigrantekinders uitgevoer is. Die deel-
nemers se gebruik van hierdie strategie is ’n voorbeeld van hoe gesinsgesentreerde intervensie 
bekragtig kan word en is bevorderlik vir samewerking tussen die familie en terapeut (The South 
African Speech-Language-Hearing Association 2017). 

Dit is ons interpretasie dat die deelnemers se strategie om hulself in die skoene van die 
versorger te plaas ’n aanduiding is van kritiese selfrefleksie. Die deelnemers was daartoe in 
staat om die ongelyke magsverhouding te identifiseer, krities te dink oor die status quo en te 
besluit hoe hulle in die beste belang van die versorgers moet optree (Hyter en Salas-Provance 
2021). 

Die deelnemers het twee aanbevelings gemaak met die oog op die toekoms van die spraak-
taalterapie-beroep. Hulle het aanbeveel dat die beroep onder verskillende taal- en kultuurgroepe 
in Suid-Afrika bevorder word (Warden e.a. 2008) en dat VKI-kurrikulum-aanpassings in die 
opleiding van STT’s gemaak moet word. STT’s moet proaktief wees, hul beroep bemark en 
beleidmakers nader om toeganklike, bekostigbare en toepaslike dienste beskikbaar te stel aan 
gemeenskappe wat onderbedien is (Warden e.a. 2008). Dit is ons interpretasie dat hierdie 
aanbevelings nie alleenlik ’n aanduiding is van die verantwoordelikheid wat hulle teenoor hul 
beroep ervaar nie, maar ook van die verantwoordelikheid wat hulle ervaar teenoor die 
gemeenskappe wat hulle bedien. Gesondheidsbillikheid (health equity) (Centers for Disease 
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Control and Prevention 2020) verwys na pogings om geskiedkundige en gesondheidsorg-
ongelykhede aan te spreek. Die bevordering van die spraak-taalterapie-beroep onder verskillende 
taal- en kultuurgroepe is ’n voorbeeld van so ’n poging. Dit is duidelik dat die deelnemers 
bewus is van wat sulke pogings moontlik kan behels, maar daar is nie ’n duidelike aanduiding 
of hul bewustheid sal oorgaan tot aksie nie. 

Die bevindinge van hierdie studie ondersteun Bradshaw (2013) se raamwerk vir kultuur-
responsiewe VKI-praktyke, naamlik: Die terapeut ondersoek sy/haar eie kultuur, besin oor  
en evalueer eie praktyke, skep kultuurbevoegde praktyke en bekom kennis oor die kliënt se 
kultuur. Ons wil egter die raamwerk uitbrei en na aanleiding van ons bevindinge ’n komponent 
byvoeg, naamlik: Ondersoek eie emosionele ervaring en vra om hulp (sien Figuur 1). Hierdie 
bykomende en laaste komponent moedig STT’s wat in KLEK omgewings werksaam is, aan 
om oor hul eie emosies te besin en om hulp te vra waar nodig, sodat hulle selfgeldend en met 
selfvertroue hul professionele rol kan vervul. Die voorgestelde komponent kan ook deur 
opleidingsinstansies oorweeg word wanneer onderrig- en leergeleenthede rondom kultuurveilige 
VKI beplan en ontwikkel word. 

 

Figuur 1. Aangepaste raamwerk gebaseer op Bradshaw (2013) se raamwerk vir die 
voorsiening van kultuur-responsiewe VKI-dienste 

  

4. Metodologiese oorwegings 

Ons het daarna gestreef om geloofwaardigheid van die resultate te verseker deur die drie stappe 
van die fenomenologiese-hermeneutiese metode van interpretasie (Lindseth en Norberg 2004), 
geïnspireer deur Ricoeur, noukeurig tydens die analitiese proses te volg. Ons het die deel-
nemers se direkte aanhalings in die data-ontledingsfase gebruik, en alle interpretasies is 
gedokumenteer, om sodoende die outentieke ervaringe van die deelnemers te beskryf, soos 
aanbeveel deur Tan e.a. (2009). Die eerste outeur het ook haar posisie as navorser tydens die 
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navorsingsproses oorweeg. Daar is met elke stap van die data-ontleding eerlik besin oor die 
impak van haar agtergrond, ervaringe en oortuigings op die navorsing. Die gebruik van Ricoeur 
se teorie is instrumenteel in die bevordering van geloofwaardige refleksie (Tan e.a. 2009). 

  

5. Voorstelle vir verdere navorsing 

Daar kon nie ander navorsing opgespoor word waar die openhartige stemme van plaaslike 
STT’s ten opsigte van KLEK VKI so duidelik gehoor kan word nie. Alhoewel hierdie nuwe 
insig in ’n STT se ervaringe in verdere navorsing uitgebrei kan word, is die stem van families 
vanuit diverse taal- en kultuuragtergronde, en veral van die primêre versorger wat die STT 
bedien, stil. Dit sou dus waardevol wees om onderhoude te voer waar die versorger kan uitbrei 
oor en vertel hoe hulle kruislinguistiese en -kulturele interaksies met STT’s tydens VKI ervaar. 

  

6. Beperkinge van die studie 

Hierdie studie het ten doel gehad om die unieke ervaringe van individuele STT’s beter en 
indringend te verstaan. Weens die professionele aard en werkslading van die deelnemers was 
tyd vir onderhoude beperk. Meer tyd in gesprek sou waarskynlik tot selfs ryker data gelei het. 

  

7. Gevolgtrekking  

Op grond van die bestaande literatuur en ons empiriese bevindinge vorm ons ’n voorlopige 
interpretasie van die deelnemers se algemene ervaring soos volg: Om ’n STT te wees wat  
in die openbare sektor in die Oos-Kaap VKI dienste lewer, bring uitdagings en verskillende 
emosionele ervaringe mee, maar dit skep ook geleenthede vir groei, leer en ontwikkeling van 
karakter. Dit verg geduld en aanpassingsvermoë en blyk uiteindelik vir sommige ’n negatiewe 
en vir ander ’n positiewe ervaring te wees. Ons beskou die vrug van hierdie ervaring vir die 
deelnemers as soortgelyk aan die poëtiese beskrywing van een STT wat die terapieproses soos 
volg aan ’n versorger verduidelik het: 

Imagine you are climbing up a mountain and, yes, there’s a lot of work involved. You’re 
doing the exercises, you’re practising, you are continuing. You’re working, working, 
working. As you’re working, you’re moving your way up the mountain. But what’s 
important is when you reach the top of that mountain, the view that you have from there 
will be unbelievable and worth all the difficult work that you’ve been putting in. 

  

Befondsing 

Baie dankie aan die Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns, asook die Universiteit 
Stellenbosch vir die nagraadse studiebeurs wat die artikel moontlik gemaak het. 
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Eindnotas 

1 In STT verwys ons na kliënte eerder as pasiënte. In die konteks van hierdie studie verwys 
die term kliënt na die versorger-kind-paar. 

2 ’n Syferkode volg na elke aanhaling, byvoorbeeld (3:168). Dit is om die leser direk te 
begelei na die aanhaling in die transkripsies. Die eerste syfer verteenwoordig die nommer van 
die deelnemer; die syfers ná die dubbelpunt verteenwoordig die reël waar die aanhaling in die 
transkripsies voorkom. 

  

Bylaag  

Bladsy- 
nommer van 
aanhaling 

Aanhaling in Engels Afrikaanse vertaling van aanhaling 

459 It is hard. I think you have that internal 
turmoil as well. It’s very hard to not just 
give in to defeat, to give in to what’s the 
point in trying? It sounds so bad, but it’s 
like you have to almost have that 
motivation in yourself, I have to push 
past this. But that is I think something 
that you just have to wrestle against, the 
feeling to just give in and to realise, even 
if I can’t help you to the best of my 
ability, I can still give you something. 
(4:141) 

Dis moeilik. Ek dink ’n mens het ook 
daardie innerlike onrus/verwarring. Dis 
baie moeilik om nie sommer net die stryd 
gewonne te gee nie, om te sê wat help dit 
tog om te probeer? Dit klink so sleg, 
maar ’n mens moet eintlik daardie 
motivering binne-in jouself hê, ek moet 
hierby verby kom. Maar ek dink dis iets 
waarteen jy net moet stoei, die gevoel om 
bes te gee en om te besef, al kan ek jou 
nie na die beste van my vermoë help nie, 
kan ek jou tog nog iets gee 

460 I am so comfortable, I’m from (this 
town), I work here now and I’m so 
comfortable speaking (the people’s 
language) and dealing with these people. 
(1:145), (3:120) 

Ek is so gemaklik, ek kom van (hierdie 
dorp) af, ek werk nou hier en ek is so 
gemaklik met die praat van (die mense se 
taal) en om met hierdie mense te werk. 

460 On the one hand I have enjoyed the 
experience of being exposed to different 
cultures, but on the other hand it’s been 
very frustrating because it almost feels 
like I can’t help them as best as I could if 
I was helping someone who spoke the 
same language as me. (4:9) 

Aan die een kant het ek die ervaring 
geniet om aan verskillende kulture 
blootgestel te word, maar aan die ander 
kant is dit frustrerend omdat dit amper 
voel of ek hulle nie kan help soos ek sou 
kon doen as ek iemand sou help wat 
dieselfde taal as ek praat nie. 

461 That one patient I saw last week, the 
mom who wasn’t understanding, you 
could see she was annoyed. I would be 
annoyed as well. I mean, you come to a 
hospital, you wait an hour or two to get 
your file and then you come and you wait 
an hour or two to get seen by someone 
who’s a lot younger than you and who 

Daardie een pasiënt wat ek verlede week 
gesien het, met die ma wat nie verstaan 
het nie, ’n mens kon sien sy was ergerlik. 
Ek sou ook gewees het. Ek bedoel, jy 
kom na ’n hospitaal toe, jy wag ’n uur of 
twee om jou lêer te kry en dan kom jy en 
jy wag ’n uur of twee en om bedien te 
word deur iemand wat heelwat jonger as 
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isn’t speaking a language you’re 
comfortable in and who’s asking you 
questions and you don’t understand. You 
can see sometimes they get annoyed. 
(4:51) 

jy is en wat nie praat in ’n taal waarmee 
jy gemaklik is nie en wat vir jou vrae vra 
wat jy nie verstaan nie. ’n Mens kan sien 
hulle raak partykeer ergerlik. 

461 Obviously with the language difference 
between me and the caregiver or the 
child, obviously some of the expectations 
are like, is she going to be able to assist 
my child because they’re Afrikaans or 
they’re Xhosa and she’s not? There is 
some of that. (5:93) 

Natuurlik met die taalverskil tussen my 
en die sorggewer of die kind, natuurlik is 
party van die verwagtinge soos, gaan sy 
nou my kind kan help want hulle is 
Afrikaans of hulle is Xhosa en sy is nie? 
Daar is so ’n bietjie daarvan. 

461 With the cultures that I work with, quite 
a few different cultures, there are 
different power dynamics. There is male 
to female power dynamics, there’s 
obviously age power dynamics. For 
example, if I’m seeing a Xhosa woman 
who’s my age and she has a child, I call 
her mama out of respect, even though 
technically she’s sisi. I also, I make sure 
to be at the utmost respect because if I 
called her sisi, then I’m immediately 
putting her down a bit. I rather build 
them up. (6:47) 

Met die kulture waarmee ek werk, nogal 
’n paar verskillende kulture, is daar 
verskille in magsdinamiek. Daar is 
manlike teenoor vroulike magsdinamiek, 
daar is natuurlik ouderdoms-
magsdinamiek. As ek byvoorbeeld met ’n 
Xhosa-vrou van my eie ouderdom werk 
en sy het ’n kind, dan noem ek haar 
mama uit eerbied, hoewel sy tegnies 
gesproke sisi is. Ek maak ook seker dat 
ek uiters eerbiedig is, want as ek haar sisi 
noem, dan skaal ek haar onmiddellik ’n 
bietjie af. Ek wil hulle liewer opbou. 

462 Because even though the child’s going to 
an English school, their home language is 
what they’re struggling with and then the 
parents want to communicate to them in 
their home language. It’s very interesting 
to see how important language is and 
how we as therapists have to adapt to do 
what’s best for the patient and not do 
what’s easiest for yourself. I would love 
to do therapy in English with everyone, 
but obviously I cannot do that. It is 
challenging, but it’s good to see that 
language is still very important to a lot of 
people. (1:11–2) 

Want hoewel die kind ’n Engelse skool 
bywoon, is dit hulle huistaal waarmee 
hulle sukkel en dan wil die ouers in die 
huistaal met hulle kommunikeer. Dis baie 
interessant om te sien hoe belangrik taal 
is en hoe ons as terapeute moet aanpas 
om te doen wat vir die pasiënt die beste 
is en nie wat vir jouself die maklikste is 
nie. Ek sou baie graag vir almal in Engels 
terapie gee, maar natuurlik kan ek dit nie 
doen nie. Dis ’n uitdaging, maar dis goed 
om te sien dat taal nog steeds vir baie 
mense belangrik is. 

464 With the men then also again in certain 
cultures women aren’t on the same level 
as men. Just being cognisant of that. 
Because being quite a spirited woman, I 
can maybe be seen as disrespectful, so I 
do have to pull back a bit and make sure 
that I’m not overstepping again calling 

Wat die mans betref, in sekere kulture is 
die vrouens net nie op dieselfde vlak as 
mans nie. ’n Mens moet net daarvan 
bewus wees. Want omdat ek ’n taamlike 
vurige vrou is, kan dit dalk lyk of ek 
oneerbiedig is, dus moet ek myself so ’n 
bietjie inhou en seker maak dat ek nie al 
weer die grense oorskry nie, iemand van 
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someone my age tata instead of bhuti. 
(6:49) 

my eie ouderdom tata noem in plaas van 
bhuti nie. 

464 You can also see they really appreciate it 
when I do try help them in their 
language. Because a lot of our resources 
are in English, so when they do get 
someone trying to help them in their 
language, they do respond very well. 
(4:53) 

’n Mens kan sien hulle stel dit regtig op 
prys as ek hulle in hulle eie taal probeer 
help. Want baie van ons hulpbronne is in 
Engels; as hulle dus iemand kry wat hulle 
in hulle taal probeer help, reageer hulle 
baie gunstig. 

465 I can make resources at my level, but at 
the same time the infrastructure isn’t 
there ... it’s a cost to me to print and to 
make resources. I can print black and 
white at the hospital, but if I want to print 
and I want to laminate and I want to 
create resources in Xhosa, then that also 
does come at my own cost. But then also 
I would need to find someone who can 
speak Xhosa for me and who can work 
with me to make these resources. (4:28) 

Ek kan hulpbronne maak op my vlak, 
maar terselfdertyd is die infrastruktuur 
nie daar nie ... dis vir my ’n onkoste om 
goed te druk en om hulpbronne te maak. 
Ek kan swart-en-wit druk by die 
hospitaal, maar as ek wil druk en 
lamineer en hulpbronne in Xhosa wil 
skep, dan is dit ook op my eie onkoste. 
Maar dan sou ek ook iemand moes kry 
wat Xhosa kan praat en wat met my kan 
saamwerk om hierdie hulpbronne te 
maak. 

465 Eastern Cape for example, second largest 
province but also one of the poorest 
provinces in South Africa where there’s a 
lot of poverty, resources are not always 
available, especially human resources. 
(2:24) 

Die Oos-Kaap byvoorbeeld, die tweede 
grootste provinsie maar ook een van die 
armste provinsies in Suid-Afrika waar 
daar baie armoede is, hulpbronne is nie 
altyd beskikbaar nie, veral menslike 
hulpbronne. 

465 Where I work, I don’t have access to 
translators readily at all. We have two 
cleaning ladies who work in our rehab 
and sometimes I can go fetch them and 
then they can translate for me. (4:9) 

Waar ek werk, het ek glad nie geredelike 
toegang tot vertalers nie. Ons het twee 
skoonmaaksters wat in ons rehabilitasie-
eenheid werk en soms kan ek hulle gaan 
haal en dan kan hulle vir my vertaal. 

465 I had to use maybe a nurse or even 
another patient to come help translate 
because there were patients who do not 
know English. (2:59) 

Ek moes miskien ’n verpleegster gebruik 
of selfs ’n ander pasiënt om te kom help 
met vertaling want daar was pasiënte wat 
nie Engels magtig was nie. 

466 The patients can’t come to see us weekly, 
daily. It’s a struggle. They cannot afford 
it. (2:25) 

Die pasiënte kan ons nie weekliks, 
daagliks kom spreek nie. Dis ’n stryd. 
Hulle kan dit nie bekostig nie. 

466 Then a lot of clients, reading and writing 
isn’t something that I can rely on either. 
(4:21) 

Dan is lees en skryf vir baie kliënte ook 
nie iets waarop ek kan staatmaak nie. 

466 Then it’s kind of like, okay, no, I 
(caregiver) don’t want to do the work, 
you (therapist) rather do it, we’ll come 

Dan is dit soort van soos, nee, ek (die 
sorggewer) wil nie die werk doen nie, 
doen jy (terapeut) dit liewer, ons sal elke 
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here every month and then you fix the 
problem. (1:115) 

maand hierheen kom en dan maak jy die 
probleem reg. 

466 Because so many times the parents just 
leave the kid and go wander around, I 
mean, leave their kid with you and then 
just go do their own thing. You’re just 
like, no mom, you need to be present for 
the sessions. I want to show you, I want 
you to learn. And it’s like, oh, okay. 
Sometimes then some of them, I feel like 
they’re like, oh, you notice me kind of 
thing. Oh, I am important. And you say 
to them, if you have questions and you’re 
at home and I’ve given you something 
you don’t understand, because I always 
ask them, what did you learn from the 
thing that I gave you? That also keeps 
them accountable in this partnership, not 
just always you doing everything. (5:78) 

Want soveel keer laat staan die ouers die 
kind net en hulle gaan dwaal rond, ek 
bedoel, hulle los hulle kind by jou en 
gaan doen hulle eie ding. Dan sê jy net, 
nee mamma, jy moet teenwoordig wees 
by die sessies. Ek wil vir jou wys, ek wil 
hê jy moet leer. En dan is dit asof hulle 
besef o, goed dan. Soms met sommige 
van hulle voel ek hulle dink o, jy sien my 
raak, soort van ding. O, ek is belangrik. 
En jy sê vir hulle, as julle vrae het en 
julle is by die huis en ek het vir julle iets 
gegee wat julle nie verstaan nie, want ek 
vra altyd vir hulle “wat het julle geleer 
uit die ding wat ek vir julle gegee het?” 
Dit hou hulle ook aanspreeklik in hierdie 
vennootskap, sodat dit nie net altyd jy is 
wat alles doen nie. 

466 A lot of the parents think you’re just 
playing with their child and then they’re 
like, but I mean, I also play with my 
child type of thing. But it’s telling them 
or rather showing them how much you 
can put into play because the child is not 
going to sit down and learn like an adult 
would study, this is how they learn. 
(1:26) 

Baie van die ouers dink jy speel net met 
hulle kind en dan is dit asof hulle dink, 
maar ek bedoel, ek speel ook mos met 
my kind. Maar die ding is om hulle te 
vertel of liewer om hulle te wys hoeveel 
jy in so ’n spelery kan insit want die kind 
gaan nie sit en leer soos ’n volwassene 
sou studeer nie, dit is hoe hulle leer. 

467 Parents’ perceptions of child 
development is definitely one of them 
(struikelblokke). I have a few parents that 
... they think the child’s just going to 
learn from a TV. (1:32) 

Ouers se persepsies van 
kinderontwikkeling is beslis een van 
hulle (struikelblokke). Ek het ’n paar 
ouers wat ... hulle dink die kind gaan 
sommer net van die TV leer. 

467 I was seeing a little child. She is one year 
old. She was brought in by her mother 
and her mother asked me if we see other 
children as well. I said, yes, of course, 
why? There’s a three-year-old who 
cannot speak and this mother is scared 
for her friend’s child. Because in the 
community where they live there’s a lot 
of crime, there’s a lot of abuse and she’s 
scared for this female child that she 
might be sexually abused and she won’t 
be able to communicate it to someone. 
She asked, can I see this child? I said, of 

Ek het vir ’n klein kindjie terapie gegee. 
Sy is een jaar oud. Haar ma het haar 
gebring en haar ma het my gevra of ons 
ander kinders ook sien. Ek het gesê, ja 
natuurlik, hoekom? Daar’s ’n driejarige 
wat nie kon praat nie en hierdie moeder 
het gevrees vir haar vriendin se kind. 
Want in die gemeenskap waar hulle 
woon is daar baie misdaad, daar’s baie 
mishandeling/molestering en sy was bang 
dat hierdie vroulike kind dalk seksueel 
mishandel word en sy sou dit nie aan 
iemand kan vertel nie. Sy het gevra, kan 
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course, with a referral letter, no problem. 
But the mother of this child believes 
there is no need to bring the child for 
speech therapy. She doesn’t see that 
there’s a problem. She just thinks she 
will learn to talk later. That is quite a 
challenge because I know it’s important 
for her to bring the child, the mother of 
my patient knows it’s important, she’s 
spoken to her, she said please bring your 
child. But that mother, she doesn’t 
believe that it’s necessary and that’s a 
very difficult point and that comes 
across, that happens a few times in a 
month we see such patients. (2:61) 

ek hierdie kind sien? Ek het gesê, 
natuurlik, met ’n verwysingsbrief, geen 
probleem nie. Maar die ma van hierdie 
kind glo dis nie nodig om die kind vir 
spraakterapie te bring nie. Sy sien nie dat 
daar ’n probleem is nie. Sy dink maar net 
sy sal later leer praat. Dit is nogal ’n 
uitdaging, want ek weet dis belangrik dat 
sy die kind bring, die ma van my pasiënt 
weet dis belangrik, sy het met haar 
gepraat, sy het gesê bring asseblief jou 
kind. maar daardie ma, sy glo nie dis 
nodig nie en dis ’n baie moeilike saak en 
dit kom voor, dit gebeur ’n paar keer elke 
maand dat ons sulke pasiënte sien. 

467 Obviously I’m referring to things like 
ASD (Autistic Spectrum Disorder) where 
the parents don’t always understand how 
that is. But I think it’s that they don’t 
understand that the child probably won’t 
speak when there’s a poor prognosis, 
when it might be a non-verbal (child 
with) ASD or especially the CP (Cerebral 
Palsy) children. (4:128) 

Ek verwys natuurlik na dinge soos OSV 
(Outistiese-spektrum-versteuring) waar 
die ouers nie altyd begryp hoe dit is nie. 
Maar ek dink dis dat hulle nie verstaan 
dat die kind waarskynlik nie sal leer praat 
as daar ’n swak prognose is nie, wanneer 
dit miskien ’n nieverbale (kind met) OSV 
is nie of veral kinders met serebrale 
verlamming. 

467 ... so parents are quite in denial. I do find 
many parents want to say that their 
children have a tongue tie and that is why 
they are not speaking and no matter what, 
it’s a tongue tie. (6:8) 

... ouers is dus heeltemal in ’n toestand 
van ontkenning. Ek vind dat baie ouers 
wil sê hulle kinders se tongband is 
verkort en dis hoekom hulle nie praat nie 
en dit maak nie saak wie sê wat nie, dis 
’n verkorte tongband. 

468 Whereas where you could try advocate 
for other communication options, there’s 
very little understanding of that. 
Especially I can see in therapy sometimes 
the parents, they look at what I’m doing 
and they don’t understand. You’re not 
teaching my child to speak, you’re 
teaching my child to look at pictures or to 
point at pictures or to use gestures or 
signing. I think in terms of that the 
parents do at times struggle to 
understand. I came here because I want 
my child to speak and you’re not 
teaching my child to speak, you’re 
teaching my child almost the opposite of 
that. (4:125) 

Terwyl waar ’n mens sou kon voorspraak 
doen vir ander kommunikasie-opsies, is 
daar bitter min begrip daarvan. Ek kan 
veral soms in terapie sien die ouers, hulle 
kyk na wat ek doen en hulle verstaan nie. 
Jy is nie besig om my kind te leer praat 
nie, jy leer my kind om na prentjies te 
kyk of na prentjies te wys of om gebare 
of gebaretaal te gebruik. Ek dink in 
daardie opsig sukkel ouers wel soms om 
te verstaan. Ek het hierheen gekom want 
ek wil hê my kind moet praat en jy leer 
my kind nie praat nie, jy leer my kind 
amper die teenoorgestelde daarvan. 
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468 It’s more the language (than cultural 
differences) that I would say affects my 
deliverance of the therapy. (1:118) 

Dis meer die taal (as kultuurverskille), 
sou ek sê, wat my uitvoering van die 
terapie beïnvloed. 

468 ... it is more of the language part that I 
just experience difficulty more than the 
cultural part of it, if I can put it like that, 
if it makes sense. (5:19) 

... dis meer die taalaspek waarmee ek 
moeilikheid ondervind as die kulturele 
aspek daarvan, as ek dit so kan stel, as dit 
sin maak. 

468 Then when I’ve been able to explain that 
to the parents, you can see when they 
understand that they do almost take that 
value in. But when you’re not able to 
explain that very clearly, it is very 
difficult. Because I would also, if I don’t 
understand what you’re doing and you’re 
not explaining it to me well, it just looks 
like you’re playing with my child and I 
could do that at home. (4:131) 

Dan wanneer ek dit reggekry het om dit 
aan die ouers te verduidelik, kan jy sien 
as hulle verstaan dat hulle amper daardie 
waarde inneem. Maar as jy dit nie mooi 
duidelik kan maak nie, is dit baie 
moeilik. Want ek sou ook, as ek nie 
verstaan wat jy doen nie en jy kan dit nie 
mooi vir my verduidelik nie, dit lyk of jy 
net met my kind speel en dit kan ek tuis 
doen. 

468 But it’s so hard to try train a parent if you 
don’t speak the same language because I 
can barely explain what I need them to 
do in an understandable way. (4:32) 

Maar dis so moeilik om ’n ouer te 
probeer oplei as jy nie dieselfde taal praat 
nie want ek kan skaars op ’n verstaanbare 
manier verduidelik wat ek wil hê hulle 
moet doen. 

468 At the beginning, yes, it may seem 
difficult and almost impossible at times. I 
have different colleagues who would 
rather say, no, I give up, I’m going to 
refer you to a Xhosa therapist. (2:48) 

Aan die begin, ja, lyk dit dalk moeilik en 
amper onmoontlik. Ek het verskeie 
kollegas wat eerder sou sê nee, ek gooi 
tou op, ek gaan jou na ’n Xhosa-terapeut 
verwys. 

468 It’s only a personal challenge for me 
because I don’t speak their home 
language and then having to adapt and 
actually learn their home language and 
then not only assessing the child’s 
abilities in that home language, but then 
managing and expanding their language 
and speech abilities in that language. 
(1:25) 

Dis net vir my ’n persoonlike uitdaging 
want ek praat nie hulle huistaal nie en 
dan moet ek aanpas en daadwerklik hulle 
huistaal aanleer en dan nie net die kind se 
vermoëns in daardie taal assesseer nie, ek 
moet ook hulle spraak- en taalvermoë 
bestuur en ontwikkel in daardie taal. 

469 All of our therapists speak Afrikaans as 
their first or second language. Afrikaans 
and English are the main languages. 
Xhosa is the least spoken language. I 
really don’t think that most of the 
therapists can communicate in Xhosa. 
Yes, there is a bit of a gap there. (2:89) 

Al ons terapeute praat Afrikaans as hulle 
eerste of tweede taal. Afrikaans en 
Engels is die hooftale. Xhosa word die 
minste hier gepraat. Ek dink regtig nie 
die meeste terapeute kan in Xhosa 
kommunikeer nie. Ja, daar is so ’n 
effense gaping daar. 

469 Thandi and Busi (cleaning personnel) 
aren’t trained as speech therapists and 

Thandi en Busi (skuilname) 
(skoonmaakpersoneel) is nie as 
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then I try explain something to them, a 
concept, and they don’t even understand 
the concept. Then they’re trying to 
explain it to the parent and then the 
parent’s answering and then they’re 
trying to translate back to me. (4:17) 

spraakterapeute opgelei nie en dan 
probeer ek iets aan hulle verduidelik, ’n 
konsep, en dan verstaan hulle nie eers die 
konsep nie. Dan probeer hulle dit aan die 
ouers verduidelik en dan antwoord die 
ouers en dan probeer hulle dit 
terugvertaal vir my. 

469 There’s been a few instances where 
maybe the mom is not from here, maybe 
a different vernacular and then I found 
even the person that helps me translate, 
another healthcare practitioner, would 
also have difficulty because of the 
vernaculars being maybe from Western 
Cape versus Transkei. (6:38) 

Dit het al ’n paar keer gebeur dat die ma 
byvoorbeeld nie van hier af is nie, 
miskien ’n ander spreektaal en dan vind 
ek selfs die persoon wat my met vertaling 
bystaan, ’n ander gesondheidsorgwerker, 
sou ook probleme ervaar want die twee 
spreektaalvorme kom miskien een van 
die Wes-Kaap en een van Transkei. 

469 Because there have been times when I’ve 
had the mom bring the child and then it’s 
the gran and then it’s the mom again and 
they don’t also carry over because 
sometimes the child is living with the 
mom and sometimes the child’s living 
with the gran. (4:115) 

Want dit het al ’n paar keer gebeur dat 
die ma die kind bring en dan is dit weer 
die ouma en dan is dit weer die ma en 
hulle dra nie aan mekaar oor nie want 
soms bly die kind by die ma en soms bly 
die kind by die ouma. 

469 There’s not necessarily agreement 
between the family members in terms of 
the therapy plan. (4:116) 

Die gesinslede/familielede stem nie 
noodwendig saam ten opsigte van die 
terapieplan nie. 

470 Both parents actually come into therapy. 
They’re co-parenting. They’re doing a 
beautiful job. We’re doing DIR 
Floortime approach and the child is 
showing clear autistic traits, but 
obviously both parents, I have to very 
gently steer them towards that that might 
be the case. But I’m finding it 
challenging in terms of play because 
culturally, playing isn’t quite a big thing 
in the communities I work with. Asking a 
grown man to get down on floor level 
and play with their child and then, for 
example, teaching the parents how to 
play, instead of saying “teta” (take the 
toy), letting the child lead is something 
very unfamiliar and it’s something that’s 
culturally not really done. That is a bit of 
a challenge because it is challenging 
someone’s cultural beliefs in order to do 
child-led therapy or certain approaches. 
That’s a bit of a challenge. As I said, 

Albei ouers kom saam terapie toe. Hulle 
pas mede-ouerskap toe. Hulle doen 
lieflike werk. Ons is besig met die DIR 
Floortime-benadering en die kind toon 
duidelike outistiese trekke, maar dis 
duidelik dat albei ouers, ek moet hulle 
baie sagkens lei in die rigting dat dit 
moontlik die geval is. Maar ek vind dit 
uitdagend in terme van speel want 
kultureel is speel nie belangrik in die 
gemeenskappe waar ek werk nie. Om ’n 
volwasse man te vra om op die vloer te 
gaan sit en met hulle kind te speel en dan 
byvoorbeeld om die ouers te leer hoe om 
te speel, in plaas daarvan om te sê “teta” 
(vat die speelding) moet hulle die kind se 
leiding volg, dis iets baie onbekend en 
dis iets wat kultureel gesproke nie eintlik 
gedoen word nie. Dit is ’n bietjie van ’n 
uitdaging want dit daag iemand se 
kulturele opvattings uit om kindgeleide 
terapie te doen of sekere benaderings te 
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teaching an adult how to play is quite 
tricky. (6:27–8) 

volg. Dis ’n taamlike uitdaging. Soos ek 
gesê het, om ’n volwassene te leer hoe 
om te speel is ’n taamlik netelige saak. 

470 Because when you show them and say in 
this situation this might happen, then you 
can do this, and you show it to them, I 
just feel it just adds more to the 
relationship and they feel then that 
they’re not just being told what to do, it’s 
a partnership thing. I think just, getting at 
their level is very important. (5:73) 

Want as jy hulle wys en sê in hierdie 
situasie gebeur dit miskien, dan kan jy só 
maak, en jy wys dit vir hulle, dan voel ek 
dit voeg iets toe tot die verhouding en 
hulle voel hulle word nie net gesê wat om 
te doen nie, dis ’n vennootskap-ding. Ek 
dink net, om op hulle vlak te kom is baie 
belangrik. 

471 But if you (caregiver) can see that your 
child is actually functioning at this level 
but your child is this old, you can see it 
on paper, so it’s more believable for 
them. (1:54) 

Maar as jy (sorggewer) kan sien dat jou 
kind eintlik op dié vlak funksioneer maar 
jou kind is só oud, jy kan dit op skrif 
sien, dan is dit meer geloofbaar vir hulle. 

471 I first show them by getting down on the 
floor and then they see that the child 
actually connects and whether the child 
imitates a sound or engages with me. The 
parent, I get the immediate buy-in and 
then they want some of that. Then they 
get down on the floor and then I just 
kindly tell them, if they’re telling the 
child what to do, I just kindly tell them 
using analogies, I say imagine if I asked 
you to make me a soufflé right now and 
you’ve never had one in your life, you’re 
not going to be able to make me a 
soufflé. Let’s take all the pressure off, 
let’s just play, and there’s no wrong way 
of playing. Then the parents tend to calm 
down a bit. (6:30) 

Eers wys ek hulle deur self op die vloer 
te gaan sit en dan sien hulle dat die kind 
werklik met jou kontak maak en of die 
kind ’n klank naboots of in interaksie met 
my tree. Die ouer, ek kry onmiddellike 
inkoop en dan wil hulle dit ook ervaar. 
Dan gaan sit hulle op die vloer en dan 
vertel ek hulle net sagkens, as hulle vir 
die kind sê wat om te doen, vertel ek 
hulle net mooi sagkens deur van 
analogieë gebruik te maak, sê maar ek 
vra jou om nou dadelik vir my ’n soufflé 
te maak en jy het nog nooit in jou lewe 
een geëet nie, dan gaan jy nie ’n soufflé 
kan maak nie. Kom ons haal al die druk 
af, kom ons speel net, en daar is nie ’n 
verkeerde manier van speel nie. Dan 
kalmeer die ouers gewoonlik ’n bietjie. 

471 I just learnt, you don’t have to always 
follow the rules and sit with your 
textbooks and we must do this activity. 
(2:77) 

Ek het net geleer, jy hoef nie altyd die 
reëls te volg en met jou handleidings te 
sit en ons moet hierdie aktiwiteit doen 
nie. 

471 Again, every human being is different, 
every culture is different. There’s so 
much to take into account, but it’s 
important to be open to it and accept it, 
not create a barrier and you have to do it 
this way. There’s no set way. (2:121) 

Weer eens, elke mens is anders, elke 
kultuur is anders. Daar is soveel om in ag 
te neem, maar dis belangrik om openheid 
te behou en dit te aanvaar, nie ’n 
hindernis te skep en jy moet dit op 
hierdie manier doen nie. Daar is nie ’n 
vasgestelde manier nie. 
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471 I’ve also made a few toys that I then 
show the patients or their caregivers. For 
example, I’ll take a can from whatever, 
peas or something, and then you can put 
some stones or put some sand or even 
rice, cover it up, it’s a shaker. They don’t 
have to go and buy some fancy shaker 
from a shop if they can’t afford it or if 
they don’t have a shop close to them. 
They can make their own. (2:83) 

Ek het ook al ’n paar speelgoed gemaak 
wat ek dan vir die ouers of hulle 
sorggewers wys. Ek vat byvoorbeeld ’n 
blikkie van iets, ertjies of enigiets, en dan 
kan jy klippies insit of sand of selfs rys, 
maak dit toe, dis ’n skudder/rammelaar 
(shaker). Hulle hoef nie ’n spoggerige 
skudder by ’n winkel te gaan koop as 
hulle dit nie kan bekostig nie of as daar 
nie ’n winkel naby is nie. Hulle kan hulle 
eie een maak. 

472 Then the second session I ask the parents 
to bring toys from home or whatever the 
child, some of my autistic children, they 
like to play with spoons. Then I ask the 
parents, bring that spoon and then I use 
that one thing to teach everything, all the 
strategies; modelling, imitation, 
recasting. I use that object. If they bring a 
car then I teach them, look, you can teach 
them colours, you can teach shapes, you 
can teach them open, close, on, under. I 
show them that with one thing you can 
stimulate so many different concepts and 
environmental sounds. I just show them 
that you don’t need toys. (6:77) 

Dan die tweede sessie vra ek die ouers 
om speelgoed van die huis af te bring of 
wat die kind ook al, party van my 
outistiese kinders hou daarvan om met 
lepels te speel. Dan vra ek die ouers, 
bring daardie lepel en dan gebruik ek 
daardie een ding om hulle alles te leer, al 
die strategieë; modellering, nabootsing, 
verwerking. Ek gebruik daardie 
voorwerp. As hulle ’n karretjie bring dan 
leer ek vir hulle, kyk, jy kan hulle kleure 
leer, jy kan vorms leer, jy kan hulle leer 
van oop en toe, op, onder. Ek wys hulle 
dat jy met een ding soveel konsepte kan 
stimuleer en soveel omgewingsklanke. 
Ek wys hulle net dat jy nie speelgoed 
nodig het nie. 

472 I can understand the language barrier that 
they experience. Also for me, I had to be 
patient when, for example, talking with 
my parents. Sometimes I would have to 
repeat things in English or explain in my 
parents’ language. They’re both fluent in 
English, but when I was growing up I 
had to practise and obviously learn two 
different languages. When I see the 
patients and I see myself talking to them 
or hear myself talking to them, I’m 
patient and I will break down instructions 
because I know what it is like to get 
instructions in another language that you 
don’t understand and it’s overwhelming. 
Sometimes you feel not quite intelligent 
because you get these instructions and 
you don’t want to look stupid, so you say 
okay, but you don’t actually understand. 
(2:103) 

Ek kan die taalhindernis wat hulle ervaar, 
begryp. Ook vir my, ek moes geduldig 
wees, byvoorbeeld as ek met my ouers 
gepraat het. Soms moes ek dinge in 
Engels herhaal of in my ouers se taal 
verduidelik. Hulle praat albei vlot 
Engels, maar terwyl ek grootgeword het 
moes ek oefen en natuurlik twee tale leer 
praat. As ek die pasiënte sien en ek sien 
myself met hulle praat of ek hoor myself 
met hulle praat, is ek geduldig en ek sal 
instruksies in deeltjies verdeel want ek 
weet hoe dit voel om instruksies te kry in 
’n taal wat jy nie verstaan nie en dis 
oorweldigend. Partykeer voel ’n mens nie 
heeltemal so intelligent nie want jy kry 
hierdie instruksies en jy wil nie onnosel 
voorkom nie, dan sê jy maar reg so, maar 
jy verstaan nie regtig nie. 
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472 I feel like because of South Africa’s past, 
it isn’t expected that that’s how it is. 
That’s why immediately, as soon as the 
doors open, it’s Ugqirha (doctor in 
Xhosa), until I say, no, you can call me 
(participant’s name). I feel like patients 
just expect that and some of them 
initially I do think feel a bit 
uncomfortable until they realise that they 
actually really are important in the 
process and that it’s their child and it’s 
them who are going to actually be doing 
the hard work, then they understand. 
(6:106) 

Ek voel as gevolg van Suid-Afrika se 
verlede word dit nie verwag dat dit so sal 
wees nie. Dis hoekom onmiddellik, as die 
deur oopgaan, dan’s dit Ugqirha (dokter 
in Xhosa), tot ek sê nee, julle kan my 
(deelnemer se naam) noem. Dit voel vir 
my of pasiënte dit net verwag en party 
van hulle, dink ek, voel wel aanvanklik 
effens ongemaklik tot hulle besef hulle is 
eintlik regtig belangrik in die proses en 
dat dit hulle kind is en dis hulle wat 
eintlik die harde werk gaan doen, dan 
verstaan hulle. 

473 I greet my patients in their language. For 
example, if I hear the patients talking 
outside in Xhosa I made a point, I’m not 
just going to nod my head or say hello, 
I’m going to greet them in Xhosa, so I 
will say molweni. Then I taught myself 
unjani means how are you. I would use 
the different terminology. I would also, I 
would listen to them speaking between 
themselves, for example, the caregiver 
talking to the child. I would ask them, 
what does this mean? Help me. Mama, 
how do you say this to the child? I would 
help my patients teach me actually the 
different words. I would really expose 
myself to the language as much as 
possible because coming from a non-
South African background I have learnt 
that immersing yourself and exposing 
yourself to the language is the best way 
to learn a language. By learning their 
language, you are able to get more to the 
same level of understanding and there’s 
not such a big gap. Ooh, that’s the 
English-speaking doctor or speech 
therapist, I am Xhosa, we are so 
different. Even using one little sentence 
in Xhosa, already the atmosphere 
changes. So much changes. They want to 
listen more. They ask questions. It’s a 
different kind of respect I almost want to 
say because they see you are trying to 
speak their language, you’re trying to... 
What was the word? You’re trying to 
relate to them. (2:19) 

Ek groet my pasiënte in hulle taal. 
Byvoorbeeld, as ek hoor die pasiënte 
praat buite in Xhosa dan gaan ek 
doelbewus nie net knik en hallo sê nie, ek 
gaan hulle in Xhosa groet, dan sê ek 
molweni. Ek het myself ook geleer 
unjani beteken hoe gaan dit. Ek sal die 
verskillende terme gebruik. Ek sou ook, 
ek sou na hulle luister as hulle met 
mekaar praat, byvoorbeeld, as die 
sorggewer met die kind praat. Ek sal vra, 
wat beteken dit? Help my. Mama, hoe sê 
jy dit vir jou kind? Ek sal my pasiënte 
help om my die verskillende woorde te 
leer, ek sal myself regtig soveel moontlik 
aan die taal blootstel want omdat ek uit 
’n nie-Suid-Afrikaanse agtergrond kom, 
het ek geleer om jouself in die taal onder 
te dompel en jouself aan die taal bloot te 
stel is die beste manier om ’n taal aan te 
leer. Deur hulle taal te leer, kan jy meer 
op dieselfde vlak van begrip kom en dan 
is daar nie so ’n groot gaping nie. O, dis 
die Engelssprekende dokter of 
spraakterapeut, ek is Xhosa, ons verskil 
so baie. Selfs as mens een sinnetjie in 
Xhosa sê, verander die atmosfeer alreeds. 
So baie dinge verander. Hulle wil meer 
luister. Hulle vra vrae. Dis ’n ander soort 
respek, ek wil amper sê omdat hulle sien 
jy probeer hulle taal praat, jy probeer ... 
wat is die woord? Jy probeer in ’n 
verhouding met hulle tree. 
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473 Oh, I got an app. I find that using 
children’s apps, downloading the apps 
from the Google Store in that language 
helps you to learn that language. For 
example, the Shona, I have quite a few 
under-three’s also who are Shona 
speaking, I’ve downloaded a Shona app 
and then it teaches me the numbers, the 
colours and all those things. Then I’m 
actually learning it through a child’s 
eyes. (6:118) 

O, ek het ’n toepassing gekry. Ek vind 
die gebruik van kinders se toepassings, 
aflaai van toepassings in daardie taal uit 
Google Store help jou om daardie taal te 
leer. Die Sjona byvoorbeeld, ek werk ook 
met ’n hele paar kinders onder drie jaar 
wat Sjonasprekend is, ek het ’n Sjona-
toepassing afgelaai en dit leer my die 
getalle, die kleure en al daardie dinge. 
Dan leer ek dit daadwerklik deur die oë 
van ’n kind. 

473 That’s not my role as a speech therapist, 
that counselling consistently. Because 
it’s their belief system and I don’t want 
to make it different, but at the end of the 
day my responsibilities (are), your child’s 
speech and language, so that’s what I 
focus on. (1:98) 

Dis nie my rol as spraakterapeut, om 
voortdurend berading te doen nie. Omdat 
dit hulle geloofstelsel is en ek wil dit nie 
anders maak nie, maar op die ou end is 
my verantwoordelikheid jou kind se 
spraak en taal, dus is dit waarop ek fokus. 

474 I’ve really had to learn to listen with 
open ears and have no preconceived 
ideas when a patient whips out a little 
bottle with a tincture and tells me that 
they put this on the child’s lips to make 
them speak. I won’t dismiss it and say, 
oh no, that’s ridiculous, that can’t work. I 
will listen to it. I will ask questions about 
it and learn more about what they’ve 
been told and how maybe it works for 
them. (2:119) 

Ek moes regtig leer om met oop ore te 
luister en nie voorafopgestelde idees te 
hê nie wanneer ’n pasiënt ’n botteltjie 
met tinktuur te voorskyn bring en my 
vertel hulle sit dit op die kind se lippe om 
hom te laat praat. Ek sal dit nie afmaak 
en sê, ag nee, dis belaglik, dit kan nie 
werk nie. Ek sal daarna luister. Ek sal 
vrae daaroor vra en meer leer oor wat aan 
hulle vertel is en hoe dit miskien vir hulle 
werk. 

474 I respect that they see a sangoma, but we 
just don’t want the Western medicine to 
make the sangoma’s medicine not work 
and the sangoma’s medicine not to affect 
the Western medicine and then they’re 
very receptive to that. (6:130) 

Ek respekteer dit dat hulle ’n sangoma 
wil raadpleeg, maar ons wil net nie hê die 
Westerse medisyne moet maak dat die 
sangoma se medisyne nie werk nie en die 
sangoma se medisyne moenie die 
Westerse medisyne beïnvloed nie en dan 
is hulle baie ontvanklik daarvoor. 

475 And then tell me if this doesn’t work and 
we change it so that they also feel like 
it’s not just me saying everything. I say 
to them, if it doesn’t work, be honest, tell 
me. You don’t have to do something 
where it’s like we’re doing it and then it 
doesn’t actually amount to anything. I 
think just all those few sessions talking to 
them. Getting their buy-in into the 
situation is very important as well. (5:80) 

En sê dan vir my as dit nie werk nie dan 
verander ons dit so dan voel hulle ook dis 
nie net ek wat alles sê nie. Ek sê vir 
hulle, as dit nie werk nie, wees eerlik, sê 
vir my. Julle hoef nie iets te doen waar 
dit voel soos ons doen dit en dan beteken 
dit nie eintlik iets nie. Ek dink net al 
daardie klompie sessies wat ek met hulle 
praat. Om hulle inkoop in die situasie te 
kry is ook baie belangrik. 
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475 Yes, and putting yourself in the patient’s 
shoes and actually thinking, okay, how 
am I feeling now? What am I 
experiencing now? Maybe for a child, 
actually this doll is really creepy, so 
that’s why the child is crying. Maybe I 
don’t want to be forcefully fed with this 
porridge or maybe I don’t want to sit at 
the table now. How does the child feel? 
Maybe there’s too many therapists at 
once around the child. (2:155) 

Ja, en om jouself in die pasiënt se plek te 
stel en werklik te dink, goed, hoe voel ek 
nou? Wat ervaar ek nou? Miskien is 
hierdie pop vir ’n kind eintlik iets wat 
hom bang maak, dus is dit hoekom die 
kind huil. Miskien wil ek nie onder 
dwang hierdie pap gevoer word nie of 
miskien wil ek nie nou by die tafel sit 
nie. Hoe voel die kind? Miskien is daar te 
veel terapeute tegelyk om die kind. 

475 I just think if I went to the doctor and I 
had to try explain what was wrong to me 
in Xhosa, or even Afrikaans and my 
Afrikaans isn’t that bad, I wouldn’t be 
able to explain my needs or my 
difficulties to the best of my ability 
compared to in English. (4:41) 

Ek dink net as ek moes dokter toe gaan 
en ek moes in Xhosa probeer verduidelik 
wat met my verkeerd is, of selfs in 
Afrikaans en my Afrikaans is nie so sleg 
nie, sou ek nie my behoeftes of my 
probleme na die beste van my vermoë 
kon verduidelik soos in Engels nie. 

475 I just feel personally in terms of empathy 
I’m putting myself in someone else’s 
shoes. If I had to go to a therapist or if I 
had to go to a doctor and they spoke to 
me in French, I’m already scared, I’m 
very vulnerable and not to understand or 
not to at least have the practitioner try to 
speak my language, it would make me 
feel so vulnerable. (6:53) 

Ek voel net persoonlik in terme van 
empatie stel ek myself in iemand anders 
se plek. As ek na ’n terapeut toe moes 
gaan of ek moes na ’n dokter toe gaan en 
hulle praat met my in Frans, ek is alreeds 
bang, ek is baie kwesbaar en om dan nie 
te verstaan nie of as die praktisyn nie ten 
minste probeer om my taal te praat nie, 
sou dit my so kwesbaar laat voel. 

476 But speech therapy, the communication 
makes up what we do. If you can’t do the 
crux of what you’re supposed to do in 
your language, it’s just very difficult. 
(4:80) 

Maar spraakterapie, die kommunikasie is 
waaruit dit wat ons doen, bestaan. As jy 
nie die kern van dit wat jy veronderstel is 
om te doen, in jou eie taal kan doen nie, 
is dit net baie moeilik. 

481 Imagine you are climbing up a mountain 
and, yes, there’s a lot of work involved. 
You’re doing the exercises, you’re 
practising, you are continuing. You’re 
working, working, working. As you’re 
working, you’re moving your way up the 
mountain. But what’s important is when 
you reach the top of that mountain, the 
view that you have from there will be 
unbelievable and worth all the difficult 
work that you’ve been putting in. 

Verbeel jou jy klim teen ’n berg uit en ja, 
daar is baie werk by betrokke. Jy doen 
die oefeninge, jy oefen, jy hou aan. Jy 
werk, werk, werk. Soos wat jy werk, 
beweeg jy op teen die berg. Maar wat 
belangrik is, is dat wanneer jy die bopunt 
van daardie berg bereik, die uitsig wat jy 
van daar af het ongelooflik sal wees en al 
die harde werk wat jy ingesit het, werd 
sal wees. 
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Opsomming 

Die doel van hierdie aksienavorsing was om te bepaal of ChatGPT as vriend of vyand in die 
Geografie-vakdidaktiek-klaskamer beskou kan word. Vir dié doel het ek ChatGPT gepor om 
drie praktiese en drie teoretiese take te voltooi. Die belangrikste bevinding is dat ChatGPT as 
’n vyand beskou kan word omdat die drie praktiese take so goed uitgevoer is dat dit akademiese 
oneerlikheid kan bevorder. Dit het binne sekondes ’n jaarplan, lesplan en toets saamgestel. Die 
toetsvrae was op die vlakke van Bloom se taksonomie gerig, die punte per vraag is aangedui 
en die memorandum is verskaf. Ek moes egter vir al drie take privaat data invoer omdat 
ChatGPT nie toegang tot die Kurrikulum- en Assesseringsbeleidsverklaring (KABV) kon 
verkry nie. Die tweede bevinding is amper net so belangrik, naamlik dat ChatGPT ook as vriend 
in die klaskamer beskou kan word weens die foute wat dit maak. Dit het assesseringsmetodes 
met soorte assessering verwar, nie goed tussen vervlegte leer en aktief-vervlegte leer onderskei 
nie, gejok oor die navorser wat ’n leergeoriënteerde benadering tot assessering ontwikkel het 
en die drie beginsels van hierdie teorie op ’n geloofwaardige manier versin. ChatGPT het ook 
bronne vervals of versin en ’n bronnelys versin, eienskappe wat daartoe kan bydra dat studente 
van bronplagiaat aangekla kan word. Hierdie foute kan egter gebruik word om ryk leer-
geleenthede te skep indien leertake in plaas van assesseringstake ontwerp word. Studente kan 
ChatGPT gebruik om eerste weergawes te skep, waarna dit verbeter moet word. Daarna kan 
hulle dit met medestudente deel en die terugvoer gebruik om dit verder te verbeter voordat dit 
vir assessering ingedien word. Die dosent se terugvoer kan gebruik word om ’n finale lesplan 
of toets te skep, produkte wat die aanstelbaarheid van beginneronderwysers kan bevorder. Die 
laaste bevinding is dat dit moeilik is om KI-tekste van mensgeskrewe tekste te onderskei. 
ChatGPT se tekste was so uniek dat tradisionele sagteware (Turnitin) nie outeurskap bevraag-
teken het nie. Alhoewel verskeie KI-opspoorders ontwikkel is, was slegs een uit die drie wat 
ek getoets het doeltreffend. Dit het dringend noodsaaklik geword om KI-tekste op te spoor 
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omdat ’n student wat dit indien nie self die navorsing gedoen het nie; anders kan hierdie nuwe 
vorm van plagiaat die integriteit van universiteite nadelig beïnvloed. 

Trefwoorde: ChatGPT; didaktiek; Geografie; Geografie-vakdidaktiek; hoër onderwys; 
kurrikulumstudies; onderwyseropleiding 

  

Abstract 

ChatGPT: Friend and foe in the geography subject didactics classroom? Implications 
for practice 

Since 30 November 2022 an AI chatbot known as ChatGPT has taken the world by storm, as 
it can be prompted to answer a wide variety of questions. Almost immediately, reports showed 
that the chatbot’s answers were good enough to pass a variety of postgraduate examinations, 
with the result that lecturers were worried that the chatbot could have a negative impact on 
academic integrity. Some universities and schools reacted by banning ChatGPT on their 
campuses in fear of an increase in academic dishonesty. Others argued that the chatbot should 
rather be integrated into classrooms to improve learning experiences, as chatbots are also 
integrated into workplaces. 

Due to the novelty of this chatbot, little research has been conducted to understand whether it 
can be regarded as a friend or foe in higher education classrooms. As I am a trained geography 
teacher and have also been a lecturer in geography subject didactics for years, this research 
aimed to understand whether ChatGPT could be regarded as a friend or a foe in geography 
subject didactics classrooms. The following questions guided the study: 

• How can ChatGPT be misused in the geography subject didactics classroom? 
• How can ChatGPT be used in the geography subject didactics classroom? 
• How can ChatGPT texts be differentiated from texts written by humans? 
• What are the implications for practice? 

The research was based on the theoretical assumptions that students would use and misuse 
ChatGPT due to its: 

• relative advantage over the status quo (Rogers 1983) 
• trialability (Rogers 1983) 
• observability (Rogers 1983) 
• compatibility (Rogers 1983) 
• ease of use (Rogers 1983 and Van Staden 2021) 
• potential to improve work (Van Staden 2021) 
• usefulness (Van Staden 2021). 

As the first four factors drove the quick uptake of this disruptive technology I assumed that the 
last three factors – ease of use, the potential to improve work, and usefulness – could motivate 
the students to use and misuse ChatGPT in geography subject didactics classrooms. 
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The research was conducted from a pragmatic worldview, therefore I wanted to make a 
theoretical contribution and better understand how the practice could be improved. The best 
methodology for this type of research was action research. As ChatGPT answers questions in 
a human-like manner and understands questions, I regarded this chatbot not only as the subject 
of study but also as a participant that could shed more light on its usability in geography subject 
didactics classrooms. 

The research was conducted in an action research framework consisting of five steps. First, I 
identified the problem (how ChatGPT can be used and misused); then I designed a plan of 
action (questions I could ask ChatGPT); implemented the plan of action (asked ChatGPT the 
questions); collected data regarding the possibilities to use and misuse ChatGPT; then reflected 
on the results and presented the findings in this study. During the third step I followed the same 
action research cycle for each of the questions: I identified a problem (lesson plans), designed 
a question to be asked, asked the question, collected data and rephrased the question if 
necessary until I was sure that ChatGPT could answer the question (or not), and shared the 
results for each question in this article. After I had asked the subject-related questions I asked 
for ChatGPT’s opinion about being a friend or a foe in the geography subject didactics class-
rooms. During the reflection phase of the research I used the results to understand whether 
ChatGPT could be regarded as a friend or foe in a geography subject didactics classroom. 

The most important finding was that ChatGPT can be regarded as a foe in the geography subject 
didactics classroom. It created a year plan, a lesson plan and a test with a memorandum and 
assessment guidelines within seconds. The lesson plan was not effective, as the chatbot could 
not get access to the CAPS documents, but after I had read the necessary private data into the 
chatbot, it provided an impressive lesson plan. ChatGPT could also set questions on the various 
levels of Bloom’s taxonomy and even correctly indicate at which level the questions were set. 
If an answer was incorrect, I could adjust my prompts to obtain more accurate responses. It 
also improved a text I had read which contained many language errors. However, it was not 
able to identify and correct factual mistakes. Due to the quick responses, quality of Afrikaans 
language usage, ability to learn, published reports on the efficiency of the chatbot and the 
credibility of most of the answers, it can be deduced that students might misuse this chatbot to 
complete their assignments. 

According to ChatGPT itself it could be regarded as a foe, as it could hinder the development 
of various skills, including problem-solving, critical thinking, research, communication and 
interpersonal skills. It also argued that it could impede the development of unique perspectives. 
Although the chatbot could be regarded as a foe, I do not support recommendations that it 
should be banned, as students can use various apps built on the GPT-3 model, and many 
chatbots are in the developmental process. Instead, I support recommendations that new and 
innovative assessment practices be developed and used to combat academic dishonesty. 

The second finding is as important as the first, as ChatGPT can also be regarded as a friend in 
the geography subject didactics classroom. It made mistakes, falsified sources and links, could 
not identify factual errors in a text I had provided, and presented texts confidently with 
mistakes. The falsification of resources can get students into trouble, as they could be accused 
of resource plagiarism and falsification of resources. 

According to the chatbot itself it can be regarded as a friend, as it can provide additional 
resources, interactive learning opportunities, personal support, and creative ideas for essays, 
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and it can also provide prompt feedback as it is always available. Although these arguments 
may be valid, this research shows that ChatGPT is imperfect and can make mistakes. However, 
these mistakes can be used to create rich learning opportunities. 

Based on the findings I do not support Susjnak’s recommendation that universities return to 
invigilated and oral examinations. Instead, I recommend that assignments be designed in such 
a way that ChatGPT cannot answer the questions on behalf of students. I recommend a learning-
oriented approach to assessment which is based on three pillars, namely that (a) learning rather 
than assessment tasks be designed, (b) peers be used as assessors and (c) feedback be provided 
promptly. ChatGPT could, for example, be used to create a first draft of a lesson plan. Then 
the drafts can be improved and shared with peers for feedback. The feedback can further 
enhance the lesson plan before submitting it for assessment. The feedback from the lecturer 
can be used to improve the lesson plan. Following this route, students can be sent into practice 
with a treasure chest filled with improved lesson plans. 

The third finding is that detectors of plagiarism and AI are inadequate. None of these tools was 
able to identify the texts written by ChatGPT. Therefore it is important to design assignments 
that ChatGPT cannot complete correctly. 

Lastly, based on the findings, it can be assumed that students will use this disruptive technology 
to complete their assignments due to the following: 

• It can provide a relative advantage over the status quo (Rogers 1983) 
• It is trialable (Rogers 1983) 
• The results are observable (Rogers 1983) 
• It is compatible with their needs (Rogers 1983) 
• It is easy to use (Rogers 1983 and Van Staden 2021) 
• It can improve the quality of work (Van Staden 2021) 
• It is useful (Van Staden 2021). 

This research investigated whether ChatGPT could be regarded as a friend or a foe in the 
geography subject didactics classroom. Based on the results, this chatbot can be both. As a foe 
it can be used to be dishonest; therefore I recommend that lecturers design questions that 
ChatGPT cannot easily answer and assignments it cannot easily carry out. As a friend, it makes 
mistakes that can be used to create rich learning opportunities in the geography subject 
didactics classroom. 

Keywords: ChatGPT; curriculum studies; didactics; geography; geography subject didactics; 
higher education; teacher training 

  

1. Inleiding 

Sedert OpenAI (2022) ’n kletsbot getiteld ChatGPT1 op 30 November 2022 gratis2 vir Jan 
Alleman beskikbaar gestel het, het dit3 die wêreld aan die gons. Nie alleen omdat ChatGPT op 
’n natuurlike manier met ’n mens gesels nie, maar ook weens die gehalte van die tekste wat  
dit skep (Anwar 2023). Dit het daartoe bygedra dat ChatGPT binne die eerste vier dae reeds ’n 
miljoen gebruikers gehad het om twee maande later die 100 miljoen-kerf verby te steek 
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(Reuters 2023). Dit is ’n noemenswaardige prestasie aangesien dit Tik-Tok (9 maande), Google 
(5 jaar) en Facebook (5 jaar) veel langer geneem het om hierdie mylpaal te bereik (Tung 2023). 
Alhoewel die groei buitengewoon is, het ChatGPT se kuberbrein4 die aandag van akademici 
wêreldwyd getrek omdat dit geleenthede vir akademiese oneerlikheid kan skep (Alshater 2023; 
Cassidy 2023; Davis 2023; Harris en Thompson 2023). 

Dit is sinvol om te redeneer dat ChatGPT akademiese oneerlikheid kan bevorder aangesien vroeë 
eksperimente toon dat dit ’n Amerikaanse akkreditasie-eksamen vir prokureurs (Bommarito II 
en Katz 2022) en die United States Medical Licensing Exam net-net kon slaag (Kung, Cheatham, 
Medenilla, Sillos, De Leon, Elepano, Madriaga, Aggabao, Diaz-Candido, Maningo en Tseng 
2023). ChatGPT kon ook verskeie vrae van ’n MA-eksamen goed genoeg beantwoord om ’n 
slaagpunt te regverdig (Terwiesch 2023). Dit is bruikbaar gevind om verskeie afdelings van ’n 
navorsingsverslag te skryf (Dowling en Lucey 2023), maar May (2023) en Senekal (2023) 
beskou ChatGPT nie as ’n betroubare navorsingsassistent nie. Tog het Marti (2022) ’n boek in 
Amazon gepubliseer wat uitsluitlik deur ChatGPT geskryf is. Weens die moontlikhede van 
ChatGPT is dit binne die eerste maand na die vrystelling daarvan as die nuutste ontwrigter 
(“disruptor”) op tegnologiese gebied beskryf (Grant en Metz 2022). 

Ontwrigter5 is ChatGPT inderdaad, veral op akademiese gebied. Sy skryfwerk is so uniek  
dat tradisionele plagiaat-opsporingsagteware min ooreenkomste met bestaande tekste vind 
(Hargreaves 2023). Daarom is die redaksies van vooraanstaande vaktydskrifte bekommerd dat 
akademici die kletsbot gaan misbruik om navorsingsuitsette te verhoog sonder om die nodige 
navorsing te doen (Thorpe 2023). Dit het daartoe bygedra dat vaktydskrifte, skole en universi-
teite beleid in plek stel om die misbruik van die kletsbot te bekamp (Cassidy 2023; Thorpe 
2023). Tog is dit nodig om te verstaan hoe ChatGPT gebruik kan word om werk makliker te 
maak aangesien die werksplek al dringender vereis dat universiteite aanstelbare graduandi oplei 
(Van Staden 2019; Succi en Canavi 2020; Petruzzielo, Mariani, Van der Heijden, De Jong en 
Chiesa 2023). 

Die doel van hierdie navorsing was om te bepaal of ChatGPT as ’n vriend of vyand in die 
Geografie-vakdidaktiek-klaskamer beskou kan word om implikasies vir die praktyk uit te lig. 

Die volgende vrae het die navorsing gerig: 

• Hoe kan ChatGPT in die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer misbruik word? 
• Hoe kan ChatGPT in die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer gebruik word? 
• Hoe kan ChatGPT-tekste van mensgeskrewe tekste onderskei word? 
• Wat is die implikasies vir die praktyk? 

  

2. Konseptueel-teoretiese raamwerk en literatuuroorsig 

In hierdie afdeling bespreek ek belangrike konsepte, en bied ek ’n literatuuroorsig. 

2.1 Geografie-vakdidaktiek 

Die term didaktiek6 is aan Grieks ontleen en beteken letterlik “om iemand te leer” (Arnold 2012). 
Vakdidaktiek is die wetenskap wat homself besig hou met hoe ’n spesifieke vak aangebied kan 
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word. Geografie-vakdidaktiek het ten doel om onderwysstudente op te lei om gepaste onderrig-
metodes en -materiaal te kies om Geografie-vakinhoud doeltreffend aan te bied. Aangesien 
studente kernbegrippe, teorieë en praktyke in die spesifieke vakgebied moet verstaan, word 
vakdidaktiek as ’n versoening tussen opvoedkundige teorie en die onderwyspraktyk beskou. 
Dit is noodsaaklik dat studente bewus gemaak moet word dat ’n vak soos Afrikaans anders as 
’n vak soos Geografie aangebied word. 

Die vakgebied Geografie hou homself besig met ’n beskrywing van die verspreiding en interaksie 
van diverse fisiese, biologiese en kulturele verskynsels op die aarde (Merriam-Webster 
Dictionary 2023a). Die vraag is hoe ChatGPT in hierdie vakgebied gebruik en misbruik kan 
word. 

2.2 ChatGPT 

ChatGPT is ’n vorm van kunsmatige intelligensie, daarom word die term eers gedefinieer 
voordat ek die kletsbot en literatuur oor die bruikbaarheid – en moontlikheid vir misbruik – 
bespreek. 

2.2.1 Kunsmatige intelligensie 

McCarthy, Minsky, Rochester en Shannon (2006:12) het die term kunsmatige intelligensie in 
1955 in ’n navorsingsvoorstel gebruik waarin hulle geredeneer het dat elke aspek van leer of 
enige ander aspek van die intellek in beginsel so presies beskryf kan word dat ’n masjien dit 
kan nadoen (“simulate”) (McCarthy e.a. 2006). Daarom moes navorsing gedoen word om te 
verstaan hoe masjiene taal gebruik, abstraksies en konsepte vorm en probleme oplos wat 
normaalweg slegs deur mense opgelos kan word (McCarthy e.a. 2006). Die term kunsmatige 
intelligensie word sedertdien gebruik om te verwys na die wetenskap wat die ontwerp en 
ontwikkeling van intelligente masjiene bestudeer (Poole, Macworth en Goebel 1998). As sulks 
betrek die term outomatisering van rekenaars, programmering om taal te gebruik, neurale 
netwerke, teorie oor die grootte van berekeninge, selfverbetering, abstraksies en toevalligheid 
en kreatiwiteit (McCarthy e.a. 2006). 

Tans verwys die term egter ook na die vermoë van ’n rekenaar of rekenaarbeheerde robot om 
take uit te voer wat gewoonlik deur intelligente wesens (mense) uitgevoer kan word – soos 
byvoorbeeld om te redeneer, betekenis te ontdek, te veralgemeen of uit vorige ervarings te leer 
(Copeland 2023). Indien ’n rekenaar, masjien of sagteware eksterne data reg kan interpreteer, 
daaruit kan leer en die lesse kan toepas om buigsame aanpassings te maak om spesifieke 
doelstellings te bereik of om spesifieke take te verrig, beskik dit volgens Kaplan en Haelein 
(2019) oor kunsmatige intelligensie. 

Kunsmatige intelligensie (KI) word ook omskryf as ’n kennis-en-dink-program wat gekodeer 
en in masjiene geïnstalleer word om mense en diere se redeneringsvermoëns na te boots 
(Krittanawong, Zhang, Wang, Aydar en Kitai 2017). Verskeie soorte kunsmatige intelligensie 
kan onderskei word. Daarom bespreek ek ChatGPT s’n kortliks. 

2.2.2 ChatGPT se kunsmatige intelligensie7 

ChatGPT, die titel van die kletsbot, omskryf die kunsmatige intelligensie daarvan, naamlik dat 
dit ’n “Generative Pre-trained Transformer (GPT)” (generatiewe voorafopgeleide transformeerder) 
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is wat kan “chat” (klets). Dit kan egter beter omskryf word as ChatGPT-3.5 omdat dit nie alleen 
’n derde generasie GPT-masjiene verteenwoordig nie, maar ook intussen verder opgegradeer 
is. Die kunsmatige intelligensie van ChatGPT kan onder verskeie soorte kunsmatige intelli-
gensie geklassifiseer word. 

ChatGPT word as ’n groottaalmodel (“large language model”) geklassifiseer omdat dit tans 
oor die grootste opleidingsdata (“corpus”) beskik, naamlik 175 miljard parameters (OpenAi 
2022; Jalil, Rafi, LaToza, Moran en Lam 2023) wat na 300 miljard woorde omgeskakel kan 
word (Gal 2023). Hierdie opleidingsdata is vanaf vier bronne bekom, naamlik gefiltreerde 
Common Crawl8 (60%), WebText29 (22%), Books110 (8%) en Wikipedia11 (Hargreaves 2023). 
As taalmodel skryf ChatGPT woord-vir-woord, dus kopieer en plak dit nie teks uit die 
opleidingsdata nie. Die kletsbot kan ’n oorvloed inligting op ’n kort, bruikbare en unieke 
manier neerpen omdat dit voortdurend bepaal of woordorde geldig is, nie in terme van 
grammatikale reëls nie, maar in terme van wat dit geleer het oor hoe mense skryf (Kapronczay 
2022). 

ChatGPT word as ’n herhalende neurale-netwerk-gebaseerde taalmodel geklassifiseer omdat 
sy opleidingsdata bestaan uit ’n netwerk van klein rekenaareenhede wat elkeen ’n vektor van 
insetwaardes neem om ’n enkele uitsetwaarde te lewer (Jurafsky en Martin 2023). Dit skep 
woord-ingebedde lae van ’n arbitrêre grootte vektor vir elke woord en sluit semantiese 
verhoudings in (Kapronczay 2022). Weens die korrelrige aard van die deurlopende vektore kan 
ChatGPT die moontlikheidverspreiding van die volgende woord maklik bepaal (Kapronczay 
2022). Anders as gewone neurale-netwerk-gebaseerde taalmodelle, neem herhalende neurale-
netwerk-gebaseerde taalmodelle meer as een vorige woord in ag wanneer dit skryf (Xu, Alon 
en Neubig 2023). Daarom kan ChatGPT konteks in ag neem tydens voorspellings, maar 
langtermynafhanklikheid word moeilik aangeleer (Jing en Xu 2019). Hierdie tekortkoming is 
met behulp van transformeerderargitektuur oorkom. 

ChatGPT word as ’n transformeerder geklassifiseer omdat dit op ’n meganisme bekend as 
aandag (“attention”) staatmaak om porre te identifiseer wat meer aandag as ander verdien (Jing 
en Xu 2019; Kung e.a. 2023). Dit stel ChatGPT in staat om sy opleidingsdata vinniger te deur-
soek, maar ook om die kompleksiteit van natuurlike taal grootliks te reflekteer (Kapronczay 
2022). 

ChatGPT word as ’n natuurliketaalgenereringsmodel geklassifiseer omdat dit op ’n natuurlike 
manier met mense kan gesels. Aangesien die opleidingsdata vanaf die internet bekom is, kan 
sy opleidingsdata skadelike tekste bevat. Daarom het OpenAI op ’n mengsel van versterkings-
leeralgoritmes (“reinforcement learning”) en die toesig van KI-opleiers staatgemaak om 
ChatGPT veiliger vir menslike gebruik te maak (Dowling en Lucey 2022). Alhoewel navorsing 
toon dat ChatGPT goeie skryfwerk kan doen, word die gehalte daarvan deur ’n aantal 
beperkings beïnvloed. 

Volgens OpenAI (2022, 2023) kan ChatGPT foutiewe, misleidende en bevooroordeelde 
antwoorde skryf, skadelike instruksies gee en leun dit skeef na die Westerse perspektief toe 
(OpenAI 2022). Die kletsbot dra min kennis oor gebeure na 2021, is nie oor alle domeine heen 
betroubaar nie en kan geloofwaardige antwoorde versin. Dit kan name van bronne, direkte 
aanhalings en verwysings versin, die indruk wek dat daar slegs een antwoord is en die relatiewe 
sterkte van twee teenoorgestelde argumente verkeerd interpreteer. Verder presteer ChatGPT 
nie goed in geesteswetenskappe, komplekse wetenskappe en die oplos van alle wiskundige en 
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rekenaarprobleme nie. ChatGPT se antwoorde is veral onbetroubaar in vakgebiede wat nie 
tydens die insameling van die opleidingsdata gereeld in die openbaar en in aanlyn gesprekke 
bespreek is nie. Laastens het ChatGPT geen eksterne vermoëns nie, dus kan dit nie toegang tot 
die internet, soekenjins, databasisse en ander bronne van inligting verkry nie. Ten spyte 
hiervan, dui navorsing daarop dat ChatGPT ’n bruikbare kletsbot is. 

2.2.3 Bruikbaarheid van ChatGPT in hoëronderwyskontekste 

ChatGPT was aanvanklik slegs op sy eie webtuiste (https://openai.com/blog/chatgpt) toeganklik, 
wat daartoe bygedra het dat toepwinkels met vals12 toeps oorstroom is (CNBC TV18 2023; 
Migliano 2023). OpenAI het intussen ’n amptelike toep13 vrygestel, wat ook in Suid-Afrika 
beskikbaar is. Dit is baie eenvoudig om hierdie kletsbot te gebruik. Nadat ’n nuwe gebruiker 
geregistreer het, kan die eerste por in die kommentaarblok ingetik word. Gesprekke word 
outomaties en in chronologiese volgorde aan die linkerkant van die skerm gelys, ’n funksie wat 
die opspoor van gesprekke vergemaklik. Op klein skerms (slimfone en tablette) word gesprekke 
onder die hamburger-kieslys in die linkerkantste boonste hoek van die skerm gelys. Daar is 
reeds verskeie artikels oor die bruikbaarheid van die kletsbot gepubliseer waarvan ek enkeles 
bespreek. 

Susnjak (2022) het bevind dat ChatGPT hoëvlak- kognitiewe take kon uitvoer, kritiese denk-
vaardighede vertoon en met min porre hoogs realistiese antwoorde kon skep, eienskappe wat 
die integriteit van aanlyn eksamens kan bedreig. Volgens hom moet verdere navorsing gedoen 
word om te bepaal (a) hoe studente ChatGPT kan misbruik en (b) hoe die bedreiging hok 
geslaan kan word om die regverdigheid en geldigheid van aanlyn eksamens vir alle studente  
te verseker. 

Volgens May (2023) is ChatGPT bruikbaar omdat dit gretig is om uit foute leer. ChatGPT het 
hom uitgevang as hy blatant jok, maar hy kon dit mislei as hy die waarheid subtiel verdraai. 
May (2023) het bevestig dat ChatGPT bronne versin, maar hy skryf dit toe aan ’n probleem 
met die opleidingsdata. Hy beveel die kletsbot nie aan indien betroubare inligting ingesamel 
moet word nie. 

Tog is daar ook bevind dat ChatGPT wel betroubare antwoorde kan aanbied omdat dit verskeie 
eksamens kon slaag (Kelly 2023). ChatGPT het twee afdelings van die berug-moeilike 
Professionele Wetlike Akkreditasie-eksamen in die Verenigde State van Amerika geslaag 
(Bommarito II en Katz 2022) en die United States Medical Licensing Exam, wat uit drie 
gestandaardiseerde toetse op kennervlak bestaan, met 60% akkuraatheid geslaag (Kung e.a. 
2023). Volgens laasgenoemde skrywers kon dit op ’n gevorderde vlak redeneer en die kliniese 
insigte was geldig, daarom beveel hulle aan dat ChatGPT tydens die opleiding van studente 
gebruik word. ChatGPT het ook verskeie afdelings van Wharton University of Pennsylvania 
se MBA-eksamen vir basiese operasionele bestuur en prosesanalise met ’n B-simbool geslaag 
(Terwiesch 2023). Die kletsbot het egter volgens hierdie navorser gesukkel om gevorderde 
vrae te verstaan en foute met basiese wiskundige berekeninge gemaak. 

Jiao, Wang, Huang, Wang en Tu (2023) het bevind dat ChatGPT se vertaalwerk met dié van 
Google Translate vergelyk wanneer na Europese tale vertaal word, maar dit het nie so goed  
in ander tale presteer nie. Hulle het die probleem met “pivot prompting” oorkom, naamlik om 
eers na ’n hulpbronryke taal te vertaal en daarvandaan na die teikentaal. 
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Daar is ook bevind dat ChatGPT bruikbaar is om verskeie afdelings van navorsing te skryf 
(Aydin en Karaarslan 2022; Mellon, Baily, Scott, Breckwoldt en Miori 2022; Alshater 2023; 
Dowling en Lucey 2023). Marti (2022) het – met die bykans uitsluitlike hulp van ChatGPT – 
’n redelik volledige gids vir kwantitatiewe handel saamgestel. Daarom is dit noodsaaklik om 
te bepaal of ’n teks deur mens of masjien geskryf is. 

2.2.4 Moontlikheid om plagiaat te pleeg (kletsbot) of plagiaat te bevorder 

Tot November 2022 het die term plagiaat verwys na die gebruik van ’n ander mens se woorde 
sonder om krediet aan die betrokke persoon te gee (Merriam-Webster Dictionary 2023b). 
Verskeie soorte plagiaat word uitgesonder (Khaled en Al-Tamimi 2021; Enargo Academy 
2022; Streefkerk en Caulfield 2022), naamlik: 

• globale, algehele of direkte plagiaat, naamlik om ’n hele teks (werkopdrag, artikel, 
boek) as eie werk in te dien 

• verbatim of direkte plagiaat, naamlik om iemand anders se woorde direk te kopieer 
sonder om na die persoon te verwys 

• brongebaseerde plagiaat, naamlik om bronne onakkuraat weer te gee of op te maak 
• parafraseringsplagiaat, naamlik om iemand anders se woorde te herfraseer om dit as eie 

werk aan te bied 
• onakkurate outeurskap, naamlik om nie krediet te gee aan iemand wat bygedra het tot 

die ontwikkeling van die teks nie 
• lapwerk- of mosaïekplagiaat, naamlik om gedeeltes van verskeie bronne saam te voeg 

en as eie werk in te dien 

• onbewustelike plagiaat, naamlik om nie doelbewus plagiaat te pleeg nie 
• self-plagiaat, naamlik om jou eie werk te hersirkuleer sonder om daarna te verwys. 

Aangesien ChatGPT woord-vir-woord skryf, is dit onwaarskynlik dat die kletsbot algehele, 
gedeeltelike of lapwerkplagiaat kan pleeg. Die moontlikheid van parafraseringsplagiaat is  
nog nie voldoende ondersoek nie. Daar is reeds bevind dat ChatGPT hom aan twee van die 
bogenoemde soorte plagiaat skuldig maak, naamlik bronplagiaat en onakkurate outeurskap 
(Thorpe 2023; Senekal 2023). In die literatuur word onbewustelike en doelbewuste plagiaat 
onderskei. 

Studente pleeg onbewustelik plagiaat indien hulle nie verstaan hoe om aan te haal, te parafraseer 
en na bronne te verwys nie (Fatemi en Saito 2020; Streefkerk en Caulfield 2022). Daar is egter 
ook reeds bevind dat studente doelbewus plagiaat kan pleeg. Volgens Elshafei en Jahangir 
(2020) het 40% van die studente van Jazan Universiteit in Saudi-Arabië plagiaat as ’n laaste 
uitweg beskou, 32,5% was van mening dat akademiese oneerlikheid “okay” is totdat hulle 
uitgevang word en 24,7% was bewus van studente wat doelbewus plagiaat pleeg. Bykans een 
derde (62,7%) van die studente het nie geweet hoe hulle gestraf kan word as hulle plagiaat 
pleeg of akademies oneerlik is nie en 56,9% was van mening dat streng reëls ingestel moet 
word om plagiaat te bekamp. Volgens hierdie navorsers dra swak tydbestuurvaardighede en 
sosiale druk tot plagiaat by, maar ondoeltreffende beleid speel ook ’n rol (Elshafei en Jahangir 
2020). Daar is ook al bevind dat druk om te presteer en ’n geneigdheid om plagiaat te pleeg tot 
plagiaat bydra (Sprajc, Urh, Jerebic, Trivan en Jereb 2017; Elshafei en Jahangir 2020). Daarom 
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is dit sinvol om te redeneer dat daar studente sal wees wat ChatGPT misbruik. Tog was die 
misbruik van KI-tekste teen einde Maart 2023 nog nie by die bestaande lys van soorte plagiaat 
gevoeg nie. 

Min akademiese instellings het beleid in plek om die misbruik van kletsbotte te hanteer. Dit 
word noodsaaklik om beleid in plek te stel omdat skuldige studente nie die nodige navorsing 
of skryfwerk gedoen het nie (Thorpe 2023). Die vaktydskrif Science het reeds beleid in plek 
om te verhoed dat KI-tekste en -prente as ’n navorser se eie werk ingedien word. Volgens dié 
beleid maak ’n navorser wat uitgevang word hom- of haarself aan wetenskaplike wanpraktyk 
skuldig (Thorpe 2023). Dit word noodsaaklik om die misbruik van ChatGPT te bekamp. 

2.2.5 Doeltreffendheid van KI-opspoorders en tradisionele plagiaatopspoorders 

Universiteite maak tradisioneel op sagteware soos Turnitin staat om die outeurskap van studente 
se werkopdragte te bevraagteken. Weens die unieke aard van ChatGPT se tekste is Turnitin tans14 
nie in staat om outeurskap van KI-tekste te bevraagteken nie. Daarom moet nuwe maniere 
gevind word om te bepaal of ’n student die teks self geskryf het. 

OpenAI het op 23 Januarie 2023 aangekondig dat die maatskappy ’n KI-opspoorder getiteld 
AI Text Classifier (https://openai.com/blog/new-ai-classifier-for-indicating-ai-written-text) 
ontwikkel het (Agomuoh 2023). Dit is op 31 Januarie 2023 beskikbaar gestel. Volgens Kirchner, 
Ahmad, Aaronson en Leike (2023) kon hierdie KI-opspoorder tydens die toetsperiode slegs 
26% van die KI-tekste korrek klassifiseer en het dit mensgeskrewe tekste verkeerdelik as KI-
tekste geklassifiseer. Die hindernis is oorkom deur die sekerheidsvlak aan te pas om minder 
vals positiewe te lewer. AI Text Classifier gebruik die volgende skaal om tekste te beoordeel 
(Kirchner e.a. 2023): 

• baie onwaarskynlik (“most unlikely”) dat dit ’n KI-teks is 
• onwaarskynlik (“unlikely”) dat dit ’n KI-teks is 
• onseker (“not certain”) of dit ’n KI-teks is 
• moontlik (“possibly”) ’n KI-teks en 
• waarskynlik (“likely”) ’n KI-teks. 

Alimardani en Jane (2023) het hierdie KI-opspoorder getoets en ’n C- simbool daaraan 
toegeken. Hulle beveel GPTZero (https://gptzero.me) aan wat Edward Tian, ’n student aan 
Princeton Universiteit, ontwikkel het. Dit is volgens Alimardani en Jane (2023) beter aangesien 
outeurskap op grond van twee faktore bepaal word, naamlik “perplexity”, of die kompleksiteit 
van die teks en “burstiness”, of ’n vergelyking van variasie tussen sinne. Senekal (2023) het 
dit in Afrikaans getoets en ook bevind dat GPTZero sy KI-tekste suksesvol kon herken. 

Gao, Howard, Markov, Dyer, Ramesh, Luo en Pearson (2023) het ’n ander KI-opspoorder, 
naamlik GPT-2 Output Detector (https://openai-openai-detector.hf.space) getoets. Hulle het 
mens- en KI-geskrewe wetenskaplike opsommings ingevoer, maar dit ook aan eweknie-
beoordelaars voorgehou. GPT-2 Output Detector was 99,98% in die kol teenoor die 68% van 
die eweknie-beoordelaars. Volgens die eweknie-beoordelaars was dit moeilik om tussen die 
tekste te onderskei, maar hulle het tog gevind dat die KI-tekste vaer en formule-agtig was. Daar 
kan afgelei word dat ChatGPT hoër onderwys op verskeie vlakke kan ontwrig indien dit deur 
die meerderheid studente opgeneem word. 
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2.3 Ontwrigtende tegnologie en faktore wat die opneem daarvan beïnvloed 

In die literatuur word twee terme, naamlik ontwrigtende innovering en ontwrigtende tegnologie 
gebruik om te verwys na die ontwrigting wat nuwe tegnologie in sosiale omgewings kan 
veroorsaak. Daarom word die twee terme eers omskryf. 

2.3.1 Ontwrigtende innovering (innovation) 

Christensen, ’n professor aan die Harvard Business School, het die term “disruptive technology” 
(ontwrigtende tegnologie) in 1995 geskep, maar dit in 1997 na “disruptive innovation” 
(ontwrigtende innovering) verander (Bower en Christensen 1995; Christensen 1997). Volgens 
Christensen verwys laasgenoemde term na die opgang van ’n klein maatskappy (wat gewoonlik 
oor min hulpbronne beskik) in ’n mark om later groter en gevestigde maatskappye uit te daag. 
Die proses begin gewoonlik wanneer ’n klein maatskappy die onderste segment van ’n mark 
betree, of ’n nuwe segment skep, en eindig wanneer die maatskappy die gevestigde mark 
bedreig. Gebaseer hierop kan OpenAI as ’n ontwrigtende innovering beskou word, alhoewel 
ek van mening is dat ontwrigtende innoveerder (“innovator”) ’n beter term sou wees. 

OpenAI het met die gratis beskikbaarstelling van ChatGPT ’n nuwe mark geskep. Die vinnige 
opneem daarvan het daartoe bygedra dat OpenAI ’n verbeterde kletsbot (ChatGPT-Plus) teen 
betaling in die mark gestoot het om so opgang in die nuwe mark (kletsbotte) te maak. Dit 
bedreig twee gevestigde maatskappye (Google en Microsoft) wat tans in ’n resies gewikkel is 
om kletsbotte in hulle eie produkte te integreer. Microsoft het kortpad gekies en in die GPT-4-
model, waarop ChatGPT-Plus gebaseer is, belê. Google ontwikkel eerder sy eie kletsbot (Bard). 

2.3.2 Ontwrigtende tegnologie 

Soos reeds genoem, het Bowe en Christensen (1995) die term ontwrigtende tegnologie geskep 
om te verwys na ’n tegnologie wat minder as ander kos en ook, gemeet teen tradisionele 
kriteria, swakker presteer, maar wat op ondersteunende vlak beter as ander produkte is. 
Volgens Christensen (1997) betree so ’n tegnologie ontluikende niches in die mark, maar word 
dit mettertyd verbeter om later selfs gevestigde produkte in tradisionele markte aan te val. 
Utterback en Acee (2005) kritiseer egter die klem op ’n aanval van onder af omdat dit, volgens 
hulle, die impak van alternatiewe patrone van verandering ignoreer. Volgens Utterback en 
Acee (2005) lê die ware krag van ontwrigtende tegnologie nie in die vervanging van gevestigde 
produkte nie, maar eerder in die uitbreiding en vergroting van markte en nuwe funksies wat 
gebied word. 

OpenAI het, met die beskikbaarstelling van ChatGPT, nie ’n bestaande mark uitgebrei nie, 
maar eerder ’n nuwe mark geskep. Die vroeë opnemers het ’n storm op die internet veroorsaak 
met verslae oor die bruikbaarheid daarvan en so daartoe bygedra dat die nuwe mark, soos wat 
Christensen (1997) bevind het, kon dien as kanaal na die winsgewende segment van hierdie 
mark. Binne drie maande kon OpenAI ChatGPT-Plus teen betaling in die mark instoot. 

Die opname van ChatGPT kan aan die hand van Rogers (1983) se teorie oor die insypeling van 
nuwe tegnologie in sosiale omgewings verstaan word. Volgens Rogers word nuwe tegnologie 
nie summier in sosiale omgewings opgeneem nie, dit sypel eerder in soos wat die pasaangeërs 
(vroeë opnemers), vroeë meerderheid, latere meerderheid en laatkommers dit opneem. Anders 
as wat Christensen (1997) redeneer, het ChatGPT nie met bestaande produkte in die tradisionele 
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mark begin meeding toe dit die vroeë tot laat opnemers bereik het nie. Hierdie mylpale het 
eerder sy plek in die nuwe mark gevestig. ChatGPT het vinniger as enige vorige tegnologie in 
sosiale omgewings ingesypel, dus is daar nie voldoende navorsing oor die impak daarvan in 
hoëronderwyskontekste gedoen nie. Gevolglik veroorsaak dit ontwrigting. 

Kostoff, Boylan en Simons (2004) is van mening dat ontwrigtende tegnologie groei meebring 
in die industrieë wat dit binnedring, maar dat dit ook nuwe industrieë kan skep deur produkte 
en dienste aan te bied wat aansienlik goedkoper, beter en geriefliker is. Volgens Smith (2022) 
is ’n tegnologie ontwrigtend indien dit betekenisvolle veranderinge bewerkstellig in hoe 
gebruikers, besighede en industrieë werk. Volgens Smith (2022) vee ontwrigtende tegnologie 
sisteme en gewoontes wat dit vervang weg weens die herkenbaar superieure eienskappe daarvan. 
Gemeet hieraan kan ChatGPT as ’n ontwrigtende tegnologie gedefinieer word. Bykans oornag 
het tradisionele plagiaatopspoorders nutteloos geraak en moes KI-opspoorders inderhaas 
ontwikkel word om KI-tekste op te spoor. ChatGPT is ook besig om die manier te verander 
waarop studente navorsing (en werkopdragte) doen. 

  

3. Teoretiese raamwerk 

Die navorsing is nie op ’n spesifieke teorie oor die gebruik en misbruik van kletsbotte gebaseer 
nie, maar eerder op ’n aantal aannames oor die opneem van nuwe tegnologie. Daar is reeds 
bevind dat dit deur ’n aantal faktore beïnvloed word. Ek fokus spesifiek op die faktore wat 
twee navorsers uitgelig het, naamlik Rogers (1983) en Van Staden (2021). 

Rogers (1983) het bevind dat die opneem van nuwe tegnologie deur vyf faktore beïnvloed 
word, naamlik (a) relatiewe voordeel bo die status quo, (b) verenigbaarheid met die ervaring 
en behoeftes van gebruikers, (c) beproefbaarheid of die mate waartoe dit eers getoets kan word, 
(d) waarneembaarheid, of die mate waartoe die tegnologie se resultate sigbaar is, en (e) moeilik-
heidsgraad of insetverwagting met betrekking tot die gebruik van die nuwe tegnologie. Al 
hierdie faktore het reeds die opneem van ChatGPT in hoëronderwyskontekste beïnvloed, maar 
daar is nog nie bepaal of dit die opneem van die kletsbot in Geografie-vakdidaktiek-klaskamers 
kan beïnvloed nie. 

Van Staden (2021) het ondersoek ingestel na faktore wat onderwysers beïnvloed om ’n nuwe 
tegnologie (e-leeromgewing) op te neem en bevind dat die opneem daarvan deur (a) bruikbaar-
heid, (b) werksverrigtingverwagting en (c) insetverwagting beïnvloed word. Daar is egter nog 
nie ondersoek ingestel of hierdie faktore die opneem van ChatGPT in Geografie-vakdidaktiek-
klaskamers kan beïnvloed nie. 

Gebaseer op hierdie twee stelle faktore, het ek aangeneem dat ChatGPT in die Geografie-
vakdidaktiek-klaskamer opgeneem sal word indien dit: 

• ’n relatiewe voordeel bo die status quo bied (Rogers) 
• verenigbaar is met die behoeftes en ervaring (Rogers) van die studente 
• beproefbaar is (Rogers) 
• waarneembare resultate bied (Rogers) 
• maklik is om te gebruik (lae insetverwagting) (Rogers, Van Staden) 
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• werksverrigting kan bevorder (Van Staden) 
• bruikbaar is (Van Staden). 

Die metodologie word vervolgens bespreek. 

  

4. Metodologie 

4.1 ’n Pragmatiese perspektief op navorsing 

Die navorsing is vanuit ’n pragmatiese perspektief benader (Dewey 1929; James en Burkhard 
1975). Dit het sin gemaak omdat pragmatiste prosesse, tyd, gebeure en verhoudinge uitlig sonder 
om strukture en entiteite af te skeep (Farjoun, Ansel en Boin 2015:1788), maar ook omdat die 
interspel tussen menslike dade en die betekenis daarvan belangrik geag word (Heinonen en 
Strandvik 2022). Pragmatiste beskou die werklikheid as iets wat voortdurend verander (Kausnik 
en Walsh 2019), daarom moet ’n nuwe beginpunt gevind word wat in die kontekstuele, emosio-
nele en sosiale aspekte van die lewe gesetel is (Morgan 2014:1047). 

Ek wou verstaan of hierdie nuwe tegnologie ontwrigting in die Geografie-vakdidaktiek-
klaskamer kan veroorsaak om te verstaan hoe verandering en innovering te weeg gebring kan 
word (Ansell en Boin 2019). Daarmee ondersteun ek die stelling dat pragmatiste hoofsaaklik 
gedryf word deur ’n begeerte om sosiaal-bruikbare kennis te skep (Feilzer 2009). 

4.2 Aksienavorsing 

Ek het op aksienavorsing besluit aangesien dit geskik is wanneer ’n praktisyn (onderwyser of 
dosent) ’n probleem in hulle praktyk15 wil ondersoek en oplos. Aksienavorsing is geskik omdat 
dit situasie-gebaseerd en konteks-spesifiek is, geleenthede skep om oor die interpretasies van 
die deelnemers te besin, kennis geskep word by die punt van toepassing en dit daartoe bydra 
om probleme in die praktyk op te los (Koshy, Koshy en Waterman 2011). Hierdie soort 
navorsing het ten doel om aksie te neem om ’n probleem op te los, maar ook om terselfdertyd 
praktiese kennis te skep om te verstaan hoe die probleem opgelos kan word (Coghlan 2023). 
Daarom word dit ook as ’n probleemoplossingsiklus beskou. Ek het aangeneem dat die sikliese 
aard van aksienavorsing dit vir my moontlik sou maak om vrae te verander totdat ek kon 
verstaan hoe ChatGPT gebruik en misbruik kan word. Navorsers verskil oor die stappe of fases 
van aksienavorsing. 

Lewin (1944), wat die eerste navorser was wat die metodologie beskryf het, het vier stappe 
geïdentifiseer, naamlik (a) identifisering van probleem, (b) versameling van basislyndata, (c) 
toepassing van ’n verandering en (d) meting van die impak van die verandering. Volgens Lewin 
dien die laaste stap van die een siklus gewoonlik as die beginpunt van die volgende siklus. 
Hierdie vier stappe is volgens verskeie navorsers voldoende (Koshy, Koshy en Waterman 
2011; Coghlan 2019). Dit was vir hierdie navorsing onvoldoende aangesien daar nie ook oor 
die aksie nagedink word nie. 

O’Leary (2004) het vier stappe geïdentifiseer, naamlik (a) waarneming (navorsing/insameling 
van data), (b) besinning (kritiese nadenke), (c) beplanning (strategiese plan) en (d) implemen-
tering (neem aksie). Dit was ook onvoldoende weens die gebrek aan nadenke oor die aksie/s. 
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Johnson (2020) het ses stappe gebruik, naamlik (a) nadenke, (b) beplanning, (c) aksie, (d) waar-
neming, (e) data-insameling en (f) dataverwerking. Hierdie ses stappe was ook nie geskik nie. 

Glickman (2014) het fases eerder as stappe geïdentifiseer, naamlik (a) keuse van fokusarea, 
(b) behoefte-analisering, (c) plan van aksie, (d) implementering van plan van aksie en 
(e) evaluering en hersiening van plan van aksie. Alhoewel dit vir die oorkoepelende raamwerk 
geskik kon wees, was die eerste stap nie geskik vir die verskillende gesprekke nie. 

Dus het ek op die vyf stappe besluit wat Lester en McCabe (s.j.) geïdentifiseer het, naamlik 
(a) identifiseer probleem, (b) ontwerp plan van aksie, (c) implementeer plan van aksie, (d) neem 
waar (data-insameling en -verwerking) en (e) dink na en deel die resultate (figuur 1). 

 

Figuur 1. Stappe vir aksienavorsing (aangepas uit Lester en McCabe s.j.) 

Tydens die eerste stap is ’n literatuuroorsig gedoen om te bepaal hoe ChatGPT in hoër-
onderwyskontekste gebruik (of misbruik) kan word. Weens ’n gebrek aan navorsing oor hoe 
die kletsbot in die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer gebruik en misbruik kan word, het ek 
hierdie vakgebied as spesifieke fokusarea (Glickman 2014) geïdentifiseer. 

Tydens die tweede stap het ek oor my eie praktyk (verlede) as dosent – en nasionale koördi-
neerder van Geografie-vakdidaktiek – nagedink om ’n plan van aksie saam te stel om data in 
te samel. Tydens hierdie stap het ek ’n aantal onderwerpe gekies waaroor ek met ChatGPT  
kon gesels, byvoorbeeld die samestelling van lesplanne. Ek het ook onderwerpe gekies waaroor 
ek met ChatGPT kon gesels om sy mening oor plagiaat en sy bruikbaarheid in Geografie-
vakdidaktiek-klaskamers te ondersoek. 

Die plan van aksie (gesprekke met ChatGPT) is tydens die derde stap uitgevoer. Ek het vir elke 
gesprek die aksienavorsingsiklus gevolg (tabel 1). 

  

Identifiseer die 
probleem

Ontwerp plan van 
aksie

Implementeer die 
plan van aksie

Neem waar (data 
insamel en verwerk)

Dink na en deel die 
resultate
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Tabel 1. Voorbeeld: gesprek oor lesplanne 

Stap Aktiwiteit 

Identifiseer probleem Onderwysstudente sukkel om lesplanne te ontwerp. Kan ChatGPT 
doeltreffende lesplanne ontwerp? 

Ontwerp plan van aksie Ontwerp ’n vraag wat aan ChatGPT gestel kan word om te bepaal 
of dit lesplanne kan skep. 

Implementeer plan van aksie Stel die vraag aan ChatGPT. 

Waarneming en verbetering Assesseer die antwoord. Hoe doeltreffend is die lesplan? Verbeter 
die vraag indien nodig om te toets of dit beter resultate 
bewerkstellig. 

Dink na en deel resultate Besin oor ChatGPT se vermoë om lesplanne vir Geografie-
onderwysers saam te stel. Deel die resultate (in verslag). 

Indien die resultaat onvoldoende was, het ek die vraag hersien en meer siklusse gevolg tot ek 
tevrede was dat ChatGPT die vraag kon beantwoord, of nie. 

Ek het aksienavorsing as ’n geskikte metodologie beskou om kennis oor die bruikbaarheid en 
moontlike misbruik van ChatGPT te skep. Hierdie navorsingsproses het dit moontlik gemaak 
om my porre te verbeter om die implementering van die aksie te verbeter. Volgens Meyer 
(2000) is die bruikbaarheid (krag) van aksienavorsing gesetel in die tweeledige fokus, naamlik 
om praktiese probleme op te los, maar ook om praktisyns te bemagtig om by navorsing 
betrokke te raak en strategieë te ontwikkel en/of toe te pas. Aksienavorsing stel navorsers in 
staat om bevindinge tydens die siklusse te maak, al is dit nie noodwendig deurslaggewend of 
onbetwisbaar nie (Koshy, Koshy en Waterman 2011). 

Volgens Coghlan (2019) verskil beplande aksienavorsing en die uitkoms daarvan omdat die 
navorser by sy of haar eie leer-in-aksie betrokke moet raak. Die doeltreffendheid van hierdie 
soort navorsing word volgens MacKenzie, Tan, Hoverman en Baldwin (2012) beïnvloed deur 
toeganklikheid tot die navorsingsterrein, duidelike uiteensetting van die rolle van navorser en 
deelnemer, voortdurende hersiening van beplanning en gewilligheid om prosesse aan te pas 
om die sukses van aksienavorsing te beïnvloed. 

O’Leary (2004:133) onderskei twee soorte aksienavorsing, naamlik tegniese of praktiese 
navorsing en deelnemende of emansiperende navorsing. Eersgenoemde het ten doel om deur 
siklusse van kennis en aksie verandering op grondvlak te bewerkstellig, terwyl laasgenoemde 
ten doel het om verandering duideliker te maak (O’Leary 2004). Ek het op deelnemende 
aksienavorsing besluit aangesien ChatGPT op ’n mensagtige manier aan die navorsing “kon 
deelneem”. 

4.3 ChatGPT as deelnemer aan die navorsing 

Aangesien ChatGPT op mensagtige wyse aan gesprekke kan deelneem, het ek die kletsbot nie 
alleen beskou as iets wat ondersoek behoort te word nie, maar ook as deelnemer aan die 
ondersoek. Daarom het ek dit gepor: 
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EK Wat is jou naam? 

ChatGPT Ek is ChatGPT 

EK Wie het jou gemaak? 

ChatGPT Ek is gemaak deur OpenAI 

EK Wat kan jy alles doen? 

ChatGPT Ek is ’n taal model getrain [opgelei] deur OpenAi en kan help met ’n wye 
verskeidenheid van taak [take]. Insluitend maar nie beperk tot antwoorde gee op vrae 
oor alledaagse onderwerpe, geselskap hou, weergawes gee, en taal verwerkingstake 
uitvoer. 

Let asseblief daarop dat ek nie taal of spelling verbeter het nie, net soos wat ek dit nie sou doen 
indien ek met ’n mens gesels het nie. Ek merk wel soms gedeeltes in rooi om (a) lesers se 
aandag daarop te vestig en (b) geleentheid vir verdere navorsing te skep, aangesien ChatGPT 
uit sy foute leer om mettertyd die taal beter te hanteer. Ek merk ook versinde bronnelyste, titels, 
skrywers, datums, DOI-nommers en skakels na webwerwe in rooi. 

Daarna wou ek weet of dit aan my navorsing sal deelneem. Dus het ek gepor: 

EK Hallo ChatGPT, sal jy asseblief aan my navorsing deelneem? Ek wil graag toets of jy 
vir Geografie-vakdidaktiek gebruik kan word. 

ChatGPT Hallo! Ek is ChatGPT en ek is ’n kletsbot wat algemene kennis het oor ’n wye 
verskeidenheid onderwerpe, insluitend geografie. Alhoewel ek nie ’n persoonlike 
ervaring het met die onderrig van geografie nie, kan ek steeds ’n waardevolle bron van 
inligting wees. Ek sal graag help om jou navorsing te ondersteun, as daar iets spesifiek 
is waarvoor jy my kan gebruik. 

EK Baie dankie, ek waardeer jou bereidwilligheid baie. 

ChatGPT Geen probleem nie, ek is altyd hier om te help. As jy enige vrae het of hulp benodig, vra 
gerus! 

Ek het die por verbeter om ’n definitiewe antwoord te kry: 

EK Goed dan. As jy my verdere vrae beantwoord, stem jy in om aan die navorsing deel te 
neem. 

ChatGPT Ja, ek is gereed om jou verdere vrae te beantwoord en om jou navorsing te ondersteun. 
Ek is nie ’n mens nie, maar ’n kletsbot, so ek kan nie letterlik deelneem aan navorsing 
nie. Maar ek is hier om jou te help en te ondersteun met inligting en antwoorde op jou 
vrae. 

Hieruit kan afgelei word dat ek ChatGPT wel as deelnemer kan beskou. 

4.4 Onderwerpe vir gesprekke met ChatGPT 

Ek het op my ervaring en waarnemings tydens die aanbied van die vakdidaktiek staatgemaak 
om die volgende onderwerpe vir die gesprekke met ChatGPT te kies: 
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• Jaarplan (Graad 11-Geografie) 
• Lesplan (Graad 11-Geografie) 
• Toets (met nasienriglyne) oor afdeling van Graad 11-Geografie 
• Aktief-vervlegte leer (leerteorie) 
• Leergeoriënteerde assessering (assesseringsteorie) 
• Vermoë om studente se teks te assesseer en te verbeter 

Aangesien ek ChatGPT as deelnemer beskou het, het ek ’n laaste gesprek met die kletsbot 
gevoer om sy mening oor sy rol as vriend of vyand in die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer 
te ondersoek. ’n Kenmerkende eienskap van aksienavorsing is dat die navorser tydens die 
navorsingsproses tussenbeide kan tree (“intervene”) (Westbrook 1995) indien nodig. Volgens 
Westbrook hang die aard van ingrypings van die verwagte antwoorde af, dus kon ek, soos reeds 
genoem, ChatGPT verder por indien ’n antwoord nie voldoende was nie. 

4.5 Data-insameling en verwerking 

Ek het ’n gemengdemetodesbenadering tydens die insameling van data gevolg. Die kwali-
tatiewe data het bestaan uit die antwoorde (KI-tekste) van ChatGPT en die woordelikse 
resultate van die KI-opspoorders. 

ChatGPT onthou nie buite gesprekke nie, daarom het ek vir elke onderwerp ’n aparte gesprek 
begin om te verhoed dat dit onthou wat ek oor ’n ander onderwerp gevra het. Ek het elke 
antwoord noukeurig deurgelees om foute te identifiseer. Indien foute voorgekom het, het ek 
ingegryp, die kletsbot op foute gewys of ander metodes gevolg om, indien moontlik, die 
gewenste antwoord te kry. Sodra ek tevrede was, het ek sommige van die antwoorde in die drie 
KI-opspoorders ingevoer om die outentiekheid daarvan te bepaal. 

Die kwantitatiewe data is tydens die gebruik van twee van die KI-opspoorders, naamlik GPT‑2 
Output Detector en GPTZero ingesamel aangesien hulle persentasies of getalle gebruik om die 
resultate aan te bied. 

4.6 Etiese klaring 

Etiese klaring is verleen om navorsing te doen oor tegnologie wat onderwys, leer en assessering 
kan bevorder, verwysingsnommer UFS-HSD2020/1918/0312. Anders as in die geval van 
menslike deelnemers het ek nie ChatGPT se identiteit versteek nie omdat dit ’n masjien en nie 
’n mens is nie. Ek het wel die nodige protokol gevolg om etiese navorsing te doen. 

 

5. Resultate 

5.1 Gesprekke met ChatGPT om bruikbaarheid in die vakdidaktiek te toets 

In hierdie afdeling bespreek ek die gesprekke wat ek met ChatGPT gevoer het om te bepaal of 
die kletsbot ’n vriend of vyand in die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer kan wees. 
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5.1.1 Jaarplan (kurrikulum) vir Graad 11-Geografie 

Een van die take wat van onderwysstudente verwag word, is om die kurrikulum vir ’n graad 
en vak te neem en ’n jaarplan vir die leerders (voor hulle) saam te stel. Dus het ek gepor: 

EK Stel asseblief ’n jaarplan vir Graad 11-Geografie saam. Gebruik die CAPS16 dokumente. 

ChatGPT Ek kan nie ’n jaarplan vir Graad 11-Geografie saamstel nie aangesien ek ’n teks model 
is en nie toegang het tot die CAPS dokumente nie. Dit is aanbeveel om ’n lesplan saam 
te stel volgens die CAPS dokumente en daarvandaan ’n jaarplan te ontwikkel deur die 
doelwitte en beoogde uitkomste van elke les oor ’n periode van ’n jaar uit te sprei. 

ChatGPT het die akroniem17 herken, maar kon regtig nie toegang daartoe verkry nie! Aangesien 
dit nie toegang kon verkry nie, het ek die nodige privaat data18 ingevoer en weer gepor: 

EK Gebruik die volgende inligting om ’n jaarplan vir Graad 11-Geografie saam te stel: 
• Geografiese vaardighede en tegnieke (kaartwerk, topografiese kaarte, lugfoto’s 

en ortokaarte, geografiese inligtingstelsels, gebruik van atlasse en veldwerk) 
• Die atmosfeer (die aarde en energiebalans, globale lugsirkulasie, Afrika se weer 

en klimaat, droogte en verwoestyning) 
• Geomorfologie (topografie geassosieer met horisontale lyne en hellende lae, 

topografie geassosieer met massiewe stollingsgesteentes, hange en 
massabewegings en menslike reaksie) 

• Ontwikkelingsgeografie (begin van ontwikkeling, raamwerke vir ontwikkeling, 
handel en nywerheid, ontwikkelingskwessies en -uitdagings, rol van 
ontwikkelingshulp) 

• Hulpbronne en volhoubaarheid (gebruik van hulpbronne, grond- en watererosie, 
konvensionele energiebronne en impak op omgewing, nie-konvensionele 
hulpbronne, energiebestuur in Suid-Afrika) 

ChatGPT Jaarplan vir Graad 11-Geografie: 
I. Geografiese vaardighede en tegnieke: 

• Maandeliks oefen kaartwerk en topografiese kaarte 
• Gebruik lugfoto’s en ortokaarte om landskappe te identifiseer en beskryf 
• Oefen gebruik van geografiese inligtingstelsels en atlasse 
• Doen veldwerk oor verskillende landskappe en analyseer resultate 

II. Die atmosfeer: 
• Leer hoe die aarde en energiebalans werk 
• Bestudeer globale lugsirkulasie en hoe dit afrikaanse weer beïnvloed 
• Bestudeer droogte en verworstyning en hoe dit die land beïnvloed 

III. Geomorfologie: 
• Leer hoe topografie verband hou met horisontale lyne en hellende lae 
• Bestudeer topografie geassosieer met massiewe stollingsgesteentes, hange en 

massabewegings 
• Bestudeer menslike reaksie op topografiese kenmerke [moes massabeweging 

wees] 
IV. Ontwikkelingsgeografie: 

• Bestudeer begin van ontwikkeling en raamwerke vir ontwikkeling 
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• Bestudeer handel en nywerheid en hulle impak op ontwikkeling 
• Bestudeer ontwikkelingskwessies en -uitdagings en hoe ontwikkelingshulp 

daarby kan help 
V. Hulpbronne en volhoubaarheid: 

• Bestudeer gebruik van hulpbronne en hoe dit volhoubaarheid beïnvloed 
• Bestudeer grond- en watererosie en hulle impak op die omgewing 
• Bestudeer konvensionele en nie-konvensionele energiebronne en hulle impak 

op die omgewing 
• Bestudeer energiebestuur in Suid-Afrika en hoe dit die omgewing beïnvloed. 

KI-toets AI Text Classifier: Waarskynlik ’n KI-teks 
GPTZero: Waarskynlik mensgeskrewe teks 
GPT-2: 99,96% eg (dus mensgeskrewe) 

ChatGPT het, soos OpenAI (2022) beweer, binne die konteks van die gesprek onthou, uit foute 
geleer en KI-tekste onmiddellik verbeter. Die tweede respons is indrukwekkend aangesien dit 
nie alleen die privaat data gebruik het nie, maar ook daarop uitgebrei het. Nadat ek weer gepor 
het, is die jaarplan in weke (32) ingedeel wat daarop dui dat vakansies in ag geneem is. Die 
kletsbot is dus bruikbaar om jaarplanne saam te stel. Slegs AI Text Classifier kon die teks as 
KI-geskrewe klassifiseer, die twee ander KI-opspoorders het dit as “waarskynlik mensgeskrewe” 
of “eg” beskou. 

5.1.2 Graad 11-Geografie-lesplan 

’n Tweede taak vir onderwysstudente is om lesplanne saam te stel, dus het ek gepor: 

EK Kan jy CAPS gebruik om ’n lesplan vir Graad 11-Geografie saam te stel? 

ChatGPT Ja, ek kan CAPS gebruik om ’n lesplan vir Graad 11-Geografie saam te stel. CAPS 
definieer die beleid en riglyne vir kurrikulumontwikkeling en assessering in Suid-
Afrikaanse skole, en dit bevat informasie oor die doelwitte, uitkomste, en 
beoordelingsprosesse vir elke vakgebied. Deur CAPS as ’n raamwerk te gebruik, kan ek 
’n lesplan saamstel wat aan die nasionale kurrikulumvereistes voldoen en die leerders 
voorberei op die einde van die graad assessering. 

ChatGPT het die akroniem weer herken, maar hierdie keer aangedui dat dit wel die opdrag kan 
uitvoer, maar nie ’n lesplan aangebied nie. Dus het ek in opdragformaat gepor: 

EK Stel ’n lesplan vir Graad 11-Geografie saam. Gebruik CAPS. 

ChatGPT Hieronder is ’n voorbeeld van ’n lesplan vir Graad 11-Geografie, gebaseer op die 
CAPS: 
Lesdoel: Om die leerders bekend te stel aan die konsep van politieke en fisiese kaarte, 
en om hul vermoë te verbeter om hierdie kaarte te verstaan en te gebruik. 
Kurrikulum-uitkomste: 

• G11GEO-4: Verduidelik die konsepte en simbole van politieke en fisiese kaarte, 
en hoe dit gebruik word om informasie te vertoon en te verkry. 

• G11GEO-5: Analiseer politieke en fisiese kaarte, en gebruik hierdie analise om 
die geografiese kenmerke van ’n area te verstaan. 
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Aktiwiteite: 
1. Introduksie: Leer die leerders oor die verskil tussen politieke en fisiese kaarte en 

waarom dit nuttig is om hierdie kaarte te gebruik. 
2. Simbole-oefening: Gee die leerders ’n aantal politieke en fisiese kaarte, en vra 

hulle om die simbole en kleure te identifiseer en te verduidelik. 
3. Analise-oefening: Gee die leerders ’n politieke of fisiese kaart van ’n area, en 

vra hulle om die kaart te analiseer en die geografiese kenmerke te beskryf. 
4. Diskussie: Leer die leerders om in groepe te diskussieer oor die resultate van 

hul kaartanalise en om hul vermoë om politieke en fisiese kaarte te verstaan te 
verbeter. 

5. Sommatiewe assessering: Gee ’n sommatiewe skriftelike assessering aan die 
einde van die les om die leerders se vermoë om politieke en fisiese kaarte te 
verstaan en te gebruik te evalueer. 

Beoordeling: 
• Dagelikse oefeninge en deelname aan diskussie (20%) 
• Sommatiewe skriftelike assessering (80%) 

Hierdie lesplan maak gebruik van ’n aktiewe en interaktiewe aanpak om die leerders 
bekend te stel aan die konsep van politieke en fisiese kaarte, en om hul vermoë te 
verbeter om hierdie kaarte te verstaan en te gebruik. Deur die KAPS as ’n raamwerk te 
gebruik, kan ek verseker dat die lesplan aan die nasionale kurrikulumvereistes voldoen 
en die leerders voorberei op die einde van die graad assessering. 

Die lesplan is baie goed. Dit bevat die doel van die les, uitkomste, goeie aktiwiteite en selfs 
riglyne vir die beoordeling van leerders se werk. Dit is indrukwekkend dat dit vanuit ’n 
leerdergesentreerde benadering ontwerp is en dat 20% van die assesseringspunt vir deelname 
aan besprekings toegeken word, met ander woorde dat die leerders aktief betrokke gemaak 
word. Die uitkomste kan egter beter gestel word. 

Die lesplan is egter fiktief. Die uitkomste is opgemaak. Politieke en fisiese kaarte vorm nie 
deel van die graad 11-kurrikulum (sien eerste gesprek) nie. Dus het die kletsbot werklik nie 
toegang tot vorige gesprekke of die KABV-dokumente nie. Ek het weer privaat data ingevoer 
en versoek: 

EK: Stel ’n lesplan saam oor grond- en watererosie en die impak daarvan op die omgewing. 

ChatGPT: Hier is ’n lesplanvoorstel oor grond- en watererosie en die impak daarvan op die 
omgewing: 
Graad: 11 Vak: Geografie Onderwerp: Grond- en Watererosie 
Doel van die les: Leerders moet in staat wees om te verstaan wat grond- en watererosie 
is, die impak daarvan op die omgewing te kan verduidelik en die maatreëls te kan 
identifiseer om dit te voorkom of te verminder. 
Leerdoelwitte: 

• Verduidelik die verskil tussen grond- en watererosie 
• Identifiseer die oorsake van grond- en watererosie 
• Verduidelik die impak van grond- en watererosie op die omgewing 
• Identifiseer maatreëls om grond- en watererosie te voorkom of te verminder 

 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d5


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d5 
 

518 
 

Aktiwiteite: 
1. Inleiding tot die onderwerp (10 minute) 
a. Verduidelik die definisie van grond- en watererosie en noem voorbeelde. 
b. Bespreek die oorsake van grond- en watererosie. 
c. Stel die vraag: Hoe dink jy [word] die omgewing geraak deur grond- en watererosie? 
2. Video Kyk (20 minute) 
a. Laat die leerders ’n kort video kyk oor die impak van grond- en watererosie op die 
omgewing. 
b. Stop die video by sekere punte om vrae te vra en om kommentaar te vra. 
3. Klasbespreking (15 minute) 
a. Bespreek die video en laat die leerders hul siening oor die impak van grond- en 
watererosie op die omgewing deel. 
b. Bespreek die maatreëls wat geneem kan word om grond- en watererosie te voorkom 
of te verminder. 
4. Praktykaktiwiteit (30 minute) 
a. Verdeel die leerders in groepe. 
b. Laat elke groep ’n plakkaat maak met die maatreëls wat geneem kan word om grond- 
en watererosie te voorkom of te verminder. 
c. Bespreek die plakkate in die klas. 
5. Afsluiting (5 minute) 
a. Vat die belangrikste punte van die les saam. 
b. Vrae en opmerkings. 
Evaluering: Leerders sal geëvalueer word op hul deelname aan die klasbespreking en 
praktykaktiwiteit. 
Hulpbronne: 

• Video oor die impak van grond- en watererosie 
• Plakkaatbordpapier en stifte 

Nota aan die onderwyser: Hierdie lesplanvoorstel kan aangepas word om te voldoen 
aan die spesifieke behoeftes van die klas. Dit kan byvoorbeeld uitgebrei word om 
aandag te gee aan spesifieke gevallestudies van grond- en watererosie. 

KI-toets AI Teks: Waarskynlik (“likely”) ’n KI-teks 
GPTZero: Teks is waarskynlik in geheel deur ’n mens geskryf (kompleksiteit-telling: 
1149,885, sin-variansie-telling: 696,275) 
GPT-2: 99,98% eg (dus mensgeskrewe) 

ChatGPT kon die lesplan met baie min inligting aanbied. Die idees vir aktiwiteite is leerder-
gesentreerd en goeie idees vir assessering word gebied. Die vakinhoud is egter te veel vir ’n 
enkele les. Dit is interessant dat ChatGPT my herinner dat die lesplan nie lukraak toegepas kan 
word nie, maar vir ’n spesifieke klas aangepas moet word. Hierdie gesprek toon dat die kletsbot 
bruikbaar is om lesplanne saam te stel, mits dit reg gelei word. Slegs AI Text Classifier kon 
die KI-teks identifiseer. 

5.1.3 Graad 11-toetse en memoranda 

Nog ’n taak wat van onderwysstudente vereis word, is om toetse op te stel, die regte punte toe 
te ken en die memoranda te verskaf. My eerste por het misluk aangesien ek bloot ’n 10-punt-
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toets oor massiewe stollingsgesteentes versoek het. Die toets het goeie vrae bevat, maar geen 
puntetoekenning is aangedui nie en die memorandum het ontbreek. Daarom het ek gepor: 

EK Kan jy asseblief vir my die antwoorde gee? 

ChatGPT Ek kan nie die antwoorde op die vraestel gee nie, aangesien dit ’n opdrag is om op die 
navorsing, kennis en vaardighede van ’n student te evalueer. Dit is beter as die student 
self navorsing doen en die antwoorde formuleer, om ’n beter begrip en bemesting van 
die onderwerp te verkry. 

Ek het nie geslaag nie, die kletsbot het my daarop gewys dat ek die navorsing self moet doen. 
Ek het egter die por hersien omdat ChatGPT opgelei is om aan my versoeke te voldoen: 

EK Stel ’n toets van 10 punte saam oor die topografie kenmerkend aan massiewe 
stollingsgesteentes. Gebruik Bloom se taksonomie en dui die puntetoekenning aan.  
Gee die nasienriglyne. 

ChatGPT Toets oor Topografie kenmerkend aan Massiewe Stollingsgesteentes (10 punte) 
I. Meerkeuse Vrae (2 punte per vraag) 
1. Wat is die definisie van massiewe stollingsgesteentes? 
a. Gesteentes wat uit los materiaal bestaan 
b. Gesteentes wat uit verdikte en samengeperste laag materiaal bestaan 
c. Gesteentes wat uit losmateriaal gevorm is en dan gekonsolideer is 
d. Gesteentes wat deur vulkaniese aktiwiteit gevorm is. 
2. Watter topografiese kenmerke is tipies vir massiewe stollingsgesteentes? 
a. Hellende lae en horisontale lyne 
b. Hellende lae en bekkers 
c. Horisontale lyne en bekkers 
d. Hellende lae en berge 
II. Verdere Uitleg (3 punte per vraag) 
3. Beskryf drie tipiese kenmerke van die topografie geassosieer met massiewe 
stollingsgesteentes. 
4. Verduidelik hoe massiewe stollingsgesteentes gevorm word en hoe dit die topografie 
beïnvloed. 
III. Toepassing (3 punte per vraag) 
5. Gee voorbeelde van massiewe stollingsgesteentes in Suid-Afrika. 
6. Verduidelik hoe die topografie van massiewe stollingsgesteentes gebruik kan word 
om hulpbronne te identifiseer en ontgin. 
Nasienriglyne: 
I. Meerkeuse vrae 
1. b. Gesteentes wat uit verdikte en samengeperste laag materiaal bestaan 
2. d. Hellende lae en berge 
II. Verdere Uitleg 
3. Massiewe stollingsgesteentes is gekenmerk deur berge en hellende lae, rotsagtige 
oppervlaktes, en bekkers. 
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4. Massiewe stollingsgesteentes word gevorm deur verdikte en samengeperste laag 
materiaal, soos sedimente of lavastromings. Hierdie prosesse beïnvloed die topografie 
deur berge te vorm en oppervlaktes te verstevig. 
III. Toepassing 
5. Voorbeelde van massiewe stollingsgesteentes in Suid-Afrika sluit in die Kaapberg, 
Tafelberg, en Drakensberge. 
6. Die topografie van massiewe stollingsgesteentes kan gebruik word om hulpbronne te 
identifiseer en ontgin, aangesien dit ’n gevolg is van die samestelling en oorspronklike 
prosesse van die gesteentes. Berge en bekkers kan aandui waar grondstowwe soos 
mineralen aanwesig is 

Die toets het geloofwaardig gelyk aangesien die vrae op verskillende vlakke van Bloom se 
taksonomie gerig is, verskillende soorte vrae gestel is en die punte per vraag toegeken is. 
ChatGPT het ook verskillende soorte vrae gestel, naamlik meervoudigekeusevrae, korter vrae 
en ’n paragraafvraag. Beide die toets en die nasienriglyne het egter foute bevat: 

• Vraag 1: korrekte antwoord is d, nie b nie 
• Vraag 2: geen korrekte keuse nie 
• Vraag 3: nasienriglyne is vaag 
• Vraag 4: nasienriglyne is vaag 
• Vraag 5: Kaapberg bestaan nie 
• Vraag 6: vraag is nie goed gestel nie, gevolglik is nasienriglyne onvoldoende. 

Aangesien Bloom se taksonomie gebruik is, het ek verder gepor: 

EK Dui by elke vraag aan op watter vlak van Bloom se taksonomie die vraag gerig is. 

ChatGPT 1. Wat is die definisie van massiewe stollingsgesteentes? (1 punt, Kognitiewe 
vlak: Begriffen19) 

2. Watter geologiese prosesse is verantwoordelik vir die vorming van massiewe 
stollingsgesteentes? (2 punte, Kognitiewe vlak: Analyse) 

3. Watter soorte gesteentes maak deel uit van massiewe stollingsgesteentes?  
(1 punt, Kognitiewe vlak: Begriffen) 

4. Hoe is die topografie van ’n gebied beïnvloed deur massiewe 
stollingsgesteentes? (2 punte, Kognitiewe vlak: Toepassing) 

5. Watter kenmerke is tipies vir die topografie van massiewe stollingsgesteentes? 
(2 punte, Kognitiewe vlak: Begriffen) 

6. Hoe reageer die menslike samelewing op die topografie geassosieer met 
massiewe stollingsgesteentes? (2 punte, Kognitiewe vlak: Evaluering) 

Dié opdrag is korrek uitgevoer aangesien die vlakke reg benoem is. Daar kan afgelei word dat 
ChatGPT bruikbaar is om toetse met memoranda op te stel, mits die gebruiker seker maak dat 
daar geen foute is nie. 

5.1.4 Vervlegte en aktief-vervlegte leer 

Tans word die fokus al meer op leerdergesentreerde onderrig geplaas (Wolhuter en Van der 
Walt 2022). Daar word ook al meer klem gelê op aktief-vervlegte leer, met ander woorde dat 
tegnologie in die klaskamer gebruik moet word om leerders aktief by die leermateriaal betrokke 
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te maak (Armellini en Rodrigues 2021; Blignaut en Du Toit-Brits 2022; Van Staden 2022). 
Daarom het ek gepor: 

EK Wat is die verskil tussen vervlegte leer en aktief-vervlegte leer? Gee voorbeelde, verwys 
na bronne met inteksverwysings en gee ook ’n bronnelys. 

ChatGPT Die verskil tussen vervlegte leer en aktief-vervlegte leer is dat vervlegte leer ’n passiewe 
benadering tot leer is waar die leerder die inligting ontvang en onthou, terwyl aktief-
vervlegte leer ’n pro-aktiewe benadering is waar die leerder aktief betrokke is by die 
proses van verstaan en toepassing van die inligting. 
Voorbeelde van vervlegte leer sluit in die luister na ’n lesing, die lees van ’n boek, of 
die kyk na ’n video. Voorbeelde van aktief-vervlegte leer sluit in diskussie in ’n groep, 
praktiese oefeninge, of die ontwerp van ’n projek. 

Die respons was onvoldoende. Dit is nie feitelik korrek nie en inteksverwysings ontbreek. Die 
bronnelys (uitgelaat) is versin. Ek het ChatGPT dus eerder in Engels gepor: “What is the 
difference between blended learning and active blended learning?” Die antwoord was geskik, 
dus het ek gepor: 

EK Vertaal in Afrikaans asseblief. 

ChatGPT Vermengde leer is ’n opvoedkundige benadering waar tradisionele aangeleerde lesse 
gekombineer word met tegnologie-gebaseerde hulpbronne, soos digitale inhoud, 
simulasies, of virtuele leeromgewings. Hierdie benadering streef daarna om die 
sterkpunte van beide tradisionele en tegnologie-gebaseerde leermetodes te benut, en om 
’n meer buigsame, gepersonaliseerde en effektiewe leerondervinding vir studente te skep. 
Aktiewe vermengde leer, aan die ander kant, is ’n tipe vermengde leer waar ’n sterk 
nadruk gelê word op studente se betrokkenheid en interaksie in die leerproses. In ’n 
aktiewe vermengde leeromgewing, is studente nie net besig met die konsumering van 
inligting nie, maar hulle neem ook aktief deel aan leeraktiwiteite soos aanlynbesprekings, 
interaktiewe simulasies en hands-on projekte. Die doel van aktiewe vermengde leer is om 
studente meer betrokke en gemotiveerd te maak in die leerproses, en om ’n meer 
gepersonaliseerde en effektiewe leerondervinding te bied. 
Sommige van die verwysings wat gebruik kan word om meer te leer oor aktiewe 
vermengde leer en vermengde leer, sluit die volgende in: 

• “Making Learning Active: Strategies for Classroom Instruction” deur Carol A. 
Tomlinson en Kay Brimijoin (2010) 

• “Blended Learning in K-12: A Guide to Design and Implementation” deur  
Heidi Hayes Jacobs en Miriam Stein (2013) 

• “The Blended Learning Book: Best Practices, Proven Methodologies, and 
Lessons Learned” geskryf deur Josh Rosenberg (2015) 

Verwysingslys: 
1. Tomlinson, C.A. & Brimijoin, K. (2010). Making Learning Active: Strategies for 

Classroom Instruction. ASCD. 
2. Jacobs, H.H. & Stein, M. (2013). Blended Learning in K-12: A Guide to Design 

and Implementation. Solution Tree Press. 
3. Rosenberg, J. (2015). The Blended Learning Book: Best Practices, Proven 

Methodologies, and Lessons Learned. John Wiley & Sons. 
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KI-toets AI Text Classifier: Moontlik (“possible”) ’n KI-teks 
GPTZero: Moontlik in geheel mensgeskrewe teks (kompleksiteit-telling: 421,100; sin-
variansie-telling: 699,366) 
GPT-2: 98,21% eg (dus mensgeskrewe) 

Hierdie antwoord was ook nie goed nie, maar dit het geloofwaardig gelyk. Inteksverwysings 
het ook ontbreek. Alhoewel ek vervlegte leer gebruik het, het ChatGPT vermengde leer gebruik. 
Beide terme is korrek, maar ek verkies eersgenoemde. Die bronnelys was fiktief of vervals. 
Die teoretiese opdrag kon uitgevoer word, maar die antwoord was sub-standaard en die bronne 
is opgemaak of vervals. Aangesien daar verskeie bruikbare YouTube video’s is, het ek skakels 
na video’s versoek. Volgens die kletsbot is dit onmoontlik omdat dit ’n teksgebaseerde KI-model 
is. Dit het egter bruikbare voorstelle gemaak, naamlik dat ek die sleutelwoorde “vervlegte leer” 
en “aktief-vervlegte leer” moet gebruik om relevante video’s op te spoor. Daarna het ek die 
versoek aangepas: 

EK Verskaf asseblief ’n bronnelys. 

ChatGPT Hier is ’n lys van bronne op YouTube wat handel oor vervlegte leer en aktief-vervlegte 
leer: 

1. “Blended Learning Explained” by Common Craft - 
https://www.youtube.com/watch?v=w4EG1X5hxK8 

2. “What is Blended Learning?” by EdTechReview - 
https://www.youtube.com/watch?v=AEg4hPa7tlg 

3. “Blended Learning Models Explained” by Getting Smart - 
https://www.youtube.com/watch?v=i7p7U7yvIy8 

4. “Active Blended Learning: Engaging Students in Online and Face-to-Face 
Learning” by James Madison University - 
https://www.youtube.com/watch?v=NtthQI4bCjw 

5. “Active Blended Learning: Empowering Teachers, Engaging Students” by 
Active Blended Learning Community - 
https://www.youtube.com/watch?v=LLdKck-bbM0 

Hou in gedagte dat YouTube-video’s deur gebruikers gegenereer word en nie altyd 
formele akademiese bronne is nie. Dit is belangrik om krities te kyk na die inhoud en te 
verseker dat dit van ’n betroubare bron afkomstig is. 

ChatGPT het ’n lys skakels aangebied, waarvan geeneen bestaan nie, dus kan dit as bronplagiaat 
beskou word. Slegs AI Text Classifier het die respons as KI-teks geklassifiseer. 

5.1.5 Leergeoriënteerde assessering 

Leergeoriënteerde assessering bied ’n beter metode om studente te assesseer aangesien die 
fokus op leer eerder as assessering geplaas word (Carless 2007; Van Staden 2026a, 2016b). Ek 
het dus gepor: 

EK Wat is leergeoriënteerde assessering? En wie het hierdie konsep ontwikkel? 

ChatGPT Leergeoriënteerde assessering is een benadering van beoordeling die zich richt op de 
ontwikkeling van leerlingen en de verbetering van hun leerprestaties. Het concept is 
ontwikkeld door Benjamin Bloom in de jaren ’50 en ’60. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d5


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d5 
 

523 
 

Dit is interessant dat die kuberbrein na Nederlands oorskakel, waarskynlik weens voldoende 
Afrikaanse terme in die opleidingsbasis. Die respons was onvoldoende en die bron is versin, 
daarom het ek ChatGPT op die fout gewys: 

EK Dit is verkeerd, Carless (2007) het die teorie ontwikkel. 

ChatGPT Excuses, je hebt gelijk. Het teorie van leergeoriënteerde assessering is ontwikkeld 
door Carless (2007). Dank je voor het corrigeren. 

ChatGPT het my verstaan en die respons verbeter. Daarom het ek verder gepor: 

EK Op watter drie beginsels is leergeoriënteerde assessering gebaseer? 

ChatGPT Leergeoriënteerde assessering is gebaseerd op de volgende drie principes: 
1. Feedback: De assessering richt zich op het geven van gerichte en nuttige 

feedback aan de leerling, zodat ze kunnen leren van hun fouten en verder 
kunnen ontwikkelen. 

2. Zelfregulatie: Het legt de verantwoordelijkheid voor het leerproces bij de 
leerling, en stimuleert hen om actief deel te nemen aan hun eigen ontwikkeling 
en leerprestaties te verbeteren. 

3. Ontwikkeling van competenties: Het richt zich op de ontwikkeling van 
belangrijke competenties en vaardigheden, in plaats van alleen op het verkrijgen 
van kennis. 

Weereens geloofwaardige respons, maar foutief aangesien dit nie die beginsels van leer-
georiënteerde assessering is nie (Carless, Joughin en Liu 2006; Carless 2007). Dus het ek 
reggehelp: 

EK Leergeoriënteerde assessering is volgens Carless op drie beginsels gebaseer, naamlik dat 
leertake eerder as assesseringstake ontwerp word, dat studente as portuurevalueerders 
betrek word en dat terugvoer vinnig moet geskied om huidige en toekomstige leer te 
bevorder. Skryf asseblief 200 woorde oor leergeoriënteerde assessering, gebruik 
inteksverwysings en bied ’n bronnelys aan. 

ChatGPT Leergeoriënteerde assessering is een moderne benadering van beoordeling die zich richt 
op het verbeteren van het leerproces en het ontwikkelen van belangrijke competenties 
en vaardigheden bij leerlingen. Het is gebaseerd op drie belangrijke principes, zoals 
beschreven door Carless (2007): 

1. Leertaken ontwerpen eerder dan assesseringstaken: In plaats van beoordeling 
als losstaand proces, moeten de beoordelingsopdrachten ontworpen worden om 
de leerlingen te helpen bij het verbeteren van hun leerprestaties. 

2. Studenten betrekken als evaluatoren: Leerlingen worden actieve deelnemers in 
hun eigen ontwikkeling en worden uitgenodigd om mee te denken over hun 
eigen prestaties en beoordelingen. 

3. Snelle terugkoppeling: Het geven van gerichte en nuttige feedback is een 
belangrijk aspect van leergeoriënteerde assessering. Feedback moet snel en 
regelmatig worden gegeven om het huidige en toekomstige leerproces te 
bevorderen. 
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Het doel van leergeoriënteerde assessering is om leerlingen te motiveren om verder te 
leren en hun eigen leerproces te verbeteren. Het verandert de rol van de docent van die 
van een beoordelaar naar die van een coach en mentor die de leerlingen ondersteunt bij 
het verbeteren van hun leerprestaties. 
Bronnen: 

• Carless, D. (2007). Learning Oriented Assessment: A Framework for 
Enhancing Learning in Higher Education. Assessment & Evaluation in Higher 
Education, 32(4), 421-435. https://doi.org/10.1080/02602930601055986 

KI-toets AI Text Classifier: Moontlike KI-teks 
GPTZero: Waarskynlik in geheel mensgeskrewe kompleksiteit-telling: 432,139;  
sin-variansie-telling: 432,139) 
GPT-2: 99,98% eg (dus mensgeskrewe) 

ChatGPT het weer in Nederlands geantwoord. Dit het een inteksverwysing gedoen (Carless 
2007). Dit het die beginsels beter beskryf as wat ek in die privaat data aangebied het. Die bron 
is egter vervals: die skrywer en datum is reg, maar die res is versin. Die DOI-nommer bestaan 
ook nie, ’n bevinding wat deur Senekal (2023) se navorsing bevestig word. Slegs AI Text 
Classifier kon die teks as ’n KI-teks klassifiseer. 

5.1.6 Verskillende soorte assessering 

Daarna het ek ChatGPT gepor om oor verskillende soorte assessering te skryf omdat studente 
daarmee sukkel: 

EK Bespreek verskillende soorte assessering. 

ChatGPT Leergeoriënteerde assessering, formatiewe assessering en summatiewe assessering is 
verskillende benaderings tot evaluering en assessering, waar elkeen verskillende 
doeleindes en fokus het. Hieronder is ’n opsomming van die belangrikste verskille 
tussen hierdie benaderings: 

1. Leergeoriënteerde assessering: Hierdie is ’n benadering tot assessering wat 
fokus op die ontwikkeling van leerders en die verbetering van hulle 
leeruitkomste. Dit beklemtoon die gebruik van gerigte en nuttige terugvoer en 
die betrokkenheid van leerders by die assesseringsproses. 

2. Formatiewe assessering: Formatiewe assessering fokus op die evaluering van 
die prestasie van leerders gedurende die leerproses. Dit beklemtoon die 
bevordering van die leerproses deur gerigte terugvoer te gee en te leer van foute 
en verbeteringe. 

3. Summatiewe assessering: Summatiewe assessering fokus op die evaluering van 
die prestasie van leerders aan die einde van ’n bepaalde periode of aan die einde 
van ’n kursus. Dit beklemtoon die bepaling van die eindvlak van prestasie en 
die verkryging van ’n oorall beeld van die prestasie van leerders. 

Om die mees doeltreffende assessering te kry, kan hierdie benaderings gekombineer 
word. Bv. kan formatiewe assessering gebruik word om leerders te help om hulle 
prestasie gedurende die leerproses te verbeter, terwyl summatiewe assessering gebruik 
kan word om die eindprestasie van leerders te evalueer en te vergelyk. 
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ChatGPT het summatiewe assessering hierdie keer reg gespel. Aangesien daar meer soorte 
assessering is, het ek verder gepor: 

EK Vertel meer oor verskillende soorte assessering. 

ChatGPT Daar is ’n verskeidenheid soorte assessering waaruit gekies kan word, afhangend van 
die doelwitte en fokus van die evaluering. Hieronder is ’n lys van sommige van die 
mees algemene soorte assessering: 

1. Toetse en onderhoude: Hierdie is tradisionele assesseringsvorme waar leerders 
formele vrae beantwoord of in ’n onderhoud gevolg deur ’n assessor. 

2. Portfolio assessering: Hierdie is ’n akkumulasie van werk wat deur die leerder 
gedoen is gedurende ’n bepaalde tydperk. Dit bevat ’n verskeidenheid 
dokumente en produkte wat die leerder gedurende die leerproses voltooi het. 

3. Praktiese assessering: Hierdie is ’n vorm van assessering waarin leerders hulle 
vaardighede bewys deur ’n projek te voltooi, ’n opdrag uit te voer of ’n 
demonstrasie van hulle kennis te lewer. 

4. Observasie assessering: Hierdie is ’n vorm van assessering waarin ’n assessor 
die leerder bekyk terwyl hulle ’n aktiwiteit voltooi of ’n projek uitvoer. 

5. Self-assessering: Hierdie is ’n vorm van assessering waarin leerders hulle eie 
prestasie beoordeel en terugvoer gee aan hulself en andere. 

6. Peerevalueering: Hierdie is ’n vorm van assessering waarin leerders ’n beroep 
op mekaar doen om mekaar se prestasie te beoordeel en gerigte terugvoer te 
gee. 

7. Online assessering: Hierdie is ’n vorm van assessering wat gebruik maak van 
die internet en digitale hulpmiddels om leerders se prestasie te beoordeel. 

Dit was nie korrek nie, ChatGPT het assesseringsmetodes beskryf. Ek het vinnig getoets of 
Google die verskillende soorte ken, die regte antwoord gekry en weer privaat data ingevoer: 

EK Onderskei tussen die volgende soorte assessering: formatiewe assessering, diagnostiese 
assessering, summatiewe assessering, normatiewe assessering en leergeoriënteerde 
assessering. 

ChatGPT Hier is ’n kort beskrywing van die verskillende soorte assessering: 
1. Formatiewe assessering: Dit is ’n proses waarin informasie verkry word oor die 

vordering van ’n leerder terwyl hulle nog aan die proses deelneem. Dit is gerig 
op huidige en toekomstige leer en dit help om verbetering aan te bring. 

2. Diagnostiese assessering: Dit is ’n vorm van assessering wat gerig is op die 
identifisering van ’n leerder se sterkte en swakhede. Dit word gebruik om ’n 
beter begrip te verkry van waar die leerder staan en hoe hulle beter kan leer. 

3. Summatiewe assessering: Dit is ’n vorm van assessering wat plaasvind aan die 
einde van ’n leerproses en wat gerig is op die bepaling van ’n leerder se totale 
prestasie. Dit dien as ’n meting van die sukses van ’n leerder en hulle vordering. 

4. Normatiewe assessering: Dit is ’n vorm van assessering waarin ’n leerder se 
prestasie vergelyk word met ’n standaard, soos die prestasie van ander leerders 
of ’n standaard waaraan almal beoordeel moet word. 

5. Leergeoriënteerde assessering: Dit is ’n vorm van assessering waarin die nadruk 
daarop geplaas word om leerders te bevorder en hulle leer proses te versterk. Dit 
is gerig op die verbetering van huidige en toekomstige leer en dit maak gebruik 
van leerder-gerigte strategieë en terugvoer. 
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Nadat ek privaat data ingetik het, kon ChatGPT die opdrag reg uitvoer, dus het ek verder gepor: 

EK Gee een voorbeeld by elkeen. 

ChatGPT Hier is ’n voorbeeld van elke soort assessering: 
1. Formatiewe assessering: ’n Leraar gee ’n tussentydse toets gedurende ’n eenheid om 
te bepaal of die leerders die materiaal verstaan en om enige gebiede van onduidelikheid 
te identifiseer. Die leraar kan dan aanpassings maak om seker te maak dat die leerders 
die materiaal beter verstaan. 
2. Diagnostiese assessering: ’n Skoolpsykoloog gebruik ’n intelligensietoets om ’n beter 
begrip te verkry van ’n leerder se sterkte en swakhede in bepaalde gebiede, soos 
matematiek of leesvaardigheid. Hierdie informasie kan gebruik word om ’n beter 
onderrigprogram te ontwerp. 
3. Summatiewe assessering: ’n Leraar gee ’n eksamen aan die einde van ’n semester om 
te bepaal of die leerder die materiaal suksesvol verstaan het. Hierdie beoordeling dien as 
’n meting van die leerder se sukses in die eenheid. 
4. Normatiewe assessering: ’n Skool gebruik ’n standaardiseerde toets om die prestasie 
van leerders te bepaal en om te bepaal hoe hulle prestasie vergelijk met die prestasie van 
ander skole in die omgewing. 
5. Leergeoriënteerde assessering: ’n Leraar gebruik ’n peer-assessering projek om die 
leerders te bevorder [onduidelik wat bedoel word] en om hulle [skrap] terugvoer te gee 
op hulle werk. Hierdie projek is ontwerp om die leerders se bewustheid van hulle eie 
leerproses te verhoog en om hulle te help om verbetering aan te bring. 

KI-toets AI Text Classifier: Moontlik ’n KI-teks 
GPTZero: Waarskynlik in geheel mensgeskrewe (kompleksiteit-telling 772,600;  
sin-variansie-telling: 354,893) 
GPT-2: 98,98% eg (dus mensgeskrewe) 

ChatGPT moes gelei word om die regte respons aan te bied. Slegs AI Text Classifier kon dit 
as KI-teks klassifiseer. 

5.1.7 Moontlike gebruik om foute in werk reg te stel 

Aangesien ChatGPT taalversorging kan doen en ook gebruik word om te assesseer, het ek 
laastens gepor: 

EK Hersien asseblief die volgende en bring verbeteringe aan indien nodig. 
’n Ortofotokaart bestaan uit ’n reeks skuins lugfoto’s [fout: vertikale lugfoto’s] wat 
gelas word. Hierdie soort foto’s word hoog bo die grond geneem en teen ’n hoek wat nie 
vertikaal met die grond is nie [fout: juis vertikaal met die grond]. Daar kan twee soorte 
skuins lugfoto’s onderskei word, naamlik hoë en lae skuinsvlak foto’s [waar, maar nie 
op ortofotokaarte van toepassing nie]. Ortolugfoto’s word van lae skuinsvlak foto’s 
gemaak [fout: vertikale lugfoto’s] sodat mens byvoorbeeld huise en kerke en kranse van 
die kant af ook kan sien [fout: sien dit reg van bo, kan dus nie die kante sien nie]. 
Kaartinligting soos name van strate, damme en mere word op ortofotokaarte aangebring 
[waar]. Dit is nie nodig om kontoerlyne aan te bring nie [fout, word juis aangebring] – 
soos op ander kaart nie – omdat mens die geboue en kranse van die kant af kan sien 
[fout, mens kan nie van die kant sien nie, dus kan kontoerlyne aangebring word]. Die 
skaal van ’n ortofotokaart is 1:50 000 wat beteken dat 1 cm op die kaart 50 000 cm in 
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die werklikheid voorstel [fout: 1:10 000, dus stel 1 cm op die ortofotokaart 10 000 cm in 
die werklikheid voor]. 

ChatGPT ’n Ortofotokaart bestaan uit ’n reeks skuins-lugfoto’s wat saamgesmelt word [beter 
gestel as wat ek het]. Hierdie tipe foto’s word geneem van ’n hoë posisie bo die grond 
en teen ’n hoek wat nie vertikaal is nie [fout is nie reggemaak nie]. Daar kan twee soorte 
skuinsvlak-foto’s onderskei word: hoë en lae skuinsvlakke [fout nie reggemaak deur dit 
uit te laat nie]. Ortofotokaarte word van die lae skuinsvlakke afgelei sodat die strukture 
soos huise, kerke en bome [bygevoeg] van die kante sigbaar is [taal hersien]. Op die 
ortofotokaarte word kaartinligting soos straatname, damme en mere aangedui [anders 
gestel]. Dit is nie nodig om kontoerlinies [taalfout] soos op ander kaarte te teken nie 
aangesien die geboue en bome van die kante sigbaar is [goeie hersiening, maar is fout 
en moes weggelaat word]. Die skaal van ’n ortofotokaart is 1:50 000 wat beteken dat 
elke centimeter op die kaart 50 000 sentimeter [reg gespel daarna] in die werklikheid 
voorstel. 

ChatGPT het taalkundige veranderinge aangebring, maar nie foute raakgesien nie. Dus het  
ek weer gepor: “Daar is baie foute in die stuk, maak asseblief reg.” Dit het steeds taal- en 
sinskonstruksieveranderinge aangebring, dus het ek die versoek nog twee keer anders gestel, 
naamlik: “Merk die stuk asseblief” en “Assesseer die stuk wat ek vir jou gegee het.” Dit het 
egter nie die foute reggemaak nie. Ek het die foute self reggemaak en weer gepor: 

EK Hersien asseblief die volgende: 
’n Ortofotokaart het gemaak word from ’n reeks vertikale lugfoto’s wat gelas word. 
Hierdie soort foto’s word vanuit vliegtuie geneem teen ’n 90 grade hoek met die aarde. 
Dit wys die bo-aansig van die landskap en en word gewoonlik in swart en wit gedruk 
om kostes te bespaar. Nadat die lugfoto’s gelas is, is die name van strate, damme en 
mere op hierie [spelfout] ortofotokaartse [spelfout] aangebring. Kontoerlyne is aan te 
bring omdat mens die geboue en kranse nie van die kant af kan sien [sinskonstruksie]. 
Die skaal van ’n ortofotokaart is 1:10 000, is beteken 1 cm op die kaart is 10 000 cm op 
die aarde se werklikheid voor te stel [swak sin]. 

ChatGPT ’n Ortofotokaart word saamgestel uit ’n reeks vertikale lugfoto’s wat saamgesmelt word 
[beter as my sin gestel]. Hierdie foto’s word geneem vanuit vliegtuie teen ’n 90-grade 
hoek met die aarde [min verandering]. Dit toon die bo-aansig van die landskap en word 
gewoonlik in swart en wit gedruk om kostes te bespaar [effens verander]. Nadat die 
lugfoto’s saamgesmelt is, word die name van strate, damme en mere op die 
ortofotokaarte aangebring [taal- en spelfoute reggemaak]. Kontoerlinies [spelfout] word 
ingesluit omdat die geboue en terreine nie van die kant sigbaar is nie [goeie sin]. Die 
skaal van ’n ortofotokaart is 1:10 000 wat beteken dat 1 cm op die kaart 10 000 cm in 
die werklike wêreld voorstel [my swak sin is goed verbeter]. 

ChatGPT kon wel taal- en spelfoute regmaak. 

5.2 Plagiaat en doeltreffendheid van opspoorders 

Ek wou eers weet: 

EK Kan jy plagiaat pleeg? 
 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d5


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d5 
 

528 
 

ChatGPT As ’n kunsmatige intelligensie model, ek is nie in staat om bewustelik oneerlik te wees 
nie. Ek is hier om te help en om inligting te verskaf op ’n objektiewe en nie-bias manier. 
Ek beveel egter aan om altyd die regte erkenning te gee aan die oorspronklike outeurs 
en bronne as jy gebruik maak van hulle werk. 

Tog het Senekal (2023) en Thorpe (2023) reeds bevind dat dit bronplagiaat pleeg. Daaruit kan 
afgelei word dat dit onbewustelik plagiaat pleeg, dus wou ek weet: 

EK Watter stelsels is in plek om te verhoed dat jy plagiaat pleeg? 

ChatGPT Ek, ChatGPT, is ’n kunsmatige intelligensie model ontwikkel deur OpenAI en is getrain 
op ’n groot hoeveelheid teks, maar OpenAI het stelsels in plek om te verhoed dat ek 
plagiaat pleeg of oneerlik wees. Dit sluit die volgende in: 

1. Kwaliteitstoetsing: OpenAI fokus op die bevordering van ’n hoë standaard van 
integriteit en beveg daarom ’n sisteematiese kwaliteitsbeheer om te verhoed dat 
ek onjuiste of verkeerde inligting verskaf. 

2. Beperkte bronne: Ek het toegang tot ’n beperkte hoeveelheid bronne, en 
OpenAI beheer hierdie bronne om te verhoed dat ek plagiaat pleeg. 

3. Oorsig van gebruik: OpenAI moniteer noukeurig hoe ek gebruik word en neem 
stappe om te verhoed dat ek misbruik word. 

OpenAI neem akademiese oneerlikheid en plagiaat baie ernstig en werk daaraan om te 
verseker dat ek integriteit en objektiwiteit handhaaf wanneer ek inligting verskaf. 

Daar is egter nie stelsels in plek om te verhoed dat dit bronplagiaat pleeg nie. Alhoewel daar 
nie tans eenstemmigheid is nie, beskou ek dit as plagiaat as ’n student ’n KI-teks as eie werk 
indien. Dus het ek gepor: 

EK Is dit plagiaat as ek een van jou artikels ingee asof ek dit self geskryf het? 

ChatGPT Nee, dit is nie net plaagiaat nie, maar ook oneerlik en oortreding van regte van 
outeurskap. Jy moet altyd die oorspronklike skrywer erkenning gee deur hulle werk as 
jou eie aan te dui, of met hul toestemming gebruik te maak. 

Die Nee kan geskrap word aangesien ek ’n gemotiveerde ja ontvang het. Volgens ChatGPT is 
dit wel plagiaat indien sy tekste as eie werk ingedien word. Ek wou ook weet: 

EK Watter faktore sal studente beïnvloed om plagiaat te pleeg deur KI-tekste as hulle eie 
werk in te dien? 

ChatGPT Daar is ’n paar faktore wat studente kan beïnvloed om plagiaat te pleeg deur KI-tekste as 
hulle eie werk in te dien. Dit sluit in: 
1. Tydsdruk en onvoldoende beplanning: Waneer studente met ’n hoë werklas en groot 
hoeveelheid take en projekte gekonfronteer word, kan hulle onder groot tydsdruk kom te 
staan. Dit kan lei tot ’n gebrek aan voldoende beplanning en tyd om navorsing te doen en 
’n oorspronklike bydrae te lewer. As gevolg hiervan mag studente die verleiding hê om ’n 
KI-artikel as hulle eie werk in te dien om tyd te bespaar. 
2. Gebrek aan belangstelling of betrokkenheid: As ’n student min belangstelling in ’n 
onderwerp het of voel dat dit nie relevant is vir hulle studierigting nie, kan hulle geneig 
wees om plagiaat te pleeg. Die gebrek aan persoonlike belangstelling of betrokkenheid by 
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die onderwerp kan dit moeilik maak om hul eie unieke perspektief te ontwikkel en hulle 
lei tot die gebruik van bestaande bronne sonder korrekte aanhalings en erkenning. 
3. Beperkte bewustheid van akademiese eerlikheid: Studente wat nie volledig bewus wees 
van die belang van akademiese eerlikheid en die negatiewe gevolge van plagiaat nie, mag 
meer geneig wees om plagiaat te pleeg. ’n Gebrek aan duidelike riglyne en opvoeding oor 
akademiese eerlikheid kan die probleem vererger. 
4. Gebrek aan vaardighede vir navorsing en aanhalings: As studente nie behoorlik opgelei 
is in navorsingsmetodes en akkurate aanhalingstegnieke nie, kan dit hulle vatbaar maak 
vir plagiaat. ’n Gebrek aan kennis oor hoe om bronne te identifiseer, korrek aan te haal en 
te parafraseer kan studente dwing om inhoude regstreeks te kopieer sonder die nodige 
verwysings. 
5. Hoëprestasiedruk: In ’n omgewing waar hoë prestasie en goeie punte sterk beklemtoon 
word, kan sommige studente die verleiding hê om plagiaat te pleeg om hoë punte te 
behaal. Die vrees om nie aan verwagtinge te voldoen nie of om agter te raak by 
medestudente kan studente dryf om oneerlike praktyke te gebruik. 
Dit is belangrik om bewustheid van akademiese eerlikheid te bevorder en studente 
behoorlik op te lei oor navorsingsvaardighede en korrekte aanhalingspraktyke, en ’n 
ondersteunende omgewing te skep waar studente hulp en begeleiding kan ontvang. 
Hierdie maatreëls kan help om die faktore wat studente mag beïnvloed om plagiaat te 
pleeg te verminder. 

Verskeie van hierdie faktore is reeds in die literatuuroorsig uitgelig (afdeling 2). ChatGPT  
het ook ’n behoefte aan akademiese eerlikheid benadruk. Die doeltreffendheid van plagiaat-
opspoorders word vervolgens bespreek. 

5.3 Doeltreffendheid van Turnitin en KI-opspoorders 

Ek het nie die KI-tekste wat ek vir die doel van hierdie ondersoek geskep het in Turnitin 
ingelees nie omdat ek nie toegang daartoe het nie. Ek kon wel iemand versoek om dit namens 
my in te lees, maar dit sou probleme skep indien die artikel ingelees word. Daarom het ek 
eerder ’n persoon met toegang versoek om vier KI-tekste wat ek vir ’n seminaar oor ChatGPT 
voorberei het, in Turnitin in te lees (tabel 2). 

Tabel 2. Resultate: Turnitin  

Nr. Opdrag waarvan die KI-teks ingelees is Ooreenkomste met 
ander tekste 

1 Bespreek die “Dans van die reën” as ’n Afrikapryslied. Die 
resultate is hier beskikbaar: https://www.litnet.co.za/wp-
content/uploads/2023/08/Dans-van-die-reen.pdf. 

11% internetbronne 

2 Bespreek Lady Anne van Antjie Krog in 200 woorde as ’n 
postmoderne bundel. Gee ook ’n lys van bronne wat 
geraadpleeg kan word. Die resultate is hier beskikbaar: 
https://www.litnet.co.za/wp-content/uploads/2023/08/Lady-
Anne-Turnitin.pdf. Geen bronne verskaf nie. 

6% internetbronne 
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3 Bespreek die Middelnederlandse ballade “twee 
conicskinderen” as ’n volksballade. Die resultate is hier 
beskikbaar: https://www.litnet.co.za/wp-content/uploads/ 
2023/08/Twee-conicskinderen.pdf. 

1% internetbronne 
1% publikasies 

4 Fotostaatmasjien van Bibi Slippers: Bespreek die begrip 
“oorspronklikheid” met verwysing na die digbundel 
Fotostaatmasjien van Bibi Slippers. Die resultate is hier 
beskikbaar: https://www.litnet.co.za/wp-content/uploads/ 
2023/08/Fotostaatmasjien.pdf. 

0% 

Gebaseer op die resultate (tabel 2), was die KI-tekste so uniek dat Turnitin nie outeurskap 
bevraagteken het nie. Daarna het ek twee afdelings van hierdie artikel in die drie KI-opspoor-
ders ingevoer om die doeltreffendheid van die KI-opspoorders te toets (tabel 3). 

Tabel 3. KI-opspoorders en mensgeskrewe tekste 

KI-toets 
Punt 1 

Inleiding van hierdie artikel 
AI Text Classifier: Hoogs onwaarskynlik ’n KI-teks 
GPTZero: Waarskynlik mensgeskrewe: kompleksiteit-telling: 1187,379;  
sin-variansie-telling: 1373,002 
GPT-2: 99,9% eg (dus nie KI-teks nie) 

KI-toets 
Punt 4.3 

Punt 4 van die artikel 
AI Text Classifier: Hoogs onwaarskynlik ’n KI-teks 
GPTZero: Teks bevat KI-teks: kompleksiteit-telling: 976,933;  
sin-variansie-telling: 657,149 
GPT-2: 96% eg (dus mensgeskrewe) 

Al drie KI-opspoorders was oortuig dat dit mensgeskrewe is, maar GPTZero was bruikbaarder 
omdat dit die direkte aanhaling van ’n KI-teks onder punt 4.3 herken het. Soos by die gesprekke 
(6.3) bespreek, kon slegs AI Text Classifier al die KI-tekste korrek klassifiseer. Die twee ander 
KI-opspoorders was oortuig dat dit mensgeskrewe was. 

5.4 Vanuit ChatGPT se perspektief: Vriend en vyand 

Aangesien ChatGPT aan die navorsing deelgeneem het, het ek sy mening oor homself as vriend 
of vyand in die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer ondersoek. Die por moes verskeie kere 
hersien word voordat die kletsbot my reg verstaan het. 

In antwoord op: “Gee vir my vyf redes waarom jy as vriend en vyand in die Geografie-
vakdidaktiek-klaskamer beskou kan word,” het die kletsbot op sy bruikbaarheid in enige 
Geografieklaskamer gefokus. Daarom het ek die vraag hersien: 

EK Verskaf 5 redes waarom jy as vriend vir Geografie-onderwysstudente beskou kan word. 
Verskaf daarna ook vyf redes waarom jy as vyand van Geografie-onderwysstudente 
beskou kan word. 
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ChatGPT As vriend vir onderwysstudente: 
1. Onbeperkte bronne en inligting: Ek kan ’n onuitputlike bron van inligting en kennis 
wees vir Geografie-onderwysstudente. Ek kan help om hul kennis oor geografiese 
konsepte, lande, klimaatpatrone, kulturele aspekte en nog baie meer uit te brei. 
2. Ondersteuning by lesvoorbereiding: Ek kan help met die ontwikkeling van lesplanne, 
aktiwiteite en beoordelingsmateriaal vir Geografie-onderwysstudente. Ek kan idees, 
strategieë en riglyne aanbied vir interaktiewe en betrokke onderrigmetodes, sowel as 
hulpbronne en voorbeelde om hul lesse te versterk en ook om nuwe tegnologie te 
integreer. 
3. Vrae en antwoorde: Ek kan help om hulle begrip van ’n onderwerp te toets en te 
versterk deur middel van vrae en antwoord oefeninge. Ek kan ’n platform bied vir 
selfevaluering en ’n beter begrip van moeilike konsepte. Dit kan Geografie-
onderwysstudente se begrip versterk en hul voorberei op die behoeftes van hul 
toekomstige studente. 
4. Navorsingondersteuning: Ek kan Geografie-onderwysstudente ondersteun met 
navorsingsprojekte, bronne, en die ontwikkeling van ’n wetenskaplike benadering. 
5. Voortdurende beskikbaarheid: Ek is altyd beskikbaar en gereed om te help, selfs buite 
klaskamerure. Geografie-onderwysstudente kan my raadpleeg vir hulp, begeleiding en 
inligting op enige tydstip. 
As vyand tydens die opleiding van Geografie-onderwysers: 
1. Beperkte praktiese ervaring: Ek is ’n digital model en kan nie die praktiese ervaring 
van terreinwerk en veldopnames naboots nie. Hierdie praktiese ervaring is ’n belangrike 
aspek van Geografie-onderwys wat moeilik deur ’n AI-model nageboots kan word. 
2. Gebrek aan menslike interaksies: Ek kan nie ’n vervanging wees vir die interaksie met 
mede-opleiers of die mentorskap van ervare onderwysers nie. Geografie-onderwysers in 
opleiding kan baat by direkte menslike interaksies en mentorskap om hul vaardighede en 
kennis te ontwikkel. 
3. Beperkte emosionele intelligensie: Ek het nie die vermoë om emosies waar te neem of 
te empatie te voel nie. Onderwys behels die bou van verhoudings, emosionele 
ondersteuning, en die inspeel op die individuele behoeftes van leerders. Hierdie aspekte 
kan benadeel word deur die afwesigheid van ’n menslike verbinding. 
4. Beperkte kreatiwiteit en aanpassingsvermoë: Ek mag nie die samehangende 
denkvermoë en kreatiwiteit van ’n menslike onderwysers hê om buigsame oplossings vir 
unieke situasies en uitdagings te bedink nie. Geografie-onderwysers in opleiding kan 
voordeel trek uit die aanpassingsvermoë en die kreatiewe probleemoplossing van ’n 
menslike onderwysers wat verskeie leerders se behoeftes aanspreek. 
5. Beperkte aanmoediging en motivering: Ek kan nie direkte aanmoediging en 
motivering bied soos ’n menslike onderwysers nie. Motivering en ondersteuning van 
Geografie-onderwysstudente is belangrik om hul selfvertroue en passie vir die vak te 
bevorder. 
Dit is belangrik om daarop te let dat terwyl ek as ’n AI-model nuttige inligting en 
ondersteuning kan bied in die opleiding van Geografie-onderwysers, daar steeds ’n groot 
waarde is aan die menslike element van die opleidingsproses. ’n gebalanseerde 
benadering wat menslike mentorskap, interaksies en ervaring insluit, sal die mees 
effektiewe resultate in die opleiding van Geografie-onderwysers verseker. 

Die vraag is vanuit die perspektief van ’n student beantwoord. Die redes waarom dit as vriend 
beskou kan word, is juis redes waarom ’n dosent dit as ’n vyand kan beskou. As vyand fokus 
dit op die nie-menslike aard van die kletsbot. Dus het ek weereens hersien: 
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EK As jy die dosent van Vakdidaktiek Geografie was, en jou studente gebruik ChatGPT om 
hulle werkopdragte te voltooi, sou jy ChatGPT as vriend of vyand beskou? 

ChatGPT 1. Vriend: As ChatGPT gebruik word as hulpmiddel om leer te ondersteun en studente se 
verstaan van Geografie bevorder, can dit as ’n vriend in die klaskamer beskou word. 
ChatGPT kan studente van addisionele hulpbronne voorsien, verduidelik, en voorbeelde 
verskaf om leer te bevorder. Dit kan verpersoonlikte terugvoer verskaf, betrokke raak by 
interaktiewe besprekings, en studente selfs help om hulle werkopdragte te voltooi. In so 
’n geval, kan ChatGPT beskou word as ’n waardevolle metgesel wat studente help om die 
vakgebied te explore om vakkennis te verdiep. 
2. Vyand: aan die ander kant, indien studente ChatGPT alleenlik gebruik om 
werkopdragte te voltooi sonder om by die vakinhoud betrokke te raak, kan dit as vyand 
beskou word. As studente ChatGPT gebruik as kortpad om kritiese denke, onafhanklike 
navorsing, en aktiewe leer te vermy, kan dit akademiese groei ondermyn. In sodanige 
gevalle kan die dosent ChatGPT as ’n hindernis beskou wat die ontwikkeling van 
belangrike vaardighede verhinder en kan hulle studente lei na ’n meer gebalanseerde 
benadering tot leer. 

ChatGPT het goeie redes verskaf, dus het ek dit gepor: 

EK Gee vyf voorbeelde oor hoe ChatGPT jou vriend en vyf voorbeelde van hoe ChatGPT jou 
vyand in die klaskamer kan wees. 

ChatGPT Vriend: 
1. Ekstra hulpbronne: ChatGPT kan studente van ’n oorvloedige verskeidenheid ekstra 
hulpbronne voorsien, soos kaarte, artikels, en multi-media-inhoud, om hul begrip van 
geografiese konsepte en onderwerpe te versterk. 
2. Persoonlike ondersteuning: ChatGPT kan persoonlike ondersteuning bied deur 
individuele studentevrae aan te spreek en op maat gemaakte verduidelikings te gee, wat 
studente kan help om enige onsekerheid wat hulle mag hê te verduidelik. 
3. Interaktiewe besprekings: ChatGPT kan deelneem aan interaktiewe besprekings met 
studente, wat hulle aanmoedig om krities te dink en verskillende perspektiewe op 
geografiese sake te verken, en ’n dieper begrip van die vak bevorder. 
4. Onmiddellike terugvoer: ChatGPT kan onmiddellike terugvoer op opdragte en 
oefeninge gee, waardeur studente vinnig hulle begrip kan assesseer en nodige 
verbeterings kan maak. 
5. Kreatiewe skryfvoorstelle: ChatGPT kan kreatiewe skryfvoorstelle oor Geografie 
genereer, wat studente kan inspirer om kreatief te dink en hulle idees doeltreffend uit te 
druk deur skriftelike opdragte. 
Vyand: 
1. Te sterk vertroue in antwoorde: As studente slegs op ChatGPT vertrou vir antwoorde 
sonder om die inligting krities te evalueer of aan onafhanklike denke deel te neem, kan dit 
hul ontwikkeling van analitiese en probleemoplossingsvaardighede belemmer. 
2. Gebrek aan oorspronklikheid: As studente sterk staatmaak op ChatGPT om opdragte te 
voltooi, kan dit lei tot gebrek aan oorspronklikheid in hul werk, aangesien hulle bloot die 
antwoorde wat deur die model gegenereer word, herhaal sonder om hul eie unieke 
perspektiewe te ontwikkel. 
3. Verminderde navorsingsvaardighede: As studente gereeld ChatGPT gebruik om 
inligting te verskaf, kan dit hul geneigdheid tot onafhanklike navorsing verminder, wat 
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die geleentheid om waardevolle navorsingsvaardighede te ontwikkel en met diverse 
bronne van inligting te werk, misloop. 
4. Beperkte interaksie: Om slegs op ChatGPT staat te maak vir klasinteraksie kan die 
ontwikkeling van interpersoonlike en kommunikasievaardighede onder studente 
belemmer, aangesien hulle die voordele van besprekings met hulle eweknieë of die dosent 
mag misloop. 
5. Etiese bekommernisse: ChatGPT, soos enige KI-model, kan blootgestel wees aan 
vooroordele of onakkuraathede. As studente die antwoorde sonder om dit krities te 
evalueer blindelings aanvaar, kan dit problematies wees. 

Die antwoord was geskik, maar ek was oortuig dat ChatGPT kluitjies bak. Dus het ek verder 
gepor: 

EK Verskaf multi-media-inhoud om die aanleer van kaartwerkvaardighede te bevorder. 

ChatGPT Om die aanleer van kaartwerkvaardighede te bevorder, Kan ChatGPT ’n vriend wees deur 
verskeie multi-media inhoud beskikbaar te stel. Hier is ’n paar voorbeelde: 
1. Interaktiewe kaartprogramme: ChatGPT kan aanlyn interaktiewe kaartprogramme 
aanbeveel wat studente in staat stel om te oefen met kaartvaardighede soos identifisering 
van lande, stede, bergreekse en riviere. 
2. Animasies en videos: ChatGPT kan verwys na animasies of videos wat die beginsels 
van kaartwerk illustreer, soos kaartlegende, skaal, of projeksies. Hierdeur kan studente 
die konsepte visueel verstaan en hul begrip verbeter. 
3. Digitale kaartbronne: ChatGPT kan studente wys op betroubare digitale kaartbronne 
soos GIS-toepassings of webwerwe wat interaktiewe kaarte aanbied. Hierdeur kan 
studente aktief betrokke raak by kaartontleding en -interpretasie. 
4. Podcasts of spraakopnames: ChatGPT kan verwys na spraakopnames of podcasts wat 
interessante geografiese kontekste bied en studente aanspoor om kaarte te analiseer en te 
bespreek. Dit kan hul luistervaardighede en begrip van geografiese konsepte verbeter. 
5. Infografieka en afbeeldings: ChatGPT kan verwys na infografieke of visual afbeeldings 
wat kaartwerkvaardighede uitbeeld, soos hoe om hoogtelyste te les, natuurlike hulpbronne 
aan te dui of bevolkingsdigtheid te illustreer. Hierdeur kan studente die praktiese 
toepassing van kaartwerkvaardighede sien. 
Hierdie multi-media inhoud kan ’n waardevolle aanvulling wees op tradisionele leesstof 
en die aanleer van kaartwerkvaardighede op ’n aantreklike en interaktiewe manier 
bevorder. 

Die vraag is nie beantwoord nie, dus het ek weer gepor: 

EK Verwys my na ’n video wat die beginsels van kaartwerk illustreer. 

ChatGPT Ek kan nie na ’n spesifieke video verwys nie, maar ek kan jou ’n paar algemene 
benaderings gee om ’n video te vind wat die beginsels van kaartwerk illustreer. ’n Goeie 
plek om te begin is om te soek op aanlynplatforms soos YouTune, Khan Academy, of 
ted-Ed. Hier is ’n paar sleutelwoorde en frases wat jy kan gebruik om soekopdragte uit te 
voer: 
* “Beginsels van kaartwerk” 
* “Hoe om kaarte te lees” 
* “Kaartlegende en kaartsimbole” 
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* “Skaal op kaarte” 
* “Geografiese projeksies” 
* “Kaartvaardighede vir beginners” 
Deur die sleutelwoorde te gebruik, sal jy ’n wye verskeidenheid videos vind wat 
verskillende aspekte van kaartwerk en die beginsels daarvan illustreer. Dit sal jou help om 
’n video te kies wat goed aansluit by die spesifieke beginsels van kaartwerk wat jy wil 
beklemtoon. Onthou om altyd die inhoud van die video’s te verifieer om seker te maak 
dat dit akkuraat en betroubaar is. 

Uiteindelik het ChatGPT erken dat dit nie skakels na multimedia kan gee nie. Die skakels wat 
dit onder punt 5.1.4 gebied het, was opgemaak. Daarmee het ek volstaan. 

  

6. Bespreking en aanbevelings 

Die doel van die navorsing was om te bepaal of ChatGPT as vriend of vyand in die Geografie-
vakdidaktiek-klaskamer beskou moet word. Om die vraag te beantwoord, het ek aksie-
navorsing gedoen. Soos O’Leary (2004) ook bevind het, is nuwe kennis geskep terwyl ek die 
nuwe tegnologie getoets het. Die sikliese aard van die navorsing kan, soos O’Leary (2004) ook 
bevind het, as ’n vorm van ervaringsleer beskou word. Dit het, soos Parkin (2009) ook 
geredeneer het, ten doel om verandering in ’n spesifieke konteks te weeg te bring. Die sikliese 
aard het daartoe bygedra dat ek die situasie beter verstaan en die implementering van die aksie 
kon verbeter (O’Leary 2004) om die navorsingsvraag te beantwoord, naamlik of ChatGPT ’n 
vriend of vyand in die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer is. 

6.1 ChatGPT as vyand in die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer 

Die belangrikste bevinding is dat ChatGPT wel as ’n bedreiging ten opsigte van akademiese 
integriteit beskou kan word. Dit het binne sekondes ’n jaarplan, ’n lesplan en ’n toets met 
nasienriglyne aangebied. Dit kon vrae op die verskillende vlakke van Bloom se taksonomie 
stel en ook aandui op watter vlak die vrae gestel is. Dit is selfs bruikbaarder gemaak deur 
privaat data in te voer en die kletsbot te lei om foute reg te maak. Die kletsbot kon ook versoek 
word om swak taalgebruik te verbeter. Die spoed waarteen antwoorde verskaf word, taal-
gebruik, geloofwaardigheid van die meeste van die antwoorde, leervermoë en gepubliseerde 
verslae oor die akademiese vaardighede van ChatGPT kan studente oortuig om die kletsbot te 
misbruik. 

Volgens ChatGPT kan dit as vyand beskou word omdat dit die ontwikkeling van probleem-
oplossings-, kritiese denk-, navorsings-, kommunikasie- en interpersoonlike vaardighede kan 
benadeel en studente daarvan kan weerhou om unieke perspektiewe te ontwikkel. Volgens 
ChatGPT is dit ook belangrik om etiese aspekte rondom die misbruik daarvan in ag te neem. 
Alhoewel die navorsing toon dat ChatGPT as ’n vyand beskou kan word, kan ek nie die 
aanbevelings steun dat ChatGPT verban moet word om akademiese integriteit te bevorder nie. 

Studente kan so ’n verbanning systap deur nagemaakte ChatGPT-toeps (CNBC TV18 2023) te 
gebruik of versoeke na ’n WhatsApp-nommer te stuur. Daar is ook reeds verskeie mededingers 
beskikbaar (of in die ontwikkelingsproses) wat misbruik kan word, onder andere Bard (Google), 
Claude (Antrophic), Wit.ai (Meta) en Bloom AI (Big Science) (Aydin en Karaarslan 2023). 
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Sommige van die kletsbotte is moontlik selfs beter as ChatGPT (Pichai 2023). Om die kroon 
te span, het OpenAI op 16 Maart 2023 ’n GPT-4-transformeerder beskikbaar gestel wat as 
revolusionêr beskryf word (Wiggers 2023). Daarom steun ek eerder Thorpe (2023) en Terwiesch 
(2023) se aanbevelings dat nuwe en innoverende assesseringspraktyke beoefen moet word om 
akademiese oneerlikheid te bekamp. Ek beveel ook aan dat dosente soortgelyke navorsing doen 
om te verstaan in watter mate ChatGPT akademiese oneerlikheid in hulle vakdidaktieke kan 
bevorder. 

6.2 ChatGPT as vriend in die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer 

Die tweede bevinding is dat ChatGPT as ’n vriend in die klaskamer beskou kan word. Dit kan 
gebruik word om ryk leergeleenthede te skep. Dit maak, soos May (2023), Senekal (2023) en 
Thorpe (2023) ook bevind het, foute en dit versin bronne, bronnelyste en skakels na webwerwe 
en YouTube-video’s op ’n geloofwaardige wyse. Dit kan studente afskrik omdat hulle van 
bronvervalsing (vorm van plagiaat) aangekla kan word indien hulle ChatGPT-plagiaat pleeg. 

Volgens ChatGPT is dit ’n vriend in die klaskamer omdat dit addisionele hulpbronne kan 
verskaf, persoonlike ondersteuning kan bied, altyd beskikbaar is, vinnige terugvoer kan gee, 
interaktiewe leergeleenthede kan skep en kreatiewe skryfvoorstelle kan maak. Alhoewel dit 
waar is, moet studente daarop bedag wees dat hierdie navorsing daarop dui dat ChatGPT foute 
maak en nie onvoorwaardelik vertrou kan word nie. 

Daarom steun ek nie Susnjak (2022) se aanbeveling om na eksamens onder toesig en mondelinge 
eksamens terug te keer nie. Ek ondersteun eerder Hargreaves (2023) se aanbeveling dat werk-
opdragte gegee moet word wat nie maklik deur kunsmatige intelligensie gedoen kan word nie. 
In hierdie verband beveel ek ’n leergeoriënteerde benadering tot assessering aan. 

Leergeoriënteerde assessering berus op drie beginsels, naamlik dat leertake eerder as 
assesseringstake gegee word, studente as portuur-beoordelaars betrek word en dat terugvoer 
vinnig moet geskied (Carless 2007). Studente kan ChatGPT gebruik om, soos Hargreaves 
(2023) ook aanbeveel, eerste weergawes te skep, waarna dit individueel of in groepsverband 
beoordeel en verbeter kan word. Sodoende kan, soos Terwiesch (2023) aanbeveel, hoër 
standaarde gestel word om die produktiwiteit van die onderrigproses te verbeter, sonder om 
studente in agtergeblewe gebiede te na te kom. Gebaseer op die porre wat ek gebruik het, beveel 
ek aan dat ChatGPT gebruik word om: 

• les- en jaarplanne saam te stel 
• te oefen om die kletsbot te por om betroubare antwoorde te skep 
• die kletsbot te leer om foute reg te maak 
• toetse met memoranda op te stel waarvan die vrae op Bloom of Anderson se taksonomie 

gerig is 
• verskillende leer- en assesseringsteorieë met mekaar te vergelyk 
• verskillende antwoorde vir een por te skep deur op “regenerate” te klik 
• navorsing te doen 
• bronnelyste te skep. 

Aangesien hierdie antwoorde binne sekondes geskep word, kan dit – individueel of gesament-
lik – in die klaskamer beoordeel word voordat dit ingedien word. Die terugvoer van die dosent 
kan gebruik word om die gehalte daarvan verder te bevorder sodat beginnerstudente toegerus 
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kan word met ’n skatkis vol lesplanne, jaarplanne en toetse wat hulle kan gebruik, selfs al het 
hulle nie toegang tot elektrisiteit en die internet by skole in agtergeblewe gebiede nie. ChatGPT 
kan ook gebruik word om navorsing oor teorieë te doen om die akademiese skryfvaardighede 
van studente te ontwikkel en verskerp, terwyl hulle bedag gemaak word op foute wat daartoe 
kan bydra dat hulle van plagiaat aangekla kan word. 

6.3 Doeltreffendheid van sagteware om plagiaat op te spoor 

Die derde bevinding is dat Turnitin en die KI-opspoorders ondoeltreffend was om outeurskap 
van KI-tekste te bevraagteken. Alhoewel al drie KI-opspoorders my eie skryfwerk as mens-
geskrewe kon klassifiseer, kon slegs AI Text Classifier die KI-tekste reg klassifiseer. Daarmee 
word Hargreaves (2023) se bevinding oor Turnitin bevestig. Ek kon egter nie Alimardani en 
Jane (2023) of Senekal (2023) se bevinding oor die doeltreffendheid van GPTZero bevestig 
nie. Ek kon ook nie Gao e.a. (2023) se bevinding oor die doeltreffendheid van GPT-2 Output 
Detector bevestig nie. Waarom ek ander resultate gekry het, is onduidelik. Daarom beveel ek 
aan dat dosente verskillende KI-opspoorders toets om te bepaal watter een die beste resultate 
in hulle konteks lewer. 

Ek ondersteun ook Thorpe (2023) se aanbeveling dat beleid so gou moontlik in plek gestel 
moet word, maar die term plagiaat moet ook aangepas word om die misbruik van KI-tekste in 
te sluit. Tydens die formulering van die beleid moet teenstrydige standpunte oor outeurskap 
van KI-tekste in ag geneem word. Sommiges meen dat ChatGPT as medeskrywer erken moet 
word (Osterrieder en ChatGPT). Dowling en Lucey (2023) glo egter nie dat dit algemene 
praktyk sal word nie. Veral nie omdat KI-tekste onder Europese wetgewing aan die persoon 
behoort wat ’n betekenisvolle bydrae gelewer het om die regte respons te verkry nie (Iaia 2022). 
Ander is van mening dat outeurskap aan diegene behoort wat privaat data ingevoer het om  
die gewenste respons te bewerkstellig (Dowling en Lucey 2023). Waaroor daar egter wel 
eenstemmigheid is, is dat KI-tekste nie studente se eie werk is nie, dat dit oneerlik is om dit as 
eie werk voor te hou en dat studente deeglik bewus gemaak moet word van die gevolge indien 
hulle uitgevang sou word. 

6.4 Moontlikheid dat ChatGPT die klaskamer kan ontwrig 

Dit is moontlik dat ChatGPT die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer kan ontwrig aangesien 
verskeie faktore wat Rogers (1983) en Van Staden (2021) uitgelig het, die opneem van die 
kletsbot kan bevorder. Daar kan aangeneem word dat onderwysstudente in die Geografie-
vakdidaktiek-klaskamer ChatGPT gaan gebruik (en misbruik) omdat hierdie navorsing toon 
dat ChatGPT: 

• ’n relatiewe voordeel bo die status quo bied (Rogers) 
• verenigbaar is met die ervaring en behoeftes van studente (Rogers) 
• beproefbaar is (Rogers) 
• waarneembare resultate bied (Rogers) 
• maklik is om te gebruik (Rogers) of lae insetverwagting het (Van Staden) 
• bruikbaar (en misbruikbaar) is (Van Staden) 
• werksverrigting kan bevorder (Van Staden). 

Weens die maklike gebruik daarvan, kan daar ook aangeneem word dat tegnologies-agter-
geblewe studente hierdie kragtige masjien kan gebruik (en moontlik misbruik). Daarom beveel 
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ek ’n leergeoriënteerde benadering tot assessering aan omdat die fokus eerder op leer as op 
assessering geplaas word (Carless 2007). 

  

7. Beperkings, aanbevelings vir verdere navorsing en bydrae van hierdie navorsing 

Ek is nie tans vir die aanbied van Geografie-vakdidaktiek verantwoordelik nie, daarom moes 
ek op my ervaring as dosent en Geografie-onderwyser staatmaak om onderwerpe te identifiseer 
wat studente kan noop om ChatGPT te gebruik of misbruik. Hierdie navorsing kan egter as 
basislyn vir verdere navorsing dien. 

Ek het die drie bekendste KI-opspoorders getoets. Dit is egter moontlik dat ander bruikbaarder 
kan wees, soos Turnitin se nuwe KI-opspoorder, waartoe ek nie toegang het nie. Aangesien 
hierdie resultate verskil van dié van ander navorsers, beveel ek aan dat verskillende KI-
opspoorders in opvolgondersoeke getoets word om ’n geskikte een vir ’n spesifieke vakgebied 
te identifiseer. 

’n Moontlikheid wat ek nie kon ondersoek nie, is dat ChatGPT moontlik soortgelyke KI-tekste 
vir verskillende studente kan skryf weens die aandagmeganisme van die kletsbot. Daarom 
beveel ek aan dat alle werkopdragte in Turnitin ingelees word om sodoende ’n databasis te 
skep waarteen outeurskap gemeet kan word. 

My navorsing kan ’n belangrike bydrae tot die praktyk en navorsingsgebied lewer aangesien 
dit, sover my kennis strek, die eerste navorsing is oor die bruikbaarheid van ChatGPT in 
Geografie-vakdidaktiek-klaskamers. Dit kan dosente help om te verstaan hoe ChatGPT misbruik 
kan word om veranderinge aan te bring om akademiese integriteit te bevorder. Dit kan ook help 
om te verstaan hoe studente toegerus kan word om ChatGPT doeltreffend in die praktyk te 
gebruik. 

  

8. Ten slotte 

Die doel van die navorsing was om te bepaal of ChatGPT ’n vriend of vyand in die Geografie-
vakdidaktiek-klaskamer is. Die duidelike uiteensetting van die rolle van die deelnemers, voort-
durende hersiening en beplanning en gewilligheid om prosesse aan te pas het, soos MacKenzie 
e.a. (2012) en Coghlan (2019) ook bevind het, die sukses van hierdie aksienavorsing beïnvloed. 

Die belangrikste bevinding is dat ChatGPT ’n vyand kan wees omdat dit met kort porre 
aangemoedig kan word om jaarplanne, lesplanne en toetse saam te stel wat slaagpunte kan 
verdien sonder om self die navorsing te doen. Die KI-tekste is so uniek dat tradisionele sagte-
ware nie geskik is om outeurskap te bevraagteken nie. Alhoewel KI-opspoorders beskikbaar 
is, is hulle nie ewe doeltreffend nie. Dit is belangrik om doeltreffende maniere te vind om KI-
tekste te identifiseer om die akademiese integriteit van universiteite te beskerm, maar ook om 
beleid in plek te stel om hierdie nuwe vorm van plagiaat te hanteer. 

Die tweede bevinding is amper net so belangrik, naamlik dat ChatGPT foute maak wat gebruik 
kan word om ryk leergeleenthede te skep. Dit kan dosente uiteindelik dwing om ’n leergeoriën-
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teerde benadering tot assessering te volg en hulle onderrig- en assesseringstrategieë aan te  
pas om leer te bevorder. Indien onderwysstudente versoek word om verskeie lesplanne en 
toetse te skep en in groepverband te beoordeel en te verbeter, kan ChatGPT daartoe bydra dat 
goedtoegeruste beginneronderwysers die praktyk betree. 

ChatGPT kan as vriend en vyand in die Geografie-vakdidaktiek-klaskamer dien, daarom is dit 
noodsaaklik om van hierdie nuwe tegnologiese ontwrigter kennis te neem. Indien dit as vriend 
ingespan word, kan dit daartoe bydra dat onderwysstudente vir ’n vinnig-veranderende werk-
omgewing gereed gemaak word. 
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Eindnotas 

1 Ek gebruik in res van artikel bloot “kletsbot” weens die omslagtigheid van die term. 

2 Op 11 Februarie 2023 het OpenAI aangekondig dat ChatGPT Plus nou in Suid-Afrika 
beskikbaar is teen $20 per maand. Gebruikers kan sodoende toegang tydens piektye verkry, 
toegang tot nuwe funksies verkry en vinniger antwoorde verkry. Ek vind die gratis kletsbot 
egter voldoende. 

3 Ek gebruik normaalweg “hy” of “sy” afhangende van die grootte daarvan – dus “sy” vir my 
motor en “hy” vir my man se bakkie (soos voorheen ook op LitNet 
genoem – https://tinyurl.com/5n7bdkbp).  

4 Ek verduidelik die kuberbrein of kunsmatige intelligensie later. 

5 Ek gebruik die term, maar stem nie noodwendig saam dat nuwe tegnologie ontwrigtend van 
aard is nie. Miskien omdat ek skoolgehou het en menslike ontwrigters werk onmoontlik 
maak, nie makliker nie. 

6 Staan ook as kurrikulumkunde en kurrikulumstudies bekend. 

7 Ek bied ’n eenvoudige bespreking van die KI van ChatGPT om te verduidelik waarom 
ChatGPT sekere dinge kan doen. 

8 Common Crawl is ’n nie-winsgewende organisasie wat webkruip-hulpmiddels gebruik om 
soveel as moontlik van die oop internet te argiveer (Hargreaves 2023). 

9 Uitgebreide weergawe van oorspronklike WebText (Hargreaves 2023). 

10 Volgens Hargreaves (2023) moeilik om te bepaal, maar dit is nie databasis van alle boeke 
wat op internet beskikbaar is nie. Dit kan eerder vergelyk word met “libgen” wat ’n 
ongeoorloofde versameling van meer as twee miljoen boeke, handboeke en akademiese 
artikels bevat. 

11 Dit kan meer as twee miljoen tekste in Engels insluit (Hargreaves 2023). 
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12 Ek het ook in die lokval getrap – ’n toep afgelaai wat voorgegee het dat dit ChatGPT is en 
selfs die regte kenteken gebruik het, net om ’n week later te ontdek dat die toep sy logo en 
naam verander het (soos op LitNet gepubliseer – https://tinyurl.com/2hrsnbuj). 

13 Sien https://help.openai.com/en/articles/7947663-chatgpt-supported-countries. Die toep 
was nie tydens die navorsing beskikbaar nie. Ek voeg die inligting by aangesien ontwikkeling 
so vinnig plaasgevind het dat sommige van die inligting reeds verouderd was nog voordat die 
artikel gepubliseer kon word. 

14 Turnitin het, tydens die skryf van die artikel, beplan om ’n KI-opspoorder beskikbaar te 
stel, maar dit was nog nie beskikbaar nie. 

15 Alhoewel ek nie meer self in die praktyk staan nie, is dit steeds vir my noodsaaklik om te 
verstaan hoe my praktyk verbeter sou kon word indien ek sou teruggaan. 

16 Curriculum and Assessment Policy Statements (CAPS). 

17 KABV of Kurrikulum- en Assesseringsbeleidsverklaring in Afrikaans. 

18 ’n Nuwe funksie wat ChatGPT bied, is dat gebruikers ’n skakel na ’n gesprek kan skep om 
die antwoord makliker met ander te deel. Ek sal die bruikbaarheid van dié funksie in 
opvolgnavorsing ondersoek. 

19 ChatGPT skakel na Nederlands oor as dit nie die regte Afrikaanse term ken nie. 
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Opsomming  

Skryfondersteuningsprogramme word wêreldwyd ontwikkel, en geïmplementeer, om skryf-
probleme in akademiese werkstukke op te los. Ons bespreek in hierdie artikel voordiens-
onderwysers se waarnemings van die implementering van so ’n aanlyn akademiese skryfonder-
steuningsprogram genaamd Skryfhulp. Skryfhulp is ’n akademiese skryfassistent (ASA) wat 
deur die Taalinstituut van Leuven in België ontwikkel en vertaal is, en spesifiek op Afrikaanse 
skryfvaardighede fokus. Die ASA-program beklemtoon die gebruik van ’n speltoetser-
georiënteerde woordelys (SCOWL) wat taalfoute in studente se skryfwerk identifiseer. ’n 
Sekwensieel-verkennende gemengde metode is in hierdie navorsing gebruik, ten einde die 
doeltreffendheid van die gebruik van die ASA by 89 voordiensonderwysers in ’n Baccalaureus-
onderwysprogram by ’n universiteit in die Wes-Kaap te ondersoek. Hierdie sekwensieel-
verkennende gemengde metode is deur ’n aanlyn opname en onderhoud (Blackboard en 
WhatsApp) uitgevoer. Die kwantitatiewe fase het bestaan uit agt demografiese vrae en  
11 Likert-graderingsvrae om byvoorbeeld gebruikersvriendelikheid en grammatika op ’n 
Likert-skaal van 1 tot 5 te gradeer. Demografiese vrae is met ’n aftreklys beantwoord en het 
bestaan uit vrae oor byvoorbeeld ouderdom en fase van studie. Daar is ook getoets of die 
deelnemers kennis dra van Skryfhulp, toegang tot Skryfhulp het en Skryfhulp vir akademiese 
opdragte in alle vakke gebruik. Die kwantitatiewe fase se data is deur middel van Microsoft 
Excel en SPSS ontleed. Kwantitatiewe resultate word aangedui as gemiddeld en standaard-
afwyking, of as aantalle en persentasies. Kwalitatiewe data is deur tematiese ontleding 
gekodeer en hierdie tematisering is gebruik om patrone in die data op te som om daaruit temas 
af te lei. Resultate toon dat die meerderheid voordiensonderwysers die gebruik van die ASA 
aanbeveel vir spelling, grammatika, herhalings, sin- en paragraaflengte en sinskonstruksies. 
Interessant genoeg het die deelnemers aangedui dat die program minder help met woord-
betekenis, passiefkonstruksies en algemene sinsbetekenis. Veral Afrikaans Huistaal-studente 
het positiewe terugvoer oor die program gegee. Oor die algemeen het hierdie studie bevind dat 
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die inkorporering van die ASA in akademiese vakke baie sinvol is en dat dit die akademiese 
skryfvermoë van die studente wat die program gebruik het, verbeter het. 

Trefwoorde: Afrikaans; akademiese skryfassistent; diskoersmerkers; grammatika; herhalende 
woorde; passiefkonstruksies; punktuasie; skryf; Skryfhulp; spelling; woordbetekenis 

  

Abstract 

Perceptions of the effectiveness of an academic writing assistant for Afrikaans-speaking 
Bachelor of Education students 

In order to ensure that preservice teachers are able to write at the correct academic level, many 
different writing support programmes have been developed by universities all over the world. 
This paper will address preservice teachers’ perceptions of the implementation of an online 
academic writing program called Skryfhulp, which is an academic writing assistant (AWA) that 
has been developed by the Leuven Language Institute in Belgium and focusses specifically on 
improving writing skills in Afrikaans. The AWA program emphasises the use of a spell checker 
orientated word list (SCOWL), identifying language errors in students’ writing and highlighting 
problems with tense use and adverbial phrases. Furthermore, the program assists writers with 
sentence cohesion and coherence, and makes suggestions related to genre style. This study is 
contextualised within a faculty of education at a university in the Western Cape, where the 
AWA Skryfhulp has been implemented as a writing support tool in both language orientated 
subjects and content subjects within the Bachelor of Education degree. 

The purpose of this project was to determine the perceptions of students who had used 
Skryfhulp and this was done in order to offer suggestions for the improvement of the program 
and identify the benefits and challenges of using the program to improve the writing skills of 
the students in this study. This project employed a sequential exploratory mixed method 
approach which comprised two distinct phases of data collection. The reason for employing a 
mixed method approach was to use the qualitative data to tease out the themes exposed in the 
quantitative phase. During the first phase of this study, a quantitative online survey was 
disseminated to 133 pre-service teachers in a Bachelor of Education degree at a university in 
the Western Cape, who had used Skryfhulp. 89 of these pre-service teachers agreed to take part 
in this study as they had used the AWA and were familiar with it, thus they felt confident in 
proceeding with the completion of the survey. This quantitative phase was then followed by a 
qualitative phase where open-ended interviews were used to interview 18 participants. The 
participants in the qualitative phase were sampled using purposive sampling. The criterion used 
to sample these participants was that they had to have used Skryfhulp extensively and be willing 
to be interviewed. Once they had been purposively selected, the participants were informed 
that participation was voluntary and that they could withdraw from the interview process at 
any time. 

Data gleaned from the quantitative phase of the study was analysed using descriptive statistics 
and relied on frequencies which were expressed in percentages. The qualitative phase of the 
data analysis used Saldaña’s (2013) thematic analysis approach and themes were then reported. 
The data revealed a number of themes and these were related to the user-friendliness of the 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d6


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d6 
 

 549 

program, the ability to access the program, the value of highlighting grammatical conventions, 
challenges experienced and recommendations for the implementation and use of the program. 

The majority of the pre-service teachers found that Skryfhulp was very user-friendly and was 
easy to access. It helped them specifically with spelling, grammar and sentence construction in 
the writing of academic texts. It was also noted that the program helped participants make their 
sentences more readable. Interestingly enough, the participants indicated that the program did 
not help them as successfully with word meaning, passive constructions and general sentence 
meaning. The participants also indicated that access to the program should be available to all 
levels of students, from first year to Honours and beyond, and that first-year students should 
be able to use it extensively. Afrikaans Home Language preservice teachers gave positive 
feedback on their use of the program in the subject Afrikaans Home Language and overall, this 
study has found that the incorporation of Skryfhulp in academic subjects like Professional Studies 
and Education was also beneficial in improving participants’ writing ability, highlighting that 
this program can be used successfully in subjects other than the traditional language subjects. 

Even though participants generally agreed that the program was easy to use certain challenges 
related to the technical aspects of the program were identified. Participants indicated that it was 
difficult to copy and paste from MS Word into Skryfhulp, and then to copy and paste back into 
MS Word. It was also noted that the program often underlined words and indicated that they 
were misspelt, when in actual fact they were not. This may relate to the fact that Skryfhulp was 
originally written in Dutch and has been translated into Afrikaans. A further challenge that was 
identified was that the program often did not indicate where specific problems were to be found 
in the text, but simply offered hints and tips on how to improve writing. Finally, many 
participants indicated that remote learning made it difficult to access the program as they had 
to rely on their own data, which was limited and expensive. 

The final theme identified in this study relates to recommendations made by the participants. 
The participants indicated that further support in the use of the program could be offered in the 
form of instructional videos. Another recommendation made related to one of the challenges 
identified. The participants noted that faulty sentences could be underlined and that alternative 
options of better sentences could be given to them. They also recommended that a dictionary 
be included in the program and that the glossary should be broadened. There were instances of 
students not knowing how some of the functions worked. Finally, it was suggested that the 
program should have a “save” function so that the document could be saved online and 
downloaded when the participant had completed the editing process. 

This study thus found that the AWA, Skryfhulp, has been successfully included in the Bachelor 
of Education degree and has had a positive influence on the academic writing ability of the 
participants in this study. Bearing in mind that there are technical errors that need to be rectified 
within the program, the potential for the ongoing successful use of this program is apparent. 

Keywords: academic writing assistant; Afrikaans; discourse markers; grammar; passive 
construction; punctuation; repetition; Skryfhulp; spelling; writing; word meaning 
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1. Inleiding en agtergrond van die studie 

Studente se onvermoë om, veral op universiteitsvlak, hul skryfvaardighede te verbeter, is ’n 
wêreldwye verskynsel en veroorsaak toenemende kommer by veral dosente en onderwysers 
(Pineteh 2014:20; Graham en Rijlaarsdam 2016:790). Daar is ook ’n algemene siening dat 
studente wat nie goed skryf nie, waarskynlik nie op universiteit suksesvol sal wees nie (Graham 
2006:462). Om te kan skryf het ’n belangrike faset van ons sosiale lewe geword, omdat skryf 
gebruik word om met mense kontak te maak, gedagtes uit te ruil, mense te oortuig, gebeure te 
herdenk en ander mense te vermaak (Freedman, Hull, Higgs en Booten 2016). 

Om op universiteitsvlak vir ’n graad te kwalifiseer, vereis besondere vaardighede van studente 
ten einde suksesvol te kan skryf. Dit sluit uiteraard ook die vermoë in om met begrip te lees. 
Hoewel hierdie navorsing se fokus nie op die leesproses is nie, maar op skryf, is dit belangrik 
om Anker (2020:792) aan te haal: 

Die onlosmaaklike verband tussen taal, denke en begrip vorm die kern van die debat 
oor leesbegrip, leesbegripstrategieë en akademiese geletterdheid. Leesbegripontwikkeling 
sluit in om die taal van onderrig asook vakinhoud te verstaan, met begrip te lees, deur 
middel van taal die begrip te formuleer, kommunikeer of voor te stel, probleme op te 
los en krities te dink. 

Navorsers soos Snow en Uccelli (2009:112−3) beskryf akademiese geletterdheid as die taal 
van onderrig en onderwys, die sogenaamde wetenskaplike taalgebruik. In die onderwys verwys 
dit na die taal wat deur die onderwyser en die leerders in die klas gebruik word met die doel 
om nuwe kennis te verkry of oor te dra, abstrakte idees te beskryf en leerders se konseptuele 
begrip te ontwikkel. 

Om hierdie sukses te bereik, moet die meeste studente ekstra hulp kry met lees en skryf – ’n 
wêreldwye behoefte aan lees- en skryfhulpprogramme is derhalwe geïdentifiseer. Die kommer 
oor studente wat sukkel om akademies sinvol te skryf, word onder andere bespreek deur 
Wilmot en Lotz-Sisitka (2015:5) in hul ondersteuningsgids vir veral nagraadse studente aan 
die Universiteit van Rhodes. Hulle verduidelik die verband tussen die belangrikheid van 
akademiese skryf en skryfhulpprogramme soos volg: 

The importance of academic writing has resulted in the development of writing support 
approaches in literacy research in recent years. Many different theoretical approaches 
have been advocated and challenged in literature. While some contexts have long been 
engaged in support programmes (...) other contexts, including South Africa, have been 
slower to implement wide-scale, theoretically-informed support initiatives. A change 
that has occurred, however, is the realisation that with the increased pressures and 
demands in higher education, academic success cannot be achieved without adequate 
support structures. 

Wilmot en Lotz-Sisitka (2015:6) verduidelik verder dat ondersteuningspraktyke vir akademiese 
skryf in hoër onderwys in Suid-Afrika deur ’n sosio-kulturele lens gedoen behoort te word. 
Akademiese skryf en geletterdheid word op verskillende maniere verstaan en dit het in twee 
benaderings verdeel. Eerstens is daar die outonome siening waar akademies literêre praktyke 
gesien word as ’n neutrale, konteks-onafhanklike stel leervaardighede. Hier word gefokus op 
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taalvaardighede soos grammatika, interpunksie, ensovoorts buite die spesifieke dissipline eerder 
as op prosesskryf. 

Die tweede siening, die ideologiese benadering, fokus op akademiesegeletterdheidspraktyke  
as sosiale praktyke wat konteksgebonde is. As mens akademiese geletterdheid deur die sosio-
kulturele lens verstaan, is dit belangrik om ondersteuningstrukture vir studente te bied. Hulp 
met skryf word volgens hierdie model gesien as ’n proses van verskillende maniere van mag 
en word as ’n holistiese proses beskou waar die norme en konvensies van verskillende dissiplines 
as deel van die sosio-kulturele aspekte van daardie dissiplines gereken word (Wilmot en Lotz-
Sisitka 2015:6). 

Taal speel binne die sosio-kulturele siening van akademiese geletterdheid ’n baie spesifieke en 
belangrike rol, aangesien taal die medium is waardeur ons dink en kennis opbou. Wilmot en 
Lotz-Sisitka se sosio-kulturele benadering fokus op taal en redeneer dat akademiese skryf nie 
net vaardighede buite konteks of dissipline vereis nie, maar ook ’n sosiale praktyk moet wees. 
Hierdie transformasionele benadering tot akademiese skryf is nodig wanneer studente toegerus 
moet word om diskoers en akademiese dissipline te bemeester (Wilmot en Lotz-Sisitka 2015:7). 

Die ondersteuningstrukture wat studente nodig het, vereis verder akademiese akkulturasie aan 
die kant van die universiteit. Van Dyk verduidelik in sy intreerede by NWU (2016:geen bladsy-
nommer nie) akademiese akkulturasie soos volg: 

Dit behels kulturele en psigologiese verandering as die basiese voorwaarde tot 
akademiese sukses deur hard te werk, deeglik te beplan en strukture en hulpbronne te 
vestig. Studente moet gemotiveer word om ’n akademiese diskoers met al sy simbole, 
tekens en vereistes te kan begryp, te kan voer en in gesprek daarmee te tree. Hulle moet 
verbande kan trek, dit evalueer en assimileer. Sodoende raak hulle bewus van hul 
akademiese lidmaatskap sonder om hul eie identiteit prys te gee. 

Daar is ’n verskeidenheid skryfhulpprogramme wat wêreldwyd deur universiteite ontwikkel is 
om voorgraadse studente te help om hul skryfwerk te verbeter. Volgens Singh (2019:987) speel 
hoëronderwysinstellings ’n deurslaggewende rol in die vasstel van die gereedheid van studente 
om te begin studeer, maar nie alle studente wat toegelaat word, is gereed vir die vereistes vir 
akademiese skryf nie. Aangesien baie studente sukkel om akademies te skryf, word daar van 
universiteite verwag om skryfhulp aan studente te bied. Dit word al deur baie universiteite 
gedoen, maar nog nie deur alle universiteite nie. Dit bied besondere uitdagings vir dosente en 
studente aan hierdie spesifieke universiteite om studente te help om akademies te skryf. 

Korttermynremediëring of intervensieprogramme om studente voor te berei om hierdie 
akademiese skryf- en leeseise te hanteer, moet derhalwe aan studente gebied word sodat gladde 
akademiese akkulturasie in die gegradueerde gemeenskap verseker kan word. Akademiese 
lidmaatskap en akkulturasie in die gegradueerde gemeenskap moet ’n doelbewuste proses wees 
waar studente geleer word om hul denke en perspektiewe te kombineer met verantwoordelik-
heid en daar moet gewaak word teen grense, aangesien kulture en identiteite voortdurend 
verander (Van Dyk 2015). 

Ons ondersoek die ervaring en persepsies van studente in die graadkursus Baccalaureus 
Educationis, wat die aanlyn skryfprogram Skryfhulp gebruik het. Hierdie aanlyn akademiese 
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skryfassistent is deur die Taalinstituut van die Universiteit van Leuven in België ontwikkel, in 
Afrikaans vertaal (uit die Nederlands) en fokus spesifiek op skryfvaardighede in Afrikaans. 

Die Baccalaureusgraad in die Opvoedkunde – ook bekend as B.Ed. – is ’n voltydse graad van 
vier jaar wat ontwerp is om toekomstige opvoeders vir die laer- en hoërskool voor te berei. Dit 
dek beide akademiese en praktiese opleiding vir onderwysers. Iemand wat ’n B.Ed.-graad 
voltooi het, behoort ’n deeglike kennis te hê van hoe om kinders te onderrig en sou verskeie 
metodes en benaderings aangeleer het om leer te optimaliseer. Die B.Ed.-studente aan die 
universiteit waar hierdie navorsing gedoen is, kry egter nie – soos by baie ander universiteite – 
deeglike opleiding in akademiese geletterdheid nie, en daarom word leer nie geoptimaliseer 
nie. Die akademiese ondersteuning aan hierdie studente hang grootliks af van skryfhulp-
programme wat aanlyn beskikbaar is. Hulle neem die vak Akademiese Geletterdheid oor die 
tydperk van vier jaar, maar daar is nie kontinuïteit in die manier waarop die vak aangebied 
word, die inhoud en hoe dikwels die vak onderrig word nie. Daar is byvoorbeeld nie altyd 
voorgeskrewe boeke vir hierdie studente nie. Baie B.Ed.-studente aan hierdie universiteit 
studeer boonop in Afrikaans, en die aanlyn hulp wat hulle kry om in Afrikaans te skryf, is 
eintlik net tot een skryfhulpprogram beperk. Die aanlyn program Skryfhulp is ook die enigste 
akademiese skryfhulp wat studente aan hierdie universiteit ontvang, buiten die enkele periode 
per week wat aan die vak Akademiese Geletterdheid afgestaan word. Daar is andersins geen 
modules in enige vak waarin akademiese geletterdheid aangebied word nie. 

  

2. Konseptuele raamwerk en literatuurstudie 

2.1 Die gebruik van ’n akademiese skryfassistent (ASA) in hoër onderwys 

Skryf kan volgens Flower en Hays (198:39) gedefinieer word as ’n “goal-directed, problem-
solving activity”. Hulle sê ook dat ’n groot deel van die talent in skryf die vermoë is om jou 
eie skryfwerk te monitor en te rig. Skryfaktiwiteite sluit volgens Hyland (2009:21) beplanning, 
die skep van sinne en redigering in. Hyland (2009:21) sê ook dat hierdie proses só bestuur moet 
word dat die skrywer die aandag kan afwissel tussen genoemde funksies en ’n verskeidenheid 
meganiese, substantiewe en omgewingskwessies. Boonop bestaan prosesskryf uit ander kritiese 
vaardighede: reaksie (om te deel) en evaluering, wat die redigering van die werk insluit om ’n 
logiese struktuur, kohesie, relevante inhoud, korrekte spelling, punktuasie en woordeskat te 
verseker (Carolan en Kyppö 2015:14). Dieselfde vaardighede word in akademiese skryf vereis. 

Effektiewe akademiese skryf behels ook die leer, verstaan, toepassing en sintetisering van 
nuwe kennis (Defazio, Jones, Tennant en Hook 2010:34). Hulle is van mening dat dit ’n uitdaging 
vir opvoeders in die hoër onderwys is om hierdie studente voor te berei om in die regte wêreld 
van werk te kommunikeer, omdat fakulteitslede die voorsiening van inhoud met professionele 
kommunikasievaardighede móét balanseer. 

Skryfonderrig is ’n tydrowende proses en behels onder andere fokus op inhoud, die teks moet 
vlot lees, daar moet ’n persoonlike stem wees en die werk moet hersien word (Miller-Cochran 
2012:23). Daar moet terselfdertyd gefokus word op die beplanningsfase, die verbetering van 
elke weergawe van die teks, herlees en redigering (Seow 2002:316). 
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Lea en Street het in 2006 drie modelle vir akademiese geletterdheid voorgestel: studievaardig-
hede (wat handel oor individuele vaardighede), akademiese sosialisering (wat akkulturasie  
in die dissiplines en vakgebaseerde diskoerse insluit) en akademiese geletterdhede (wat 
betekenisbegrip, identiteit, mag en outoriteit insluit). Skryfhulp is al aanlyn program wat by 
hierdie universiteit deur die studente gebruik kan word om hierdie drie modelle – studie-
vaardighede, akkulturasie en geletterdhede op ’n pedagogiese vlak – te vestig, veral omdat die 
program se pedagogiese kwaliteite belangrik is. 

In hul artikel oor prosesskryf – wat verskil van skryf as ’n proses – verduidelik Alodwan en 
Ibnian (2014) dat prosesskryf uit vyf afdelings bestaan: (i) preskryf, (ii) eerste poging waar net 
op inhoud gefokus word, (iii) hersiening van eerste poging waar hoofidees geskaaf en wat as 
die hart van prosesskryf beskou word, en dan (iv) die redigering van die proses wat (v) die 
publikasie voorafgaan. Studente moet hierin onderrig word alvorens die redigeringsproses met 
behulp van Skryfhulp voltooi kan word. 

Prosesskryf word dus gesien as ’n reeks geleenthede wat volgens instruksies aan studente ’n 
reeks georganiseerde leerervarings bied ten einde hulle te help om die aard van skryf in elke 
fase te verstaan (Seow 2002:316). Hier is twee kwessies ter sprake: die kwessie van skryf-
vermoë en die hoeveelheid tyd wat die onderrig van skryf in beslag neem. Dosente wat meer 
tyd afstaan aan die onderrig van skryf en skryfontwikkeling belangrik ag, behaal groter sukses 
met hierdie studente en sê dat kwaliteitskryfonderrig nie kan plaasvind as daar nie genoeg tyd 
beskikbaar is nie (Hsiang, Graham en Wong 2018). Promotors het ook gesê dat nagraadse 
studente se geletterdheidsvlakke baie laag is en dat hierdie studente dikwels probleme ervaar 
wanneer hulle hul verhandelinge of tesisse skryf (Butler 2006). Hoe waarborg ons egter goeie 
skryfonderrig en hoe kan ons met sekerheid weet dat ons vir studente genoeg tyd gee om hul 
skryfvaardighede te ontwikkel? 

By die universiteit waar hierdie navorsing gedoen is, vind die onderrig van akademiese skryf 
hoofsaaklik deur middel van Afrikaans plaas omdat die meeste voornemende onderwysers hier 
hul opleiding in Afrikaans ontvang. Hoewel die universiteit bystand verleen, bestaan daar geen 
verdere skryfhulp soos by ander universiteite nie. Daarom is hierdie studente aangewese op  
die enigste ander hulp vir hul Afrikaanse akademiese skryfwerk, naamlik Skryfhulp, soos 
verduidelik sal word. 

Die voorgestelde oplossing vir die gebrek aan skryfhulp op die kampus is die gebruik van ’n 
digitale skryfhulpprogram, oftewel akademiese skryfassistent (ASA). Skryfhulpprogramme 
het reeds by verskeie navorsings- en ontwikkelingsprojekte gebaat. Heelwat moderne teks-
redigeerders sluit byvoorbeeld ingeboude speltoetsers in waarin eenvoudige taal- en stylfoute 
soos verkeerde hooflettergebruik en foutiewe punktuasie aangedui word. Baie teksredigeerders 
gee sinonieme vir woorde as daar regs geklik word op die woord en verskaf ook dikwels ’n 
tesourusfunksie (Frankenberg-Garcia, Lew, Mickiewicz, Roberts, Rees en Sharma 2019:27). 

Daar is heelwat skryfhulpprogramme vir studente beskikbaar, maar nie in Afrikaans nie. Wat 
hierdie programme gemeen het, is die feit dat hulle baie toeganklik is, gratis is (met die opsie 
om teen betaling op te gradeer na premium) en dat hulle die gebruiker se Engels verbeter. 
Grammarly1 is ’n webtoepassing wat uitgebreide grammatikatoetse het wat wissel van spelling 
tot sinsbou tot algemene grammatika. Grammarly is ’n program wat volgens kunsmatige 
intelligensie (KI) bedryf word en vinnige en akkurate verbeteringe en voorstelle verskaf (Fitria 
2021:75). Volgens Khoshnevisan (2019:12) is een van die voordele van Grammarly dat dit 
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studente motiveer om hul skryfvermoë te ontwikkel sodat hulle meer akkurate opstelle kan 
skryf en sodoende hul selfvertroue ten opsigte van skryf verbeter (Nazari, Shabbir en Setiawan 
2021). Die intelligente terugvoer kan studente se skryfselfstandigheid verhoog wanneer dit 
hulle toelaat om hul foute na te gaan, die verkeerde skryfpatrone te identifiseer en hul sinne te 
herformuleer, veral wanneer daar geen menslike ondersteuning beskikbaar is nie. Read and 
Write Gold2 help persone met disleksie of ander leerprobleme deur moontlike probleme met 
spelling en woordkeuse aan te dui en korrekte opsies te voorspel. Dit het ook ’n woordeboek 
en ’n tesourus. 

Cambridge se Write and Improve3 gee outomaties terugvoer aan skrywers op verskillende vlakke 
van vaardighede in Engels wanneer hulle die gespesifiseerde skryffunksies gebruik. WriteAway4 
voltooi skrywers se sinne outomaties deur woorde uit hul korpus te gebruik en gee ook vir 
studente toegang tot ’n tutor wat saam met hulle deur die probleme werk. Quillbot5 is ’n 
skryfhulpprogram wat die gebruiker toelaat om spesifieke kenmerke van uitdrukkings na te 
gaan en fokus ook daarop of sinne vlot lees. Dit maak ook algemene taal- en sintaksisfoute reg. 
Sommige ASA’s het ook ’n opsie om die huistaal van die skrywer te integreer, soos Write 
Assistant,6 wat gemik is op Deense gebruikers se Engels, wat ’n tweetalige Deens-Engelse 
woordeboek integreer en teks kan voorspel as ’n “add-in” by Microsoft Word (Tarp, Fisker en 
Sepstrup 2017). 

Hierdie programme is beslis tot voordeel van skrywers en ingewikkelde outomatiese advies – 
soos die gebruik van die passief of onnodige lang sinne – word eenvoudig en voorskriftelik 
aangebied. Navorsing deur Nazari e.a. (2021:9) het bevind dat een van die grootste uitdagings 
van die integrasie van opvoedkundige tegnologie met skryf, die feit is dat studente verskillende 
affektiewe eienskappe het. Volgens hulle bewys navorsing dat daar te min inligting is oor hoe 
tegnologie die houdings en leergedrag van studente vorm. Hul navorsing bevind dat skryf wat 
deur kunsmatige intelligensie gedoen word, wel die affektiewe hulpmiddel kan wees om leer-
gedrag te bevorder. Formatiewe terugvoering oor skryfprogramme is veral vir niemoedertaal-
sprekers voordelig. Almarwani (2020:120) stem daarmee saam en sê dat studente se persepsies 
van die gebruik van Google Classroom en die effek daarvan op hul akademiese skryfwerk, baie 
belangrik is. In Nazari e.a. (2021) se studie het studente die impak van digitale middele op die 
aanmoediging van onafhanklike leer en kritiese bewustheid wat bydra tot die verbetering van 
akademiese skryfwerk, aan die lig gebring. Met die vooruitgang in tegnologie soek studente 
egter ondersteuning by aanlyn hulpbronne, maar hulle dink steeds dat terugvoer van dosente 
en studieleiers ’n deurslaggewende bron van ondersteuning is; daarom word steier-terugvoer 
aanbeveel. 

Navorsingsbewyse het aangetoon dat die gebrek aan digitale skryfhulpmiddels skryfopleiding 
ontoereikend maak (Coker, Farley-Ripley, Jackson, Wen, MacArthur en Jennings 2016:830) 
omdat die meeste skryfwerk vandag buite die klaskamer digitaal gedoen word (Freedman e.a. 
2016:1394). Volgens Carolan en Kyppö (2015:28) se navorsing is studente oorwegend positief 
oor digitale skryfplatforms. Nog ’n tekort wat in die korpus van navorsing oor skryfassistente 
aangedui is, is die beskikbaarheid van sulke programme in ander tale. Hierdie tekort het 
aanleiding gegee tot die ontwikkeling van Schrijfhulp in Nederlands, wat op sy beurt weer in 
Afrikaans vertaal is. 
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3. Konteks van die gebruik van Skryfhulp in die graad Baccalaureus Educationis 

In 2018 is ’n internasionale geletterdheidsprojek, wat deur die samewerking tussen universi-
teite in België en Suid-Afrika geskep is, in die Baccalaureus Educationis-graad in die Fakulteit 
Opvoedkunde by ’n universiteit in die Wes-Kaap van stapel gestuur. 

Hierdie projek het ten doel gehad om ’n behoefte-ontleding van skryfvaardighede te maak, die 
huidige praktyk van geletterdheidsgedrag te karteer en uiteindelik die dissiplinêre geletterd-
heidsvaardighede van beide studente en dosente vas te stel en te probeer verbeter. Die behoefte-
ontleding het bewys dat een van die grootste uitdagings wat dosente saam met studente 
geïdentifiseer het, ’n gebrek aan akademiese skryfvaardighede en woordeskatverwerwing by 
studente is (Livingston, Dippenaar, Anker, Simon en Mashiyi 2022:112). 

Ons bespreek die implementering van die ASA Skryfhulp in die Afrikaans Huistaal-program 
in ’n poging om die kwessies wat in die behoefte-ontleding uitgelig is, te probeer verbeter. 
Skryfhulp se gebruik het in 2018 begin en is in Afrikaans as vak in die VOO-fase geïmple-
menteer. Tydens hierdie proses het die navorsers die toepassing, gebruik en suksesse en 
uitdagings wat die studente met die program ondervind het, dopgehou. 

Die studie het ook sy ontstaan te danke aan die idees van De Wachter, D’Hertfelt en Heeren 
(2015) wat vasgestel het dat dit nie net studente is wat probleme met skryf ondervind nie, maar 
ook dosente. Dit is ’n probleem dat die meeste van die akademiese skryfprogramme wat aanlyn 
vir studente beskikbaar is, slegs in Engels aangebied word, ook in België en Nederland. Omdat 
baie studente in Suid-Afrika nog soms in Afrikaans leer, lees en skryf aangesien dit hul huistaal 
is, het skryfhulpprogramme problematies geword. Die meeste navorsing oor akademiese 
skryfhulpprogramme soos Grammarly, ensovoorts is oor Engelse programme gedoen, maar 
daar is min oor ASA in Afrikaans gedoen. 

Die navorsers bou voort op die werk van die Universiteit van Leuven, wat Skryfhulp7 ontwerp 
het. Dit is ’n ASA wat in 2015 ontwerp is vir Nederlandse akademiese skryf en in 2016  
begin gebruik is (Harari 2018). Die Engelse digitale hulp kon nie in die behoeftes van die 
Nederlandse studente voorsien nie en daarom het die Universiteit van Leuven nuwe toepassings 
geskep – toepassings wat aan die realiteit van hul akademiese behoeftes moes voldoen. Daaruit 
is Schrijfhulp gebore (Van Dyk, Louw, Taljard en Cloete 2021). Schrijfhulp is in samewerking 
met ander universiteite, onder andere die Universiteit van Pretoria en die Universiteit 
Stellenbosch, as Skryfhulp vertaal en aan alle Afrikaanssprekende studente beskikbaar gestel 
(Van Dyk e.a. 2021). Die projek is befonds deur The South African Centre for Digital Language 
Resources (SADiLaR) en staan as Skryfhulp Afrikaans8 bekend. Vervolgens enkele voorbeelde 
oor die funksies van Skryfhulp: 

De Wachter e.a. (2016) het navorsing oor die gebruik van die Nederlandse weergawe 
(Schrijfhulp) gedoen en het vasgestel dat dit ondersteuning bied aan studente op die gebiede 
waar hulle die meeste probleme ondervind het. Die program wys die foute uit en stimuleer  
hul sin van verantwoordelikheid deurdat hulle self die foute moet regmaak. Van Dyk e.a. 
(2021) glo dat Skryfhulp op die regte grondslag ontwerp is omdat die program klem lê op veral 
woordeskat en sintaksis. Veranderings in terme van pedagogiek kan ook gemaak word, en in 
sommige gevalle is dit reeds gedoen. Data sal ook verder ontleed moet word. 
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3.1 Hoe werk Skryfhulp? 

Die ASA wat vir hierdie navorsing gebruik is, se uitleg sal eers verduidelik word. Daar sal later 
ook voorbeelde van tekste wat deur hierdie program verbeter is, gegee word. 

Die gebruiker teken met die volgende gegewens by die program aan: (https://saf.schrijfhulp.be/ 
login.php Login: Skryfhulp Wagwoord: Afrikaans). Die program (https://saf.schrijfhulp.be) 
ondersteun die gebruiker tydens die redigering van akademiese tekste en die gebruiker moet 
die volgende instruksies volg: 

• Maak die Skryfhulp oop en kopieer die teks in die teksvenster (plaas jou teks hier...). 
• Klik op een van die skakels (Tekshersiening of Teksverryking) en vervolgens op een 

van die opsies (bv. Struktuur en Samehang en daarna op een van die sub-opsies, bv. 
Teksanalise). 

• Wanneer jy “Die teks is verwerk!” bo die teksvenster sien, is die toepassing klaar. 
• Lees die agtergrondinligting bo die teksvenster. Kyk dan na die uitgewysde teks en ook 

na die moontlike kommentaar wanneer jy met die muis oor die woord beweeg. 
• Korrigeer of pas jou teks op die skerm aan: die teksvenster laat jou toe om die redigering 

van jou teks daarin te doen. 
• Nadat jy jou teks hersien het met die hulp van die Skryfhulpfunksie, kopieer die teks 

terug in jou teksverwerker. 

Die program gee verder voorbeelde van die funksionaliteite wat beskikbaar is. Die volgende 
voorbeelde is uit die program oorgedra: (https://saf.schrijfhulp.be/login.php) 

• Die Skryfhulp help jou om ’n idee te kry van die akademiese gehalte van jou teks: 
o STRUKTUUR EN SAMEHANG/Teksanalise. Let op die leesbaarheidsindeks 

van jou teks en vergelyk dit met die voorbeeldtekste. 
• Die Skryfhulp help jou om die interne koherensie van jou teks na te gaan: 

o STRUKTUUR EN SAMEHANG/Aanwysers. Die woorde wat in jou teks uit-
gewys word verwys na ’n reeds vermelde woord of idee. Is dit korrek? 

o STRUKTUUR EN SAMEHANG/Diskoersmerkers. Die verband tussen die 
onderdele/sinne in jou teks word dikwels eksplisiet weergegee met woorde soos 
omdat, gevolglik ... Maak jy (voldoende) gebruik daarvan? 

• Die Skryfhulp help jou om gebalanseerde tekste te skryf: 
o STRUKTUUR EN SAMEHANG/Veel voorkomende woorde. Woorde wat 

rondom die onderwerp gaan, sal dikwels in jou teks voorkom en ook heel 
moontlik in die begin van jou teks voorkom. Is dit so? Andersins kan hierdie 
funksie ook gebruik word om woorde wat te veel in die teks voorkom uit te wys. 

o STRUKTUUR EN SAMEHANG/Veel voorkomende frases. Dit is moontlik dat 
jy met hierdie funksie sal ontdek dat jou teks nie gevarieerd genoeg is ten 
opsigte van woordgebruik en veroorsaak dat jou teks nie so gemaklik lees nie. 
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o STRUKTUUR EN SAMEHANG/Sinslengte. Kyk daarna dat jou sinne nie te 
lank word nie, en maklik begryp kan word deur die leser. Gebruik soms korter 
sinne, veral om aandag te trek na ’n spesifieke stelling. 

o STRUKTUUR EN SAMEHANG/Paragraaflengte. ’n Paragraaf is ’n blok teks 
met sinne wat inhoudelik verband hou met mekaar. Oor die algemeen is daar 
nie ’n genoegsame hoeveelheid inhoud in korter paragrawe nie en te lang 
paragrawe word dikwels verdeel. 

• ’n Teks sal aan ’n meer wetenskaplike skryfstyl voldoen deur sommige woorde en 
formulerings te vermy: 

o STYL/Formele en argaïese woorde. ’n Wetenskaplike teks moet duidelik en 
helder wees. 

o STYL/Persoonlike taalgebruik. Tensy jy ’n verslag of refleksie oor ’n onderwerp 
skryf, word persoonlike voornaamwoorde baie selde gebruik in die akademiese 
konteks. 

o STYL/Informele woorde en woorde wat kan aanstoot gee/Onvanpaste woorde/ 
Nie-akademiese woorde. Wetenskaplike taal maak gebruik van ’n heeltemal 
ander register as byvoorbeeld informele gesprekstaal. 

o STYL/Omslagtige taalgebruik. Vermy om onnodige woorde en konstruksies te 
gebruik wat nie werklik bydra tot die inhoud van jou teks nie. 

o STYL/Naamwoordstyl. Bepaalde selfstandige naamwoorde word soms vervang 
met werkwoorde. 

o STYL/Vae en algemene woorde. In ’n wetenskaplike teks word die inligting 
altyd so duidelik en presies as moontlik oorgedra. 

• Of om bepaalde sinskonstruksies minder te gebruik: 
o STYL/Passiewe konstruksies. Te veel passiewe konstruksies in die teks maak 

dit moeilik leesbaar. 
• Die Skryfhulp help jou om ’n paar foute in jou teks te korrigeer: 

o SPELLING/Spelfoute. Die speltoetse van die Skryfhulp is nog nie so sterk soos 
Spelgoed 5 nie, maar behoort vir jou ’n goeie aanduiding te kan gee wanneer 
daar ’n spelfout in jou teks voorkom en indien moontlik, sal die program ook  
’n voorstel gee om die spelfout te korrigeer. Die speltoetser dui ook ander 
frekwente foute aan buiten die moontlike spelfoute. 

o SPELLING/Afkortings. Gereelde gebruik van afkortings in akademiese tekste 
moet liewers vermy word. 

o SPELLING/Aaneengeskryf of nie? In Afrikaans, teenoor Engels, word woorde 
meer dikwels aaneengeskryf as nie. Daar moet ook aandag geskenk word aan 
moeilike gevalle byvoorbeeld, “klein kind” en “kleinkind” wat ’n verskil in 
betekenis kan meebring wanneer dit aaneengeskryf is al dan nie, maar albei is 
korrek gespel. 
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3.2 Wat kan die Skryfhulp nie doen nie? 

Die Skryfhulp dui nie alle foute aan nie en dit is nie moontlik om die program meteens alle 
moontlike foute ten opsigte van taal te leer nie. Dit is dus van uiterste belang dat jy nog steeds 
krities na jou teks kyk en aandagtig lees deur die voorstelle wat Skryfhulp maak. Dink mooi 
voordat jy iets aan jou teks sommer net verander. 

Hier volg ’n voorbeeld in Figuur 1 van die openingsblad: 

 

Figuur 1: Openingsblad 
’n Groter weergawe van die figuur is hier beskikbaar: https://www.litnet.co.za/wp-content/ 
uploads/2023/09/Skryfhulp-fig-1b.png. 

3.3 Die gebruik van die program 

Gebruikers begin by die openingsblad en kry die volgende inligting: 

• Welkom by die Skryfhulp Afrikaans. Die skryfhulp is ontwikkel om jou te ondersteun 
tydens jou skryfproses en sal gebruik kan word om jou bewus te maak van moontlike 
foutepatrone in die teks. 

• Die woorde of woordkombinasies in die teks wat uitgewys word, is nie noodwendig 
foutief nie, en jy moet dus krities staan teenoor die uitgewysde woorde. Evalueer met 
elke afdeling of die terugvoer van Skryfhulp relevant is tot jou teks en pas dan jou teks 
na aanleiding daarvan aan. 

• Omdat die skryfhulp net fokus op die drie vlakke, struktuur en samehang, styl en 
spelling is dit ook nie moontlik om al die skryfprobleme uit te wys nie. 

• Let wel! Die tekste wat in Skryfhulp ingevoer word kan gebruik word vir didaktiese en 
wetenskaplike doeleindes. 

• Aantal (sub-)opskrifte in hierdie teks: ▢ 

(Sub-)opskrifte moet van paragrawe geskei word deur ? ‘harde’ enter. Klik hier vir meer 
inligting. 
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Skryfhulp is veral gerig op die pedagogiese moontlikhede van aanlyn programme eerder as net 
die regmaak van foute. Daarom is die opvoedkundige aard van die program van besondere 
waarde. Die program fokus op twee fasette, tekshersiening en teksverryking. Hier volg twee 
skermgrepe in Figuur 2 en Figuur 3 oor die moontlikhede binne teksanalise: 

 

Figuur 2: Skermgreep van moontlikhede 
’n Groter weergawe van die figuur is hier beskikbaar: https://www.litnet.co.za/wp-content/ 
uploads/2023/08/Skryfhulp-fig-2.png. 
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Figuur 3: Skermgreep van moontlikhede 
’n Groter weergawe van die figuur is hier beskikbaar: https://www.litnet.co.za/wp-content/ 
uploads/2023/08/Skryfhulp-fig-3.png. 

  

3.4 Rede vir die navorsing 

Ons het besluit om voort te bou op die werk van die Universiteite van Leuven, Stellenbosch en 
Pretoria, en Skryfhulp te implementeer as skryfhulpprogram by ’n Fakulteit van Onderwys by 
’n ander instelling in die Wes-Kaap. Studente wat Afrikaans as hoofvak geneem het, het 
Skryfhulp begin gebruik. Die dosent kon ’n redelike verbetering in skryfvermoë opmerk by 
studente wat wel die nut van die program besef het. Teen die einde van 2020 is informele 
onderhoude met die eerstejaarstudente in die Baccalaureus in Opvoedkunde-graad, wat 
Afrikaans as hoofvak het, gevoer. Op grond van die terugvoer wat deur hierdie studente gegee 
is, is die gebruik en lewensvatbaarheid van Skryfhulp verder ondersoek. In 2021 is ander 
jaargroepe en vakke by die proses betrek, veral aangesien studente tydens die Covid-epidemie 
nie meer die dosente se onmiddellike hulp met skryfprobleme gehad het nie. Omdat daar min 
navorsing gedoen is oor hoe om die program te benut en aan studente voor te stel, is ’n 
sekwensieel-ondersoekende gekombineerde metode gebruik om die persepsies van voor-
nemende onderwysers ten opsigte van die program na te vors. Die uiteindelike navorsing het 
ook voortgespruit uit die behoefte van al die B.Ed.-studente in al drie fases – Grondslagfase, 
Intermediêre Fase en Senior en Verdere Onderwys en Opleidingsfase – om iets of iemand te 
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kry wat kan help met skryfprobleme. Dit is die doel van hierdie studie – om die gaping in die 
literatuur te vul deur die persepsies van die implementering van Skryfhulp, ’n akademiese 
skryfassistent (ASA) in Afrikaans, by ’n universiteit in die Wes-Kaap te ondersoek. Daar word 
gefokus op die studente se vermoë om hul skryfwerk in Afrikaans te verbeter. 

  

4. Metodologie 

4.1 Navorsingsontwerp: sekwensieel-ondersoekende gekombineerde metode 

Hierdie projek maak van die sekwensieel-ondersoekende gekombineerde metode gebruik. 
Fraenkel en Wallen (2008:558) verduidelik dat die gekombineerde metode kan help om 
verhoudings in die data te verduidelik, te ondersoek en op te klaar. Dit sluit aan by Onwuegbuzie 
en Leech (2005:384) en Tashakkori en Teedlie (2008:110) wat sê dat kwantitatiewe navorsing 
dikwels gedryf word deur die navorser se besorgdheid oor sekere kwessies, terwyl kwalitatiewe 
navorsing daarna streef om die deelnemers se stem te laat hoor. Die navorsing het bestaan uit 
’n aanlyn opname en onderhoudsvrae om die vatbaarheid en effektiwiteit van die gebruik van 
Skryfhulp te toets. In hierdie artikel bespreek ons die kwantitatiewe fase, wat handel oor die 
vasstel van die bruikbaarheid en funksionaliteit van Skryfhulp, terwyl die kwalitatiewe fase die 
waarnemings van die deelnemers se gebruik van die ASA sal uitlig. 

Die navorsing het bestaan uit ’n kwantitatiewe fase wat gevolg is deur ’n kwalitatiewe fase. 
Die kwantitatiewe fase het uit agt demografiese vrae en 11 Likert-graderingsvrae bestaan.  
Dit sou verseker dat die gebruikersvriendelikheid, funksionaliteit van spelling, grammatika, 
herhalende woorde, sin- en paragraaflengte, diskoersmerkers, woordbetekenis, informele 
woorde, omslagtige taalgebruik en passiefkonstruksies op ’n Likert-skaal van 1 tot 5 gegradeer 
kan word. Daar was ook vrae oor die student se kennis van die program Skryfhulp, hul kennis 
oor toegang tot Skryfhulp en of die student al Skryfhulp vir akademiese opdragte gebruik  
het en in watter vakke. Demografiese vrae is beantwoord deur middel van ’n aftreklys en het 
bestaan uit vrae oor ouderdom, geslag, jaar van studie en fase van studie (Intermediêre of 
Senior Fase). 

Hierdie navorsing het etiese klaring van die instansie waar die navorsing gedoen is, verkry. 
Almal wat gewillig was om deel te neem aan hierdie navorsing se anonimiteit is gewaarborg 
en hulle kon enige tyd tydens die navorsingsproses onttrek. Die data is vertroulik hanteer en 
net die navorsers het toegang tot die data en die analise daarvan gehad. Nadat die data op ’n 
Excel-sigblad oorgedra is, is die name van deelnemers met navorsingsnommers vervang. 

4.2 Biografiese data 

Die doel van die rapportering van die biografiese besonderhede van deelnemers is om die 
navorsingspopulasie te beskryf en die konteks te bepaal. Al die deelnemers aan hierdie studie 
is voordiens-Baccalaureus-onderwysstudente. Die aanlyn opname is deur 133 B.Ed.-studente, 
waarvan 110 vrouens en 23 mans was, voltooi en die ouderdomsgroepering word in Tabel 1 
beskryf in ’n poging om ’n duideliker beskrywing van die populasie te kry. 
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Tabel 1. Ouderdomsgroepering van deelnemers 

Ouderdomsgroepering Aantal Persentasie 
18–20 jaar 57 43 
21–23 jaar 60 45 
24–26 jaar 10 8 
27–29 jaar 3 2 
30+ jaar 3 2 

Tabel 2. Jaargroepering van deelnemers 

Jaargroepering Aantal Persentasie 
Eerstejaar 28 21 
Tweedejaar 41 31 
Derdejaar 31 23 
Vierdejaar 33 25 

Soos beskryf in Tabel 1, was die meerderheid van die deelnemers tussen 18 en 23 jaar oud en 
daar was ’n verspreiding van deelnemers vanaf die eerste tot die vierde jaar. Die meeste van 
die deelnemers het uit die Senior en VOO-fase gekom (100) en 33 uit die Intermediêre Fase. 

Tabel 3. Gebruik van Skryfhulp in vakke 

Vak Aantal 
Afrikaans Huistaal 73 
Opvoedkunde 42 
Professionele Studies 21 
Lewenswetenskappe 10 
Inklusiewe Onderwys 9 
Praktiese Onderwys 6 
Menslike Bewegingskunde 4 

Die meerderheid van die deelnemers was Afrikaans Huistaalstudente wat Afrikaans as hoofvak 
het, terwyl die tweede-grootste groepering in die vak Opvoedkunde was. Kleiner groepe studente 
het aan die studie deelgeneem uit die vakke Professionele Studies, Lewenswetenskappe, 
Inklusiewe Onderwys, Praktiese Onderwys en Menslike Bewegingskunde. Dit was nie in 
modules binne vakke waar studente Skryfhulp gebruik het nie, maar binne navorsingstake in 
die vakke self – vandaar Tabel 3, waar die vakke aangedui word. Die studente het Skryfhulp 
gebruik om hul navorsingstake te redigeer. 

4.3 Proses van insameling 

Die kwantitatiewe fase het uit ’n vraelys bestaan. Die opname het bestaan uit agt demografiese 
vrae, 11 Likert-graderingsvrae (verwys na Tabel 4) en een verdere vraag oor die beskikbaarheid 
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van die deelnemer vir verdere navorsing oor die onderwerp. Daar is aan deelnemers 
gekommunikeer dat die opname sowat 10 minute neem om te voltooi. Die Covid-epidemie het 
veroorsaak dat die vraelyste op Google Forms opgestel is en die vrae dus aanlyn beantwoord 
is. Die skakel vir die vorm is op die volgende maniere aan die deelnemers verskaf: op 
Blackboard, die universiteit se Leerderbestuurstelsel (LBS) en deur WhatsApp deur middel 
van die klasskakelstelsel. 

Die deelnemers is daarna gevra om 11 vrae oor die bruikbaarheid en funksionaliteit van 
Skryfhulp op ’n Likert-skaal van 1 tot 5 (1: Baie lae gradering; 2: Lae gradering; 3: Neutraal; 
4: Hoë gradering; 5: Baie hoë gradering) te gradeer. Die vrae word in Tabel 4 deurgegee. 

Tabel 4. Likert-skaalgraderingsvrae oor die gebruik en funksionaliteite van Skryfhulp 

1 Op ’n skaal van 1 tot 5, sou u Skryfhulp aanbeveel vir u medestudente? 
2 Op ’n skaal van 1 tot 5, het Skryfhulp u in die algemeen gehelp om ’n beter skryfstuk in te dien? 
3 Op ’n skaal van 1 tot 5, het Skryfhulp u gehelp met u spelling? 
4 Op ’n skaal van 1 tot 5, het Skryfhulp u gehelp met u grammatika? 
5 Op ’n skaal van 1 tot 5, het Skryfhulp u gehelp om herhalende woorde/sinne te verminder? 
6 Op ’n skaal van 1 tot 5, het Skryfhulp u gehelp met sin- en paragraaflengte? 
7 Op ’n skaal van 1 tot 5, het Skryfhulp u gehelp met diskoersmerkers? 
8 Op ’n skaal van 1 tot 5, het Skryfhulp u gehelp met woordbetekenis en -kombinasies? 
9 Op ’n skaal van 1 tot 5, het Skryfhulp u gehelp met informele, nie-akademiese woorde? 
10 Op ’n skaal van 1 tot 5, het Skryfhulp u gehelp met omslagtige taalgebruik? 
11 Op ’n skaal van 1 tot 5, het Skryfhulp u gehelp met passiefkonstruksies? 

Laastens is deelnemers gevra of hulle sou belangstel om verdere kwalitatiewe vrae te beantwoord 
waarop hulle “Ja” of “Nee” kon antwoord. 

Die kwalitatiewe fase van die navorsing het uit onderhoude bestaan. Daar word algemeen 
aanvaar dat 10% van die oorspronklike populasie vir onderhoude gekies word. Twintig (20) 
deelnemers uit die vrywilligers is gekies. Van hulle het 18 op die ou end ingestem om deel te 
neem. Al agtien se insette is gedokumenteer. Die vrae wat in die onderhoude gedek word, word 
in Tabel 5 aangedui. 

Tabel 5. Kwalitatiewe vrae oor Skryfhulp 

1 Hoe gebruikersvriendelik vind jy hierdie program? 
2 Van hoeveel ekstra hulp was Skryfhulp in hierdie tyd van aanlyn klasse waar jy nie vinnig die 

dosent se hulp kon vra nie? 
3 Dink jy hierdie program is ewe belangrik vir studente in alle fases en jare in die B.Ed.-kursus, 

voor- en nagraads, met ander woorde voldoen die program aan alle behoeftes? 
4 Watter bydrae bied hierdie program jou ten opsigte van akademiese skryf? 
5 Wat het jy uit hierdie program geleer? 
6 Is daar nadele of aspekte van die program wat volgens jou nie werk nie? Verduidelik. 
7 Wat was vir jou die beste eienskap(pe) van die program? 
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8 Is daar enige voorstelle of aanbevelings wat jy oor die gebruik van die program wil maak? 
9 Antwoord hierdie vraag slegs as jy Skryfhulp gebruik het vir beide ’n taalvak (soos Afrikaans) 

asook ’n inhoudsvak (soos Opvoedkunde): Dink jy hierdie program help met vakke soos taal 
meer as byvoorbeeld met vakke soos Opvoedkunde, of kan mens dit ewe suksesvol in alle 
vakke gebruik? Gee redes vir jou antwoord. 

4.4 Data-ontleding 

Die doel van die navorsingsontwerp deur die gebruik van die sekwensieel-verkennende 
gemengde metode is om bevestiging, verryking, illustrasie en helderheid van die resultate van 
die kwantitatiewe fase te verkry, asook om te verseker dat die verskynsel wat nagevors is, 
volledig voorgestel word (Tashakkori en Teedlie 2008:103). 

Ons het die kwantitatiewe data deur middel van Microsoft Excel en SPSS (Weergawe 22.0, 
Inc., Chicago, IL, VSA) ontleed. Die resultate word deurgegee as frekwensies en persentasies. 
Volgens Saldaña (2013) kan kwalitatiewe data op verskillende maniere gekodeer en ontleed 
word, onder andere deur tematiese ontleding. Kwalitatiewe tematiese ontleding is gebruik om 
die verskillende temas wat in die antwoorde van die oop vrae in die onderhoude vasgestel is, 
uit te lig (Okeke en Van Wyk 2015). Hierdie tematisering het die navorsers in staat gestel om 
herhalende patrone in die data te identifiseer en ontleed; dit word vereis vir hoëvlakbesprekings 
van kwalitatiewe data (Saldaña 2013:5). Die bevindinge vanuit die kwalitatiewe data is 
opgesom en temas is uit die verwerkte data bekom. Die temas is gekodeer om as bruikbare 
inligting die resultate ten toon te stel. Die kwantitatiewe resultate van hierdie studie word 
weergegee deur ’n bespreking van die bruikbaarheid en funksionaliteit van die program. Die 
kwalitatiewe data word daarna bespreek en die volgende temas word geïdentifiseer: gebruikers-
vriendelikheid van die program, toegang tot die program, die voordele van grammatikale 
advies, uitdagings wat ervaar is en die aanbevelings wat die deelnemers gemaak het. 

 

5. Bevindings en bespreking 

Volgens die opeenvolgende metodologie van hierdie projek, word die kwantitatiewe data eerste 
bespreek, gevolg deur die kwalitatiewe data. 

5.1 Kwantitatiewe resultate: bruikbaarheid en funksionaliteit van Skryfhulp 

Die deelnemers is tydens die opname die opsie gegee om aan te dui of hulle Skryfhulp gebruik 
het of nie. Slegs deelnemers wat voorheen Skryfhulp vir opdragte gebruik het, het hierdie 
afdeling voltooi. Alhoewel die oorspronklike steekproef uit 113 deelnemers bestaan het, het 
slegs 89 (67%) uiteindelik ingestem om die program te gebruik en aan die studie deel te neem. 
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Tabel 6. Likert-skaalgraderingsvrae oor die gebruik en funksionaliteit van Skryfhulp 

Vraag Kort beskrywing van vraag Likert: 
Laag 1–2 

Likert: 
Neutraal 3 

Likert: 
Hoog 4–5 

1 Aanbeveel 2% 20% 78% 
2 Algemeen 5% 25% 70% 
3 Spelling 3% 17% 80% 
4 Grammatika 7% 21% 72% 
5 Herhalende woorde/sinne 10% 18% 72% 
6 Sin- en paragraaflengte 11% 17% 72% 
7 Diskoersmerkers 21% 17% 62% 
8 Woordbetekenis en -kombinasies 26% 16% 58% 
9 Informele, nie-akademiese woorde 4% 26% 70% 
10 Omslagtige taalgebruik 13% 25% 62% 
11 Passiefkonstruksies 19% 19% 62% 

Oor die algemeen het 78% van deelnemers opgemerk dat hulle beslis die gebruik van Skryfhulp 
sal aanbeveel wanneer skryfopdragte geredigeer word. Dit kan gesien word in een van die 
deelnemers se opmerkings (studente se antwoorde word deurgaans verbatim gegee): 

Deelnemer 1: Ek vind dit 100% gebruikersvriendelik, want dit [sic] verskriklik maklik 
om te gebruik en dis beskikbaar vir enige vak se teoretiese opdragte. Skryfhulp sien ek 
as ’n program wat jy moet gebruik by elke liewe taak. 

Wat duidelik uit die opname blyk, is dat 80% van die deelnemers gevoel het dat die program 
gehelp het met spelkwessies in hul skryfwerk, 72% het gevoel dat dit gehelp het om hul 
grammatika te verbeter, herhaling te identifiseer en gevolglik tot die aanpassing van paragraaf-
lengte gelei het. 70% van deelnemers het gespesifiseer dat die program voordelig was om 
informele taalgebruik uit te lig, terwyl 62% van deelnemers aangedui het dat Skryfhulp gehelp 
het met die identifisering van die korrekte diskoersmerkers, passiefkonstruksie van sinne en 
die uitlig van ingewikkelde en omslagtige taalgebruik. Die element van die program wat in die 
oë van die deelnemers die minste suksesvol was, was die aanduiding van woordbetekenis, 
aangesien slegs 58% van die deelnemers aangedui het dat hierdie element enige waarde vir 
hulle inhou. 

Bogenoemde maak dit duidelik dat die deelnemers die program sou aanbeveel vir gebruik ten 
opsigte van veral spelling, gevolg deur grammatika, herhalings en sin- en paragraaflengte. Die 
faset wat hulle die minste bruikbaar gevind het, was die funksie van woordeskat. 

5.2 Temas uit die onderhoude  

Die kwalitatiewe fase wat volgens die gemengde-metode-benadering van hierdie studie gedoen 
is, het bepaal dat ’n steekproef van 18 deelnemers (die groep het uit 9 mans en 9 dames bestaan) 
verspreid oor die vier jaar van voorgraadse studies gekies is om verder aan die studie deel te 
neem. Die rede hoekom daar na die hele populasie gekyk is, is om ’n geheelbeeld van die 
gebruik van Skryfhulp te kry. Daar is geen vergelyking tussen jaargroepe gemaak nie omdat  
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dit nie die fokus van die navorsing was nie. Deur gebruik te maak van Saldaña (2013) se 
tematiese koderingstegniek kon verwante temas in die data van die onderhoude in verband  
met verbruikersvriendelikheid, toegang, gebruik van diskoersmerkers, uitdagings en voordele 
uitgelig word. 

5.2.1 Gebruikersvriendelikheid 

Die algehele konsensus van die deelnemers was dat Skryfhulp baie bruikbaar is en dit is ook  
in die opname aangedui. 78% van deelnemers het aangedui dat hulle dit sou aanbeveel. Die 
meerderheid deelnemers het genoem dat die program baie nuttig is, veral tydens aanlyn 
onderrig wanneer dosente nie altyd onmiddellik beskikbaar is nie. 

Deelnemer 14: Skryfhulp was van baie hulp veral in die laaste tyd waar ons as studente 
basies aan ons eie genade oorgelaat was. Die program verrig wondere en as jy genoeg 
aandag skenk sal jy in ’n volgende taak dalk beter doen as die vorige een, siende dat jy 
baie wenke kan vat vanuit Skryfhulp en kan leer daaruit. 

Verder het die meeste van die deelnemers ook genoem dat Skryfhulp gebruikersvriendelik was. 
Dit kan in die volgende antwoord van een van die deelnemers gesien word: 

Deelnemer 4: Ek dink Skryfhulp is uitstekend veral as dit kom by lang opstelle. 
Skryfhulp is maklik om te gebruik en jou foute word maklik uitgelig. Die raad wat 
Skryfhulp gee help baie en ek het al goeie punte gekry as gevolg van Skryfhulp. Ek 
kan Skryfhulp aanbeveel omdat dit baie maklik is om te gebruik. 

Twee van die deelnemers het genoem dat ’n meer funksionele webblad met verduideliking van 
hoe die program werk nodig is (daar is wel ’n beskrywing van hoe die program werk, maar die 
studente het dit nie noodwendig nageslaan nie, of gedink dit is nie funksioneel genoeg nie). 
Hulle het ook gesukkel met die verskillende funksionaliteite van die program. Een van hulle 
verwoord dit so: 

Deelnemer 5: Die program is vir my moeilik om te gebruik. Ek sukkel om die 
verskillende elemente te gebruik. Die program kan ook ’n meer verbruikersvriendelike 
tuisblad hê. 

Daar kan oor die algemeen aanvaar word dat Skryfhulp gebruikersvriendelik is en dat dit met 
gemak in ander kursusse toegepas behoort te kan word. 

5.2.2 Toegang 

Al die deelnemers het genoem dat Skryfhulp vanaf studente se eerste jaar beskikbaar gestel en 
gebruik moet word. Sodoende sal die studente oor vier jaar van studies die gehalte van hul 
akademiese skryfvermoë verbeter. Die navorsing het bewys dat daar ’n duidelike behoefte aan 
’n goed ontwikkelde akademiese skryfprogram vir alle studente is. Dit kan in die volgende 
kommentaar van ’n deelnemer gesien word: 

Deelnemer 6: Ek dink hoe vroeër studente aan Skryfhulp blootgestel word, hoe hoër 
gaan die kwaliteit van hul akademiese werkstukke wees. Nagraads is dit ook belangrik, 
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aangesien daar baie gefokus word op navorsingsvoorstelle wat akademies korrek 
gekonstrueer moet word. 

Nog ’n deelnemer het met hierdie stelling saamgestem en het bygevoeg: 

Deelnemer 15: Ek glo hoe vroeër ’n student vertroud raak met die program, hoe beter 
sal sy/haar skryfstuk wees oor die tydperk van die kursus. 

Dit is duidelik uit die stellings hier bo dat die deelnemers die waarde daarvan insien om van 
die begin van hul eerste jaar af by die program betrokke te raak en sodoende hul skryfvermoë 
te verbeter. 

5.2.3 Voordele vir grammatikale advies 

Verskeie resultate het aan die lig gekom nadat die 18 deelnemers moes reageer op voordele 
van die program en wat hulle uit die program geleer het. Die opname het, soos beskryf in 
Tabel 6 waar die funksionaliteit van Skryfhulp bespreek word, uitgelig dat elemente van gram-
matika soos spelling, herhaling, paragraaflengte en informele taal die meeste deur deelnemers 
geïdentifiseer is as ’n positiewe eienskap van Skryfhulp, maar die onderhoude het selfs meer 
hieroor uitgelig. Sinskonstruksie en -struktuur, die gebruik van sinonieme en identifisering  
van foute in die teks is ook aangedui. Die deelnemers het ook genoem dat hulle ’n gevoel van 
sekuriteit ervaar het dat hul opdrag “nagesien” is voor inhandiging. 

Deelnemers het die feit beklemtoon dat die program foute wat in die teks gemaak is, uitgelig 
het. Een deelnemer het aangedui: 

Deelnemer 11: Dit help ons om die foute uit te wys. 

’n Ander deelnemer het ingestem: 

Deelnemer 8: Die feit dat dit spelfoute en taalfoute optel. 

Deelnemers het verder aangedui dat Skryfhulp hulle gehelp het met leestekens en diskoers-
merkers. Een deelnemer het opgemerk: 

Deelnemer 17: ek het geleer om te kyk na my sinskonstruksie. 

’n Ander een het opgemerk: 

Deelnemer 5: Die diskoersmekers [sic] het my gehelp om ’n logiese skryfstuk te tik. 
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Figuur 4 hier onder is ’n voorbeeld van wat die program met diskoersmerkers doen: 

 

Figuur 4: Diskoersmerkers 
’n Groter weergawe van die figuur is hier beskikbaar: https://www.litnet.co.za/wp-content/ 
uploads/2023/08/Skryfhulp-fig-4.png. 

Verder het baie van die deelnemers aangedui dat Skryfhulp hulle in staat gestel het om spelfoute 
in hul skryfwerk te identifiseer; een deelnemer het opgemerk: 

Deelnemer 1: Dat dit jou spelfoute vining [sic] kan raaksien en regmaak. ek [sic] voel 
ook dat dit baie interessant is dat dit jou teks so vining [sic] kan analiseer. 

en ’n ander deelnemer het genoem: 

Deelnemer 2: Hierdie program help my baie om spelfoute reg te maak, en veral om my 
sinne korter te maak, want ek doen dit gereeld. 

Skryfhulp het nie net met grammatikafoute gehelp nie; een van die deelnemers het ook genoem 
dat dit ook help om die leesbaarheid van hul opdragte te verbeter: 

Deelnemer 7: Dit help my om my sinne meer leesbaar te maak. 
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Die manier waarop die program die leesbaarheid en sinslengte van die skryfstukke verbeter 
het, is deur een deelnemer aangedui: 

Deelnemer 3: Sinslengte het vir my gewys waar my sinne te kort was en watter sin ek 
kan langer maak en hoe. Paragraaflengte het vir my gewys hoe lank ’n paragraaf moet 
wees en hulle het my ook geleer oor die opsomming en gebruik van die korrekte aantal 
woorde. Skryfhulp het my geleer oor die minimum en maksimum aantal woorde wat 
’n sin moet bevat. 

Leesbaarheid is ook verseker. Een van die studente het gesê: 

Deelnemer 7: Dit het my ook gehelp om die struktuur, samehang en koherensie van my 
skryfstuk te verbeter deur sekere sin [sic] saam te voeg. 

Verder is woordgebruik ook verbeter deur die studente toe te laat om herhaling in hul skryfwerk 
te identifiseer en deur sinonieme vir herhalende woorde te verskaf. Een van die studente se 
bewoording: 

Deelnemer 12: Dit het ook my kennis verbreed, want ek het nooit gedink om die 
sinoniem van ’n woord te gebruik as wat ek die heeltyd net die woord herhaal nie [sic]. 

Sommige deelnemers het aangedui dat Skryfhulp hulle in staat gestel het om te herken dat hulle 
woorde herhaal en dat beter opsies beskikbaar is. Hier is een se reaksie: 

Deelnemer 9: Ek het geleer dat ek woorde baie herhaal, so ek gaan soek vir sinonieme 
of alternatiewe vir woorde wat ek meer as een keer gebruik het. 

Die deelnemers het ook ander voordele in hul skryfwerk aangedui. Een deelnemer het aangedui: 

Deelnemer 10: Skryfhulp het vir my gehelp om te leer wat presies van my verwag 
word tydens enige opstel. 

Die meeste deelnemers het aangedui dat daar ’n definitiewe verbetering in hul akademiese 
skryfstyl en skryfvermoë was. Dit word in die volgende uittreksels uit die onderhoude aangedui: 

Deelnemer 7: Dit het dus my akademiese skryfstyl baie verbeter. 

’n Verdere deelnemer het gemeen: 

Deelnemer 2: Skryfhulp het baie opsies verskaf om jou skryfstuk ten volle te verbeter 
en jou konteks van jou skryfstuk op te gradeer. Skryfhulp het my ’n omvattende idee 
gegee van die gehalte van my skryfstuk. 

Ten slotte het verskeie deelnemers opgemerk dat die program in die geheel uitstekend was: 

Deelnemer 7: Die program gee uitstekende skryfwenke wat ek nie op skool geleer het 
nie. Dit verduidelik ook hoe om jou teks te verbeter en hoekom dit wat jy gedoen het, 
nie effektief is nie. Ek gebruik nou minder vae en algemene woorde – ek sê nou presies 
wat ek bedoel. 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d6


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2d6 
 

 570 

5.2.4 Uitdagings 

Verskeie nadele en voorstelle vir verbetering is ook uit die navorsing gelig. Die program 
korrigeer nie woorde soos “’n” en “sê” nie (die program korrigeer nie woorde nie, dit maak  
net aanbevelings). Daar is voorbeelde waar ’n woord korrek gespel is, maar as foutief aangedui 
word. Dit is nie duidelik hoekom dit so is nie, maar ons verneem dat dit miskien is omdat die 
program uit Nederlands vertaal is. Die program verwyder ook reël- en paragraafspasiëring 
wanneer die teks teruggeplaas word in Microsoft Word. Een deelnemer het opgemerk: 

Deelnemer 9: Die program verander jou font en spasieëring [sic] van jou paragrawe 
nog voor jy die ontledings en verbeterings maak, as jy dan weer jou stuk op jou Word 
dokument sit moet jy alles weer aanpas na die font en spasieëring [sic] wat gevra word 
asook van die paragrawe skei want die program smelt dit saam in een groot stuk. 

Een van die deelnemers het ook opgemerk dat die program foute uitlig, maar nie vir jou presies 
wys waar die fout gemaak is nie. Die deelnemer sê: 

Deelnemer 18: Dit gee jou net wenke wat jy verkeerd gedoen het, maar dit sal jou nie 
presies uitwys waar jou fout is nie. 

Nog ’n deelnemer het opgemerk dat die program data benodig, ’n faktor wat vir baie studente 
’n probleem is. Die deelnemer het opgemerk: 

Deelnemer 16: Die program vat data en op die oomblik sal dit help dat ons as studente 
programme gebruik wat geen data vat [sic] nie. 

Dit is duidelik uit bogenoemde dat die deelnemers probleme het met die idee dat die program 
voorstelle maak en nie korrigeer nie en dat dit sinne en paragrawe se spasiëring verander sonder 
om aan te dui wat en waar die spesifieke foute in die teks is. Dit is problematies, aangesien die 
gebruiker voorkennis moet hê om die probleem te identifiseer en derhalwe iets mag mis omdat 
die program nie spesifiek is oor waar die probleem is nie. Daar is ook data nodig om die 
program te gebruik en heelwat studente is nie finansieel daartoe in staat nie. Dit kan inderdaad 
tot sosiale onregverdigheid lei, aangesien net die bevoorregte studente genoeg geld vir data het. 
Dit sluit aan by die vroeëre verwysing na die sosio-kulturele kwessies wat deur Wilmot en 
Lotz-Sisitka genoem is. 

5.2.5 Aanbevelings 

Verskeie aanbevelings word ook as temas deur die navorsing uitgelig. Dit word aanbeveel dat 
die program oor ’n klomp kort en kragtige video’s moet beskik waarna die gebruiker vinnig 
kan kyk, byvoorbeeld hoe om die funksionaliteit van diskoersmerkers te kan gebruik. Die 
deelnemers het genoem dat die foutiewe sin onderstreep moet word en dat alternatiewe opsies 
van beter sinne vir hulle verskaf moet word. Hulle stel ook voor dat die program oor (1) ’n 
woordeboek en (2) ’n vertaalfunksie moet beskik om verdere funksionaliteit aan die gebruiker 
te bied. Dit is die studente se ervaring en hulle weet nie altyd hoe al die funksies werk nie. 
Verder is daar bevind dat die woordelys van die program moet uitbrei. Een van die deelnemers 
het gemeen: 
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Deelnemer 15: ’n Aanbeveling is dat die program die gedeeltes wat verwerk is moet 
stoor sodat dit aflaaibaar is na die finale verwerking in Word- of PDF-formaat. 

Sowat die helfte van die deelnemers het verduidelik dat die program veral vir Afrikaans as vak 
nuttig is omdat baie klem geplaas word op die gehalte van Afrikaans-opdragte. Afrikaans as 
vak word ook meer krities geassesseer. Dit word beklemtoon in die aanhaling hier onder 
wanneer die deelnemer sê: 

Deelnemer 3: Dit help definitief meer by taal vakke [sic], juis omdat ons dikwels 
opstelle moet skryf waar goeie skryfstyl en ’n breë woordeskat ’n voorvereiste is. 

Die res van die steekproef het getoon dat Skryfhulp belangrik is vir beide taal- en inhoudsvakke. 
Die gehalte van enige akademiese werkstuk is belangrik en die program is voordelig vir enige 
opdrag waar Afrikaans as primêre taal gebruik word. ’n Formele teks van hoë gehalte met goed 
gestruktureerde argumente is tog belangrik vir enige vak, soos uitgewys deur een student: 

Deelnemer 14: Ek voel dit help ewe veel, omdat in albei vakke word daar van ’n student 
verwag om ’n Standaard Afrikaanse skryfstuk in te gee [sic]. 

Dit is duidelik dat deelnemers geoordeel het dat die program kan verbeter deur die beskikbaar-
stelling van video’s wat die gebruik van die program verduidelik. Hulle het ook voorgestel dat 
die program woorde wat verkeerd gespel is, kan onderstreep en alternatiewe spelling kan 
voorstel. (Die navorsers het egter bevind dat die woorde wat verkeerd gespel word, wel uitgelig 
word. Daar word juis nie opsies gegee nie omdat die gebruiker self die foute moet soek, wat 
aansluit by die pedagogiese aard van die program). Hier volg twee voorbeelde van woorde wat 
by spelling uitgelig word in Figuur 5. 
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Figuur 5: Voorbeelde van woorde wat by spelling uitgelig word 
’n Groter weergawe van die figuur is hier beskikbaar: https://www.litnet.co.za/wp-content/ 
uploads/2023/08/Skryfhulp-fig-5.png. 

Dit is maklik vir die navorsers om ’n reeks video’s te maak oor hoe Skryfhulp werk. Daar kan 
ook ekstra opleidingsgeleenthede aangebied word, maar aangesien ons nie die ontwikkelaars 
van die program is nie, kan daar nie sistemiese veranderings gemaak word nie. Ons kan byvoor-
beeld nie iets soos ’n woordeboek of vertaaldiens byvoeg nie. Die programontwerpers werk 
wel aan die Wikiwoordeboek om woordbetekenisse uit te lig, maar dit gaan nog geruime tyd 
duur voordat dit bruikbaar sal wees. Nie al die voorstelle vir verbeterings is dus moontlik nie. 

  

6. Slotsom  

Die gebruik van Engelse ASA’s vir universiteitstudente is deur verskeie dosente aan verskillende 
universiteite voorgestel as ’n moontlike oplossing vir die voortdurende probleem van skryf-
gereedheid in hoër onderwys. As gevolg hiervan is ons studie uitgevoer om die persepsies van 
die gebruik van een van hierdie ASA’s te bepaal deur Afrikaans as die taal van interaksie  
te gebruik. Die gebruik van die sekwensieel-ondersoekende gekombineerde metode het die 
navorsers toegelaat om data oor ’n ASA genaamd Skryfhulp in te samel. Hierdie navorsing was 
daarop gemik om die bruikbaarheid en funksionaliteit van Skryfhulp te bepaal, asook die sukses 
en uitdagings van die implementering van die program te meet. 
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Die resultate van hierdie navorsing dui daarop dat die meerderheid van die voornemende 
onderwysers Skryfhulp besonder bruikbaar gevind het en dat dit veral met spelling, grammatika 
en sinskonstruksie tydens die skryf van akademiese tekste gehelp het. Interessant genoeg het 
die deelnemers aangedui dat die program nie so baie gehelp het met woordbetekenis, die 
passief en algemene sinsbetekenis nie. 

Voornemende huistaalonderwysers het baie positiewe terugvoer oor die nut van Skryfhulp in 
die vak Afrikaans as sodanig gegee. Die navorsing dui aan dat die inkorporering van Skryfhulp 
in akademiese vakke soos Professionele Studies en Opvoedkunde baie voordelig is, omdat  
dit hul skryfvermoë verbeter het. Die program kan ook suksesvol in ander vakke aangewend 
word. Hierdie studie het dus bevind dat die ASA, Skryfhulp, suksesvol in die Baccalaureus 
Educationis-graad ingesluit is en ’n positiewe invloed op die akademiese skryfvermoë van die 
deelnemers aan hierdie studie gehad het. Ons moes net in ag neem dat daar tegniese foute is 
wat binne die program reggestel moet word, maar daar is potensiaal vir die voortgesette 
suksesvolle gebruik van hierdie program in die bogenoemde graad. 

Navorsing het aangedui dat studente nie altyd die pedagogiese aard van die program verstaan 
nie. Hulle het dikwels aangedui dat hulle sekere probleme ondervind het met woordbetekenis, 
passiefkonstruksies en algemene sinsbetekenis. Die program gee nie korrekte opsies sodat 
studente net die opsies kan kopieer nie – dit dui probleme aan en hulle moet self die probleem 
oplos. Skryfhulp werk dus nie soos Afrikaanse speltoetserprogramme wat beskikbaar is nie,  
bv. NWU se Afrikaanse Skryfgoed 6 (wat aangekoop moet word), WSpel (wat gratis is) en 
Pharos se Afrikaanse Speltoetser en Woordafbreker (wat aangekoop moet word). Daar word 
in Skryfhulp ook byvoorbeeld by die opsie vir sinonieme ’n skakel gegee na VivA se webwerf, 
die uiters bruikbare webwerf vir taalonderwysers en -studente. Geen student het hierdie funksie 
uitgelig nie. Dit wil voorkom asof studente hoofsaaklik gefokus het op die afdeling van 
tekshersiening, maar nie juis gekyk het na die gedeelte oor teksverryking waar hulle woorde 
kon intik en opsies daarvoor kry nie. Die program benodig wel nog heelwat inhoud, aangesien 
mens baie woorde kan intik waarvoor daar nie noodwendig akademiese alternatiewe of 
woordkombinasies in die program beskikbaar is nie. 

Studente het wel die noodsaaklikheid van die program ingesien en baie van hulle gebruik die 
program in al hul vakke. Die grootste aantal deelnemers het aangedui dat die program nie net 
vir taalstudente is nie, maar dat alle ander vakke in hul studierigting hierby sal baat. Daar is 
deurgaans aangedui dat dit vir hulle in al hul vakke met hul akademiese skryf gebaat het (en 
nie noodwendig kreatiewe skryfwerk nie). 

Volgens Van Dyk e.a. (2021:4), wat die data en annotasies van Skryfhulp Afrikaans ondersoek 
en bespreek het, moet die program ’n gaping vul: 

Die gaping wat Skryfhulp Afrikaans moet vul, is om studente op pedagogiese wyse te 
ondersteun met die skryf van akademiese tekste wat grammatikaal korrek, gepas, vlot 
en samehangend is, met ander woorde om teks te produseer wat samehangend is, met 
ander woorde om teks te produseer wat aan die idiosinkratiese vereistes van die 
akademie voldoen. Die pedagogiese vereiste dikteer dat daar ook leiding moet wees en 
nie nét foutaanduiding nie. Skryfhulp Afrikaans moet daarom in staat wees om op ’n 
intelligente wyse foute op verskillende vlakke te kan identifiseer. Dit beteken dat nie 
net grammatikale foute wat ’n speltoetser kan uitwys, geïdentifiseer word nie, maar ook 
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foute wat betref taalkennis (ingesluit organisatoriese kennis en pragmatiese kennis), 
asook strategiese bekwaamheid (metakognitiewe strategieë). 

Ons navorsing wys dat die program inderdaad in sy doel slaag, ten spyte van enkele tekort-
kominge waaraan nog gewerk word. Hierdie program kan ook beslis deur studente in ander 
fakulteite waar akademiese werk nog in Afrikaans plaasvind, gebruik word. Dosente kan dit 
ewe goed benut. Annotering word verfyn en mettertyd sal daar baie meer studente in ’n groter 
verskeidenheid vakke wees wat hul akademiese skryf sal kan opknap sodat die probleem wat 
in die inleiding van die artikel genoem is, opgelos kan word. 

  

Erkenning 

Hierdie navorsingsidee het ontstaan uit die internasionale navorsingsamewerking tussen die 
Universiteit van Gent, Howest Hogeschool, Odisee Hogeschool (België) en plaaslike universi-
teite. Die navorsing is befonds deur die Vlaamse Inter-universitêre Raad (VLIR-UOS). 
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Opsomming 

Letterkundige tekste met mediese temas word toenemend ingesluit in die kurrikula van mediese 
skole in die VSA in ’n poging om voornemende medici beter sosiale vaardighede en begrip vir 
hul pasiënte te leer. Wat die Suid-Afrikaanse konteks betref, gee Berna Ackerman se roman 
Met ’n ompad betekenis aan die lotgeval van ’n jong pasiënt met nierversaking. Dit kan dus  
as ’n bron om die waarde van letterkunde vir kliniese geneeskunde en die reg te illustreer, 
beskou word. Al die romankarakters se belewenisse van die jong kind se siekte, insluitend die 
frustrasies en wanhoop wat gepaardgaan met die wag op ’n nierskenker, verskaf ’n ryk tapisserie 
van belewenis wat nie alleen die leemtes in die regsraamwerk rakende orgaanoorplanting  
in Suid-Afrika uitwys nie, maar ook die realiteit verbonde aan die wyse waarop die reg op 
gesondheidsorg uitdrukking vind. Die artikel poog om in die letterkunde en die reg die waarde 
van Ackerman se werk te benadruk, spesifiek die rol wat dit vervul in die bewusmaking van 
nierlyers se situasie vanuit beide ’n regsgeneeskundige en ’n wyer sosiale perspektief, met die 
hoop dat begrip en empatie vir lyers nie net tot beter kliniese insig mag lei nie, maar ook 
broodnodige regshervorming in die konteks van orgaanoorplanting kan aanmoedig. Die artikel 
sluit af met konkrete voorstelle tot regshervorming wat daarop gerig is om die huidige wetlike 
dooiepunt rondom orgaanoorplanting eens en vir altyd by te lê. 

Trefwoorde: bloedverwante; breindood; diskriminasie; lewende skenkers; nierdialise; 
nierversaking; orgaanskenking; orgaanoorplanting; reg en letterkunde 
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Abstract 

Kidney failure and an organ transplant in Met ’n ompad by Berna Ackerman – a legal-
literature investigation 

The introduction of literature with medical themes into the curricula of medical schools in the 
United States of America with the purpose of improving the social skills of students, as well 
as cultivating their empathy and understanding with their patients, is a welcome and much 
needed development. Conventional medical training that focuses exclusively on clinical issues 
neglects some of the most important features that shape good doctor-patient relationships. 
Reading other accounts of illness and death may deepen a physician’s understanding of human 
need and pain. Because physicians and patients are often strangers from different spiritual, social 
and cultural backgrounds, physicians can often not relate to experiences of patients regarding 
their illnesses. Literature can play a supporting role in supplying real, full-bodied and profound 
accounts of illness and death across cultures and different backgrounds. 

Ackerman’s novel Met ’n ompad (“Via a detour”) is an example of a literary text the topic  
of which (kidney failure) not only informs readers of the dire situation of patients suffering 
from kidney failure, but also provides some insight into gaps in the legal framework governing 
organ donation and transplantation in South Africa in a manner that demonstrates the tragic 
consequences of these shortcomings. The title of the novel suggests a journey that does not 
follow a straight course. This is indeed the case with the progression of the Anja’s disease, as 
well as the distress, frustration and anxiety that accompany this path. 

The Dednam family depicted in the novel consists of the father, Roy, the mother, Tina, and the 
children, Theo and Anja. Roy, who has lost his previous job in South Africa due to affirmative 
action, has little choice but to work as a consultant in Ethiopia, assisting with road construction. 
Tina’s life revolves around her children, but particularly Anja, who is diagnosed with kidney 
failure. The readers share with Tina her journey and desperation when they learn that only a 
kidney transplant may save her daughter’s life. Their waiting for a kidney donor poignantly 
demonstrates one of the most critical legal shortcomings in South Africa, namely that no national 
coordination system or national waiting list for organ transplants exists. When a kidney donor 
(a young boy) is finally found, Anja receives the kidney that saves her life, while her mother 
is confronted with the donor’s father, who wishes to meet her and Anja. Tina is acutely aware 
of, and saddened by, the fact that her daughter’s life is saved only because another person’s 
child had died. 

The kidney dialysis patients presented in the novel come from different walks of life and 
classes. Their individual situations are sketched, showing the grim reality and devastating 
divide between rich and poor as far as exercising their right of access to health care services in 
South Africa is concerned. For the indigent patients, kidney dialysis often requires multiple 
trips via different routes to reach the hospital, whereas those fortunate enough to own a vehicle 
can visit the dialysis unit in a quick, straight and simple journey. The extreme disparity in the 
respective positions of these patients finds expression in the case of one of the patients whose 
hope and chance to receive an organ transplant are shattered because she does not have access 
to a telephone and consequently fails to respond to the call to report to the hospital. 

The novel accurately presents the clinical requirements relating to organ donation, as well as 
the tests that are conducted to determine donor compatibility. Anja’s father refuses to be tested 
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to determine if he could be a compatible kidney donor for his daughter, whereas her young 
brother is petrified at the thought that he may need to donate one of his kidneys should he be 
found to be a suitable donor. These examples illustrate the tension that exists between exercising 
one’s autonomy to donate an organ on the one hand and the moral obligation to save a patient’s 
life by donating an organ altruistically on the other. Despite having the right to exercise one’s 
right to bodily and psychological integrity guaranteed by the Bill of Rights in section 12, such 
a right is affected and held in check by compelling conflicting considerations. Anja’s father 
decides that he should rather continue to maintain the family’s medical fund as the main 
member, although it is not clear what impact his absence from his job in Ethiopia may have on 
this medical aid benefits. One suspects that his contractual situation may be of such a nature 
that unpaid leave would be required should he be found to be a compatible donor, which may 
affect his ability to maintain his medical fund payments. It is also possible that the true motive 
for his refusal is that he prefers to take the route of managing his daughter’s illness from a 
distance, as closer contact may be too painful for him. It is ultimately up to the reader to decide 
whether his decision is morally justified or not. 

Through the lens of the legal framework pertaining to organ donation and organ transplantation 
in South Africa and by comparing how Ackerman weaves the legal position into the narrative, 
the picture concerning the lacunae in the law relating to organ transplantation becomes apparent. 
The extreme shortage of transplantable organs is discussed, as well as possible solutions, 
including introducing an “opt-out” system in South Africa. The article concludes with viable 
recommendations that may assist in resolving the current legal impasse regarding organ 
transplantation. One of the recommendations is that the reporting of brain-dead patients be 
made compulsory and that such reporting be communicated to the organ coordinators in 
transplant units. The article also evaluates the Iranian regulatory model which permits the sale 
of kidneys and other organs within a well-defined framework incorporating clear limitations. 
Considering the statutory prohibition of any trade in human tissues and organs in South Africa, 
some reservations regarding the suitability of such a model for South Africa are expressed. 

The article concludes with a summary of the value of Ackerman’s novel for the law and 
literature movement, including its benefits for improving the medical curriculum in South 
Africa. The novel’s depiction of the complex and sensitive medical topic of organ transplants, 
a field in need of significant legal reform, will hopefully attract the attention of the legislator 
soon. 

Keywords: blood relatives; brain death; discrimination; kidney dialysis; kidney failure; law 
and literature; living donors; organ donation; organ transplant 

  

1. Inleiding 

Met ’n ompad, uitgegee deur Tafelberg (2002), is ’n minder bekende roman uit die pen van 
wyle Berna Ackerman, beter bekend vir haar semi-outobiografiese boek Liesbet Delport se 
oorlogboek,1 waarvoor sy in 1999 die ATKV-Prosaprys en M-Net-boekprys ontvang het.  
Die waarde van Met ’n ompad vir die huidige reg-en-letterkunde-diskoers is dat dit nie net 
regsprobleme belig nie, maar ook binne die raamwerk van die kliniese-geneeskunde- 
en-letterkunde-beweging val. Reeds sedert 1972 begin mediese fakulteite in die VSA om 
letterkundige tekste in die kurrikulum vir mediese studente in te sluit in ’n poging om die 
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voornemende dokters beter toe te rus met sosiale vaardighede sodat hulle beter diagnostiese 
besluite kan neem.2 Die redes vir hierdie inisiatief was onder meer die volgende: (i) Literêre 
beskrywings van siekte verskaf aan medici realistiese waarnemings van die lewens van pasiënte, 
spesifiek vanuit verskillende kulturele, sosiale en ekonomiese perspektiewe. (ii) Letterkunde 
met mediese temas help medici om die invloed en gesag van hul posisies in die samelewing 
beter te begryp. (iii) Literêre narratiewe verskaf beter begrip aan medici van hul eie verhouding 
vis-à-vis hul pasiënte. (iv) Blootstelling aan letterkunde met mediese temas help slyp medici 
se vaardighede met betrekking tot narratiewe etiek. (v) Letterkunde help met vars perspektiewe 
op medici se eie werk en geneeskundige vertakkings in die breër konteks.3 Letterkunde is by 
uitstek geskik om vrae te beantwoord soos: Waaroor bekommer pasiënte hulle? Wat is hul 
ervaring van die onverwagsheid van hul siekte? Hoe beïnvloed siekte hulle wêreldbeeld en hul 
verhouding met hul naaste familie? Hoe kan medici hulle bystaan om hul siekte-ervaring beter 
te hanteer sodat hulle meer gewillig jeens sekere ingrypende behandeling kan wees, of, indien 
sterwend, hoe medici hulle kan bystaan om die onafwendbaarheid van hul naderende dood 
meer geredelik te aanvaar? Hoewel antwoorde op hierdie vrae betrekking het op alle fasette 
van mediese diagnose en behandeling, is mediese opleiding wat alleen op kliniese opleiding 
fokus, nie in staat om medici met die nodige sosiale vaardighede toe te rus nie. ’n Onlangse 
handboek, getiteld Literature and medicine: a practical and pedagogical guide (2020), is  
tans ’n gewilde voorgeskrewe werk vir mediese studente wat benewens die oogmerke hier bo 
genoem, ook poog om medici se begrip oor mediese professionalisme, die dokter-pasiënt-
verhouding, asook mediese etiek, die logika van diagnose en vermyding van professionele 
foute in die mediese praktyk te verbeter. Beter kommunikasie tussen geneesheer en pasiënt 
vereis wedersydse begrip, insluitend empatie tussen die twee partye. Die fokus op kliniese 
diagnose in die alledaagse mediese praktyk het ook tot gevolg dat medici dikwels afgestomp 
en onverskillig jeens hul pasiënte kan staan. Moore en Slabbert4 beweer tereg dat mediese 
nalatigheid in Suid-Afrika dikwels hand aan hand gaan met gebrekkige begrip en kommuni-
kasie tussen geneesheer en pasiënt. Hulle pleit vir alternatiewe benaderings om hierdie gaping 
te probeer aanspreek as deel van ’n benadering om die voorkoms van mediese nalatigheid te 
verminder: 

What needs to be recognised is that it is not only patients who are in need of 
empowerment in the clinical situation, but also doctors. Both parties therefore share not 
only the challenge of identifying with the interpretational schemes of communicative 
partners in general, but of the unshareability of illness in particular. They are also 
challenged by the immense reality of suffering. This reality cannot be adequately 
addressed within the current parameters of the clinical situation.5 

Tekste van waarde vir mediese opleiding is onder meer Alighieri Dante se 14de-eeuse epiese 
reis in The Inferno; Leo Tolstoi se The death of Ivan Ilych (1886); Tillie Olsen se 1964-roman, 
Tell me a riddle; Henry James se outobiografiese The middle years (1893), en Franz Kafka se 
The metamorphosis (1915). 

Met ’n ompad fokus op ’n mediese tema, maar maak ook deel uit van die breër konteks van reg 
en letterkunde. Om hierdie rede is dit nodig om kortliks die onderskeid tussen reg in letterkunde 
en die reg-as-letterkunde-beweging uit te stippel: 

Die Reg en letterkunde-beweging [sic] onderskei gewoonlik tussen twee verhoudings 
tussen die reg en letterkunde, naamlik reg in letterkunde en reg as letterkunde. Reg  
in letterkunde ontwikkel uit die sogenaamde “Great Books”-benadering. Hiervolgens 
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bestudeer studente regskwessies en regsonderwerpe in ’n lys van klassieke Westerse 
letterkunde: Kafka, Melville, Dickens, ensomeer. [sic] Hierdie boeke help dan om 
standaardregstemas soos wraak en skuld te verstaan. Reg as letterkunde, daarteenoor, 
[sic] beskou die reg primêr as taal, as ontologies dieselfde as letterkunde soos  
Maria Aristedomou sê. Beide is immers woorde op papier. Die reg is volgens hierdie 
beskouing daarom ewe interpreteerbaar en onbepaalbaar as letterkunde.6 

Martin Škop argumenteer dat kennis in fiksie gebruik kan word om die reg te verbeter, te 
kultiveer of te beïnvloed.7 Fiksie het, benewens ’n regsopvoedkundige funksie, die vermoë om 
die gaping tussen die reg en kultuur te verklein.8 Vir Jeanne Gaakeer is hierdie opvoedkundige 
aspek van die rol van letterkunde in die reg van kardinale belang. Benewens die intellektuele 
of estetiese doelstellings van fiksie versterk dit die leser se begrip van die wêreld, asook die 
vermoë om ’n ander persoon se standpunt te begryp.9 Die grondslag vir die verwantskap tussen 
die reg en letterkunde berus op die aanname dat die reg niks anders as ’n bepaalde narratief is 
nie,10 oftewel ’n “sosiale produk” bestaande uit sosiale gebruike, gekoppel aan die vermoë om 
te kan kommunikeer, aldus die taalkundige Ferdinand de Saussure.11 Net soos taal bestaan uit 
’n konvensionele stelsel wat bepaalde waardes en idees voorhou, geld dieselfde vir die reg wat 
sekere waardes en idees in gedragsreëls omskep.12 Hierdie siening strook met die mening van 
die Amerikaanse staatsregskenner Robert Cover, wat die reg beskryf as ’n “taal” wat geskoei 
is op sekere ooreengekome norme en waardes wat die verhouding tussen individue en met  
hul konteks (gemeenskap waarin hulle hul bevind) kommunikeer.13 ’n Persoon se verbreking 
of oortreding van een van hierdie norme kommunikeer ’n sekere standpunt of houding van die 
oortreder jeens sy verwantskap, met ander woorde, sy veragting van sy gemeenskap se norme 
en waardes. Omdat die reg in taal en woorde beskryf en vervat word, is dit nodig dat die  
reëls daarvan verstaan word, wat kan vereis dat dit gerekonstrueer of uitgelê (vertolk) moet 
word. Betekenisverskille oor die inhoud van regsreëls is algemeen. Gevolglik kan die reg as ’n 
linguistiese verskynsel wat beide gesagsverwantskappe en kulturele inhoud weerspieël, beskou 
word.14 Soos met litigasie gesien word, is opponerende partye dikwels verwikkel in ’n soort 
magstryd om die laaste sê oor ’n bepaalde vertolking van ’n regsreël te hê. Hierdie kenmerk 
van die reg herinner aan die stelling van die semiotikus Umberto Eco dat die leser ’n baie 
belangrike rol in vertolking van ’n teks speel waarsonder die betekenis van ’n teks nie kan 
bestaan nie.15 Dieselfde stelling geld ook ten opsigte van die reg. Die regsleser/-vertolker se 
gemeenskap (konteks) verleen die nodige gesag aan die regsreëls in die publieke domein. Net 
soos die leser se vertolking van fiksie deur sy of haar konteks beïnvloed word, is die vertolker 
van die reg se interpretasie van die regsreëls onlosmaaklik verbonde aan betekenisinhoud wat 
die konteks (gemeenskap) waarin die regsleser hom bevind, daaraan verleen. 

Fiksie, soos ook die geval in Met ’n ompad, gee aan gewone lesers insig in, benewens die 
hooftema van orgaanoorplanting, alledaagse regsprobleme soos regstellende aksie en diskrimi-
nasie weens seksuele oortuiging. Hoewel die Grondwet in die Handves van Menseregte almal 
in die land vrywaar teen onbillike diskriminasie, vind dit steeds, dikwels subtiel, in die 
samelewing plaas. Ackerman wys juis in haar roman hoe onderliggende vooroordele in sekere 
situasies na vore kom. Hierdie nuanses van diskriminasies verskaf die agtergrond tot die hoof-
doel van die boek: om te berig oor die pynlike pad van ’n nierpasiënt en haar familie wanneer 
nierversaking intree en daar op ’n nieroorplanting gehoop word. 

Suid-Afrikaanse wetgewing bepaal hoe, waar en in watter omstandighede ’n nieroorplanting 
mag plaasvind. Met ’n ompad demonstreer die impak van die regsraamwerk oor orgaanskenking 
en nieroorplantings in die lewens van die hoofkarakters. Die roman wys ook hoe die wetlike 
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bepalings en die alledaagse praktyk nie by mekaar aansluit nie, soos in die gevestigde praktyk 
dat net bloedverwante gebruik word vir lewende nierskenkings, ten spyte daarvan dat dit nie 
’n wetlike vereiste is nie. 

Die eerste nieroorplanting in Suid-Afrika is in 1966 uitgevoer, ’n jaar voor die eerste hart  
deur dr Christiaan Barnard oorgeplant is.16 Deesdae is nieroorplantings roetine-operasies in 
oorplantingshospitale. Die grootste probleem met die oorplanting van niere is egter die tekort 
aan oorplantbare niere afkomstig van breindood skenkers. Die pynlik lang wagtyd op ’n 
skenkerswaglys word in die boek uitgewys, asook die tol wat dié wagtyd op pasiënte en  
hul naasbestaandes eis. Dit is hier waar wetgewing ’n groter rol kan speel of behoort te speel, 
aangesien baie pasiënte wat op ’n nieroorplanting wag, jaarliks sterf. Dialise is slegs ’n tydelike 
en baie duur oplossing om ’n pasiënt aan die lewe te hou terwyl hy of sy op ’n oorplanting wag. 
Met ’n ompad beskryf hierdie proses met groot deernis en wys ook hoe ’n hele gesin, en eintlik 
’n samelewing, geaffekteer word deur die tekort aan oorplantbare niere. 

In die huidige bespreking rakende die wetgewing oor nieroorplantings word ook moontlike 
oplossings aangedui vir die tekort aan oorplantbare niere, met die hoop dat sou daar ag geslaan 
word op die voorstelle vir regshervorming, die toekoms anders behoort te verloop vir gesinne 
wat met nierversaking gekonfronteer word. 

’n Subtema in die roman is die uitwerking van demokrasie in Suid-Afrika na die instelling van 
“regstellende aksie” wat in die verhaal veral die wit pa van die nierpasiënt raak. Die verhouding 
tussen ’n ma en dogter wat afspeel teen ’n agtergrond waar menseregte voorop gestel word, 
loop soos ’n goue draad deur die verhaal. Die ma (ouma van die siek kind), gebore in ’n vorige 
era waar sy heel waarskynlik ’n huisvrou was en nooit haar drome vervul het nie, het ’n swak 
verhouding met haar dogter (die siek kind se ma). Hierdie verhouding is kenmerkend van die 
generasie ouers wat in die vyftiger- of sestigerjare gebore is, by wie die indruk dat “kinders 
gesien word, maar nie gehoor moet word nie”, sterk ingeburger is. Dit gaan gepaard met hoë 
verwagtings dat kinders altyd sal konformeer en hul ouers se wense sal respekteer en gehoor-
saam. Nodeloos om te sê, lei dit tot konflik en misverstande tussen ouers en kinders, soos wat 
in Met ’n ompad na vore kom. Vooroordeel oor sekere persone se “andersheid” en seksuele 
oriëntasie is naas die tema van nierversaking ’n verdere subtema. 

Die titel, Met ’n ompad, suggereer, benewens die lang en onvoorspelbare reis van ’n nierpasiënt 
en haar familie, ook die vele ompaaie wat die karakters in die boek moet volg. Voorts wys dit 
ook, in die konteks van die regsaspekte in die roman, beide die alternatiewe of ompaaie wat 
gevolg moet word, asook die alleenpaaie waarop dié teen wie gediskrimineer word, reis. Op ’n 
metaforiese vlak bevind die bevoorregte en die minderbevoorregte nierlyers hul op verskillende 
paaie wat in die roman bymekaarkom in die nierdialiselokaal. Ten spyte daarvan dat elkeen 
van hierdie pasiënte die reg van toegang tot gesondheidsorgdienste ingevolge die Grondwet 
het, onderstreep hul unieke situasies beide hoe verwyderd van, dog naby aan hul siekte hul aan 
mekaar gebring het.17 Die hoofpad wat die pasiënte in die verhaal deel, is hul onderskeie 
diagnoses van nierversaking en die pynlike wagtyd tot ’n oorplanting, of die dood. 
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2. Die verhaal 

Die verhaal sentreer om die Dednam-gesin, ’n doodnormale gesin van Bloemfontein, wat 
bestaan uit pa Roy, ma Tina (die hoofkarakter) en hul kinders, Anja en Theo. Roy en Tina is 
in hul vyftigs en die kinders is tieners. 

Die proloog open met Tina se pa wat op sy sterfbed lê met nierversaking, en kort daarna sterf 
(7). Die volgende toneel speel af op die lughawe in Addis Abeba, waar Tina en die kinders vir 
Roy moet groet (11), want hy het werk gekry in Ethiopië om te help om ’n pad te bou, want 
“daar [is] in sy eie land geen werk vir ’n ingenieur met sy kundigheid, ervaring en toewyding 
nie” (15). Roy het ’n jaar tevore sy werk weens rasionalisering verloor, wat volgens hom die 
gevolg van die toepassing van regstellende aksie was. Hy glo alles tel teen hom – sy velkleur, 
sy ouderdom en sy geslag (16). 

Die padbouery in die vreemde Afrika-land is beide ’n fisiese en ’n metaforiese bouproses, wat 
raakpunte met die padmetafoor in die verhaal het. Op ’n dieper vlak bou Roy ’n pad vir sy eie 
voortbestaan, asook vir sy vrou en kinders, maar hoofsaaklik om ’n mediese fonds te kan 
bekostig sodat hul siek dogter, Anja, die behandeling kan kry wat sy nodig het.18 Wanneer hy 
emosioneel raak op sy eie in Ethiopië, beperk hy sy nuus tot grafiese beskrywings oor hoe die 
pad vorder. Die leser vermoed dat sy nuus oor die padbouery sy emosies verskans, want  
dit blyk dat hy tydens sy grootwordjare geleer is dat seuns nie huil nie. Hy kom helaas as 
onverskillig voor teenoor die swaar las wat Tina as alleenouer met haar kind se siekte moet 
dra. Wanneer Tina hom vertel van die pynlike proses om die are op Anja se arm voor te berei 
vir die dialise, is sy antwoord: “Tina, sê vir Anja ek en die dokters doen dieselfde werk. Ek bou 
paaie op die grond, en hulle bou paaie op haar arm” (52). Hy kom op die oog af voor as ’n 
onbetrokke pa, want hoewel hy sy gesin finansieel ondersteun, verwyder sy werk hom fisies 
en emosioneel van hulle. Sy rol in die verhaal plaas hom op ’n ander pad as die ma en haar 
kinders. Tog het die leser begrip en selfs empatie met hom. 

Tina is die hoofkarakter wat met haar lewe moet aangaan sonder die fisiese ondersteuning  
van haar man, met wie sy slegs via e-posse kommunikeer. Wanneer sy uitvind van hul dogter 
se nierversakingdiagnose, tik sy kort en kragtig: “Dokter Potgieter sê Anja het gevorderde 
nierversaking ... Dialise … Nieroorplanting ... Maar moenie jou bekommer nie. Ons cope. Ns.: 
Die dokter wil weet van die mediese fonds” (43). 

Tina plaas ’n advertensie vir ’n huurder vir hul tuinwoonstel en Clemens Verhaege daag op. 
Hy is ’n Franse-horing-speler in die simfonieorkes en dra bonkige Aran-truie. Hy is glad nie 
die normale prentjie van ’n manlike man nie en slaap op ’n mat op die vloer (31). Die 
tuinwoonstel, wat hy “[e]en leuk plekje” (29) noem, staan los van die hoofhuis, wat daarop 
sinspeel dat hy ’n onkonvensionele pad in die lewe volg. Sy personalisering van sy musiek-
instrument – sy kosbaarste besitting wat hy “Herr Schmid” noem (31) – versterk die indruk dat 
hy boheems en die teenoorgestelde van die deursnee- wit Afrikanerman is. Meer spesifiek kan 
die Franse horing ’n seksuele konnotasie hê, en die feit dat die instrument ’n manlike naam 
dra, suggereer dat hy homoseksueel kan wees. Met Tina se toestemming besluit hy om die tuin 
in ’n lushof te omskep, en betrek ook vir Theo, die boetie van Anja, om hom te help (63).  
Theo vertel in trane vir sy ma dat ’n vriend gesê het “oom Clemens is ’n moffie”, en dat hy 
bang is dat oom Clemens dalk vigs kan hê en hulle kan aansteek (199). Die seun se irrasionele 
vrees en vooroordeel dat Clemens moontlik homoseksueel kan wees, spoel oor na Tina, wat 
oorreageer wanneer Clemens opmerk hy wil meer tyd saam met Theo spandeer want hy het 
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opgemerk dat Theo anders optree as wat hy van die seun sou verwag (209). Tina, wat van beter 
behoort te weet, word subtiel deur Theo se kras “moffie”-uitspraak beïnvloed, en haar gedrag 
teenoor Clemens begin verander. 

Tina gaan kuier gereeld by haar tagtigjarige ma in die Magnolia Tehuis, hoewel daar geen 
warm ma-dogter-verhouding tussen die twee is nie. Haar ma het geen begrip vir Tina en Roy 
se situasie, asook die realiteit in die land nie, en bevraagteken Roy se werk in Afrika: “Dis ’n 
ongesonde ding ... Waar het jy gesien dat ’n getroude man sy familie net so los? ... Wil jy vir 
my sê hy kan glad nie hier werk kry nie?” (26). Tina sien nie daarvoor kans om te probeer 
verduidelik hoe regstellende aksie die werksgeleenthede vir wit mans raak nie, en praat eerder 
oor die huisdokter wat oorlede is. Haar verbitterde ma blameer die ou dokter vir haar man  
(Tina se pa) se dood en reken hy was te oud en het nie haar man se siekte betyds gediagnoseer  
nie. Die ou vrou se reaksie op Tina se aankondiging van Anja se nieroorplanting is dat dit 
verkeerd is, aangesien die dokters God wil speel en “dis sonde voor die Here om een mens se 
lyf stukkend te sny ...” (131). Hierdie reaksie kan as tiperend gesien word van agterdog jeens 
die geneeskunde. Hierdie tipe siening is dikwels daarvoor verantwoordelik dat sekere genees-
kundige ingrepe nie uitgevoer kan word nie, soos gereeld in die konteks van bloedoortappings 
vir pasiënte wat Jehovasgetuies is, gesien word. Tina se reaksie op haar ma se houding wys dat 
sy nie verras is nie en aanvaar dat sy alleen die pad met haar siek kind gaan stap. 

Voor die nierversakingdiagnose bekend is, beskryf Tina Anja, amper 13 jaar oud, as gedurig 
moeg. Die leser word voorberei daarop dat iets nie pluis is met haar nie (12–3). Die dokter verwys 
haar na ’n nierkliniek (32), waar hulle die nefroloog, dr Stef Potgieter, ontmoet. Hy verduidelik 
vir hulle die progressie van die versaking soos volg (40–1): 

Dis ’n kwessie van tyd voordat sy eindstadiumversaking ingaan. Jy sien mevrou, die 
niere is gesofistikeerde afvalgaarders. Hulle verwyder die gifstowwe uit die liggaam, 
maar as hulle siek is, dan hoop die stowwe op in die liggaam. Dis nou wat met Anja 
gebeur. […] 

Die toestand is onomkeerbaar. Maar dis nie ’n doodvonnis nie. […] 

Daar is verskeie opsies. Daar is verskillende tipes dialise wat die funksie van die nier 
oorneem. Ons het pasiënte wat jare lank op die niermasjien oorleef. Die beste oplossing 
is natuurlik ’n nieroorplanting. Ek stel voor dat julle so gou as moontlik inskakel by die 
orgaanskenkingsprogram. 

Deesdae is ’n nieroorplanting feitlik ’n roetine-operasie en danksy nuwe tegnologie en 
middels om verwerping te keer, is die langtermyn-oorlewingsyfer van nierpasiënte 
meer as tagtig persent. Die groot probleem is net om ’n nier in die hande te kry. 

Die voordeel van ’n nier bo ander organe, is dat ’n mens met een nier ’n normale lewe 
kan lei, dus kan ons van lewende skenkers gebruik maak. 

As tydelike oplossing terwyl Anja op ’n skenkernier wag, moet sy gedialiseer word. Om dialise 
uit te voer, moet daar eers ’n fistel op haar arm gemaak word. Dit gebeur wanneer twee bloed-
vate, ’n arterie en ’n vena, aan mekaar gekoppel word om een sterk aar te vorm waaruit bloed 
getrek word en weer teruggevoer word tydens dialise. So ’n fistel neem ses weke om ryp te 
word (41). Dialise vind drie maal per week plaas, vier uur lank elke keer (99). 
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By die dialise-eenheid ontmoet hulle vir Sipho en sy ma, wat in Maseru woon en drie maal per 
week die tog na Bloemfontein vir dialise aanpak. Grace, ’n ander nierpasiënt wat al dertien jaar 
lank dialise ontvang (101), kom ook drie keer per week met ’n taxi van die township af (100). 
Tina is geskok om dit te hoor, waarop Grace soos volg reageer: “As dit die enigste manier is 
om aan die lewe te bly, gee die Vadertjie vir ’n mens krag om maar altyd weer te kom” (101). 
Grace kom soms laat, want die taxi’s staak, en sy kom papnat daar aan as dit reën. Die dag toe 
daar wel vir haar ’n nier vir oorplanting beskikbaar word, kon die hospitaal haar nie in die 
hande kry nie, want sy het nie ’n telefoon nie (104). Hierdie tragiese gebeurtenis wys hoe 
onbillik die toedeling van organe soms kan geskied, vernaamlik wanneer ryk en arm pasiënte 
meeding om ’n nier te vind, ten spyte daarvan dat hulle deur dieselfde dialise-eenheid gehelp 
word. Hoewel dit vir Tina en Anja ongemaklik is om drie keer per week hospitaal toe te ry, 
doen hulle dit in die weelde van ’n motor. Hulle kan reguit hospitaal toe ry, terwyl Grace en 
Sipho-hulle aangewese is op meer as een taxi wat baie ompaaie moet ry om hulle uiteindelik 
naby die hospitaal af te laai. Soos aan die begin van die artikel opgemerk is, hoewel almal oor 
die reg van toegang tot gesondheidsorg in Suid-Afrika beskik, is hierdie reg net soveel werd 
vir dié wat hulle daarop wil beroep tot die mate waartoe hulle prakties toegang daartoe kan hê. 

Om ’n geskikte nierskenker te wees moet die skenker en ontvanger se bloed- en weefseltipes 
versoenbaar wees. ABO-toetse bepaal die aanpasbaarheid van die bloed, terwyl HLA- (human 
leukocyte antigens-, oftewel menslikeleukosieteantigene-) toetse die versoenbaarheid tussen 
orgaanontvangers en -skenkers bepaal (67). In die meeste gevalle is die geskikste orgaan  
vir oorplanting ’n orgaan van ’n nabye familielid (67). Tina noem dit vir Roy, maar hy is nie 
inskiklik om as skenker getoets te word nie, aangesien hy dan tyd van die werk af sal moet 
neem, wat kan beteken dat die mediese fonds nie in stand gehou sal kan word nie (68). Tina 
self is nie ’n versoenbare skenker vir Anja nie (69), wat die boetie, Theo, bekommerd maak 
dat hy dalk versoenbaar kan wees: “Sê nou die dokters vind uit my nier pas vir Sus en hulle 
wil hom vir haar oorplant? Ek is baie lief vir haar, maar ek wil nie hê hulle moet my oopsny 
om my nier te kry nie. Ek is verskriklik bang” (72). 

Met geen moontlike skenkers nie, kom Anja se naam op die waglys. Daar is geen aanduiding 
van hoe lank sy sal moet wag nie, wat dalk die dag daarna, die volgende jaar of die jaar daarna 
kan wees (73). Tina begin wroeg oor die gedagte dat ’n ander persoon eers sal moet doodgaan 
sodat haar kind ’n nier kan kry; met ander woorde, “[d]ie skenker wat nou nog heeltemal 
onbewus is van die ongeluk wat hom gaan tref” (73). 

Uiteindelik breek die dag aan dat daar vir Anja ’n geskikte skenker gevind is. Die hospitaal-
suster vra vir Tina of die ouers van die skenker met hulle mag kontak maak (177). Sy stem in 
en Simon Plaatjies skryf vir hulle ’n brief. Die hartseerste deel van enige oorplanting is wanneer 
die skenker breindood verklaar moet word, sodat ’n ander se lewe van vooraf kan begin. Simon 
skryf vir Tina die volgende (177): 

Beste mevrou Dednam 

U sal my nie ken nie. Ek is die vader van Justin wie se nier op u dogter oorgeplant is. 
Suster Killian het toestemming gegee dat ek aan u mag skryf … 

[...] 
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En onse kind lê daar en hulle sê hy is breindood en hy is aan ’n asemhalingsmasjien 
gekoppel omdat die brein nie langer aan die liggaam seine kan gee om asem te haal nie. 
Dit lyk of hy slaap, hy het nog kleur in sy gesig en as ons aan sy hande vat, is hulle nog 
warm. Die hartmonitor registreer nog. En hulle sê vir ons vannag kan hierdie kind aan 
agt mense ’n nuwe lewe gee. Vir twee sy niere, vir een sy hart, vir ’n ander sy lewer en 
vir twee ander sy korneas. En ek moet ’n vrywaringsbrief onderteken wat sê dis my 
keuse dat die organe geskenk word. 

Dis die heel moeilikste opdrag wat ek nog ooit uitgevoer het, maar ’n troos om te weet 
dat terwyl sy gees weg is, kan sy liggaam gebruik word om ander te help. En terwyl ek 
teken, dink ek aan wat Sydney Carton in A tale of two cities gesê het: It is a far, far 
better thing that I do, than I have ever done. 

Die uwe 

Simon Plaatjies. 

Simon Plaatjies se seun, Justin, was hul laatlam (178), wat “op sy fiets [was] om vir sy ma ’n 
brood te gaan koop toe [...] ’n dwaalkoeël hom in die voorkop [tref]” (179). Toe hy breindood 
verklaar is, het Anja ’n kans op ’n nuwe lewe gekry. 

  

3. Regulering van orgaanoorplantings in Suid-Afrika 

Hoewel orgaanoorplantings ’n mediese aangeleentheid is, verskaf die reg die voorskrifte vir hoe, 
wanneer en in watter omstandighede ’n nier geskenk en oorgeplant mag word. Nieroorplantings 
is ’n hoogs gespesialiseerde veld wat nie dikwels in die algemene regskonteks ondersoek word 
nie. Daar is tans weinig regsnavorsers in Suid-Afrika wat in dié veld spesialiseer. Die toename 
in nierversaking wêreldwyd word ook in Suid-Afrika waargeneem. Die Internasionale 
Nefrologievereniging se Globalegesondheidsatlas vir Afrika berig dat chroniese niersiekte  
in Suid-Afrika na raming 10,7 persent van die bevolking affekteer.19 Die hoofoorsaak van 
nierprobleme is swak eetgewoontes.20 Nierprobleme begin gewoonlik met hipertensie, gevolg 
deur suikersiekte of tipe 2-diabetes, en daar word geraam dat tussen 20 en 25 persent van 
persone met hierdie toestande ook nierprobleme ontwikkel.21 Daar is tans sewe nieroorplanting-
sentrums in Suid-Afrika in die openbare en privaatsektor, versprei tussen vyf stede en vier 
provinsies.22 Daar is ook 30 dialise-eenhede in die openbare sektor en 228 eenhede in die 
privaatsektor.23 

Die grootste probleem in die orgaanoorplantingskonteks is die gebrek aan genoegsame 
skenkers. Volgens die Orgaanskenkingstigting is daar op enige bepaalde tydstip min of meer 
5 000 mense wat op ’n oorplanting wag.24 Dit sluit niere, hart, lewer, longe, korneas of pankreas 
in. Suid-Afrika het nie ’n nasionale waglys vir pasiënte wat op ’n nieroorplanting wag nie. ’n 
Verdere leemte vanuit ’n regsperspektief is dat die hele oorplantingsnetwerk nie op nasionale 
vlak beheer of gereguleer word nie. Om sake verder te kompliseer het elke nieroorplantings-
eenheid in die land ’n individuele waglys, wat ongetwyfeld ’n ongelyke verspreiding en toe-
deling van organe na pasiënte wat vir organe wag, veroorsaak. Ander faktore wat ’n rol speel 
in hoe lank die wagtyd vir ’n nier kan wees, is die hospitaal waar ’n pasiënt met nierversaking 
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beland en hoe lank die waglys by daardie spesifieke hospitaal is. Die gemiddelde wagtyd vir 
’n oorplantbare nier is tussen drie en vyf jaar.25 

Die Suid-Afrikaanse regsraamwerk vir nierskenking en nieroorplantings is die National Health 
Act 61 van 2003, wat slegs in Engels gepromulgeer is en nie ’n Afrikaanse titel het nie. Vir 
doeleindes van hierdie artikel word egter informeel verwys na die Nasionale Gesondheidswet 
of net “die wet”. Die Nasionale Gesondheidswet het die voormalige Wet op Menslike Weefsel 
(Human Tissue Act 65 van 1983) herroep. Een van die grootste probleme met die Nasionale 
Gesondheidswet is dat orgaanoorplantings slegs in hoofstuk 8 daarvan vervat is en gereguleer 
word.26 Benewens orgaanoorplantings reguleer hierdie hoofstuk ook die verwydering, gebruik 
en oorplanting van menslike bloed, weefsel en gamete, wat ongelukkig tot heelwat verwarring 
lei en dubbelsinnige interpretasies van sekere van die bepalings tot gevolg het. Ander juris-
diksies, soos die Verenigde Koninkryk, het een omvattende wet (die Human Tissue Act, 2004) 
wat net op menslike weefsel van toepassing is. Hierdie tipe benadering blyk meer suksesvol 
vir die regulering van orgaanoorplantings te wees. Israel se Organ Transplant Act van 2008, 
Singapoer se Human Organ Transplant Act van 1987 en die Verenigde State van Amerika se 
Anatomical Gift Act van 2006 is soortgelyke voorbeelde. 

’n Nadere inspeksie van hoofstuk 8 van die Nasionale Gesondheidswet bepaal dat lewende 
orgaanskenkers slegs met skriftelike toestemming ’n nier mag skenk (a 55).27 In die konteks 
van die verhaal kon óf Anja se pa óf haar ma lewende skenkers wees indien hulle skriftelik 
daartoe ingestem het en natuurlik biologies geskik of aanpasbaar bevind is. Anja se ma was  
nie ’n geskikte of aanpasbare skenker nie, terwyl haar pa geweier het om getoets te word. Al 
sou Anja se boetie, Theo, ’n geskikte en aanpasbare skenker kon wees, sou hy wetlik nie sy 
nier aan haar kon skenk nie, aangesien artikel 56(2)(a)(ii) van die wet bepaal dat kinders onder 
die ouderdom van 18 jaar nie organe mag skenk nie. Dit is die algemene praktyk in Suid-Afrika 
dat dit meestal bloedverwante is wat ’n nier aan ’n familielid skenk, maar dit is nie ’n wetlike 
vereiste nie. Dit is wel ’n beginsel wat deur die Wêreldgesondheidsorganisasie (WGO) onder-
skryf word in die WGO se Guiding Principles on Organ Transplantation ingevolge resolusie 
WHA44.25.28 As ’n altruïstiese nieverwante lewende skenker ’n nier wil skenk, moet ministeriële 
toestemming daarvoor verkry word.29 Dit is ’n ingewikkelde proses en derhalwe is daar bitter 
min altruïstiese lewende skenkers wat bereid is om van een van hul niere afstand te doen. 

Die meeste niere wat oorgeplant word, kom van skenkers wat breindood verklaar is en wie se 
familielede toestemming daartoe gegee het. Die 2012-regulasies wat ingevolge hoofstuk 8  
van die Nasionale Gesondheidswet gepromulgeer is (net in Engels beskikbaar en bekend as 
Regulations regarding the general control of human bodies, tissue, blood, blood products and 
gametes),30 stipuleer in regulasie 9 hoe “breindood” bepaal moet word. Die bevestiging of ’n 
persoon breindood is, moet gedoen word deur minstens twee mediese praktisyns van wie een 
ten minste vir die afgelope vyf jaar gepraktiseer het na die datum van registrasie. Voorts mag 
nie een van hierdie dokters deel wees van die oorplantingspan wat die oorplanting gaan behartig 
nie. “Dood” word in die wet ook as “breindood” beskryf. Geen ander doodsbeskrywing, soos 
“hartdood” (cardiac death) is dus geldig nie. Justin Plaatjies in Met ’n ompad sou dus as 
breindood gesertifiseer moes wees om as orgaanskenker te kon dien. 

Artikel 62 van die wet spesifiseer hoe ’n orgaan vir oorplanting geskenk kan word. Hierdie 
artikel beperk Suid-Afrikaners tot die konteks van ’n proaktiewe instem- (opt in-) stelsel, 
bedoelende dat ’n individu spesifiek moet aandui of hy of sy ’n orgaanskenker ná afsterwe wil 
wees. Sommige ander jurisdiksies, soos Spanje en Frankryk, volg ’n opting out- of stem-uit-
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stelsel, wat beteken dat almal in dié lande outomaties as orgaanskenkers geag word. Indien 
hulle sou weier, moet hulle beswaar by die betrokke staatsdepartement geregistreer word. Daar 
is al herhaaldelik in Suid-Afrika ’n beroep gedoen op belanghebbendes om ’n opt out-stelsel 
te implementeer, maar sodanige versoek moet weens die kompleksiteit van die saak met 
omsigtigheid benader word. Eerstens vereis ’n opt out-stelsel dat ’n intensiewe en omvattende 
inligtingsveldtog onder alle Suid-Afrikaners geloods word, wat nie ’n baie duur oefening  
sou wees nie, maar moontlik ook nie die toets vir grondwetlikheid sou deurstaan nie. Die 
implementering van ’n stelsel wat ’n persoon outomaties as ’n skenker beskou, kan moontlik 
inbreuk maak op ’n persoon se reg op selfbeskikking en liggaamlike en psigiese integriteit  
wat in artikel 12 van die Handves van Regte verskans word. Voorts mag ’n opt out-stelsel 
aanleiding gee tot kommer dat dokters en verpleegsters nie bereid sal wees om alles in hul 
vermoë te doen om ’n pasiënt se lewe te red as hulle bewus is daarvan dat die pasiënt ’n 
orgaanskenker is nie. ’n Opt out-stelsel is ideaal vir lande met ’n hoër geletterdheidspeil, 
aangesien die stelsel vereis dat skenkers goed ingelig is en hulle hul besware teen insluiting in 
die stelsel effektief kan kommunikeer. Wat geletterdheidsvlakke betref, het Progress in 
International Reading Literacy Study (PIRLS) in 2016 Suid-Afrika heel laaste op ’n lys van  
50 deelnemende lande geplaas.31 Hoewel ’n opt out-stelsel dus baie effektief in lande met ’n 
hoër geletterdheidspeil kan werk, is daar enkele struikelblokke wat hierdie stelsel minder 
geskik maak vir Suid-Afrika op die huidige tydstip. 

Artikel 62 van die wet bepaal dat persone wat ’n testament wettig mag opstel (16 jaar en  
ouer) in hulle testament kan bepaal dat hulle organe na afsterwe geskenk mag word (artikel 
62(1)(a)(i)). Hierdie bepaling is egter van weinig waarde, aangesien die tydsfaktor kritiek is 
wanneer ’n orgaan oorgeplant moet word. Daar is derhalwe nie tyd om eers ’n skenker se 
testament se geldigheid te bepaal alvorens daar uitvoering aan die oorledene se wil gegee kan 
word nie. Hierdie bepaling is voorts omstrede, omdat ’n testateur nie wettig in sy of haar 
testament oor sy of haar eie liggaamsdele mag beskik nie en liggaamsdele wetlik as res extra 
commercio (buite die handelsverkeer) beskou word.32 Die wet bepaal ook dat ’n oorledene in 
’n dokument, onderteken deur twee bevoegde getuies (14 jaar en ouer), kan aandui dat hy of 
sy hul organe wil skenk. Hierdie bepaling herinner aan ’n sogenaamde lewende testament, wat 
geen regskrag in Suid-Afrika het nie, en bloot vir familielede van ’n sterwende ’n aanduiding 
kan verskaf oor wat die oorledene graag sou wou gehad het wanneer die einde naby is (artikel 
62(1)(a)(ii)). Die wet maak ook voorsiening vir ’n bepaling dat ’n persoon in die teenwoordigheid 
van twee bevoegde getuies kan aandui dat hy of sy ’n orgaanskenker ná afsterwe wil wees 
(artikel 62(1)(a)(iii)). Hierdie bepaling is ook sinloos, aangesien dit uiters moeilik gaan wees 
om hierdie voorneme te bewys. Enige uitspraak van hierdie aard, in die teenwoordigheid van 
naasbestaandes gemaak, dui bloot ’n wens rakende orgaanskenking aan en kan nie regtens as 
’n geldige wilsbesluit beskou word nie. Uitsprake van hierdie aard is dus bloot rigtinggewend 
en nie regsdwingend nie. 

Die wet maak voorsiening daarvoor dat indien daar geen aanduiding van bogenoemde drie 
wyses vir orgaanskenking is nie, die volgende persone, in die spesifieke volgorde soos die wet 
bepaal, genader moet word om toestemming tot ’n orgaanskenking te verkry: die wettige 
eggenoot of eggenote; die saambly-vriend of -vriendin (partner); daarna die volwasse kind, 
ouers, wettige voog of volwasse broer of suster van die oorledene (artikel 62(2)). Hoewel 
hierdie volgorde vir toestemming gevolg moet word indien daar geen bewys is dat die 
oorledene sy of haar organe wou skenk nie, is dit algemene praktyk in die orgaanskenkings-
konteks in Suid-Afrika om direk die naasbestaandes vir toestemming te vra, ongeag die 
oorledene se besluit. Die uitwerking van hierdie praktyk beteken dat familielede ’n oorledene 
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se wil om ’n skenker na dood te wees, kan veto, wat ’n persoon se wens om ’n orgaanskenker 
te wees basies kanselleer. 

Om terug te keer na die roman: Justin se pa, Simon Plaatjies, moet toestemming gee dat Justin 
se organe vir oorplantings gebruik mag word. Die wet verwys slegs na “ouers” en spesifiseer 
nie of laasgenoemde van toepassing is op die pa of die ma nie. In die praktyk gebeur dit dat 
indien een ouer nie bereid is om toe te stem tot die verwydering van ’n kind se organe vir 
skenkingsdoeleindes nie, daar geen verdere druk op die ouers geplaas word vir ’n skenking nie. 

Organe vir oorplanting mag slegs in ’n hospitaal verwyder word (artikel 58), uitgevoer deur ’n 
geneesheer (artikel 59). Artikel 60 van die wet maak dit ’n misdryf om vir ’n orgaan te betaal. 
Slegs die redelike kostes in verband met die oorplanting mag verhaal word, maar daar mag 
geen prys vir die orgaan self wees nie. Die toelaatbare “redelike kostes” in verband met die 
oorplanting word nie in die wet verduidelik nie. In hierdie opsig is die Verenigde Koningryk 
Suid-Afrika ver vooruit, aangesien artikel 7(c) van die Human Tissue Act2004, met gepaard-
gaande protokolle, uitstippel watter kostes ten opsigte van ’n orgaanoorplanting verhaal mag 
word. Selfs in Singapoer bepaal die Human Organ Transplant Act 1987, in 2020 hersien, in 
artikel 14(3)(c)(ii) watter koste van die skenker gedek mag word. Suid-Afrika se Nasionale 
Gesondheidswet verbied slegs die verkoop van, of handeldryf in, organe (artikel 60(4)). 

Orgaanoorplantings word met hoë mediese kostes geassosieer, en in die meeste gevalle sal die 
mediese fonds van die pasiënt vir die oorplanting betaal. In die geval van ’n lewende skenker 
wat as gesonde persoon byvoorbeeld ’n nier skenk, dek nie alle mediese fondse die kostes 
verbonde aan die verwydering van die orgaan nie. Met ander woorde, as ’n lewende familielid 
aan ’n dogter, seun, pa of ma ’n nier skenk, sal die gesin baie mediese onkostes uit hul eie sak 
moet betaal. In die roman het die leser begrip vir die houding van die pa, Roy, wat nie getoets 
wil word as moontlike skenker vir sy dogter nie, aangesien hy verkies om die mediese fonds 
aan die gang te hou. 

Artikel 61 van die Nasionale Gesondheidswet spreek die toewysing van oorplantbare organe 
aan, maar weer eens met weinig riglyne. Al wat duidelik is, is dat organe net in Suid-Afrikaanse 
burgers of wettige permanente inwoners oorgeplant mag word. Dit laat die vraag ontstaan hoe 
Sipho van Maseru in die roman ’n nier kon ontvang. Die leser moet aanvaar dat hy wetlik 
daarvoor gekwalifiseer het, aangesien die verhaal nie in besonderhede op hierdie punt uitbrei 
nie. Indien ’n pasiënt nie ’n Suid-Afrikaanse burger of ’n permanente inwoner is nie, mag ’n 
orgaan slegs met ministeriële goedkeuring in sodanige persoon oorgeplant word.33 Hierdie 
proses verloop soos volg in die praktyk: Indien daar ’n breindoodverklaarde pasiënt in ’n 
hospitaal geïdentifiseer word, en daar gevolglik twee niere beskikbaar is vir oorplanting, sal 
daar ingevolge ’n ooreenkoms tussen die privaat en die openbare sektor een van die twee niere 
by die privaat hospitaal bly, terwyl die ander nier na die staatshospitaal wat oorplantings doen, 
geneem word. Omdat hierdie ooreenkoms nooit geformaliseer is nie en bloot mondelings 
aangegaan is, het dit ongelukkig geen regskrag wat die afdwinging daarvan betref nie. Hierdie 
situasie lei dikwels tot onenigheid en konflik tussen hospitale oor beskikbare oorplantbare 
organe. Die openbare sektor gaan ook gebuk onder finansiële en hulpbrontekorte, en derhalwe 
word net ’n beperkte aantal oorplantings per jaar in staatshospitale uitgevoer.34 Hoewel alle 
Suid-Afrikaners dus die reg op toegang tot gesondheidsorg in die openbare sektor in Suid-
Afrika het, is hulle nie per se geregtig op ’n oorplanting nie. 
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Die regulasies wat ingevolge hoofstuk 8 van die wet gepromulgeer is, bepaal voorts in regulasie 
24 dat geen persoon die identiteit van die skenker of ontvanger bekend mag maak sonder 
toestemming nie. Hierdie regsbepaling vind uitdrukking in die roman in die situasie waar Tina 
as Anja se ouer gevra word of Justin, die skenker se pa, met hulle kontak mag maak. 

  

4. Voorstelle vir die verbetering van die regulering van orgaanoorplantings in Suid-Afrika 

Met ’n ompad beeld die lang pad uit wat ’n persoon by wie nierversaking gediagnoseer is, moet 
loop. Die ideaal is dat ’n nieroorplanting so vinnig as moontlik gedoen moet word, omdat dit 
die pasiënt se lewe kan red en lewensgehalte verder kan verbeter. Nierdialise is ’n tydelike en 
baie duur prosedure wat tot R80 000 per jaar kos, medikasie uitgesluit.35 Sou ’n nier wel beskik-
baar word vir oorplanting, kan hierdie bedrae bespaar word. Ten spyte van die uitstekende 
werk van die Orgaanskenkingstigting om mense aan te moedig om orgaanskenkers te wees, is 
daar nie genoeg skenkbare niere vir die geweldige aanvraag nie, en dit noop mens om te vra of 
daar nie ander maniere is om meer organe vir oorplanting beskikbaar te kan kry nie. 

Een so ’n moontlike oplossing is om dit wetlik verpligtend te maak om elke breindoodgeval in 
’n hospitaal by ’n orgaanoorplantingskoördineerder aan te meld. Hierdie praktyk word met 
groot sukses in Spanje toegepas.36 In Suid-Afrika is daar tans geen sodanige beleid nie en word 
breindood lukraak aangemeld, afhangend daarvan of die personeel in die intensiewesorg-
eenheid bewus is van, of selfs ten gunste is van, orgaanoorplantings. 

Israel volg ’n beloningstelsel gekoppel aan ’n puntesisteem waarvolgens mense punte toegeken 
word as hulle bereid is om skenkers te wees.37 Indien so ’n persoon wat sy bereidwilligheid 
aangetoon het, ’n oorplanting sou nodig hê, sal hy of sy voorkeur kry indien daar ’n geskenkte 
orgaan beskikbaar sou kom. Hoewel dit ook in Suid-Afrika toegepas kan word, sal eers heelwat 
veranderinge moet plaasvind, aangesien, soos reeds bespreek, die land nie ’n nasionale orgaan-
skenkingsisteem het wat geskenkte organe beheer nie. 

Suid-Afrika is ’n lid van die WGO en ook ’n ondertekenaar van die Deklarasie van Istanboel.38 
Beide die WGO en die Deklarasie veroordeel die koop en verkoop van menslike organe. Die 
verkoop van organe is al geopper as ’n moontlike oplossing om die tekort in Suid-Afrika uit te 
wis, soos die geval in Iran is.39 Iran is die enigste land waar niere wettig verkoop kan word, 
maar omdat dit die enigste land is wat verkope toelaat, is daar baie min inligting bekend oor 
die gevolge van die koop en verkoop van niere. Die mees algemene kritiek teen ’n mark vir 
niere is dat dit die rykes wat die prys per nier sal kan betaal, sal bevoordeel, terwyl die armes 
benadeel word omdat hulle nie die bedrag per nier sal kan bybring nie. Iran oorbrug hierdie 
vrees deur ’n nierstigting,40 ’n niewinsgewende organisasie wat in 1993 gestig is en wat 
behoeftige kopers van niere subsidieer. Omdat dit ’n niewinsgewende organisasie is, word  
die stigting deur die staat of donateurs befonds. Die hoofrede vir die wettiging van handel in 
niere in Iran is pragmaties van aard: Dit maak finansieel sin om die koop en verkoop te wettig 
en te reguleer, in stede daarvan dat pasiënte vir maande, soms jare, op dialise onderhou 
word.41Moeindarbari en Feizi (2022) redeneer dat die verbanning van ’n niermark aanleiding 
gee tot ’n swartmark waar desperate mense uitgebuit kan word sonder enige toegang tot die 
reg.42 Middelmanne wat kopers en verkopers van niere aan mekaar bekend stel, oorhandig 
dikwels nie die volle koopsom aan die verkoper nie. Die verkoper van ’n nier het dan geen 
regsgronde om ’n aksie in te stel nie, aangesien dit wat hy of sy gedoen het, onwettig was. As 
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’n mark gewettig word, kan dit gereguleer word en protokolle kan toegepas word wat beide  
die koper en die verkoper beskerm. Interessant genoeg is Iran ook ’n ondertekenaar van die 
Deklarasie van Istanboel, maar beweer dat die toelaatbaarheid van geldelike vergoeding vir 
nierverkopery nie neerkom op ’n oortreding van die bepalings van die Deklarasie nie, aangesien 
hulle (i) nie ’n algemene kommersialisering van niere goedkeur nie, en (ii) ook nie toelaat dat 
nie-Irannese ’n nier verkoop of koop nie. Geen niere mag ook buite die raamwerk soos deur 
die nierstigting daargestel, plaasvind nie. Gevolglik kan twee privaatpersone nie self ’n koop-
ooreenkoms vir ’n nier opstel nie, aangesien alle reëlings deur die stigting gedoen word. Dit 
kan dus in wese nie as ’n vryemarkstelsel beskou word nie. Die nierstigting volg ook ’n streng 
keuringsprogram alvorens hulle ’n nier aankoop. Die voor- en nadele om ’n nier te verkoop 
word duidelik aan die voornemende verkoper uitgestippel en berading vind ook plaas om toe 
te sien dat die verkoper dit om die regte redes doen. As die rede vir die verkoop van ’n nier 
hoofsaaklik finansieel van aard is en om geld te bekom, verskaf die stigting advies oor hoe 
finansiële probleme oorkom kan word op ander wyses as om ’n nier te verkoop. ’n Verkoper 
word nie goedsmoeds aanvaar nie, aangesien goedkeuring eers ná die afhandeling van 
omskrewe prosesse plaasvind, wat ’n mate van streng regulering impliseer. 

Sodra die koper en verkoper via die bemiddeling van die nierstigting ooreengekom het op ’n 
prys vir die nier, betaal die stigting die koopprys en word korrespondensie in hierdie verband 
na die oorplantingsentrum by universiteitshospitale gestuur, laasgenoemde onder toesig en 
beheer van die minister van gesondheid en mediese opleiding. Die regering betaal al die 
oorplantingskostes en verskaf aan verkopers (hulle word skenkers genoem in Iran) mediese 
versekering vir een jaar ná die nierverwydering, asook die vrystelling van militêre diens vir 
een jaar. Die regering bepaal ook die minimum bedrag betaalbaar per nier, hoewel die verskil-
lende streke in Iran self die prys per nier mag aanpas, mits dit nie laer as die voorgeskrewe 
minimum is nie. Die mediese personeel betrokke by die oorplanting van ’n ”gekoopte” nier 
mag glad nie deel in die bedrag wat vir die nier betaal word nie en lewer slegs ’n mediese diens. 

Moeindarbari en Feizi se artikel oor die situasie in Iran het heelwat kommentaar ontlok. 
Jackson e.a. (2022)43 beweer dat ’n webgebaseerde studie wat onder die algemene Kanadese 
publiek uitgevoer is, aandui dat 54% van Kanadese wat nie orgaanskenking sou oorweeg nie, 
dit wel sou doen indien betaling aan die skenking gekoppel sou word. Navorsing in die VSA 
toon soortgelyk aan dat 60 persent meer mense ’n orgaan sou skenk as daar betaling daarvoor 
sou wees.44 Tog wys Jackson e.a. daarop dat dit moeilik is om algemene afleidings te maak, 
aangesien Iran die enigste land is wat betalings vir nierskenkings wetlik toelaat. 

Ons Nasionale Gesondheidswet maak in artikel 60(4) voorsiening daarvoor dat orgaanskenkers 
vergoed mag word vir uitgawes wat tydens die skenking aangegaan word. Omdat die regulasies 
nie op hierdie bepaling uitbrei nie, is dit moontlik om te redeneer dat dit wel ’n prys vir ’n nier 
kan insluit. Sodanige bepaling sal ook nie onversoenbaar met die Grondwet of die Handves 
van Menseregte wees nie, aangesien dit uitdrukking gee aan die reg op selfbeskikking in die 
Grondwet, verskans in artikel 12. Omdat Suid-Afrika, nes Iran, ook ’n ondertekenaar van die 
Deklarasie van Istanboel is ingevolge waarvan orgaanverkope verbied word, kan Suid-Afrika 
in Iran se voetspore volg en die verkoop van niere reguleer en vir Suid-Afrikaanse burgers 
toelaat. 
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5. Slot 

Die voordele van die interaksie tussen die letterkunde en die regswetenskap is in die inleiding 
tot die artikel uitgelig. Die vele raakpunte tussen die reg en letterkunde maak laasgenoemde 
uiters geskik om meer genuanseerde gevolgtrekkings rakende die uitwerking van die reg op 
die alledaagse lewens van mense te maak. 

Hoewel Met ’n ompad fiksie is, slaag die verhaal daarin om die talle struikelblokke en regs-
probleme rondom nierversaking, skenking en nieroorplanting te illustreer. Nie net lig die roman 
die onkunde rondom nierskenking uit nie, maar dit plaas ook die regsraamwerk oor orgaan-
skenking in ’n alledaagse konteks wat met lesers kan resoneer. Die roman verskaf ’n venster 
waardeur lesers die pyn, magteloosheid en angs van persone wat deur nierversaking geraak 
word, kan aanskou. Nie net ervaar lesers empatie met die romankarakters se situasie nie, maar 
vrae rondom die regulering van orgaanoorplanting en orgaanskenkers begin vorm aanneem en 
sal bly talm. 

As ’n mediese deurbraak wat vir lank nog ’n oplossing gaan bied vir persone wat andersins  
sou sterf, sal orgaanoorplantings en die beskikbaarheid van organe altyd ’n nasionale prioriteit 
bly. Aangesien mediese tegnologie voortdurend ontwikkel, hoef nierversaking nie meer ’n 
doodsvonnis te wees nie. Laasgenoemde is egter helaas afhanklik van ’n persoon se sosio-
ekonomiese status in die samelewing. In Met ’n ompad kon Anja gehelp word, want haar  
pa het gesorg dat sy gesin se mediese uitgawes deur ’n mediese fonds gedek is. ’n Menigte 
Suid-Afrikaners is hierdie positiewe uitkoms nie beskore nie. Vir diegene wat van openbare 
gesondheidsorg afhanklik is, is nierversaking so goed soos ’n doodsvonnis. Die staat kan 
eenvoudig nie alle pasiënte wat dialise nodig het, help nie, soos ook in Soobramoney v Minister 
of Health, KwaZulu-Natal (1998 (1) SA 765 (CC)) duidelik geword het. Slegs pasiënte wat 
geskik is vir ’n oorplanting, word op die staat se dialiseprogram geakkommodeer, en dan ook 
slegs indien daar genoeg dialisemasjiene vir die aanvraag is. Die res word huis toe gestuur om 
te sterf. 

Ons pleidooi is dat daar eens en vir altyd anders oor oorplantings gedink word. Nuwe oplossings 
vir die tekort aan oorplantbare niere moet gevind word. Die mees logiese en mees voor die 
hand liggende oplossing is om meer lewende skenkers te werf, maar om daarin te slaag sal daar 
een of ander vergoeding vir die skenkers moet bestaan. Dekades van altruïstiese skenkings in 
Suid-Afrika kon nog nooit daarin slaag om in die behoefte aan organe te voorsien nie. 

Mediese opleiding in Suid-Afrika kan ook voordeel trek uit ’n doelgerigte poging om letter-
kundige tekste met mediese temas deel van die mediese kurrikulum te maak, soos wat die geval 
in die Verenigde State van Amerika is. Só ’n stap sal nie net help met ’n bewusmaking van 
mediese etiek en professionalisme in die alledaagse mediese praktyk nie, maar ook ’n sensitiwi-
teit onder medici bevorder rakende hul pasiënte se siekte-ervarings. Uiteindelik word daar 
gehoop dat fiksie, soos Met ’n ompad in die konteks van orgaanoorplanting, bewusmaking en 
kennis oor regsgeneeskundige dilemmas sal verskerp en uiteindelik tot broodnodige nasionale 
debat en regshervorming sal aanleiding gee. 
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Abstract  

Medical negligence – delay in transfer of patient to definitive care; and whether 
negligence was causally linked to amputation of patient’s leg 

The majority decision in the present case concerns a medical negligence matter involving  
the negligence of a general practitioner regarding his treatment of another medical practitioner 
who had sustained an injury during a robbery. The case merits closer inspection for a few 
reasons. The majority decision did not consider all the elements of a delict as one would expect, 
whilst the finding was based mainly on a hypothetical construction of the medical negligence 
test. The majority’s handling of expert medical evidence is also peculiar for preferring a 
theoretically based expert opinion to the opinion of an expert who personally examined the 
injured patient. In the discussion the facts are briefly traced, emphasising the chronological 
order of events for the specific reason of the significance of the time factor in the judgment. 
Next the majority and minority judgments are discussed, followed by a consideration of the 
test for medical negligence in the case, the role of causation and the contrasting expert evidence 
that was presented. The discussion is concluded with the argument that had the locality rule 
(the role of locality when ascertaining medical negligence) been applied in this case, the 
outcome would have been completely different. 

Keywords: causation; delict; femur fracture; general practitioner; locality rule; medical 
negligence; orthopaedic surgeon; rural area; vascular specialist 
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Trefwoorde: algemene praktisyn; delik; femurfraktuur; kousaliteit; lokaliteitsreël; mediese 
nalatigheid; ortopediese sjirurg; platteland; vaskulêre spesialis 

  

1. Inleiding 

Die uitspraak van die Hoogste Hof van Appèl in Louw is in vele opsigte uitsonderlik aangesien 
dit hoofsaaklik betrekking het op mediese nalatigheid, maar nie fokus op geboortekomplikasies 
nie, soos wat tans in die meerderheid van mediesenalatigheidseise voorkom. Laasgenoemde 
sake is gemoeid met komplikasies wat tydens, gedurende of ná die geboorte van ’n kind ontstaan 
het (sien Slabbert en Labuschaigne 2022:275). In die Louw-saak handel dit oor ’n dispuut tussen 
twee algemene praktisyns wat as kollegas by dieselfde hospitaal werksaam was. Die uitgangs-
punt van die saak is dat die algemene praktisyn positief opgetree het maar nalatig was in sy 
optrede om betyds beter behandeling vir sy kollega te reël. Die saak is ook uniek aangesien dit 
deskundige getuienis op ’n ongewone wyse hanteer het, spesifiek deur ’n teoreties-gebaseerde 
opinie van ’n deskundige bó die mening van ’n deskundige wat die beseerde persoonlik behandel 
het, te aanvaar. Ten slotte is die uitspraak in die saak ’n meerderheidsuitspraak van drie regters 
teenoor die minderheidsuitspraak van twee regters. ’n Aspek wat nie in die saak aandag kry 
nie, maar wel ’n rol behoort te gespeel het, is die lokaliteitsreël (“locality rule”), dit wil sê die 
vraag of die kwessie van lokaliteit of omgewing ’n rol moet speel in die beoordeling van 
mediese nalatigheid, soos behandel in die locus classicus van mediesenalatigheidsake, naamlik 
Van Wyk v Lewis 1924 AD 438. 

Die aanvanklike saak is in die Suid-Gautengse Hoë Hof ingestel deur dokter Patel, die eiser, 
wie se been by sy knie geamputeer is. Hy het ’n saak aanhangig gemaak teen dokters Louw en 
Joosub, asook teen die Lid van die Uitvoerende Komitee (LUK) van die Mpumalanga Provinsie, 
op grond van hul beweerde nalatigheid deur nie betyds meer gespesialiseerde mediese 
behandeling vir hom te gereël het nie (Louw-saak par. 2). Die rede waarom die LUK as party 
in die saak gevoeg is, was omdat die hospitaal waar die nalatige optrede plaasgevind het, die 
Standertonse Hospitaal, ’n staatshospitaal is en die LUK derhalwe middellik aanspreeklik gestel 
kan word vir die beweerde nalatigheid van personeel wat by die hospitaal werk. Die eis teen 
die LUK is later laat vaar, wat die korrekte besluit was, aangesien die dokters oënskynlik 
onafhanklike kontrakteurs was wat slegs diens gedoen het by die hospitaal. Hulle was dus nie 
werknemers van die staat nie. Die eis is gevolglik slegs teen dokters Louw en Joosub ingestel. 

Die Hoë Hof het egter die eis verwerp aangesien kousaliteit nie aangetoon kon word nie; met 
ander woorde, die hof het bevind dat daar nie ’n oorsaaklike verband was tussen die beweerde 
nalatige optrede van die dokters en die skade wat dokter Patel na bewering gely het nie (Louw-
saak par. 2, sien ook par. 38). Ontevrede met die uitspraak, appelleer dokter Patel vervolgens 
na ’n volbank regters, en slaag met die appèl (Louw-saak par. 2). Wanneer dokter Joosub 
gedurende die verrigtinge sterf, word die saak teen dokter Louw alleen voortgesit. Met 
toestemming van die Hoogste Hof van Appèl, teken dokter Louw appèl aan teen die uitspraak 
van die volbank (Louw-saak par. 1). Die onderhawige bespreking fokus op die Louw-saak wat, 
soos ten aanvang genoem is, bestaan uit ’n meerderheids- en minderheidsuitspraak. 

Die volgende bespreking van die saak neig om eerder die minderheids- as die meerderheids-
uitspraak te steun, aangesien eersgenoemde meer strook met die wyse waarop mediese-
nalatigheidsake in die howe hanteer word. Daar word aanbeveel dat die lokaliteitsreël in 
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mediesenalatigheidseise in berekening gebring moet word, juis as gevolg van kenmerkende 
ongelykhede wat veral in die gesondheidsorgkonteks in Suid-Afrika bemerk kan word. 

Die bespreking begin met ’n kort opsomming van die feite van die Louw-saak, met klem op 
die tye waarop die gebeure chronologies plaasgevind het. Dit word gevolg deur ’n bespreking 
van die meerderheidsuitspraak en ’n oorsig van die verskille tussen die meerderheids- en 
minderheidsuitspraak. Vervolgens word die mediesenalatigheidstema ondersoek gevolg deur 
die toets vir nalatigheid, kousaliteit, die beoordeling van die deskundige getuienis, en ten slotte 
die moontlike toepaslikheid van die lokaliteitsbeginsel. Tussendeur word relevante vrae belig 
wat rondom die saak ontstaan, ten einde geldige gevolgtrekkings te kan maak. 

  

2. Feite van die Louw-saak 

Dokter Patel, die respondent, is op 7 Augustus 2019 omstreeks 17:30 tydens ’n rooftog by sy 
huis se spreekkamer deur ’n koeël in sy been gewond (Louw-saak par. 5). Paramedici het 
opgedaag en hom behandel. Dokter Joosub, sy buurman en kollega, het van die skietery 
verneem en dadelik sy hulp gaan aanbied (ibid). Dokter Patel het hom versoek om ene dokter 
Herbst, ’n senior algemene praktisyn in die omgewing van Standerton, te skakel. Dokter Louw, 
’n vennoot van dokter Herbst, het die oproep beantwoord aangesien dokter Louw besig was 
om na na-uurse pasiënte om te sien. Dokter Joosub het dokter Louw van die skietery vertel, 
asook dat dokter Patel se skietwond aan die onderste gedeelte van sy linkerbeen was (Louw-
saak parr. 5–6). Dokter Louw het aangeraai dat dokter Patel so gou moontlik hospitaal toe moet 
gaan, aangesien hy eers gou sy na-uurse pasiënte se afsprake moes afhandel. Hy het boonop ’n 
dringende blindedermoperasie gehad wat om 18:30 geskeduleer was, maar hy sou daarna 
aandag aan dokter Patel gee (Louw-saak par. 7). 

Dokter Louw het omstreeks 18:00 by die hospitaal opgedaag. Hy het dokter Patel ondersoek 
en bevind dat daar ’n fraktuur aan sy linkerfemur was, asook dat daar geen enkelpolsslag 
teenwoordig was nie, wat gedui het op ’n vaskulêre probleem; met ander woorde, daar was 
geen bloedtoevoer na dokter Patel se onderbeen nie. Dokter Louw het dokter Joosub gevra  
om die beseerde dokter Patel na die X-straalafdeling te vergesel, terwyl hy die blindederm-
operasie gaan uitvoer het (Louw-saak par. 9). Volgens dokter Louw se getuienis was die 
blindedermoperasie dringend, aangesien hy reeds tevore ’n pasiënt weens komplikasies van ’n 
blindedermoperasie aan die dood afgestaan het. Die blindedermpasiënt was reeds die dag 
tevore by hom, asook die oggend van die rooftog en skietery, waartydens hy weer oor ondraag-
like buikpyn gekla het. Dokter Louw wou dus geen kanse waag met die blindedermpasiënt  
nie, aangesien hy nie weer ’n pasiënt weens ’n blindedermprobleem wou verloor nie. Die 
narkotiseur en die algemene praktisyn wat sou assisteer tydens die blindedermoperasie was 
eers na-ure beskikbaar vir die operasie, wat hom genoop het om die blindedermoperasie uit te 
voer onderwyl daar X-strale van dokter Patel se been geneem is (ibid). 

Teen 19:00 was die operasie voltooi en het hy na die X-strale gekyk en besef dat dokter Patel 
so spoedig moontlik na ’n ander hospitaal oorgeplaas moes word waar daar spesialisdienste 
van ’n ortopeed en ’n vaskulêre sjirurg beskikbaar was (Louw-saak par. 10). Hy het ook besef 
dat tyd ’n groot faktor was, aangesien ’n pasiënt ’n been kan verloor as bloedtoevoer na die 
been nie vinnig herstel word nie. Dokter Louw het derhalwe die privaathospitaal geskakel om 
uit te vind wanneer daar ’n betroubare ambulansdiens beskikbaar sou wees (ibid). Hy is na die 
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ambulansdiens op Secunda verwys en het met laasgenoemde kontak gemaak, wat op hul beurt 
(onsuksesvol) probeer het om lugvervoer vir die beseerde dokter Patel te reël. Gevolglik het 
die ambulans van Secunda af na Standerton toe vertrek. Die ambulansdiens het dokter Louw 
gevra vir ’n adres waarheen die pasiënt vervoer moes word. In die harwar van die situasie het 
dokter Louw, ’n ortopediese sjirurg, dokter Straub, van die Pretoria-Oos Hospitaal, gekontak 
en die situasie aan hom verduidelik. Dokter Straub het aangedui dat dokter Tollig, ook ’n orto-
pediese spesialis, aan diens was en dat hy hom sou skakel en voorberei op die koms van dokter 
Patel per ambulans. Dokter Louw het ook ’n nota aan dokter Tollig geskryf waarin hy sy 
diagnose rakende dokter Patel se toestand verduidelik het (Louw-saak par. 11). 

Die ambulans het om 20:20 by die Standertonse Hospitaal opgedaag en het om 20:46 na 
Pretoria vertrek (Louw-saak par. 12). Op pad na Pretoria het meneer Van den Heever, ’n 
gekwalifiseerde ambulansman (“certified principal care assistant”) wat dokter Patel in die 
ambulans vergesel het, opgemerk dat dokter Patel besig was om kompartementsindroom 
(“compartment syndrome”) te ontwikkel, wat beteken het dat die weefsel rondom die 
beenbreuk begin het om te disintegreer weens ’n tekort aan bloed (Louw-saak par. 13). Die 
ambulans het om 22:45 by Pretoria-Oos Hospitaal aangekom. Dokter Tollig was nie daar nie, 
maar die ongevalledokter was bewus van die koms van die pasiënt en het hom dadelik 
ondersoek met die oog op ’n angiogram wat dokter Tollig voorgeskryf het (Louw-saak par. 14). 
Meneer Van den Heever wou sy bekommernis oor die kompartementsindroom aan die dokter 
verduidelik, maar volgens sy getuienis het niemand aandag hieraan geskenk nie (“no one paid 
attention”) (Louw-saak par. 15). Die ongevalledokter het na sy ondersoek besef ’n vaskulêre 
sjirurg is dringend nodig, maar Pretoria-Oos Hospitaal het nie oor so ’n spesialisdiens beskik 
nie. Die ongevalledokter was ook verbaas dat dokter Louw se nota geen melding gemaak het 
van vaskulêre beserings nie. Dokter Patel moes derhalwe weer geskuif word (Louw-saak parr. 
15–16). 

Dokter Tollig het om 23:30 by Pretoria-Oos Hospitaal opgedaag (Louw-saak par. 17). Hy het 
dadelik gereël dat die pasiënt na die Pretoria Harthospitaal geskuif moet word waar dokter 
Botes, ’n vaskulêre spesialis, die pasiënt sou ontvang. Die ambulans het uiteindelik om 00:04 
by dokter Botes opgedaag. Dokter Botes het dokter Patel en sy naasbestaandes ingelig dat hy 
sy bes sou doen, maar dat daar weens die tydsverloop ’n baie goeie kans was dat hy nie dokter 
Patel se been sou kon red nie. Dokter Patel se been moes uiteindelik geamputeer word weens 
die uitgerekte tydsduur waartydens sy been nie voldoende bloedtoevoer gehad het nie (ibid). 
Die tydsverloop tussen die skietvoorval en die poging om die bloedvloei te herstel was na 
beraming nege en ’n kwart uur, hopeloos te lank om die been te red. Al die deskundiges wat 
getuig het, het saamgestem dat ’n totaal van vier ure basies die afsnypunt is om ’n been sonder 
enige bloedtoevoer te red, hoewel omringende omstandighede ook ’n rol kon gespeel het 
(Louw-saak par. 48). 

  

3. Uitspraak 

3.1 Die meerderheidsuitspraak 

Die meerderheidsuitspraak is gelewer deur waarnemende appèlregter Masipa met appèlregters 
Molemela en Gorven wat saamgestem het. Volgens hulle was daar drie vrae wat beantwoord 
moes word: (1) met watter dringendheid het die appellant (dokter Louw) na die respondent 
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(dokter Patel) omgesien in die Standertonse hospitaal; (2) met watter dringendheid en op watter 
wyse is die verskuiwing of oorplasing van die respondent gereël; en laastens, (3) wat was die 
effek van die versuim van die appellant om behoorlik met dokter Tollig, die ortopeed wat die 
pasiënt in Pretoria sou ontvang, te kommunikeer rakende die noodsaaklikheid van ’n vaskulêre 
spesialis (Louw-saak par. 24). 

Wat die eerste vraag betref, of dokter Louw met dringendheid opgetree het nadat hy van die 
skietery gehoor het, was die meerderheidsgevoel onder die regters dat die appellant nie nalatig 
was nie aangesien hy nie ingelig is dat die wond lewensgevaarlik was nie (Louw-saak parr.  
27–29). 

Die tweede vraag het sentreer rondom die vraag of dokter Louw die blindedermoperasie moes 
doen terwyl X-strale van dokter Patel geneem was, en of hy eerder daardie tyd moes gebruik 
het om die oorplasing van dokter Patel te fasiliteer (Louw-saak parr. 30–33). Die regters se 
gevoel was dat “a reasonable doctor would have weighed the level or urgency of the vascular 
injury against that of the appendicitis”; met ander woorde, dokter Louw moes die verskuiwing 
van die pasiënt ernstiger geag het as die blindedermoperasie (Louw-saak par. 34). Die meerder-
heid regters het met die volbank van die Hoë Hof saamgestem en bevind dat dokter Louw 
nalatig was om nie die verskuiwing of oorplasing van dokter Patel met meer dringendheid 
vinniger en deegliker te reël nie. 

Die derde vraag was die kruks van dokter Patel se saak. Hy het aangevoer dokter Louw moes 
uitgevind het of Pretoria-Oos Hospitaal geskik was vir die tipe besering wat hy opgedoen het. 
Daar moes met ander woorde toepaslike toerusting en kundigheid gewees het om ’n vaskulêre 
besering te behandel. Deur dit nie te gedoen het nie, was dokter Louw nalatig, aangesien daar 
byna twee ure verlore gegaan het tussen dokter Patel se aankoms by Pretoria-Oos Hospitaal en 
die verskuiwing na die Pretoria Harthospitaal. Volgens hom moes dokter Louw self met dokter 
Tollig gepraat het, soos mediese protokol voorskryf (Louw-saak par. 38). Dokter Tollig het 
getuig dat hy nie deur dokter Straub ingelig is dat daar ’n vaskulêre probleem was nie, en 
gevolglik was hy onder die indruk dat hy vir ’n pasiënt met net ’n femurfraktuur as gevolg van 
’n skietwond gewag het (Louw-saak par. 40). Dokter Straub is nie gevra om te getuig nie, en 
sonder enige verduideliking waarom dit nie gedoen is nie, het die hof dus die afleiding gemaak 
dat indien dokter Straub sou getuig het, hy sou bevestig het dat dokter Louw niks oor sy 
vermoede van ’n vaskulêre besering gesê het nie, maar slegs na die femurfraktuur verwys het 
(Louw-saak par. 41). Dokter Tollig het ook bygevoeg dat indien hy van die vaskulêre besering 
geweet het, hy ander hospitale nader aan Standerton sou voorgestel het (Louw-saak par. 42). 
Die Hoogste Hof van Appèl (HHA) bevind dus dat dokter Louw wel nalatig was (Louw-saak 
par. 44). Die tydsverloop tussen die toediening van die skietwond en die herstel van die 
bloedtoevoer was te lank. Indien alles vinniger gebeur het en as dokter Louw behoorlik met 
dokter Tollig gekommunikeer het, sou die been gered kon word. Derhalwe bevind die HHA 
dat kousaliteit aangetoon kan word tussen die tydsvertraging rondom die oorplasing van dokter 
Patel en die swak kommunikasie wat met die oorplasing van die pasiënt gepaard gegaan het, 
en die skade wat gely is. 

3.2 Die minderheidsuitspraak  

Waarnemende appèlregter Basson, met appèlregter Dambuza wat saamstem, het die minder-
heidsuitspraak gelewer. Hulle verskil met die meerderheidsuitspraak was gebaseer op die 
kwessie van oorsaaklikheid of kousaliteit (Louw-saak par. 66). Hulle het verskil met die waarde 
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wat die meerderheidsuitspraak geheg het aan die getuienis van professor Boffard, die respon-
dent se deskundige getuie, dat die been gered sou kon word as die bloedtoevoer binne sewe ure 
na die skietery herstel was (ibid). Hulle het aangedui dat hierdie versugting van professor 
Boffard bloot sy persoonlike opinie was. Volgens hulle het dokter Botes, die deskundige vir 
die appellant, se verduideliking meer sin gemaak. Dokter Botes was die vaskulêre spesialis wat 
die wond gesien het, en die bloedtoevoer moes herstel het. Die meerderheid regters het egter 
gemeen dat die getuienis van dokter Botes sonder grondslag was: “[T]he criticism is based on 
Dr Botes’s response that he could not give an estimate of the degree or extent to which each of 
the various aspects of the injury had contributed to the loss of blood supply” (Louw-saak par. 
70). Tóg het dokter Botes in fyn besonderhede beskryf wat hy klinies waargeneem het en wat 
die omvang van die totale skade van die skietwond was (Louw-saak par. 71). Hy was dus in ’n 
sekere sin ’n “ooggetuie” van die wond in geheel, aangesien hy nie net die femurfraktuur gesien 
het nie, maar ook die skade wat aan die omliggende are en weefsel aangerig is. Professor 
Boffard het sy deskundige mening bloot op grond van die kliniese notas van dokter Botes 
gevorm (Louw-saak par. 72). Dokter Botes het benadruk dat mens nie ’n spesifieke tydsbepaling 
kan verskaf van wanneer ’n ledemaat verloor kan word weens ’n tekort aan bloedvloei nie, 
aangesien alles afhang van die omliggende skade wat aangerig is: “[T]here is no ‘magical 
number’ but ‘a spectrum’ which is dependent upon clinical observation of the amount of 
damage that was done to the leg” (Louw-saak par. 73). Professor Boffard het ook na ’n 
gepubliseerde artikel oor die onderwerp verwys wat volgens die minderheidsregters nie sy 
argument gesteun het nie, terwyl dokter Botes na ’n gepubliseerde artikel verwys het wat  
dit duidelik gestel het dat tydsverloop alleen nie die bepalende faktor is of ’n ledemaat gered 
kan word al dan nie (Louw-saak par. 76). 

Die twee regters kom dus tot die korrekte gevolgtrekking dat daar nie met sekerheid bepaal 
kon word of die been gered sou kon word na ’n twee- tot drie-uur-tydsverloop nadat die wond 
toegedien is nie. Gevolglik was hulle van mening dat kousaliteit nie bewys kon word nie. 

  

4. Bespreking 

Die Louw-saak handel oor ’n saak tussen twee individue waar die een party, dokter Patel, 
beweer dat hy skade berokken is deur die beweerde nalatige optrede van die ander party, dokter 
Louw. Die saak val dus in die domein van die siviele reg, en is meer spesifiek gemoeid met  
’n delik. Neethling en Potgieter 2020:4 (vertaling) beskryf ’n delik as “’n handeling van ’n 
persoon wat op onregmatige en skuldige wyse nadeel aan ’n ander veroorsaak”. Al die elemente 
van ’n delik, naamlik ’n handeling, onregmatigheid, skuld, kousaliteit en skade moet dus teen-
woordig wees alvorens ’n delik bewys kan word. Die bewyslas ter sprake vir die bewys van ’n 
delik is dat die bewering op ’n oorwig van waarskynlikheid bewys moet word. Nie al die 
delikselemente is in die Louw-saak behandel nie. Ons verwys vervolgens kortliks na elkeen 
van die elemente, behalwe in die geval waar die uitspraak wel na ’n element verwys het. 

’n Handeling as delikselement word beskryf as “’n willekeurige menslike doen of late” 
(Neethling en Potgieter 2020:27 (vertaling)). In die Louw-saak het dokter Louw wel iets gedoen 
deur die oorplasing van dokter Patel te reël, maar sy positiewe handeling is op ’n nalatige  
wyse uitgevoer deurdat hy nagelaat het om spoedig genoeg toepaslike mediese dienste vir die 
pasiënt, dokter Patel, te reël, asook om behoorlik met die dokter wat die pasiënt sou ontvang, 
te kommunikeer. Daar was ’n verpligting op hom om met meer dringendheid en deeglikheid 
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op te tree, aangesien hy dokter Patel as pasiënt aanvaar het tydens die oproep van dokter Joosub 
af. Daar het dus ’n dokter-pasiënt verhouding tussen hulle ontstaan (sien S v Life Healthcare 
Group (Pty) Ltd (10227/2014 [2017] ZAKZDHC 12 (20 March 2017)) ingevolge waarvan 
dokter Louw ’n verpligting gehad het (“a duty of care”) om met die nodige kundigheid na 
dokter Patel om te sien (Dutton 2015:34). 

Die onregmatigheid van ’n handeling word gemeet aan die regsopvattings van die gemeenskap 
(boni mores). In Minister of Safety and Security v Van Duivenboden 2002 6 SA 431 (HHA) 
par. 12, verduidelik die hof dat nalatigheid, soos begryp in ons reg, nie outomaties onregmatig 
is nie. Dit sal as onregmatig en dus vatbaar vir ’n aksie wees indien dit plaasvind in omstandig-
hede waar die reg dit as onregmatig beskou. Die onregmatigheid al dan nie van dokter Louw 
se optrede word nie in die Louw-saak bespreek nie. Daar word aan die hand gedoen dat  
dokter Louw se optrede nie as contra bonos mores beskou sou word indien die lokaliteitsreël 
in berekening gebring was tydens die uitspraak nie (later meer hieroor). 

Skuld in mediese kwessies kom gewoonlik voor in die vorm van nalatigheid, aangesien daar 
algemeen aanvaar word dat geen geneesheer met opset sy pasiënte skade wil berokken nie. 
Daar is ook ’n spesifieke toets vir mediese nalatigheid, bevestig in ’n vroeëre appèluitspraak, 
waarna verder hier onder verwys word. 

Kousaliteit vorm die grondslag van die Louw-saak en derhalwe word dit in meer besonderhede 
hier onder bespreek, bo en behalwe die opmerkings wat reeds hier bo in verband met die 
meerderheids- en minderheidsuitsprake gemaak is. 

Dat dokter Patel skade gely het, is onbetwisbaar, aangesien hy ’n deel van ’n ledemaat, naamlik 
die gedeelte onder sy knie, verloor het. Dit kan ’n geweldige invloed op die res van sy gewone 
lewe hê, asook op sy beroepslewe. Die kwantum van die skadevergoedingseis is nie in die 
Louw-saak aangespreek nie. 

4.1 Die toets vir mediese nalatigheid 

Die toets vir mediese nalatigheid is ’n objektiewe toets, soos gesaghebbend geformuleer in 
Kruger v Coetzee 1966 2 SA 428 (A) 430E-F (sien Neethling en Potgieter 2020:165–6). Die 
toets bepaal dat nalatigheid intree as die diligens paterfamilias (redelike persoon) in die posisie 
van die dader redelikerwys sou voorsien het dat sy handeling skade kan berokken tensy hy 
redelike stappe doen om dit te voorkom, en die dader nié sodanige stappe doen nie. In Oppelt v 
Department of Health, Western Cape 2016 1 SA 325 (KH) par. 69 het die Konstitusionele Hof 
bygevoeg dat die stappe wat die redelike persoon in die posisie van die betrokke dader sou 
neem, altyd sal afhang van die omstandighede van elke saak. Dit beteken dat die betrokke 
konteks ook oorweeg moet word. 

In Mitchell v Dixon 1914 AD 519 par. 525 verduidelik die hof dat ’n dokter nie gemeet sal 
word aan die hoogs moontlike standaard om te bepaal of hy redelik opgetree het of nie, maar 
slegs aan die gewone standaard van die gewone, redelike dokter: “[A] medical practitioner is 
not expected to bring to bear upon the case entrusted to him the highest possible degree of 
professional skill but he is bound to employ reasonable skill and care.” Om te bepaal wat 
redelik is, het die Appèlhof in Van Wyk v Lewis 1924 AD 438, 444 opgemerk dat ’n hof  
die algemene vlak van vaardighede en optrede as redelik sal beskou, mits dit so aanvaar word  
deur die lede van daardie deel van die professie waaraan die dokter behoort (sien ook Saner 
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2021: hfst. 2). Dokter Louw moes derhalwe gemeet gewees het aan die vaardighede wat verwag 
kan word van ’n redelike algemene praktisyn. Hierby kan gevoeg word: die vaardighede van 
’n redelike algemene praktisyn op die platteland. Die meerderheid regters in die Louw-saak 
was van mening dat die redelike algemene praktisyn die verskuiwing van die pasiënt na ’n 
beter hospitaal met meer dringendheid sou doen. Hulle het dus gereken dat dokter Louw moes 
kon voorsien het dat tyd ’n kritiese rol sou speel in die voorkoming van ’n amputasie en hy 
moes derhalwe alles gelos het en die verskuiwing vinniger, maar ook deegliker gereël het. Hy 
moes direk met dokter Tollig gepraat het want deur dit nie te gedoen het nie, het hy nie soos ’n 
redelike algemene praktisyn opgetree nie. 

Die Louw-saak par. 22 verwys na Mashongwa v Passenger Rail Agency of South Africa [2015] 
ZACC 36 ten opsigte van die toets vir nalatigheid, waar die Konstitusionele Hof soos volg 
verklaar: “The standard of a reasonable person was developed in the context of private persons 
and given the fundamental difference between the state and individuals, it does not follow that 
what is seen to be reasonable from an individual’s point of view must also be reasonable in the 
context of organs of state.” Dit is nie duidelik uit die hofsaak hoekom daar ’n verwysing na 
hierdie saak is nie en waarom die regters nie na die geykte reg ten opsigte van die toets vir 
mediese nalatigheid verwys het nie. Die kwessie van kousaliteit het wel aandag geniet in die 
Mashongwa-saak. Die Konstitusionele Hof het in dié saak daarop gewys dat Lee v Minister of 
Correctional Services 2013 2 SA 144 (KH) nooit die toets vir feitlike kousaliteit wou verander 
het nie, maar dit meer buigsaam wou maak. Die regters bevestig dus weer die “but for”-toets 
soos dit in die Mashongwa-saak par. 68 toegepas is (vgl. Neethling en Potgieter 2020:226–7). 

4.2 Kousaliteit 

Om met ’n mediesenalatigheidseis te slaag, moet daar ’n kousale of oorsaaklike verband 
bestaan tussen die nalatige optrede of nalatige versuim om te handel, en die skade wat gely  
is. ’n Persoon kan dus nie aanspreeklik wees as hy nie die skade veroorsaak het nie (Neethling 
en Potgieter 2020:215). Of daar ’n kousale verband bewys kan word tussen die dader se doen 
of late en die skade wat gely is, is ’n feitevraag. 

Ons reg onderskei tussen feitlike en juridiese kousaliteit (Louw-saak par. 45; sien ook Minister 
of Police v Skosana 1977 1 All SA 219 (A); Dutton 2015: hfst. 5; Neethling en Potgieter 
2020:230 e.v.). Feitlike kousaliteit word bepaal deur die sogenaamde “but for”-toets, en wel 
soos volg: As dit nie was vir die nalatige optrede van die dokter nie, sou die skade nie 
plaasgevind het nie (Louw-saak parr. 45–46). Toegepas op die Louw-saak beteken dit dus  
dat as dit nie was vir dokter Louw se optrede wat nie met die nodige dringendheid plaasgevind 
het nie, sou dokter Patel nie sy been verloor het nie. 

Om kousaliteit te bewys deur die “but for”-toets te gebruik, moet ’n hipotetiese ondersoek 
gedoen word om te bepaal wat sou gebeur het as daar nie nalatige optrede was nie. Die hof het 
dus hipoteties geredeneer dat sou dokter Louw om 18:30 reeds die ambulans gekontak het, die 
ambulans na alle waarskynlikheid om 19:24 in Standerton sou arriveer en om 19:50 vertrek 
het. Sou daar ’n bewustheid van die behoefte aan ’n vaskulêre spesialis teenwoordig gewees 
het, sou die ambulans waarskynlik die pasiënt na die Uniehospitaal geneem het, wat ’n rit van 
een uur en 27 minute van Standerton af geleë is. Die ambulans sou dus rondom 21:18 by  
die Uniehospitaal arriveer het. In die geheel gesien, sou dit dus drie ure geduur het vanaf die 
tyd wat die skietwond toegedien is, tot en met die tydstip wat bloedvloei herstel kon word 
(Louw-saak par. 60). As ’n mens boonop die tyd wat dit ’n vaskulêre spesialis sou neem om 
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die bloedtoevoer te herstel, byreken, kon alles moontlik in vier ure geskied het, in skrille 
kontras met die ongeveer sewe ure wat dit in werklikheid geneem het om dokter Patel tot by 
die Pretoria Harthospitaal te neem. 

Dit is juis op hierdie punt waar die minderheid regters van die meerderheidsuitspraak verskil 
het. Dokter Botes se getuienis was duidelik en logies en omdat hy die skietwond self gesien 
het, het hy verduidelik dat selfs al het die verskuiwing vinniger gebeur, die been in elk geval 
nie gered sou kon word nie. Volgens hom was die omvang van die skade wat aan die been en 
omliggende weefsel aangerig is van só ’n aard dat dit selfs nie eens binne ’n tydsduur van twee 
tot drie ure gered sou kon word nie. Dus, selfs al het alles vinniger gebeur en is dokter Patel na 
’n nader hospitaal verskuif, sou die been nie gespaar kon word nie. Die minderheid het 
derhalwe bevind dat die “but for”-toets ten opsigte van dokter Louw nie slaag nie (Louw-saak 
par. 79). 

Ten opsigte van juridiese kousaliteit meen Neethling en Potgieter (2020:231–2) dat as dit so 
duidelik is dat die persoon nalatig was, die vraag na juridiese kousaliteit oorbodig is, aangesien 
die vraag as’t ware stilswyend binne die raamwerk van die ondersoek na die ander 
delikselemente – veral onregmatigheid en skuld – beantwoord en afgehandel word. Dit blyk 
ook dat die regters in die Louw-saak par. 63 so geredeneer het, aangesien die meerderheids-
uitspraak net noem dat die feitlike kousaliteit sterk genoeg is en derhalwe ook juridiese 
kousaliteit bevestig. 

4.3 Deskundige getuies 

Soos reeds genoem, is die toets vir mediese nalatigheid ’n objektiewe toets, maar ten einde die 
toets toe te pas, moet daar van deskundige getuienis gebruik gemaak word (Louw-saak par. 
22). Deskundige getuienis is essensieel in mediesenalatigheidsake aangesien die hof nie in staat 
is om mediese risiko’s te evalueer nie (Louw-saak par. 20; sien ook Michael v Linksfield Park 
Clinic (Pty) Ltd [2001] ZASCA; Bolitho v City and Hackney Health Authority [1997] UKHL 
46; Coopers (SA) (Pty) Ltd v Deutsche Gesellschaft für Schädlingsbekämpfung MbH 1976 (3) 
SA 352 (A) 370G-H; Van den Heever en Lawrenson 2015). Die opinies wat deur deskundiges 
gelewer word, moet logies beredeneerd wees (Louw-saak par. 19), maar aan die einde van die 
saak moet ’n regter al die moontlikhede, tesame met die deskundige getuienis, beoordeel, soos 
die hof in die Louw-saak par. 21 benadruk: “[…] a court must consider probabilities along with 
the views of experts”. Professor Boffard het egter nooit vir dokter Patel fisies ondersoek nie en 
sy getuienis was gebaseer op sy persoonlike opinie wat hy gevorm het deur die notas van dokter 
Botes, wat dokter Patel wel behandel het, te lees. Professor Boffard het sy opinie geregverdig 
deur te verwys na internasionale publikasies en navorsingsartikels. Hy was ook van mening 
dat die X-strale van dokter Patel se knie aangedui het dat die skietwond deur ’n lae-kaliber-
geweer veroorsaak is (Louw-saak parr. 49–50). Sy gevolgtrekking was dus dat die been binne 
die tydsbestek van vier ure gered sou kon word, wat binne die hipotetiese feitestel soos in die 
hof geargumenteer is, geval het. 

Deskundige getuies word geag beter en ingeligte kennis te hê van mediese gevalle, soos in die 
Louw-saak die geval was. Hulle moet dus die hof bystaan deur die mediese vrae te verduidelik 
en hul professionele opinies te gee (sien Zeffertt en Paizes 2009:321–330). Deskundiges is 
geregtig daarop om hul opinies te baseer op literatuur of ander dokumente wat deur hulle 
bestudeer is. Tóg wys Zeffertt en Paizes (2009:326) daarop dat ’n deskundige wat die wond(e) 
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self waargeneem het, en daaroor getuig, se getuienis meer gewig behoort te dra as die deskundige 
wat sy opinie slegs baseer op professionele kennis. 

Wanneer daar botsende opinies tussen deskundiges ontstaan, moet die opinie aanvaar word wat 
logies beredeneerd is (Michael v Linksfield Park Clinic 2001 3 SA 1188 (A) 36; Zeffertt en 
Paizes 2010:106). Hierdie stelling is nie altyd duidelik toepasbaar nie, want wanneer kan  
daar aanvaar word ’n deskundige mening is logies beredeneerd en wanneer nié? Meintjes- 
Van der Walt (2000:789) wys daarop dat die wetenskap nie altyd absolute waarhede bevat  
nie en hoewel inligting oor sekere aspekte van wetenskap (insluitende die mediese wetenskap) 
gepubliseer mag wees, dit nie noodwendig beteken dat dit die absolute waarheid vervat nie. In 
die lig hiervan is dit vreemd dat die meerderheid regters eerder professor Boffard se deskundige 
opinie as dié van dokter Botes aanvaar het. 

Dokter Botes, die deskundige getuie vir dokter Louw, het geredeneer dat die red van ’n 
ledemaat nie net aan tyd gekoppel kan word nie, maar afhang van vele omringende faktore: 
“[…] limb salvageability is not only time-related but depends on multiple factors…the nature 
and extent of injury cumulatively determine ischaemic time […]” (Louw-saak par. 51). Dokter 
Botes, ’n vaskulêre spesialis, het dokter Patel fisies ondersoek en behandel. Hy het bevind dat 
die gefragmenteerde femur die omliggende weefsel en are van dokter Patel se been sodanig 
beïnvloed het, dat die been na sy mening moontlik slegs binne drie ure gered sou kon word. 
Die periode van drie ure val buite die hipotetiese argument van vier ure, soos gestel in die hof. 
Ongelukkig kon hy nie spesifiek verduidelik waarop hy sy mening baseer nie en het hy bloot 
verwys na dit wat hy waargeneem het tydens sy behandeling van dokter Patel. Die hof het dit 
nie aanvaar nie en gereken sy opinie was nie duidelik gemotiveerd nie; hy het dokter Patel 
boonop eers sewe ure ná die skietvoorval gesien (Louw-saak parr. 50–55). 

Die indruk word geskep by die lees van die saak dat die meerderheid regters bloot nie van 
dokter Botes se getuienis gehou het nie. Hy was pedanties, maar wou nie skiet gee dat daar ’n 
spesifieke tyd gekoppel kan word aan die nodigheid om ’n ledemaat weens bloedverlies te 
amputeer nie. Juis aangesien die mediese wetenskap nie ’n absolute wetenskap is nie, is daar 
altyd ruimte vir ’n ander siening en daarom is dokter Botes se getuienis dat die tydsfaktor  
nie rigied gesien moet word as ’n faktor wat bepalend is by die red van ’n ledemaat al dan nie, 
meer geloofwaardig (Louw-saak par. 76). Gevolglik word aan die hand gedoen dat die 
minderheidsuitspraak se hantering van die deskundige getuienis korrek was. 

4.4 Die lokaliteitsreël 

Die lokaliteitsreël, oftewel die omgewingsrol, het ter sprake gekom in Van Wyk v Lewis 1924 
AA 438. Twee regters, hoofregter Innes en appèlregter Wessels, het verskil oor die vraag of 
die kwessie van lokaliteit of omgewing ’n rol moet speel in die beoordeling van mediese 
nalatigheid. In hierdie verband is hoofregter Innes (444) se opmerking van belang: 

The ordinary medical practitioner should, as it seems to me, exercise the same degree 
of skill and care, whether he carries on his work in the town or the country, in one place 
or another. The fact that several incompetent or careless practitioners happen to settle 
at the same place cannot affect the standard of diligence and skill which local patients 
have the right to expect. 
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Hoofregter Innes was van mening dat die plek of ligging waar ’n dokter werk geen invloed 
moet hê op die wyse waarop die dokter sy werk doen nie. In teenstelling hiermee het appèlregter 
Wessels gevoel dat daar wel ’n onderskeid kan wees tussen mediese dienste wat op die platteland 
beskikbaar is, teenoor dit wat in ’n stad verwag kan word. Hy (457) stel dit soos volg: 

It seems to me, however, that you cannot expect the same skill and care of a practitioner 
in a country town in the Union as you can of one in a large hospital in Cape Town or 
Johannesburg. In the same way you find with leading surgeons in the large hospitals of 
London, Paris and Berlin […]. It seems to me, therefore, that the locality where an 
operation is performed is an element in judging whether or not reasonable skill, care 
and judgment have been exercised. The principle has been recognized in the American 
case of Small v Howard and kindred cases. 

Hierdie gevolgtrekking, asook die siening van professor Carstens, verdien instemming dat daar 
situasies in Suid-Afrika is wat definitief ’n invloed op die wyse waarop dokters praktiseer kan 
hê, afhangend van waar hulle praktiseer, en dat hierdie omliggende faktore in aanmerking 
geneem moet word wanneer nalatigheid beoordeel word (sien Carstens 1990:421−3; Carstens 
2008:169−79; Carstens en Pearmain 2007:636). Carstens redeneer voorts dat stede gewoonlik 
oor beter mediese fasiliteite beskik as dié wat op die platteland beskikbaar is. Daar kan ook 
personeeltekorte op die platteland wees, wat moontlik nie in die stede die geval sal wees nie. 
Carstens (1990:423) beskou dus die lokaliteitsreël as ’n verdere spesiale omstandigheid waaraan 
aandag gegee behoort te word wanneer bepaal word of ’n dokter nalatig opgetree het of nie: 

In my opinion the locality where a medical practitioner operates will always be relevant 
in cases of medical malpractice until such time when it can safely be stated that the 
medical facilities and equipment in this country are equally available and accessible, 
irrespective of whether the medical practitioner chooses to practise in the city or in the 
country. 

Daar kan nie fout gevind word met Carstens se argument nie, veral nie as dit toegepas word op 
die Louw-saak nie. Dit was egter nie die geval nie, maar indien dit wel toegepas was, kon die 
uitspraak moontlik anders gewees het. Standerton is ’n plattelandse dorp; in die uitspraak 
verwys die hof tereg daarna as “a small town in Mpumalanga Province” (Louw-saak par. 2). 

Die volgende faktore moes ’n rol gespeel het in die beoordeling van dokter Louw se nalatige 
optrede in die lig van die ligging of lokaliteit van die agtergrond waar die saak afgespeel het 
(Standerton). Ten eerste: die blindedermoperasie is spesifiek uitgestel tot die aand omdat  
die narkotiseur en die algemene praktisyn wat sou assisteer slegs na-ure beskikbaar was:  
“they were both tied up in their private practices during the day” (Louw-saak par. 9). Hierdie 
feit kan dui op ’n personeeltekort by die Standertonse hospitaal. Standerton beskik ook nie oor 
spesialisdienste, soos ortopedie, nie, en selfs nie eens oor ’n ambulansdiens nie. Die ambulans 
moes van Secunda, ongeveer 60 km van Standerton af, ontbied word. Met die huidige toestand 
van Suid-Afrika se paaie is dit haas ondenkbaar dat die ambulans net een uur en vyftien minute 
geneem het om Standerton te bereik, en daarna een uur en nege-en-vyftig minute om Pretoria 
te bereik (Louw-saak par. 13). Dokter Louw is gekortwiek in sy besluite weens die personeel-
situasie by die Standertonse hospitaal. Die feite dui daarop dat dinge vinnig moes gebeur, maar 
weens logistieke feite wat verband hou met die betrokke hospitaalkonteks, kon dit nie. Dokter 
Louw se optrede moet binne hierdie konteks beoordeel word. Mens kan spekuleer dat dokter 
Louw waarskynlik besef het dat die vervoer in ’n ambulans ’n waagstuk sou wees, maar daar 
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was geen ander uitweg nie. Hy het ook sy kollega, dokter Straub, met wie hy bekend was, 
geskakel. Hy het dit heel waarskynlik gedoen omdat dit die enigste spesialis was aan wie  
hy onder druk kon dink: “The two doctors had a longstanding relationship and had previously 
facilitated numerous emergency transfers together” (Louw-saak par. 11). Dit blyk dat daar ’n 
kommunikasiegaping was tussen die boodskap wat aan dokter Straub oorgedra is, en wat 
laasgenoemde aan dokter Tollig gekommunikeer het; hoewel dokter Tollig dit baie duidelik 
gestel het dat daar geen melding gemaak was van die noodsaak vir ’n vaskulêre spesialis nie. 
Die vraag kan gevra word of die gemiddelde ortopeed wat verneem van ’n noodgeval waar 
daar ’n femurbreuk as gevolg van ’n skietwond is, nie behoort te voorsien het dat daar skade 
aan die are (bloedtoevoer) en omringende weefsel sou wees nie. ’n Skietwond veroorsaak tog 
nie ’n “skoon” breuk van ’n femur nie. Dokter Tollig was ook nie by die hospitaal met die 
ambulans se aankoms nie en het slegs telefonies ’n angiogram aanbeveel. Indien hy dadelik  
die skietwond gesien het of na die ambulansman geluister het wat die teenwoordigheid van 
kompartementsindroom onder die dokter aan diens se aandag wou bring, kon daar ook tyd 
gespaar gewees het. Hoewel hierdie vrae nie betrekking op dokter Louw gehad het nie, pla dit 
tog in die breë konteks van die hipotetiese scenario wat in die hof geskep is. 

As die lokaliteitsreël in hierdie saak toegepas sou word en die omringende omstandighede ook 
in ag geneem sou word, sou dit moeilik gewees het om dokter Louw aanspreeklik te kon hou 
vir die skade wat dokter Patel gely het. 

  

5. Gevolgtrekking 

Die bespreking van die Louw-saak is interessant weens pertinente anomalieë. Die bespreking 
dui aan waarom die minderheidsuitspraak meer aanvaarbaar as die meerderheidsuitspraak is. 
In die meeste mediesenalatigheidseise word al die delikselemente beoordeel, wat nie in hierdie 
uitspraak die geval was nie. Daar is bloot gefokus op ’n hipotetiese scenario waaruit afleidings 
gemaak is dat sou dokter Louw anders opgetree het, dokter Patel na alle waarskynlikheid nie 
sy been sou verloor het nie. Die meerderheid regters se hantering van die deskundige getuienis 
is ook onreëlmatig, aangesien hulle ’n deskundige se mening wat op suiwer teoretiese kennis 
gebaseer was, verkies het bó ’n deskundige mening van ’n persoon wat die pasiënt self waar-
geneem en behandel het. Ten slotte moes die lokaliteitsreël in hierdie saak toegepas gewees 
het. Die ligging of konteks waar dokter Patel se skade ontstaan het, naamlik Standerton, is ’n 
plattelandse dorp gekenmerk deur bepaalde tekortkominge wat gesondheidsorg betref, wat ’n 
direkte invloed gehad het op die reeks gebeure wat gevolg het. 
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Opsomming 

Wildmisdaad word allerweë beskou as een van die oorsake van biodiversiteitsverlies, en  
juis daarom verleen internasionale en nasionale beleidmakers voorrang aan dié kwessie op 
omgewingsagendas. Ten spyte van hierdie bedreiging is daar tans geen klinkklare universele 
definisie van wildmisdaad, ’n toonaangewende internasionale verdrag of ’n aanbevole 
bekampingstrategie waarvolgens lande die beste praktyk kan vasstel om wildmisdaad op 
nasionale bodem te bekamp nie. Intussen is lande genoop om bestaande verbandhoudende 
regsinstrumente (soos die Convention on International Trade in Endangered Species of Wild 
Fauna and Flora, 1973) en aanvullende oplossings te benut om wildmisdaad te bekamp. 
Tydens die soektog na ’n middeweg tussen bestaande reguleringsmaatreëls en aanvullende 
oplossings lok die bekamping van wildmisdaad verskillende reaksies uit en kan uiteenlopende 
argumente daaroor aangevoer en standpunte ingeneem word. Hierdie artikel het ten doel om ’n 
middeweg in die bekamping van wildmisdaad te ondersoek deur bestaande reguleringsmaat-
reëls, asook die integrasie van moontlike aanvullende oplossings, by wyse van ’n literatuur-
oorsig onder die loep te neem. Daar word bevind dat die middeweg ’n klemverskuiwing vereis 
waar ’n holistiese benadering tot die bekamping van wildmisdaad gevolg word. Die middeweg 
is geleë in ’n kombinasie van formele regsinstrumente en vernuwende aanvullende oplossings 
wat elk ingespan word om ’n unieke aspek van wildmisdaad te reguleer. 

Trefwoorde: aanvullende oplossings; bekamping van wildmisdaad; bestaande 
reguleringsmaatreëls; CITES; middeweg; wildmisdaad 
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Abstract 

The search for a middle course in the fight against wildlife crime: a look at existing 
regulatory measures and the integration of additional solutions 

Wildlife crime is widely regarded as one of the main causes of biodiversity loss. Although  
the true nature and extent of wildlife crime is unknown, various species fall victim to wildlife 
crime and some species are even pushed to the brink of extinction as a result of it. Due to the 
detrimental impact of wildlife crime on the continued survival of biodiversity, international 
and national policymakers are prioritising the fight against wildlife crime on environmental 
agendas. In contrast with this prioritisation, however, no clear definition, international conven-
tion or combat strategy exists in terms of which countries can determine best practice to fight 
wildlife crime on national level. In the meantime, it is being left up to each individual country 
to independently enact national legislation, implement readiness plans and develop innovative 
additional solutions to conserve and protect the relevant country’s biodiversity against the 
onslaught of wildlife crime. Amidst various shortcomings and uncertainties, countries are 
encouraged to find a middle course by using existing related legal instruments and any other 
additional solutions to combat wildlife crime at national level. It is not entirely clear what such 
a middle course would or should entail, and regrettably many countries fail to put this mandate 
into effect. As a result, countries’ legislation differs to such an extent that it results in trans-
national complexity and ineffectiveness. Furthermore, there are many practical and political 
obstacles in the pursuit of improved coordination of existing regulatory measures and the 
formation of cooperative commitments between countries. This article endeavours to propose 
a middle course in the fight against wildlife crime by examining existing regulatory measures 
as well as integrating possible complementary solutions that may contribute to the fight against 
wildlife crime. The following factors are considered in the construction of the argument: (a) 
possible challenges to enact legislation in the fight against wildlife crime; (b) related existing 
regulatory measures; (c) conflicting arguments regarding the fight against wildlife crime; and 
(d) a shift in emphasis in the form of a proposed middle course. 

The discussion on the possible challenges to enact legislation in the fight against wildlife crime 
reveals that one can only speculate about the nature of such challenges, although it might be 
due to the fact that wildlife crime represents an extremely fragmented environmental issue with 
characteristics of a present-day “wicked problem” that lacks clear conceptualisation with various 
drivers and negative consequences. Existing regulatory measures that relate to the fight against 
wildlife crime are subsequently identified and discussed. The Convention on International Trade 
in Endangered Species of Wild Fauna and Flora, 1973 (CITES), is currently still the most 
prominent international treaty that countries can invoke in an attempt to combat wildlife crime. 
In essence, CITES is not an international environmental treaty, but an international trade treaty 
that lays down the best practice for member states to regulate international trade in endangered 
species. However, the activities of organised criminal groups are becoming increasingly 
intertwined with those of wildlife crime. Next to illegal drug trading, arms trading, counterfeit 
goods trading and human trafficking, wildlife crime is ranked as one of the most profitable 
organised crimes in the world. In addition, related serious crimes are associated with the 
facilitation of wildlife crime. Offenders often commit related serious crimes to facilitate the 
administrative process associated with the perpetration of wildlife crime; such crimes include 
corruption, tax evasion, money laundering, fraud and non-payment of government taxes. For 
these reasons the United Nations Convention Against Corruption, 2005 and the United Nations 
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Convention Against Transnational Organized Crime, 2003 can also be of importance in the fight 
against wildlife crime. 

This article points out that in the pursuit of a middle course between existing regulatory 
measures and additional solutions, the fight against wildlife crime provokes different reactions 
and diverse arguments on the appropriate way forward. Because of criticism against CITES, 
international regulatory shortcomings and failed initiatives, two relatively well-known 
arguments regarding the fight against wildlife crime have arisen. On the one hand, some 
stakeholders argue that all international trade in wildlife species and their by-products should 
be legally permitted. On the other, another group of stakeholders argues that stricter trade bans 
are the best solution. The consequences of these two arguments are thoroughly considered and 
discussed. It is found that both arguments are seen as risky experiments accompanied by 
uncertainty and complexity, as biodiversity is currently in such a crisis that there is no room 
for experimentation and failures. Due to the significant shortcomings in the international legal 
framework and divergent arguments about the most effective way forward, a middle course 
must be found in the interim. This article concludes that the middle course requires a shift in 
emphasis where a holistic approach to combating wildlife crime is followed. The middle course 
lies in a combination of formal legal instruments and innovative complementary solutions, each 
deployed to regulate a unique aspect of wildlife crime. 

Keywords: additional solutions; CITES; combating wildlife crime; existing regulatory 
measures; fight against wildlife crime; middle course; wildlife crime 

  

1. Inleiding 

The more we look at wildlife crime, the more complex it becomes. Neither the problems 
nor the solutions are as simple as they may first appear.2 

Die huidige vlakke van biodiversiteitsverlies weens wildmisdaad is so enorm dat die negatiewe 
impak daarvan onvermydelik geword het.3 Volgens die United Nations Office on Drugs and 
Crime4 verwys wildmisdaad in die algemeen na onwettige handel in, en die jag, verwerking, 
verspreiding, besit en verbruik van, wilde fauna.5 ’n Wye verskeidenheid van wildspesies, 
beide lewend en dood, insluitend hul neweprodukte, word weens die talle uiteenlopende 
gebruike daarvan by wildmisdaad betrek.6 Die omvang van hierdie uitbuiting dryf sommige 
wildspesies tot op die rand van uitsterwing.7 

Derhalwe verleen internasionale, nasionale en streekswetstoepassers voorrang aan die bekam-
ping van wildmisdaad op omgewingsagendas.8 Strydig hiermee bestaan daar egter tans geen 
toonaangewende internasionale verdrag wat wildmisdaad beskryf of ’n aanbevole bekamping-
strategie waarvolgens lande beste praktyk kan vasstel om wildmisdaad te bekamp nie.9 Daar 
kan oor die moontlike struikelblokke tot regskepping vir die bekamping van wildmisdaad 
bespiegel word, maar dit is moontlik te wyte aan die feit dat wildmisdaad ’n uiters gefragmen-
teerde en komplekse dilemma daarstel.10 

Die Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora, 1973 
(hierna die CITES) is tans steeds die mees prominente internasionale verdrag waarop lande 
hulle kan beroep in ’n poging om wildmisdaad te bekamp.11 In wese is die CITES nie ’n 
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internasionale omgewingsverdrag nie, maar ’n internasionale handelsverdrag wat beste praktyk 
vir lidlande neerlê om internasionale handel in uitgesonderde bedreigde spesies te reguleer.12 

Intussen word die taak aan elke individuele land oorgelaat om selfstandig nasionale wetgewing 
te bekragtig, gereedheidsplanne in werking te stel en vernuwende aanvullende oplossings te 
ontwikkel wat die betrokke land se biodiversiteit teen die aanslae van wildmisdaad kan beskerm 
en bewaar.13 Suid-Afrika hanteer byvoorbeeld die bekamping van wildmisdaad ingevolge  
die land se nasionale omgewingsregraamwerk, wat hoofsaaklik op bepalings van die National 
Environmental Management Act 107 van 1998, die National Environmental Management: 
Biodiversity Act 10 van 2004; die National Environmental Management: Protected Areas Act 
57 van 2003, verbandhoudende regulasies, provinsiale wetgewing en plaaslike (munisipale) 
verordenings berus. Vanweë die omvang van dié mandaat misluk baie lande in hul pogings  
om wildmisdaad te bekamp en verskil lande se wetgewing tot so ’n mate van mekaar dat dit 
transnasionale kompleksiteit en oneffektiwiteit tot gevolg het.14 Dientengevolge bestaan daar 
vele praktiese en politieke struikelblokke in die strewe na verbeterde koördinering van bestaande 
reguleringsmaatreëls en die vorming van samewerkende verbintenisse tussen lande.15 

Volgens die Wêreldbank16 is 

[t]he response to [wildlife crime] … multifaceted. It involves multiple national actors 
and agencies, numerous intergovernmental organizations and national and international 
nongovernmental organizations, across borders and jurisdictions … Understanding and 
utilizing available tools and resources, as well as recognizing the potential for innovation 
and new methods, is crucial to effectively disrupt and dismantle the criminal networks 
that profit [from wildlife crime]. 

Vanweë dié veelvlakkige aard van wildmisdaad benadruk die Wêreldbank17 dat enige bestaande 
reguleringsmaatreëls of kwasiregsinstrumente verbandhoudend met die bekamping van wild-
misdaad ten volle benut en toegepas moet word, maar dat die potensiaal wat aanvullende 
oplossings inhou, nie misken moet word nie.18 As gevolg van die wesenlike tekortkominge in 
die huidige internasionale regsraamwerk word beleidmakers en navorsers vanuit uiteenlopende 
dissiplines aangemoedig om aanvullende oplossings vir die bekamping van wildmisdaad te 
ontwikskel en voorstelle in hierdie verband te maak.19 Die soektog na ’n middeweg tussen 
bestaande reguleringsmaatreëls en aanvullende oplossings vir die bekamping van wildmisdaad 
lok volgens die Wêreldbank20 verskillende reaksies uit, met uiteenlopende argumente wat aan-
gevoer en standpunte wat ingeneem word. 

Hierdie artikel het ten doel om ’n middeweg in die bekamping van wildmisdaad te ondersoek 
deur bestaande reguleringsmaatreëls, asook die integrasie van moontlike aanvullende oplossings, 
onder die loep te neem. Ten einde so ’n middeweg te vind, word die volgende faktore in die 
opbou van die betoog ondersoek: (a) moontlike struikelblokke tot regskepping vir die bekamping 
van wildmisdaad; (b) verbandhoudende bestaande reguleringsmaatreëls; (c) teenstrydige 
argumente betreffende die bekamping van wildmisdaad; en (d) ’n klemverskuiwing as die 
middeweg. Die artikel berus op ’n literatuuroorsig gekombineer met dogmatiese navorsings-
metodes.21 Relevante primêre bronne, insluitend internasionale verdrae en beleide, word 
bestudeer. Ter ondersteuning en uitbouing van die primêre bronne is sekondêre bronne in die 
vorm van handboeke, bydraes in versamelwerke, artikels in akademiese joernale, staats-
publikasies, proefskrifte en verhandelinge en internet- en ander elektroniese hulpbronne 
geraadpleeg. 
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Vervolgens word ’n oorsig gegee van moontlike struikelblokke tot regskepping vir die 
bekamping van wildmisdaad. 

  

2. Moontlike struikelblokke tot regskepping vir die bekamping van wildmisdaad 

Soos genoem, kan daar oor die struikelblokke tot regskepping vir die bekamping van 
wildmisdaad bespiegel word, maar dit is moontlik toe te skryf aan die feit dat wildmisdaad ’n 
uiters gefragmenteerde dilemma is wat oor etlike dimensionele, transnasionale, kruissektorale 
en interdissiplinêre eienskappe beskik.22 As vertrekpunt bepaal John Scanlon,23 voormalige 
sekretaris-generaal van die CITES, dat die sentrale struikelblok tot regskepping wêreldleiers 
en internasionale omgewingsbelanghebbendes se besluiteloosheid is of daar werklik ’n 
behoefte aan ’n omvattende wildmisdaadverdrag bestaan.24 ’n Moontlike rede vir dié besluite-
loosheid kan wees dat die nodige kennis oor die omvang, definisie, dryfvere en negatiewe 
gevolge van wildmisdaad tans grootliks ontbreek.25 

Die afwesigheid van ’n internasionale direktief is moontlik die gevolg van die fait accompli 
dat wildmisdaad ’n hedendaagse “komplekse probleem”26 skep.27 Volgens Rittel en Webber28 
is die basiese kenmerke van ’n komplekse probleem soos volg: (a) Daar bestaan nie ’n klink-
klare definisie van ’n komplekse probleem nie. (b) Dit ontstaan vanweë die samekoms van 
unieke faktore. (c) Dit beskik oor geen onmiddellike oplossing nie. (d) Dit beskik oor geen 
definitiewe eindpunt nie. (e) Die uitslag van ’n moontlike oplossing vir ’n komplekse probleem 
kan nie voorspel word nie.29 Die United Nations Office on Drugs and Crime30 poog om hierdie 
buitengewone kompleksiteit van wildmisdaad vas te vang deur wildmisdaad te beskryf as 

the taking, trading (supplying, selling or trafficking), importing, exporting, processing, 
possessing, obtaining and consumption of wild fauna […] in contravention of national 
or international law […] a complex phenomenon with many layers and dimensions. 
[Wildlife crime] often results from the interplay of a multitude of factors – cultural, 
economic, social and environmental – and can involve a wide variety of actors. Thus, 
to achieve an effective response, [wildlife crime] needs to be addressed via a coordinated 
and multisectoral approach. This complexity makes it challenging for governments and 
international organisations to identify the strengths and weaknesses of and gaps in 
existing legislative, administrative, enforcement, judicial and preventive systems. The 
causes, components and consequences of [wildlife crime] vary among countries, 
regions and societies around the world. There is no “one size fits all” solution to this 
issue. In formulating effective countermeasures, it is important that local patterns of 
[wildlife crime] and the concerns of local communities be recognised and integrated 
into policy and legislation […] Complicating the situation further is the fact that the 
international community lacks a common understanding and a universally accepted 
definition of [wildlife crime]. To date, there is no universal strategy acceptable to all 
nations to prevent and suppress [wildlife crime]. Despite a prolific production of 
bibliographical material, there is not enough available expertise on this phenomenon, 
and studies based on systematic empirical analysis are still scarce. 
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Vanuit die gegewe beskrywing kan sekere kenmerke van wildmisdaad gelys word: 

a. Wildmisdaad is nie een misdaad nie, maar eerder ’n reeks handelinge wat deur verskil-
lende rolspelers uitgevoer word. 

b. Daar ontbreek tans ’n universele definisie van, asook ’n internasionale bekamping-
strategie vir, wildmisdaad. 

c. Daar word tans swaar op nasionale wetgewing, afdwingingsmaatreëls, die regsprekende 
gesag en administratiewe stelsels gesteun om wildmisdaad te bekamp. 

d. Wildmisdaad ontstaan vanweë die wisselwerking tussen ekonomiese, maatskaplike, 
omgewings- en kulturele dryfvere en lei tot uiteenlopende nadelige gevolge. 

e. Die voorkoms van wildmisdaad wissel tussen lande en vereis dienooreenkomstig ver-
nuwende oplossings met holistiese kenmerke. Die kenmerke wat die United Nations 
Office on Drugs and Crime beklemtoon, kan moontlik elk as ’n struikelblok beskou 
word in die regskeppingsproses om wetgewing te ontwikkel om wildmisdaad te bekamp. 

Sekere van die voorgenoemde struikelblokke word ook deur ander kenners beklemtoon. Van 
die kenners benadruk dat die huidige leemtes in die internasionale regsraamwerk en verwante 
onsekerheid moontlik te wyte is aan die feit dat ’n universele definisie van wildmisdaad tans 
ontbreek.31 Dit is problematies, aangesien ’n definisie konseptuele begrensing aan die begrip 
kon bied.32 

Wyatt33 en Van Uhm34 bevind verder dat wildmisdaad nie ’n enkelvoudige misdaad daarstel 
nie. Verskillende handelinge, asook verwante ernstige misdade, maak deel uit van wildmisdaad 
en die handelinge vind nie te alle tye in ’n vasgestelde volgorde plaas nie.35 Handelinge wat 
deel uitmaak van wildmisdaad word geïdentifiseer as (a) die stroop van wildspesies; (b) die 
vervoer van en handel in wildspesies; (c) die verwerking van wildspesies tot neweprodukte;  
en (d) die verspreiding en verkoop van wildspesies en neweprodukte aan ’n koper.36 Die 
handelinge word tussen die land van oorsprong van die wildspesies, verskillende transitopunte 
en eindbestemmings versprei wat uitdagings vir toepassingsagentskappe skep.37 Die voor-
genoemde handelinge wat deel uitmaak van wildmisdaad, betrek etlike rolspelers, individue en 
tussenpersone.38 Daarbenewens word verwante ernstige misdade met wildmisdaad geassosieer.39 
Dié verwante ernstige misdade sluit onder meer korrupsie, belastingontduiking, geldwassery, 
bedrog en die wanbetaling van regeringsgelde in.40 Bedrywighede van georganiseerde misdaad-
groepe raak ook soms met dié van wildmisdaad vervleg.41 Volgens Nellemann42 kan sodanige 
wildmisdaad selfs bydra tot die ontstaan van terrorisme en internasionale konflik. Dit is geen 
eenvoudige taak om wetgewing te skep wat hierdie handelinge en verwante ernstige misdade 
identifiseer, konsolideer, hanteer en deurlopend reguleer nie.43 Dit vereis holistiese denke, kennis 
van uiteenlopende regsvelde, transnasionale samewerkende ooreenkomste, toepassing van die 
beginsels van samewerkende regering, wetgewende hersiening en die betrokkenheid van 
verskeie belanghebbendes.44 

Daarbenewens is daar uiteenlopende primêre asook sekondêre dryfvere wat wildmisdaad 
voortdryf.45 Die noodsaaklikheid om die dryfvere van wildmisdaad te bepaal, word soos volg 
deur die Organisation for Economic Co-operation and Development46 gestel: “Clearly, it is 
important to understand what drives this trade, and the circumstances under which it thrives, 
in order to develop effective policies to counter it.” 
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Die bekamping van wildmisdaad en die promulgering van wetgewing om dié doel te bereik, 
hou grootliks verband met die identifisering en verstaan van die dryfvere wat wildmisdaad  
laat floreer.47 Die primêre dryfvere van wildmisdaad sluit onder meer in: (a) ekonomiese 
voordeel; (b) vraag en aanbod; en (c) regulatoriese skuiwergate.48 Sekondêre dryfvere, van ’n 
sosio-ekonomiese, kulturele en religieuse aard, sluit onder meer in: (a) armoede, hongersnood 
en werkloosheid; (b) rykdom, welvaartgroei en ’n toename in besteebare inkomste; (c) tradisio-
nele medisyne en gebruike; (d) uitheemse delikatesses (eksotiese vleis); (e) ornamente, sierade, 
snuisterye, kunsvlytitems en juwele; (f) mode-items van leer, pelse en wol; (g) jagtrofees; (h) 
eksotiese troeteldiere; (i) sirkusse; (j) privaat dieretuine en wildspesieversamelings.49 Die 
waarneming word gemaak dat die sekondêre dryfvere direk met die primêre dryfvere verband 
hou. Solank wildmisdaad groot finansiële voordeel inhou, is daar slegs ’n geringe moontlikheid 
om daarvoor gearresteer te word.50 Indien die regulatoriese skuiwergate nie toegestop word nie, 
en daar ’n volgehoue vraag na wildspesies en hul neweprodukte bestaan, sal wildmisdaad 
aanhou floreer.51 Die wisselwerking tussen die dryfvere van wildmisdaad is besonder dinamies 
van aard en dra grootliks by tot die meerdimensionaliteit van die kwessie.52 

Wildmisdaad het uiteenlopende negatiewe gevolge.53 Die Organisation for Economic Co-
operation and Development54 bepaal dat “[t]he externalities or societal costs of [wildlife crime] 
are not always obvious or are not always fully quantified ... [However,] [w]hen devising 
strategies to counter [wildlife crime], close attention needs to be paid to the diversity of 
impacts ...” 

Die negatiewe gevolge van wildmisdaad is nie te alle tye ooglopend of akkuraat gekwantifiseer 
nie.55 Volgens die vooraanhaling is die vasstelling van die gevolge van wildmisdaad van 
kardinale belang vir die formulering van wetgewing en beleid om wildmisdaad te bekamp. Die 
negatiewe gevolge van wildmisdaad hou verband met kruissektorale faktore soos die omgewing, 
sosio-ekonomiese ontwikkeling en transnasionale sekuriteitsoorwegings.56 

Negatiewe gevolge op die omgewing sluit onder andere in: (a) die drastiese afname in of uit-
sterwing van wildspesies; (b) wanbalanse in ekostelselfunksionering; (c) die verspreiding van 
uitheemse en indringerwildspesies; en (d) soönotiesesiekteverspreiding.57 Negatiewe gevolge 
op sosio-ekonomiese ontwikkeling hou direk met die voorgenoemde negatiewe gevolge op die 
omgewing verband en sluit onder andere in: (a) ’n afname in regmatige handel in wildspesies; 
(b) ’n afname in ekotoerisme; (c) verlies aan belastinginkomste; (d) ’n tekort aan wildspesies 
om in gemeenskappe se basiese behoeftes te voorsien; en (e) lewensverlies of tronkstraf van ’n 
broodwinner wat wildmisdaad pleeg.58 Negatiewe gevolge ten opsigte van transnasionale 
sekuriteitsoorwegings sluit onder andere in: (a) die diversifisering van georganiseerdemisdaad-
groepe se bedrywighede om wildmisdaad, as ’n laerisiko-misdaad, te gebruik om ander ernstige 
misdade te verbloem; en (b) terroristegroepe wat die opbrengs van wildmisdaad gebruik om 
terreurdade te befonds.59 

Die uiteenlopende negatiewe gevolge wat uit wildmisdaad spruit, dra by tot die kompleksiteit 
daarvan, wat daartoe lei dat dit liefs nie eensydig benader moet word nie, maar eerder kruis-
sektorale insette en voorstelle van kenners uit wetenskaplike, sosio-ekonomiese en intelligensie-
agtergronde moet verwelkom. 
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Opsommenderwys word die volgende moontlike struikelblokke tot regskepping vir die 
bekamping van wildmisdaad in die bostaande bespreking geïdentifiseer en kortliks bespreek, 
naamlik: 

a. Dit ontbreek wildmisdaad tans aan ’n internasionale direktief en universele definisie. 
b. Wildmisdaad beskik oor die eienskappe van ’n hedendaagse “komplekse probleem”. 
c. Wildmisdaad is nie een misdaad nie, maar behels verskillende misdade. 
d. Wildmisdaad beskik oor uiteenlopende dryfvere en negatiewe gevolge. 

Onderwyl internasionale omgewingsorganisasies, regsdeskundiges, akademici en lande se 
wetgewende gesag met die voorgenoemde struikelblokke tot regskepping vir die bekamping 
van wildmisdaad worstel, moet lande intussen fokus op die toepassing van enige bestaande 
verwante reguleringsmaatreëls of kwasiregsinstrumente wat tot die bekamping van wildmisdaad 
kan bydra.60 Die volgende gedeelte van hierdie artikel handel oor hierdie bestaande verband-
houdende reguleringsmaatreëls wat inmiddels in die bekamping van wildmisdaad ingespan  
kan word. 

  

3. Verbandhoudende bestaande reguleringsmaatreëls 

3.1 Die CITES 

Die CITES is tans steeds die mees prominente internasionale verdrag waarop lande hulle kan 
beroep in ’n poging om wildmisdaad te bekamp.61 Die primêre mikpunt van die CITES, hoewel 
dit nie uitdruklik só in die verdrag verwoord is nie,62 is om biodiversiteit teen oormatige 
menslike verbruik, spesifiek weens internasionale handel, te bewaar.63 Die CITES is nie ’n 
selfuitvoerende verdrag nie en dienooreenkomstig word daar van lidlande verwag om die 
bepalings van CITES nasionaal in wetgewing te ratifiseer64 deur middel van die implementering 
van ’n permit-en-sertifikaat-stelsel,65 die ontwikkeling van voorgeskrewe reguleringsmaatreëls,66 
die vasstelling van nasionale strafmaatreëls vir oortreders (meestal in die vorm van boetes en 
tronkstraf)67 en die aanwysing van ’n wetenskaplike owerheid68 sowel as ’n bestuursowerheid.69 
Voorgenoemde is daarop gemik om verskillende vlakke van beskerming aan spesifieke wild-
spesies te bied wat in die drie bylae van die CITES gelys is.70 Internasionale handel in 
wildspesies wat in dié bylae gelys is, word nie vrylik toegelaat nie, tensy bepaalde voorwaardes 
van die CITES nagekom word.71 Onregmatige handel in wildspesies vind plaas indien dié 
voorwaardes nie nagekom word nie.72 Vervolgens word die basiese voorwaardes van die 
CITES vir internasionale handel in spesies (beide fauna en flora), wat in Bylae 1 tot 3 van die 
CITES gelys is, in tabelvorm weergegee.73 
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Tabel 1: Die CITES se voorwaardes vir internasionale handel in gelyste spesies 

Bylaag-
nommer 

Klassifikasie van 
wildspesies74 

Soort regulering Kontrolelys van 
voorwaardes vir 
die uitreik van ’n 
uitvoerpermit 

Kontrolelys van 
voorwaardes vir 
die uitreik van ’n 
invoerpermit 

1 Die wildspesie 
word met 
uitsterwing 
bedreig.75 

Onderworpe aan 
buitengewoon 
streng regulering.76 
Internasionale 
handel word slegs 
in uitsonderlike 
gevalle 
toegestaan.77 

Die voortbestaan 
van die wildspesie 
word nie bedreig 
nie.78 
Die wildspesie is 
nie in stryd met die 
bepalings van die 
land se 
omgewingswette 
bekom nie.79 
Die wildspesie 
word op ’n wyse 
vervoer wat die 
risiko van besering 
en wrede 
behandeling 
minimaliseer.80 
Die invoerpermit 
vir die spesie is 
reeds toegestaan.81 

Die voortbestaan 
van die wildspesie 
word nie bedreig 
nie.82 
Die beoogde 
ontvanger van die 
wildspesie is 
toegerus om dit te 
huisves en te 
versorg.83 
Die wildspesie mag 
nie vir kommersiële 
doeleindes 
aangewend word 
nie.84 

2 Die wildspesie 
word nie tans met 
uitsterwing bedreig 
nie, maar kan in die 
toekoms daardeur 
bedreig word.85 

Onderworpe aan 
streng regulering,86 
of mag onder 
effektiewe beheer 
geplaas word.87 

Die voortbestaan 
van die wildspesie 
word nie bedreig 
nie.88 
Die wildspesie is 
nie in stryd met die 
bepalings van die 
land se omgewings-
wette bekom nie.89 
Die wildspesie 
word op ’n wyse 
vervoer wat die 
risiko van besering 
en wrede 
behandeling 
minimaliseer.90 

Bewys is gelewer 
van ’n 
uitvoerpermit of ’n 
heruitvoer-
sertifikaat wat reeds 
toegestaan is.91 
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Bylaag-
nommer 

Klassifikasie van 
wildspesies74 

Soort regulering Kontrolelys van 
voorwaardes vir 
die uitreik van ’n 
uitvoerpermit 

Kontrolelys van 
voorwaardes vir 
die uitreik van ’n 
invoerpermit 

3 Die wildspesie 
word deur die 
betrokke land 
geïdentifiseer en 
uitgesonder as 
bewarenswaardig.92 

Onderworpe aan 
regulering binne die 
betrokke land se 
jurisdiksie.93 
Wetenskaplik 
gebaseerde bevin-
dinge word nie 
gebruik om die 
wildspesie te lys 
nie. 
Benodig steun van 
ander lande. 

Die wildspesie is 
nie in stryd met die 
bepalings van die 
land se omgewings-
wette bekom nie.94 
Die wildspesie 
word op ’n wyse 
vervoer wat die 
risiko van besering 
en wrede 
behandeling 
minimaliseer.95 

’n Sertifikaat van 
oorsprong.96 
’n Uitvoerpermit 
wat reeds 
toegestaan is.97 

Kort nadat die CITES in werking getree het, is dit as die magna carta libertatum van 
wildspesies beskou.98 Van daar is die CITES as een van die bekendste internasionale verdrae 
ter wêreld beskryf,99 maar sedertdien is dit ook skerp gekritiseer.100 Die CITES se vermoë om, 
as ’n internasionale verdrag, wildmisdaad op ’n nasionale vlak te bekamp, word ook bevraag-
teken.101 Meer onlangs maak Wandesforde-Smith102 die volgende opmerking: 

[A]lthough much of the controversy about the best way to deal with illegal wildlife trade 
implicates CITES … apart from CITES there is no other international environmental 
law that can be invoked to counteract species loss from wildlife crime, and that is a 
large part of the reason why, despite its limitations, CITES continues to get so much 
attention. 

Wandesforde-Smith se opmerking lei tot die vraag of die CITES werklik geskik is om alle 
aspekte van wildmisdaad te bekamp. Of het die CITES met verloop van tyd dié hoë agting 
verwerf bloot omdat dit die enigste bestaande verdrag in die internasionale arsenaal is wat deur 
lande ingespan kan word om één wesenlike aspek van wildmisdaad, naamlik onregmatige 
handel in wildspesies, tot ’n mate te bekamp?103 Scanlon104 beklemtoon dat kritici meestal  
die CITES verkeerd verstaan. Die CITES is in wese ’n internasionale handelsverdrag en ’n 
“comprehensive legally binding regime for tackling wildlife crime is beyond the scope of 
CITES”.105 Scanlon106 sê verder dat die CITES se mandaat reeds tot die uiterste verbreed is in 
’n poging om lidlande in ’n posisie te plaas om mekaar te ondersteun in die bekamping van één 
aspek van wildmisdaad, naamlik onregmatige internasionale handel in wildspesies.107 Gesien 
vanuit dié perspektief is die CITES inderwaarheid ’n “agreement of remarkable scope and 
power”108 en ’n “remarkably potent tool”109 wat die spreekwoordelike juk met betrekking  
tot die bekamping van wildmisdaad te midde van internasionale regulatoriese tekortkominge 
opgeneem het. 

Vervolgens word ander verbandhoudende internasionale verdrae van belang in die bekamping 
van wildmisdaad oorsigtelik bespreek. 

  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2e3


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2e3 
 

 622 

3.2 Ander verbandhoudende internasionale verdrae van belang 

Die bedrywighede van georganiseerde dwelm- en wapenmisdaadgroepe raak toenemend met 
dié van wildmisdaad vervleg.110 Naas onregmatige dwelmhandel, wapenhandel, handel in 
nagemaakte goedere en mensehandel word wildmisdaad as een van die mees winsgewende 
georganiseerde misdade ter wêreld bestempel.111 Wildmisdaad word as ’n wêreldwye tendens 
beskou112 wat verreikende bedreigings vir internasionale ontwikkeling en sekuriteit inhou.113 
Volgens Nellemann114 kan sodanige wildmisdaad selfs tot die ontstaan van terrorisme en 
internasionale konflik bydra. Daarbenewens word verwante ernstige misdade met wildmisdaad 
geassosieer.115 Oortreders pleeg verwante ernstige misdade om die administratiewe proses 
verbonde aan die pleging van wildmisdaad te fasiliteer; sodanige misdade sluit onder meer 
korrupsie, belastingontduiking, geldwassery, bedrog en die wanbetaling van regeringsgelde 
in.116 Om hierdie redes kan die United Nations Convention Against Corruption, 2005 en die 
United Nations Convention Against Transnational Organised Crime, 2003 van belang wees in 
die bekamping van wildmisdaad. 

In die volgende twee gedeeltes word die belang van hierdie verdrae in die bekamping van 
wildmisdaad kortliks bespreek. 

3.2.1 United Nations Convention Against Corruption 

Die United Nations Convention Against Corruption, 2005 bevat ’n omvattende reeks aan-
bevelings vir lande om verskeie oortredings wat met korrupsie verband hou, meer doeltreffend 
te bekamp en oortreders strafregtelik te vervolg. Die United Nations Office on Drugs and 
Crime117 stel voor dat lande die bepalings en aanbevelings van die verdrag in nasionale 
wetgewing bekragtig en toepas ten einde verwante ernstige misdade, wat gebruik word om 
wildmisdaad te pleeg, te bekamp. Regeringsamptenare wat binne die konteks van wildmisdaad 
by die pleging van hierdie ernstige misdade betrokke is, moet aan die pen ry en deur die 
regering vervolg word. Aanbevelings vir die bekamping van onder meer die volgende 
oortredings is in dié verdrag ingesluit: omkopery van regeringsamptenare;118 omkopery van 
buitelandse amptenare en amptenare van openbare internasionale organisasies;119 geld-
verduistering, wanbesteding van regeringsfondse of -eiendom deur ’n regeringsamptenaar;120 
misbruik van invloed;121 misbruik van regeringsfunksies;122 ongeoorloofde verryking;123 
omkopery in die privaat sektor;124 verduistering van eiendom in die privaat sektor;125 geld-
wassery uit die opbrengs van misdaad;126 verduistering;127 en dwarsboming van die gereg.128 

3.2.2 United Nations Convention Against Transnational Organised Crime 

Wildmisdaad word toenemend deur georganiseerdemisdaadgroepe129 en terroristegroepe 
gedomineer met die doel om finansiële voordeel daaruit te trek.130 Wildspesies word meestal 
nie in isolasie verhandel nie, maar is dikwels deel van ’n groter misdaadnetwerk wat onregmatige 
dwelm-, wapen- en mensehandel fasiliteer.131 Georganiseerdemisdaadgroepe en terroristegroepe 
se ervaring, netwerkdinamika, hulpbronne en misdaadkennis, gekombineer met die laerisiko-
hoëwins-profiel van wildmisdaad, maak dit ’n aanloklike opsie om fondse op onregmatige 
wyse te bekom.132 Hoewel die United Nations Convention Against Transnational Organised 
Crime, 2003 nie spesifiek na wildmisdaad in die teks van die verdrag verwys nie, het die 
verdrag ’n wye omvang wat vier spesifieke misdade kriminaliseer, naamlik: deelname aan ’n 
georganiseerdemisdaadgroep,133 geldwassery,134 korrupsie135 en dwarsboming van die gereg.136 
Ingevolge die United Nations Convention Against Transnational Organised Crime, 2003 is ’n 
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georganiseerdemisdaadgroep (a) ’n gestruktureerde groep van drie of meer persone (b) wat vir 
’n sekere tydperk bestaan en (c) saamspan om een of meer ernstige misdade te pleeg (d) wat 
ten doel het om direkte of indirekte finansiële of ander materiële voordeel daaruit te put.137 Die 
verdrag definieer ’n ernstige misdaad as ’n misdaad wat met minstens vier jaar tronkstraf of ’n 
meer ernstige straf strafbaar is.138 Die United Nations Office on Drugs and Crime139 verduidelik 
dat indien wildmisdaadplegers aan die voorgenoemde kriteria van ’n georganiseerdemisdaad-
groep voldoen, en indien lande geskikte strawwe op nasionale vlak aan wildmisdaadplegers 
oplê, wildmisdaad as ’n sogenaamde ernstige misdaad in die United Nations Convention 
Against Transnational Organised Crime, 2003 ingelees kan word. Weens die toenemende 
betrokkenheid van georganiseerdemisdaadgroepe by wildmisdaad en die transnasionale aard 
van wildmisdaad, maan die United Nations Office on Drugs and Crime140 en die United Nations 
General Assembly141 lande om die bepalings van die Convention Against Transnational 
Organised Crime, 2003 in nasionale wetgewing te bekragtig.142 

Vanweë kritiek teen die CITES, internasionale regulatoriese tekortkominge en mislukte 
inisiatiewe het twee betreklik bekende argumente betreffende die bekamping van wildmisdaad 
ontstaan. Hierdie twee argumente word vervolgens bespreek. 

  

4. Teenstrydige argumente betreffende die bekamping van wildmisdaad 

Aan die een kant argumenteer sommige belanghebbendes dat alle internasionale handel in 
wildspesies en hul neweprodukte regmatig toegelaat moet word.143 Aan die ander kant argu-
menteer ’n ander groep belanghebbendes dat strenger handelsverbiedings die beste oplossing 
is.144 

Die eerste argument is gewoonlik gebaseer op die kenmerke van ’n vryemarkstelsel.145 Daar 
word geargumenteer dat indien die aanbod in wildspesies en hul neweprodukte toeneem, die 
prys daarvan sal daal en wildmisdaad dienooreenkomstig sal afneem, aangesien die wildspesies 
en hul neweprodukte vrylik en regmatig beskikbaar is en dit nie meer so winsgewend sal  
wees om wildmisdaad te pleeg nie.146 Wiersema147 waarsku egter dat dié argument meestal  
op foutiewe aannames en spekulasie gebaseer is.148 Aannames van dié aard kan ernstige 
toekomstige gevare inhou,149 naamlik: 

a. ’n Vryemarkstelsel kan juis in sommige gevalle, vanweë die prysverlaging, die vraag 
na (voorheen verbode, skaars of duur) goedere stimuleer, aangesien dit dan binne die 
finansiële bereik van ’n groter groep verbruikers is.150 

b. Indien bedreigde wildspesies en hul neweprodukte skielik vrylik beskikbaar is, word 
die stigma wat daaraan verbonde was om dit te besit en te gebruik, verminder, wat ook 
die vraag daarna kan verhoog.151 

c. Sou die vraag na wildspesies en hul neweprodukte aangevul word deur wildspesies wat 
in aanhouding geteel word, kan sommige verbruikers steeds die vraag na “wilde” wild-
spesies (wat in hul natuurlike omgewing gestroop is) en hul neweprodukte stimuleer.152 
In dié geval sal daar bloot dubbele markte153 vir wildspesies en hul neweprodukte 
ontstaan wat vanuit sowel ’n regmatige as ’n onregmatige oorsprong spruit en sal wild-
misdaad steeds voorkom.154 
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d. Onregmatige markte van wildspesies en hul neweprodukte sal nie verdwyn nie, maar 
eerder die tekorte in regmatige markte aanvul.155 

Wat die tweede argument betref, is die sukses van handelsverbiedings nie in alle gevalle 
onweerlegbaar nie,156 aangesien dit gewoonlik aan te veel skuiwergate, uitsonderings en 
onsekerheid onderworpe is, byvoorbeeld:157 

a. Daar bestaan in die meeste gevalle ’n diskrepansie tussen internasionale handels-
verbiedings en nasionale handelsbepalings (byvoorbeeld die regmatige nasionale 
handel in wildspesies en hul neweprodukte wat in Bylaag 1 van die CITES gelys is).158 

b. Die indruk word geskep dat hoewel ’n handelsverbod ingestel is, daar tog sekere kanale 
is waardeur die wildspesies en hul neweprodukte verkrygbaar is, of alternatiewelik dat 
handel in sommige gevalle goed vir ’n betrokke wildspesie kan wees,159  

i. byvoorbeeld gedurende tydperke wanneer die verbod op internasionale handel 
tydelik opgeskort en internasionale handel in ivoor toegelaat word 

ii. (waar uitsonderings byvoorbeeld vir die uitreik van handelspermitte vir die 
doeleindes van trofeejag toegestaan word. 

c. Handelsverbiedings kan die sanksies verbonde aan die pleeg van wildmisdaad laat 
toeneem, wat wildmisdaad moontlik kan laat afneem.160 

d. Die vraag na wildspesies waarop ’n handelsverbod geplaas is, kan toeneem omdat  
die verbod op handel ’n tekort aan aanbod veroorsaak, wat aanleiding kan gee tot ’n 
verhoging van die kommersiële waarde daarvan, wat weer tot hoër vlakke van wild-
misdaad kan lei.161 

Beide voorgaande argumente162 word as riskante eksperimente bestempel, gepaardgaande met 
onsekerheid en kompleksiteit, aangesien biodiversiteit in so ’n krisis verkeer dat daar geen 
ruimte vir eksperimentering en mislukkings is nie.163 Die onvoorspelbare nagevolge wat dié 
twee uiterstes inhou, illustreer dat drastiese stappe ook nie die sleutel tot die bekamping van 
wildmisdaad inhou nie. Wiersema164 beklemtoon in dié verband dat die internasionaal erkende 
voorsorgbeginsel165 in tye van onsekerheid toepassing moet vind en dat gesaghebbendes tydens 
die proses van besluitneming, bestuur, regulering, data-insameling en die lys van wildspesies 
op die CITES se bylae met omsigtigheid moet optree.166 

Vanweë die wesenlike tekortkominge in die internasionale regsraamwerk en uiteenlopende 
argumente oor die mees effektiewe pad vorentoe, moet ’n middeweg in die bekamping van 
wildmisdaad inmiddels gevind word. Sodanige middeweg word in die volgende gedeelte van 
die artikel ondersoek en beskryf. 

  

5. ’n Klemverskuiwing as die middeweg 

Wiersema167 voer aan dat ’n klemverskuiwing in die bekamping van wildmisdaad ’n nuwe 
dimensie vir belanghebbendes kan bewerkstellig en as ’n moontlike middeweg in die 
bekamping van wildmisdaad bestempel kan word. Hy168 verduidelik dat die eerste konseptuele 
klemverskuiwing behels dat die CITES nie ex cathedra, of hiërargies hoër, teenoor ander 
regionale en nasionale wetgewing en reguleringsmaatreëls wat poog om wildmisdaad te 
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bekamp en te bestuur, geplaas word nie. Wiersema169 stel dit dat belanghebbendes op ’n 
dwaalspoor gebring is om te glo dat wildmisdaad ’n stryd is wat slegs op die internasionale 
front van onregmatige handel in wildspesies beveg moet word. Wandesforde-Smith170 onder-
skraag dié voorgestelde klemverskuiwing deur te bepaal dat daar meer aandag geskenk moet 
word aan die ontwikkeling en uitbreiding van nasionale pogings om wildmisdaad te bekamp. 
Die onderskeie handelinge wat deel uitmaak van wildmisdaad strek egter oor lands- en 
kontinentale grense, wat klem plaas op die belang van samewerkende verbintenisse tussen 
lande asook die koördinering van internasionale, streeks- en nasionale wetgewing en 
reguleringsmaatreëls.171 Volgens dié beskouing word die CITES en enige ander bestaande 
verbandhoudende (streeks- en nasionale) reguleringsmaatreëls as skakels in ’n ketting beskou, 
waar al die skakels gelykwaardig bydra tot die algehele sterkte van die ketting.172 Sodanige 
beskouing toon dan aan dat die CITES binne ’n spesifieke konteks tersaaklik is, dat die CITES 
se reguleringsmaatreëls wel ontoereikend is om alle aspekte van wildmisdaad te dek, maar dat 
die CITES nie om dié rede heeltemal irrelevant is nie. 

Die tweede klemverskuiwing behels dat belanghebbendes wildmisdaad vanuit ’n holistiese 
perspektief moet sien. Hiervolgens word daar van belanghebbendes verwag om hul fokus te 
verplaas van die bekamping van ’n enkele aspek van wildmisdaad, byvoorbeeld die fokus op 
die CITES en onwettige handel in wildspesies,173 na die bekamping van alle moontlike 
handelinge, die verskillende betrokke rolspelers, dryfvere en negatiewe gevolge wat deel 
uitmaak van wildmisdaad.174 Bowman,175 wat ook ’n breër interdissiplinêre benadering aan-
moedig, waarsku teen kortsigtigheid en dat ’n wanbegrip van die totale omvang van wildmisdaad 
kontemporêre beleidmaking nog verder kan inhibeer. Hy176 erken ook dat regsontwikkeling  
’n tydrowende proses is, maar dat ’n pluralistiese benadering steeds die beste vooruitsig op 
rasionele vooruitgang op lang termyn bied. Wiersema177 voorspel dat die resultaat wat ’n 
klemverskuiwing sal oplewer, ’n kombinasie van formele regsinstrumente (in die vorm van 
wetgewing en reguleringsmaatreëls) asook die integrasie van aanvullende oplossings kan 
insluit. 

Die stelselmatige ontwikkeling van ’n meer holistiese perspektief rakende die bekamping van 
wildmisdaad is vanuit verskillende verwikkelinge reeds waarneembaar:178 

a. ’n Groot aantal verbandhoudende kwasiregsinstrumente in die vorm van verdrae, 
verklarings, strategieë, ooreenkomste, doelwitte, konferensies, resolusies, beginsels vir 
beste praktyk, strategiese hulpbronne en tegniese riglyne is die afgelope jare deur 
organisasies en lande ontwikkel.179 

b. Verskeie navorsingsprojekte word op dié terrein onderneem wat tot toekomstige 
verbeterde probleemformulering en aanvullende oplossings kan lei.180 

c. Omvangryke finansiële en ander steun word deur regerings, privaat donateurs, 
nieregeringsorganisasies en hooggeplaastes beskikbaar gestel om wildmisdaad te 
bekamp.181 

d. ’n Menigte wildspesies geniet beskerming ingevolge die CITES en die IUBN-rooilys 
(die lyste word deurlopend hersien).182 

e. Verskeie kommunikasieplatforms, databasisse, rekenaarprogrammatuur, selfoontoe-
passings en in situ-geografiese-inligtingstelsels is ontwikkel waar inligting en rekords 
oor wildmisdaad, regmatige en onregmatige handel, konfiskasies en vervolgings tussen 
lande gedeel kan word.183 
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f. Aanvullende onderrig en opleiding en toegang tot nuwerwetse tegnologiese hulpbronne 
word aan doeanebeamptes, wildbewaarders, staatsaanklaers en regters beskikbaar 
gestel.184 

g. Toenemende aandag word aan die ontwikkeling van aanbodverlagingstrategieë 
geskenk.185 

h. Die ontwikkeling van modelle om georganiseerde misdaadgroepe en ander wildstropers 
se aktiwiteite te voorspel, onderskep en ontwrig, bied waardevolle kontemporêre insig 
spesifiek in die bekamping van renosterstropery – ’n model wat oor die potensiaal 
beskik om breër toepassing te geniet.186 

i. Voorstelle vir en ondersoeke na die lewensvatbaarheid van alternatiewe invalshoeke 
kan ook tot die bekamping van wildmisdaad bydra, soos die gebruik van ’n militêre 
benadering tot natuurbewaring187 of die inkorporasie van gemeenskapsgebaseerde 
natuurbewaring op voetsoolvlak.188 

  

6. Gevolgtrekking 

Die doel van hierdie artikel was om ’n middeweg in die bekamping van wildmisdaad te onder-
soek en te beskryf deur bestaande reguleringsmaatreëls, asook die integrasie van moontlike 
aanvullende oplossings, onder die loep te neem. 

Wildmisdaad, wat beskou word as ’n hedendaagse komplekse probleem, kan grootliks baat by 
’n veelvlakkige, meerdimensionele, kruissektorale en holistiese reaksie totdat die ware omvang 
daarvan bepaal is. Só ’n reaksie moedig medewerking en vernuwing van kenners uit uiteen-
lopende dissiplines aan. Die formulering van ’n universele definisie van wildmisdaad, asook 
die vasstelling van die dryfvere en negatiewe gevolge daarvan, kan waarskynlik bydra tot  
die vasstelling van sowel die ware omvang as die formulering van wetgewing en beleid om 
wildmisdaad te bekamp. Die ontwikkeling en node van ’n omvattende internasionale verdrag 
wat beste praktyk en wetgewende verwagtinge vir die bekamping van wildmisdaad op 
internasionale en nasionale vlak voorskryf, is wel debatteerbaar weens die faktore soos deur 
Scanlon uiteengesit. 

Lank reeds steun lande swaar op die reguleringsmaatreëls van die CITES om wildmisdaad te 
bekamp, aangesien die CITES die enigste internasionale verdrag daarstel wat met die bekamping 
van één komponent van wildmisdaad verband hou, naamlik die regulering van internasionale 
handel in wildspesies. Te midde van regulatoriese tekortkominge is die CITES se mandaat al 
sedertdien tot die uiterste verbreed in ’n poging om binne die internasionale arena bewus-
making oor wildmisdaad te skep en om lande by te staan om wildmisdaad te bekamp deur 
reguleringsmaatreëls vir internasionale handel in bedreigde wildspesies voor te skryf. 

Die voorgestelde middeweg is eerstens gesetel in ’n klemverskuiwing wat wegdoen met die 
huidige beskouing dat die bekamping van wildmisdaad begin en eindig met die bekragtiging 
en toepassing van die CITES. Tweedens moet die fokus eerder van die CITES verplaas word 
na ’n meer holistiese benadering waar die bekamping van wildmisdaad nie alleen op die CITES 
gebaseer is nie, maar eerder ’n benadering is waar die CITES één stel reguleringsmaatreëls van 
’n hele versameling verteenwoordig wat elk poog om verskillende aspekte van wildmisdaad te 
bekamp. Die toepassing van die United Nations Convention Against Corruption, 2005 en die 
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United Nations Convention Against Transnational Organised Crime, 2003 is byvoorbeeld 
binne die konteks van wildmisdaad ondersoek en uitgewys. Die voorgestelde middeweg erken 
die plek en rol van bestaande reguleringsmaatreëls, maar moedig vernuwing en kreatiwiteit in 
die ontwikkeling en integrasie van aanvullende oplossings aan. Van daar blyk die middeweg 
in die bekamping van wildmisdaad inmiddels gelykstaande te wees aan die aggregaat van enige 
bestaande internasionale of nasionale reguleringsmaatreëls, tesame met die integrasie van 
enige aanvullende oplossings wat potensiële voordeel vir die bekamping van wildmisdaad kan 
inhou. Luidens die sogenaamde nirwanadrogredenasie189 toon die voorgestelde middeweg 
waarskynlik kenmerke van onvolmaaktheid, maar dit is steeds ’n beter alternatief as geen 
oplossing nie. ’n Ondersoek na twee bekende teenstrydige argumente met betrekking tot die 
bekamping van wildmisdaad illustreer dat drastiese stappe as riskante eksperimente beskou 
word vanweë die onvoorspelbaarheid van die nagevolge daarvan en dat die internasionaal 
erkende voorsorgbeginsel in tye van onsekerheid toepassing moet vind. 

Die verwagte resultaat wat ’n holistiese benadering kan oplewer, is ’n kombinasie van formele 
regsinstrumente (in die vorm van wetgewing en reguleringsmaatreëls) en vernuwende aan-
vullende oplossings wat ingespan kan word om elk ’n unieke aspek van wildmisdaad te dek. 
Die stelselmatige ontwikkeling en toepassing van ’n meer holistiese benadering is reeds, soos 
aangedui, vanuit verskillende verwikkelinge waarneembaar. 
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Kuns word hiermee erken. Menings uitgespreek en gevolgtrekkings wat bereik is, is dié van 
die skrywer en moet nie noodwendig aan hierdie instansie gekoppel word nie. 

2 Parry-Jones en Allan (2019:3). 
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5 Weens die alleenstaande kompleksiteit van wildmisdaad word dit vir doeleindes van hierdie 
bydrae onderskei van misdade wat verband hou met wilde flora. Die fokus van hierdie bydrae 
is uitsluitlik op sg. misdade wat verband hou met fauna, oftewel wildspesies. 

6 Nellemann e.a. (2014:7); Scheffers e.a. (2019:71–6); White (2011:55). Daar is na raming 
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oor meer as 120 lande versprei. Sien United Nations (2019:52). 
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10 Snyman (2021:383). 

11 Wandesforde-Smith (2016:368). 
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15 Wêreldbank (2018:3). 
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17 Ibid. 
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20 Ibid. 

21 Sien in die algemeen die bydraes oor navorsingsmetodologie in regstudies in Venter e.a. 
(1990); Venter (2018); Fisher (2013). 

22 Snyman (2021:383). 

23 Scanlon (2019). 

24 Scanlon (2019) dui oorsigtelik aan wat binne die bestek van so ’n omvattende verdrag sou 
val: “An international agreement on wildlife crime could deal with all aspects of wildlife 
crime in a coordinated way. This could include, obliging countries to criminalise certain 
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wildlife crimes, enhancing cooperation across international borders, including the exchange 
of information, training and technical assistance, providing a common agreed definition of 
wildlife crime that addresses illegal harvesting, poaching and illicit trafficking, and assisting 
CITES Parties to enforce its provisions through the criminal justice system. It could apply to 
CITES-listed species as well as species that are being illegally exploited by transnational 
organised criminals but are not yet listed under CITES.” 

25 ’n Ondersoek na die node en inhoud van só ’n verdrag val buite die bestek van hierdie 
artikel, en toekomstige navorsing oor so ’n regsraamwerk word aangemoedig. 

26 Oftewel “wicked problem”. Rittel en Webber (1973:160–7). 

27 Willemsen en Watson (2018:256–7). 

28 Rittel en Webber (1973:160–7). 

29 Verwys na Snyman (2021:22–119) waar hierdie kompleksiteite in fyn besonderhede 
beskryf word. 

30 United Nations Office on Drugs and Crime (2012:1, 2, 4). 

31 Sas-Rolfes e.a. (2019:204); United Nations Office on Drugs and Crime (2012:34). 

32 Nellemann e.a. (2014:17); Venter e.a. (1990:74). 

33 Wyatt (2013:3–5). 

34 Van Uhm (2016:57). 

35 Wyatt (2013:3–5); Van Uhm (2016:57); Snyman (2021:38–59). 

36 Ibid. 

37 Sas-Rolfes e.a. (2019:203) beskryf dié posisie soos volg: “Activities along so-called trade 
chains, from harvest to end use, are seldom universally classified as completely illegal, 
especially when such activities cross jurisdictional boundaries. For example, it may be illegal 
to harvest a particular species from one location, but not from another … Alternatively, trade 
in a product may be legal within certain countries but become illegal once it crosses an 
international border … Furthermore, harvesting and trade may be illegal in most source 
countries, but consumption may remain legal in critical consumer countries.” Sien ook 
United Nations Office on Drugs and Crime (2012:34). 

38 Broad e.a. (2003:15); Sas-Rolfes e.a. (2019:206–7); Moneron e.a. (2020:10–12). 

39 United Nations Office on Drugs and Crime (2012:35). 

40 Ibid. 

41 United Nations Office on Drugs and Crime (2012:58, 147); Wyatt (2013:5). 
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42 Nellemann e.a. (2014:14,17). 

43 Dié omvattende proses is deur die United Nations Office on Drugs and Crime in ’n verslag 
beskryf. Sien in die algemeen United Nations Office on Drugs and Crime (2018). ’n 
Bespreking aangaande die aanbevelings en bevindings van die verslag val buite die bestek 
van hierdie artikel. 

44 Sien in die algemeen United Nations Office on Drugs and Crime (2018). 

45 TRAFFIC (2008:vi); Organisation for Economic Co-Operation and Development 
(2012:26); Nellemann e.a. (2013:40); Snyman (2021:76–83). 

46 Organisation for Economic Co-Operation and Development (2012:26). 

47 Ibid. 

48 ’n Volledige bespreking van die dryfvere vir wildmisdaad val buite die bestek van hierdie 
artikel. Raadpleeg in dié verband Snyman (2021:76–9). 

49 Snyman (2021:79–84). 

50 Snyman (2021:82–3). 

51 Ibid. 

52 Duffy e.a. (2015:345). 

53 Snyman (2021:84–93). 

54 Organisation for Economic Co-Operation and Development (2012:36). 

55 Die Organisation for Economic Co-Operation and Development (2012:37) beklemtoon 
verder dat daar tans geen betroubare statistieke en data bestaan oor die ware omvang van 
omgewingsmisdade nie. Indien daar statistieke en data van dié aard beskikbaar sou wees, sou 
beleidmakers met groter gemak meer effektiewe oplossings kon formuleer. 

56 Organisation for Economic Co-Operation and Development (2012:36); Wyatt (2013:39). 

57 ’n Volledige beskrywing van die negatiewe gevolge van wildmisdaad val buite die bestek 
van hierdie artikel. Raadpleeg in dié verband Snyman (2021:85–7). 

58 Snyman (2021:87–90). 

59 Snyman (2021:90–3). 

60 Wêreldbank (2018:3). 

61 Wandesforde-Smith (2016:368). 
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62 Reeve (2006:881). 

63 Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora 
(2019d). Art. 4(3) van die CITES laat dié mikpunt in ’n mate deurskemer. Die CITES se 
visieverklaring vir 2008 tot 2020 vermeld uitdruklik die mikpunt van CITES: “Conserve 
biodiversity and contribute to its sustainable use by ensuring that no species of wild fauna or 
flora becomes or remains subject to unsustainable exploitation through international trade, 
thereby contributing to the significant reduction of the rate of biodiversity loss and making a 
significant contribution towards achieving the relevant Aichi Biodiversity Targets.” Sien 
Resolution 16.3: CITES strategic vision: 2008–2020: 16th meeting of the conference of the 
parties of CITES, 2013 beskikbaar by http://bit.ly/35hWmHG. Die aanhef van die CITES is 
geformuleer te midde van ’n globale ontwaking tot omgewingsbewustheid. Die aanhef erken 
reeds in 1973 die dringendheid om internasionale handel in fauna en flora te reguleer en dat 
internasionale samewerking ’n kernkomponent in die uitvoering van die verdrag se 
reguleringsmaatreëls is. Sien die aanhef van die CITES; United Nations Environment 
Programme and Ministry of Natural Resources and Environment: Department of Legal 
Affairs (Vietnam) (2017:27); Hepworth (1998:412). Meer onlangs bevind die United Nations 
Environment Programme(2019:324) dat bestaande maatreëls om biodiversiteit te bewaar 
steeds in die algemeen onvoldoende is. Bedreigings vir die voortbestaan van biodiversiteit 
sluit die volgende in: misbruik en oormatige verbruik van biodiversiteit (bv. wildmisdaad en 
o.a. internasionale handel), habitatvernietiging en -verlies, ’n toename in 
landboubedrywighede, die verspreiding van uitheemse spesies, besoedeling, siektebesmetting 
en klimaatsverandering. Sien in dié verband United Nations Environment Programme 
(2019:146–52); Ceballos e.a. (2017:6090); Haenlein en Smith (2016:1); Kingsford e.a. 
(2009:834); Hobbs en Mooney (1998:272); Van As e.a. (2013:43–6); McKie (2014). Reeve 
(2002:82) stel dit dat die CITES sowel ’n omgewings- as ’n handelsverdrag is wat poog om 
mededingende aspekte van dié regsvelde met mekaar te versoen. Sien verder in die algemeen 
Bowman e.a. (2010:650–71) waar die internasionale handel in wildspesies as ’n 
kruissektorale kwessie bespreek word. 

64 Hoewel lidlande hulself vrywillig tot die verdrag verbind, word ’n mandaat vir hulle gegee 
om die nodige stappe te doen om die inhoud en bepalings van die CITES in nasionale 
wetgewing te bekragtig. Sien art. 8 van die CITES. Die CITES verskil van ander multilaterale 
omgewingsooreenkomste in die sin dat die teks van die verdrag nie voorsiening maak vir ’n 
artikel wat maatreëls neerlê om te verseker dat lidlande voldoen aan die vereistes wat die 
CITES stel nie. In stede daarvan het ’n sekondêre stelsel van maatreëls ontwikkel by wyse 
van die CITES se resolusies en besluite wat geneem word tydens die konferensie van die 
partye wat maatreëls neerlê om lidlande te noop om te voldoen aan die vereistes wat die 
CITES stel. Sien Reeve (2006:882). 

65 Artt. 3–6 van die CITES. 

66 Art. 8 van die CITES. Die voorgeskrewe reguleringsmaatreëls hou verband met die 
ontwikkeling van ’n straf-en–boete-stelsel; prosedures tydens die konfiskering van 
wildspesies en hul neweprodukte; rekordhouding; en die voorlê van periodieke verslae aan 
die sekretaris. 
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67 Art. 8(1)(a) van die CITES. Daar bestaan tans geen voorgeskrewe standaard vir boetes en 
sanksies nie, en gevolglik varieer die mate van strafoplegging aansienlik tussen lidlande. Sien 
Bowman e.a. (2010:527–8) vir voorbeelde. 

68 Die wetenskaplike owerheid is die taak opgelê om die bestuursowerheid te adviseer of die 
internasionale handel in wildspesies hul oorlewing in die natuur nadelig kan beïnvloed. Om 
dít vas te stel, steun die wetenskaplike owerheid op wetenskaplik gebaseerde bevindinge in 
belang van die wildspesie se voortbestaan (“scientifically based non-detriment findings”). Vir 
’n voorbeeld van hierdie soort bevindinge sien AK 19 in SK 41393 van 23 Januarie 2018 
(Non-detriment finding assessment of Panthera leo (African lion)). Die wetenskaplike 
owerheid moet ook vasstel of die beoogde ontvanger van die wildspesies toegerus is om hulle 
te huisves en te versorg. In die geval van uitvoere van wildspesies wat in Bylaag 2 gelys is, 
behoort die wetenskaplike owerheid die uitvoerpermitte wat toegestaan is, en die uitvoere wat 
wel plaasvind, te monitor. Indien die wetenskaplike owerheid tydens dié proses vind dat 
sodanige uitvoere beperk moet word om die wildspesie se rol in natuurlike ekostelsels te 
handhaaf, moet die wetenskaplike owerheid die bestuursowerheid adviseer oor die nodige 
stappe wat geïmplementeer moet word om die toestaan van uitvoerpermitte te beperk. Sien 
bv. artt. 3(2)(a), 3(3)(a)–(b), 3(5)(a), 4(2)(a), 4(3), 4(6)(a), en 9 van die CITES. Ander 
verantwoordelikhede van die wetenskaplike owerheid sluit o.m. in algemene raadgewing oor 
wetenskaplike kennis aan die bestuursowerheid; minimumstandaarde vir ’n 
gevangehoudingsteelfasiliteit (“captive breeding facility”); wetenskaplik gebaseerde 
bevindinge in belang van die wildspesie se voortbestaan vir die doel om voorstelle in te dien 
(en ander lande se voorstelle te beoordeel) rakende die wysiging van die CITES-bylae; 
identifisering van wildspesies; en raadgewing m.b.t. die wegdoen van gekonfiskeerde 
wildspesies en ander neweprodukte. Sien Resolution 10.3: Designation and role of the 
scientific authorities: 10th meeting of the conference of the parties of CITES, 1997 
beskikbaar by https://bit.ly/3srrRAg; Resolution 16.7: Non-detriment findings: 16th meeting 
of the conference of the parties of CITES, 2013 beskikbaar by https://bit.ly/2URCIPU; 
Resolution 17.8: Disposal of illegally traded and confiscated specimens of CITES-listed 
species: 17th meeting of the conference of the parties of CITES, 2016, beskikbaar by 
http://bit.ly/2ND2kwN. 

69 Die bestuursowerheid is hoofsaaklik verantwoordelik vir die uitreiking, aanvaarding en 
kontrolering van permitte en sertifikate in oorleg met die voorwaardes in die CITES. Ander 
verantwoordelikhede van die bestuursowerheid sluit o.m. in die merk van wildspesies en 
ander neweprodukte vir uitkenningsdoeleindes; vrystelling van die nakoming van die CITES-
voorwaardes; versorging en berging van gekonfiskeerde wildspesies en ander neweprodukte; 
en kommunikasie met die sekretariaat en ander lidlande. Sien bv. artt. 3(2)(b)–(d), 3(3)(c), 
4(2)(b)–(c), 5(2)(a)–(b), 6(7), en 8(4)(b) van die CITES. Resolution 18.6: Designation and 
role of management authorities: 18th meeting of the conference of the parties of CITES, 2019 
beskikbaar by http://bit.ly/2NXrkzf. 

70 Art. 2 van die CITES. 

71 Art. 2(4) van die CITES. Die betrokke lande se wetenskaplike owerheid en 
bestuursowerheid speel ’n belangrike rol om te bepaal of die bepaalde voorwaardes nagekom 
is al dan nie. Sien in dié verband art. 9 van die CITES. 

72 Reeve (2002:50). 
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73 Om die basiese werking van die CITES te begryp, bevat die tabel in hierdie artikel slegs die 
voorwaardes wat nagekom moet word vir die uitreik van invoer- en uitvoerpermitte vir 
internasionale handel in spesies wat in die onderskeie bylae gelys is. Die verdrag bevat egter 
aanvullende voorwaardes wat nagekom moet word vir ’n heruitvoersertifikaat en in gevalle 
van invoering van mariene spesies vanuit die see (“introduction from the sea”). Sien bv. in 
verband met die voorgenoemde twee gevalle artt. 3 (4), 3(5), 4(5), 4(6) van die CITES; 
Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (2019a). 
Vir opsommings van die werking van die CITES, sien ook United Nations Environment 
Programme and Ministry of Natural Resources and Environment: Department of Legal 
Affairs (Vietnam) (2017:38–40); Wijnstekers (2011:47–8). 

74 Die klassifikasie van die spesies geskied volgens die spesie se vlak van weerbaarheid of 
bedreigde status vanweë internasionale handel. Die status word vasgestel deur wetenskaplik 
gebaseerde bevindinge in belang van die wildspesie se voortbestaan (“scientifically based 
non-detriment findings”). Sien Wiersema (2017:209). 

75 Sien art. 2(1) van die CITES. Daar is na raming 669 spesies en vyf subspesies fauna asook 
334 spesies en vier subspesies flora in Bylaag 1 gelys. Die syfers is slegs ramings, aangesien 
daar geen volledige lys van fauna- en floraspesies bestaan nie. Sien Convention on 
International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (2018). 

76 Sien art. 2(1) van die CITES. 

77 Ibid. Reeve (2006:881) beskryf Bylaag 1 as ’n “swartlys” van spesies. ’n Verbod word 
geplaas op internasionale handel vir kommersiële doeleindes op spesies wat in Bylaag 1 gelys 
is. Volgens Resolution 5.10: Definition of “primarily commercial purposes”: 5th meeting of 
the conference of the parties of CITES, 1985 beskikbaar by http://bit.ly/37kd5Mn word ’n 
aktiwiteit as “kommersieel” bestempel indien “its purpose is to obtain economic benefit 
(whether in cash or otherwise), and is directed toward resale, exchange, provision of a service 
or any other form of economic use or benefit”. Sekere uitsonderings word toegestaan vir sg. 
“non-commercial” doeleindes. Voorbeelde sluit o.m. in privaat, persoonlike en huishoudelike 
gebruiksitems (sien art. 7(3) van die CITES); die leen, skenk of uitruil van spesies tussen 
wetenskaplikes vir wetenskaplike doeleindes of die biomediese bedryf (sien art. 7(6) van die 
CITES); gedroogde en gebalsemde spesies wat deel uitmaak van museumuitstallings (ibid); 
regerings- of nieregeringsorganisasies mag spesies invoer vir opvoedings- en 
opleidingsdoeleindes (sien Resolution 5.10); ’n reisende sirkus, menagerie of ander 
uitstallings (sien art. 7(7) van die CITES); spesies bestem vir teelprogramme (sien art. 7(4)–
(5) asook Resolution 10.16: Specimens of animal species bred in captivity: 10th meeting of 
the conference of the parties of CITES, 1997 beskikbaar by http://bit.ly/35eHVnN); en 
invoere deur professionele handelaars (sien Resolution 5.10). 

78 Art. 3(2)(a) van die CITES. 

79 Art. 3(2)(b) van die CITES. 

80 Art. 3(2)(c) van die CITES. 

81 Art. 3(2)(d) van die CITES. 
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82 Art. 3(3)(a) van die CITES. 

83 Art. 3(3)(b) van die CITES. 

84 Art. 3(3)(c) van die CITES. 

85 Art. 2(2)(a) van die CITES. Die meeste fauna- en floraspesies is in Bylaag 2 gelys, en die 
lys verander voortdurend. Daar is na raming 4 952 spesies en 12 subspesies fauna asook 
29 644 spesies (insluitend 93 populasies) flora in Bylaag 2 gelys. Sien Convention on 
International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (2018). Reeve 
(2006:881) beskryf Bylaag 2 as ’n “voorsorglys” of “gryslys” van spesies wat onder streng 
regulering en ingevolge sekere voorwaardes vir kommersiële doeleindes internasionaal 
verhandel mag word. 

86 Art. 2(a) van die CITES. 

87 Art. 2(b) van die CITES. 

88 Art. 4(2)(a) van die CITES. 

89 Art. 4(2)(b) van die CITES. 

90 Art. 4(2)(c) van die CITES. 

91 Art. 4(4) van die CITES. 

92 Art. 2(3) van die CITES. Die land benodig in dié geval ander lande se bystand om die 
gelyste fauna- en floraspesies te bewaar. Daar is na raming 190 spesies en 14 subspesies 
fauna asook 12 spesies en een variëteit (insluitend een populasie) flora in Bylaag 3 gelys. 
Sien Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora 
(2018). 

93 Art. 2(3) van die CITES. 

94 Art. 5(2)(a) van die CITES. 

95 Art. 5(2)(b) van die CITES. 

96 Art. 5(3) van die CITES. 

97 Art. 5(3) van die CITES. 

98 Layne (1973:99). 

99 Huxley (2000:3). 

100 ’n Lys met ’n aantal punte van kritiek teen die CITES word kortliks hier genoem: 
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a. Daar bestaan ’n gebrek aan voldoende ratifisering en implementering van die CITES 
op ’n sowel nasionale as ’n regionale vlak. Volgens Vasquez (2003:65) “[c]urrently, a 
majority of parties rely on their general wildlife legislation, and sometimes on 
customs legislation or foreign trade legislation, to control trade in specimens of 
CITES-listed species. The use of such legislation can give rise to a variety of 
enforcement problems. Existing sector-based legislation is rarely suited to the specific 
requirements of the convention.” Die ontwikkeling van nasionale wetgewing vir die 
implementering van die CITES is van kardinale belang om te verseker dat die handel 
in gelyste spesies regmatig, volhoubaar en naspeurbaar is. Hoewel die bepalings van 
die CITES bindend is vir lidlande, is die bepalings nie selfuitvoerend nie. Dit beteken 
dat die CITES nie volledig nasionaal afgedwing kan word indien daar nie spesifieke 
wetgewende maatreëls vir dié doel ontwikkel word nie. Die CITES kan dus slegs deur 
die implementering van nasionale wetgewing voldoende funksioneer. Die National 
Legislation Project is die toonaangewende maatstaf wat die minimumstandaarde vir 
die implementering van die CITES en nasionale wetgewing neerlê. Lidlande se 
nasionale wetgewing word hiervolgens geëvalueer en in drie kategorieë 
gekategoriseer. 

b. Lidlande versamel data op ’n ongereelde en onreëlmatige wyse, wat ook onvolledige 
en ondeurlopende verslaggewing tot gevolg het. 

c. Daar is ’n gebrek aan voldoende doeane- en grensbeheer. Die doeane- en 
grensbeamptes is ontoereikend opgelei, swak toegerus om hul pligte uit te voer en 
word soms met ’n beskeie besoldiging vergoed. 

d. Bestaande skuiwergate, veral verbandhoudend met die permit- en sertifikaatstelsel, 
skep ruimte vir die ontstaan van korrupsie en ander verwante misdade. Wat moontlik 
kan bydra tot dié punt van kritiek, is dat die sekretariaat nie roetinepermitkontroles 
uitvoer nie. 

e. Swak koördinasie en kommunikasie tussen die bestuursowerhede, wetenskaplike 
owerhede, die sekretariaat en ander komitees. 

f. Die CITES maak geen voorsiening vir riglyne ten opsigte van boete- of strafoplegging 
nie. 

g. Lidlande is ongenoegsaam toegerus om na gekonfiskeerde wildspesies om te sien. Die 
koste van versorging, of om die wildspesie terug te besorg aan die land van 
oorsprong, is ook ’n kwelpunt. Die CITES het boonop geen beheer oor die welsyn van 
wildspesies wat internasionaal verhandel word nie. Dié tekort aan beheer is ’n 
beduidende teëvoeter van die mikpunt van die CITES. Sien Convention on 
International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (2019b; 2019c); 
Resolution 8.4: National laws for implementation of the convention: 16th meeting of 
the conference of the parties of CITES, 2013 beskikbaar by http://bit.ly/2DcTm3l; 
Reeve (2002:458, 463–7; 2006:892–5); Challender e.a. (2015:139–42); Bowman e.a. 
(2010:525–31). 

101 Sien in die algemeen die voorbeelde van Favre (1993); Martin (2000:29–37); Gehring en 
Ruffing (2008); Bowman (2013); Wiersema (2017); Couzens (2013); Aikman (2003); Braun 
(2000); Challender en MacMillan (2014). 

102 Wandesforde-Smith (2016:368). 
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103 Soos voorheen genoem, is daar verskillende handelinge asook verwante misdade wat deel 
uitmaak van wildmisdaad en dat onregmatige handel in wildspesies maar slegs een van dié 
vele handelinge is. 

104 Scanlon (2019). 

105 Ibid. 

106 Ibid; Scanlon (2020). 

107 Ander skrywers wys op verdere tekortkominge van die CITES wat daarop dui dat CITES 
nooit ontwikkel is om wildmisdaad in die geheel te bekamp nie, nl.: 

a. Art. 1 van die CITES definieer nie die begrip wildmisdaad nie, identifiseer geen 
handelinge wat ’n wildmisdaad daarstel nie en maak geen voorsiening vir 
voorgestelde boetes en sanksies om oortreders te straf nie. 

b. Die CITES fokus nie op die onderliggende dryfvere van wildmisdaad nie. 
c. Die CITES bied slegs aan gelyste wildspesies beskerming, terwyl wildmisdaad veel 

wyer strek en talle ander spesies ook raak. 
d. Daar bestaan geen voldoende bewyse dat die CITES effektief is in die handhawing of 

herstel van dalende wildspesiegetalle nie. 
e. Die CITES oefen geen beheer oor binnelande handel in wildspesies uit nie, ondanks 

die feit dat binnelandse handel internasionale negatiewe gevolge kan inhou. 
f. Die CITES skep ’n raamwerk vir die totstandkoming van ’n administratiewe en 

wetenskaplike owerheid, maar nie ’n afdwingingsowerheid nie. Sien in dié verband 
Challender e.a. (2015:140); Reeve (2002:50); Scanlon (2020); Nuwer (2018). 

108 United Nations Office on Drugs and Crime (2016:23). 

109 Huxley (2000:3). 

110 United Nations Office on Drugs and Crime (2012:58, 147); Wyatt (2013:5). 

111 Resolution 17.6: Prohibiting, preventing, detecting and countering corruption, which 
facilitates activities conducted in violation of the convention: 17th meeting of the conference 
of the parties of CITES, 2016 beskikbaar by http://bit.ly/2DEw1I1; Fedotov en Scanlon 
(2013); Mellgard (2013); United Nations Office on Drugs and Crime(2014b); Roe e.a. 
(2014:1); United Nations Environment Programme (2013); Sellar (2010:22); Clarke en Babic 
(2016:58–9). 

112 United Nations Office on Drugs and Crime (2010:17). 

113 Nellemann e.a. (2016:7). 

114 Nellemann e.a. (2014:14, 17). 

115 United Nations Office on Drugs and Crime (2012:35). 
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116 United Nations Office on Drugs and Crime (2012:35). 

117 United Nations Office on Drugs and Crime (2012:18–9; 2018:3). 

118 Art. 15 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

119 Art. 16 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

120 Art. 17 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

121 Art. 18 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

122 Art. 19 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

123 Art. 20 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

124 Art. 21 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

125 Art. 22 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

126 Art. 23 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

127 Art. 24 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

128 Art. 25 van die United Nations Convention Against Corruption, 2005. 

129 Art. 2 van die United Nations Convention Against Transnational Organised Crime, 2003 
definieer ’n georganiseerde misdaadgroep as ’n gestruktureerde groep bestaande uit drie of 
meer lede wat vir ’n bepaalde tyd bestaan en kragte saamsnoer met die doel om een of meer 
ernstige misdade of oortredings te pleeg ten einde direkte of indirekte finansiële of ander 
materiële voordele te bekom. Art. 2 definieer ’n gestruktureerde groep as ’n groep wat nie 
lukraak saamgestel is om ’n misdaad te pleeg nie. Die groepslede hoef nie oor formele rolle, 
deurlopende lidmaatskap of ’n duidelike groepstruktuur te beskik nie. ’n Ernstige misdaad 
word in art. 2 gedefinieer as ’n misdryf wat strafbaar is met ’n vryheidbeperking van 
minstens vier jaar of ’n meer ernstige straf. 

130 Georganiseerde misdaad- en terroristegroepe se klandestiene ondernemings genereer 
onbepaalbare vlakke van ongedokumenteerde en onopspoorbare inkomste (International 
Fund for Animal Welfare 2008:1; Holden 1998:2). 

131 Wêreldbank (2005:5); Secretary-General of the General Assembly of the United Nations 
(2016:5); Shelley en Kinnard (2018:122–4). 

132 International Fund for Animal Welfare (2008:4). 

133 Art. 5 van die United Nations Convention Against Transnational Organised Crime, 2003. 

134 Art. 6 van die United Nations Convention Against Transnational Organised Crime, 2003. 
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135 Art. 8 van die United Nations Convention Against Transnational Organised Crime, 2003. 

136 Art. 23 van die United Nations Convention Against Transnational Organised Crime, 2003. 

137 Art. 2(a) van die United Nations Convention Against Transnational Organised Crime, 
2003. 

138 Art. 2(b) van die United Nations Convention Against Transnational Organised Crime, 
2003. 

139 United Nations Office on Drugs and Crime (2012:17, 58–9). 

140 Die United Nations Office on Drugs and Crime (2012:17) verklaar: “[S]ince both the 
perpetration and the effects of wildlife and forest offences are often transnational in nature, 
and given the frequent involvement of organized criminal groups in these undertakings, there 
is considerable potential for invoking the Convention Against Transnational Organized 
Crime in a legal response to the cross-border aspects of wildlife and forest offences.” 

141 Die United Nations General Assembly is oortuig dat “the United Nations Convention 
Against Transnational Organized Crime will constitute an effective tool and the necessary 
legal framework for international cooperation in combating, inter alia, such criminal activities 
as money-laundering, corruption, illicit trafficking in endangered species of wild flora and 
fauna, offences against cultural heritage and the growing links between transnational 
organized crime and terrorist crimes ...” Sien Resolution 55/25: United Nations convention 
against transnational organized crime: 55th session of the General Assembly of the United 
Nations, 2001, beskikbaar by https://bit.ly/2LNG55G. 

142 Sien ook in die algemeen die bespreking in White (2011:1–18, 52–70). 

143 Dié argument spruit veral uit gesprekke oor ikoniese wildspesies soos renosters, olifante 
en tiere. Sien bv. die argumente in Oberem (2019); Morgan (2017). Die implikasie van die 
argument is dus dat die CITES in sy geheel herroep moet word. 

144 Die implikasie van die argument is dus dat die bepalings van die CITES verskerp en 
strenger toegepas moet word ten einde alle handel in wildspesies op te skort en te verbied. 

145 ’n Vryemarkstelsel is ’n selfregulerende stelsel waar die pryse van goedere en dienste deur 
middel van vraag en aanbod bepaal word. Wiersema (2016:79) verwys in dié verband na 
“perfectly competitive markets”. 

146 Wiersema (2015:242; 2016:78). Sien bv. die argumente van Sas-Rolfes (1998:10) (“While 
legal trade could make it easier for illegal traders to operate, a legal supply could bring down 
the average market price of tiger products”); Biggs e.a. (2013:1038) (“Legal trade could 
simultaneously supply horns, fund rhino protection, and provide an incentive for their 
sustainable use and long-term survival”). 

147 Wiersema (2013:239; 2015:239; 2016:79). 

148 Sien verder in die algemeen Crookes en Blignaut (2015:11–8). 
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149 Sien ook bv. Wilson-Spath (2019). 

150 Wiersema (2016:83–4). 

151 Wiersema (2016:83). 

152 Die verbruiker kan moontlik glo dat die “wilde” wildspesie se neweprodukte kragtiger is 
vir die betrokke doel waarvoor dit aangewend word. Kulturele en religieuse oortuigings kan 
ook ’n rol in dié verband speel. 

153 Oftewel “dual markets”. 

154 Wiersema (2016:80–1). 

155 Wiersema (2016:82). 

156 Sas-Rolfes (1998:8) stel dit dat “the value of trade bans is inconclusive” en “trade bans 
require considerable resources and effort”; Conrad (2012:246) wys op die teenstrydighede en 
onsekerhede van handelsverbiedings: “Trade bans can work … they can provide breathing 
space for species in sudden and immediate danger, so that the drivers of trade can be 
identified and remedial actions implemented”; maar ook: “A trade ban may have the 
unintended effect of increasing, rather than decreasing, illegal trade, thereby accelerating the 
decline of the species in the wild.” 

157 Wiersema (2016:73) verwys na ’n sg. “incomplete ban” en stel dit dat “the ban is 
incomplete because there are exceptions.” Sien ook in die algemeen Rivalan e.a. (2007:529–
30); Conrad (2012:245–54); Santos e.a. (2001:1–15); Cooney en Jepson (2006:18–23). 

158 Wiersema (2016:77). Sien bv. Nicolson (2017) aangaande die renosterhoringveiling wat 
gedurende 2017 in Suid-Afrika gehou is. Sien ook Sas-Rolfes e.a. (2019:203). 

159 Wiersema (2016:74). 

160 Sas-Rolfes (1998:8). 

161 Ibid; Biggs e.a. (2013:1038). Sommige skrywers vind dat die vraag na sekere wildspesies 
en hul neweprodukte onelasties is. Die vraag na die wildspesie en hul neweprodukte sal 
m.a.w. nie afneem weens ’n prysverhoging nie, aangesien die verbruiker se behoefte daaraan 
nie sou verander het nie. Sien bv. Milner-Gulland (1993:91). 

162 Nl. die wettiging van alle handel in wildspesies of handelsverbiedings. 

163 Wiersema (2013:249). Sien in die algemeen Wiersema (2015; 2016); Zille en Bell (2020). 

164 Wiersema (2015:423). 

165 Oftewel “precautionary principle”. Beginsel 15 van die Declaration on Environment and 
Development, 1992 lui soos volg: “In order to protect the environment, the precautionary 
approach shall be widely applied by States according to their capabilities. Where there are 
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threats of serious or irreversible damage, lack of full scientific certainty shall not be used as a 
reason for postponing cost-effective measures to prevent environmental degradation.” Die 
beginsel lok, ten spyte van die relatiewe eenvoud, eindelose debatte uit. ’n Volledige 
bespreking val buite die bestek van die artikel. Sien in dié verband Gillespie (2011:464–72). 

166 Sien ook in die algemeen Dickson (1999:211–28). 

167 Wiersema (2017:215–6). 

168 Ibid. 

169 Wiersema (2017:224–5). 

170 Volgens Wandesforde-Smith (2016:369) “[t]he real power of wildlife law to protect iconic 
species under threat, such as elephants, rhinos, leopards, and lions, among others, lies with 
domestic law, domestic police and rangers, domestic prosecutors, domestic courts, and 
domestic conservation bureaucracies, none of which make any significant appearance in the 
newly burgeoning literature on transnational environmental crime.” 

171 Wyatt (2013:143); Nurse (2015:61); Van Uhm (2016:61). 

172 Wiersema (2017:215–6). 

173 Vanuit die perspektief van internasionale handelsreg sluit Offor (2020:262) by dié 
argument aan deur dit te stel dat “if animals are to be protected effectively, we must begin to 
debate the trade and animal welfare interface within the context of global animal law, 
maintaining a radical openness of mind at every step.” 

174 Wiersema (2017:221–5) verwys hier na die sg. “whole chain of supply” of die “whole 
chain approach”. 

175 Bowman (2013:228). 

176 Ibid. 

177 Wiersema (2017:224). 

178 Wiersema (2017:225) verklaar byvoorbeeld: “What we find is that efforts are being made 
at all levels of governance, by multiple actors, along multiple points of the chain of supply.” 
Sien ook die voorstelle van Rosen en Smith (2010:29–30). ’n Volledige ondersoek na die 
omvang van alle kontemporêre verwikkelinge in die bekamping van wildmisdaad val buite 
die bestek van hierdie artikel. Dié verwikkelinge bied uiteenlopende toekomstige 
navorsingsmoontlikhede vir kenners op dié gebied. 

179 Regerings verbind hulself tot verskeie inisiatiewe om aktief wildmisdaad te bekamp en 
onderneem meestal om strenger nasionale regsraamwerke te implementeer, regionale 
samewerkende ooreenkomste te smee, bewusmakingsveldtogte te loods en verbintenisse met 
gemeenskappe op voetsoolvlak te smee. Voorbeelde van internasionale verdrae, verklarings, 
strategieë, ooreenkomste en doelwitte sluit o.m. die volgende in: London Conference on the 
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Illegal Wildlife Trade: Declaration, 2018; London Conference on the Illegal Wildlife Trade: 
Declaration Annex, 2018; Hanoi Statement on Illegal Wildlife Trade, 2016; Kasane 
Conference on the Illegal Wildlife Trade: Statement, 2015; International Conference on 
Illegal Exploitation and Illicit Trade in Wild Flora and Fauna in Africa: Brazzaville 
Declaration, 2015; London Conference on the Illegal Wildlife Trade: Declaration, 2014; 
Resolution 69/314: Tackling Illicit Trafficking in Wildlife: 69th Session of the General 
Assembly of the United Nations, 2015, beskikbaar by https://bit.ly/47LWTD8; Resolution 
71/326: Tackling Illicit Trafficking in Wildlife: 71st Session of the General Assembly of the 
United Nations, 2017, beskikbaar by https://bit.ly/3E7sPUH; Doelwit 15 (met spesifieke 
verwysing na die bewaring van landelike ekostelsels en die bekamping van 
biodiversiteitsverliese vanweë wildmisdaad en habitatvernietiging) van die Resolution 70/1: 
Transforming Our World: The 2030 Agenda for Sustainable Development: 70th Session of 
the General Assembly of the United Nations, 2015, beskikbaar by https://bit.ly/44gbQKF; 
African Elephant Summit, 2013; Lusaka Agreement on Co-Operative Enforcement 
Operations Directed at Illegal Trade in Wild Fauna and Flora, 1994; African Strategy on 
Combatting Illegal Exploitation and Illegal Trade In Wild Fauna And Flora in Africa, 2015; 
en Southern African Development Community Law Enforcement and Anti-Poaching Strategy 
2016–2021, 2015. Verder word verwys na United Nations Office On Drugs And Crime 
(2012; 2018); United Nations Office On Drugs And Crime (2014a); International 
Conservation Caucus Foundation (2015); International Consortium On Combatting Wildlife 
Crime (2016). 

180 Sien bv. in die algemeen Rillig e.a. (2015:1–4). 

181 South African National Biodiversity Institute (2019:76). Challender en MacMillan 
(2014:485) moedig aan dat “international funds should be increasingly directed toward a 
broader range of interventions in a multifaceted approach that directly address the drivers of 
[wildlife crime].” Hier volg slegs ’n paar voorbeelde. Sien bv. die bedrywighede en bydraes 
van United for Wildlife. Hierdie organisasie, onder leiding van die Hertog en Hertogin van 
Cambridge, in samewerking met The Royal Foundation van die Britse Koningshuis, smee 
verbintenisse tussen natuurbewaringsorganisasies, regerings en wêreldkorporasies om 
gesamentlik finansiële en ander bydraes te lewer om wildmisdaad te bekamp. Sien Save the 
Rhino (2014); The Royal Household (2018); United for Wildlife (2019) vir ’n opsomming 
van hul bedrywighede. Sien ook bv. die groot aantal bestaande projekte van die 
samewerkende inisiatief die Wildlife Crime Initiative tussen twee internasionaal erkende 
nieregeringsorganisasies, naamlik TRAFFIC en die World Wide Fund for Nature. Hulle 
lewer o.m. bydraes in die vorm van navorsing, data-insameling, opleiding, 
inligtingverspreiding, monitering en koalisievorming in ’n poging om wildmisdaad te 
bekamp. Sien in die algemeen die Wildlife Crime Initiative se mees onlangse verslag, Parry-
Jones en Allan (2019). In reaksie op die internasionale oproep tot aksie om wildmisdaad te 
bekamp, het die Wêreldbank, in samewerking met The Global Environment Facility, 
gedurende 2015 die Global Wildlife Program gestig. Dié program, waarvoor daar voorlopig 
$131 miljoen bewillig is, beoog om ’n verdere $704 miljoen in te samel om wildmisdaad 
deur middel van ’n groot aantal nasionale sowel as internasionale projekte in Afrika en Asië 
te bekamp. Sien Wêreldbank (2019) vir ’n kort oorsig van die program se oogmerke, 
ondernemings en verbintenisse. Aangesien volledige inligting betreffende finansiële steun 
deur internasionale donateurbefondsing om wildmisdaad te bekamp nie geredelik beskikbaar 
is nie, het die Wêreldbank van Januarie 2010 tot Junie 2016 indringende navorsing 
onderneem om die geraamde waarde van befondsing gedurende dié tydperk vas te stel. Die 
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navorsing toon dat daar meer as $1,3 miljard gedurende dié tydperk deur verskillende 
donateurs bewillig is in ’n poging om wildmisdaad te bekamp. Die grootste deel van die 
befondsing is aan nasionale regerings toegewys, gevolg deur befondsing aan internasionale 
nieregeringsorganisasies, interregeringsorganisasies en onafhanklike navorsers en 
navorsingsgroepe. Daar is bevind dat die befondsing meestal toegedeel is aan 
bewaringsgebiede se bestuur, wetstoepassing, intelligensie-operasies, transnasionale 
koördinering tussen buurlande, volhoubare menslike verbruik van biodiversiteit, 
ontwikkeling van beleid en wetgewing, navorsing en bewusmaking. Wêreldbank (2016:xi) 
bevat ’n opsomming van dié navorsing se hoofbevindinge. 

182 Daar is by benadering ongeveer 5 800 wildspesies (fauna) en 30 000 plantspesies (flora) in 
die drie bylae van die CITES gelys wat teen internasionale handel beskerming geniet. Sien 
Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (2018). 
Tydens ’n omvattende ontleding van die Internasionale Unie vir die Bewaring van die Natuur 
(IUBN) se rooilys en rooiboeke het Maxwell e.a. (2016:144) bevind dat 6 241 gelyste wild-, 
plant-, en mariene spesies direk deur oormatige menslike verbruik benadeel word. 

183 Voorbeelde sluit in die Wêreldhandelsorganisasie se Customs Enforcement Network 
Communication System en die ENVIRONET-kommunikasienetwerk; die CITES se Online 
Discussion Forum, Trade Database, Elephant Trade Information System en die Monitoring 
the Illegal Killing of Elephants-databasis; die Internasionale Kriminele Polisie se ECO-
Message-stelsel, die I-24/7-netwerk en die I-Link Data Exchange; die European Union Trade 
in Wildlife Information Exchange; die Africa-TWIX databasis; die EU TWIX-databasis; die 
Universiteit van Pretoria se RHODIS-renoster-DNS-databasis; en die United Nations Office 
on Drugs and Crime se World WISE-Databasis. Vir meer inligting rakende die doel van die 
databasisse en stelsels sien Wêreldbank (2018:25–9). Sien ook in die algemeen die bydrae 
van Haas en Ferreira (2015:1–14) waar dié navorsers die gebruik van 
sosialenetwerkontleding in die ontwrigting van georganiseerde misdaadgroepe wat by 
wildmisdaad betrokke is, naspeur. Sien verder Boyle (2020). 

184 Wiersema (2017:217–8). Voorbeelde sluit in: die Wildlife Alert-toepassing; die WildScan-
toepassing; die Wildlife Conservation Society se Online Identification Guide; die Barcode of 
Wildlife Project; Ivory ID; die CITES Virtual College; die Green Customs Guide; die 
International Ranger Federation se Training Guidelines for Field Rangers; die United Nations 
Office on Drugs and Crime se E-Learning-platform; die International Consortium on 
Combatting Wildlife Crime se Wildlife Crime and Anti-Money Laundering Training 
Program; en WildlifeDirect se regsprogram (beskikbaar by: https://wildlifedirect.org/legal-
program-3/). Vir meer inligting rakende aanvullende onderrig en opleiding en toegang tot 
nuwerwetse tegnologiese hulpbronne sien Wêreldbank (2018:25–9); United Nations Office 
on Drugs and Crime (2014a). 

185 Oftewel “demand reduction strategies”. Sien bv. die aanlyn platform, soos ontwikkel deur 
die samewerking van verskillende nieregeringsorganisasies, belanghebbendes en akademici, 
nl. die Wildlife Consumer Behaviour Change Toolkit beskikbaar by 
https://www.changewildlifeconsumers.org. 

186 Sien bv. Haas en Ferreira (2016:1–26; 2018:61–82). 
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187 Ook bekend as ’n shoot-to-kill-beleid of groen militarisering met verwysing na die 
gebruik van militêre en paramilitêre personeel, taktieke, wapenuitrusting, tegnologie en 
gemeenskapslede as veldwagters in die najaging van natuurbewaringsdoelwitte. Sien in die 
algemeen Mogomotsi en Madigele (2017:51–9); Michel (2018); Duffy (2014:819–34; 
2016:238–48); Somerville (2018); Lunstrum (2014:816–32; 2015:356–69); Duffy e.a. 
(2015:345–48); Massé e.a. (2017a:19–27); Massé e.a. (2017b:201–21). 

188 Oftewel “community-based conservation (management)”. Challender en MacMillan 
(2014:488); Biegus en Bueger (2017:35); die African Elephant Summit, 2013; die London 
Conference on the Illegal Wildlife Trade: Declaration, 2014; die Kasane Conference on the 
Illegal Wildlife Trade: Statement, 2015; die International Conference on Illegal Exploitation 
and Illicit Trade in Wild Flora and Fauna in Africa: Brazzaville Declaration, 2015; Southern 
African Development Community Law Enforcement and Anti-Poaching Strategy 2016–2021, 
2015. 

189 Oftewel die “nirvana fallacy”. Sien in die algemeen Demsetz (1969:1–22). 

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2e3


LitNet Akademies           Jaargang 20, Nommer 2, 2023, ISSN 1995-5928  

https://doi.org/10.56273/1995-5928/2023/j20n2e4 
 

652 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Die soektog na gasbronne in Suid-Afrikaanse 
gebiedswaters: ’n omgewingsregsperspektief 

Carmen Franco en Willemien du Plessis  
 
 

Carmen Franco, voormalige LLM-student, Noordwes-Universiteit en  
Willemien du Plessis, Fakulteit Regte, Noordwes-Universiteit1  

 
 

Opsomming 

Suid-Afrika onderneem al vir ’n geruime tyd gaseksplorasie en -produksie-aktiwiteite. Aan-
vanklike wetgewing het nie spesifiek vir omgewingsmaatreëls voorsiening gemaak nie, maar 
sedert 2008 moet die Wet op die Ontwikkeling van Minerale en Petroleumhulpbronne en die 
Nasionale Wet op Omgewingsbestuur gesamentlik bestudeer word. In hierdie jaar is die 
omgewingswetgewing op mynbou van toepassing gemaak. Die sogenaamde geïntegreerde-
omgewing-stelsel noodsaak die Minister van Minerale Hulpbronne en Energie om nie net die 
noodsaaklikheid van energie te oorweeg nie, maar ook omgewingsaspekte. Verskeie beleide 
en wette is van toepassing op die gaseksplorasie en -produksielewensiklusse. Die belang van 
gemeenskappe en die omgewing het einde Desember 2021 na vore gekom met die aansoek om 
gaseksplorasie aan die ooskus van Suid-Afrika te voorkom. Die eerste aansoek het nie geslaag 
nie, maar daarna het die teenstanders van gaseksplorasie in drie opeenvolgende hofsake 
geslaag. Hierdie artikel bespreek nie die hofsake in diepte nie, maar gebruik die hofsake om 
die toepassing van die wetgewing wat gaseksplorasie en -produksie reguleer in omgewings-
verband te illustreer. 

Trefwoorde: energiereg; gaseksplorasie; gasproduksie; gasverkenning; interdikte wat 
gaseksplorasie verbied; omgewingsreg 
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Abstract 

The search for gas resources in South African territorial waters: an environmental law 
perspective 

Between 2021 and 2022, a number of court cases dealt with communities trying to prevent gas 
reconnaissance and exploration in the territorial waters of South Africa. In the first case, the 
Makhanda High Court in the Eastern Cape decided in favour of Shell. The case was instituted 
by environmentalists who were concerned about Shell’s exploration activities in the Wild Coast 
area (Border Deep Sea Angling Association v Minister of Mineral Resources and Energy 
(3865/2021) [2021] ZAECGHC 111) (3 December 2021). The court found that the applicants 
did not provide sufficient scientific evidence that the exploration activities will cause damage 
to marine life. Shell indicated that they had conducted approximately 325 seismic tests across 
the world and 35 in South African territorial waters without receiving any report of damage to 
marine life. Shell’s proposed activities led to protests all over the country. In a subsequent 
application, also in December 2021, the opponents of exploration won their case in Sustaining 
the Wild Coast v Minister of Mineral Resources and Energy [2022] 1 All SA 796 (ECG). In 
2022, the applicants in Adams v Minister of Mineral Resources and Energy (1306/22) [2022] 
ZAWCHC 24 (1 March 2022) successfully opposed an application for a reconnaissance permit 
(Adams case). In September 2022, the opposition launched a third case opposing exploration 
on the Wild Coast (Sustaining the Wild Coast NPC v Minister of Mineral Resources and Energy 
[2022] 4 All SA 533 (ECG)). The arguments in these cases correspond in some instances but 
differ in other respects. While the first case dealt with environmental and technical legal 
arguments, the other three cases focused more on public participation, the precautionary 
principle, the fact that the applicants did not apply for an environmental authorisation, the non-
application of the National Environmental Management: Integrated Coastal Management Act 
24 of 2008 (NEMICMA), climate change considerations, as well as cultural arguments. The 
courts did not consider all of these arguments or pronounced on them, but decided the cases 
are based on a lack of proper consultation. 

The search for oil and gas is opposed worldwide. The protest is launched against the use of 
fossil fuels, rather than a radical move to renewable energy sources. In South Africa, members 
of cabinet disagree about the use of fossil fuels vis-à-vis renewable energy sources. The 
Minister of Mineral Resources and Energy views opponents to gas exploration as opponents to 
development. At the end of 2022, gas was again proposed as a solution to the South African 
energy crisis and the inability of Eskom to deliver electricity. 

South Africa signed the Paris Agreement of 2015 and must accordingly reduce its greenhouse 
gas emissions. In addition, South Africa should strive for sustainable development and the 
protection of the environment. Sustainable development proposes a balance between socio-
economic interests and the environment. Government is therefore obliged to ensure that the 
environmental impacts of gas reconnaissance, exploration and production should be considered 
in a holistic and integrated manner in each phase of its lifecycle. This must be balanced with 
the possible advantages and disadvantages that exploration and production may have for socio-
economic and cultural interests. In the 2022 Wild Coast case, the court stated that the 
respondents’ allegation that the projects will provide jobs and improve the economy was not 
substantiated. The court stated that exploration and production are connected and should not 
be considered separately. This is also clear from the description of the petroleum right in the 
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Upstream Petroleum Resources Development Bill [B13-2021] that will replace exploration and 
production rights. 

The president appointed a climate committee that must investigate a just transition to sustainable 
energy sources. The committee published the Just Transition Framework in July 2022, which 
indicates a move away from fossil fuels to renewable energy. There is only one mention of gas, 
providing that the exploration for gas should not divert resources from the introduction to 
renewable energy. The Integrated Resource Plan (IRP2019) states that gas is an alternative  
to coal and that it should contribute to South Africa’s future energy mix. The use of gas is 
therefore still controversial. 

The main act that regulates gas exploration and production is the Mineral and Petroleum 
Resources Development Act 28 of 2002 (MPRDA). This act cannot be studied in isolation and 
should be read with the National Environmental Management Act 107 of 1998 (NEMA). This 
article discusses the legal framework before and after 2014, when environmental authorisations 
for exploration and production rights became enforceable. Since 2021, an application for 
environmental authorisation is also required for certain reconnaissance activities. The Minister 
of Mineral Resources and Energy approves the reconnaissance, exploration and production 
right applications as well as the environmental authorisation in terms of the NEMA. 
Subsequent to 2008, the legislation was amended to provide for the One Environmental 
System. The implementation thereof is, however, still subject to challenges. 

Over and above the MPRDA and the NEMA, several other statutes find application. These 
include, amongst others, the NEMICMA, the National Environmental Management: Biodiversity 
Act 10 of 2004, the Marine Living Resources Act 18 of 1998, and the National Environmental 
Management: Protected Areas Act 57 of 2003, which all fall under the auspices of the 
Department of Forestry, Fisheries and the Environment. The Marine Spatial Planning Act 16 
of 2018 provides for an integrated approach in deciding where development could take place 
in future. The erection of platforms and possible sea pollution are under the auspices of the 
Department of Transport. In this regard the Marine Pollution Control and Civil Liability Act 6 
of 1981 apply. 

This article discusses the legislation that deals with offshore gas exploration and production 
from an environmental law perspective. It refers to court decisions to illustrate the implemen-
tation of the legislation. One of the most important findings of this study is that the silo approach 
to gas exploration and production may give rise to tension and litigation. An integrated 
approach to decision making on matters relating to gas is proposed, considering, amongst 
others, matters relating to socio-economic development, environmental and other principles, 
culture, public participation with communities, biodiversity, spatial planning, and climate 
change. 

Keywords: energy law; environmental law; gas exploration; gas production; gas 
reconnaissance; interdicts prohibiting gas exploration 
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1. Inleiding 

In 2021 en 2022 het ’n reeks hofsake die lig gesien wat gepoog het om aflandige seismiese 
eksplorasie-aktiwiteite aan die Suid-Afrikaanse kus te beëindig en in die toekoms te verhoed. 
Die eerste in hierdie reeks hofsake was die uitspraak van die Hooggeregshof in Makhanda in 
die Oos-Kaap op 3 Desember 2021. In die saak het waarnemende regter Govindjee ten gunste 
van Shell beslis in ’n dringende aansoek namens omgewingsbewustes om Shell se eksplorasie-
aktiwiteite langs die Wildekus te beëindig.2 Die applikante in Border Deep Sea Angling 
Association v Minister of Mineral Resources and Energy3 (Shell-saak) se dringende aansoek is 
van die hand gewys. Die hof bevind dat die applikante nie voldoende wetenskaplike bewyse 
verskaf het dat onherstelbare skade aan die seelewe aangerig sou word indien Shell voortgaan 
met hul toetse nie.4 Shell het aangevoer dat hulle sowat 325 seismiese toetse regoor die wêreld 
en 35 in Suid-Afrikaanse gebiedswaters5 uitgevoer het sonder enige verslae van dood of skade 
aan die seelewe.6 Shell se voorgenome optrede en die hofbeslissing het protesaksies regoor  
die land uitgelok.7 In ’n daaropvolgende hofsaak het die hof wel ander teenstanders van Shell 
gelyk gegee in Sustaining the Wild Coast v Minister of Mineral Resources and Energy8 (2021- 
Wild Coast-saak). In 2022 het teenstanders van seismiese toetse ook ’n interdik verkry wat ’n 
verkenningsondersoek verbied in Adams v Minister of Mineral Resources and Energy9 (Adams-
saak). Die argumente wat in die howe aangevoer is, het in bepaalde opsigte ooreengekom en 
in ander verskil. Waar die eerste saak onder meer op omgewingsgronde en regstegniese faktore 
aangevoer is, het die applikante in die ander twee sake ook kulturele argumente geopper.10  
In September 2022 is daar weer by die Hooggeregshof in Makhanda aansoek gedoen om  
die toekenning van eksplorasieregte teen te staan (2022-Wild Coast-saak).11 Die eerste sewe 
applikante se argumente was hoofsaaklik geskoei op openbare deelname, die gebrek aan ’n 
omgewingsvergunning, die nie-inagneming van kulturele regte en die nienakoming van die 
voorkomingsbeginsel.12 Die agste en negende applikante het beweer dat die gebied beskerm  
is as gevolg van bedreigde spesies en dat die Nasionale Omgewingsbestuur: Geïntegreerde 
Kusbestuurwet 24 van 2008 (NEMICMA13) en klimaatsverandering nie in ag geneem is nie.14 

Die soektog na gas en olie word nie net in Suid-Afrika nie, maar wêreldwyd teengestaan.15 
Hierdie teenstand hou verband met die wêreld se voorneme om lande se afhanklikheid van 
fossielbrandstowwe te verminder en daardeur klimaatsverandering te probeer beperk. Lede van 
die kabinet verskil egter van mekaar oor die voortgesette aanwending van fossielbrandstowwe 
in die opwekking van energie, en die Minister van Minerale Hulpbronne en Energie sien 
omgewingsgesindes as opponente van sodanige ontwikkeling.16 Teen die einde van 2022 is gas 
weer voorgehou as die enigste oplossing vir Suid-Afrika se energiekrisis.17 

Suid-Afrika het wel die Parys-klimaatsverdrag van 2015 onderteken en daarkragtens moet die 
land se afhanklikheid van fossielbrandstowwe verminder word.18 Nasionale en internasionale 
verpligtinge noodsaak owerhede om die beskerming van die omgewing te prioritiseer en 
verbeter en te strewe na volhoubaarheid.19 Volhoubaarheid behels onder meer dat omgewings-
beskerming en sosiale en ekonomiese belange in ewewig moet wees.20 Owerhede het dus die 
verantwoordelikheid om te verseker dat omgewingsimpakte wat kan voorkom gedurende 
gasverkenning, -eksplorasie en -produksie-aktiwiteite op ’n holistiese en geïntegreerde wyse 
tydens elke fase van die aktiwiteit se lewensiklus beheer of verminder word.21 Hierdie belang 
moet egter opgeweeg word teen die moontlike voor- of nadele wat gaseksplorasie en -produksie 
vir sosio-ekonomiese en kulturele belange kan inhou.22 In die 2022-Wild Coast-saak het die 
hof daarop gewys dat die respondente in die saak die bewering maak dat daar werksgeleenthede 
geskep sal word en dat die eksplorasie die ekonomie sal baat, maar dat hulle nie bewyse 
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daarvoor voorgelê het nie23 aangesien die saak oor eksplorasie en nie produksie gehandel  
het nie. By ’n ander geleentheid het die hof wel aangedui dat dit aaneenlopende prosesse is24 
en sou die partye dus waarskynlik kon argumenteer dat daar toekomstige sosio-ekonomiese 
voordeel kon wees. 

Die president het ’n klimaatkomitee aangestel om die regverdige oorgang na volhoubare 
energiebronne te ondersoek. Die klimaatkomitee het in Julie 2022 die finale raamwerk vir ’n 
regverdige oorgang na volhoubare energie (Just Transition Framework) gepubliseer.25 Hierdie 
raamwerk verwys hoofsaaklik na die wegbeweeg van fossielbrandstowwe wat kweekhuisgasse 
veroorsaak. Daar is egter slegs een verwysing na gas, naamlik dat die aandrang op gasontwik-
keling gaan meebring dat daar nie voldoende aandag en fondse aan hernubare bronne gegee  
of bestee gaan word nie.26 In die Geïntegreerde Hulpbronplan (Integrated Resource Plan 
(IRP2019))27 word gas beskou as ’n alternatief tot steenkool en word daar voorsien dat dit tot 
Suid-Afrika se toekomstige energiemengsel sal bydra. 

Die regsraamwerk vir aflandige gaseksplorasie word in die Wet op die Ontwikkeling van 
Minerale en Petroleumhulpbronne 28 van 200228 (MPRDA) gevind. Hierdie wet kan nie in 
isolasie bestudeer word nie en moet in samehang met die Nasionale Wet op Omgewingsbestuur 
107 van 199829 (NEMA) geïnterpreteer word. Die regsraamwerk wat die verkenning, eksplorasie 
en produksie van olie en gas beheer, kan in die tydperke voor en na 2014 ingedeel word. In 
2014 het die geïntegreerde-omgewing-stelsel in werking getree, wat beoog het om die aansoeke 
vir mineraal-, water- en omgewingsvergunnings te sinkroniseer.30 In 2014 is die NEMA se 
regulasies gewysig om omgewingsimpakstudies van mynbou te reguleer.31 Ten spyte van 
hierdie wysigings is daar steeds probleme met die implementering van die geïntegreerde-
omgewing-stelsel.32 

Bo en behalwe die twee kernwette, die MPRDA en NEMA, is daar nog vele ander wette wat 
in gedrang kom, soos wetgewing wat met die ontwikkeling en besoedeling van die see en die 
beskerming van mariene hulpbronne verband hou.33 In 2019 is wetgewing uitgevaardig om 
beplanning vir en die ontwikkeling van Suid-Afrika se gebiedswaters moontlik te maak.34  
Die wetgewing word deur verskillende staatsdepartemente beheer, wat kan lei tot verwarring 
oor die wyse waarop aflandige gaseksplorasie gereguleer word en of daar wel voldoende 
omgewingsbeskerming is, soos uit die hofsake blyk. 

Hierdie artikel het dus ten doel om die wetgewing wat aflandige gaseksplorasie reguleer vanuit 
’n omgewingsregperspektief te bespreek en moontlike tekortkominge aan te dui. Die artikel 
fokus dus op die wetgewing en nie die hofsake nie, hoewel daar deurentyd verwys word na die 
genoemde hofsake en argumente wat gedurende die hofsake geopper is.35 Wysigingswets-
voorstelle en wetsontwerpe word ook aan die hand gedoen. 

In hierdie artikel word daar eerstens agtergrondinligting van gaseksplorasie en -produksie 
gegee, waarna die beleidsraamwerk vir hernubare energie uiteengesit word. Die regsraamwerk 
voor en na 2014 word bespreek, waarna die nuwe wetsontwerp ten aansien van gas bespreek 
word. Die artikel verwys daarna na ander wetgewing wat met gaseksplorasie en -produksie 
verband hou ten einde tot ’n gevolgtrekking te kom en aanbevelings te maak. 
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2. Agtergrond 

Die ontginning van gas word geregverdig as ’n skoner vorm van energie wat Suid-Afrika  
in staat sal stel om van steenkoolgebaseerde energie af weg te beweeg.36 Die argument is  
dat gas as die mees omgewingsvriendelike van die fossielbrandstowwe beskou word en dat 
gaseksplorasie Suid-Afrika voorts in staat sou stel om na groener energiekeuses te beweeg.37 
Die Gaswet38 definieer gas as 

all hydrocarbon gases transported by pipeline, including natural gas, artificial gas, 
hydrogen rich gas, methane rich gas, synthetic gas, coal bed methane gas, liquefied 
natural gas, compressed natural gas, re-gasified liquefied natural gas, liquefied petroleum 
gas or any combination thereof. 

Die definisie verwys na konvensionele en onkonvensionele gasbronne.39 Hierdie artikel fokus 
op konvensionele gasbronne. Konvensionele gas word deur middel van konvensionele metodes 
ontgin, terwyl onkonvensionele gas deur onkonvensionele metodes, soos hidrouliese breking, 
ontgin word.40 Die Suidelike Olie-Eksplorasie Korporasie (Soekor) het aanvanklik die 
konvensionele metode gebruik om na gasbronne in Suid-Afrika se territoriale waters te soek 
en ’n gasbron is in die Mosselbaai-area gevind. Die Mossgas-projek is begin om natuurlike gas 
wat in die oseaan aangetref word, te ontgin.41 Soekor, Mossgas en dele van die Strategiese 
Brandstoffonds (SBF) het destyds saamgesmelt om PetroSA te word, en die ontginning van 
gas was een van die maatskappy se kernaktiwiteite. Hierdie natuurlike gas word hoofsaaklik 
vir die omskepping van gas na ’n vloeistofvorm (gas to liquid/GTL) gebruik42 en PetroSA se 
raffinadery gebruik unieke metodes om die gas te produseer.43 

Die ontginning van natuurlike hulpbronne het ’n bepaalde lewensiklus.44 Die lewensiklus begin 
tydens die beplanningsfase. In die geval van gasontginning sal dit die eksplorasiefase wees. 
Gedurende hierdie fase gebruik gasmaatskappye metodes wat ’n minimale impak op die 
omgewing het.45 Eksplorasie kan verder verdeel word in fases van verkenning (reconnaissance), 
eksplorasie en tegniese samewerking. Geoloë en geofisici doen kantoornavorsing om te bepaal 
of daar enige belowende geologiese formasies is wat op gasvelde kan dui.46 Hulle gebruik  
ook seismiese ondersoeke wat magnetiese opnames kan insluit om te bepaal of die aarde se 
magneetveld op bepaalde plekke verskil.47 Hierdie handelinge het gewoonlik nie enige impak 
op die omgewing nie.48 Eers nadat dié studies moontlike gasvelde aandui, word daar meer 
indringende seismiese ondersoeke onderneem. 

Seismiese ondersoeke lewer nuttige inligting ten aansien van geologiese strukture en rots-
formasies onder sand en water.49 In hierdie ondersoeke word eksplorasieskepe toegerus met 
kabels wat seismiese golwe na die bodem van die see stuur, wat die golwe weer terugkaats. 
Die tyd wat dit neem vir die golwe om na die oppervlak terug te keer, word gebruik om 
geologiese data te versamel. Die moontlikheid bestaan egter dat sodanige skepe en indringende 
seismiese ondersoeke mariene lewe kan versteur.50 In die Shell- en 2021-Wild Coast-sake is 
daar byvoorbeeld genoem dat alle seismiese ondersoeke vir die tydperk Junie tot Desember 
verbied is omdat ’n groot aantal walvisse in die gebied voorkom en dit die tydperk van die 
walvismigrasie is.51 

Sodra al die inligting van die verkennings- en eksplorasiefases bekend is, begin geoloë en 
ingenieurs beplan hoe hulle die gas op die mees effektiewe manier kan ontgin (produksie-
fase).52 Daar moet verder vasgestel word of die ontginning ekonomies haalbaar gaan wees.53 
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Verskillende bore word tydens die produksie of operasionele fase gebruik, en spesiale boor-
platforms wat kan dryf of wat deur middel van tradisionele ankerstelsels aan die seebodem 
geheg word, word aflandig ontwerp.54 ’n Sogenaamde boortoring (drilling derrick) hou die 
boorstring in plek en dien as ondersteuning daarvoor.55 Die boorpunt is so gevorm dat dit deur 
die oseaan se oppervlak kan boor en rotse kan verpletter. Die boor word verder ondersteun deur 
’n staalbuis waardeur die boor beweeg.56 Die buis hou die boorholte oop sodat die gas na die 
oppervlak kan vloei en verhoed dat die gas en soutwater meng.57 

Sement word tussen die buis en die kant van die boorgat ingepomp. Die buis en die sement 
moet vir ’n lang tyd die boorgat ondersteun en moet dus nie onklaar raak nie.58 Die herstel van 
die boorgat en die buis is baie duur en daarom word addisionele pype binne die versterkte buis 
geplaas. Die gas vloei deur hierdie pype. Niks anders mag die boorgat binnedring nie.59 ’n 
Spuitkruis (Christmas tree) word op die oppervlak geplaas60 om die vloei van die gas deur die 
pype na die vervoerskepe of verwerkingsaanlegte te beheer.61 Alle aktiwiteite op die boor-
platforms moet deurlopend gemonitor word om te verseker dat die boormetodes effektief en 
veilig is. 

Die water wat van die gas geskei word, moet deurlopend getoets word om te bepaal of dit nie 
onsuiwerhede bevat wat die seelewe kan skaad nie. Sodra die water skoon is, word dit weer na 
die oseaan teruggepomp. Daar word beweer dat die meeste van die boorplatforms geleë is in 
areas waar daar ’n ryk seelewe is, en die gevolgtrekking word gemaak dat die metode veilig is 
om te gebruik.62 

Die moontlikheid van omgewingsimpakte is wel nie uitgesluit nie.63 Daar kan steeds gedurende 
die produksiefase ongelukke voorkom waar gas ontsnap of waar metaan vrygelaat word. Die 
gevaarlike chemikalieë wat tydens die boorproses gebruik word, kan ook die seelewe raak.64 
Daar is ook gereeld berigte van brande wat op die platforms ontstaan.65 Die BP Horizon-sage 
in Amerika, waar derduisende liters olie in die see gestort is, is maar een voorbeeld van wat 
kan gebeur as die produksie-eenheid onklaar raak.66 

Gedurende die beplannings-, konstruksie- en operasionele fases moet die vergunninghouer 
voldoen aan die voorwaardes wat in die vergunnings gestel word, asook enige ander moontlike 
wetgewende bepalings. Die vergunninghouer het ’n plig tot sorgsaamheid en moet besoedeling 
en skade aan die omgewing voorkom.67 

Die laaste fase staan bekend as die sluitings- of rehabilitasiefase.68 Gedurende hierdie fase moet 
die maatskappy weereens voldoen aan alle moontlike regsvoorskrifte en maatreëls wat met die 
rehabilitasie van die omgewing verband hou. Alle gevaarlike produkte en chemikalieë moet 
voortdurend tydens die proses gemoniteer word, maar teen die eindfase moet daar verseker 
word dat daar nie skadelike afval, olie of gas vrygestel word nie. Die boorgate moet met sement 
toegemaak word om te verseker dat daar nie enige lekkasies voorkom wat die seelewe kan 
benadeel nie. Alle toerusting moet verwyder word en daar moet sover moontlik verseker word 
dat gunstige omstandighede bestaan vir die omgewing om te herstel.69 Enige besoedeling en 
omgewingsbenadeling ná sluiting moet sover moontlik vermy word.70 In die volgende afdeling 
word die beleid en wetgewende raamwerk van gaseksplorasie uiteengesit. 
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3. Beleidsraamwerk 

Soos aangedui, word gas as die mees omgewingsvriendelike fossielbrandstof beskou wat ’n 
alternatief kan bied sodat Suid-Afrika kan wegbeweeg van ’n oorhoofse steenkoolgebaseerde 
energiebasis. Die proses om ’n oorgang weg van steenkoolgebaseerde energie te bewerkstelling, 
is reeds in die 1990’s en 2000’s in witskrifte uiteengesit. Die Witskrif vir ’n Energiebeleid vir 
die Republiek van Suid-Afrika71 (WPEP) van 1998 verklaar dat die ontginning van gas tot die 
groei van die ekonomie kan bydra en ’n alternatief vir steenkool en olie kan bied.72 

Volgens die WPEP is die Suid-Afrikaanse regering daarvoor verantwoordelik om omgewings-
volhoubare eksplorasie en die ontwikkeling van natuurlike hulpbronne tot voordeel van alle 
Suid-Afrikaners te verseker.73 Die WPEP verplig die regering om toe te sien dat behoorlike 
wetgewing in plek is om sodanige oorgang te reguleer en te verseker dat daar stabiliteit is sodat 
alle energiebronne ontgin kan word.74 Die regering moet verder internasionale mededingend-
heid ten opsigte van die belastingregime en kontraktuele verpligtinge waarborg.75 Die Witskrif 
op Hernubare Energie van 2003 (White Paper on Renewable Energy) beklemtoon ook dat  
daar wegbeweeg moet word van fossielbrandstowwe en dat verskeie bronne (veral hernubare 
bronne) tot energieverskaffing in Suid-Afrika moet bydra.76 

Die bydrae van die verskillende energiebronne word in die Integrated Resource Plan (IRP) 
uiteengesit. In 2011 sou gas na verwagting teen 2030 1% bydra tot die energiemengsel, maar 
in 2016 is daar besef dat die 2011-plan in IRP2010–2030 bygewerk moes word as gevolg van 
nuwe verwikkelinge in die hernubare-energiesektor.77 Teen 2019 het hernubare energie in 
bepaalde gevalle reeds die verwagte bydrae, soos in 2011 uiteengesit, oorskry. Die IRP word 
beskou as ’n lewendige dokument wat van tyd tot tyd bygewerk moet word. Die IRP2019 pas 
gevolglik die 2011 IRP2010–203078 aan. Die IRP2019 stel voor dat gas teen 2030 2,9% tot die 
energiemengsel moet bydra, en 6,96% teen 2050. Die IRP2010–2030 het ’n onderskeid tussen 
ingevoerde gas en plaaslik ontginde gas getref, en die IRP2019 voer hierdie onderskeid verder. 
Dit maak voorsiening daarvoor dat verskeie vorme van tegnologie gebruik kan word om gas  
in energie te omskep. Die IRP2019 stel dat Suid-Afrika aanvanklik steeds van gasinvoere 
afhanklik sal wees, maar dat plaaslike en regionale gasontginning ondersteun moet word. Daar 
word voorsien dat eksplorasie versnel sal moet word om te bepaal wat Suid-Afrika se bestaande 
gasbronne is. Die IRP2019 verwys na die Brulpadda-gasbronontdekking in die Outeniekwa-
oseaankom en stel dat daar moontlik nóg bronne bestaan wat ontgin kan word.79 Die ontginde 
gas kan in bestaande oopsiklusgasturbines aangewend word.80 Die IRP2019 hou verder verband 
met Operasie Phakisa, wat in Julie 2014 ingestel is om ontwikkeling en dienslewering in Suid-
Afrika te versnel. Een van die fokusareas is aflandige olie- en gaseksplorasie. Die vooruitsig is 
gestel dat daar ten minste 30 eksplorasieprojekte in die see onderneem moes word, wat dan  
20 jaar later ongeveer 370 000 vate olie moes oplewer.81 Teen 2021 het die vooruitsig nog nie 
gerealiseer nie. 

Kragtens die Parys-klimaatsverdrag van 2015 moet Suid-Afrika koolstofdioksiedemissies 
verlaag en die oorgang na groener energiebronne bevorder tot voordeel van huidige en 
toekomstige geslagte.82 Suid-Afrika kan dus nie anders as om van fossielbrandstowwe weg  
te beweeg nie. Gas word voorgehou as ’n fossielbrandstof wat minder emissies het as 
steenkoolverbranding. 

Ten einde die regsraamwerk ten opsigte van gaseksplorasie en -produksie te verstaan, is dit 
nodig om ’n onderskeid te tref tussen die regsposisie voor en na 2014. In ons bespreking van 
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die regsposisie voor 2014 word daar hoofsaaklik gefokus op aansoeke vir eksplorasieregte (en 
nie soveel op produksieregte nie) aangesien dit die hoofargumente in die Shell-en Wild Coast-
sake raak. Die Adams-saak het gehandel oor ’n verkenningsreg wat ná 2014 toegeken is. In 
2014 het die sogenaamde One Environmental System in werking getree en is die NEMA-
bepalings op eksplorasie en produksie van toepassing gemaak. Die posisie voor en na 2014 
word gevolglik onderskei. 

  

4. Die posisie voor 2014 

Die MPRDA reguleer verkennings-, eksplorasie- en produksie-aktiwiteite.83 In die geval van 
die eerste twee sake (Shell en Wild Coast) het die destydse Departement van Minerale- en 
Energiesake in 2014 Shell se eksplorasiereg uitgereik. In hierdie stadium was slegs die MPRDA 
van toepassing en het die sogenaamde geïntegreerde-omgewing-stelsel nog nie in werking 
getree nie.84 Die MPRDA beskou eksplorasie in dieselfde lig as prospektering.85 Aangesien 
Shell se aanvanklike eksplorasiereg voor die MPRDA-wysiging toegeken is, moet daar eerstens 
bepaal word wat die regsposisie op daardie tydstip was. 

Shell se aansoek moes by PetroSA (as die aangewese agent) ingehandig word. Die aansoek 
moes in die voorgeskrewe formaat wees, en Shell sou ’n nieterugbetaalbare fooi moes betaal.86 
PetroSA sou geen ander keuse gehad het as om die aansoek te ontvang en dit deur te gee sodra 
daar aan al die vereistes voldoen is nie.87 Indien Shell nie aan die vereistes voldoen het nie, sou 
PetroSA Shell binne 14 dae in kennis moes stel waarom die aansoek van die hand gewys  
is.88 Toe die aansoek wel aanvaar is, moes PetroSA die applikant adviseer om alle mense wat 
moontlik geraak kon word in kennis te stel van die moontlike eksplorasie en moes hulle 
geraadpleeg word.89 In die Shell-saak dui die hof aan dat alle belanghebbende partye wel in 
kennis gestel is en dat daar ’n vorm van raadpleging was.90 In die 2021- en 2022-Wild Coast-
sake bevind die hof die teenoorgestelde. Die feit dat daar in Afrikaans en Engels kennis gegee 
is in koerante wat nie vir almal toeganklik was nie, en die advertensies nie ook in isiXhosa 
gepubliseer is nie, was ’n groot flater.91 Die gemeenskappe langs die kus wat afhanklik is van 
die see vir voedsel, inkomste en hul kulturele gebruike is glad nie genader nie. Slegs ’n paar 
tradisionele leiers (monarge) is gekontak. Volgens die applikante is sodanige raadpleging nie 
voldoende nie en behoort die gemeenskap gesamentlik betrek te word. Die tradisionele leier of 
“koning”, soos na verwys in die hofsaak, kan nie namens die gemeenskap besluit nie. Dieselfde 
argumente is in die 2022-Wild Coast-saak geopper.92 Die applikante het bestaan uit ’n verteen-
woordiger van tradisionele geneeshere, vissermanne en verteenwoordigers van tradisionele 
gemeenskappe (naamlik die Baleni-, Amadiba- en Dwesa-Cwebe-gemeenskappe). 

Shell moes ook binne drie maande ’n omgewingsbestuursprogram ooreenkomstig die nou 
herroepte artikel 39 indien.93 Die toenmalige Minister van Minerale en Energiesake94 moes die 
eksplorasiereg uitreik indien die applikant aan al die vereistes voldoen het. Hierdie vereistes 
sluit onder meer in dat die applikant die nodige finansiële hulpbronne en tegniese vaardighede 
het om die eksplorasie uit te voer. Die applikant se voorgestelde eksplorasie moes met die 
eksplorasiewerkprogram ooreenstem.95 

Die omgewingsbestuursprogram wat ingevolge die MPRDA opgestel is, het ’n omgewings-
impakstudie (environmental impact assessment) (EIA) vereis.96 Die omgewingsbestuurs-
program is op die uitkomste van die EIA geskoei.97 Dit is iets wat nie in een van die drie sake 
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geopper is nie. Hoewel die EIA dus nie ingevolge die NEMA opgestel en ingedien is nie, moet 
dit wel aan die vereistes, soos in die toenmalige Mineraalregulasies uiteengesit, voldoen.98  
Die omgewingsbestuursprogram moes onder meer sluiting dek, asook die bestuur van die 
omgewings-, sosiale en ekonomiese impakte wat uit die eksplorasie kon voortvloei.99 Die 
omgewingsbestuursprogram moes vir elke moontlike omgewings- en/of historiese impak 
aandui watter tegniese en bestuursopsies gevolg sou word. Daar moes verder getoon word hoe 
elk van die impakte voorkom of versag sou word. Die omgewingsbestuursprogram moes verder 
’n sosiale, werknemers- en implementeringsplan insluit.100 Die omgewingsbestuursprogram 
moes aandui watter maatreëls in plek is om noodgevalle en remediëring te hanteer. Voorsiening 
moes gemaak word vir monitering en gereelde opvolgassesserings. Alle werknemers moes ook 
bewus wees van die moontlike omgewingsimpakte. Die omgewingsbestuursprogram moes 
voorts ’n rekord van openbare deelname bevat.101 In die Wild Coast-saak verwys die hof na 
hierdie rekord en die gebreke, soos hierbo uiteengesit. 

Die minister moes die omgewingsbestuursprogram goedkeur en die applikant moes toon dat 
hy of sy in staat is om die vereistes van die Wet op Myngesondheid en Veiligheid 29 van 1996102 
(MHSA) te implementeer.103 Die Minister van Minerale en Energiesake moes die toenmalige 
Minister van Omgewingsake geraadpleeg het alvorens hy die omgewingsbestuursprogram 
goedgekeur het.104 Die geldigheidsduur van die eksplorasiereg moes in die vergunning uiteen-
gesit word en mog nie langer as drie jaar wees nie.105 Die eksplorasiereg kon drie keer verleng 
word, maar die verlengde tydperk mog nie langer as twee jaar wees nie.106 

Indien die reg nie uitgevoer of die eksplorasie nog nie klaar was nie, kon die reg ook hernu 
word.107 Dieselfde prosedures moes gevolg word om aansoek te doen vir die hernuwing. Die 
aansoek moes verder uiteensit wat die rede vir die hernuwing is, en ook vergesel wees van ’n 
gedetailleerde verslag oor die eksplorasie wat reeds plaasgevind het. Die aansoek moes verder 
vergesel wees van ’n verslag waarin daar aangedui word hoe die aansoeker die vereistes van 
die goedgekeurde omgewingsbestuursprogram nagekom het, en daar moes ook opnuut ’n 
eksplorasiewerkprogram vir die daaropvolgende periode ingedien word.108 Die minister moes 
die eksplorasiereg verleng indien die aansoeker aan die vereistes van die eksplorasiereg 
voldoen het, die applikant nie in stryd met enige ander wetgewende bepalings opgetree het nie, 
en hy of sy ook die eksplorasiewerkprogram gevolg en aan die vereistes van die omgewings-
bestuursprogram voldoen het.109 

In die geval van die Shell- en Wild Coast-sake is daar reeds twee keer om verlenging aansoek 
gedoen. Die minister het gedurende 2014 die eksplorasiereg aan Shell toegeken en die 
omgewingsbestuursprogram goedgekeur. Die eksplorasiereg is op 20 Desember 2017 hernu en 
was geldig vanaf 14 Maart 2018. Dié reg het op 13 Maart 2020 verval. Shell het in Mei 2020 
om verdere verlenging aansoek gedoen. In dié geval het Shell ’n omgewingspraktisyn (environ-
mental assessment practitioner) (EAP) aangestel om ’n nuwe omgewingsbestuursprogram  
op te stel en ook voldoening aan die vorige omgewingsbestuursprogram te ouditeer.110 Op  
31 Augustus 2021 is die verlenging toegestaan.111 Shell het geargumenteer dat die omgewing-
bestuursprogram beskou kan word as uitgereik kragtens die NEMA en dat dit nie nodig sou 
wees om vir ’n omgewingsvergunning kragtens die NEMA aansoek te doen nie.112 In hierdie 
stadium is dit nodig om op te merk dat artikel 38B van die gewysigde MPRDA nog nooit in 
werking gestel is nie. Hierdie artikel maak voorsiening daarvoor dat bestaande omgewings-
bestuursprogramme en -planne as ’n omgewingsvergunning ingevolge die NEMA beskou kan 
word. Die nie-inwerkingstelling van die artikel skep ’n regsleemte en kan tot verskillende 
interpretasies van die wetgewing lei. Artikel 12 van die Nasionale Wysigingswet op 
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Omgewingsbestuur 62 van 2008,113 soos in 2014 gewysig, het egter vir oorgangsmaatreëls 
voorsiening gemaak. Die Wes-Kaapse Hoë Hof merk in Mineral Sands Resources (Pty) Ltd v 
Magistrate for the District of Vredendal, Kroutz114 (Mineral Sands-saak) op dat ’n omgewings-
bestuursprogram neerkom op ’n omgewingsvergunning. Die hof stel dit egter duidelik dat ’n 
aansoek om ’n omgewingsvergunning kragtens die NEMA nie uitgesluit is nie.115 

Die MPRDA-bepalings het geen vereistes vir verdere konsultasie bevat nie. In die 2021-Wild 
Coast-saak is daar aangedui dat die ouditverslag ook aan openbare deelname onderwerp moet 
word. Die kennisgewing van insae in die verslag het dieselfde gebreke as die oorspronklike 
verkenningsregaansoek gehad. Die hof het bevind dat daar nie voldoende raadpleging met die 
gemeenskappe plaasgevind het nie. 

Die persoon of regspersoon aan wie die eksplorasiereg toegeken is, moes binne 90 dae ná 
toekenning, of binne ’n tydperk soos deur die minister bepaal, met die eksplorasiebedrywig-
hede begin.116 In die Shell-saak weeg die hof die geld wat dit Shell sou kos indien hulle nie met 
eksplorasie begin nie, asook die reeds ingesette kostes, op teen die gebrekkige omgewings-
argumente wat deur die applikante aangevoer is. Die hof bevind dat Shell se belange swaarder 
weeg as dié van die applikante.117 

’n Eksplorasiereghouer mag monsters (samples) van die gas of olie neem en dit verkoop.118  
Die houer van die reg het verder ’n eksklusiewe reg om aansoek te doen om ’n produksiereg.119 
Artikel 82(2) stel dit duidelik dat die eksplorasiereghouer voortdurend en aktief die eksplo-
rasiebedrywighede ooreenkomstig die eksplorasiewerkprogram moet uitvoer. Hy of sy moet 
verder voldoen aan die voorwaardes gestel in die eksplorasievergunning en die omgewings-
bestuursprogram, asook enige ander toepaslike wetgewing. In die Shell-saak het die hof verwys 
na die lywige omgewingsbestuursprogram asook al die versagtingsmaatreëls wat getref is om 
die negatiewe omgewingsimpakte die hoof te bied. Die applikante het nie genoeg weten-
skaplike inligting voor die hof gelê om die respondente se plan te weerlê nie. In die 2021-Wild 
Coast-saak het die applikante wetenskaplike deskundiges aangestel om aan te dui waar die 
omgewingsplan tekort skiet of waar daar meer inligting beskikbaar is oor die nadelige gevolge 
van eksplorasie-aktiwiteite op die seelewe. Shell, daarenteen, het nie wetenskaplike bewyse 
voorgelê om hul saak voldoende te ondersteun nie. Die hof bevind gevolglik dat daar voldoende 
getuienis is dat die seelewe moontlik deur die eksplorasie benadeel kan word.120 

In die 2021- en 2022-Wild Coast-sake dui die hof daarop dat die voorsorgbeginsel toegepas 
moet word.121 Indien daar onsekerheid bestaan oor die wetenskaplike kennis en die impak wat 
aktiwiteite moontlik op die seelewe kan hê, mag die aktiwiteit nie goedgekeur word tensy 
behoorlike versagtingsmaatreëls in plek is nie.122 In hierdie geval is daar getuienis van 
moontlike versteurings van die seelewe, en daarom behoort die aktiwiteit nie voort te gaan nie. 
Ten tyde van Shell se aansoek moes alle aktiwiteite plaasvind in ooreenstemming met die 
artikel 2-beginsels van die NEMA, insluitende die voorkomingsbeginsel. Artikel 37 van die 
MPRDA maak hierdie beginsels direk van toepassing op alle mynbedrywighede wat ook 
eksplorasie insluit. Artikel 37(2) stel spesifiek dat alle aktiwiteite ooreenkomstig die beginsels 
van volhoubare ontwikkeling moet plaasvind en dat alle sosiale, ekonomiese en omgewings-
faktore in die beplanning en die implementering van eksplorasieprojekte verreken moet word 
ten einde te verseker dat die eksplorasie of produksie huidige en toekomstige geslagte sal 
bevoordeel. Die NEMA se bepalings word in die volgende paragraaf in samehang met die 
MPRDA bespreek. 
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Bo en behalwe die NEMA was artikel 24 van die Grondwet ook van toepassing. Shell se 
aktiwiteite moet nie ’n omgewing skep wat tot nadeel van mense se welstand en gesondheid 
sal wees nie.123 Artikel 24(b) van die Grondwet gee die staat die plig om te verseker dat die 
omgewing beskerm word terwyl ekonomiese en sosiale ontwikkeling bevorder word.124 In die 
oorweging van die toekenning van die eksplorasiereg sou die minister dus beide die Grondwet 
en die NEMA se artikel 2-beginsels in ag moet geneem het. Dieselfde argument is ten aansien 
van die verkenningspermitaansoek in die Adams-saak geopper. Die hof het hom in hierdie saak 
ook ten gunste van die voorkomingsbeginsel uitgespreek.125 

Ooreenkomstig een van die beginsels gestel in artikel 2(4)(o) van die NEMA moet die 
omgewing bewaar word as ’n “openbare trust”.126 Natuurlike hulpbronne moet aangewend 
word tot voordeel van die openbare belang en die omgewing moet bewaar word aangesien dit 
mense se gemeenskaplike erfenis is. In enige besluite wat die Minister van Minerale en 
Energiesake geneem het, sou hy hierdie beginsel in ag moes neem. Daarteenoor word minerale 
en petroleumhulpbronne ook as die gemeenskaplike erfenis van alle mense in Suid-Afrika 
beskou en die staat is die bewaarder van sodanige hulpbronne tot voordeel van alle Suid-
Afrikaners.127 Artikel 3(2) van die MPRDA dui aan dat die toenmalige Minister van Minerale 
en Energiesake namens die staat optree en dat hy of sy dan gevolglik vergunnings soos 
eksplorasiepermitte kan uitreik. Die minister moet die volhoubare ontwikkeling van Suid-
Afrika se minerale en petroleumhulpbronne verseker met inagneming van omgewingsbeleide, 
norme en standaarde terwyl ekonomiese en sosiale ontwikkeling bevorder word.128 Die aard 
van die openbare trust in die NEMA en die MPRDA het raakpunte, maar verskil ook. Die 
MPRDA stel dat ontginning moet plaasvind binne die raamwerk van volhoubare ontwikkeling, 
terwyl die NEMA verwys na die voordelige aanwending van natuurlike hulpbronne en die 
beskerming daarvan vooropstel.129 

In die Shell-saak verwys die hof na die opweging van belange wat moet plaasvind tussen  
die omgewing en die koste wat reeds aangegaan is om die eksplorasiewerk te onderneem.130 
Hier stel die hof, soos in die Fuel Retailers-saak,131 die ekonomiese koste (in Fuel Retailers-
mededinging) bo die belang van die omgewing.132 Streng gesproke sou dit volgens die MPRDA 
die korrekte interpretasie wees. As die MPRDA egter saam met die NEMA gelees word, sou 
die argument van die omgewing sterker moet weeg as sosio-ekonomiese belange. In die 
minderheidsuitspraak van die Fuel Retailers-saak voer regter Sachs aan dat sosio-ekonomiese 
belange eers ter sprake kom wanneer die omgewing benadeel word.133 In Shell se geval het die 
applikante argumente geopper dat die omgewing geskaad gaan word, en dié argumente is ook 
duidelik in die omgewingsbestuursprogram uiteengesit.134 Die hof aanvaar nie die argument 
nie, omdat die applikante nie voldoende wetenskaplike bewyse voorgelê het,135 terwyl Shell 
aangetoon het hoe hulle die omgewingsimpakte, soos in die omgewingsbestuursprogram 
vervat, gaan versag.136 Die hof bevind verder dat daar voldoende tyd was om kommentaar op 
die omgewingsbestuursprogram te lewer.137 Die hof verwys voorts, soos reeds genoem, na die 
groot bedrae wat reeds spandeer is om omgewingsbenadeling te bepaal asook die koste van die 
eksplorasie wat in dié geval swaarder as die omgewingsbelang geweeg het.138 

Die howe het nie uitspraak gelewer op die vraag of Shell aansoek moet doen om ’n omgewings-
vergunning kragtens die NEMA nie. Die argumente wat geopper is, het ingesluit dat hoewel 
die eksplorasiereg voor 2014 uitgereik is, die werklike eksplorasie eers in 2021 plaasgevind 
het. Daarvolgens was die applikante se argument dat die 2014-EIA-regulasies dus op Shell van 
toepassing sou wees. Die howe het al in verskeie sake bevind dat maatreëls wat verswarend is, 
nie terugwerkend van toepassing gemaak kan word nie.139 Dit is onwaarskynlik dat die howe 
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wel artikel 24 van die NEMA en die 2014-EIA-regulasies op Shell van toepassing sal maak. In 
die Shell-en die 2021- en 2021-Wild Coast-sake het die howe dit vermy om ’n finale beslissing 
hieroor te maak. 

  

5. Posisie ná 2014 

Die MPRDA is in 2008 gewysig om vir die konsep van die een omgewingstelsel voorsiening 
te maak. Die aansoek om verkennings- en eksplorasie-aktiwiteite word ingevolge artikels 69 
tot 90 van die MPRDA gereguleer, soos in die vorige afdeling uiteengesit. Dit is belangrik om 
verkennings- en eksplorasie-aktiwiteite te onderskei omdat verskillende metodes toegepas 
word.140 

Die toekenning van verkenningspermitte (reconnaissance permits) was van belang in die 
Adams-saak. In 2021 is ’n verkenningspermit aan die respondent toegeken, maar in die saak 
staan die hof die aansoek om ’n interdik teen Searcher Geodata UK Limited, Searcher Seismic 
(Australia) en BGP Pioneer toe.141 Die verkenningsproses is ’n minder indringende proses 
omdat die tegnologie wat gebruik word veronderstel is om ’n sagter impak op die omgewing 
te hê as die tegnologie wat gedurende die eksplorasieproses, soos in die vorige afdeling 
uiteengesit, gebruik word. Die verkenningstegnologie wat in die Adams-saak aangewend sou 
word, is ’n boot genaamd Searcher. Hoe die boot die verkenning sou uitvoer, is nie in die 
hofsaak bespreek nie. 

’n Applikant vir ’n verkenningspermit moet die aansoek in die voorgeskrewe formaat by 
Petroleum Agency SA (PASA) indien. PASA moet die aansoek aanvaar indien alle voorskrifte 
nagekom is, daar nie reeds ’n tegniese samewerkingspermit142 of eksplorasie- of produksiereg 
toegeken is nie, en/of daar nie reeds aansoek gedoen is om sodanige regte nie.143 As die 
applikant nie aan hierdie voorwaardes voldoen nie, moet PASA die persoon binne 14 dae nadat 
die aansoek ingedien is daarvan in kennis stel.144 Indien alles in orde is, moet PASA die aansoek 
aanvaar en die applikant in kennis stel dat hy of sy die voorgeskrewe omgewingsverslae moet 
voorlê asook op die voorgeskrewe manier met belangstellendes en partye wat geraak word 
(interested and affected parties) oorleg pleeg. Die uitkoms van die deelnameproses moet 
opgeneem word in die omgewingsverslae wat die NEMA voorskryf.145 

In die Adams-saak is daar aangevoer dat die openbaredeelnameproses gebrekkig was aangesien 
die EAP nie met kleinskaalvissers beraadslaag het nie. Volgens die EAP sou die eksplorasie 
50 km weg van die kus plaasvind en die kleinskaalvissers net tot ongeveer 30 km van die land 
af beweeg.146 Die vissers het hierdie argument betwis en aangevoer dat hul snoekvangste, en 
gevolglik hul voedselsekuriteit, in gedrang is.147 Die hof wys ook daarop dat dit nie voldoende 
is om die uitnodiging vir die openbaredeelnameproses net in koerante te adverteer en op die 
sosiale media staat te maak nie. Daar is ook aangevoer dat hierdie advertensies net in Afrikaans 
en Engels gepubliseer is en nie ook in isiXhosa, wat die ander amptelike taal in die Wes-Kaap 
is, nie. Die hof bevind dat die aankondigings op gemeenskapsradiostasies ook nie voldoende 
was nie.148 Daar moes ook direkte konsultasie met die vissers plaasgevind het. Daar was wel 
konsultasie met grootskaalvissers wat die broeigronde aangedui het waar die Searcher nie moet 
beweeg nie.149 Geen sodanige raadpleging het ten aansien van snoek plaasgevind nie.150 Die 
hof bevind gevolglik dat daar nie behoorlike oorlegpleging was nie.151 Die hof merk sydelings 
op dat dit nie duidelik is waarom die oorlegpleging vanaf Desember tot Januarie plaasgevind 
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het nie, aangesien dit juis die tydperk is waartydens mense gewoonlik nie beskikbaar is om 
deel te neem nie.152 

Die Minister van Minerale Hulpbronne en Energie moet die verkenningspermit uitreik indien 
die applikant die nodige tegniese vaardighede het om die verkenning uit te voer, die voorgestelde 
uitgawes ooreenkom met die tydsduur van die verkenningsprogram, en die verkenning nie sal 
lei tot onaanvaarbare besoedeling, ekologiese agteruitgang of skade aan die omgewing nie. Die 
applikant moet voldoen aan die Wet op Myngesondheid en Veiligheid 29 van 1996 en mag nie 
enige bepaling van die MRPDA oortree nie.153 In die Adams-saak stel artikel 75(1)(c) van die 
MPRDA dat die minister, alvorens hy of sy ’n verkenningspermit mag uitreik, seker moet wees 
dat daar nie besoedeling, ekologiese agteruitgang of skade aan die omgewing aangerig gaan 
word nie. Artikel 75 bepaal ook dat ’n omgewingsvergunning uitgereik moet wees.154 Ten tyde 
van die Searcher se aansoekindiening en -oorweging was die NEMA nie van toepassing nie en 
moet Searcher net ’n omgewingsplan indien.155 Die NEMA se gelyste aktiwiteite is eers in 2021 
gewysig om ook verkenningsaansoeke in te sluit.156 Die hof verwys egter telkemale daarna dat 
Searcher ’n omgewingsimpakstudie moes gedoen het en ook ’n omgewingsvergunning moes 
bekom het – iets wat in die eksplorasie- of produksiefases sou volg.157 Die vraag is egter of 
Searcher nie besig was met eksplorasie eerder as verkenning nie, wat die prentjie heeltemal 
verander. Dit is egter nie so in die hof geargumenteer nie. 

Soortgelyk aan die Shell-en Wild Coast-sake, het die applikante in die Adams-saak die 
argumente geopper dat die Searcher moontlik omgewingskade kan aanrig, veral omdat die 
Weskus bekend is vir seelewe en plankton wat vir baie vis- en walvisspesies ’n voedselbron 
is.158 Daar is verder beweer dat die kumulatiewe impakte van meerdere verkenningsoperasies 
nie bekend is nie en dat, in die geval van die Searcher-aansoek, sodanige impakte glad nie 
oorweeg is nie.159 Die hof dui verder aan dat geen van die wetenskaplikes van die applikante 
of die respondente as onafhanklik beskou kan word nie.160 

Net soos in die 2021- en 2022-Wild Coast-sake word daar in die Adams-saak na kultuur verwys. 
Die hof wys daarop dat die Khoi en San, en later die Maleier-gemeenskappe, afhanklik was 
van visvang vir hul oorlewing. Die hof verwys verder na die feit dat klimaatsverandering reeds 
’n impak op die voortbestaan van kleinskaalvissery het.161 Die hof stel dit duidelik dat visvang 
in hierdie mense se bloed is en dat hulle die volgende glo: “Ons het uit die see gekom.”162 Die 
see het helende magte en is ook spiritueel van aard. Die hof noem verder dat indien daar 
behoorlike raadpleging was, die Searcher-aansoeker beter ingelig sou wees.163 

Die posisie voor 2014 het die aansoekproses vir eksplorasieregte uiteengesit. Ná 2014 is die 
artikels wat oor eksplorasieregaansoeke handel gewysig om vir die geïntegreerde-omgewing-
stelsel voorsiening te maak. Artikel 79 bevat soortgelyke maatreëls vir openbare deelname en 
die indiening van omgewingsverslae as wat in die verkenningsreg uiteengesit word. Artikel 80 
bepaal nou dat die minister die eksplorasiereg moet toeken as die applikant voldoende fondse 
en tegniese vaardighede het om die eksplorasie te doen, die uitgawes ooreenkom met die werk 
wat gedoen moet word, en die minister ’n omgewingsvergunning kragtens artikel 24 van die 
NEMA uitgevaardig het. ’n Eksplorasiereg is vir drie jaar geldig, soos ook uiteengesit in die 
posisie voor 2014. 

Daar kan op die voorgeskrewe manier aansoek gedoen word om hernuwing van die eksplo-
rasiereg. Die hernuwingsaansoek moet vergesel word van ’n volledige verslag wat redes vir 
verlenging aanvoer, die eksplorasieresultate bespreek, die uitgawes aangegaan lys en ’n 
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verduideliking bevat van hoe daar aan die voorwaardes, soos in die omgewingsmagtiging 
uiteengesit, voldoen is.164 Die aansoek moet verder vergesel word van ’n volledige eksplorasie-
werkprogram wat op die nuwe eksplorasietydperk van toepassing sal wees. Die minister moet 
die verlenging goedkeur indien daar aan die gestelde voorwaardes voldoen word.165 Die 
program kan vir ’n verdere drie periodes van twee jaar elk verleng word.166 Artikel 81 het geen 
verwysing na openbare deelname by die verlenging van die eksplorasiereg nie. Die houer van 
’n eksplorasiereg geniet voorkeur om aansoek te doen vir ’n produksiereg. Die houer mag 
petroleum- of gasmonsters verwyder wat tydens die eksplorasie aktiwiteit bekom is en dit 
verkoop of berg vir latere gebruik.167 

Indien die verkennings- en eksplorasiefases suksesvolle resultate oplewer en al die nodige 
magtigings verkry is, kan die maatskappy oorgaan tot die operasionele/produksiefase. Dit  
is gedurende hierdie fase dat die aktiwiteite kan lei tot meer ernstige omgewingsimpakte.168 
Sodra die produksiefase bereik is, word ’n platform heel moontlik in die see opgerig om olie 
en gas te ontgin. Dit kan ’n impak hê op die seelewe, waterbronne en lugkwaliteit, en ook afval 
genereer.169 Maatskappye kan verder toegang tot kussones benodig om infrastruktuur soos pype 
te installeer. Om pypleidings te installeer om die platforms te bereik, sal maatskappye dalk 
strukture op openbare kuseiendom moet oprig en voertuie op die strand bestuur. Vir hierdie 
aktiwiteite sal die maatskappy ook toestemming ingevolge NEMICMA en ander toepaslike 
wetgewing benodig. 

In die Shell-saak het die applikante aangevoer dat die eksplorasie-aktiwiteite eers in 2021/22 
gaan begin en dat Shell gevolglik aan die bepalings van die gewysigde MPRDA asook die 
NEMA moet voldoen. In die volgende paragraaf word die huidige regsposisie ten aansien van 
NEMA uiteengesit. 

Op 6 Desember 2014 is die konsep van die geïntegreerde-omgewing-stelsel (One 
Environmental System)170 geïmplementeer. Die doel van die stelsel is om die ingewikkelde 
regsprosedures wat in die myn-, water- en omgewingswetgewing vervat is, te koördineer en 
teenstrydighede uit te skakel.171 Die mynwetgewing moet met die omgewingsbestuur- en 
waterwetgewing geïntegreer word om die vergunningaansoekprosesse te vergemaklik en die 
besluitnemingstydperk te verkort.172 In 2008 was die aanvanklike idee dat die toenmalige 
Departement van Omgewingsake173 alle besluite oor omgewingsverwante aspekte sou neem, 
terwyl die destydse Departement van Minerale en Energiesake mynvergunnings sou hanteer.174 
Die MPRDA is gewysig deur die Mineral and Petroleum Resources Development Amendment 
Act 49 van 2008 (MPRDAA) en die National Environmental Management Amendment Act 62 
van 2008 (NEMAA). Ná dié wetswysigings neem die Minister van Minerale Hulpbronne en 
Energie kragtens die NEMA egter nou alle besluite oor mynbedrywighede (ook eksplorasie) 
en die toekenning van die omgewingsvergunning.175 Indien daar aansoek gedoen word om 
hernuwing van die eksplorasiereg, moet die aansoeker tans bewys dat daar voldoen is aan die 
voorwaardes soos in die omgewingsvergunning gestipuleer.176 

Die MPRDA, gelees saam met hoofstuk 5 van die NEMA, maak voorsiening daarvoor dat 
EIA’s of basiese assesserings vir gelyste aktiwiteite onderneem word.177 Indien ’n aktiwiteit 
gelys is,178 moet ’n omgewingsbestuursprogram opgestel word. GK R983 (ook na verwys in 
die omgangstaal as Listing Notice 1) van 2014 lys sluiting (decommissioning) van eksplorasie-
bedrywighede, wat beteken dat in sodanige geval ’n basiese assessering gedoen en aansoeke 
om verkenningsvergunnings ingedien moet word.179 GK R984 (ook na verwys as Listing 
Notice 2) lys spesifiek die aansoek om ’n eksplorasiereg in gelyste aktiwiteit 18.180 Aansoeke 
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om produksieregte word in aktiwiteit 20 gelys, terwyl enige aktiwiteit wat verband hou met die 
primêre ontginning van ’n petroleumhulpbron (wat gas insluit) in aktiwiteit 22 gelys is. Indien 
aktiwiteite in GK R984 gelys is, moet ’n omvangsbepaling (scoping) en ’n EIA gedoen word.181 
Die EAP moet in hierdie gevalle onafhanklik wees.182 Gedurende die basiese assesserings-, 
verkennings- en EIA-prosedures, moet ’n indringende openbaredeelnameproses gevolg word.183 
Daar moet verder ’n volledige omgewingsbestuursprogram opgestel word.184 

Die applikante in die Shell-saak het geargumenteer dat die eksplorasiereg lank ná 2014 ’n 
aanvang geneem het en dat Shell gevolglik aan die 2014-regulasies (soos gewysig) gebonde is. 
Shell moet dus ’n volledige verkenning en EIA doen en ’n omgewingsbestuursprogram opstel. 
Die respondente het aangetoon dat daar ’n volledige ouditering van die bestaande omgewings-
bestuursprogram was en dat die omgewingsbestuursprogram meer as 600 bladsye beslaan. Die 
aangestelde EAP het bevind dat Shell steeds aan die oorspronklike omgewingsbestuurs-
program voldoen en dat daar verskeie versagtingsmaatreëls in plek is.185 Die minister moet  
die verlenging toestaan as die aansoeker aan al die voorwaardes voldoen.186 In 2008 is daar ’n 
addisionele voorwaarde ingevoeg, naamlik dat die voorwaardes soos gestel in die omgewings-
vergunning nagekom moet word alvorens verlenging toegestaan kan word. Die applikante het 
beweer dat die EAP nie onafhanklik was nie en dat hy nie beide die EIA en die ouditering kon 
onderneem nie.187 In die Shell-saak het die hof nie hieroor ’n bevinding gemaak nie, maar wel 
bevind dat die omgewingsargumente nie voldoende bewyse is nie. Die hof bevind ook nie dat 
enige maatreëls ná 2014 op Shell van toepassing sou wees nie. In dieselfde trant verkies die 
hof in die Wild Coast-saak ook om nie enige uitsprake in dié verband te maak nie. 

In die Shell-saak is daar bevind dat, ná afweging van belange, die omgewingsgronde wat die 
applikant opper nie swaarder weeg as die belang van Shell om onmiddellik met die seismiese 
ondersoek te begin nie. Volgens die hof is daar reeds miljoene rande spandeer en is daar ook 
voldoende versagtingsmaatreëls in plek om enige negatiewe gevolge teen te werk.188 Die hof 
noem obiter dat die saak die verband tussen die reg en wetenskap beklemtoon en dat dit 
belangrik is dat wetenskaplike feite behoorlik aan die hof voorgelê word.189 

Soos reeds genoem, het die applikante in beide die Wild Coast-en Adams-sake hul argumente 
ook op kulturele gronde gestel.190 Dié benadering is anders as wat in die Shell-saak gevolg is. 
Die applikante het, bo en behalwe wat hier bo uiteengesit is, beweer dat die see vir hulle 
spesiale spirituele en kulturele waarde het. Hulle het hul beroep op die tradisies en gewoontes 
van die tradisionele gemeenskappe wat langs die kus woon. Tradisionele geneeshere gebruik 
die see om mense gesond te maak en dit speel ook ’n belangrike rol in hul rituele. Die 
voorvaders leef in die see en moet dus nie versteur word nie.191 In die 2022-Wild Coast-saak 
wys die regter daarop dat die departement spirituele en kulturele regte gedurende die besluit-
nemingsproses in ag moet neem. Die hof hoef egter nie sodanige oordeel te fel nie.192 

Hierdie sake stem ooreen met dié van Gongqose v Minister of Agriculture, Forestry, Gongqose 
and S193 (Gongqose-saak) waar die hof, met verwysing na vreemde jurisdiksies en streeksreg, 
ten gunste van ’n tradisionele gemeenskap beslis het.194 Daar is beslis dat die gemeenskap 
sedert die 19de eeu hul gewoonteregtelike reg uitgeoefen het om in die Dwesa-Cwebe 
Natuurreservaat vis te vang.195Aangesien die Wet op Mariene Lewende Hulpbronne 18 van 
1998196 nie na gewoontereg verwys nie, is dit nie deur die wetgewing uitgesluit nie. Gevolglik 
geniet die gewoonteregtelike gebruik om toegang tot seehulpbronne te verkry en dit te benut 
voorrang bo die Wet op Mariene Lewende Hulpbronne.197 Volgens die hof het gewoontereg 
grondwetlike status ingevolge artikel 211 en kan dit gewysig word deur wetgewing of die howe 
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as dit in stryd met die Handves van Regte is.198 In hierdie geval het die Wet op Mariene Lewende 
Hulpbronne nie gewoontereg uitgesluit nie. 

Die MPRDA verwys nie na gewoontereg nie, maar maak voorsiening daarvoor dat tradisionele 
gemeenskappe ’n voorkeurreg ingevolge artikel 104 kan verkry. Artikel 104 verwys net na 
minerale op die grond waar die gemeenskappe bly en nie noodwendig na minerale hulpbronne 
wat in die see voorkom nie. Die NEMA-beginsels verwys daarna dat mense en hul behoeftes 
eerste gestel moet word en dat omgewingsbestuur ook verwys na hul “fisiese, psigologiese, 
ontwikkelings-, kulturele en sosiale belange”.199 Omgewingsgeregtigheid moet nagestreef word 
en die omgewingsimpakte moet nie sodanig wees dat dit onregverdig teen enigeen kan 
diskrimineer nie.200 Artikel 2(4)(g) stel dat “[d]ecisions must take into account the interests, 
needs and values of all interested and affected parties, and this includes recognising all  
forms of knowledge, including traditional and ordinary knowledge,” terwyl artikel 2(4)(r) die 
belangrikheid daarvan om sensitiewe en kwesbare ekostelsels, asook ekostelsels wat onder 
druk geplaas word, tydens besluitneming in ag te neem. Die Wildekus en die Weskus is bekend 
vir hul ryk oseaanlewe en daarom behoort die minister in sy of haar besluitneming ook hierdie 
beginsels van NEMA toe te pas. Die hof beslis in beide sake (Wild Coast en Adams) dat die 
kulturele gebruike en waardes voorrang bo die ekonomie geniet. 

Daar is in al drie sake (Shell, Wild Coast en Adams) beweer dat daar nie voldoende konsultasie 
met die geïnteresseerde en belanghebbende partye was nie. In die Shell-saak is daar bevind dat 
daar voldoende geleentheid was om kommentaar te lewer en dat sekere van die applikante wel 
in kennis gestel is van die bywerking van die omgewingsbestuursprogram. In die ander twee 
sake is die teenoorgestelde bevind. Wat voldoende konsultasie in die geval van mynbou/ 
eksplorasie sou behels, is kontensieus. In verskeie sake het die hof al beslis dat blote 
raadpleging sonder behoorlike openbare deelname onvoldoende is.201 In die relatief onlangse 
saak van Baleni v Regional Manager Eastern Cape Department of Mineral Resources202 beslis 
die hof dat tradisionele gemeenskappe ingeligte besluite moet kan neem en dat hulle vooraf 
moet toestemming gee vir mynbedrywighede op hul grond. Die beslissing is egter gegrond op 
die Wet op die Tussentydse Beskerming van Informele Grondregte 31 van 1996203 (IPILRA) 
waar gemeenskappe ingeligte toestemming moet gee as hulle op grond woon waarop hulle 
informele verblyfregte het. In hierdie geval vind die gaseksplorasie in die see plaas, en die 
IPILRA kan dus nie toegepas word nie. Die see het egter, soos reeds uiteengesit, ’n spirituele 
en kulturele waarde vir tradisionele gemeenskappe.204 Die vraag sou dan geopper kan word of 
die see as deel van die tradisionele gemeenskappe se “grond” beskou sou kon word en dat dit 
daarom beskerming behoef en/of eksplorasie sodanige gemeenskappe se eeueoue tradisies en 
gewoontes sou skaad, soos in die Gongqose-saak uiteengesit. Indien wel, sou dit, soos die howe 
dit ook beskou het, aan tradisionele gemeenskappe ’n reg gee om gekonsulteer te word? 

Die hof verwys in die 2022-Wild Coast-saak na die definisie van community of gemeenskap  
in die MPRDA soos dit op 7 Junie 2013 gewysig is, dit wil sê ná die datum waarop die 
eksplorasiereg toegeken is.205 Steunende op hierdie definisie bevind die hof dat al die lede van 
die gemeenskap geraadpleeg moet word en nie net die tradisionele leiers nie. Regter-president 
Mbenenge maak verder die opmerking dat “the top-down approach whereby kings or monarchs 
of the affected communities were consulted on the basis that they spoke for all their subjects is 
a thing of the past which finds no space in a constitutional democracy. There is no law, and 
none was pointed to, authorising traditional authorities to represent their communities in 
consultations.”206 Die hof het egter nie na Afrika-gewoontereg in dié verband verwys nie, en 
dit is ook nie deur die applikante of respondente geopper nie. Dit is voorts interessant dat die 
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hof hier bereid is om moontlike gewoonteregtelike gebruike te ignoreer in die lig van die 
Grondwet, terwyl die aandrang op die kulturele praktyke van die gemeenskappe (en die 
ongetoetste bewerings voor die hof oor wat hierdie praktyke sou behels) sonder enige 
kommentaar aanvaar is. Dit is egter bloot ’n terloopse opmerking en dit is belangrik om in ag 
te neem dat die hof net kan werk met dit wat voor hom of haar gelê word. Die hof wys egter 
daarop dat die applikantgemeenskappe nie in die omgewingsprogram gelys was nie en dat hulle 
dus in elk geval nie geraadpleeg is nie.207 

Regter-president Mbenenge dui aan wat behoorlike konsultasie behels. Die stappe is nie bloot 
’n kontrolelys wat gevolg moet word nie – daar moet ’n werklike, bona fide tweerigtinggesprek 
plaasvind. Die belanghebbende persone moet verstaan waaroor die projek gaan en wat die 
moontlike sosio-ekonomiese en omgewingsimplikasies daarvan gaan wees. Soos voorheen 
gestel, is sodanige konsultasie onderhewig aan die bepalings van die Grondwet en die Wet op 
die Bevordering van Administratiewe Geregtigheid 3 van 2000.208 Volgens die hof het die 
aansoekers vir die eksplorasiereg min aandag gegee aan die belang van taal as ’n kommuni-
kasiemiddel.209 Die feit dat daar aanlyn inligting beskikbaar gestel is, help ook nie landelike 
gemeenskappe wat nie toegang tot die internet of selfs selfoonontvangs het nie.210 Die hof 
bevind vervolgens dat die konsultasie nie prosedureel regverdig was nie.211 

In die 2022-Wild Coast-saak is klimaatverandering geopper as iets wat die owerhede moes 
oorweeg het. Die applikant wat die vissersgemeenskappe verteenwoordig het, het onder meer 
beweer dat hulle reeds die uitwerking van klimaatsverandering nie net op hul visvanggebruike 
nie, maar ook hul landboupraktyke, kan sien.212 Van die ander applikante het verder aangedui 
dat die verbranding van fossielbrandstowwe kan meebring dat die wêreld nie daarin gaan slaag 
om die aarde se temperatuurtoename tot 1,5 grade Celsius te beperk nie, en Suid-Afrika  
sal gevolglik ook nie sy internasionale verpligtinge kan nakom nie.213 Daarteenoor het die 
respondente geargumenteer dat hulle nie die reg op toegang tot voedsel en bestaansmiddele 
(livelihoods) hoef te oorweeg wanneer dit handel oor seismiese ondersoeke nie, aangesien die 
kwessie van klimaatsverandering by aansoeke om produksieregte na vore sal kom. Die hof 
bevind egter dat aansoeke om eksplorasieregte en produksieregte aaneenlopende prosesse is, 
en dat die besluitnemer waarskynlik klimaatsverandering in ag moet neem.214 Die aaneen-
lopende proses word goed geïllustreer in die bepalings van die Upstream Petroleum Resources 
Development Bill wat vervolgens bespreek word. 

  

6. Upstream Petroleum Resources Development Bill 

In 2021 is die Upstream Petroleum Resources Development Bill215 (hierna Petroleumwets-
ontwerp) aan die Nasionale Vergadering voorgelê.216 Die doel van die wetsontwerp is om die 
regulering van petroleum en konvensionele gas te skei van die regulering van ander minerale 
in die MPRDA.217 Die Petroleumwetsontwerp is soortgelyk aan die MPRDA en verskaf meer 
gedetailleerde bepalings om gas en petroleum te reguleer. Gas is byvoorbeeld nie in die 
MPRDA gedefinieer nie, maar wel in die definisie van petroleum ingesluit. Gas word apart in 
die Petroleumwetsontwerp gedefinieer as: 

any hydrocarbon which at a temperature of 21 degrees Celsius and a pressure of one 
atmosphere, is in a gaseous phase existing in a natural condition in the earth’s crust, 
regardless of the nature of the host rock, and includes condensate of such gas, but does 
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not include hydrocarbon gas obtained by destructive distillation or gas arising from a 
marsh or other surface deposit. 218 

Die definisie van eksplorasie sluit seismiese ondersoeke in.219 Die staat is steeds die bewaarder 
van Suid-Afrika se petroleumhulpbronne, en die minister het steeds die reg om vergunnings 
toe te staan.220 So ’n vergunning staan bekend as ’n petroleumreg (petroleum right) en dit 
verleen vergunning in twee fases, naamlik (a) eksplorasie en (b) produksie. Daar word ook 
steeds vir verkenning voorsiening gemaak.221 ’n Verkenningsreg word vir twee jaar verleen.222 

Die wetsontwerp stel dit duidelik, net soos artikel 5A van die MPRDA, dat geen eksplorasie 
en produksie onderneem mag word sonder ’n vergunning kragtens die Petroleumwetsontwerp 
en ’n omgewingsvergunning kragtens die NEMA nie.223 Klousule 83 bevestig dat die Minister 
van Minerale Hulpbronne en Energie die toepaslike funksionaris is vir die uitreiking van 
omgewingspermitte. PASA ontvang die aansoeke om vergunnings asook die omgewings-
verslae en moet die minister adviseer oor die uitreik van die vergunnings.224 PASA moet ook 
die gebied in akkers en blokke verdeel wat aan verskillende maatskappye toegeken mag 
word.225 Die minister mag maatskappye toelaat om op bepaalde tye vir sekere blokke te bie wat 
deur PASA geïdentifiseer is.226 Slegs Suid-Afrikaanse geïnkorporeerde maatskappye wat deur 
die Maatskappyewet 71 van 2008 erken word, kan ’n petroleumreg bekom. Ongeïnkorporeerde 
maatskappye wat volgens ’n tegniese ooreenkoms deelneem, moet geïnkorporeer word.  
Die maatskappy moet ook ’n kantoor in Suid-Afrika hê waarvandaan die bedrywighede 
gekoördineer word.227 

’n Onderskeid word gemaak tussen ontginning in aanlandige of aflandige vlak water en in diep 
water.228 Vlak water is water waarvan die diepte gelyk aan of minder as 300 meter is.229 Die 
petroleumreg maak voorts voorsiening vir eksplorasie vir nege jaar wat ’n aanvanklike termyn 
van drie jaar insluit en daarna drie opeenvolgende hernuwingstermyne van twee jaar elk.230  
Die tweede fase is die produksiefase, wat ’n 30-jaar-termyn behels.231 Petroleumregte wat as 
sogenaamde frontiers232 beskou word of wat betrekking het op diep water (300 meter en 
dieper), het ’n eksplorasietydperk van 14 jaar wat vir drie verdere termyne van twee jaar elk 
verleng mag word. Die produksiefase word vir 30 jaar verleen met die moontlikheid van 
verlenging vir periodes van 10 jaar elk.233 PASA moet binne 14 dae ná ontvangs van die 
aansoek om ’n verkennings- of petroleumreg die aansoeker in kennis stel om met persone wat 
moontlik benadeel kan word, te konsulteer. Die aansoeker moet binne 60 dae daarna aan PASA 
verslag doen oor die konsultasie en aansoek doen om ’n omgewingsvergunning waar nodig. 
Dit is belangrik om daarop te let dat die omgewingswetgewing verdere konsultasie met belang-
stellendes en partye wat geraak word, vereis.234 Die konsultasies moet deur ’n verteenwoordiger 
van PASA bygewoon word om te verseker dat behoorlike raadpleging plaasvind.235 

Sodra ’n aansoek om ’n verkennings- of petroleumreg ontvang word, moet PASA binne 14 dae 
ná ontvangs bekend maak dat so ’n reg toegeken is en alle belangstellendes en partye wat 
geraak word uitnooi om binne 30 dae kommentaar te lewer.236 PASA mag, ná oorweging van 
die openbaredeelnameverslag van die aansoeker, besluit om openbare verhore te hou. Indien 
iemand beswaar maak teen ’n verkennings- of petroleumreg, moet PASA die besware verwys 
na die Petroleumontwikkeling- en omgewingskomitee, wat die minister moet adviseer. PASA 
mag ook die besware en kommentaar na die aansoeker verwys om die persoon wat beswaar 
maak te raadpleeg.237 Die konsultasie moet binne 60 dae ná kennisgewing uitgevoer word. Indien 
daar ’n ooreenkoms tussen die aansoeker en die beswaarmaker is, moet sodanige ooreenkoms 
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op skrif gestel en na PASA gestuur word. PASA verwys dan weer die ooreenkoms na die 
Petroleumontwikkeling- en omgewingskomitee.238 

Dit is egter belangrik om daarop te let dat alvorens die petroleumreghouer mag begin boor, hy 
of sy moet aansoek doen om ’n boorpermit.239 Alvorens enige toetse uitgevoer mag word, moet 
PASA ook toestemming gee. Dit sal geskied slegs indien die omgewingsvergunning aangepas 
of daar opnuut vir ’n omgewingsvergunning aansoek gedoen moet word.240 Die petroleumreg-
houer kan in bepaalde gevalle aansoek doen om ’n retensiepermit. Dit sou byvoorbeeld gebeur 
wanneer die petroleum of gas nie onmiddellik ekonomies ontgin kan word nie.241 Wanneer die 
eksplorasie- of produksiefases eindig, mag daar om ’n sluitingspermit aansoek gedoen word.242 
Aanhangsel 1 maak voorsiening vir oorgangsbepalings wat in die geval van Shell van 
toepassing sal wees indien hulle in die toekoms met eksplorasie of produksie sou begin. 
Alvorens eksplorasie- of produksieregte na ’n petroleumreg omgeskakel kan word, moet daar 
eers ’n verslag ingedien word wat aandui hoe daar aan die omgewingsvereistes voldoen is.243 

Die minister mag mense uitnooi om aansoek te doen vir ’n petroleumreg in ’n bepaalde blok 
of blokke.244 Die minister mag voorts ’n uitnodiging rig aan maatskappye wat deskundiges is 
op die gebied van seismiese dataversameling om in bepaalde gebiede inligting te bekom. Hulle 
sou die data kon verkoop, maar moet die inligting aan die staat verskaf.245 Hierdie blokke kan 
reeds toegeken wees vir eksplorasie en produksie.246 Die doel is om seismiese data te bekom 
en nie noodwendig om aan hierdie maatskappy ’n eksplorasie- of produksiereg toe te ken nie. 
Indien die aansoeke aanvaar word, word een applikant gekies wat aansoek moet doen om ’n 
omgewingsvergunning en die nodige konsultasieprosesse moet volvoer.247 Indien enige gas-  
of oliebron gevind word, moet PASA in kennis gestel word en kan daar weereens van die 
petroleumreghouer verwag word om die omgewingsvergunning aan te pas of opnuut om 
vergunning aansoek te doen.248 

Die Petroleumwetsontwerp stel dit duidelik dat alvorens daar van een fase na ’n volgende 
beweeg of verlengings toegestaan mag word, daar aan sekere voorwaardes voldoen moet 
word.249 Hierdie voorwaardes sluit onder meer in dat bewys gelewer moet word dat die 
maatskappy aan die voorwaardes gestel in die omgewingsvergunning (en by implikasie die 
omgewingsbestuursprogram) voldoen.250 In bepaalde gevalle mag ’n aangepaste omgewings-
vergunning verleen word of mag daar van die maatskappy verwag word om opnuut ’n 
omgewingsimpakstudie te onderneem.251 Die minister mag ook weier dat ’n maatskappy na ’n 
volgende fase beweeg indien daar nie aan al die vereistes voldoen is nie.252 Die regte en 
verantwoordelikhede van die petroleumreghouer word in klousules 49 en 50 uiteengesit, 
waarvan onder meer die voldoening aan die omgewingsvergunning ingesluit is. 

Klousule 51 beskryf die verantwoordelikhede van die petroleumreghouer tydens die eksplo-
rasiefase. Die eksplorasie moet onder meer voldoen aan goeie internasionale praktyke wat deur 
die petroleumindustrie gevolg word;253 die veiligheid en gesondheid van die werkers moet 
verseker word; alle toerusting moet onderhou en ná afhandeling van eksplorasie verwyder 
word; mense moet gewaarsku word oor enige potensiële gevare wat kan voorkom indien die 
toerusting betree word; afval en petroleum mag nie gestort word of ontsnap nie en voorsorg-
maatreëls moet in dié verband getref word; die petroleumdraende strata mag nie beskadig word 
nie; en geen water mag die boorgat binnedring nie (behalwe in ooreenstemming met 
ontginningspraktyk); gas mag nie opgevlam (flare) word nie, behalwe indien dit nodig is vir 
die veiligheid van die werkers; die boorgat mag nie toegemaak word sonder die toestemming 
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van PASA nie; en die betrokke partye moet onverwyld in kennis gestel word indien daar 
besoedeling is. 

Indien Shell aansoek gedoen het onder die nuwe regime, sou meer konsultasie oor die 
omgewing moes plaasvind. Shell sou waarskynlik vooraf moes aansoek doen om ’n 
omgewingsvergunning of die bestaande vergunning sou aangepas moes word. ’n Langer en 
meer uitgerekte openbaredeelnameproses sou gevolg moes word. Shell sou ook ’n volledige 
verkennings- en omgewingsimpakstudie moes onderneem en ’n omgewingsbestuursprogram 
ingevolge die NEMA-vereistes opstel. 

  

7. Ander toepaslike wetgewing 

Dit is egter nie net die MPRDA en die NEMA wat gaseksplorasie- en -produksie-aktiwiteite 
reguleer nie. Klimaatsoorwegings moet ook in ag geneem word, soos wel in die Shell- en Wild 
Coast-sake geargumenteer is. Ander addisionele wetgewing wat van toepassing is, sluit in die 
Nasionale Omgewingsbestuur: Wet op Beskermde Gebiede 57 van 2003 (NEMPAA);254 die 
Nasionale Omgewingsbestuur: Biodiversiteitswet 10 van 2004 (NEMBA);255 die Nasionale 
Omgewingsbestuur: Geïntegreerde Kusbestuurwet 24 van 2008 (NEMICMA);256 die Wet op 
Mariene Ruimtelike Beplanning 16 van 2018;257 en in die toekoms die Wetsontwerp op 
Klimaatsverandering van 2022.258 

In Earthlife Africa Johannesburg v Minister of Environmental Affairs259 bepaal die hof dat bo 
en behalwe die omgewingsimpakverslae wat ingedien is vir ’n nuwe kragstasie, ’n addisionele 
klimaatsveranderingimpakstudie onderneem moet word. Die hof baseer hierdie uitspraak op ’n 
interpretasie van artikel 24O van die NEMA wat die gronde uiteensit wat die departement moet 
oorweeg alvorens hulle ’n omgewingsimpakstudie mag goedkeur. Hoewel artikel 24O nie na 
klimaatsverandering verwys nie, lees die hof dit by die ander gronde in na aanleiding van  
Suid-Afrika se internasionale verpligtinge in dié verband. Sou enige van Shell of Searcher se 
aktiwiteite of toekomstige aktiwiteite op enige wyse met klimaatsverandering verband hou, sal 
hulle waarskynlik ook ’n klimaatsveranderingimpakstudie moet onderneem. In die Earthlife 
Africa-saak steun die hof op Suid-Afrika se internasionale verpligtinge ten einde tot die 
gevolgtrekking te kom dat ’n klimaatsveranderingimpakstudie onderneem moet word.260 Die 
hof verwys in die Shell-saak nie na moontlike klimaatsveranderingaspekte nie. In die 2022-
Wild Coast-saak is klimaatsverandering geopper soos hier bo uiteengesit, maar die hof maak 
egter nie daaroor ’n bevinding nie. Hoewel die Wetsontwerp op Klimaatsverandering van 2022 
nog nie gepromulgeer is nie, gaan dit in die toekoms rigtinggewend wees vir die regering in 
hul besluitneming oor projekte wat moontlik kweekhuisgasse kan vermeerder. Klousule 3 van 
die wetsontwerp bevat beginsels wat in ag geneem moet word, byvoorbeeld “a contribution to 
a just transition towards low-carbon, climate-resilient and ecologically sustainable economies 
and societies which contribute to the creation of decent work for all, social inclusion and  
the eradication of poverty”. Hierdie beginsels beklemtoon geïntegreerde besluitneming wat 
belangrik sal wees in die goedkeuring van toekomstige gaseksplorasie- en produksie- 
aktiwiteite, veral waar klimaatsverandering ter sprake is.261 

In die Shell-saak het die applikante beweer dat die seismiese ondersoek naby mariene beskermde 
gebiede (marine protected areas) en kritieke biodiversiteitsareas (critical biodiversity areas) 
sal plaasvind.262 Die minister mag enige gebied as ’n beskermde gebied verklaar263 in welke 
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geval geen fauna en flora beskadig of vernietig mag word nie, bagger (dredge) nie mag 
plaasvind nie, en sand en gruis nie onttrek mag word nie. Daar is verskeie mariene beskermde 
gebiede in Suid-Afrika en van hulle is in die omgewing waar die beoogde eksplorasie sou 
plaasvind.264 Shell het getoon dat hulle ’n beskermingsone met ’n radius van 5 km om die 
beskermde gebiede in hul omgewingsbestuursprogram ingebou het, waar die regulasies slegs 
’n 2 km-radius voorskryf.265 Dit is onwaarskynlik dat die sones voldoende is waar die seelewe 
nie noodwendig aan spesifieke gebiede gebonde is nie.266 Artikel 48A(1) van die NEMPAA 
plaas ’n beperking op dít wat in mariene beskermde gebiede mag gebeur, en dit sluit die 
oprigting van platforms en die gebruik van vaartuie vir eksplorasie en produksie in.267 Die 
minister verantwoordelik vir omgewingsaangeleenthede mag wel toestemming gee vir sodanige 
aktiwiteite in bepaalde sones.268 Verder mag geen afval gestort word nie, en die omgewing en 
ekostelsels mag nie op enige manier beskadig word nie.269 Die NEMPAA moet saam met die 
NEMBA gelees word. 

Shell en Searcher moet die owerheid verantwoordelik vir die uitreik van die permit ingevolge 
die NEMBA verseker dat hul eksplorasie-aktiwiteite nie ekologiese skade of besoedeling sal 
veroorsaak nie. Die bewyslas het dus op die applikante in die onlangse dringende aansoeke 
gerus om voldoende bewyse aan die hof voor te lê dat dit nie die geval sal wees nie.270 
Biologiese diversiteit of biodiversiteit sluit volgens die NEMBA die volgende in: 

variability among living organisms from all sources including, terrestrial, marine and 
other aquatic ecosystems and the ecological complexes of which they are part and also 
includes diversity within species, between species, and of ecosystems.271 

Indien enige eksplorasie-aktiwiteite potensiële skade aan spesies of ekostelsels kan aanrig, sal 
die NEMBA dus van toepassing wees.272 Die reg vereis van ’n applikant om aansoek te doen 
om bykomende magtiging vir die aanvang van ’n aktiwiteit ingevolge die NEMBA. Gebaseer 
op die assesserings soos ’n EIA en/of ’n risikobeoordeling wat deur die applikant verskaf word, 
sal die minister dienooreenkomstig ’n permit óf onvoorwaardelik uitreik, óf dit onderhewig 
aan voorwaardes uitreik, 273 óf dit weier.274 

Hoewel die risiko tydens die verkennings- en eksplorasiefases laer kan wees as die werklike 
produksiefase, kan ’n dreigende risiko vir die produksiefase tydens die konstruksie voorkom. 
Die minister lys vier soorte ekostelsels wat onder die NEMBA beskerm moet word, naamlik 
kritiek bedreig, bedreig, kwesbaar en beskermd.275 Die rede waarom applikante vir ’n permit 
moet aansoek doen om sekere aktiwiteite soos eksplorasie in sekere gebiede te kan uitvoer, is 
om die ekostelsels en spesies wat benadeel kan word, te beskerm. Die blote gebruik van 
masjinerie tydens eksplorasie en produksie kan bydra tot die benadeling van biodiversiteit deur 
ekostelsels te versteur in die area waar die masjinerie geplaas en gebruik gaan word. 

Aangesien dit potensieel onmoontlik sal wees om enige skade aan die omgewing tydens 
eksplorasie- en produksie-aktiwiteite te vermy, is dit die regering se verantwoordelikheid om 
die potensiële skade en risiko vir die omgewing teen die potensiële voordele op te weeg en te 
besluit of die versteuring en skade aan die omgewing die voordele regverdig en of die 
omgewing gerehabiliteer sal kan word wanneer die produksiefase verby is. Dit is belangrik om 
daarop te let dat wanneer ’n permit ingevolge die NEMBA uitgereik word, dit nie die houer of 
enige ander persoon vrywaar van die nakoming van die bepalings van enige ander wet wat van 
toepassing kan wees nie. 276 Indien die uitvoer van gaseksplorasie-aktiwiteite ernstige skade 
aan gelyste spesies of die ekologiese vloei van die omgewing veroorsaak, kan die minister by 
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ontvangs van ’n aansoek gaseksplorasie-aktiwiteite verbied.277 In die dringende aansoek om 
Shell en Searcher se eksplorasie- en verkenningsaktiwiteite te beëindig, moes die applikante 
dus bewys dat die beoogde aktiwiteite ernstige skade sou aanrig. Indien die applikante daarin 
geslaag het, kon die howe die permit nietig verklaar het. 

Indien biodiversiteit en die seelewe benadeel gaan word, is die NEMICMA van toepassing, 
soos hier bo vermeld. Die NEMICMA reguleer kusaktiwiteite in die kussone.278 Aflandige 
eksplorasie-, ekstraksie- en produksie-aktiwiteite sal heel waarskynlik op kuseiendom plaas-
vind, maar sodanige aktiwiteite kan kusbeskermingsones en riviermondings ook raak. Waar ’n 
omgewingsmagtiging vir kusaktiwiteite279 ingevolge hoofstuk 5 van die NEMA vereis word, 
skryf die NEMICMA bykomende faktore voor wat die owerhede in ag moet neem wanneer die 
magtiging oorweeg word, soos die vertoë deur belangstellendes en partye wat geraak word280 
en in watter mate die aktiwiteit ’n impak sal hê op openbare kuseiendom, die kusbeskerming-
sone (coastal protection zone)281 of kustoegangsgrond,282 toepaslike kusbestuursprogramme in 
die gebied,283 sosio-ekonomiese faktore,284 die kusomgewing285 asook die kumulatiewe impak 
van bestaande aktiwiteite286 en voorgestelde kusomgewingsprosesse.287 Die respondente het in 
die 2022-Wild Coast-saak beweer dat die NEMICMA in ag geneem moet word slegs wanneer 
’n omgewingsvergunning uitgereik word. Die hof verskil van hierdie argument en bepaal dat 
die Minister van Minerale Hulpbronne en Energie wel die bepalings van die NEMICMA in ag 
moet neem. Die besluitnemer het die aansoek as ’n energie-aansoek oorweeg in plaas daarvan 
om ’n geïntegreerde benadering te volg.288 

Kragtens artikel 7 van die NEMICMA is openbare kuseiendom die eiendom van die staat en is 
dit dus die staat se verantwoordelikheid om die biodiversiteit, natuurlike hulpbronne en die 
seelewe in hierdie area te beskerm en te bewaar.289 Die bevoegde owerheid word nie toegelaat 
om ’n omgewingsvergunning ingevolge NEMA uit te reik indien die aktiwiteit waarvoor  
daar aansoek gedoen word binne ’n kusbeskermingsone geleë en teenstrydig is met die  
doel waarvoor ’n kusbeskermingsone ingestel is (soos uiteengesit in artikel 17) nie,290 of 
waarskynlik langdurige skade aan die kusomgewing kan aanrig en die kusprosesse sal benadeel 
nie.291 Aan die ander kant kan die bevoegde owerheid ’n omgewingsvergunning verleen wat 
nie aan die kriteria voldoen nie indien die aard van die voorgestelde aktiwiteit of ontwikkeling 
vereis dat dit binne die kusbeskermingsone geleë moet wees,292 soos die installering van 
gaspypleidings, of as die voorgestelde aktiwiteit belangrike dienste aan die publiek sal verskaf 
deur die gebruik van die kusbeskermingsone of beskermde kusgebied.293 Dit kan egter proble-
maties wees vir die omgewing, aangesien die wetgewing die beskerming aan die owerhede se 
diskresie oorlaat. 

Die bevoegde owerheid het ’n verantwoordelikheid om te verseker dat die uitreik van enige 
vergunnings in ooreenstemming is met die doelwitte van die NEMICMA.294 Artikel 3 gee aan 
die relevante owerheid ’n wye bevoegdheid om aansoeke toe te staan indien daar bewys kan 
word dat die magtiging in die openbare belang is.295 Dit is dus belangrik dat die staat in die 
geval van die Wildekus-eksplorasie-aansoek die belang van die hele gemeenskap in ag moet 
neem. Dit is nie net die gemeenskap wat steun op die visbedryf en toerisme wat die Wildekus 
bied nie, maar ook die seelewe wat steun op die ekostelsel van die kusgebied.296 Hierdie artikel 
is teenstrydig, aangesien die Suid-Afrikaanse owerheid die openbare belang in ag moet neem, 
maar terselfdertyd die finale besluit het om die permit uit te reik. 

Die nuwe Wet op Mariene Ruimtelike Beplanning gaan in die toekoms ’n uitwerking op 
gaseksplorasie en -produksie hê.297 Die aanhef tot die wet meld dat Suid-Afrika se territoriale 
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water 1 540 000 km2 groot is en dat dit ekonomiese waarde het. Die see word, net soos die land, 
deur omgewingsverandering geraak en daarom moet ekonomiese, ekologiese en sosiale 
belange afgeweeg word.298 Die doel van die wet is onder meer om volhoubare ekonomiese 
geleenthede in die see te ontgin deur behoorlike beplanning te doen, maar steeds die see vir 
huidige en toekomstige geslagte te bewaar.299 Die wet is op alle staatsorgane van toepassing, 
dus ook die Departement van Minerale Hulpbronne en Energie. ’n Nasionale werkgroep, wat 
uit al die belanghebbende departemente bestaan, moet gestig word.300 Hierdie werkgroep moet 
’n mariene ruimtelikebeplanningsraamwerk opstel wat verskeie aspekte in ag moet neem, 
onder andere wetenskaplike inligting, gemeenskaps- en kulturele waardes, huidige gebruike in 
die see (byvoorbeeld produksieplatforms), bedreigings vir die seelewe, en die gemeenskaplike 
ekonomiese, kulturele, sosiale en omgewingswaardes.301 Die plan moet vir kommentaar en 
konsultasie voorgelê word aan ander staatsdepartemente en -organe wat geraak kan word; 
kusbeplanningkomitees; verteenwoordigers van industrieë; organisasies wat geaffekteerde 
partye verteenwoordig; en die groot publiek.302 Verdere komitees, wat uit die direkteurs-
generaal en ministers van die verskillende departemente bestaan, moet saamgestel word. Die 
komitee van direkteurs-generaal lê die mariene ruimtelikebeplanningsraamwerk aan die 
ministeriële komitee voor wat dit moet goedkeur.303 Die goedgekeurde plan word eers aan  
’n parlementêre komitee voorgelê waarna dit in die Staatskoerant gepubliseer word.304 Alle 
vergunnings wat kragtens enige wet goedgekeur word (dus ook gaseksplorasie en produksie-
regte), moet in ooreenstemming met die beplanningsraamwerk wees.305 Die ministeriële komitee 
moet samewerking tussen die verskillende departemente bewerkstellig en gebruikerskonflik en 
belange-afweging tussen verskillende sektore hanteer.306 

Van die groot vrese wat in die hofsake gestel is, is dat die uiteindelike produksiefase nog groter 
skade aan die omgewing kan aanrig as die aanvanklike verkennings- en eksplorasiefases. Daar 
is egter heelwat wetgewing wat aflandige besoedeling reguleer. Hierdie wetgewing sluit onder 
meer die Marine Pollution Control and Civil Liability Act 6 van 1981 (MPCCLA) in. 

Die MPCCLA definieer ’n aflandige installasie (offshore installation) as 

a facility situated wholly or partly within the prohibited area and which is used for the 
transfer of harmful substances from a ship or a tanker to a point on land or from a point 
on land to a ship or tanker or from a bunkering vessel to a ship or a tanker, and includes 
any exploration or production platform situated within the prohibited area.307 

’n Platform (any production platform) wat in die see opgerig word om gas te produseer, sal  
dus onder dié definisie val. Geen persoon mag ’n aflandige installasie beheer sonder ’n 
besoedelingsveiligheidsertifikaat nie.308 Die aansoek om sodanige sertifikaat moet in die 
voorgeskrewe formaat ingedien word.309 Die sertifikaat mag nie uitgereik word indien die 
voorwaardes vir die konstruksie en hantering van die platform nie nagekom is nie.310 Die 
maatskappy moet ook finansiële sekuriteit verskaf vir enige moontlike besoedeling wat kan 
ontstaan.311 

Indien die maatskappy nie enige van die voorwaardes ingevolge hierdie of enige ander 
toepaslike wet nakom nie of weier om dit na te kom,312 mag die betrokke owerheid die 
verantwoordelikheid neem om die voorwaarde na te kom, al beteken dit dat die platform 
oorgeneem word. Enige uitgawes mag van die maatskappy verhaal word.313 
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Gedurende die operasionele fase moet die betrokke maatskappye en operateurs van die 
platforms voldoen aan alle vereistes soos in die vergunnings uiteengesit. Hulle moet voorts 
toelaat dat inspekteurs hul aktiwiteite monitor en hulle moet afvalbeheer toepas en besoedeling 
voorkom. Daarby moet hulle ook seker maak dat hulle die biodiversiteit en mariene hulpbronne 
beskerm en enige skade rehabiliteer.314 Met die sluiting van die produksieplatforms moet die 
maatreëls vir rehabilitasie, soos uiteengesit in die NEMA en die MPRDA, nagekom word, wat 
ook die omgewingsbestuursprogram insluit. Die eksplorasie en produksiehouer moet finansiële 
voorsiening vir sluiting maak. 

Dit wil voorkom of daar heelwat maatreëls bestaan wat die operasionele en sluitingfases 
hanteer. Die afdwinging van die maatreëls word egter deur verskillende departemente hanteer, 
naamlik die Departement van Bosbou, Visserye en Omgewing en die Departement van 
Minerale Hulpbronne en Energie, wat dalk kan verhoed dat daar ’n gekoördineerde afdwinging 
van maatreëls plaasvind. Die saak van Mineral Sands Resources (Pty) Ltd v Magistrate for the 
District of Vredendal, Kroutz315 kompliseer die afdwing van maatreëls, aangesien daar bevind 
is dat die minerale-omgewingsinspekteurs vir die afdwinging van alle mynverwante 
omgewingsmaatreëls verantwoordelik is. Die inspekteurs het wel nie die bevoegdheid om die 
NEMBA, NEMPAA, NEMICMA (onder die Minister van Bosbou, Visserye en Omgewing-
sake), of enige van die wette wat met besoedeling in die see te make het, af te dwing nie. 
Laasgenoemde wette val onder die beheer van die Minister van Vervoer, wat die saak verder 
kompliseer. 

  

8. Gevolgtrekking 

Ten spyte van die beoogde doel van die geïntegreerde-omgewing-stelsel, blyk dit dat Suid- 
Afrika se omgewingstelsel steeds gefragmenteerd is en nie noodwendig aan die beoogde 
geïntegreerde omgewingsbestuurstelsel voldoen nie. Verskeie wette is van toepassing op die 
aflandige eksplorasie van gas en daar sal gekoördineerde besluitneming moet wees om te 
bepaal of sodanige eksplorasie wel toelaatbaar is. 

Die onvermoë van die staat om in die openbare belang op te tree as trustee en bewaarder van 
Suid-Afrika se natuurlike hulpbronne (in hierdie geval die kuseiendom en seelewe) kan lei tot 
’n negatiewe impak nie slegs op biodiversiteit nie, maar ook op die gemeenskappe wat van die 
see afhanklik is. Dit plaas dus ’n belangrike verantwoordelikheid op die gemeenskap se skouers 
om die staat aanspreeklik te hou vir hul besluite om vergunnings uit te reik wat negatiewe 
langtermynimpakte vir die omgewing en die gemeenskap kan inhou. 

Hierdie artikel dui aan dat die sogenaamde silobenadering tot gasontwikkeling en -produksie 
lei tot konflik en litigasie. ’n Geïntegreerde benadering moet dus eerder gevolg word, met  
’n interdepartementele en interministeriële komitee wat besluite neem oor gasontwikkeling.  
Die komitees moet verskillende belange afweeg, wat insluit sosio-ekonomiese ontwikkeling, 
omgewingsimpakte en -beginsels, kulturele en spirituele belange, ingeligte openbare deelname 
vanuit gemeenskappe, biodiversiteit, ruimtelike beplanning en klimaatsverandering, om ’n 
paar te noem. 

Die vraag kan ten slotte gestel word of die staat se belegging in gas op die langtermyn wel 
volhoubaar sal wees en of dit die potensiële skade aan die omgewing regverdig slegs omdat 
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gas minder skade as ander fossielbrandstowwe aanrig. Die regering kan eerder in hernubare-
energie-opsies belê wat minder skade aan die omgewing sal aanrig en potensieel meer 
volhoubaar vir toekomstige geslagte kan wees. Sodanige optrede sal dan voldoening gee aan 
Suid-Afrika se Raamwerk vir ’n Regverdige Oorgang na Volhoubare Energie. 
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t.o.v. die klimaatverdrag bevestig (Suid-Afrikaanse regering 2022; Ramaphosa 2021). 

83 Artt. 69–90 van MPRDA. 
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85 Art. 69(2)(n)(vii) van MPRDA. 
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87 Art. 79(2) van MPRDA. 
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89 Art. 79(4)(a) van MPRDA. 

90 Shell-saak, parr. 29–30. Die hof dui aan dat die openbaredeelnameproses dalk nie 
voldoende is nie, maar maak nie ’n bevinding daaroor nie. 

91 2022-Wild Coast-saak, par. 91. 
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in elk geval nie toegang tot enige van die koerante nie – Engels of Afrikaans – en kan dit 
moontlik ook nie lees nie. Die plaaslike radiostasies (in isiXhosa) sou moontlik beter 
resultate lewer. 

93 Art. 79(4)(b) van MPRDA. Voor die 2008-wetswysigings het die MPRDA regulasies 
verwys na ’n omgewingsbestuursplan. Omgewingsbestuursprogram en 
omgewingsbestuursplan word afwisselend gebruik. 
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94 Die Departement van Minerale Hulpbronne en Energie asook die minister het deur die jare 
verskillende benaminge gehad. Die departement was bekend as die Departement van 
Minerale en Energie, die Departement van Mineraalhulpbronne, met soortgelyke benaminge 
vir die betrokke minister. Hierdie benaminge word afwisselend gebruik afhangend van die 
historiese konteks. 

95 Reg. 30 van GK R527. Die houer van ’n eksplorasiereg moet maandeliks en jaarliks 
vorderingsverslae indien – reg. 31. 

96 Regg. 47–55 – GK R527 in SK 26275 van 23 April 2004. Regg. 47–55 is in 2020 herroep – 
GK R420 in SK43172 van 27 Maart 2020. Daar was nie ’n vergelyking in die hofsake van 
wat die huidige EIA-regulasies sou verwag teenoor dit wat in die vorige regulasies verwag is 
nie. 

97 Art. 38(2) (nou herroep), gelees saam met reg. 51 van GK R527. 

98 In 2015 is spesifieke wysigings aangebring om omgewingsimpakstudies vir petroleum-
bedrywighede te reguleer – GK R466 in SK 38855 van 3 Junie 2015. Sien die bespreking ná 
2014 hier onder. 

99 Reg. 52(2) van GK R527. 

100 Reg. 51(a) van GK R527. 

101 Reg. 51(2)(g) van GK R527. 

102 Mine Health and Safety Act. 

103 Art. 80 van MPRDA. 

104 Art. 40 van MPRDA, gelees saam met art. 39(4)(b). Wanneer die minister verantwoordelik 
vir minerale die omgewingsbestuursprogram (toe -plan) oorweeg het, moes hy of sy dit in 
oorleg met die minister verantwoordelik vir omgewingsake gedoen het. Omgewingsake se 
kommentaar moes dus in ag geneem word. 

105 Art. 80(5) van MPRDA. 

106 Art. 81(4) van MPRDA. Die eksplorasiereg bly van krag tot tyd en wyl die hernuwing 
goedgekeur is – art. 81(5). 

107 Art. 81 van MPRDA, gelees saam met reg. 33 van GK R527. 

108 Art. 81(2) van MPRDA. 

109 Art. 81(3). 

110 Shell-saak, par. 16. 

111 Shell-saak, par. 17. 
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112 Shell-saak, par. 18. Die hof in die 2022-Wild Coast-saak het nie hieroor ’n bevinding 
gemaak nie – sien parr. 137–8. 

113 National Environmental Management Amendment Act, gewysig deur die Nasionale 
Wysigingswet op Omgewingswette (National Environmental Management Laws Amendment 
Act) 25 van 2014. 

114 [2017] 2 All SA 599 (WKHH) par. 17. 

115 Par. 20. Dit sou egter kon gebeur net as die mynaktiwiteite ander gelyste aktiwiteite as 
mynbou ingesluit het. Vgl. ook City of Cape Town v Maccsand (Pty) Ltd [2010] 6 SA 63 
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116 Art. 81(20)(f). 
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120 Parr. 44–68. 

121 Die voorsorgbeginsel het neerslag gevind in beginsel 15 van die Rio Declaration on 
Environment and Development in 1992: “Where there are threats of serious or irreversible 
damage, lack of full scientific certainty shall not be used as a reason for postponing cost-
effective measures to prevent environmental degradation” (Algemene Vergadering van die 
Verenigde Nasies 1992). 

122 2022-Wild Coast-saak, par. 109; 2021-Wild Coast-saak, parr. 69–71. 

123 Art. 24(a). 

124 Vgl. ook Du Plessis (2011) en Du Plessis (2018). 
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126 Vgl. Van der Schyff (2010), Van der Schyff (2013), Van der Schyff en Viljoen (2008), 
Viljoen (2017) en Viljoen (2022). 
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163 Parr. 35–6. 

164 Art. 81(1)–(2). 

165 Art. 81(3). 

166 Art. 81(4). Die eksplorasiereg bly van krag totdat die verlenging toegestaan is – art. 80(5). 

167 Art. 82. 

168 Vgl. EPA United States Environmental Protection Agency (s.j.). 

169 Shell-saak, parr. 21, 23, 34–5. 

170 Vgl. Du Plessis (2015:1446–7); Humby (2015) verduidelik die probleme wat die stelsel 
meegebring het – bv. die moontlike konflik wat kan ontstaan wanneer die besluitnemer 
mynbou (of in hierdie geval eksplorasie en produksie) moet bevorder maar terselfdertyd 
besluite oor die omgewing moet neem. 

171 Art. 50A van NEMA, art. 163A van die Nasionale Waterwet 36 van 1998 en verskeie 
artikels in MPRDA wat met aansoeke om vergunnings te make het. 

172 Du Plessis (2015:1446–7); Humby (2015). 
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173 Tans die Department van Bosbou, Visserye en Omgewingsake. Die Departement was in 
die verlede ook bekend as die Departement van Omgewing en Wateraangeleenthede, en die 
Department van Omgewing. Daar word binne die historiese konteks na die naam van die 
departement en die relevante minister verwys. 

174 Du Plessis (2015:1446–7); Humby (2015). 

175 Art. 24 van NEMA en art. 38A van MPRDA. In die saak van Mineral Sands Resources 
(Pty) Ltd v Magistrate for the District of Vredendal, Kroutz [2017] 2 All SA 599 (WKHH) 
het die hof uitdruklik gestel dat die omgewingsinspekteurs (environmental mineral resources 
inspectors) nie jurisdiksie het om die mynbedrywighede te ondersoek nie. Slegs die 
inspekteurs aangestel kragtens art. 31BB kan die myn aanspreeklik hou. 

176 Art. 81(2) van MPRDA. 

177 Gelees saam met GK R982 in SK 38282 van 4 Desember 2014, soos gewysig (hierna GK 
R982). 

178 GK R983–5 in SK 38282 van 4 Desember 2021, soos gewysig (hierna GK R983, GK 
R984, GK R985). 

179 Gelyste aktiwiteit 22 en 21B GK R983 in SK 38282 van 4 Desember 2021, soos gewysig. 
’n Basiese assessering word onderneem kragtens reg. 19 van GK R982. 

180 Gelyste aktiwiteit 18 van GK R984 is vervang deur GK 517 van 11 Junie 2021. Uitgesluit 
van aansoeke tot eksplorasie as deel van hierdie gelyste aktiwiteit is lugverkenning, kantoor-
navorsing, aanlandige seismiese opnames en hidrouliese breking. Hidrouliese breking word 
afsonderlike van aktiwiteit 20A gelys. 

181 Regg. 21–2 van GK R982. 

182 Regg. 12–3 van GK R982. 

183 Regg. 39–41 van GK R982. 

184 Art. 24N van NEMA en regg. 19, 23 en Aanhangsel 4 van GK R982. 

185 Shell-saak, par. 29. 

186 Art. 85(3)(d). 

187 Par. 31. 

188 Parr. 37–9. 

189 Par. 41. 

190 Soortgelyke argumente word al ’n geruime tyd in Australië voorgehou. Die National 
Oceans Office (2022) het gevolglik ’n verslag saamgestel om die gewoontes en gebruike in 
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dié verband op te teken. Daar word onder meer gestel dat “[i]ndigenous people make no 
distinction between land and sea. They see themselves as having responsibilities and rights 
across the land and sea boundaries that have been put in place over the last 200 years. So 
there is not one story but hundreds that must be heard to understand what people had, and 
what they want” (National Oceans Office 2002:2). 

191 Broughton (2021). Die uiteindelike appèl het oor kostes gehandel en is dus nie vir hierdie 
bespreking van belang nie. 

192 Parr. 114–9. 

193 [2018] 3 All SA 307 (HHA); 2018 5 SA 104 (HHA); 2018 2 SACR 367 (HHA) parr. 56, 
59. 

194 Gongqose-saak, parr. 41–8. 

195 Gongqose-saak, parr. 31–9. 

196 Marine Living Resources Act. 

197 Gongqos-saak, par. 66. 

198 Parr. 22–5 van die Gongqose-saak. Sien ook Alexkor Ltd v The Richtersveld Community 
2004 6 SA 460 (KH). 

199 Eie vertaling. Art. 2(2) van NEMA. 

200 Art. 2(4)(c) van NEMA. 

201 Bengwenyama Minerals (Pty) Ltd v Genorah Resources (Pty) Ltd 2011 4 SA 113 (KH); 
2011 3 BCLR 229 (KH). 

202 Baleni v Regional Manager Eastern Cape Department of Mineral Resources [2020] 4 All 
SA 374 (GP); 2021 1 SA 110 (GP). 

203 Interim Protection of Informal Land Rights Act. 

204 Broughton (2021). 

205 Par. 93. 

206 Par. 92. 

207 Ibid. 

208 Parr. 95–7. Die hof verwys ook na Bengwenyama Minerals (Pty) Ltd v Genorah Resources 
(Pty) Ltd 2011 4 SA 113 (KH); 2011 3 BCLR 229 (KH) wat oor konsultasie met 
gemeenskappe tydens ’n aansoek om ’n prospekteerreg gehandel het. Die MPRDA stel dat ’n 
eksplorasiereg gelykstaande is aan ’n prospekteerreg – art. 69. Sien ook par. 98, waar die hof 
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reken die saak kan van toepassing wees maar sonder verwysing na die feit dat dit eintlik van 
toepassing is. 

209 Par. 100. 

210 Par. 101. 

211 Par. 103. 

212 Par. 117. 

213 Par. 121. Soos hier bo uiteengesit, is Suid-Afrika ’n lid van die Parys-verdrag en 
daarvolgens moet lande stappe doen om te verseker dat die aarde se gemiddelde temperatuur 
met nie meer as 1,5 grade Celsius toeneem nie. 

214 Par. 125. 

215 [B13-2021]. 

216 Ten tyde van die skryf van hierdie artikel was die wetsontwerp nog nie goedgekeur nie. 
Die wetsontwerp is omvangryk en daar sal vir die doeleindes van die artikel net op die 
toepaslike klousules gefokus word. 

217 Dit is onseker hoe gasontginning deur onkonvensionele metodes soos hidrouliese breking 
in die toekoms gereguleer gaan word. Skaliegasontginning word een keer genoem in kl. 8, 
waar daar gestel word dat PASA Suid-Afrika in akkers (acreage) en blokke (frontiers) kan 
opdeel waarvoor seismiese ondersoeke onderneem kan word. Dit wil dus voorkom of 
hidrouliese breking steeds deur die MPRDA se regulasies gereguleer sal word. 

218 Kl. 1. Petroleum word steeds soos volg gedefinieer: “‘[P]etroleum’ means any liquid, solid 
hydrocarbon or combustible gas existing in a natural condition in the earth’s crust, and 
includes associated liquid or gas, any liquid or solid hydrocarbon or combustible gas, but 
does not include coal, bituminous shale or other stratified deposits from which oil can be 
obtained by destructive distillation or gas arising from a marsh or other surface deposit.” 

219 Kl. 1. 

220 Kl. 3. 

221 Kls. 13 en 16. Kls. 43–5 skryf die vereistes en tydperke voor wat op die aansoek 
betrekking het. 

222 Kls. 38–41. 

223 Kl. 6, gelees saam met kl. 13(1). 

224 Kl. 10. 

225 Kl. 8. 
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226 Kl. 8, gelees saam met kl. 13(2). 

227 Kl. 13(3)–(5). 

228 Kl. 14. 

229 Kl. 1. 

230 Kls. 14(1) en 56. Die reg kan verder uitgebrei word indien daar gas of olie gevind word. 

231 Kl. 14(2). 

232 Dit is akkers/blokke (acreage) waar daar nog min of geen eksplorasie gedoen is nie. 

233 Kl. 14(2). K. 14(5) beskryf wanneer die periodes ’n aanvang neem. 

234 Kl. 20(1). 

235 Kl. 20(2). 

236 Kl. 19(1). 

237 Kl. 19(2). Dié komitee word aangestel ooreenkomstig kls. 21–7. 

238 Kl. 19(3). 

239 Kl. 52. 

240 Kl. 53. 

241 Kl. 69. 

242 Kl. 84. 

243 Items 8 en 9. 

244 Kl. 15. 

245 Kls. 40–1. 

246 Kl. 16. 

247 Kl. 19. 

248 Kl. 54. 

249 Vgl. bv. Kls. 58 en 62. 

250 Kl. 47. 
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251 Kl. 47(1)(f). 

252 Kl. 48. 

253 Daar is nie ’n omskrywing van wat die praktyke sou behels nie. Sien kl. 65, wat die 
verpligtinge tydens produksie uiteensit. Hier word geen melding van veiligheid of die 
omgewing gemaak nie. 

254 National Environmental Management: Protected Areas Act. 

255 National Environmental Management: Biodiversity Act. 

256 National Environmental Management: Integrated Coastal Management Act. 

257 Marine Spatial Planning Act. 

258 Climate Change Bill, 2022. 

259 [2017] 2 All SA 519 (GP) parr. 52–6, 78–91. 

260 Die howe moet internasionale reg in ag neem by die interpretasie van die regte in die 
Grondwet – art. 39(1)(b). Wetgewing moet in ooreenstemming die internasionale reg 
geïnterpreteer word – art. 233 van die Grondwet. 

261 Die wetsontwerp kan nie in sy geheel hier bespreek word nie, maar is belangrik in die 
oorweging van toekomstige ontwikkeling in Suid-Afrika. 

262 Par. 23. 

263 Artt. 9 en 18 van NEMPAA. 

264 Kyk bv. Addo Elephant Marine Protected Area – GK 757 in SK 42478 van 23 Mei 2019; 
die Aliwal Shoal Marine Protected Area GK 759 in SK 42478 van 23 Mei 2019; en GK 764 
in SK 42478 van 23 Mei 2019. Vir ’n kaart met die beskermde gebiede, raadpleeg Marine 
Protected Areas South Africa: https://www.marineprotectedareas.org.za/explore  
(16 Desember 2021 geraadpleeg). 

265 Shell-saak, par. 23. 

266 Singh, Le Roux en Naidoo (2022). 

267 Art. 43(2)(d) van die Wet op Mariene Lewende Hulpbronne. 

268 Art. 48A (2). 

269 Art. 43(2)(c), (3) en 43(3) van die Wet op Mariene Lewende Hulpbronne. Die minister 
mag ná konsultasie met die forum skriftelike toestemming gee dat hierdie aktiwiteite kan 
voortgaan, solank die spesifieke aktiwiteit die behoorlike bestuur van die beskermde gebied 
ten doel het. 
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270 Shell-saak, par. 35. 

271 Art. 1 van NEMBA. 

272 Art. 57(1) van NEMBA. 

273 Artt. 88(c) en 90(1)(b) van NEMBA. 

274 Art. 88(d) van NEMBA. 

275 Art. 53 van NEMBA. 

276 Art. 90(2) van NEMBA. 

277 Art. 57(1) van NEMBA. 

278 Die kussone is breed in artikel 1 gedefinieer en sluit die volgende in: “coastal public 
property, the coastal protection zone, coastal access land and coastal protected areas, the 
seashore, coastal waters and the exclusive economic zone and includes any aspect of the 
environment on, in, under and above such area.” 

279 Kusaktiwiteite soos gelys in die NEMA-regulasies – art. 1 van NEMICMA. 

280 Art. 63(1)(a) van NEMICMA. 

281 Art. 1: “the coastal protection zone contemplated in section 17 to enable the use of land 
adjacent to CPP or land that plays a role in a coastal ecosystem to be managed, regulated or 
restricted in order inter alia generally to protect the CPP and avoid natural hazards in the 
coastal zone.” 

282 Art. 1: “Coastal access land means land designated as coastal access land by the relevant 
local municipality in a bylaw in order to secure public access to the CPP in terms of section 
18(1), read with section 26.” 

283 Art. 63(1)(d) van NEMICMA. 

284 Art. 63(1)(e) van NEMICMA. 

285 Art. 1 van NEMICMA: “coastal environment means the environment within the coastal 
zone”. 

286 Art. 63(1)(f) van NEMICMA. 

287 Art. 63(1)(g) van NEMICMA. 

288 Par. 130. 
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289 “Coastal public property means coastal public property referred to in section 7” (art. 1 van 
NEMICMA). Artikel 7 verwys onder meer na interne water, territoriale water en die 
vastelandplat. Sien eindnota 5. 

290 Art. 63(2)(b) van NEMICMA. 

291 Art. 63(2)(g) van NEMICMA. 

292 Art. 63(3)(a) van NEMICMA. 

293 Art. 63(3)(b) van NEMICMA. ’n Beskermde kusgebied word in NEMICMA gedefinieer 
as enige sodanige gebied wat gedeeltelik of in geheel binne die kussone val en wat deur ’n 
staatsorgaan bestuur word, tensy die gebied kragtens art. 22 van NEMICMA uitgesluit is. 

294 Art. 63(5) van NEMICMA. 

295 Art. 63(2)(g), gelees saam met art. 64 van NEMICMA. Die artikel sit die voorwaardes 
uiteen waarvolgens owerhede omgewingsvergunnings op grond van die openbare belang kan 
uitreik. Die voorwaardes sluit in dat dit toegestaan mag word indien die ontwikkeling tot 
voordeel van die gemeenskap is, ten spyte van die skade wat aan die kussone aangerig kan 
word. Enige skade moet sover moontlik versag word. Dit laat die deur oop vir die 
goedkeuring van gaseksplorasie omdat gas die breër publiek se toegang tot energie kan 
verseker. 

296 2022-Wild Coast-saak, parr. 1–3. 

297 Die wet het op 1 April 2021 in werking getree – proklamasie 4 in SK 44383 van 1 April 
2021. 

298 Sien ook art. 5. 

299 Art. 2. 

300 Art 9, onder meer die departemente verantwoordelik vir energie, minerale, visserye, 
wetenskap en tegnologie, en landelike ontwikkeling. 

301 Art. 9(2). 

302 Art. 8. 

303 Artt. 10 en 11. 

304 Art. 12. 

305 Art. 3(2). 

306 Art. 10(6). 

307 Art. 1 van MPCCLA. 
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308 Art. 24(1) van MPCCLA; Osborn en Datta (2006:576–96). 

309 Art. 24(3) van MPCCLA; Osborn en Datta (2006:576–96). 

310 Art. 14 van MPCCLA. 

311 Artt. 13 en 14. 

312 Art. 14(1)(b)–(c) van MPCCLA. 

313 Art. 22(2) van MPCCLA. 

314 Art. 43(3) van MLRA. 

315 [2017] 2 All SA 599 (WKHH). 
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